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orluchtigle ende Hoogb-moghen 


Heeren, mijn Heeren 


N 
e 


der vereenighde Nederlanden... 


MIIN HeeREN, 


2 e Aer dat uvve Doorluchtig- 
ns heden het lange gevven{ch- 
Ne te Octroye van de Weft- 
Indiſche Compagnie had- 
den ghebracht tot een vaſt 

2 s ende bondich befluyt, foo 
vas h dat alle ghetrouvve Lief-heb- 
bers des Vaderlandts, haer uyterſte befte ſou- 
den doen, om te vervorderen de middelen die 
noodigh zijn tot uyt-voeringe van ſo grooten 
ende ghevvichtigen vverck; vvelcke middelen 
alſoo ſy beſtaen in tvvee deelen „te vveten, in 
t op- brengen van een groot Capitael tot uyt- 
ruſtinghe van een aenſienlijck getal van Sche- 
pen, hoogh-noodigh tot het bevaren ende 
befoecken van foo veleende vvijde-verfprey- 
de Landen, alsin den voorfchreven Octroye 
| | 3 _begre- 


NON 


begrepen zijn; eñ ten anderen, in goede ken- 
niſſe van de voorfchreven Landen ende Luy- 
den, tot onderrechtinghe van de gene die de 
directie van deſe Weft-Indifche Compagnie 
bevolen is, als mede die, de vvelcke de reſolu- 
tien hierte Lande genomen , fullen gaen uyt- 
voeren : Tot vervorderinghe van beyde defe 
middelen , hebbe ick naer mijn ſchuldighe 
plicht ende geringh vermoghen, getracht foo 
vele toe te brengen als ick konde , ende infon- 
derheyt tot het tvveede, alvvaer ick als noch 
het meefte ghebreck ſpeurde. Ick hadde al 
voor vele jaren, uyt een fonderlinghen luft, 
by een vergadert alles t ghene by diverfche 
natien in druck vvas uyt-ghegheven van de 
Landen van Weft-Indien;oock eenighe ghe- 
ſchreven Iournalen van eenighe Stier-lieden 
van onfe natie ; ende daer- uyt feeckere kor- 
te aen-teeckeninghen ghetrocken : Uyt de 
vvelcke ick, door aen-porringhe van verfchey- 
den Heeren ende vrienden , defe Befchrij- 
vinghe van Weft-Indien hebbe by een ghe- 
ſteldt, vvelck nu onder de befcherminghe 
van uvven Doorluchtigen naem voort-komt. 
Sy en konde noch en behoorde by my nie- 
mandt anders toe-gheeyghent te vvorden, 
als uvve Doorluchtigheden , als vveſende 


Vaders 


Vaders van't Vaderlandt, ende Aenlegghers 
ende Voorſtanders van het groote vverck,om 
vvelckes vville defe Beſchrijvinghe is verveer- 
dicht. Wat arbeydt ende moeyte by my in dit 
vverck te vervoorderen is genomen, ſullen die 
lichtelijck oordeelen die de vvijdelufticheyt 
van defe Landen, ende diverfiteyt van Au- 
theuren, uyt de vvelcke dit vverck is gheno- 
men, ſullen aen fien: Alle de vergeldinghe die 
ick daer voor vervvachte, is, dat uvve Door- 
luchtigheden gelieven defen mijnen arbeydt 
met een goede ooghe aen te ſchouvven, ende 
teaenveerden als een ghetuygenis van mijnen 
vvillighen dienſt ende ſchuldige danckbaer- 
heyt. Den Almogenden Godt ende ghenadi- 
gen beſchermer van ons lieve Vaderlandt ge- 
ve uvve Doorluchtigheden een gheluckighe 
ende lan hduerighe regeringe, overvvinnin- 
ghe van e ebe voorſtandt van fy- 
ne Kercke ende vvelſtandt van alle trouvv- 
hertighe ingeſetene van deſe Landen, elijck 
t ſelve gheduerlijck door vyerige heteen 
vvordt verfocht door my | 
Vyve Doorluchtigbeden oormoedighen Dienaer 


ToaANNEs de LA I. 


Uyt Leyden deſen 15. November Anno 1624. 


PRIVILEGCTE. 


E Staten Generael der Vereenichde Nederlanden, heb. 
ANR ben gheconfenteert ende gheoctroytert, confenteeren ende 
e ctrogeeren midis-defen johan de Laet , vwoonende tot 
Leyden,dat by voor den tijdt van tf laren naest-komende,, 
„llen in de wereenichde Provincien (al moghen doen Dracken, 
ende wyt-gheven; in diverfche talen, feecker Boeck „ ghenaemt 
Nieuwe VVereldt, ofte Befchrijvinghe van Veſt-Indien, ver- 
giert met diverfche Kaerten , tot onderrechtinghe van het felwe 
Boeck, ofte Hiftorie. V. orbiedende allen, ende een yeahelijcken Inn 
geſetenen van deſe Landen, . vooſ. Boeck binnen den Soo tijdt 
van tvvaclf laren, diroctelijc, of indirectelic, n geheel „ofte ten 
deele, int groot, ofte in't kleynun cenigerley tale te doen na-druc- 
hen ende uyt-gheven ; oft elders naer-ghedrud in de wereenichde 
Prowincien-te brengben; om werkoft, ofte uyt-ghegeven te VVOT- 
den; ofte ooc eenighe Kaerten in't gheheel ofte fluc-ghevvijs, vit 
het voorf: Boec'te nemen; om by andere Boecken Ahl. ghegeven te 
wworden, fonder confént van den woornoemden Iohan de Laet, 
by werbeurte vande felve na-ghedructe exemplaren ofte Boecken, 
daer in ſolanige Kaerten int gheheel, ofte deel, ghevonden moch 
ten erden, ende daer-en-bowen een forme wan fes hondert gul 
dens; F appliceeren een derdendeel daer van, tot behoef van den 
Officier die de calangie doen ſal, het twvveede derdendeel tot be- 
hoef van den armenz endle het reſterende derdendeel tot behoef van 
den voorſe, Iohan de Laet. V, erbiedende woorts gheljcke mate- 
rie woortaen te Druclen, ofte hl te gheven; fonder dat d'Origt- 
nelen van dien eerſt by ons gevifiteert , endle daer toe confent ghe- 
gheven D op pene by anſe voorgaende Placcaten op't flack van 
de Druckergen gheemancerrt. 0 sytal3 


zE Jil en 


Gedaen ter vergaderinge van de Hoogh- gbemelte f peren Staten Generael, in 
's Graven-Haghe op den xv 11. Julii ſeſbien hondert wier-en-tovintich, 
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C Zanden die wy vooz-ghenomen 
V hebben te beſchꝛijven / worden by ve⸗ 
z le America, ende ban Hele Welt. Indien, 
, „ ende van andere oock Anders ghe⸗ 
e naemt:mijn meyninge en is niet vele 
N 0 wooꝛden te maken over den naem / te 
6D ufo 2 weten / oft die recht ghegeven is ofte 
ee niet, my ſal ghenoegh welen / dat de 


bele by haer fcheiften is blijckende / hoewel ick niet en ontken⸗ 
ne / dat eenighe lichte erkentenille by eenighe geſpeurt Woꝛdt / 
als t ſelve te ſien is by loſephus de Acoſta, Die Defe ſaecke verhan⸗ 
delt in ſyn Hiſtorie Naturael ende Morael van Welt Indien: ende 
lints den jare veerthien hondert twee en tneghentich door 
Don Chriſtopher Colon ofte Columbus eerſt is begonnen te on⸗ 
decken: hoewel Americus Velpucius dit eenigen tijdt daer naer ís 
gekomen / de eere heeft/ dat dele Landen vele naer ſynen naem 
woꝛden ghenoemt. Den Koningh van Spaegnien / ofte om 
eyghentlijcker te ſpꝛeecken / van Caſtilien ende Leon, wil heb⸗ 
ben dat men geloove alle dele Landen hem toe te behooꝛen / uyt 
Kracht van een gifte des Paus van Koomen, ende leeckere 
verdeelinghe ende afpalinghe daer op ghevolght tullchen hem 
ende den Koningh van Portugal: dooꝛ middel van welcke ver⸗ 
deelinghe de Kroone van Portugal gen ſich treckt het gantiche 
Landt van Braſil, welck wy mede in dele befchrijbinge vervat⸗ 
ten. Ende op dat alle de wereldt mach fien het recht dat den 
Koningh van Spaegnien in delen lich toe eygent / loo ſal ick 
hier van wooꝛde tot Wooꝛde in voeghen de aen-maeninge die 
de eerſte ontdeckers van dele Landen / uyt den name van den 
Koningh aen de in ghebooꝛne ende belitters van die Landen 
plachten te Doen; gelijck den Hiſtoꝛie-ſchꝛijver Antonio de Her- 
rera Daer van een vooꝛ· ſchift ſteldt in (jn eerſte Decade in't fez 
Bende Boeek aen' t veerthiende Capitrel, luydende aldus: 


Fek 


— 
„„ — 
* — 


Jch.N.N. dienaer Van de alllerhooghſte ende machtighfle Koninghen van 
Caſtilla ende Leon, over vYinners van de Barbariſche natien, haren Ambaſſa- 
deur ende Capiteyn, gheye u te hennen naer mijn beft vermoghen, dat Godt on- 
fen Heere, een ende ceuvvighi, fchiep den Hemel ende Aerde, ende een Man ende 
een Vrouwve, rvan vvelcle ghy ende vv)» ende alle menfchen voort-ghebracht 
zijn, ende alle naer ons noch „voortkomen fallen: doch door de menighte van de 
generatien die van de ſelve gheſproten zijn , [25 wijf duyſent ende meer jaren 
“hervvaerts dat de pvereldt gheſchapen ss ghevveeft , Vv het noodigh , dat de 
eene menfchen in deen, ende d'ander in ander ghedeelte fouden vvoonen, ende 
eerdeelde woorden in vele Rijcken ende Provincien „ om dat fy haer alle in een 
ghe vveſte miet en honden onderhouden. Var alle defe colcheren heef? de Heere 
onſe Godt de forghe ende last gheghe ven aen eenen die ghenaemt vvas Petrus, 
op dat hy Heer ende Overſte ſoude vveſen van alle dle men ſchen des vverelts, 
datſe alle hem fouden ghehoorſamen, ende dat hy r hooft foude zijn vant gant- 
ſche nenſchelijck gbeflacht , vvaer dar de ſelve oock pwoonden ofte leefden , en- 
de Van vat vvet „ gheloof, ofte ſebte fy oock, vvaren : ende gaf de gantfche 
op verelde tot fynen dienſte ende onder ſyn ghebredt : ende hoevvel hy hem belafte 
fp Stoel te ſetten te Roomen , als v ve ſende de gheleghenfte plaetf? om de gant- 
ſche v erelat te regieren, ſoo liet by hem met te min Vr) in eenigh ander ghe- 
gelte des vperelllts de ſelvè te ſetten ende te houden; om te oordeelen ende te be- 
dv vinghen alle Vole leren, Chr iſtenen, Mooren , Ioden, Heydenen, ende van 
v at fette ofte gheloof fy mochten vroefen. Deſe noemde men Papa, vveleki te 
Jeg eben pvonderbaerlijcke Overſte, V. „der ende beſebermer, door dien hy 1j een 
Vader ende Gouverneur van alle menfchen. Deſen heylighen Vader ghehoor- 
faemden, ende namen voor haren Heere, Koningh ende Overſte wan de gant- 
ſche vvijde vperellle, alle de ghene die in dien tijdt leefden, van ghelijcke heefte 
men ooch, ghehouden alle de andere die vervolghens Verloren zijn tot de Pau- 
felijcke wweerdigheyt ; ende t ſelve is foo Ver volght tot op beden „ende fal foo 
Ver volght woorden tot het eynde des v ere lats. Een wan defe Hooge- prieſters 
evoorfeydt, als Heere van de poerelt , fehonck defe Eylanden ende wafte Lan- 
den in ende aen de Zee Oceanus gheleghen, aen de Catholijche Koninghen van 
Caftilla , vvelck doen vvaren Don Ferdinando ende Donna Yfabel, 
hoogb-loffelijcker ghedachteniú, ende aen bare erfghenamen onſe Heeren ; met 
alles vat daer in ii; gheliſch t ſelve begrepen is in feeckere ſchriften daer van ge- 
maccht , vvell& g meught fien foo ghy pyildt: Soo dat fyn Me Koningh 
ende Heer wan deft Eylanden ende wafte Landen uyt kracht van de voorſchre- 
wen gifte; Ende eenighe Eylanden „ende by naer „le die dit ús te hennen ghegher 
ven, hebben reede ſyn Me over flex Voor Koningh ende Heere aen-ghenomen, 
hem ghehoorfaemt ende gedient, ende dienen hem noch als onderdanen fchuldigh 
zijn, ende dat met ghemoede,ende fonder eenighen teghenſtandt; daer naer fonder 
uyt-ſtel, mede onderricht zijnde als van 't woorgaende, ghehoorfaemden fy mede 
de Religienſe mannen, die bj haer toe-fondt , om ons heylighe Ghelaove door hen 

| te ver- 


te rwerftaen ende daer in onderwyefen te wyorden; ende ale die uyt haren Vrijen 
v yills ende onbedy vongen fonder giften ofte ander befprechdoenC bryfbenen prpier- 
den ende noch blijven, ontfingb fn Majeſteyt blydelijck ende mildelijch, ende 
gheboodt datmenſe foude handelen als fyn andere onderdanen ende vafallen: ende 
<6 leden zijt ghebouden mede alfoo te doen. Derhalven foo biddeende verfoecke 
ichn foo weele my, mogbelijcken is, dat ghy vvilt aen-merchen’t bene ick ghe- 
ſeyt hebbe, ende dat ghy vom 't ſelve beter te verftaen, ende u daer op te beraden, 

neemt feeckeren rijdt, als billijch us, ende dat hy erkent de beylighe Kercke voor 
Vrouwe ende Overfle van de gantfche oereldt, ende den opperſten Prieſten ge- 
naemt Papa, in haren naem, ende Hu Majeſteyt au hyn Plactſ als opperfte Heer 
ende Koningh van de E ylanden ende wafte landen, wyt kracht Van de Doo. 

gifterende dat ghy toe-laet dat deſe Religrenfe aders het ho ven -verhaelde u vor- 
kondighen. Soo ghy foo doer, alt hy vvel doen, en ghene ghy aen fyn Maje- 
ſteyt fchuldigh zijt: ende ich in Hnen name ſal u aen vvaerden in aller hefde, ende 
falulaten uvve vrouw ven ende kinderen ur) fonder ſla verniſe, op dat ghy daer 
mede vryelijch doet vyar u gheliefd ende goede windt, ghelijch. ghedaen hebben 
de in- v yoonders Van meeft alle d ander Eylanden : ende bowen deſen foo fal ſyn 
Majeſteyt u gheven vele Vryheden ende groote belooninghen. Maer indien ghy 


uyt te wolghen , door uv yt eyghen fchulde ontſtaen, ende niet door n Maje- 
ſteyt ofte my ende defe Cavalleros die net my zijn gekomen. Ende ich begeere dat 


Uyt welcke inſinuatie ende pꝛoteſtatie men kan ſien het on⸗ 
ghetwijkelt (foo ſy het noemen) recht van den Koningh van 


* K 2 Ick 


Ick hebbe vobz-ghenomen DAL vierde ende nieuw ontdeckte 
ghedeelte des Wtreldts te beſchꝛijven / inlonderhept verooz⸗ 
facckt zijnde DOO de aenſtaendt ghelegentheyt van de vaert 
ende handel OP de ſelve Landen onlangs by de onle vooꝛ-ghe⸗ 
nomen. Uele hebben over langh ende noch onlangs ſtuck⸗ 
wijs haren arbeydt ende Wetenkchap daer in beſteedt eenighe 
voo ghelichte ende eyghen ervarenthept datr van onder - richt 
andert uyt hoden ſegghen ende at Aeydinghe van de gerne 
die dele Landen gheſien ende dooz wandelt hebben: dan ghe⸗ 
lijck de genre neevftiger ende aendachter is om aen te mercken 
t geene hem vooꝛ- komt / als de andere; Deen bequamer om 
te boꝛdetlen / ende het ware van het waerlchijnlijck ofte het on⸗ 
waer te onderlcheyden / fo ſpeuren WV oock in de geene die tot 
noch toe de belchꝛijvinghe van dele landen haer hebben onder⸗ 
wonden / een groote verſcheydentheyt / ende in ſommighe 
oock grote mis -llaghen: onle ghenegentheyt is om t ghe⸗ 
meyn ende de geene die hier aen· gheleghen is / wel te onder⸗ 


richten / DOO? onderlinghe verghelijckmahe van alles t geene 


van dele landen tot noch toe is belchꝛeven ende tot onfe haͤn⸗ 
den ghekomen / des weghen wy in delen tweeden dꝛuck reede 
ontallijcke fauten hebben verbetert; ende leer veel op nieuws 


poor ghebꝛeck van goede onderrichtinghe hebben ghemiſt / de 
faute en behooꝛt niet ONS / maer ve Schꝛijvers die WV gevolgt 
hebben / toe gelchꝛeven te woꝛden: ſo wy ons oock vergrijpen 
int onderlcheyden / by gebꝛeck van goet ooꝛdeel t geene Wp in 
ander verdꝛagen ſonder ſcherpe beriſpinge / verhopen wy dat 
in ons mede ten Belter. ſal gheduydt Worden: Tan de geen? 
die het verbeteren konnen / willen wp altijdts gaerne gheleert 
ende vermaent worden. Ende op dat een Peder kennelijck ſy 
uyt wat ſchꝛiften dele belchꝛijvinghe is by een gebꝛacht / ſo ſul⸗ 
len wy hier in voeghen een regiſter van de Boecken die wy 


vooꝛnamentlijcken hebben ghevolght. 


Parte primera de la Chronica del Peru: Hecha por pedro de Ciega de 

lohn, f 

Hiſtoria general de los Hechos de los Caſtellanos en las Iflas 1 Tierra 

Firme del mar Oceano, eſcrita por Antonio de Herrera. 

Deſcripcion de las Indias Occidentales de Antonio de Herrera. 

Hiftoria del defcubriemento y conquiſta de la Provincia del Peru 
&c. Auguſtin de Zarate. | jn 

Diego Fernandes Hiftoria del Peru. 


Hifto- 


ven … 8 
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Hiſtoria natural y moral de las Indias por el Padre lofeph de Acoſta. 
Relacam Annal das coufas que fezeram os Padres da companhia de | 
Ieſus nas partes da India Oriental & no Brafil, &c. | 
Conqueſta de las Moluccas por Leonardo de Argenſola. 
Argentina por Martin del Barco. | 
Araucana de Don Alonſo de Ercilla y Cuniga. 
Delle navigationi & Viaggi racolte da M. Gio Battiſta Ramuſio volu- 
me terzo, nel quale fi contiene le Navigationi al mundo nuo- 
vo, &c. ak | 
larrici Theſaurus rerum Indicarum. | 
Deſcriptionis Ptolomaicæ augmentum Cornelii Wijtfliet. 
Decades Oceanicæ Petri Martyris. 
La Hiſtoria de las Indias, par Franciſco Lopez de Gomara Clerigo. 
Popilliniere de trois mondes. 
Thever France Antarticque. 
Hiftoire de Braſil par Iean Lery. 
Les Voyages du Sieur Champlain. | 
Hiftoire de la Novelle France par Marc. Leſcarbot. 1 
Hiſtoire de la miſſion de Peres Capuchins en IIſe de Maragnan & ter- ij 
res circonvoiſines par le R P. Claude d'Abbeville. A 
Traictè de la Navigation & des Voyages de decouverte & conqueſte | 
modernes, & principalement des Francois. Paris. 162 9. 
The Third volume of the voyages, Navigations and diſcoveries of the 
Engliſch Nation, &c. collected by Richard Hackluydt. 
Purchas pelgrimage or Relations of the World, by Samuel Purchas. 
A map of Virginia with à deſcription of the countrey by Capiteyn 
Smith. 
A deſcription of New Engeland by Cap. Iohn Smith. 
A briefe Relation of the diſcouerye and plantation of New England. | 
New Englandts trial by Cap. Iohn Smith. | î 
A Relation or Iournall of the beginning and proceedings of the En- 
glish plantation ſetled at Plimouth in New England. 
A difcours and diſcouery of Newfoundland, voritten by Captain 
Richard. Whitbourne of Exmouth, &c. 
A Relation of à Voyagie to Guiana, performed by Robert Harcourt. 
A map of the Sommer Eylands, once kalled the Bermudas. | 
A Letter fentin to England from the Summer Ilands. 
Ian Huyghen van Linſchoten Beſchrijvinghe van America, &c. 
Iournael van de voyagie naer Rio de la Plata, ghedaen met het Schip de 
Silveren MVerelt, onder't Admiraelſchap van Laurens Bicker, &c. 
Hiſtoriſch verhael van de voyagie naer de Strate van Magallanes, onder 
den Admirael Mahu, &c. door Barent Tanz. Chirurgijn. 
| * 0 3 Voyagie 


Voyagie van Olivier van Noordt. 
Voyagie van Ioris van Spilberghen door de Strate. 
Tournael van de wonderlijcke reyſe ghedaen door Willem Cornelifz. 


Schouten van Hoorn, Anno 1615. 1616. &c. 


| Toortſe der Z ee-vaerdt door Dirck Ruyters. 


Ende eyndelijck verfcheyden Iournalen ende aenteeckeninghen van 
de Schippers, Commiſen, ende Stier-lieden die deſe Landen on- 
langs hebben bevaren door laſt van de Geoctroycerde VVeſt- 


Indiſche Compagnie. 


Benekens verſchepden gelchꝛeven Journalen van verſchenden andere Schip⸗ 
pers ende Stier -lieden / welcker namen wp hier ende Daer in onle Belchzövinge 
hebben upt⸗ghedꝛuckt. i 


Poorts om met goede oꝛdze LOOS te baren in't vooz-ghenomen werck / ſoo 
hebbe ick goet ghevonden te maecken leckere verdeelinghe / daer ons De ghele⸗ 
ghenthept van dele Landen ſelks ſchijnt toe te lenden ghelhckmen lien kan inde 
generale Raerte van Dele Landen / die op nieuws nellens andere oop Karten die 
noch ontbraken / in delen dꝛuck is inghevoeght / op dat den Leler te beter loude 
konnen mercken hoe Dele Landen aen een hanghen: Dele Landen dan beſtaen 
in Eplanden ende t valte Landt: t. Pale Landt khijnt van de nature felfg ver⸗ 
peelt te welen in twee deelen / waer van het eene ſtreckt naer het nooꝛden / ende het 
ander naer het zupden / welende dele twee deelen ghelhck aen den anderen ghe⸗ 
hecht doo; een [malle reep landts tullchen Puerto Belo ende Panama: Ick (al 


eerũ vooꝛ · nemen de groote ende kleyne Eplanden die op hun ſelks legghen ende 


die heel naer aen 't valte Landt legahen Cal ick belchꝛijven by de pꝛovintien daer 
ſpontrent legghen. De belchzövinghe van t valte Landt kal ick beginnen van 
de pꝛovincien die naer het nooꝛden legghen; acht nemende vooꝛ eerſt op de ghele⸗ 
ghenthept ende gheſtalte van elcke groote ofte klepne provincie in t ghemepn / 
Daer naer opde tteden ende woon plaetlen die daer hedendaeghs in bevonden 
woꝛden / ende vooꝛts op de Havenen en de Weeden. Min vooznemen en is niet te 
belchꝛijven de conditie ende nature van de Holckeren die eerthdts daer in hebben 
ghewoondt / ende nu dooꝛ de tpꝛannie der Spaegniaerden gantſch upt-aheroept 
zin / die lult heeft dat te weten / kan t lelbe by de ſpaenſche Hiſtoꝛie ſchꝛivers le⸗ 
len: dan lal alleen de volckeren belchzöven die noch heben in t gheheel ofte ten 
Deele overigh zijn. Ende op dat een peder in't kost mach lien 't gheene in Dele 
Boecken woꝛdt verhandelt / (oo Cullen bop hier in · voeghen het inhoudt van alle 


de Boecken ende Capittelen. 
Het cerſte Boech, Vande Weft-Indifche Eylanden. 


Cap. 1. V. eylandt S Tuan de Puerto Rico in 't ghemeyn. 
25 Van de ſteden ende woon-plaetfen eertijdts ende nu by de Spae- 
gniaerden in dit eylandt bewoondt. 
35 1010 de havenen ende andere ghelegentheden van dit eylandt; ende van 
ona. 
4. Van de ghelegentheyt van't eylandt Hifpaniola in't ghemeya. 
5. Van de provincien van dit eylandt. 
6. Vandefteden der Spaegniaerden die certijdts in dit eylandt waren. 
7. Van de ſteden der Spaegniaerden die nu zijn in't eylandt S* Domingo. 
8, Van 


8. 
9. 


10. 


11. 
es 
13. 
14. 
15. 
16. 
5 


18. 
19. 
20. 
ar. 
22 


23. 
24. 


Cap. 1 


Van de andere ſteden deſes ey landts, 
Van de rievieren van dit eylandt. n 
Van de kuſte, havenen, reeden ende kapen van dit eylandt. 
Van de kleyne eylandekens die rondtom Hiſpaniola legghen. 
Van de ghelegentheyt van 't eylandt Cuba in't ghemeyn. 
Van de verſcheyden provincien ende rievieren van Cuba. 
Vande ſteden van'teylandt Cuba. 
Van de Havana. 
Van de kuſte, havenen ende punten van Cuba. 
Naerder aen- teyckeninge van denoordt-kufte van Cuba ende de kleyne 
eylandekens legghende rondtom. 
Beſchrij vinghe van 't eylandt Iamaica. 955 
Van de eylanden die men nu ghemeynlijck noemt Lucaios. 
Van de ey landen die men noemt Canibales. 
Van de reſteerende ey landen diefe noemen Canibales. 
Vande Bermudez eylanden. | 
Van de colonien van de Engelſchen op de Bermudez, ende voordere by- 
fondere ghelegentheden van de eylandekens ende kuſte. 
Voorder verhael van de ghelegentheyt van de Bermudez. 


Het tyyecde Boeck, Van Nova Francia. 


G Enerale befchrijvinghe van Terreneuf, de gbeleghentheyt van t 


‚eylandt, geftalte van tt landt ende lucht; ende anders. 
Van't volck woonende op ’t eylandt Terreneuf, haer gheſtalte ende 
manieren, haer wooninghen ende anders. 
Van de havenen rievieren, punten ende reeden van dit eylandt. 
Van de groote banck van Terreneuf, ende voorts van Ille de Sable, 
Van de gelegentheden van de eylanden van cap Breton, fyn havenen en- 
de reeden, ende manieren vant volck dat dacr op woont. 
Van de kleyne eylanden by it eylandt cap Breton gheleghen, ende in- 
ſonderheyt van t eylandt Ramea, ende de Wal. ruſſen die men daer 
vanght. | 
Vane vafte landt by noorden Terreneuf ‚ ftreckende naer de rieviere 
van Canada,ende weft-kufte van Terreneuf, ende de aen- legghende 
eylanden. 
Voorder beſchrij vinghe van de kuſte aen de noordt. zijde van de Golfe 
S Laurens, ende de ghelegentheden daer ontrent. 
Pertinente beſchrijvinghe van de kuſte rontom cen goet deel van de 
Golfo Sant Laurens by Iean Alfonſe. 
Van t eylandt Natiſcotec ofte Aſſumtion, ende de rievier Chichedec. 
Beſchrijvinghe van de haven van Tadouſſac, ende de rievier Saguenay. 


Particuliere beſchrijvinghe van het ghedeelte van de rievicre van Cana- 


da tot het punt van uebecq toe. 


_ Voorder beſchrijvinghe van de rievier Canada, ende van Hochelaga uyt 


detweede voyagie van laques iir 

Beſchrijvinge van Quebecq,ende voorder ontdeckinghe van de groote 
rie vier van Canada by Mr Champlain. 

Van de ghedaente ende manieren van leven van de Wilden in dit quar- 
tiers 

Befchrijvinghe vande zuyde-kufte van Nova Francia, ende eerſt van 
Campfcau, ende andere havenen tot cap de Sable toe. 

Voorder beſchrijvinghe van de kuſte van Accadie tot Port Real toe. 
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18. Beſchrijvinghe va 


19. Van de rie 
zo, Vervolgh van de kufte van Norumbegue, ende beſchrijvinghe van de rie- 


n de plaetſen, ha venen ende rievieren, gheleghen in de 


groote baye Frangoyſe tot de rieviere Pemtogouet toc. j 
viere Pemtogouet vvelckſchijnt te wefen Norumbega. 


viere Quinibeque, uyt M Champlain. 


21. Vervolgh van de kuſte van Quinibeque weft-waerts, ende van de rie- 


viere Chovacoet; de gheſtalte van de Wilden die men noemt Almou- 


chiquois. 


22. Vervolgh van de kuſte naer t zuyden toe; van de haven Beauport ende 


Cap Sant Louis ende andere plaetſen; uyt Mr Champlain. 


25. Een kort verhael van de procedueren der Frangoyſen in dit quartier van 


den jare 1534. tot 1544. 


24. Voordere procedueren van de Frangoyfen in verfcheyden andere quar- 


tieren van Nova Francia, ende infonderheyt te Sante Croix en Port 
Royal. 


25. Procedueren van de Frangoyſen op de rieviere Canada. 


Appendix. Van Nieuw Schotlandt. 


Het derde Boech. Van Virginia. 


Cap. 1. D E voyagie van Iehan de Verazzano. 
ze 


De gelegentheyt van het deel dat de Engelſche nu noemen Nieuw 
Engelandt, by Capiteyn Smith beſchreven. 
z. Particuliere befchrijvinghe van t ſelve quartiet. 
4. Verhacl van t ghene eenighe jaren her Waerts by de Enghelſche is voor- 
henomen in t ſelve quartier. | 
5. Geleghentheyt van Nieuw Engelandt, als het nu wordt ghenomen, uyt 
het relaes van die Compagnie. 
6. Beſchrijvinghe van Nieuw Pleytmouth in Nieuw Engelandt geleghen. 
7. Eerſte ont deckinghe ende generale befchrijvinghe van t quartier, welck 
by de onſe Nieu Nederlandt wordt ghenaemt. 
8. Geleghentheydt van de Cuſte van Nieu Nederlandt van de Pyebaye af 
tot aen de groote rieviere de Montaignes. 
9. Van de groote Noordt rievier van Nieu Nederlandt. pr 
10. Vande gheftalte van ‘tlandt ende manieren van volck aen de rievier. 
11. Voordere beſchrijvinghe van de kufte tot de andere groote Rievier, ende 


van daer vorder tot op de acht. en- dertich graden;ende’tgene by de vrye 


Nederlanders daer is verricht. 
12. De gheleghentheyt van Virginia daer de Engelſche nu woonen,befchre= 
ven door Capiteyn Iohn Smith. | 
Befchrijvinghe vande byſondere rievieren ende volckeren van 't landt 
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14. Van de eyghen vruchten van Virginia die daer van felfs waſſen. | 
15. Befchrijvinghe van debyfondere vruchten die by de V Vilden ghevvon- 


16. Beſchrijvinge van de dieren die men in dit quartier van Virginia vinde. 
17. Van it volck vande lande, haer manieren, kleedinghe, vvooninge, &c. 


18. Van de procedueren van de Engelſche ſinxs den jare 1606. 


19. Byſondere ontdeckinghe van de baye Cheſapeack by Capiteyn Smith. 
20. Kort verhael van de voordere procedueren ſints den jare 1608. 

21. Voor der verhael van de procedueren tot den jare 1621. . 

22. Beſchrijvinge van Virginia door Sir Walther Ralegh eerſt ontdect inden 


jare 1584. ende de vervolgende: vruchten ende dieren van’ land. 
23. Van 


23. Van de dinghen die daer te lande ghevonden worden , daer men eenighen 
handel kan mede drijven: ende de manieren van ’ volck. 

24. Verhael vande procedueren in dit quartier tot den jare 1586. 

25. Voorder procedueren van de Engelſche tot den jare 1590. 


Het wierde Boeck, Van Florida. 


Cap. 1. EA ontdeckinghe van Florida. 
55 Tweede ontdeckinghe van de landen van Florida by de Spac: 
___goiaerden. . 
3. Derde ontdeckinghe by de Spaegniaerden in den jare 1528. 
4. Vierdeontdeckinghe van t lande van Florida, onder't beleyt van Hernan- 
do de Soto in den jare 1539. 
5. Vervolgh van de vierde ontdeckinghe. 
6. Voorder verhael van de vierde ontdeckinghe by Soto. 
7. Vervolgh van de ſelve reyſe by Hernando de Soto. 
8. Vervolgh van den felven tocht naer de doodt van Soto. 
9. Deontdeckinghe van Florida by de Frangoyſen voor-ghenomen,onder het 
beleyt van lean Ribault. 
10. Detweede voyagie van de Frangoyfen naer Florida, onder het beleydt van 
Capiteyn Laudoniere. 
11. De derde voyagie van de Frangoyſen naer Florida, onder CapiteynRibauldt. 
12. De vierde voyagie onder het beleydt van Dominico Gourgues. 
23. De limiten van Florida, als Herrera die beſchrijft. 
14. De natuere van tt landt; de geſtalte ende manieren van t volck ghelijck die 
by Laudoniere beſchreven worden. 
15. De regieringh ende politie van deſe Indianen van Florida. 
16. Beſchrijvinghe van de twee ſterckten die de Spaegniaerden teghenwoor- 
digh hebben in Florida. 
17. Befchrijvinghe van de kuſte van Florida. f - 
18. Andere beſchrijvinghe van de ſelve kuſte, uyt lan Huyghen van Linſchoten. 


Het vijfde Boeck, Dan Nova Hiſpania. 
Cap. 1. BEchrivinghe van de provincie van Nova Hiſpania int ghemeyn; de 
gheleghentheydt van de verſcheyden landen ende volckeren. 
2. Beſchrijvinghe van de boomen, kruyden ende ghewaſſen van Nova Hi. 
ſpania. | 
3 e herſten ende gummen die in Nova Hiſpania vallen, ende 
verdeelinghe van deſe provincie. 1 7 
4. Beſchrijvinghe van de provincie van Mexico in't byſonder, de verſcheyden 
landen ende volckeren daer onder begrepen, 
s. Van de groote ſtadt Mexico, Hooft.ftadt van Nova Hifpania. 
6. Van de andere plaetfen ontrent Mexico gheleghen. 
7. Befchrijvinghe van Acapulco de haven van Mexico aen de zuydt. zee. 
8. De ghelegentheden vande provincie van Panuco, ende de ſteden in 't ſelve 
quartier gheleghen. 
9. Van de manieren van de Mexicanen, hare taele ende regeringhe. 
10. De ghelegentheyt vande provincie van Tlaſcala in’ ghemeyn. 
11. Van t Bifdom van Tlafcala, ende de ſtadt daer in gheleghen , ghenaemt 
Puebla de los Angeles, ende de woon-ftede der Indianen. 4 
22. Van de ſtadt Segura, ende de gheleghentheden van de provincie Te- 
peaca. | 


13. Van 


— 


13. Van de ſtadt Vera Cruz, ende de voornaemſte haven van Nova Hifpania, S“ 
luan de Vlua. | 

14. Beſchrijvinghe van de kuſte van 't Biſdom van Tlafcala aen de noordt. zee, 

met de Eylanden daer onder gheleghen. | | 

19. Particuliere befchrij vinghe van t Biſdom van Guaxaca. 

16. Byſondere befchrijvinghe vande provincie van Mifteca ende andere provin- 
cien daer aen gheleghen, behoorende tot Guaxaca. 

17. De ſteden der Spaegniaerden in de provincie Guaxaca. 

18. Beſchrijvinghe van de kuſte ende havenen van Guaxaca. 

19. Beſchrijvinghe van de provincie Mechoacan init ghemeyn. 

20. Van de particuliere provincien begrepen onder dit Biſdom van Mechoacan, 
ende van de Chichimecas. l 

21. De ſteden by de Spaegniaerden bewoont in deſe provincie. 

72. De havenen ende kufte van deſe provincie aen de zuydt. zee; ende noch 
eenighe ſteden ende vlecken. 

23. Van de provincie van Yucatan in 't ghemeyn. 

24. Van de particuliere provincien die onder Yucatan worden ghereeckent, 
ende by wie defe landen eerft zijn ontdeckt. 

25. De ſteden by de Spaegniaerden be woont in Yucatan. 

26. De kuſte ende havenen van defe provincie. 

27. Vande provincie van Tabaſco in 't ghemeyn. 

28. Vande ſtadt by de Spaegniaerden be woont in defe provincie,tieviere ende 
zee-kufte van Tabafco. 


Het fefte Boeck, Van Nova Galiciaofte Guadalaiara. 


Cap. I. Bess jvinghe van de provincie in’ ghemeyn. 
2 Van het volck van de lande, ende de Spaegniaerden die daer woo- 
nen. | 
z. Vande provincie van Guadalaiara in it particulier, ende de fteden die in dit 
deel by de Spaegniaerden worden bewoont. 
4. Byſondere beſchrijvinghe van de provincie van Xaliſco, ende de ſtadt daer 
in gheleghen, als mede van de provincie van Chiametla. 
5. Particuliere beſchrijvinge van de provincie van Culuacan, ende haer eerſte 
ontdeckinghe by Nun no de Guzman. 
6. Van de provincie van Cinaloa, ende haer eerſte ontdeckinghe. 
7. Van de provincie Vxitipa, ende haer gheleghentheyt. 191 
8. Particuliere befchrijvinghe van de provincie van de Zacatecas, ende ver- 
fcheyden filver-mijnen daer in gheleghen. g 
9. Particuliere befchrijvinghe van Nova Vizcaia, ende byſondere ſilver - mij- 
nen daer in gheleghen. | 
10. Befchrijvinghe van de landen van California, ende haer eerſte ontdeckin- 
ghe by de ſchepen van Don Hernando Cortes, ende andere. 
11. De voyagie van Franciſco de Ulloa. 
12. Vervolgh van de voyagie voornoemt. 
13. De reyſe by landt van Fray Marcos de Niza. a 
14. Verhael van de reyſe by landt van Franciſco Vaſque de Cornado, uyt bevel 
van den Vice-Roy Don Antonio de Mendoga. | 
15. Oprechte beſchrijvinghe van Cibola, Tonteac, Marata, Acus, ghelijck de 
ſelve is vervoordert by Cornado voornoemt. | 
16, De voyagie van Hernando Alarcon by zee. 
17. Een ander voyagie voor den Vice-Roy op de kuſte van Nova Galicia ende 
California. ij 


18. Extract 
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18. Eutract uyt de voyagie van Franciſeo Gualle van Nova Hiſpania naer de 
Philippinas, ende China, &c. \ 8 
19. Extract uyt de voyagie van Thomas Candish, voor ſoo veel ſy de kuſte 
van Nova Hiſpania ende California is betreffende. 
20. Beſchrijvinghe van Nova Albion uyt de voyagie van Sir Francis Draeck 
door de ſtrate van Magallanes. 
zt. De eerſte ontdeckinge van de landen van Novo Mexico, inden jare 1583. 
voor-ghenomen. 5 
22. Vervolgh van de ſelve ontdeckinghe by Antonio de Eſpeio. 
23. Voorder verhael van de ghelegentheyt van deſe Provincien van Neuvo 
Mexico, ende 't ghene de Spaegniaerden daer faghen. 
24. Vervolgh van 'tfelve verhael van Nieu Mexico. 
25. Verhael van den tocht van Don luan de Onate naer NovoMexico inden 
jare 1599. 
26. Beſchrijvinghe van de kufte van Nova Galicia op de zuydt.zee. 


Het fevende Boeck, Van Guatemala. 


Cap. 1. B Eſchrijvinghe van de audientie van Guatemala in 't ghemeyn. 
2. Beſchrijvinghe van de provincie van Chiapa in t ghemeyn. 
3. Voorderbefchrijvinge van Chiapa in't particulier, ende de ſtadt Cuidad 
Real daer in gheleghen. | 
4. Van de provincie van Soconuſco ende Suchitepec. 
5. Particuliere beſchrijvinghe van de provincie Verapaz, ende de woon. 
plaetſen der Spaegniaerden daer in gheleghen. 
6. Voorderbefchrijvinghe van Verapaz ende van Golfo Dulce. 
7. Byfondere beſchrijvinghe van de provincie die eyghentlijck Guatemala 
Wordt ghenaemt, ende hare eyghenfchappen. 
8 Particuliere beſchrijvinghe van de provincie van Yzalcos. 
9. Vande provincien San Salvador, San Miguel ende Chuluteca, ende hare 
byſondere ghelegentheden. | 
10. Befchrijvinghe van de ſtadt S. lago de Guatemala. 
11. Van de andere ſteden van deſe provincien, San Salvador, la Trinidad, San 
Miguel, ende Xerez de la Frontera. j 
12. Havenen ende kufte aen de zuydt- zee van Guatemala. 
13. Befchrijvinghe van de provincie de Honduras init ghemeyn. 
14. Van de ſtadt Valladolid in Honduras, Garcias a Dios en San Pedro. 
15. Van puerto de Cavallos, Truxillo ende Sant lorge. 
16. Kuſte, havenen ende eylanden van Honduras. 
17. Van de provincie Nicaragua in et ghemeyn. 
18. Van de ſteden van dit gouvernement. N 
19. Kuſte, ende havenen, van de provincie van Nicaragua. 
20. Beſchrijvinghe van de provincie van Coſta Rica. 
21. Van Veragua, haer cerſte ontdeckinghe ende ghelegentheyt. 
22. Beſchrijvinghe van de ſteden ende vlecken die by de Spaegniaerden nu 
bewoondt worden in de provincie van Veragua. 


Het achtste Boech, Van Terra Firma. 
Cap. I. V de gheleghentheyt, palen ende geſtaltenis van de provincie ofte 


audientie van Panama. 


2. Van de ſtadt Panama. 


3. Pertinente beſchrijvinge vande ſtadt Panama ende alle e en 
N N 15 ö uan 
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| | Juan Battiſta Antonelli Ingenieur, gheſonden aen den Koningh van Spac- 
gnien, ghelij ck’tfelve by M Hackluydt is uyt-ghegeven. 
a 0 4. Van de Stadt Nombre de Dios. 
ö 5. Van de gheleghentheyt van Puerto Belo, uyt 't raport van Antonelli. 
| g. Van de Nieuwe ſtadt by Puerto Belo gheleght, ende van de ftade Nata. 
7. Van de Rievieren van defe Provincie. | 
8. VandeRieviere Darien, ende de Provincie. 
9. Van de ſteden die eertijdes zijn gheweeft in de Provincie Darien. 
10. Van de kufte, havenen ende punten van de provincie Panama. 
Van de Eylandekens ontrent deſe kuſte. 
12. Van de voyagie van Ian Oxenham Engelſman. 
13. Befchrijvinghe van de provincie van Cartagena in’tghemeyn. 
14. Vande ſtadt Cartagena. 
15. Naerder beſchrijvinghe van de ſtadt met haer aen-komften, by Antonelli. 
16. Van de andere ſteden van deſe Provincie. | 
17. Van de Rievieren, havenen ende Punten van deſe provincie. 
18. Van de gheleghentheyt van de provincie Santa Martha. 
19. Van de ſtadt Santa Martha. 
20. Van de andere ſteden ende plaetſen van deſe provincie. 
21. Van de rievieren, kaben, havenen ende kuſten van dit gouvernement. 


22. Van de ſtadt ende t gouvernement van Rio de la Hacha. 


Het neghende Boeck, Dan NeuvoReyno de Granada. 


Cap. I. DD E eerfte ontdegkinghe van Neuvo Reyno, onder het beleyt van den 
Licenciaet Gonzalo Ximenez de Queſada in t jaer 1536. 

2. Beſchrijvinghe van de gheleghentheyt van defe Provincie int ghemeyn, 

ende de byſondere Provincien daer onder begrepen. 

z. Befchrijvinghe van de hooft-ftadt Santa Fé de Bogota, de vlecke Sant 
Miguel, de ſtadt Tocayma, ende gheleghentheyt van de landen daer on- 
trent. 

4. Byſondere befchrijvinghe van de provincien die by de volckeren be- 
woont vverden die men noemt Mufos ende Colymas, de gheſtalte van 
t landt, &c. | | 

5. Gheleghentheyt van de ſtadt la Trinidad ende la Palma. 

6. Beſchrijvinge van de reſteerende ſteden ende plaetſen van Neuvo Reyno 
de Granada; te weten, Tunia, Pamplona, Sant Chriftoval, Merida, Be- 
lez, Marequita, Ybague, la Vittoria, Sant Iuan de los Llanos. 

7. Befchrijvinghe van de ghelegentheyt ende gheftaltenis van de provincie 
van Popaian in't ghemeyn, ende de particuliere provincien daer onder 
begrepen. 

g. Vande Hooft-ftadt van deſe provincie Popaian. 

9. Particuliere befchrijvinghe van den oorfprongh van de groote rievier de 
Madalena, ende haren loop door verfcheyden landen. 

10. Van de ſtadt Antiochia ende ghelegentheden daer ontrent: de wegh van 
deſe ftadt naer Anzerma, ende van de ftadt Caramanta. 
11. Vervolgh vande wegh van Antiochia naer Anzerma toe, ende befchrij- 
vinghe van de ſtadt Santa Ana de Anzerma. 
12. De wegh van deſtadt Antiochia naer Arma toe, de gelegentheyt van de 
n tuſſchen beyden gheleghen zijnde : ende oock van de ſtadt 
rma. 

3. Van de Provincie van Carrapa ende die van Quymbaia, tot de Stadt van 

Cartago toe, ende van de ſtadt Gartago. 7 
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14. Befchrijvinghe van de ſtadt Cali ende de Landen daer ontrent gheleghen, 
als mede van de Haven Bonaventura. 
15. De wegh van de ſtadt Cali naer de ſtadt Popaian. 
16. De weghvan de ſtadt Popaian naer de ſtadt Paſto, ende de byſondere 
gheleghentheyt van dat quartier: ende van de ſtadt Patto felfs. N 
17. Van de andere ſteden onder het Gouvernement van Popaian, ende eerſt 
van de ſtadt Timana ende Guadalaiara de Buga. 
18. Van de reſteerende ſteden van deſe provincie, Sant Sebaſtian de la Plata, 
Almaguer, Truxillo, Madrigal ende Agreda. 
19. Van de havenen, reeden, punten, rievieren ende Eylanden op de kuſte 
van deſe provincie aen de zuydt. zee gheleghen. 


Her thiende Boeck, Dan Peru. 


Cap. 1. G Enerale beſchrijvinghe van't Koninghrijck van Peru, fyn gheſtalte 
ende eyghenfchappen in 't ghemeyn, ende verdeelinghe van dien: 
als mede de ghemeyne manieren van 't volck. 

2. Van eenighe planten ende vruchten, als mede gedierten die deſe landen 

van Peru door-gaensghelijck eyghen zijn. 

3. Verdeelinghe van it landt van Peru in verfcheyden provincien : ende 
befchrijvinghe van Quito in het ghemeyn: de gheftalte van de lan- 
den, & a 

4. De wegh van de ſtadt Pafto naer Sant Franciſco del Quito toe, ende de 
ghelegentheyt van de landen tuſſchen beyden ghelegen. 

5. Beſchrijvinghe van de hooft-ftade Sant Franciſco del Quito. 

6. De wegh van Sant Franciſco del Quito naer Rhiobamba toe, ende de ge- 
ſtalte van de landen ende volckeren tuſſchen beyden ghelegen. 

7. Van t koſtelijck Palleys van Thomebamba; van de Cannaris, de geſtalte 
van haer provincie ende haer manieren. 

8. Befchrijvinge vande wegh van de provincie van Quito naer de kufte van 
de zuydt. zee, ende de ghelegentheyt vande landen daer ontrent ghe- 
leghen. 

9. Befchrijvinghe van de ſtadt Puerto Veio, ende de ſtadt S. Jago de Guai- 
quil, ende Caſtro, in de provincie van Bunigando. 

10. Vervolgh van de Koninghlijcke wegh van Thomebamba af tot de ſtadt 
Loxa toe, ende degelegentheydt van de Landen daer ontrent, van Loxa 
ende Cuenga. 

11. Van de ſtadt Zamora ende Taen, ende ghelegentheyt van de landen daer 
omher gheleghen; ende van Chuquimaio. 

12. Beſchtijvinghe van de playnen van Peru tot de ſtadt Sant Miguel toe; 
van de valleye van Tumbez; van de ſtadt San Miguel, ende de haven 
Paita. 

13. Van de binnenlandtſche provincie de los Quixos ende la Canela, behoo- 
rende tot het ghedeelte van Quito. 

14. Van de provincie van de Bracomoros, ende ſteden daer in ghelegensende 
van Yguarfongo ofte Iuan de Salinas. 

15. Aenteeckeninghe van de gheleghentheyt ende ſtreckinghe van de kuſte 
van de provincie van Quito op de zuydt. zee, hare havenen, rie vieren en 
punten. 


16. Groote ende ghelegentheyt van de audientie van Lima: de wegh van St 


Miguel naer de ſtadt Truxillo toe. a 
17. Van de vlecke Miraflores, ende de ſtadt Truxillo: ende vlecke Santa ofte 
Parilla: oock Arnedo. f 
ö * * 18. Van 


18. Van de valleyen die voorder zijn ghelegen van Truxillo af, tot de hooft- 
ſtadt Lima toe; ende haer byſondere ghelegentheden, 

19. De geleghentheydt van de ſtadt los Reyes ofte Lima. N 

zo, Van de valleye Pachacama, ende vervolghende valleyen langhs de kuſte 
van de zuydt-· zee, ende haer gheftalte tot Guarco toe; van de vlecxe 
Cannette. en | ite 

21. Vervolgh van de playnen van Peru langhs de kuſte van Guarco af, tot 
Tarapaca toe, ende van de vlecke Valuerde ende ſtadt Arequipa. 5 

22. Vervolgh van de binnenlandtſche provincien; langhs de koninghlijcke … 
wegh over t gheberghte van Guancabamba, van de Chachapoyas ende 
Moyobamba. | | 

23. Vervolgh vande binnenlandtſche provincien van Caxamalca tot Gua- 
nuco toe, ende van de ftadt Leon de Guanuco. | 

24. Vande binnenlantfche provincien van Guanuco af, tot die van Guaman- 
ga, daer de ſtadt la Vittoria is gheleghen. 2 

25. Vervolgh van de binnenlandtſche provincien langhs de wegh van de In- 
gas, van Guamanga af, tot de ſtadt Cuſco toe. 

26. Befchrijvinghe van de groote fade Cuſco, ende de gelegentheydt van de 
Landen daer ontrent gheleghen: van San Franciſco de la Vittoria, ende 

San Iuan del Oro, in de provincie van Carabaya. 

27. Van de havenen, kaben, punten ende rievieren langhs de kuſte van Peru, 
in't begrijp van de audientie van Lima, ende de ftreckinge van de kufte. 

28. Befchrijvinge van de derde audientie van Peru, welck fy noemen los 
Charcas, in’t ghemeyn, te weten, hare palen ende anders. 

29. De wegh endede ghelegentheyt vande provincien gheleghen tuſſchen 
beyden de ſtadt Cuſco, ende de ſtadt la Paz: van Collao. 

zo. Van t groote meyr Titicaca, int midden van Collao gheleghen. 

31, Voorder befchrijvinghe van de landen ende volckeren ghelegen langhs 
den toe-wegh van Cuſco, tot la Paz: van Chiquito ende de ſtadt nueftra 
Sennora de la Paz, in de provincie Chuquiabo. 

32. Vervolgh van de koninghlijcke wegh tot de ſtadt la Plata. 

van de ſtadt Potoſi, ende rijcke ſilver- mijnen aldaer: van Porco. 

34. Van de havenen, reeden, kaben ende rievieren op de zee-kufte van los 
Charcas, ende de ftreckinghe van de ſelve kuſte. 

35. Van de binnenlandtſche provincie, ende de ſtadt Santa Cruz de la 

Sierra. 


Het elſtte Boeck. Dan Chile. 


Cap. I. D E generale beſchrijvinghe van de provincie van Chile. 
2. Vande Woeftijne van Atacama ende de weghen over landt van't 
___Koninghrijck van Peru naer de provincien van Chile toe. 
z. Van de valleyen Copiapo, Guafco ende Chile. 
4. Beſchrijvinghe van de Steden la Serena ende Sant lago. 
5. Van de ſtadt Concepcion, ende van t eylandt Santa Maria. 
6. Vande Provincien van Arauco, Tucapel ende Puren. 


7. Van het eylandt la Mocha, ende die van Iuan Fernandez. . 
8. Van de ſtadt de los Confines ofte Villa Neuva de los Infantes, ende van de 
ſtadt Imperial. N f 
9. Van deſtadt Villa Rica; de ſtadt Valdivia, ende de gheleghentheyt daer 
ontrent. | 
10. Van de ſtadt Oſorno ende Chilue ofte Caſtro, ende de provincie Chu- 


cuito. 


11. Befchrij- 


11. Beſchtijvinghe vande zee. kuſte van Chile, havenen, reeden 
ende rievieren van de 26 graden af, tot de 43 graden toe. 

1. Vervolgh van de kufte van Chile van Valparayſo af, tot op de hooghte van 
wat meer als 8 0 | | 

tz. Befchrijvinghe van de binnenlandtſche provincie Tucuman, ende de princi- 
paelſte ſtadt S* lago del Eſtero. e 

14. Van de ſteden San Miguel, noſtra Sennora de Talavera ende Cordua. 

15. Van noch eenighe andere ſteden ende gheleghentheden van Tucuman. 


caben, bayen 


Het typaelſſte Boech. Van Magallanica. 


Cap. 1. BEfekrijvinghe van de provincien van de Strate van Magallanes in het 
ghemeyn. 
2. Kort verhael van de voyagie van Pedro Sarmiento van de zuydt-zee door 
de Strate van Magallanes naer Hifpanien. 
3. Beſchrijvinghe van de kufte van Chile af tot aen de Strate. 
4. Gheleghenrheyt van de Strate Magallanes ſelfs by de Spaegniaerden, 
s. Voorderbefchrijvinghe van de Strate ſelfs by de Spaegniaerden. 
6. Beſchrijvinghe van de Strate als die by de Engelſche is bevonden. 
7. Befchrijvinge van de Strate uyt de voyagie van Thomas Candish. 
8. De voyagie van Sir Richard Hawkins door de Strate. | 
9. Befchrijvinghe van de Strate ghelijck die by de Nederlanders is bevonden 
in den jaere 1598. 
10. Voorder befchrijvinghe naer de bevindinghe van de Nederlanders. 
11. Befchrijvinghe van de nieu we Strate van le Maire. 
12. Voyagie van de Spaegniaerden door de Strate le Maire? 
1j. Voyagie van den Heer Admirael Iaques Lhermite door de Strate le Maire. 
14. Verhael van de voyagie van Diego Flores, ende t bouwen van eenighe fte- 
den by de Spaegniaerden in de Strate van Magallanes. 


Het derthiende Boeck, Van Rio de la Plata. 


Cap. 1. BEfhrijvinghe van de landen ende zee.kufte gheleghen tuſſchen de 
Scrate van Magallanes, ende Rio de la Plata, by de Spaegniaerden. 
2. Befchrijvinghe van de ſelve landen naer bevindinghe der Engelſchen. 
3. Beſchrijvinghe van t ſelve quartier naer de bevindinghe der Nederlanders. 
4. Generale beſchrijvinghe van de gheleghentheden van de provincien die on- 
der Rio de la Plata worden ghereeckent. 
5. Befchrijvinghe van de rieviere in 't gros, met haer eerſte ontdeckinghe. 
6. Beſchrijvinghe van de rieviere by Martin del Barco in ſyn Argentina. 
7. Particuliere beſchrijvinghe van de rieviere by andere Spaegniaerden. 
8. Befchrijvinghe van de rievier naer bevindinghe der Nederlanders. 
9. Van diverfche natien van Wilden die ontrent deſe rieviere woonen. 
10. Van de ſteden in defe provincie gheleghen, ende eerſt van Buenos Ayres. 
1. Van de ſtadt Aſſumcion ende de gheleghentheyt daer ontrent. | 
12. Befchrijvinghe van de andere fteden ende plaetfen van defe provincie, te 
weten Santa Fé, San Salvador ende andere. 
13. Van de havenen, Eylanden ende punten op de kufte van defe provincie. 
14. Beſchrijvinghe van de kufte ghelijck die by Figueredo in {fyn Roteiro ende 
by Dirck Ruyters is uyt-ghegeven. | 


* ** 2 Het 


Het evéerthiende Boeck, Van Braſil. 


Cap. . Ge befchrijvinghe vant landt van Braſil, zijn eerſte ontdeckin- 
ghe ende andere gheleghentheden. 
2. Van de vier- voetighe ghedierten van deſe provincie. 
z. Van 't ghevogelte ende kruypende ghedierte van deſe provincie. 
4. Van de boomen, vruchten ende ghe waſſen. 
De kruyden, wortelen en ander ghe waſſen. 
6. Ghelegentheyt van de in-gheboorne van Brafilin t ghemeyn. 
7. Vande Capitania St Vincent ende ſteden der Spaegniaerden. 
g. Van Rio de Ienero ende de gheleghentheden daer ontrent. 
9. Van de Capitania by de Portugeefen ghenaemt Spiritu Santo. 
10. Van de Capitania Porto Seguro ende de n- plaetſen der Portugeeſen. 
11. Van de Capitania van los Iſlos, ende de gheleghentheyt van dien. 
12. Beſchrijvinghe van de Bahia de todos los Santos. 
13. Van de Capitania van Pernambuco, ende de gheleghentheydt daer on- 
trent. 
14. Van de Capitania Tamaraca, ende die van Paraiva. 
is. Befchrijvinghe van de kufte van Sant Vincent af, tot de Bahia de todos los 
Santos. 
16. Voorder beſchrijvinghe van de kuſte van de Bahia, tot Rio Grande ofte 
Poteingi. | 
17. Vervolgh van de kufte van R. Grande tot de Marannon. . 
18. Eenighe ghenerale aen-m erckinghe op de provincien van Marannon ende 
de rechte ghelegentheyt der ſelver. 
19. Beſchrijvinghe van de Eylanden van Fernand de Norohna, ghelijck die by 
| de Frangoyſen worden befchreven. ö 
20. Beſchrijvinghe van 't Eylandt Maragnan by de Frangoyſen. 
21. Gheſtalte van de lucht ende vruchtbaerheyt van't Eylandt Maragnan. 
22. Befchrijvinghe van de fruyt-boomen diedaer waffen. 
23. Befchrijvinghe vaneenighe fonderlinghe kruyden ende aerdt- vruchten die 
pop dit Eylandt groeyen; ende van t ghevogelte. 
24. Beſchrijvinghe van de viffchen die in de zee ende rievieren worden ghe- 
vonden by t Eylandt Maragnan ende daer ontrent. 
25. Beſchrijvinghe van de vier- voetighe dieren die op het Eylandt Maragnan 
endeꝰt vafte landt worden ghevonden. 
26. Befchrijvinghe van 't volck van de lande, haer af-komfte, gheftalte ende 
manieren, ende andere qualiteyten. 
27. De gheleghentheyt van Topouytapere ende Comma aen’t vafte lands. 
28. Kort verhael van t gheene eenighe jaren gheduerende by de Fran goyſen is 
voor. ghenomen in dit quartier, ende van den bergh Ibouypap. 


Het wijfthiende Boeck, Dan de Wilde Cufte ofte Guaiana. 


Cap. I. 8 Heleghentheyt van de kuſte van Marannon af, tot aen de groote rie- 
| vierde St luan de las Amazonas. 
2. Befchrijvinghe van de rieviere, ende haer cerſte ontdeckinghe. 
. De cweede voyagie van Orellana, ende voorder gheleghentheyt van de 
rievier. 
4. Ontdeckinghe van de rieviere Tobo ofte de las Amazonas by onſe Neder- 
landers, ende eerſt de gheleghentheyt van de ooſt· Zijde. 


3. Voor 


5. Voorder beſchrijvinghe van de groote rieviere de las Amazonas, ende de 

gheleghentheyt van de ſelve. 

6. Vervolghvande rievieren ende landen van Rio de las Amazonas af, tot den 

hoeck van de baye van Wiapoco. 
7. Befchrijvinghe van de baye ende rieviere van Wiapoco, ende andere. 
8. Voordere aen-merckinghe op de rieviere Wiapoco, uyt de onder-vindin- 
ghen van onſe Nederlanders. 
9. Befchrijvinghe van de rievieren Apurwaca, Couwo ende Wia, 

10. Befchrijvinghe vande rieviere Caiane, ende de ghelegentheden van de lan- 
den ende volckeren die daer ontrent woonen. 

11. Van de gheftalte des luchts endet weder, ende volck van de lande. 

12. Van de lijf. tocht van 't lande tot onderhoudt van des menſchen leven. 

13. Van de koopmanſchappen die in't lande worden gbevonden. 

14. Vervolgh van de kufte ende verſcheyden rievieren. 

15. Van de rieviere Orenoque in't ghem eyn, volgens het ghene de Spaegniaer- 
den daer van hebben uyt. gheghe ven. g 

16. Voorder ontdeckinghe van de rieviere ghenaemt Viapari by Geronyma 
de Ortal. 

17. Vervolgh van de ontdeckinghe van dit ghe weſte by Don Gonzalo Xime. 
nes de Quefada; ende Antonio de Berreo. 

18. De eerſte voyagie van Sir Walter Ralegh op den Orenoque, 1595. 

19. Voorder verhael van den tocht van Sir Walther Ralegh, ende de ghelegent- 
heden van de rieviere Orenoque. 

20. De tweede voyagie van de Engelfchen naer Guiana, onder het beleyt van 
Laurens Keymis in den jare 1596. Ende de derde beſchreven by Thomas 
Masham; ende de leſte van Sir Walther Ralegh ſelfs. | 

21. Gheleghentheden van de rieviere Orenoque, naer de bevindinghe van onſe 
Nederlanders. / 


22. Befchrijvinghe van’t Eylandt la Trinidad, als mede’t Eylandt Tabago. 
Het feftbiende Boeck, Van Nova Andaluzia. 


Cap. 1. B Eſchrijvinghe van't vermaerde Eylandt Margarita. 

zen Van de Eylanden Cubagua ende Coche. 

3. Van Punta de Araya daer de vermaerde Zout-pannen zijn, ende de ghele- 
gentheyt van 't landt daer ontrent. 

4. Beſchrijvinghe van de provincie van Cumana, ende de gheleghentheyt van 
de landen ende volckeren daer ontrent. 

5. Kort verhael van t ghene by de Spaegniaerden in dit quartier van Cumana 
in voor. tijden is aen. gherecht. | a 

6. Voor der verhael van tghene by Ortal ende Sedenno is voor-ghenomen. 

7. Vervolgh van den tocht van Sedenno in dit gheweſte. 

8. Beſchrijvinghe van it Gouvernement ende de provincie van Venezuela in 
het ghemeyn, ende de verdeelinghe van dien. 

9. Van de eerſte ontdeckinghe van het landt van Venezuela by de Hoogh: 
Rien, ende het ghene eenighe jaeren gheduerende is voor-ghe- 
vallen. 

10. Befchrijvinghe van de ſtadt Coro, ende de gheleghentheyt daer ontrent; 
noftra Sennora de Carvalleda ‚ Sant lago de BEN Valencia, ende 
Nova Xerez. 

1 e e van de ſtadt Nieu Segovia, ende de gheleghentheden daer 
om her. i 
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12. Befchrijvinghe van de Stadt Tucuy o, Truxillo, Laguna, ende de gbele- 

ghentheyt daer ontrent. 

13m. Beſchrijvinghe van t groote lack Maracaybo ende van Maracapana op 
de uyterſte limiten van dit Gouvernement naer 't ooſten. 

14. Beſchrijvinghe van de ey landen die voor deſe kufte ligghen, te weten 
J. Blanca, Tortuga, Orchilla, Rocca, I. de Aves. 

15. Beſchrijvinghe van de Eylanden Bonayre, Curacao ende Aruba. 

16. Beſchrijvinghe van de havenen, kaben, rievieren van dit Gouvernement 


van Venezuela. 
By-hanghſel om by ce voeghen aen de voorgaende boccken. 


e 


Eyndelijck / alloo de beſchzijvinghen van Landen fondet 
Gtographiſche Kaerten niet wel en konnen verſtaen Woꝛden / 
foo hebben wp naer ons vermoghen getracht De lelvete Boet 
maecken loo naer de waere gheleghentheyt ende gheſtalte der 
landen / als ons moghelijcken is gheweeſt / uyt de waerſte 
ende befte belchꝛijvinghen / als oock mede uyt de Kaerten vooꝛ 
delſen by anderen uyt⸗ghegheven; de welcke wy in Beelen Deze 
len hebben ghelocht te verbeteren / ghelijck wp verhoopen de 
gheene die verſtandt hebben van dele materie / lullen bevin⸗ 
den: hoe wel wp niet en twijttelen oft daer. zijn noch veel miſ⸗ 
ſtellinghen over-ghebleven Door ghebꝛeck van beter onder 
richtinghe / die wy metter tijdt van de onſe hopen te bekomen: 
daer en tullchen lullen dele ghenoegh zijn tot verſtandt van 
de volghende belchꝛijvinghe / alloo fp daer naer ghericht zijn: 
waer toe ons ſonderlingh behulplaem is gheweeſt de indultrie 
ende ervarentheydt van Hellel Gerritſa die de Raerten mreſt 


ontwoꝛzpen ende gheſtelt heekt. 


Regi- 


Regiſter van de Kaerten, de welcke moeten in- 
ghevoeght worden als volght. 


Oe Senaerele Laerte vooꝛ dele Inlepdinghe. 
De Raerte van de Weſt-Indiſche Eylanden boo; pag. 1. 
De Kaerte van Nova Francia boor pag. as. 
De Kaerte van Nova Anglia, Novum Belgium &c. vooꝛ pag, 89. 
De Kaerte van Florida heop pag. 137. ne 
De Kaerte van Nova Hiſpania, Nova Galicia ende Guatemala beo; pag. 169. 
De Kaerte van Terra Firma, Neuvo Reyno de Granada ende Popajan vob; 
pag. 301. ö 
_ Be Kaerte van Peru boor pag. 357. 
De Raerte van Chile vooꝛ pag. 425. 
De Raerte ban de Strate van Magallanes oo; pag. 449. 
De Waerte van Rio de la Plata, Tucuman, ende Santa Cruz de la Sierra boog 
pag. 477. 
De Kaerte van Braſil boor pag. sor, 
De Kaerte van Guiana boor pag. 552. 
De Raerte van Venezuela boo? pag. 59%. 
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Heer wy leer neerſtigh op den dꝛuck hebben doen letten / ſo zn nochtans 
Iwepnighe dzuck kauten dooz-gellopen / van welcker top eenighe hier lullen 
aenwölen: Pag. 17. lin. 18. leelt negenthien graden. pag. 31. lin. 42. leeft Marty res 
ende de Caios. pag. 35. lin. 28. leeſt van ontrent achthien graden. pag. 330. 1.32. leelt 
80. leg. in (lede van 180. pag. 39 1. I. 21. leeſt Pariacaca in ſtede van Paviacacia. pag. 


577. l. 15. leeſt Berbice in ſtede van Berbin. pag. 58z. leeſt Macureguaray. bag 929. en 


1.27. leet Galera ín ſtede van Calera. Soo der noch eenighe loude moghen Wee 


fen die (al den aendachtighen Leler light by lich ſells konnen mercken. 
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HISPANIOLA,CVBA 
Lucaise et Caribes. 
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BESCHRIIVINGHE 


gee | Aan 
WEST INDIEN. 
Het eerſte Boeck. | 
Vande Weft-Indifche Eylanden. 


Inleydinghe. | 
DP Naer de VVel-Indifche Landen preſenteren fsch woor eerft de Eylan- 
| den, foo groote, gelijck, S* Tuan, Hiſpaniola, Cuba, Iamaica; alt 


VAN'T EYLANT St IUAN DE PUERTO RICO, 


Het eerſte Capittel. 
Vande ghelegentheden van dit Eylandt in't ghemeyn. 


It Evylandt wierdt eertijdts by de inwoonderen 
ende gebueren in have tale genoemt Borriquen; den Ammirand 
Columbus tlelve ontdeckende inden jare 1493. noemde het 5 
Ic Lean Baptiſta: Is gelegen twaell ofte vijkthien * leguen naer't 
A) lengbhen van Herrera ende de gemeyne bevindinge van't Cp: 1 
EEND lant Hispaniola naer het ooſten: en hondert lesendertigh van't eb. 
punt van Paria, 3, ende n. als Linſchoten ſchꝛijtt. De heele Dec. .. 
zund· Kulte lept op de hooghte van ontrent leventhien graden bp nooꝛden den 
LEquinotiael,ende de nooꝛdt - kuſte lepdt op de hooghte van achthien graden / 
min ofte meer: Figueredo in ſyn Roteiro ſtelt de nooꝛdt. ʒijde op achthien graden 
ende twintigh minuten: Is lanck ooſt ende welt vijkenveertigh leguen ofte daer 
ontrent: bꝛeedt zupden en nooꝛden van twintigh tot dertigh leguen naer t leggen 
van Herrera, niaer Enciſo in [an Geographia ſchijtt tlelve lanck te weten o. ende 
w. dertigh leguen, ende bꝛeet z. ende n. twintigh leguen. Het is ſeer vꝛuchtbaer 
van alle ‘tgene in Hiſpaniola groept / als mede van Maiz ende Yuca. De geltalte 
des luchts is leer bequaem ende genoeghlaem eenparigh tgantlche jaer dooꝛ /uptz 
genomen in Decemb. en Ianuar. het en is Daer niet te beet / tregent Daer veel van !. 
Maio tot September, hoewel niet alle jaren even veel: in Auguſto en September 
pleghender ltoꝛmente vallen diele noemen Huracancs, ontrent de conjunctie ban | 
de Mane / en zjn nu leer oꝛdinaris / doch de nooꝛde winden doen de meelte ſchade | 
aen ighelape. De weyden worden oock daer N ende verwoelt 11 15 | N 
eKRer ii 


er.d.4 
e 


nen 


EE 


es 
— 
. —— 


2 Vande Weſt-Indiſche Eylanden. 
leker geboomte welck men noemt Guaiabos , welck leer vooꝛtlet ende de overhant 
neemt: delen boom gheekt vruchten als appels / bꝛupn van bupten en van binnen 
ghecoleurt / vol greynen / van welcke het vee ende gevoghelte eet / ende unt de gene 
die op de aerde vallen / pooytmelt bande beeſten / wallen nieuwe boomen / Die de 
grondt loo bedecken / dat het ver hem Daer onder verberght / ende gantlch verwil⸗ 
dert / oock en waſt daer gheen gras onder het gheboomte. Thien leguen van de 
ſtadt Puerto Rico natr toolt-ʒupd· ollen / lent een hooghgebergte / welck iu noe⸗ 
men la Sierra del Loquillo, van welck een vervolgh van berghen loopt DOD, het 
midden van tgantſche Eplandt / ooſt ende welt tot aende zee ende by de (adt S 
German. Hotwel dit Eplandt maer ontrent hondert ende twintigh leguen in't 
omgaen is / loo Geeft het nochtans wel dzwentwintigh rievieren die inde zee loo⸗ 
pen ende daer onder ſeven die water rijc zin / te weten Bayamon, welck unt Komt 
inde baye van Puerto Rico, ten halve möle bande ſtadt: Toa: Guayane: Are zi- 
bo, by welckes mondt eenighe hupl ghelinnen woonen rijck van bee; Guabiabo: 
Rio grande: Luifa d agua, welck een Deguame haven geeft voo lchepen. Ouiedo 
luce. noemt de peincipaellte rieviere van dit Eplandt Cairabon loopende inde zee AEN 
de nooꝛt- zyde Lan t Eplandt. Binnen 8 landts zijn veel beken / in welcke alle 
eertijdts goudt tiert gevonden: DAL zijn oock diverlche mijnen van goudt (doch 
foo kin niet als dat van Hif paniola, ) meeſt aendt nooꝛdt- ide van t Eplandt als 
Ouiedo ghetupght: lilver / lot / tin / quicklilver / ende Az ul; daer de lchilders hen 
van dienen. Darr zijn thien Ingenios ofte lupcker⸗molens / welcke jaerlicx unt⸗ 
bꝛenghen vökthien duplent Arroben, ende Konden meerder upt · bꝛenghen / indien 
daer volck genoegh waer om te arbepden: den meeten rickdom van tEplandt 
beltaet in luycker / huyden / gem ber / die leer ſchoon valt. t Aertrück is wonder 


vꝛuchtbaer / loo datter Cannafiftola waſt in overvlott / ende alle vꝛuchten van Ca⸗ 


dieſe noemen Palo ſanto, verſchepden is van Guaiacan: Boekel het Gout van Dez 

fen boom de lelve kracht Geeft om de ſpaenſche pocken te ghenelen. De Higillo 
Pintado is foo hrellaem / dat het lap vande bladeren ineen verlche wonde gedꝛutt / 

men Daer niet meer en hoeft naer te lien de lele kracht Geeft oock een ander kleen 
boomken / welck ly noemen van Santa Maria ; ende een ander genaemt Balſamo. 
Dae is een ſteeckende krupt / bꝛengende vooꝛt een witte bloeme als een violette / 

doch wat langer / welck ſp noemen Quibey, wat dieren Daer van eten / die llerven: 

daer wallen oor aende Brandt gelijck Klepne appel. boomen / wie onder de ſchadu⸗ 

we llaept / die woꝛdt verlemt / ende de vilch vande vꝛuchte etende / werden hem de 

Her. da. anden wart: tis gebeurt dat de menlchen van lulcken vilch etende / gheltoꝛven 
7... zin in vierentwintigh uren / ende ontkomende valt de lieden tjap? upt. Men 


ä 


Het eerfte Boeck. 2 
Het tweede Capittel. 


Vande Steden ende oon: plaetſen in dit Eylandt eertijdts ende nu g 
noch by de Spaegniaerden bevvoont. 


J den jare 1510. werdt lan Ponce de Leon banden Moninck van Spae⸗ Her d., 
gnien vooꝛlien met het gouvernement van dit Exlandt:de welcke aende nooꝛt- ) nz. 

zide van tEplandt een woon plaetlſe lepde die hy noemde Caparra, een legue 

vande zee by de haben welckfp noemen Rico : Delen wegh was berghachtich 

ende (eer dicht van boomen / loo dat loo veel coſte de pꝛoviande ende andere noot⸗ 

lakelijckheden vande haven te bꝛenghen naer dele woon plaetle / als van Spae⸗ 

gnien te bꝛenghen tot dehaven / nochtans dooꝛ de begheerte van tgoudt te ver⸗ 

gaderen / bleef de plactfe bewoont boo? thien ok twaelt jaren. Daer naer veran⸗ 

derden [p van plaetle / ende namen bare woon-placts by naer gen ‘thooft ban 

tEplandt in een battepe op de lelve noozt-KRulte ontrent Daer nu St German legt 

(Daer top hier naer van lullen lpꝛekem ende noemden die Guanica, Doo? dien fp 

Daer eenige goudt-rijcke rievieren bonden : ende weder eenighen tijdt daer naer 

verlepden zu haer woon. plaetſe vier leguen vooꝛder / waer de Aguada legt / ſoo 

ghenoemt om dat de ſchepen daer komen water halen / ende noemden die Soto 

maior ; ende keerden epndelijck tot de vooꝛ-gaende vallepe / noemende de plaetſe 

S' German. Herrera ſeght in pn Deſcrip. de las Indias, cap. 7. dat Guanica 

was geleghen op de zundt Kuſte / ontrent Daer nu is Puerto de Moſquitos, gen 

leer goede haven: El Aguada ende Soto maior Op de weſt-kulle. Inden jare: 514. Her. d. 

wiert by den Roninck geboden een klep Eplandeken ligghende by de kuſte met 10 

een Kalfje qen tgroote Eplandt te hechten / ende de olticierg banden Roninck 

werdt belaſt Baer relidentie te houden tot Puerto Rico, welck het begin is ghe⸗ 

weed bande ſtadt welck wp nu lullen befchepben. 


ende verlekert vooꝛ de tempeelten: de ſtadt is geleghen op een klepn eplandeken / ker. 4. 


bevel vanden Roninck in tjaer 1590. op nieutwg is gekoꝛtificeert / ende verlekert. Derde 
WMaer van den Gouverneur Don Diego Mendez de Valdes in tvooꝛſchꝛeven jaer deel van 


monſtere tvvcemael ter maendt alle het volck van t 


2 ſeer 


Vande Weft-Indifche Eylanden. 

vveerbare mannen » ende tachtich te peerde. Als 

tfort ſal vol trocken zijn. ſabt het ſterckſte Zijn, dat ſyn Majeſteyt in gantſch 

Indien heeft. Tvolck ſlaept nu gheruſt, daer hier te voren de Enghelſche ons 
inde mondt vande haven. Dus verre den Gouverneur. 

den Grave van Cumberland en bevindinge 


feer naer vijfthien hondert 


U N 
meelt met boomen bewallen. Indele Stadt houden haer relidentie den VBillchop 
Ceript. Van't Eplandt / welende Dufragaen van die van St Domingo: den Gouver⸗ 
neur ende andere Ollitieren des Ronincks van Spaegnien. dir Francis Draeck 
1 meynde dele plaetle te veraveren op lin laetſte tocht / dan miſte; dit was inden ja⸗ 
. Pace VEEN 95: Den Grave van Cumberland, naer dat hy op de Kievier van Liſbona 
en Caraken hadde in ghehouden / inden jare 1597. voer naer dele plaets / ende 
veroverde de lelve met diverlche foꝛtrellen / bꝛocht van daer weltachtich ſtucken 
gheſchuts / ende eenen růcken bupdt. Hy landen met {ju volck een groot ſtuck bp 
dolten de Stadt / ende trock loo langhs een leer moepelijcken wegh / doo: gebꝛeck 
van goede lepdel-lieden tot aen de brugge ; al waer hy twee koꝛtjens vondt liggen 
gende over⸗zyde Lande kille: welcke hy bepde naer weynigh gheveghts verover⸗ 
de / ende trock loo vooꝛts londer eeniah belet naer de Stadt die hy meeſt verlaten 
vont / tvolck hem in t Caſteel geretireert hebbende: belegerde t Caſteel / eñ kreegh 
het by appointement. De Grave mepnde C aſteel ende de Stadt te beletten dan 
Daer quam ſulcken lieckte onder lijn volck / datter wel 400 lierven / ende hp geen 
volck en konde ſparen / loo dat hy de plaetle verlaetende weder-keerdenaer Enge 
landt. Daer naer inden jaere 1625. is dele Stadt ingenomen by den Manhak⸗ 
tigen Generael van der Melt Indilche Compagnies Vloten Bouduwijn Hen- 
drickſz. van Edam / die met een ongehooꝛde couragie in ſpijt van't Caſteel doo 
de enghte vant gat in· liep ende de Stadt veroverdeende eenighen tůdt in hieldt⸗ 
1 dan alloo hy te lwack van volck was om tCaſteel met maght aen te grůpen / foo 
| is hy weder De ſelve weghupt· ghevaeren ende ghelucklick Daer DOO? ghekomen / 
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EE met verlies alleen van een lchip welck Doo? qualhck toe · lien van de Dtuer-lieden 
| 1 was valt gheraeckt int upt . zeplen / recht onder't Caſteel. 


9 | St GE R M A N. 
190 ie Ele Stadt / welckeertüdts wierdt ghenoemt nieuid Salamanca, was ghe⸗ 
10 15. cg. bout van de overblöllelen van Guadianilla, welcke lagh naert zupden : is 
EE gelegen vier leguen vande zee / dertigh ofte dꝛyendertigh leguen van Porto Rico, 
10 naer t zuyd - weſten: de Frantopſen hebben daer diverſche repſen aen gheweelt 
Mi | Her de- ende de plaetle ghepiondert: de Indianen die DAE LOE behooꝛen / zin qualhck ge⸗ 
MA be. logeert op een bergh / londer vlackte / ende twater ver van Daer te halen. Guie do 
SN lehꝛꝛijtt / datter in jn tijdt waren ontrent de vyttighhuplen / ende dat de haven niet 
0 goet en is dooꝛ diene open light / daer de rievier Guaorabo in komt. 
* RRE CIB O is de derde woon plaetſe van dit Eplandt / ende is gelegen der⸗ 
| tigh leguen van Porto Rico naer het melken toe) naer tlegghen van Herrera. 


EEE Het derde Capittel, 
1 Vande Havenen ende andere gheleghentheden van dit 
5 Eylandtz ende van Mona. 


| | N dit Eplandt van St Juan de Puerto Rico zijn weynich havenen / goor dien 


N de gantlche Kulte natrꝰt nooꝛden leer belmet is met ondiepten ende banckenz de 
Porto Rico, ende is Aae 5 
ulte / 


Ml havenen die daer zyn / lgghen naer t ooſten van 


Het eerfte Boeck. 


5 
kuſte / als Ouiedo ghetuyght / Boor dien de nooꝛde. wint daer op domineert: ende l 
aende ooſt-zůde heeft het diverſche leege Eplandekens diele noemen las virgines; 
welck zin veel gebꝛoken Eplandekeng / waer vant eene Woet ghenaemt Blanca, 1 
daer hen menichte van gevogelte op hout: tullchen dele Eplandekeng ende toolt⸗ yagie. 
ende bant Eplandt St laan light een Canael / welck {p neemen cl paſlaio, daer⸗ 
men in komt naer datmen dele Eplandekens zund ooſt van hem heeft gebracht. 
De havenen zijn vooꝛts / de Rieviere Lula, ende diele noemen Canoba ende la 
Cabe ga, het boltelijckſie punt vaut het Eplandt by het gheberghte del Loquillo, 
ende daer bn een haven / welck fp noemen S* La go, dꝛp leguen vooꝛder een ander / 
die ſy noemen Vabucoa, ende dꝛn leguen bande kuſte een kleyn Eplandeken 
welck (p noemende Paſlayc: dele zijn al aende ooſt-· ziyde. Aent begin van de 
zund zude light een Eplandeken welck fp noemen Bo yqui, ende wat vooꝛder het 
Eplandeken Santana, de haben Guayama, ende vooꝛder de Kievieren Neabon 
ende Xa via, (eg leguen aen dele zijde bande haven Guadianilla, welck leght twee 
leguen ooſtwaerts van Rio de Moſquitos, alwaer oock gheleghen is de Nie vier 
diele noemen Guanica, ende les leguen booꝛder Cabo roxo, het weltelijcktte punt 
bande zupdt-kulte van dit Eplant: bp dele Cabo faude eenn bape zin daer zout 
te bekomen is / naert ſegghen van de Engelſche. Acne well eynde van dit Ep- enghel- 
lant naer Hifpaniola toe leght het Enlandt Mona, (daer top terb ont hüllen van 1 1 0 
ſpꝛeken) ende naer t nooꝛden vam t lelve el Monico ende Zaccheo, twee klenne 
Eulandekens / waer van Zaccheo is een vonde klippe ende onbewoont: boosts 
is aende lelve zijde van t Eplant d luan de haben Puerto de Pinos, ende de Ma. 
yaguez; gock de bape van S. German el veio; ontrent welcke bape een leer plap⸗ 
lante ende vꝛuchtbare contrepe is / daer oꝛaengien / limoenen / plancanos ende an⸗ 
dere vꝛuchten in overvloet wallen. Vooꝛder hebt ghy de mondt Lande rieviere 
Guanabo ofte la Aguada, ende noch vooꝛder die van Guahataca. Aen de lelve 
zijde light mede de bape van St Franciſco op de hooghde van achthien graden ent 
elk minuten; een ſchoone plaets om water te balen. Daer naer op de nooꝛt - kuſte 
van dit Eplantde rieviere Camay ende Cebuco, ende Toa, ontrent Puerto Rico: 
ende int midden vande zee naer tzupden toe vier ofte vit Eplandekens diele 
noemen las Haberianas. 
Mona is een klepn Eplandeken; gelegen op de 18 graden ende 8 ofte 10 mi⸗ 
nuten by n. den AÆquinoctiael; meeit ter halver zee tullchen S. luan ende Hifi pa- 
niola: thien mijlen w. ten n. van Cabo roxo ofte weſt-hoeck van St luan: heeft 
rede aende w. ende 3. zijde: de w. zijde en is over een halt mile niet bꝛeedt / ende is 
banden eenen hoeck tot den anderen belet met een recilt ende tullchen bepden is 
een Klepn binnen water / loo dat als de zee een wepnigh ſchiet / daer niet is aen te 
komen: aen De 3. zijde is over al zand· ſtrand / en beter om aen te komen: doch de 
grondig rontom klippigh en vupl / loo datmen wel moet toe · lien waermen lin 
ancker laet vallen. Op dit Eplandt is geen verſch· water te bekomen; daer en 
woont geen volck / maer daer zijn hooꝛn· beeſten op / verckens ende bocken / doch | 
quaet om krijgen / om de dichte bollchagie wille: daer wallen leer ſchoone oꝛagnie | 1 
appelen: de grond van t Epland is liltigh en ſteenigh; en is int gheheel geen bier | 
Wijlen groot, 0 


VAN TETLANDT HIS PANIOLA. 

Het vierde Capittel. | 1 

Vande ghelegentheydt van dit Ey landt in't ghemeyn. | 

H Et Eplandt twelck de Spaegniaerden de naem van Hifpaniola hebben I 


ghegeven / wierdteertijdts by de Indianen ahenoemt ayti ende Quiſqueia, Her. de- 
is vande figure van een Caſtaneen biadt; light tullchen de hooghte van achthien pre. 


6 e 0 N 


tot twintigh graden bp nooꝛden de linie naer t ſegghen van Herrera, wepnigh zee. 5 | 
A 3 meer e. 1 
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meer ofte min; hebbende in (pn om loop by de vier hondert leguen; is Tanck 
ooft ende welt hondert ende vöktich leguen, bꝛerdt van dertich tot leltich leguen, 
waer het op lyn bꝛeedtlte is. De gheſtalte van de lucht is warm / Jae beet in exces / 
doch meelt des vooꝛ: middaeghs: nder de middagh begintmen de koelte te gevoe⸗ 
len als de Virafon (dat is de windt pt de zee) op-Komt. Het is leer vꝛuchtbaer / 
ende Geeft leer lchoone wepden LID? alderhande vee / loo datter heden daeghs zun 
ontallijcke troupen van peerden ſtieren / koepen/ verckens / ende honden / jae in 
ſulcke menichte dat het Lee van tieren / ollen / ende koeyen gheen ſekere opgenaers 
en heelt / maer diele cert opt belt ofte gheberghte kan krughen ende dooden die 
iller epghenaer van. Twelck bande inwoonderen woꝛdt beneerlticht om met 
de huyden haven handel te plegen / latende tvleelch als onnut opt velt ligghen: 
waer dooꝛ de honden loo vermenichkuldicht zijn / datle Doop t landt met menich⸗ 
ten loopen als wolven / ende Doen groote (chave onder het bee, Delen handel van 
de huyden is een vande helte van dit quartier. De ſelve honden hebben oock ghe⸗ 
dellrueert veel van de verckens / die in dit Eplandt leer hebben toe genomen doo 
het delicaet voetſel van loete woꝛtelen ende andere goede krupten / waer Doo, (p 
bock leer delicaet (pn. Eer de Spaegniaerden gen dit Eplandt quamen en 
waren daer gheen vier-voetige ghedierten / als alleen de Klutia, Chemsende Cori 
van verlchepden groote ende ghedaente / doch alle leer ghelickende onle conynen; 
ende lekere ſtomme hondekens van leer krape maecklel ende coleur / diele op de 
jaght ghebꝛupckten: noch gheenighe venhnighe dieren om de menlchen ſchade 
te doen / hoewel daer anders gheen llanghen en adders en onbꝛeken. Dan daer 
was een leker ghewoꝛmte ghelhck de vlopen / lpꝛingende ende hem onderhouden: 
de int land ende Rol) ghenaemt Nigua, de welcke inde voeten biten / ende weten 
haer in te dꝛinghen tullchen vel ende vleelch ende de naghelen / hebben haer neten / 
ende vermenichtuldighen leer / loo datmenſequalück kan vermeelltren Dan met 
vper ende heete plevkens ; eer dat de Spaegniaerden Daer raet toe vonden / wier⸗ 
den ly daer van loo ghequelt / dat eenighe de tenen / jae de voeten verlooꝛen. On⸗ 
der de villchen die Daer werden ghevonden / is aen merckens weerdigh / diemen 
noemt Manati, welck hem houdt in de zee ende de rivieren / van maecklel als een 
leeren win. lack / met twee beenen vooꝛ den de ſchouderen / daer hy mede lwemt / 
vanmidden naer de leert loopt jp (mal ak; thookt is als een ollen hookt / kleene 
ooghen / grauw van verwe / de hupdt grauw met eenighe hapꝛkens: daer woꝛ⸗ 
dender ghevonden die twintigh voeten lanck zin ende thien dick / (pn pooten zyn 
rondt met vier klauwen aen elck / ſy bꝛenghen haer jonghen boort als de koepen/ 
ende hebben twee boeten daerle die mede voeden; de lmaeck is meer dan van 
vilch / verlch ghedoot zůnde / lchint kalfs vleeſch te welen / ende ghelouten gelijck 
tonin / dan is beter ende conſerveert hem langher: ſyn vet is goet ende en wert 
niet gart / men vet het leder Daer mede: Geeft tenighe leenen in thookt groepende 
diemen leght goet te welen tegen tgraveel ende ſteen. Tgheboomte van dit Ey⸗ 
landt is bynaer tlelve als tgene wy int Eplandt St Tuan hebben verhaelt dan 
dat hier ghevonden werdt Bꝛelilie hout / mlonderheydt inde Pꝛovincie van Ya- 
quimo, van waer menichte eertüdts is vervoert. Daer valt dock een ſooꝛte van 
peper diele Axi noemen / van verlchepden looꝛten / welck eertijdts byde India⸗ 
nen leer geacht was. Daer walt overvloedigh de woꝛtel Luca, van welcke men 
de Cazabi maeckt / welck is het bꝛoodt van die quartieren / benellens andere Dez 
licate vꝛuchten / als een looꝛte van Platanen, welck ſy Dominicos notmen / kleen 
ende wit / ende de befte gheacht van die laaste. Doch de twee vꝛuchten daer dit 
Eylandt meel Gon profijt unt treckt / zyn Daer van elders gebꝛacht / lupeker ende 
gember, De gember is eerſt unt Ooll- Indien in dit Eplandt ghebꝛacht / ende 
in lulcken over. vloet aenghewallen / dat lu niet en weten watte met loo veel gente 


Acorn. bers doen lullen: Daer werden inde vlote van tjaer 1587. maer Sevilla gebracht 


beg. tweentwintich duplent ende dꝛpenvktich quintalen gembers. De ſupcker rieden 
i wierden 
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wierden Daer eerſt ghebꝛacht inden jare 1506. ende hebben allenerkens in ver⸗ 
ſchepden plaetlen loo toegenomen / dat inde vooꝛlchꝛeven vlote van t jaer 1 587. 
acht hondert ende achtentnegentich killen over quamen van dit Eplandt. Daer 
walt oock (eer veel cottoen / twelck de Dpaegmaerden daer hebben ghevonden; 
tgroent aen groote ende kleene boonikens / meet in de vallepen. Daer en plagh 
geen Maiz ofte kooꝛen te willen groepen / dan eenige jaren Gevaerts heeft het be⸗ 
gonnen Daer boort te komen op koele quartieren. Dit Eplandt is oock in lom⸗ 
mige plaetlen belmet met de lnoode boomen Guaiabos, Baer up hier voꝛen heb⸗ 
ben van ghelpꝛoken. In dit Eplandt waren eertijdts leer trellelhycke mijnen 
van goudt / ende namentlijck die van Cibao ende 8 Chriſtoval, ende andere ; 
loo dat jaerlicx Daer gelmolten wierden by de Olliciers vande Koninck vier hon⸗ 
dert ende leſtigh duylent Pezos : inlghelijck was daer ende is noch groote quan⸗ 
titent van goudt in diverlche rievieren. Inden jare 1530. werde ontdeckt een Her. dr. 
goede mine van lilver ende verlchende mijnen van plee) welck alloo goet wert 03. 
bevonden als dat van Biſcaia: is bock rijck van koper⸗ mijnen / ende daer Wierde 
een londerlinghe ontdeckt inden jare 1506. bp Puerto Real. Doch de mijnen Aco 1. 
en woꝛden van over lang niet meer gebenelicieert Boor ghebꝛeck van werck-lie⸗ 
den zloo datle in dit Eplandt koperen gelt gebꝛupcken / welck daer alleen ganck⸗ 
baer is. Inſomma / dit Eplandt is van foo goeden temperature / ende het aerdt⸗ 
rhek geeft loo wel alderhanden noodtdꝛult / dat het magh vergeleken worden met 
de vꝛuchtbaerſte landen bande weereldt. Wacrom de Spaegnaerden eerthdts ner a. 


En 


wel hebben gheooꝛdeelt / ende den Woninck aenghedient / dat dit Exlandt het al⸗ 1 N 


der- ghelegenſte was om alle de ander landen van Indien te mainteneeren tegen 

alle invalien van andere natien / indien den Roninck dit Eplandt maer wel met 
olck belette / ende alle de vloten belalle in't Jaen ende keeren Daer aen te loopen: 

doch dit advhs en is niet ghevolght gheweell / maer is ter contrarie tlandt eerſt 

gantſch ontbloot van inghebooꝛne / die vergaen zijn ende teenemael gheconlu⸗ 

meert / ghelhek tlelve te lelen is inde clachte van Fr. Bartholomeo de las Caſas; Her. dr. 

ende dat in loo koꝛten tůdt / dat daer int jaer 1508. ghevonden wierden boven 110 Cc. 

de leſtigh duplent Indianen / inden fare 1514, Daer gheen veerthien dupſent 

meer en waren te binden ; loo datmen daer (marten heeft moeten bꝛenghen: ten 

anderen zun de Spaegniaerden oock veel van daer vertrocken naer Peru ende 

Nova Hifpania, ende andere landen Daermen met de arme ingheboꝛene te be⸗ 

roouen lichter aen tgoudt quam: loo dat / ten ware de konincklücke Audientie 

hier ware ghelegt / tEpylandt wel gantich had moghen verlaten zijn gheboeeſt. 


Het vöjkde Capittel. 


Vande Provincien van dit Eylandt. 


1 N dit Eplandt waren ten tijde als de Spaegnigerden het eerſt ontdeckten / 

verſcheyden Pꝛovincien / die van have bpfondere Heeren / die (lieden Cafiques ie 5 
noemdem / gheregeert wierden: als namentlijck de Pꝛovincie van H yguey, lig⸗ 
hende op de zupdt-kuſte van tEplandt aent ooſtelhetzſte deel / teghen over het 
Ehlandt S* laan de porto rico, welende een berghachtigh landt / doch de ber⸗ 

ghen zijn black hoven afs tafels / loo datter belwaerlhck is op te komen: dele 
plepnen ofte tafelen zijn thien tot vikthien leguen langh ende bꝛeedt / al met leer 
ſcherpe ſteenen beleght doch hebben ontallicke putten vol van geceleurde aer⸗ 

c / die leer vꝛuchtbaer is om de woꝛtelen van Cazabi in te planten ende andere 
buchten te winnen / inlonderhepdt leer ſchoone Meloenen. Het Eplandt Sao- 
na lendt aen Dele Pꝛobincie / daer wn hier naer lullen van handelen. Naeſt aen 
Dele Pꝛovincie van Hyguey was geleghen de Pꝛovincie Hycayagua: van Daer Her. d. 
abr norden fendt de Pꝛobincie Samana, vã melcke de Golfo haren naem heeft. 
Aende zupdt-zijde van't Eplandt lendt de Provincie van Laquimo by hen de lz 

. A 4 adt 


nt 


— — —¼ — — — = 2 9 — 
— — gna 8 rr 2 ² :- ̃ ⁵w. n — — 
3 3 2 zen —— da 
n — E. 
— 5 — — en en Geen 
== en — — 
— 1 8 


8 Vande Weſt-Indiſche Eylanden. 


ſtadt St Domingo, waer veel Bꝛalilie·hout valt / waer doo: den terſten Admirand 
Her da. Columbus die tertijts noemde Puerto de Braſil. Ende datr aen vervolgens / is ge⸗ 
Eset legen de Pꝛovincie Baoruco int geberghte / welck leght aende zupt· zide / dertigh / 
veertigh / bijktigh en tleltigh leguen van St Domingo: dit geberghte ſtreckt inde 
Dec lengtelnaer tleggen van Elerrerajtleſtigh leguen, ende is twintigh eñ meer beet / 
* fonder water en ander voetlel DOO? de menſchen ende de peerden en kan men Daer 
dock niet gebꝛuycken: loo dat de Indianen die in dit geberghte gevlught waren 
onder het belepdt van een Indiaen diele noemden Don Henrique, de Spaeg⸗ 
niaerden veel wercks hebben gegeven eenighe jaren gheduerende. Vooꝛder was 
daer de Pꝛovincie Xaragua, gelegen aen den grooten inham / welcke dit Eplant 
ghelyck in tween verdeelt / de eene zijde treckende tot Cabo 5. Nicolas, welende 
meer als dertighleguen, ende d ander naer Cabo Tiburon, welck noch langher 
1 5. c.. 18; Dele Provincie bꝛenght veel Cottoen boost. In dels Pꝛovincie (naer dat 
Ouiedo verhaelt) light een lack / twee leguen vande zee eñ niet verre vande Stadt 
Yaguana, ſtreckende naer het ooſten; ende is aen't begin dzy leguen wijdt ende 
voorts twee; bꝛack als de zee / met de welcke het lehnt ghemepnlchap te hebben 
door eenighe verboꝛgen wegen ende Geeft by naer alle looꝛten van zer · vilch; is 
ontrent de 18 leguen langh: eeft aen (jn zupdt-zijde Baoruco Daer wp van 
hebben gelpꝛoken / ende naer t nooꝛden ten ander Pꝛovincie / by de Indianen ge⸗ 
noemt Guahaba; ende naer t welten een ander Pꝛovintie / genaemt Haniguagya, 
1e altger de Stadt Zabana gelegt wiert / waer de Pꝛovincie nader ant de naem 
Leet pan heelt verkreghen: (Zabana is inde ſpꝛake vande Indianen te feggen vlack⸗ 
te:) Dele Pꝛobintie is black ende boort meeren del leer kraepe / inlonderheyt nae 
de zee toe; ende is ghelegen aen t eynde van dit Eplant naer Cuba tot. Twaelk 
leguen van Xaragua was een ander Pꝛovincie bn de Indianen ghenaemt Ca- 
hay, welckes inwoonders leer kraen bolck was. Op de nooꝛt kulle van dit Cp: 
ine är landt na Cuba toe was de Pꝛovintie Marien die andere oock NOEMEN Darien) 
weg. Daerden Admirand Columbus eerſt aenquam oen hy dit Eplandt ontdeckte is 
Her. d.. lecgh landt / Geeft goede havenen ende goet water hier houde gelen Admirand de 
Les Stadt Navidad, welck hu Daer naer weder rerliet. De pꝛincipaelſte binnen 
Herd. lantiche Pꝛovintie waren / Cibao Daer de reke Goudt mijnen warem is bergh⸗ 
la. cuo. ꝗchtigh ende klippigh landt / hebbende ontallicke rievieren ende beken / in welcke 
alle men goudt vont; vol van leer hooghe Pn boomen; ghelondt landt ende 
Herde goede luchtt / ende leer goet Water. t Goudt dat inde beken woꝛdt ghevonden 
. jg jn kleene greyntjens / hoe wel Daer ſomtijdts wel groote greynen woꝛden ghe⸗ 
vonden. Daer zijn oock Coper minen ende wepnigh Azul. Den eerllen Ad- 
mirand boude hier een foꝛtrelle die hy noemde 8. Thomas. Daer naer volght 
de Pꝛovincie de la Vega real, welck is een echt ende vlack veldt / een Lande 
wonderlücklte dingen bande werelt / by de tachtigh leguen lanck / ende in ſom⸗ 
mighe plaetlen twintigh tot dertigh leguen bꝛeedt / ſtreckende van de tene zee tot 
de andere is omeinghelt met berghen / daer ontallcke rievierkens van af- 
15 d.. ballen. Vooꝛder is binnen s landts ghelegen de Provincie Maguana tullchen 
wean twee machtige rievieren Neyba ende Vaqui, ofte Yaquê ſoo Ouiedo die noemt / 
Her dr. de melcke haer met Neyba vermenghende (aa voorts in zee loopt. Eyndtlick 
Get de Pꝛovincie vande Ciguayos nooꝛdtwaerts vande gran Vega real, berghach⸗ 
tighende hardt landt. Baer zin noch meer Pꝛovincien gheweelt in dit Eplant / 
Her a ende de boort hꝛevene Worden bp andere oock anders ghenoemt / dan ons beeft 
tres ghenoegh ghedocht Herrera hier in te volghen. 
| Het lelie Capittel. 


Vande Steden der Spaegniaerden die eertijts in dit Eylandt Waren. 


I E Spaegniaerden hebben in dit Eplant veel woon-plaetſen ofte Steden 


gehabt) die fp daer maer weder hebben verlaten / bande ine 
en 


Het eerſte Boeck. 9 
lullen ſpꝛeken om de ghelegentheden van het Eplandt belkomentljcker te ver⸗ 


llaen. De eerſte woon - plaetſe dooꝛ Chriſtophorus Columbus in ſyn cerſte vopa⸗ ler 4. 


gie ende ontdeckinghe in dit Eplandt gheleght / was Navidad, inde Pꝛovincie e 
Marien Daer Doen ter tijt Guacanagari Cazique was; hadde een goede haten “°°” 
onder een kleen Eplandeken Welck Columbus noemde St Thomas. Doch den 
Ammirand weder Reerende vooꝛ De tweede veple / ende tvolck / welck hy daer 
ghelaten hadde / doot bindende / heeft goet ghevonden hem elders neder te llaen; 


ende is van Navidad ooſt. waert aenghevaren vooz by Monte Chrifto ende Hr 4. 
heeft Daer gheleght de adt labella, bp een groote rievier / met een goede haven / 120.10. 


hoewel niet belchut Loor de nooꝛt welle winden / acht ofte neghen leguen welt⸗ 
waerts van Puerto de Plata: vondt Daer ſteen en kalck / ende andere ghereetlchap 
tot tummeragien; tlandt iller wonder vꝛuchtbaer ende ghelonde lucht. De Pꝛo⸗ 
vincie van Cibao, Daer tmeeſte goudt viel / is maer twintigh leguen van daer: 
ende was naer gheleghen by de gran Vega real, Baer Wp hier voꝛen van hebben 
ghelpꝛoken. Dele plaetle is Daer naer oock ghedepopuleert. In dit Eplandt 
was oock eertidts inde Pꝛovincie aragua, de ſtadt Verapaz, welck den Gou⸗ He. 
verneur Nicolas de Obando Daer Dede bouwen / naer dat hy de Caſique van Dee 16.0.4. 
ſelve Pꝛovincie / met ſyn luſter Anacoana ghenoemt / en de vooꝛnaemlie bande 
Indiaenen / leer lchandelick ende verraderlyck hadde doen ombꝛenghen. Ten 

lelven tijde wierdt oock ghebouwet Salva terra de la Zabana, inde Pꝛobincie Her dr 
Haniguaiaga, daer wp van hebben gheroert in t vooꝛgaende Capittel: lagh . 
twee leguen bande haben by Cabo de Tiburon: oork dertigh leguen van Xa 


ragua ende inlghelijcks dertigh leguen van St Domingo tullchen de ttwee mach 8 


tighe rievieren Neyba ende Yaqui, midden in't Eplandt / een Badt welck (p ga⸗ fer ders 


ven den naem van S* Juan de la Maguana: dan is oock al verlaten / uptgheno⸗ lad. 
men dat De kercke daer is blyven ſtaen. Ten lelben tijde wierdt oock een Kadt 

gheb out inde Pꝛovincie van Vaquimo, gende zupdt. zyde van t Eplandt / by 
ten haven welck den Ammirand als bezen hadde genoemt Puerto de Braſil, met Har de. 
een koztrelle aende haben / ende noemden dele ſtadt Villa Neuva de Yaquimo : fer 
Daer leght noch een vervallen koꝛtjen loo de onle ghetupghen. Oock el Bonao bp 
Cotuy, waer eerlt bn Columbus een foꝛtreſſe Was ghelepdt tot belcherminghe 

van de mijnen ; lagh negenthien okt twintich leguen ban 8. Domingo, aen een Ouied. 
vꝛuchtbaer ende lultich black veldt / loo dat het abondantie van Maiz ende Caf: 148. 
fabi ende ander victualie unt · bꝛacht. Daer was oock eertijdts acht leguen nooꝛt- 
waerts van S* Domingo een woon. plaetſe / dieſe noemden Bonaventura gende „ 
rieviere Haina, Daer tgoudt wiert ghelmolten bande oude ende nieutve minen. 
Dan al van tjaer 1519. ſchꝛnven de Olliciers aen den Roninck / dat hoewel daer HS 
leer goede mijnen overigh waren / daer even wel gheen goudt meer en wierdt bare, 
berfamelt/ loo datter niet anders Daer ontrent en viel als weynigh Cannafiſtola: 

waer dooꝛ de plaetſe dock eyndelijck is verlaten. Inden jare 1504. Doen Salva 

Leon werdt ghebout / wert mede te landt⸗ waert in gheleght Santa crus de Ay- 
eta tullchen welcke leden alldoen tlandt vande twee Pꝛovincien wierdt 

rdeplt. | 


Dat febende Capittel. 


Vande Steden der Spaegniaerden die nu zijn in dit Eylandt, ende 
Bis eerft van St Domingo. 


E principaelfte ſtadt niet alleen van dit Eplandt/maer van alle de Eplan- 
den daer ontrent / is S* Domingo, welck den eerſten Ammirand Columbus 
noemde de nieuwe lfabella, (doch Dele naem is niet gebleven.) Dele ſtadt wiert 
ghebout by den Adelantado Bartholomeus Columbus upt bevel ende dooꝛ laſt 
van ſyn bꝛoeder den Ammirand, eñ de inwoonders bande ſtadt Tabella werden ak 
derwaerts 


En 
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En 


| 
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derwaerts gebracht inden jare 1494. wiert geleght aen De kant bande rieviere 
Ozama, welck een ſchoone ende Diepe rieviere is / ſoo datter ſchepen van dꝛie 
hondert vaten konnen op komen / ende heeft een leer goede haven ; aen de zupdt- 
zijde van't Eplandt/ende op de oolt-zude LANDE ſelve rieviere ende haven. Maer 
inden jare 502. dele kat doo ren grouwelijck tempeeſt gantlch ter neder ghe⸗ 
worpen zijnde / Geeft den Gouverneur Nicolas de Obando, de ſtadt verleght 


gen de welt-zijde vande rieviere / doo: dele reden alleen / om dat de Spatgniger⸗ 


den die doen in dit Eplandt haer woon · plaetlen meelt well waerts op hadden / 
komende naer dele ſtadt / niet ghenootlaeckt (ouden welen de rieviere te palleeren * 
niet teghenſtaende dat te voꝛen beter was gheleghen aen d ander zijde vande rie⸗ 
viere; want nu de Sonne op. gaende ende de Dampen ende vapeuren op rilen⸗ 
de / drijft de lelve over de ſtadt; oock foo hadde de ſtadt te vooꝛen aende oolt-zijz 
de ten kontepne van leer goet water; ende nu en heeltle maer putten van raum 
ende grof water / ende de inwoonders en konnen niet dan met groote moepte om 
water aende kontepne over-baren ; moetende wachten naer de Baͤrcke / ofte ſells 
een bekoſtighen; ende het over · varen en is niet bupten perijckel als de rieviere 
walt ofte tempeeſt in zee maeckt. Tlchönt / naer tlegghen van Ouiedo, dat den 
Gouverneur Nicolas de Obando ghemepnt heeft de rieviere Hayna, dꝛp leguen 
van Daer loopende / in dele Kadt te bzenghen / twelck ghelchiedende / lo waer dit 
een bande alderbequaemſte Reden van tEplandt: want ſy is gheleghen op een 
ellen vlacken grondt als een tael / ende is bemuert ſonder grachten: aende zupdt⸗ 
zijde heektle de zee / ende aende oolt zijde de rie viere: ſoo dat de hellt vande ſtadt 
Daer mede is om cingelt / aen twelten ende nooꝛden ‘tplatte landt / Daer de ſtadt 
Baer uyt · itreckt met leer ſehoone ſtraten / ende heeft aen die zijde een lchoon unt⸗ 
komen ende kraepe wepden. De Ronincklücke Audienciers ende andere Ok⸗ 
kiciers bande Ronincks in Komſten Gouden Daer Gare relidentie: daer is oock 
een Munte; ende Rathedꝛale Rercke / welende een Archl-bildom / hebbende 
onder lich de Bildommen van Conception ende la Vega; van 8: luan de Pu- 
erto Rico, Cuba, Venezuela, ende de Abdi van Iamaica: daer zijn inde ſtadt 
diverlche Nlooliers van Dominicanen) Francilcanen ende de la mercede: oock 
twee Nonnen Klooſters: een Collegie daermen de Grammatica leert / hebben⸗ 
de jaerlijcx vier duplent pezos rente: een Hoſpitael met twintigh duplent pezos 
rente: daer is oock een Raſtecl. Dele ſtadt lloꝛeerde eertits leer DOO? de veelhept 
van ſchepen die Daer quamen laden / hupden / Cannafiſtola, ſupcker / taſck / ende 
andere Koopmanſchappen / alderhande victualie / peerden / verckens tot behoet 
van andere landen die daghelicks ontdeckt Wierden, Sommiah lilver ende 
goudt / welck men plagh unt de hooge bergen / las minas vejas genaemt / in groote 
menighte te trecken / Doen de Indianen van tlandt noch leefden / maer nu wey⸗ 
nigh Boor ghebꝛeck van llaeven; hoewel menmepnt datter wel dertigh Duplent 
warten in t Eylandt zijn. Doch tlelve heeft daer naer leer al ghenomen / lo dat 
een Engell man Robert Thomſon, dit Daer was inden fare 1555. ghetupght 
datter Boen maer vikthien hondert kamilien van Spaegniaerden inde ſtadt wa⸗ 
ren / doch meerder Indianen in de vooꝛ· ſteden: eñ de Spaegniaerden ſelks ſchꝛö⸗ 
ven van les hondert kamiljen. Een Nederlander die Daer was inden jare 1596. 
getupght dat de boꝛgers ontrent twee duplent ſterck waren: waer van niet bo⸗ 
ven de bijt hondert Spaegnigerden waren / de relte Eplanders van Canarien / 
Poꝛtugtlen ende andere natien / bele Meltiken ende Mulatten. Dele ſtadt wiert 
bp de Engelſche inghenomen onder het belepdt van Sir Francis Draeck, in tjaer 
1586. in deler voeghen. Sy landen met haer pinalkens booten / ende bercken 
neghen oft thien Engellche mijten by welten de ſtadt / welende dupſent ofte twaell 
hondert man Berck / ende marcheerden van Daer over landt naer de ſtadt / van 
ſmoꝛgqhens ten acht uren tot een ure naer middagh: komende ontrent de ſtadt / 
ghemoeten haer hondert ofte hondert ende bijftich te peerde / doch dele A 
| arten 


Het eerfte Boeck. 11 


waren ghedwonghen de Enghellche te laten palleven naer de twee poorten die 
naelt de zee ligghen / die de Spaenſche met volck ende gelchut hadden vooꝛ lien / 
alsmede een embulcade gheleght bp den hooghen wegh: de Engellche verdeyl⸗ 
den haer in twee kroupen om beyde de pooꝛten tellens te belpꝛinghen; ende een de 

tharge van t graf gelthut upt-geſtaen hebbende / met weynigh verlies van volch / 
enterden fp met lulcken furie / datle haer vnandt gheen relpit en lieten tghelchut 
border te laden / maer vielen inde Kadt / tvolck vande ſtadt ghenoegh te doen heb⸗ 
bende met haer ſelven te lalveeren n trocken tot op de merckt / welende een ſchoo⸗ 
ne vier- Rante plaetle / alwaer beyde de troupen malkanderen ghemoeten / ende 
haer belchantllen / de ſtadt te groot wetende om heel te beletten vooꝛ foo weynigh 
ende vermoept volck: die van taſteel des nachts gewaer woꝛdende dat de En⸗ 
gellche pooghden de pooꝛte te vermeeſteren / zyn verloopen met bercken / over lehe⸗ 
pende naer d ander zijde van de rieviere: de Engelſche behielden de plaetſe een 
gantſche maendt / ende naer datſe een goet deel Daer van verbꝛandt hadden ende 
gheruineert / ſoo rantloeneerden ln de velle boor bijfentwintich duplent ducaten 
van vit ſchellinghen ende fes penninghen ſterlincx tſtuck: vonden daer gheen 
ſonderlinghen rijckdom / als alleen boonen ende koſtelijcken hupſraedt / doch 
wepnigh ſilverwercks naer de vermaertheyt van de plaetle. 


Het achte Capittel. 
Van de andere Steden van dit Eylandt. 


) E ſtadt Salvaleon is geleghen aende zundt. de van het Eylant bn de zee / 
inde Pꝛovincie van Higuey, achtentwintich leguen oollwaerts van s Do- 
mingo : De Olliciers ſchꝛeven aen den Koninck int jaer 1519. dat / hoewel dele Her d. 
ſtadt lagh aen een ooꝛdt daer gheen goudt wierdt ghevonden / datter waren be⸗ 15-c5- 
gonnen eenighe ingenios ofte lumcker meulens te maken / ende dat het vee daer 

meer toe- nam als aen eenigh ander ooꝛdt van dit Eplandt. 

De ſtadt Zey bo is gheleghen twintich leguen van S* Domingo, oofltwacrt Her. de- 
naer het Eplandt Saona toe, pe 

De lant Cotuy is geleghen leſthien leguen nooꝛdtwaerts van 8. Dowinsg Oe 
by een rieviere vanden lelven name / welck eertijdts [eer goudt · rijck is gheweelt / 5... 
loo dat dit ſtedeken meett is bewoont ghewoꝛden by bergh - werckers ende mi⸗ 
neurs die hier veel goudts hebben verlamelt. 

De adt Azua is ghelegen op de 3updt-kutte van dit Eplandt vierentwintich nr 4 
leguen van S Domingo naer twelten : daerom⸗her zijn veel lupcker meuleng: Leip. 
de dadt woꝛdt oock ghenoemt Compoſtela, ende de plaeiſe daer de Indianen 
ende Swarten woonen / Azua. 

De ſtadt Yaguana, welck oock werdt ghenaemt Santa Maria del Puerto, dooꝛ Her. de- 
dienle een goede haven heeft aende zee / is gheleghen aen twelt· eynde ban tEp⸗ lep. 
landt viftich tot ſeſtich leguen van d Domin go, ghelijck tullchen het noorden en⸗ 
de het welten; daer is groote apparentie van minen ende Daer valt leer veel Can. ne 
nafiftola : ende daer is goede gheleghenthept van lupcker Ingenios te maken: 
dele plaetle was inden jare 159 r. verobert ende verbꝛandt by de Engelſche on⸗ Engel- 
der het beleydt van M. Chrifto phor Nevvport; hadde dip ſtraten / ende ontrent che vo- 
hondert vyktich huplen: lagh ontrent een legue binnen slandts. 5 

De ſtadt Conception de la vega, is qheleghen inde heerlchappſe van den Ca. Her. de. 
ſique Guarinoex, werdt ghebout by den eerſten Ammirand Columbus twintich “PE 
leguen ban S* Domingo, naer tnaoꝛt ooſten: Ouiedo ſeght dertich leguen: daer 13. c 
is een Rathedꝛale Kercke / doch gheunieert met die van s Domingo; ende een 
Klooſter van Minne. bꝛoeders. 

De ſtadt S lago de los Caualeros, is gheleghen thien leguen van Con ception ad 
de la vega, recht nooꝛt- ooſt / ende veertich leguen van S. Domingo: is een (eer gez d.. l. 7 c. 
ſonde ende beemakelijcke plaetle. K ie. 

De ſtadt 
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f Vande Weft-Indifche Eylanden. 
ler de. De ladt Puerto de Plata, is ghelegen op de noozt kuſte var dit Eplandt / bijfz 


12 


ler. endertich ofte veertich leguen vans: Domingo: Ouiedo ſeght vikenveertich le⸗ 
yes. guen: wert ghebout in den jare 1502. by den Gouverneur Nicolas de Obando, 
tot beter ghelegenthepdt vande commertien met de lchepen komende upt Spac⸗ 
gnien / midtsdien mater thien leguen is van de gran Vega (die noch thien leguen 
aats. is bans lago voopnoemtt) ſelthien leguen van Conception, ende twaelk leguen 
cs vande rijcke mijnen van Cibao: leght op de hooghte van wepnigh meer als twin⸗ 
tigh graden by nooꝛden de Linie. De haven van Puerto de Plata heeft de kigure 
van een hoel . pler / ende leght onder eenen leer hooghen bergh Daer veel (neus 
op lagh in lanuario, DOEN Columbus die eerllmael ontdeckte. en delen bergh 
leght de ſtadt / ende op de haven aende water Kant leght een Kalteel. 
Her. de- De ſtadt Monte Chriſto, is ghelegen op de nooꝛdt· Kuſte van tExlandt / beer: 
ſer. thien leguen wellwaert van Puerto de Plata, Geeft een goede haben ende Daer bn 
een zout panne: heekt eenen hooghen bergh vande ghedaente van een tente vol 
Ouied. Qeoenten (onder boomen. Ontrent dele plaetle loopt in zee de rieviere Yaqui ofte 
Le ele. lache, welcke is een groote rievier / ende daer by zijn leer goede zout· Pannen. Die 
hier eertidts upt dele landen hebben ghehandelt / ghetupghen datter goede reede 
is vooꝛ jachten / ende datter goeden handel was van hupden ende lapis Azul 
gherekineert. 
Her de. Dit zin de thien plaetlen die noch bewoont zijn by de Spargniaerden in dit 
ſerip. groot Eplandt / welck certijdts loo floꝛeerde datter wel veerthien duplent Spae⸗ 
gniaerden waren ende daer onder veel Edel lieden / maer de ontdeck ingen ende 
populeringhen van andere landen daer naer ghevolght / hebben dit Eplandt leer 
ontbloot van bolck / dooꝛ dien upt dit Eplandt ende upt Cuba tmeeſte volck gez 
trocken is om ander quartieren te beletten. 


Het neghende Capittel. 


Vande Rievieren van dit Eylandt. 


1 N dit Eplandt Hiſpaniola zun veel lchoone rievieren / ende vooꝛ eerlt die in zer 
loopen op de zupdt · Kuſte van tEplandt: de rievitre Ozama Daer S Domingo 
Heg da. gen leght / van welcke wy hier voozen gebben ghelpꝛoken. De rieviere Hayna by 
en. de nieuwe mijnen acht ofte neghen leguen van St Domingo, doll-waerts. Ende 
naer twellen van S Domingo de rie diere Niz ao, ontrent welcke teerſte lupcker· 
riedt gheplant wierdt / in een plaetle ghenaemt Laguate. Daer naer de rievier 
Leers. Neyba, dertigh leguen ban St Domingo, welck is een maghtige rieviere. Vooꝛts 
Her. d. q. den de lelve zyde de rievier Yaquimo by Boaruco. Aende noozdt-zijde van het 
15464. Eplandt hebt ghy de maghtighe rie viere Yaqui, welck inde zer loopt inde haven 
19 d.. gan Monte Chriſto ende wierde by Columbus inde eerſte ontdeckinghe genoemt 
cer. Rio de Oro, Door dien het landt vande grondt als goudt glinſterde: ende in zijn 
Ibid. e. tweede voyagie noemde hy de ſelve Rio de las Cannas, doch binnen slandts zijn⸗ 
5 de / niet wetende dat het de lelve rieviere was. Binnen'slandts naer de Pꝛovin⸗ 
cie van Cibao toe hecktmen de rieviere Nicayagua, daer eenigh goudt in wert ge 
bonden: in dele rieviere komen dꝛp andert beken / Buenicum die de Spaegni⸗ 
aerden noemen Rio Seco, ende Coatenicu, ende de derde Cibu welck ſeer rick 
waren van goudt ende van talder· knie / loo dat het den pꝛintipalen rjckdom 
was van Cibao. Inde Provincie van Cibao was noch een ander rievier / diele 
noemden Xanique daer de koꝛtrelle 8 Thomas bp was geleghen. Aende ſelve 
nooꝛt· ide heektmen de rie vier van Martin Alonfo, bijt ofte fes leguen ban Puer- 
Her. dj, to de Plata, met EEN haven / die Columbus noemde Puerto de Gracia: dꝛy leguen 
La. c. io. Welt · warts is noch een groote rie vier met een haven / doch qualijck vooꝛlien te⸗ 
ghen de nooꝛd· welle winden / DAL de ſtadt llabella eertijds Geeft gheleghen. , 
| en 


4 


Het eerfte Boeck. » | 13 


Een volkomen belchꝛyvinghe vande rievieren van dit Eplandt bebinden toy 
in de boecken van Ouie do, die wp goet ghevonden hebben hier by te voeghen. 
Do principale rievieren die in dit Eplandt bevonden woꝛden / n de naer-vol⸗ 


ghende. Dog: dien de ſtadt s Domingo de peincipaelſie ſtadt en hauen is ban 


dit Eplandt / lo is het reden dat wy beghinnen vande rieviere die daer dooꝛ loopt / 


1.6. c. 7. 


ghenaemt Ozama ; welck ſeer machtigh en Diep is / loo dat de groote ſchepen ghe⸗ 


laden Daer in komen / ende tot op acht aft thien pallen van tlandt aboꝛderen / loo 


datle over een plancke unt de lchepen op tlant gaen / ende de lchepen laden ende 
ontladen. Inden jare 15 33. quam hier in het chip Imperiale, welende een chip 


van acht hondert vaten den Kepler Carolus toekomende; bꝛachter veel volcks en 
waren / en werdt hier weder vol-laden: welck is tgrootſte ſchjip dat hier ont quai / 


ende lagh even wel maer 18. oft zo. pallen van tlandt. Dele lchepen konnen 


hier onder dangier oock by nacht upt loopen doo: dien de diepte ban de rievier 
bu naer altijdts ghelick blijft. Soo dat dele riviere ende ſyn haven leer goet is / 


ende woꝛdt bevaren met veel barcken ende canoen / log tot ghebꝛupck van de vil⸗ 
ſcherije die daer Valt / als tot de hoven ende landt· huplen die aen bepde zijden van 
de rieviere ligghen: ende binnen glandts ende inde haven werden carveelen ende 
ſchepen ghetimmert / dooꝛ de goede gheleghenthendt die daer is om de lelbe te la⸗ 
ten af loopen. Twater en is niet goet om te dꝛincken / dooꝛ dien de haven ende 
ſtadt (oa naer by de zee ligghen / maer wat meer als een legue hoogher is twater 
verlch en goet / ende is vilch rijck. Dele rieviere komt ban tnooꝛden ende heeft lun 
upt- wateringhe in tzunden; heelt in tinkomen vier vadem diepte ende meer / en⸗ 
de ghelijcke Diepte oock aende fant s Domin 90. 5 | — 
Dit Eylandt heeft een andert magghtige rieviere genaemt Neyba, welck loopt 

Boo, tmidden van het Eplandt / ende komt bande nooꝛt zude al / nde loopt inde 
Zee dende zundt-zijde / ende palleert dicht by S* Juan de la Maguana, ende is diep 
inde mondt / maer een half mijle opwaerts ondiep ende onbewoont. 

Nizao is een ander fraeꝝ riebier / ende komt inlgelijcks in zee aendt zupdt zůjde / 
en is wel foo groot niet / doch rick van landt huplen ende belden met luycker⸗ 
riedt beplant / Daer leer lchoone Ingenios zijn ghebout; ende ontrent dele rievier 
zijn ſeer ſchoone weyden ende veel beeſtiaels. be: | 

Hayna is een ander vijcke rieviere van luncker Ingenios ende andere ghelegent⸗ 

heden; heeft het belle water van alle de rievieren van dit Eplandt / loopt in zee alg 
de vooꝛgaende aende zundt· de van het Eplandt / doch en loopt (ag (nel niet / 


noch en geeft (oa veel waters niet als de andere; maer is dooꝛſpn vzuchtbaerhent ouicea. 
wel een van de nuttelijckſte van allen: komt ontrent dꝛy leguen by St Domingo, 3. ere. 


Nigua is een ander (eer rhcke rieviere ende heeft (pri naem van dat lchadelijck 
ghedierte / daer wy hier voꝛen van hebben ghelpꝛoken: dit is wel een vande pꝛo⸗ 
kitabelſte rievieren Doo? de menichte van bou· huplen ende luncker Ingenios, die 


op de ſelve ligghen; (Ouiedo verhaelt elders wel fes oft leven ſupcker Ingenios, tse. 


die aen Dele rieviere ligghen / lommighe vier / lommighe vt / les / leven ende acht 
leguen han S. Domingo: ) welck alleen een heerlhcke ltaet konnen onder houden. 
Dele rieviere loopt inde zee aende zupdt-zijde van teplandt vier leguen ofte wep⸗ 
nich meer van S* Domingo. 1 n art jl trl 
Yuna ig een bande lnelſte rievieren bandit Eplandt / loopt dooꝛ de Pꝛovincie 
van Bonao, ende inde zee aende nooꝛdt - zyde van t Eylandt / ende beeft op pn oe⸗ 
vers veel lehoone bou⸗huplen endeleer goede weyden. 
lache (ofte / als ander die noemen / laquin) is de naem van twee rie bieren in dit 


A 


Eplandt, waer van Deeene haer voeght bn ey ba, ende met deſelve in zee loopt / 
haren naem verlielende. D ander is van meerder impoꝛtantie / ende loopt in zee 


gende naoꝛt nde bp Monate Chriſto, endeheekt op lyn gevers leer goed ſout pan⸗ 
nen: is een ſnel. oopende rieviere / ende heeft ontrent haer goede wenden / ende 


Schoone bou huylen. 


BD wan Hatibo- 
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1.4. e. 8. 


Mer. de 
ſcript. de ingo: 
las ind. niet hoogh: maer at 


14 Vande Welt- Indiſche Eylanden. 
Hatibonico is ten ander groote ende [nel loopende rieviere / welck in zee loopt 
ende heeft om her leer ſchoone wepden ende 


gende welt- zide van dit Eplandt cer | 
goet laen landt / ende Daer komen andere kleender rie vieren in / ende is leer 


vilch· rijck. 
Ouiedo maeckt elders noch mentie van de rievieren: Cazui elt leguen van 
8 Domingo ‚ Baer een fracp Ingenio van ſupcker aen is gheleghen. 

Sanate vier en- twintich leguen vã 8 Domingo inde Pꝛovincie van Hyguey. 

Chiabon inlghelick vier en- twintich leguen van St Domingo. 

Dewi wy nu dickwils hebben ghelpꝛoken vande (upcker ingen ios van dit 
Eplandt / en lalt niet bupten pꝛopooſt zijn in topte hier by te voeghen de Inge- 
nios die Ouiedo verhaelt in dit Eylandt te zn gheweeſt ten tijde DOEN hy ſyn hi⸗ 
ſtoꝛie ſchꝛeek / te weten / gheleghen als volght: e 
Gp de rievier Nigua ben bijt leguen \ 

een leben leguen 
een les leguen 
een vier en een Galt leguen 
een acht leguen | 
een vier leguen 
Epde rievier luca een twee le guen 
Gp de rievier Haina een dꝛpy leguen 
Op de rievier Itabo gen vier leguen | 
Gpde rievier Nizao een acht leguen 
een ak | 
een neghen leguen 
Op de rievier Ocoa een lelthien leguen | 
Op de rievier Cepi een by Azua twintich leguen | 
Op de rievier Bia een by Azua dꝛy· en twintich leguen 
een by AzZua vier-en-twintich leguen 
een in Azua met een Nol-meulen. 
een in de lelve plarts Rol-meulen. 
in S: Juan de la Maguana veertich leg. 


een i 
een in de lelve plaetſe. 


van St De- 


mingo. 


Op de rievier Cazui een elk leguen 
Op de rievier Sanate ten vier- en- twintich leguen 
In Porto de Plata een vk. en · veertich leguen 
| een inde lelve (adt, 101 
een inde lelve plaetle Kol- meulen. 
een ander Rol meulen. 
In Bonao een neghenthien leguen f 
een thien leguen | 
J 1 


abon ten vier en twintich leguen 


Opderiev. Chi | 
Eplandt inden fare 1535. ende zin ape 


Al dele ſupcker Ingenios Waren in dit 
parentlijck DAL naer noch vermeerdert. 


Het thiende Capittel. 


Vande kuſte, havenen, 


D E vooꝛnaemſte havenen reeden / ende kapen va 
zupdt · zyde / (beghinnende van de haben van d: Domingo welt · waerts den) 
dele naer· volghende. De Cabo ofte tpunt van Nizao thien leguen van S: Do- 
lt jer toe is het al meelt fecht landt ende 

landt ende continueert ſo Voorts 

gen tot teghen over volght op de ſelve 15 1 
en 


Het eerfte Boeck, Is 


haven ban Ocoa achtten leguen van St Domin go, Welck is een inham ofte bape 
Daer de vloten willende naer Nova Hifpania anckeren / ende haer ververſchen / loo 
Wanneer fp niet en anckeren inden inham van Zezepin, welck daer by light / ofte 
in een andere / Welck ly noemen Puerto Hermofo twee leguen eer gh te Ocoa 
komt: want Puerto Hermofo light 16. leguen ban S: Domingo weſt- waert / 
ende woꝛt oock ghenoemt Puerto Efcondido. De Spaenſche courlen legghen / 


dat Puerto Hermoſo light 18. leguen van S: Domingo. Ende Ouiedo getupght ds. 
Dat Daer leer goede fout-pannen (pn daer de ſladt van St Domin go ende tmeeſte ., in 
Deel van tEplandt mede vooꝛlien worden. Dele haben van Ocoa was by de 
Engelſche in. ghenomen onder het belept van Me Chriſtopher N evvpoort, inden engel- 
jare 1591, bonden Daer een vlecke van beertich aft bijftich hupfen een mijl bande Lche vo. 
_Kufte: Daer was een lupcker Ingenio ende abundantie van bee ende andere vic⸗ 


tualle. Vooꝛts heettmen Azua, een haven ende woon plaets vier. en. twintich 
Bite vit en- twintich leguen van S: Domingo, naer tlegghen van Herrera: En- 
cifo in ſun Geographia en ſtelt maer twintich leguen, de cours weſt. Daernaer 


la Calongia een langh punt teghen over de eylanden Beata ende Altovelo: Dele dl 
Punt naer tlegghen van onfe itier⸗ lieden / die het onlangs hebben bevaren / is een 


grooten unt lekenden boeck / ende loopt wel vier ofte vl mijlen met leegh bar⸗ 
landt van het haoghe landt af : van het ennde van den hoeck lendt een enlandez 
ken / waermen tullchen Doo, maal loopen: by wetten den hoeck heeft het landt 
loo Diepen mbocht/ datmen den hoeck boven komende geen landt en Liet. 
Beata, naerde bebindinghe van onle lier lieden / light van Sr Domingo 3undt- 
weſt ten meſten dertigh leguen, ende Alcovelo les milen van Beata naer 


tiweſten. Vier en- dertigh leguen vooꝛder naer ttweſten hecktmen Yaquimo naer Her. de- 
tlegghen van Herrera: de welcke elders in lvn hiltoꝛien leght / dat Yaquimo leght . 


L 


tachtich leguen ban S Domingo, ende twintich leguen van tEplandt Beata 85 


Welck rezeninghen leer qualek upt-komen, Encilo in [pn Geographia ſielt van d.. i. 
S Domingo tot Beata veertich leguen, ende van Beata tot Yaquimo vijł-en twin⸗ 


tich leguen. De ſelve ſtelt naelt Yaquimo, la Savana prertich leguen vooꝛder / van 
welck een Cabo in zee ſtreckt naer het zunden wel acht leguen, ende de Rlilte 
keert van daer naer het welt nooꝛdt welten: Herrera en maeckt van delen hoeck 
gheen vermaen / maer wel van het Eplandt Abaque, welck daer vooꝛ-leght: 
welck in ſommighe kaerten oock ghenoeint woꝛdt La Vacca; ende de Engel⸗ 
ſche noemen het Iſla Baque, daer top hier naer noch lullen van vermanen. De 
Spaenlche courlen noemen dit punt Bacoa; ende legghen / datmen Beata gaf 
ſerende bp de bupten-zijde/ Uracks komt te lien Altovelo,ende ban daer moetmen 
tieren welt ten zupden om te blijven vande eplandekens los Frailes, ende allmen 
loo verre is als de Frailes, moetmen ſtieren weſt ten nooꝛden / loo gaetmen recht 
naer Bacoa; dan cer men Daer komt / lietmen hooghe rotlen / ende in het al-ko⸗ 
men van dien eenighe witte plaetlen / ghelijck groote lakens; dit gheberghte is 
ghenoemt las Sierras de Donna Maria. Dit punt light op de hooghte van leven⸗ 
thien graden en een half. Onſe ſtier lieden / die onlanghs daer hebben gheweelt / 
ghetuyghen / datſe ten halven bande twee hoecken hoogh landt laghen / met eenen 
kennelheken bergh met een Cadel by welten / welcken bergh het landt wat leegher 
is / ende naer den hoeck van Ila de Vacca ig het weder hoogh. Van dit Eplandt 
naer het legghen bande lelue ſtier lieden) tot den unt hoeck van St Domingo, 
ſtreckt hem de wal welt · nooꝛt· weft / ende ooſt. zundt oolt / eñ is mede hoogh.lant 
naer haer gillinge en is dit eplandt van Cabo Tiburon maer vikthien okte lelthien 
nuflen verlchenden / daer oꝛdinaris inde kaerten wel twintich ſtaen. Genighe 
bande onfe die de gheleghentheyt van dit quartier hebben aengheteeckent / Rellen 
hier ontrent de reede van Con gon, daer goede ververlinghe ende eenighen han⸗ 
del plagh te ballen; ende les mijlen bp welten Congon de Savana, Daer eenighe 
hupden plachten te ballen tullchen bepde Dele twee plaetſen light Ia Baque. 
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c. 15. 


tnoozt · welten toe / is verlehenden van den ooſtelijcklien hoeckvã Cuba 18. leguen 
n 


16 Vande Weſt-Indiſche Eylanden. 
tot Rio grande ſyn9. milen dele rievier Geeft leer goet verſch wa⸗ 

ter / ende komt van tgheberghte wel 14. mijten in tlandt: van R. grande tot OR 
Tiburon 15. wijten w. n. w. welcke rekeningh meerder Ditantie uptbꝛenght / ſoo 
dat de llroomen altemet de gillinghe moeten bedꝛieghen. De Cabo Tiburon is 
het weſtelhcke eynde van dit Eylandt / welende van het Eplandt lamaica Detz 


Wan Savana 


ſchepden 20. leguen, na tſegghen van Herrera. Deſe welt- hoeck van Hiſpaniola, 
is ber af black / wel een half mil van de wal niet boven vijftien oktelelthien va⸗ 
demdiep / ende ſchint lchoone grondt. De Spaenlche Courſen legghen / dat des 
le Raep leght dalende na de zee/ makende een ſcherpe klippe als de Mupt van den 
vilch Liburon, ende op den top ſchynen witte weghen met ſekere goten / welck 
twater des winters maeckt, Ontrent dele Rape is een reede in een bape diele 
noemen Aligato; in de welcke de Enghellchen met hare ſchepen plachten te lig⸗ 
ghen om opde Vlote van St: Domingo te paſſen. De bape van Cabo Tuberon, 
light op 18. graden 25. minuten: daer is goede ancker grondt ende aen landt is 
goede ververlinghe ende verle water te halen. Tullchen Cabo Tiburon ende het 
Eplandt Iamaica, light ten eplandeken Navaza, DAEL wy hier naer ban lullen 
ſpꝛeken. Van Cabo Tiburon zijn 12. leguen tot Cabo Roio ofte Roxo nder 
tnooꝛden toe / als Herrera ghetupght. Dele Cabo woꝛdt oock ghenoemt by de 
onſe Cabo ſanta Maria, ende VEREEN maer tullchen dele twee Kapen vit mijlen ; 
ende waerſchouwen dat /. mijlen van dele Rape ligghen lekere Klippen die de 
Spaegniaerden noemen los Barraderos. Van Daer keert de kulle naer het ooſten / 
ghelijck En ciſo ſeght in zin Geographia, (die van Cabo Roxo ghten mentie en 
maeckt) tot Xaragua toe / welck van Cabo Tiburon ſeventigh leguen ſoude ver⸗ 
fchepden ligghen ende tlandt van daer weder keeren naer het nooꝛt weſt ten 
nooꝛden tot Cabo St Nicolas, welcke diſtantie loude welen vi en- viktigh le- 
guen naer ſijn ſegghen. Op de kufte van Cabo Tiburon oft Cabo Roxo. tot Xa- 
ragua toe ligghen los Roques ofte Hermanos, dꝛy kleyn eptandekeng: ende Cay. 
mito een ander kleyn eylandeken: ende tEplandt Guanabo acht leguen langh / 
de onle oblerveeren dattet MALT Dep mijlen / eenige oock maer twee můlen / langh 
is / ende dat leght op 19. graden ende zo. minuten /) inde inham van la Yaguana, 
ende loo Herrera elders leght/ acht leguen van tEplandt Hrfpaniola verſchen⸗ 
den: genden ooſtelijcken hoeck van dit Eplandt zjn lekere dꝛooghten nooꝛt· oolt 
gen in zee ſtreckende. In delen bocht plachten de onle veel hupden te handelen; 
daer zjn diverſche reeden LO ſchepen ende jachten; alg namentlick inden bocht 
Goiave, welck een bequame haven is vooꝛ groote ſchepen / daer water ende ver⸗ 
verlinghe te bekomen is / ende oock huyden plachten te vallen. Wat vooꝛder de 
haeven van la Yaguana, aende zupdt· zide van Delen inham; ende aen de nooꝛdt⸗ 
zide een hooghen hoeck / welck (pnoemen Alquchaya, waer veede is DOO? ſchepen / 
ende Cannafiſtola is te haelen: dele plaetſe / naer tlegghen van eenighe van 
de onle / leght 3. mölen recht nooꝛden van la Yaguana vooznoemt; Daer is een 
vlerrken / waer handel placht te vallen / doch is een onbequame reede vooꝛ groote 
ſchepen. Ick achte delen naem komt van Cahay, een Pꝛovmcie tertijdts (oa 
ghenoemt / hier ontrent ghelegen: vooꝛder hebben de Franſchen Pointe San Marc 
naer Guanabo toe / ver in zee uptſtekende / ende daer AEN een Grande Baye: daer 
gen volght een rievier / die de onle noemen Artibonice, ende Wp unt Ouiedo hier 
vooꝛen hebben ghenoemt Hatibonico: hier is veede vooꝛ jachten / ende hier placht⸗ 
men veel hunden te halen: vooꝛder Rellen de onle hier Guaniaves, welck een goe⸗ 
de haven is om met lehepen in te anckeren; plachten hier oock veel huyden te bee 
komen: de onle getupgen dat van tpunt St Marco tot Guanives ſyn 12. mijlen n. 
ten o. ende z. ten w. ende dat Guanives light 16. mijlen 3. w. ten z. ende n. o. ten 
n. van C. Maria, eñ van de Cabo 85 Nicolas 11. mijlen n. w. ten n. ende 3. o. ten z. 
De Cabo St Nicolas ig het weſtelijcklte punt van het Eplandt Hiſpaniola naer 
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naer het leggen van Herrera; onfe ſlier lieden die daer onlanghs hebben getweelt / 
legghen / datmen in tmidden beyde de hoechen kan lien / ende rekenen maer 2. 
mijlen tullchen bepden: de Cabo S. Ni colas is eenen leegen hoeck / met een groote 
inham / daer goede haven is hoo, ſchepen / hoe wel daer buple gront is vã leenen / 
dan het Wer llecht water / dooꝛ dien daer gheen zee en kan gaen tlandt is binnen 
hoogh / ende met boomen belet / hoe wel niet leer groot : de onte die daer onlangs 
gekneed hebben / verhaelen / Daite Daer eetl Komende veel beeſten bonden / doch 
dat die meelt al te landt. waert in vertrocken / lo haelt als in tvolck getaer wier⸗ 
den / loo datter wepnigh kolt ghevanghen tuoꝛden. Daer is goet water te hee 
kommen vooꝛ de ſchepen / hoe wel eenighe klaghen / dat het wat verre is te haelen, 
te weten wel neghenthien hondert treden van ltrandt at / daer een ak- wateringh 
is van een ballepe / doch komt niet beneden / maer linckt inde aerde wegh. Onle 
er lieden die laetſt hier hebben gheweelt / meynen de diltantie tullchen Cabo de 
Liburon ende Cabo S: Nicolas {oo groot niet te welen als die ghemeynlick woꝛt 
heelt / dooꝛ dien fp de lelbe patie in 2. olte 3. daeghen meet in ltilte ofte met 
wepnigh koelte over dꝛeven ! ende oordeelen over lulckts dat dele twee Kapen 
maer dertigh mijten berfchepden ligghen / hoe wel de Vaert Daer wel veertich 
beeft. Eenige ltellen dele Cabo op de hoaghte van twintich graden ende veertich 
minuten ; om delen hoeck van 8: Nicolas keert de kuſte naer het oolten / ende Her- 
rera ſtelt hier op dele nooꝛt-Ruſte ban Hifpaniola, Puerto de Mo quitos; die de 
onle in haer op doeninghen bande kuſte dock erkennen. Daer gen ſtelt Herrera 
op delelve ſreeck de haben nan Valparayſo afte de la Conception, Welck hy leght 
te ligghen twintich leguen ban Cabo St Nicolas: hier ofte naeſt Puerto de Mo{- 
quitos ſtellen de onle in Gave gen tepckeninghen Porc Parys ofte Pais: alwaer een 
rievierken van verlch water ſoude ligghen. Dele haven / naer tlegahen vaneeni⸗ 
ghe / loude maer les milen by ooſten St Nicolas ligghen: z. ende n. met het mette: 
Weke ennde van tEplandt Tortuga; die i adele haben letten wil / moet het letten 
dicht onder de ooft wal / dooꝛ dien het een leer algaende grondt is ende wel 40. 
bademen die / een gotelingh lcheut bande wal: hier plaght goeden handel ende 
overvloedighe ververlinghe te vallen. Van dele haven tot Manzanilla rekenen 
lu 23. mijlen o. ten n. De haben van v alparayſo ſoude nooꝛdt ende zupden lig⸗ 
ghen met het Eplandt Tortuga, als Herrera betupght / welck met dele Port Paris 
oder een komt. Hier naer felt Herrera Puerto Kcal „Maer tullchen bepden zijn 
noch meer havens ende reeden: als namentlijck tullchen het Eplandt Tortu ga 
ende Hiſpaniola dooꝛ.loopende / hebt gh Rio Caimanes, Porto de Palma, ende 
Puerto Santa Cruz, welcke bende goede havenen zijn vooꝛ lchepen / ende men 
haelde hier in vooꝛ- tijden veel Gupden daer naer Ancon de Luis, altwaer een rie⸗ 
vierken is om water te halen / ende een coper-bergh / loo eenige bande onfe heb⸗ 
ben aen : gemerckkt: Dele Ancon de Luis heett een klenn enlandenen int in-komen. 
Vooꝛder Port Francois, faaer goede rede is boor ſchepen ende ghelegentheyt om 
water te halen: is naer tlegghen van eenighe van de onſe / 8, mijten z. o. teno. 
hande Tortuga, ende 4. mijlen by weſten Manzanilla. Hier aen ſtellen andere 
port Real. Twaell mijlen van port Real naer tooſten ſtelt Herrera Monte Chri- 
{bos de onfe Rellen tullchen bepden porte Bonne ende Manſenille, toelcke naer de 
al teeckeninghe een leer grooten inham is / ende naer tlegghen van eenighe van 
onle natie wel :s. mijien wijdt / daer diverſche rie vieren in komen. Monte Chri- 
ſto, die onſe tier lieden naemen Monte Cruis, is eenen hooghen bergh / ende 
leght bunten het vatte landt ghelick als oft het een Exlandt ware. Twaelk ofte 
meer leguen booꝛder ſtelt Herrera la Yfabela (Daer eertijdts de ſtadt Iabella was 
ghebout / welck de onfe in haer aen teeckeninghen oock kennen:) ende inlghe⸗ 
ineke tiugelk leguen border (elders leght hp negen) Puerto de Placa. Herrera 
lchꝛit in (on hiltorie vande eerſte ontdeckinghe dooꝛ Columbus ghedaen; dat hy 
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welckhy noemde 8 Thomas, ENDE quam in ten haven / tullchen kroorſchꝛeven 
eplandeken ende een Cabo van tgroote Exlandt welck een goede haven was / 
dale. ende houde Daer een koꝛtrelle / die hp noemde Navidad; ende de F 
n. pan Navidad gheleghen / noemde hy Santo: item dat Monte Chrifto legt achthien 
leguen van Santo, ende dat by Monte Chriſto ten eplandt light Daer goede lout⸗ 
pannen zin: dat dertich leguen van Monte Chriſto naer tooſten is gheleghen 
Punta Roxa, ende EEN weynigh van daer Rio de Gracia, welck Daer naer behou⸗ 
den heeft den naem van Martin Alonſo: vier leguen voozder een Cabo, die hn 
noemden Belprado, van welck men konde lier Monte de la Plata, Daet Puerto 
de Plata bp light. Vooꝛts varende langs de kuſte met het current ende rape we⸗ 
der meer dan thien leguen vont hy heel veel taben / die hy noemde del angel punta 
del Yerro, el redondo, el Frances» Cabo de bon tiempo, el Taiado, ban welcke 
Cabo Frances ſyn naem noch Geeft behouden / ende is aen tom · keeren vande kus 
ſte naer tzupden ofte zupdt ooſten toe. Daer aen volght de Cabo del Cabron, als 
Hes de. Herrera ſtelt: ende vooꝛder Golfo de Samana welck vk ofte les leguen te lant⸗ 
ferip. waert in loopt tot Daer de ſtadt St Cruz eertijts was. De onle not men hier de 
Schotlche bape / welcknooꝛden ende zupden in reckt. Ven eerſten Ammirand 
ichynt dele Golfo eerſt genoemt te hebben Golfo de las Flechas , dooꝛ- dien hier 
de eerſte hoſtilitent wierdt ahepieeght tullchen de Spaegniaerden ende inwoon⸗ 
zj. deren van het Eplandt. Daer aen volght Cabo del Enganno, het oollelijckſie 
. punt van dit Eplandt/ Welck Columbus eee noemde S Raphael, (gheljck bp 
Cabo Tiburon dot noemde S* Miguel in (pn tweede vopagie: dele Cabo is leegh 
landt / ende Loopt verre upt gelijck een vi dat van tlandt al. loopt: van hier leert 
de kufte voo tzuyden naer het welten op theginlel vande zundt Kulte linht Sao 
na, een Eplandt welck de vloten komen erkennen / als {paer de Andien komen; 
ende wat meer naer S* Domingo toe het Eplandeken Santa Karelina welck / naer 
tleggen van onſe Pederlanders 16. men light ande rievier vans Domingo: 
ende aen tvaſte landt van Hiſpaniola de Buffadores, welck zin rotlen / Die twas 
ter ghelůck vpt· pupten; Daer naer wat voo:der tunt Andreſa; erde noch Voor. 
Spaen- der tpunt Cau ſedo; tot hier toe ſtreckt de kuſte welt ten nooꝛden Cauſedo is bijk 
ſche f leguen van de haven van S' Domingo, ende tlandt ſtreckt daer nooꝛt- welt / ende 
coufen. appt ooft: ende dit punt leght feet bp'twater. De onfe die ontrent dele kulle 
waren inden jare 1619. maecken mentie van de rieviere S. Pedro, die aen tbalte 
landt loude ligghen leven mijlen naer twelten van Saona, ende een mile van 
teplandeken Katalina. 


Het elfde Capittel. 


Vande kleyne Eylandekens die rondt-om HrisPANIOLA ligghen. 


V N hebben in ‘tboorgaende Capittel mentie ghemaeckt van diverlche ey⸗ 
b lande ens / die langhs de kulte van Hiſpaniola liggen ende eyghentlijck 
ler du. dar den behooꝛen; onder Dele is het eerſte ghenaemt Saona , Welck is gheleghen 
Lacus. genden oollelijcklten hoeck van dit Eplandt Hiſpaniola op de hooghte van levens 
hed: thien graden ende vktigh minuten / van het eplandeken Mona tu, ten 3. ende o. ten 
1 cal n. neghen mijlen; ende by de dertich leguen van de ſtadt S Domingo, de welcke 
eertijdts van dit eplandeken haer Cazabi kreghen ſo dat het gelick haer kooten: 
ſchuere was Dan inden jare 1502. loeghen de Spaegniaerden meeft al tvolck 

Eter d.. doot / loo dat het eylandeken onbewoont bleek. Js vol gheboomte / ende leer dichte 
6. q. hollchagie / loo datmen niet ver van hem lien kan: ende is leegh landt / ſoo datmen 
upt der zee Komende / de boomen ter te lien krijght als tlandt; ſtreckt nooꝛt- ooſt 

i ende zundt · welt: aen tzupd weſt ennde verthoont hem een hooghe bancke van 
kg” wt landt / diele noemen thookt van Sanoa; men magh daer wel anckeren / want 
de grondt is lchoon / en van hier naer St Karalina is de cours nooꝛdt- well. Daer 


COUr- 


Cen. Zyn veel beeſten op teylandt / ende is ſeer wel gheleghen om te pallen op de n 
ende 


Het eerfte Boeck. 19 


ende carveelen Die oꝛdinaris tullchen St Domingo ende Porto Rico baeren. 

Ban Saona boots varende / ſoo hebt ghy Santa Katalina, ten kleyn en leegh spaen 
eplandeken/ al vol rotlen van twater af / heeft gheen boomen / ende light ander⸗ che 
halt mil van t Eplandt Hiſpaniola, foo datmen het niet en komt te lien / ten ze 
men dicht onder De wal loopt: men leylt van hier naer de haben van S Domin- 
go, ghelijck tlandt ſtreckt welt ten nooꝛden ſeventhien mijten. 

Vooꝛder op de zupdt-Kuſte van Hiſpaniola by wellen de haven van 8 Do- 
mingo is gheleghen Beata, bande vooꝛlchꝛeven adt van S* Domingo verſchep⸗ 
den vil en- twintich leguen naer tlegghen van Herrera: Ouiedo leght vit en. 4.1. 
dertich leguen, de onle dertich: twee legaen van tlandt van Hifpaniola; op de 
hooghte van ſeventhien graden ende veertigh minuten / als onlangs by de onle is 
ondervonden: twintigh leguen van Yaquimo ofte Puerto de Brafil als Herrera d.. l. c. 
ghetunght / (hoewel hp elders dele diltantie veel grooter maeckt:) de onle leggen / 
dat Puerto Yaquimo light van Beata 13, mijlen w. n. w. Dit eplandeken is 
Klepn/ ende naer de oblervatien van de onſe die Daer onlancks zijn geweeſt / maer 
een mijl graat; niet leer hoogt / maer vol gheboomte naer tleggen van Ouiedo 
in (pn Sommario {oo ſoude hier het bete pock houdt walen van heel Indien. 
Onle ſtier - lieden ſegghen / dat tullchen het eplandeken ende tlandt van Hiſpanio- 

Ja, een groote mhle wit is / ende vikthien boet waters op tondiepſte / hoe naerder 

het Eylandt hoe dꝛooger / lchoon landt · grondt / op de gront wit water / ende van: 

de dzumpel Diepte kot het ak / welckmen klaer kan lien aende blauwhepdt van 
twater. Herrera merckt aen / dat het ghebeurt is / dat de lchepen / komende van dr. Ls. 
Terra firma naer S Domingo, ende Komende te vervallen op dit Eplandt / in! 
acht maenden niet en hebben weder konnen op-komen naer St Domin go Doo, 

de contvarietept vande briſen ende (room, 

Jae het eplandeken Beata is gheleghen Altovelo, ſes můlen o. ende w. Daer 1 
van verſchenden / ende bijf leguen bande kulte vã Hiſpaniola: is een (wart rondt 9 
eplandeken / ende tool elicklte Deel is het hooghſte. yagie. 

Vooꝛts heeltmen op de lelve zupdt-kulte van Hifpaniola, Ifla Baque ofte Aba- spacen. 
que, ofte oock illa de Vacca, op de hooghde van 18, graden 20. minuten / dꝛp⸗ (che 
en. beertigh mijlen van Beata naer twelten; is twee mijlen langh / aen het weſt⸗ ans 
epnde hooghſt ende bꝛeedſt: is een ſchoon eplandeken / heeft goede grondt ende 
verſch water / ſehoon gras / loo datter veel hooꝛn. beeſten op (pn en oock peerden. 

Het Eplandt Navaza, leght dꝛy· en dertith leguen van Iſla Baque naer het 
welten: thien leguen in zee bande Cabo Tiburon ooft ende welt: Herrera leght ante. 
elders dat het maer acht leguen is bande vooꝛ· ſchꝛeven Cape, Doen Columbus «“. 
beloten zijnde in t Eplandt lamaica, avontuerde twee van (pn volck met twee 
groote Canoas ober te ſepnden bant eene Eplandt tot het ander. Js maer cen 
Kleyn rondt eplandeken / al van klippen / ende vol leeghe boomkens afte hee⸗ 
ſters. Om van dit Eplandt te zeplen naer Sierras de Cobre ofte koper - mijnen / spaen- 
op ‘tsupdt-oolt epnde van ’teplandt Cuba moetmen ſtieren Nooꝛt- Welt. 9 

Inden bocht van Xaragva hebt gh t Eylandt Guanabo, met andere klepne 
Cplandekens / daer tp hier voꝛen van hebben gheſpꝛoken inde belchꝛivinghe 
vande kulte van Hiſpaniola. Om den hoeck van Cabo St Nicolas naer tooſten 
leght het Eplandt Tortuga, welck vijf leguen inde lenghte is naer het legghen 
van Herrera, dewelcke tlelve verfchepden leght te ligghen van Hiſpaniola thien d. l. 
leguen, waer in hy hem vergilt / allo t maer een mile van daer leght. De onſe 
die daer onlancks by zijn ghevaeren / ghetuyghen dat het bep een lanck Eplandt 
is / hoogh met een elken gheberghte aen bepde zijden af gaende / ende bp verhael 
van andere verſtaen te hebben / dat daer beel verckens op zijn / ende dat het een 
goede haven heeft ofte reede op een mil aen ‘toolt-epnde : woꝛdt ban eenighe 

gheltelt op de hooghte van twintich graden ende bijftich minuten: ende oock het 
verckens eplandt ghenoemt. 
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Het twaellde Capittel. 


Vande gheleghentheden van Eylandt Cusa in ’tghemeyn. 


A En t Eplant Hiſpaniola volght het Eplandt Cuba Welck de Spaegniaer⸗ 
den eerſt Iuana, daer naer Fernandina hebben genoemt / doch is by den naem 
van Cuba heven belt bekent. Tullchen den ooltlickſlen hoeck van dit Eplandt 
* ghenaemt Cabo de Maizi, ende den weſtlicklten hoeck van Hiſpaniola, genaemt 
Cabo St Nicolas, zijn achthien leguen naer tlegghen van Herrera: maer naer 
flegghen van Ouiedo twintich; ende nact DAL Enciſo ſchꝛitt in ſun Geographia 
veerthien leguen, welck belt over een komt met de bevindinge va on(e ſtier lieden. 
Naer het nooꝛden Geeft het tvalle landt van Florida, naer tweſten de landen van 
Nova Hiſpania, ende {pn wettelijckt punt is van het upterlle lant van Yucatan 


1. vijktich leguen verſchepden naer het legghen van Herrera: naer tzunden beeft het 


t Eplandt van lamaica, welck op renighe plaetlen maer twintich leguen daer 


van ak. leght. Dit Eplandt Geeft in lyn lenghte van de Cabo St Anton welck is 


fen weftelijchtten hoek tot punta de Marzr, welck is ſun oofteligcktte punt / bn de 
twee hondert ende dertichleguen, wel-werſtaende over ⸗landt te rekenen / want by 
lucht ende twater te meten en is het ſoo lanck met: inde bꝛeedte Geeft het van Ca- 
bo de Cruz ande zuydt . zyde van Eplandt / tot Puerto de Manati op de nooꝛt- 
zijde vihk-en-veertich leguen, ende dan begint het te (mallen naer twellentoe / ende 
foopt van Daer vooꝛder tot het eynde toe op de bꝛerdte van twaelk leguen , wep⸗ 
nigh meer ofte min; ghelnck dan Herrera elders ſchꝛykt dat het ontrent de Hava- 

na vijtthien leguen bꝛeedt is. Ouiedo ſchꝛitt op tverhael van de ghene die de 


ied. heſte kennis daer van behooꝛen te hebben / dat het dp hondert leguen lanck is / 


weyniah meer oft min; ende op ſyn bꝛeedtlte vit en leſtich leguen van tpunt de 
Iardines tot het punt van Lucanaca: hoe · wel Dele plaetlen niet zupdt ende nooꝛdt / 
maer zupdt welt ende nooꝛt-ooſt van malkanderen ligghen. Enciſo in ſyn Geo- 
graphia en gheeft het maer twee hondert ende twintich ſeguen inde lenghte / ende 
vktich leguen inde bꝛeedte by Cabo de Cruz. Het eplandt is leer berghachtigh / 
van Cabo de Maizi tenighe dertigh leguen lancú Geeft het teer hooghe berghen / 
ende weder naer tweſten naer dat afp de twee Derde paerten van t Eplandt ghe⸗ 
palleert zt oock geeft het in ſyn lenghte over tmidden berghen / doch niet leer 
hoogh / upt welcke bele ende verſchepden rievieren vooꝛt· komen / ende bepde 
aende zupdt zyde ende nooꝛdt· zůde in zee loopen / vol van vilch / inlonderhepdt 
de ghene welck de Spaegniaerden noemen Lizas: de Frantopſen Mullets, int 
Latin Capito ofte Cephalus: ende die de Spaegniaerden noemensabalos, ende 
de Francopſen Alozes, in 't Latin Aloſa, ende in onſe tale Ellt / komende op 
upter zee inde rievieren. Landt is vol bollchagien / loo datmen tgantlche landt 
dooꝛ kan veplen onder gheboomte van diverlche looꝛten / als Daer zin Ceder- 
boomen / die wel riecken ende groot ende dick van Hammen zn / foo datmen daer 
leer groote Canoen unt kan maken / daer wel vůltich tot leſtich menlchen in moe 
ghen / van welcke daer eertidts leer veel waren in Dat Eplandt. Ende vooꝛts 
andere boomen van Storax, ſoo datmen des moꝛghens ſtaende op tenighe hoog- 
ten / als de Lonne op gart / ende De vapeuren ſich verlpꝛeyden / vande vieren die de 
Indianen des nachts gahewoon zyn te maken / den reuck daer van verneemt. 
Daer zijn noch ander boomen / dieſe Daer noemen Xaguas, Welck een vꝛuchte 
geven foo groot / ende van katloen als een kalfs niere / de welche ghebꝛoken ende 
vier daghen in twater gheleyt / al zijnfe niet heel vip ghepluckt / haer lelks openen 
ven den honigh / ende zijn leer ſmakeihck als ten loete peer. Men vindt daer veel 
wilde Wijngaerden met dꝛupven / daermen win upt gheperlt heekt / hoe · wel wat 

Amper: 
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alnper; ende dooꝛ Dienle ontallhck zijn dooꝛ het gantſche Eplandt / plachten de 
Spaegniaerden van Daer komende te vertellen / datſe een wingaert hadden ghe⸗ 
{ien die hem twee hondert en dertich molen nde lenghte upt-reckte. De Bam: 
men zijn van ſommighe loo dick als een man in ſyn middelt. Daer is een groote 
menichte van voghelen / als Ning dupven / Toꝛtel. dunven / Perd ßen / hoe-wel 
minder van lijf als die van Spaegnien / dewelcke in geen vande andere Eplan⸗ 
den en Worden ghevonden; Baer zun oock andere voghels / van katloen als Wraz 
nen / die jonck zijnde / heel wit zjn van veeren / ende worden allencrkens van 
alderhande coleuren; de Spaegniaerden noemen die nu Flamencos, indien de 
ſelbe ghevondenwierden in Nova Hifpania; ſouden daer groot werck van maken 
om te gebꝛuycken tot haer plupm wercken: ende ghelijck ly altit amen rotten 
bf hondert / ja duplent in een troupe / fo chunt het een kudde lchaepen te welen 
met root gheteeckent / daerle litten; en vlieghen dooꝛ-gaens niet / maer litten aen 
de zee · kant met de beenen in twater / ende dꝛincken zoudt water / lo dat de India⸗ 
nen Delelbe op. houdende in hare huyſen / ghenootlaeckt zin zout in haer dꝛincken 
te doen. Men heeft oock in dit Eplandt ontallgcke Papegaepen / die leer goet 
zin om te eten van Maio vooꝛwaerts als ſp jongſt (on: de Indianen vangen die 
op deſe wijle : Mp ſetten een jonghen van elk oft twaelt jaren in eenen boom / thoolt 
bedeckt met krundt ofte ſtroye / ende een lebende Papegape op de handt: delen 
jonghen die roert de Papegape op thookt / (oo dat die ghelupdt gheekt als klaz 
ghende / ſtracks komter menichte van Papegapen toe ghevloghen / ende inden 
boom neder litten; den jonghen die een tocxken Geeft met een urick aen tepnde / 
weet met behendichept Deen Papegaepe vooꝛ ende dander naer den ſtrirk om 
thookt te werpen / ende loo naer hem te trecken / wꝛinghende die den hals at / ende 
onder den boom latende vallen / dooꝛ dele maniere vanghender ſy (oa vete als ſy 
willen / Dao: dien de Papegapen niet wegh en vlieghen upt den boom / lo langh 
de Papegaepe die de jonghe op de handt heeft klagende gelupt geeft: de Spae⸗ 
qniaerden ghebꝛupcken nu de lelve pꝛactijcke int vanghen bande King-dupven. 
Daer zin noch andere voghelen die langhs der aerden vlieghen / welcke de Ine 
dianen noemen Bambiayas, ende vanghen die int loopen; gheloden znde / ghe⸗ 
ven een (op ban haer als oft ghelalkraent ware / zijn leer ſmakelijck ende Worden 
in ſtede ban Faplanten ghehouden. Men heekter oock de Lguanas, Welck zn 
rechte lerpenten / van katloen als de Haghedillen / met vier voeten / van diverſche 


5 doodenſe / ende lnijdenle in riemen / welck {p bp de ſonne dꝛooghen / ende verloꝛgen 
foo pꝛoviſie vaoꝛ de ſchepen die naer Spaegnien keeren. Daer matt oock veel 


tottoen int wilde / welcke de Indianen pleghen te berepden en te (pinnen. Daer ker de 
zun oock in dit Eplandt diverſche koper mijnen ; men bindt daer oock goudt in See 
bele rie vieren ende beken / ende tkijnſte wert gebonden in de rievieren welcke Daer 1. 10. cs. 
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22 
komen inde haven van Xagua; welck lacht is ende leer gheeſtimeert by de goudt⸗ 
meden: het ander datter ghevonden Woet is van liechter allope. In lumma 
tlandt is leer vochtich ende pꝛuchtbaer een verlehe lucht ende beter ghetempert 
als die van Hiſpaniola. De Naturelen van dit Eplandt zun al vooꝛ bele jaren 
dooꝛ de wꝛeethept der Spaegniaerden om ghekomen / foo datter heel wepnigh 
volcks is in dit groot eplandt. 


Het derthiende Capittel. 
V ande verfcheyden Provincien ende rievieren van't Eylandt Cu BA. 


en 1 E Pꝛovincien van dit eplandt Cuba waren in vooꝛ- thden vele / ende Wiets 
1.9. c. 3. den by diverlche Caſiquen ghegouverneert: de nael· gheleghenlte byt Ep: 
landt Hiſpaniola wierdt ghenaemt Mayci, daer de Cabo noch de naem heekt van 
behouden / welende van Hifpaniola gevfehepden als voren verhaelt is / leer bergh⸗ 
Her. dr. acjtigh landt ende vol gheboomte. De Pꝛovincie Baer aen volghende was ghe⸗ 
L5.e8. naemt Bayamo, niet foo berghachtich ende ſeer plapſant / was gheleghen veertich 
EN oft bijfticfj leguen van Baracoa naer twelten Pactt aen Dele pꝛovincie was ge⸗ 
15. cg. leghen een ander Pꝛovincie by de Indianen in vooz-thden ghenoemt Cueyba, 
dertich leguen van Bayamo, ende dende zupdt· zyde van tEplandt. Vervolgens 
was gheleghen de Pꝛovincie van Camaguecy, twintich leguen van Cueyba, een 
groote pꝛovincie / Welck oock leer volck⸗ rhck was ver dat de Spaegniaerden 
daer quamen; in dele Provincie is een wateringhe daer veel meulen-ſteenen in 
11215 ghevonden werden. Met Dele pꝛovincie contineert de Provincie van Macaca 
Eren tegen over tEplandt lamaica, ende twintich leguen Daer van verſchepden. 
Vooꝛder de Pꝛobincie ghenaemt Xagua, waer de vermaerde haven is / Daer Wp 
hier naer van lullen lpꝛeken / ende daer naer de Pꝛovincie van Habana, die hergh⸗ 
achtich is / ende hier en illet eplandt maer vhkthien leguen bꝛerdt naer tlegghen 
van Herrera: ende epndelijck de Pꝛovincie Vhima arn tweſtelicke Beel van dit 
Eplandt welck de Indianen eertits noemden Haniguanica. De vooꝛnaemſte 
rieviere van dit Eplandt is / welck de Indianen noemen Cauto, vallende inde 
zee op de zupdt zijde van tEplandt / by naer in ‘midden van tlelve / hebbende 
een leer vermacchelijcken oever. In dele rievier / als mede in andere / zun leer veel 
crocodillen / diele noemen Caimanes , ſoo dat het pevijckeleug is ontrent de rieviere 
te vernachten / want ſy komen op landt / ende voeren de menlchen wegh die ly 
llapende konnen betrappen / ende verlmoꝛen die in twater / ende etenle op: dit ge⸗ 
dierte en woꝛdt in d ander Eplanden foo niet ghevonden. Noch heeltmen een 
dats. andere groote rieviere inde Pꝛovincie van Camaguey, dewelcke dock vilch rijck 
. ig. Als mede de rieviere Arimao, een legue vande Gaver van Xagua in zee val⸗ 
lende / Welck is een lchoone ende groote rievier / ende delelve op · varende / als 
mede Daer ontrent zijn leer goede goudt-mijnen. Op de nooꝛt kuſte van dit Ex⸗ 
landt hebt ghy oock eenighe rievieren⸗ als namentlijck eene welck den Ammi⸗ N 
rand Columbus noemde de la Luna, ende een ander die hy noemde de Mares, 
waer de haben van Baracoa is / Daer w hier naer van Cullen ſpꝛeken. 


Het veerthiende Capittel. 
Van de ſteden van t Eylandt CuB A. 


Her 41 N dit Eplandt Cuba zijn wepnigh ſteden / naer zijn groote: de eerſte geboude 
Gcripe. J is ghenaemt S' lago, welck wierdt dooꝛ Diego Velaſques begonnen inden jare 
1514. Op de zupdt · Kulte van dit Eplandt / veertich leguen van Cabo de Tiburon 
in Hiſpaniola: twee leguen HANDE zet nelkens een haven die een vande beſte is 
17. c. Vande weerelt / van ſekerheydt ende groote; want ghelijck Ouiedo ghetupaht / 


is gheen rieviere / maer een inham bande zee / ende is binnen bꝛeedt in maniere 
van 
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ban een Golfo met klepne eplandekens / daer tullchen bepden goede bilt herije 
is / ende de ſchepen konnen daer ligghen lander ancker okt touw. Waer voo? 
dele ſtadt eertits leer toe nam datle wel tee duplent burghers hadde: dan nu 
ten dage heeftle der weynigh / ett naer een Engell man met namen lohn Chilton, Engel. 


in lehꝛikte heeft naer ghelaten / loo wertle maer by twee hondert Spaegniaerden oe 


ofte Daer ontrent bewoont / heeft een Cathedꝛale kercke / lullragaen van S Do. 
mingo, ende een Klooſter van Minne bꝛoeders / ende most ghegouverneert by een 
Lieutenant gouverneur: leght op de hooghte van twintich graden. Dp leguen 
van dele ſtadt aen een bergh is een Koper mine / die leer goet koper upt· gheelt en⸗ 


de in groote abondantie / (ao dat Ouiedo verhaelt / dat van Lijf quintalen mi⸗ e 


nerale aerde / twee lupver koper zijn ghebleven. Naer dat ick van een van de 
onle / die diverſche veplen die quartieren bevaren heel / verſtaen; foo loude dit lie⸗ 
deken inden jare 1601. by eenen Capitepn Clift met hondert en leſtich man afz 
gheloopen zijn ende ghebꝛandtlchat baar hondert duplent ſtucken van achten / 
ende hadder (pn lchips laedinghe van hunden ende lupcker. Anders en pleegh 
hier vooꝛ de onle niet te laden te telen. a 

De ſtadt Baracoa is inſghelijck in het eerſte ghebout bp Diego Velaſques aen 
tooſtelyck Deel van het Eplandt / aen tbegin op de nooꝛt· Kulte / ligghende van 
S! lago ſeltich leguen naer tnooꝛdt ooſten / naer tlegghen van Herrera, die hem 


hierin abuleert / want tkan maer dertich welen. Ontrent de kaat loopt de rieviere 4 4. 


Mares, dewelcke in tin omen diep is les ofte acht vademen / en binnen waerts Les. 
vijk / hebbende aen de zuydt ooſt zijde twee berghen / ende aende Wet-nooet- 

telt zijde een ſchoone vlacke kaep / die unt ſteeckt / makende de haven van Dele 
plaetſe ier ontrent valt veel ende leer lſchoon ebben hout; ende naer de onle ar. 5. 
ghetunghen oock bꝛalilie hout; die border legghen dat het een goede haven is vooꝛ 
tamelicke ſchepen / doch niet belchut voor nooꝛdelicke ende nooꝛt- welle winden. 


De ſtadt Bayamo ofte S. Salvador, is mede ghebout bp Diego Velaſques; is Her de- 


gheleghen twintich leguen naer tlegghen van Herrera; ofte dertich naer tleg⸗ ler l. 
ahen van Ouiedo van S' lago naer het nooꝛt- welten; is de ghelontlte woon⸗ 


plaetſe van tgantlehe Eplandt / open landt ende van leer goede ghellalte. In een Kfer de 


rieviere van den ſelben name ontrent dele ſtadt woꝛden ghevonden vonde ſteenen 1... 

van diverſche groote ende maecklel / welck leer beguame!ijck konnen ghebꝛupckt 
woꝛden in Lede van kogels boo? het grof ghelchut / ende men kan die taaz ballact 

ober-bꝛenghen. Ouie do (chꝛijlt / dat defe ſteenen ghevonden woꝛden in een val⸗ 

epe wel dep leguen lanck / ende dat gheleghen is tullchen Dele ſtadt ende S* lago, 

vikthien leguen van S* Tago. 

De ſtadt ende haven Puerto del Principe, is gheleghen op de nooꝛt · kuſte van Her. de- 
dit Eplandt bp de veertigh leguen van de ſtadt d lago, naer tnooꝛt-weſten: ene rip. 
de heekt een (eer goede haven, Ontrent dele haven is een konteyne Daer lomtijts 14 
peck unt vloent / doch meelten tijdt woꝛdt het daer met ſtucken upt ghehaelt / en⸗ e . 
de is alſo bequaem om ſchepen mede te pecken / als ander peck ofte arpups / naer 
dat Ouiedo Daer van ghetuyght. | 1.17. c. g. 
De ſtadt Santiſpiritus met haer haven is gheleghen gen de zupdt. zijde van dit Her de. 
Eplandt tullchen Trinidad ende Caio de Baſco Porcallo, by de viktich leguen Leip 
van Se lago, ende achthien leguen van Trinidad. Ick hebbe verſtaen van een 
die hier gheweelt heekt eenighe weynighe jaren gheleden / dat Villa Santiſpiritus 7713. 
maer een doꝛpe ofte vlecke en is van veertich ofte vijktich huplen in een kraepe 
quartier; vi ofte fes mijlen vande zee / op een rieviernen / welck in noemen Saaz, 
welckmen met lloepen opmaat varen: daer ballen veelhupden / ende legt inde 
wegh van S* Tago, Trinidad ende Bayamo naer de Havana toe. ö 

In dit Eplandt was oock eertydts de ſtadt Trinidad, gebout inden jare 1514. dr. le. 
dooꝛ Diego Velaſques neghen oke thien leguen van Puerto de Xagua naer too-⸗ * 
ſten / dooꝛ dien dat het wel gelegen was vooꝛ tmeeſte Deel vande vlecken 410 de 
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24 Vande Weft-Indifche Eylanden. 


Indianen: hadde een maniere van ten haven / dochleer quatt Kee datter veel ſche⸗ 

pen zin verongheluckt. Herrera leght / dat dele plaetle was hon dert leguen van 

St Jago, endt een le gue vande zee; wert inden jare 527. door een K hꝛickelick tem⸗ 

data. peelt gantſch gheruineert. De ſelve Diego Velafques oꝛdineerde dock een woon⸗ 

4. plaetg binnen / in tmidden tullchen beyde de zern / ende noemde die Santiſpiritus. 
In vooꝛ· tijden lagh mede op de zupdt· zide van dit Eylandt de ladt S Chriſto- 
val de Habana, welck Daer na is verleght aen de nooꝛdt zijde by Puerto de Ca- 
renas, alwaer fp noch is gheleghen / vande welcke wy nu (utter ſpꝛeken. 


Het vökthiende Capittel. 
Vande H A V AN A. 


D E ſtadt St Chriftoval de Havana is niet alleen de pꝛintipaellle plaetle die 
den Koninck van Spaegnien heelt in dit Eplant Cuba, mater oock de vooz⸗ 
Her. dee naemſte haven ende vaſtichepdt die hy heeft in gantſch welt- Indien, Is ghele⸗ 
ſcript. ghen op de nooꝛdt⸗kuſte van dit Eplandt Cuba, teghen over de provincie van 
Florida, op de hooghte van twer⸗en twintich graden en een hall by nooꝛden de 
linie / (aer tlegghen vanHerrera: dan Figueredo inſyn Koteiro elt die op D2P- 
en twintich graden / welck wyin onle kaerte hebben ghevolghi) alwaer den gou⸗ 
verneur ende andere konincks ollitieren haer oꝛdinaire relidentie zn houdende. 
De haven is uptnemende van grootheyt ende verlekeringhe / inlonderhept naer 
dat de Koninck Philippus de tweede daer ghelonden heeft den velt-overllen luan 
de Texeda ende den Ingenieur Baptiſta Antonelli, om de feite op nieutos te koꝛ⸗ 
tikiteren. Alle de vloten van Indien komen hier te lamen om in een Admirael⸗ 
ſchap naer Spaegnien te keeren: wierdt eerſt genoemt Puerto de Carenas, OM 
de goede geleghentheydt die de lelve Geeft om De lchepen over tehalen. Iohn Chil- 
18 Enghellman belchꝛhkt de lelve in den jare 157. aldus. 1 In komen vande 
ek o. haven Avana is leer enghe loc Datter qualijck twee ſchepen tellens konnen inva⸗ 
3. decl. ven / hoe wel het daer les vadems Diep is op tnauwite: gende nooꝛt· zide van t (ns 
komen leght een tooꝛn / Daer gheltadelick een manop waeckt / om de lchepen die 
upt der zee komen te ontdecken / ende loo veel zeplen als hy in tgelichte krůjght / loo 
bele vanen lteeckt hy op den lelven toon op dat tvolck vande ſtadt (welck light 
binnen de haven / een mijl Landen ſelven taggen verſchepden) mag daer doo: 
gewaerſchout werden. Onder den toon leght een ſandt· ſtrandt / daermen lichte⸗ 
lick kan laden / ende nellens den tooꝛn leght een bergh by de water - Kant / welck 
met weynich ghelchuts Daer op te planten / de haven ende de ſtadt kan bedwin⸗ 
ghen. Dehaven is binnen loo wyt / datter duplent ſchepen konnen herberghen 
ſonder ancker ofte kabel / allo {p vooꝛ alle winden daer belchut ligghen. Daer 


de Koninck van Spaegnien daer onder. houdt tot bewaringhe van ſeker caſteel / 
dat daer onlancks is ghemaeckt / waer twaelk ſtucken grof ghelchuts op zin ghe⸗ 
plant / ende is om · vinght met een (malle gracht / daermen twater kan in laten 
komen naer ſpn wil. Alle de ſchepen van welt- Indien komen hier te ſamen dooꝛ 
bevel des konincks om verſche victualie / water en andere behoekten inte nemen. 


des jaers 15 go, welck aldus luydt: De haven van Havana is ghemaeckt in defer 
voeghen. Hetin-komen is by een ſeer enghe Canael, vvelck duert de lenghte 
van een Geutelingh. ſcheut, ende van daer opent fy haer breeder ende breeder: 
aen’tinkomen zijn tvvee uyt-ftekende punten landts vvaer nieuvvelijck zijn 
gheleghe tyvee ſtercke fortreſſen, daer veel gheſchuts op is gheplant; beneffens 
een ſcer ſterck ende vermaert kafteel aende ſtadt, dat on- vvinbaer is. In deſe 
dry forten ligghen by de duyſent foldaten in garniſoen. Oock zijn hier tyvee 
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galleyen om de kuſte te bevrijden. Hier worden in aller A getimmert achthicx 
ſchepen die men noemt Fregatten; zijn feer hechte fchepen, ende ſullen maer 
luttel diepte behoeven, foo datmenſe tuſſchen de ondiepten vande Vlaemfche 
bancken fal konnen gebruycken; fy werden te hooger op-gebo eyt, om dat hier 
over-vloet is van ſeer goet ende onverderflijck houdt. Mtten ander bꝛiel op de 
lelve tijdt gheſchꝛeven by loan de Texeda hoo noemt aen den Koninck / blickt 
dat het werck by ghebꝛeck van Pioniers noch met vol toghen was / ende dat een 
Foꝛtrelle gheleght wierdt op den bergh. t Schynt mede dat een Coper-mijne 
Baer ontrent was ontdeckt / dooꝛ dien de vooꝛſchꝛeven Texeda het volghende 
ſchꝛijkt: Aengaende het Coperʒ ick hebbe het noch tWeemael in't werck ghe. 
leght, ende de proeve daer van ghenomen; waer in meer gelts is gheſpendeert 
als ick wel wenfchte, door dien daer gheen profijt van is gbekomen. Icken we- 
teniet wat de oorfake is, als dat het niet ghedaen is naer behooren by degene die 
twerck daer van in handen hebben „&c. t Inkomen van de haven is ontrent 
twee mulquet· ſchoten toit: de w. zijde is heel leeg· land / de o. zijde hoogh ende Klip⸗ 
pigh . op den oolthoeck light een geweldig kalleel melt vierkand / aen de waterzi⸗ 


de heeft het acht punten / heeft vier tooꝛens / die boven heel wit zijn van kalck / 


foo datmenſe ver in zee liet; beneden den ſteplen oever van tleive kaſteel aen tin⸗ 
kommen vande haven zijn twee platte koꝛmen die vol geſchuts ſtaen / m tinkom⸗ 
men te verhinderen: dit kaſteel noemen ly Morro: tegen over op de welt- hoeck 
light mede een groot kaſteel / maer niet hoogh van mueren / meelk gelijke water 
liggende. De haven buyght binnen omnaert 3. 0. ende op de ombochtinge naelt 
de Stadt light noch een kalteel niet min Merck als de andere; allmen de haben in 
is / moetmen recht op dit kaſteel aen zepten. Dele Dep catteelen kannen malkande⸗ 
ren met een muſquet befchietf : daerliggen oꝛdinaris in garniſoen ontrent 400 ſol⸗ 
daten; en nde adt woonen ontrent 800 Dpaegniaerden/ behalben de Swarten 
eñ llaeven. In Maio kommen hier veel bercken van berichepde plaetlen / met hup⸗ 
den. In Junio bercken van de kuſte van Iucatan met campeche-hout/ conche⸗ 
nille / ende cottoene kleedkens: In Julio de lehepen van Honduras als mede in't 
leſte van de maend de vlote van Nova Hiſpania; ende in't begin van Auguſti de 
blote van Terra Firma. Dan dooꝛ verſchenden occalien veranderen ly wel haer 
tůden / doch loo datle niet light hier kommen naer tbegin van September. 


Het lelthiende Capittel. 


Van de Kuſte, Havenen ende Punten van Cu BA. 


| D E habenen ende kapen van dit Eplandt Cuba zijn de naer⸗ volgende / en⸗ 

de eerſt op de zupdt-3ijde/ beginnende vande haven Lande ſtadt 5. Iago, 
welck naer tlegghen van Herrera jg gheleghen op de hooghte van twintich gra⸗ 
den daer wp hier voꝛen van hebben ghelpꝛoken:llaack du Verne die hier diverlche 
replen is gheweelt / ende inlonderhept inden jare 1606. als wanner pn bꝛoeder 
Abraham du Varne ontrent de Cabo de Cruz, teghen de Spaenſche Galleons 
vꝛomelijck ſtrijdende is gebleven ghetuyght van defe haven / 1 een nauw 
gat int in-komen / eñ heeft aende ooft- zijde een kleyn rilt in zee ſtreckende / eñ aen⸗ 
den vooꝛſchꝛeven ooſt· hoeck opt landt ſtaet een vner· tooꝛn / ende ontrent een mile 
bp ooſten ligghen dyp platte berghen dicht bp den oever / die by de Spaegniaerden 
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een grooten in. wijck met eenighe Eplandekens int midden. De haven van Xa- 

gua (ſeght Herrera) en heeft haers gelhck niet inde gantſche werelt / de ſchepen va⸗ Et He 
ren Daer in dooꝛ een enghte van een booch · icheut wijdtte / ende daer komtmen in 
een wijdtte wel ban thien leguen, met Dap Eplandekens / daer de ſchepen konnen 

aen valt gheleght woꝛden aen ſtaecken / londer datle verroeren / Doa, dien alle de 
bꝛeedtte van de haven belloten is met geberghte ghelijck oltle in een huys laghen. 
Vooꝛder aen tweſten las dos Hermanas, twee Eplandekens / liggende aen tbe⸗ 
ginlel van een groote vlackte ofte ondieg van eplandekens ende klippen / welck de 
Spaegniaerden noemen Camarco, tulſchen de kuſte van het Eplant Cuba ende 
Illa de Pinos; van waer tot de Cabo de Co rrientes, zijn twaelt leguen. De Cabo spaatche 
de Corrientes is een leeghe kaep / hoewel niet loo leegh als tander landt datter kuren. 
naeſt aen gheleghen is; tpunt vande Cabo is al wit zaͤndt / ende well waert upt 

en (ult ghy gheen landt lien / doo? dien ‘teplandt Cuba Baer een groote bape heeft. 

De onle ſegghen de lelve te ligghen op een en twintich graden ende veertich mi⸗ 
nuten; ende datter verlch water is te bekomen: dattet een leegh lant is met ſwarte 
Reenen: twaelfleguen van Cabo de Corrientes light de vermaerde Cabo St An. 1 
ton; is leegh by der zee / ende al vol ſtruncken van boomen ende binnen s landts 1 1 
lietmen een lack van verlch water loo datmen by ghebꝛeck Daer water mach in- ſche 
nemen, Op de noozt zude van de kaep lult ghu onder. (repen een Palm boom 
hoogher dan dereſterende boomen / ende verthoont hem vondt boven inden top / 
ghelheln de merſch van een lchip / ende nooꝛdt-waerts van Dele Cabo zijn leecker 
vlackten / welck zijn twee ofte Dop leguen lanck. Aen de zundt· weſt zijde is een 

witte landt bape / daer Dap oft vier ſchepen haer water moghen be komen daer is 

een goede reede belchermt vooꝛ de nooꝛdt ende ooftelijcke winden. Dele Cabo is 

het wellelcke punt van dit Eplandt Cuba: ende de kulte Keert van hier eerſt 

naer tnooꝛt- ooſten. Dier liggen langs de kuſte verlcheyden dꝛooghten ende klip⸗ 

pen verheven als oꝛgel· pijpen / welcke ſy daerom los Organos noemen; aen teyn⸗ 

de van dele light eerſt Rio de Porcos, ende daer aen Bahia honda: daer naer keert 

de kuſte recht naer tooſten. Op dele nooꝛdt-Ruſte ſtreckende o. ende w. hebt ghy 

de bermaerde haven van Abana ofte Havana; de welcke naer het legghen van 
Herrera leght vökrich leguen, wepnigh min olte meer van de Cabo St Anton. dn 
Tulſchen dele haben van Havana ende de Cabo St Anton vooꝛ . ſchꝛeven / neghen 
mijlen naer tlegghen van de onfe welt. waerts van de Havana leght een ander zugkel. 
kraepe haven / diele noemen de Cavannas, hebbende in tgadt dep en een half va⸗ Che vo- 
dem waters met de vloedt / binnen zijnde hebt afp 7. 8. 9. en 10. vadem min okt!“ 
meer / ende goede ancker grondt: ende bequaem om binnen dupſent ſchepen te 
berghen / de Spaegniaerden metten hier veel verckens. Ende noch een ander fes 
mijten bp welten de Havana die (p noemen Puerto de Marien naer een rievierken 

ende leer kennelijcken bergh diele noemen Meza de Marien; is in het in komen 
(welck leer engh is) diep 6 oft 7 vadem; heeft van binnen twee groote in · wijcken / 

elck wel een half mijle langh / met goede diepte ende bequaem om bele lchepen te 
berghen; dan daer is qualhek verlch⸗ water te krijghen / dooꝛ dien het rievierken 

ver op bꝛackiſch is. Bertich leguen naer tuoſten van Havana, naer ‘leggen van 41, 
Herrera, leght de haben de Matangas hoewel de ſelve elders ſeght / dat dele haven . 
maer twintich leguen leght van Havana, (de onle hebben bevonden dat de diſtan⸗ 

tie maer leſthien mijten is / of ten hoochlſten twintich.) Dele haven is loo leker eñ 


fo bellaten niet als de Havana. Ontrent dele haven light eenen bergh die de Spae⸗ Seaelſche 


gmaerden noemen el pan de Matan gas het is eenen ronden hoop ſtaende op leegh kours. 
landt / ende als ghy der nooꝛdt ende ʒundt al leght / loo verthoont het hem als twee 
zadels / ende aen de welt. zijde maeckt het een groot ghebꝛoken landt / gelijck (ince 
kende naer de zee toe. Van hier vooꝛt naer tooſten is de kulte leer periculeus / we⸗ 
ſende belmet met bancken ende klippen / endete 3ee-Waert is een groote vlackte / 
ſoo dat het hier fee loꝛgelhjck te varen ís vooꝛ groote ſchepen: welck by de Spae⸗ 
k C 2 gniaerden 
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gniaerden woꝛt genoemt el lar din del Rey, aen welcker hookt leght het Eplandt 
Obahava. vanb uerto de Matangas tot puerto de Vucanaca ſtelt Herrera vltich 
leguen: ende Ouiedo ſtelt punta de Yucanaca op 22 graden ende 30 minuten: en 
acht leguen meer NAE tooſten Puerto del principe: welck oock een goede haben 
is ende feat b naer in tmidden van het Eplandt Cuba, MALT tlegghen van 
Herrera vier oftſes leguen vooꝛder vande haven van Hernando Alonſo, ende (eg 
leguen bet nact tooſten Cubana, Welck een puntig, De haven van Baracoa is 
twintich leguen by weſten van Cabo de Mayzi, welck is het oollelhelte punt van 
t Splant Cuba: (naer tlegghen van Herrera, dan de Spaenſche kourlen legen 
maer leven leguen, dat te grooten verlchil is.) Tullchen Puerto del principe ende 
Baracoa moꝛden by de onſe gengeteeckent / las Novias, puerto del padre, Rio Ca- 
jaw an, Rio Keſive; ende van Baracoa tot het punt Mayzi, Bomes ende Mate. 
Sen van de onle die Dele kuſte heekt beugen rekent van punta de May zi tot pun- 
ta de Frailes, ſes mijten o. 3. o ende w. n. m. van daer tot de haben van Baracoa 
4. mijlen o. en w. in welcke diſtantie Dop andere haventjens liggen / K. de Mares, 
Bomo, ende Mata, dan en zijn niet dan VOO? chaloupen ofte jachten / enmen kan⸗ 
der met een n. windt qualijck unt. Van punta de Mayzi Keert de kulte naer het 
zupden / ende Daer hebt qhy Puerto gite Golfo enſcondido, by Cabo Roio, by de 
twintich leguen van Puerto de Palomas welck is gelegen bp de thienleguen van 
St Jago ; van waer wy hebben begolt gele havenen ende taben van Cuba te ver⸗ 
volgen. Dele Puerto de Palomas is een groote bape; reckt 3. 3. w. eñ n. n. o. in / 
190 0 inde mondt ontrent een halkmyl wijdt; light oft 3 mijlen by oolten Cab. 
e Falma. 


Het ſeventhiende Capittel. 
Naerder aenteeckeninghe vande Noord. kuſte van C v n A ende de 
kleyne Eylanden ligghende rondtom. 


D E Spaenſche kourlen geven ons particulierder openinge vande gheleghent⸗ 
heden vande nooꝛdt zide van dit Eplandt Cuba. welck wy goet ghevonden 
hebben hier aen teteeckenen. Daer is een vaert van tEplandt St Tuan de porto 
Rico naer de Havana toe / langs de nooꝛdt·Kulle van tEplant Hifpaniola, welck 
ſunotmen Baar toude Canacl. Men Bom recht op Baracoa aen int Eplandt 
Cuba gheleghen / als voꝛen pallerende tulichen het Eplandt van Ynagua, ende 
t Eplant laicoʒende men loopt van daer langhs de kulte zuydt· weſt ende nooꝛdt⸗ 
ooft; tot datmen kommt aen las Sierras de Cubana, ende hier beghint de bape van 
Caio Romano, ende van deſe berghen tot Caio Romano zin hk en dertich le⸗ 
guen, ene men liiert {pu halven kours nooꝛdt· weſt / ende d ander hellt nooꝛdt 
weſt ten welten / om Caio Romano opſyn bag booꝛdt te krijghen. Caio Romano 
is een hoogh Eylandt / ende leght noot· oolt ende zuydt · welt / ende is bp de vier 
leguen lanck; Daer den Komende nooꝛdt oolt / ende zundt · welt / verthoont hem 
een ronden hoop / ende int midden ghelick twee zadels / deen aen d'eene / ende 
wander aen d ander zijde; Maer liggende met het lelve nooꝛt en zuyden / vertoont 
gemeen zadel int midden Pan Caio Romano tot Caio de Cruz zijn dꝛy leguen, 
ende liggen nooꝛdt ende zupden van den anderen. Van dele Caio de Cruz ſes okt 


groot ende wit ende al etken: loopende langs de kufte (welck hier al ſtreckt zupdtz 


kehüönen dop bergben te woelen / ſtreckende zupdt welt ende nooꝛdt oolt; die 


gende zupdt. welt- zijde is hooghſt: worden ghenoemt las Sierras de Guana: 
j ende 
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9 
ende nooꝛt ende zunden Daer ak light een vlaclkte / welck is ghenoemt Gaio de 


Nicola, welck (recht twee leguen in zee / ende int midden van de ſelve dꝛooghte is 
een klepn Eplandeken van wit landt: bande vooꝛſchꝛeven bergen ſtiertmen naer 
Cruz del Padre, welck is een Rape al in ſtucken ghebꝛoken / daer aen volght de 
Baia de Conel ende Baia de Cayos, welck is twintich leguen van tvooꝛlchꝛeven 
punt: ende van Daer ſliertmen welt nooꝛt weſt om te gaen naer puerto de Man- 
tangas ende de bergen van Camoniaca, welck ligghen nooꝛt welt ende zupdt-ooft/ 
ende de zupdt ooſt zijde is leegh ende elfen landt ende gende nooꝛt ooſt zijde is het 
llecht lant / ende ſtreckt naer de bape van Mantangas. f 

Onder de Eplanden liggende rondtom Cuba zin eenighe aen merckens 
weerdich / als vooꝛ eerſt los Caimanes, Welck zin Dep Eylanden / ligghende tul⸗ 
ſchen Cabo de Cruz ende het Eplandt de Pinos. Het eerdte ofte klepnite Cayman 
leght ſevenentwintigh leguen bande vooꝛſchꝛeven Cabo verlchepden: ende naer 
een bande onle heeft bevonden / op de hooghte van neghenthien graden ende 
fes en veertich minuten: welt. zunt weller maen maeckt Daer hoogh water: Daer 
en is geen goet water opt Eplant / dan bee! Schilt-padden / Conijnen / Ganlen 
ende Epnt· vogels op de nooꝛt-zide dicht by de w. hoeck is goede reede / doch vuple 
grond, Van de terſe tot de middelſte Caiman zyn les leguen, woꝛdt ghengemt 
Praccas, ende is leegh / ontrent vil mhlen int vande / men vinter onerbloet van 


lchilt padden van tbegin van Apeil tot tlaetſte van September: light ontrent der⸗ 


tic milen van punta N egrillo aen lamaica Ban daer tot de groote Caiman zijn 
tlaaelt ! gucn. De Engellche waren inden jare 1592. aende groote Caiman gen 
landt / dan vonden daer gheen volck / maer een groote rievier van verſch water 
(Cao (u leggen) ende menichte van groote lchilt padden / loo dat fo der in koꝛten 
tit len ich vonge n. De groote Cayman light op negenthien graden levenender⸗ 
tich minuten / naer de bevindinge van de onde / is leer leegh land met doo nen bez 
let / ſtreckt hem aende z. zijde 2: moten o. ende w. dan 2: mijten w. ten n. 
dantwee mien n. ten w. eñ in Dele lreckinge is de reede ineen groote land. ba / 
van binnen meet moeras van lout water Daer veel ſoutenelle walt daer is gren 
gediert op als leguant᷑ / ende een vꝛemdt gediert als een vos ken / welt op lehilt pad 
eperen leeft, van May tot October zijn hier ontallijcke lchildt⸗ padden: men bint 
hier oock veel crocodilen. Als men van punta de Nigrillo aent Eylandt van 


Iamaica wil naer den ooftelijckften Caiman, foo moetmen lieren nooꝛt weſt cen 


quart van een ltreeck nooꝛdelijcker; de diſtantie is les oft levenentwintich leguen: 
van Cabo de Cruz ſtreckt hy w. ten z. 


Het Eplandt de Pinos leghjt op de zundt zijde van tEplant Cuba, op de 


hooghte van eenentwintich graden by nooꝛden de linie; is wel thien leguen Her. de. 
lanck ende ſeven bꝛeet / light acht en veertigh leguen wellwaerts vanden grooten ler. 


Caiman, ende twaelk leguen bolt waerts ban de Cabo Corrientes. Dit Ep: 
landt vecht hem oolt ende welt, is vol van heuveltjens / ende daer by komende 
met het hoogte water lchijnt Dep Eplanden te welen: ig leegh land / met houdt 


ende Die komender maer lomtidts om de beelten te dooden / ende hupden te ma⸗ 
ken. Leght inde wech boor de lchepen die naer Nova Hiſpania ende oock naer de 
bl loopen / ſoo dat men leer bequametijck de lelve daer ontrent kan onder- 
eppen. | 

De Lortugas zijn bijt oft les Klepn Eplanden ban wit lant / ligghende leer leegh 
ende gelhelks de zee / upt-genomen een / welck eenigh geboomte heeft) gaen op 
de hoogte ban vhlentwintich graden bp noorden de linie. De bloten komende 

ban luan de Vlua naer de Havana komen die in haer kours erkennen; gelijck 
bock die van porto Rico naer Havana willen dooꝛhet oudt Canaekligghen van⸗ 
de Havana leg en dertich leguen, de kuſte van Florida naęſt. 
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Baer op / ende verſch water naer tweſtelhekkſte punt toe. Daer zin veel beelten op cour- 


van ſtieren ende koeyen; daer en woonengheen afte wepnigh Spaegntaerden, ben. 
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VAN TEYLANDT IAM AI CA. 
Het achthiende Capittel. | 
Befchrijvinge van tEylandt ende ſyne gheleghentheden. 
D Oen den eerlten Ammirand Columbus dit Eplandt eerlt ondeckte / gaf hy 


lele den naem van d lago; doch is nu by den naem lamaica beft bekent: 


zr 


het leght met het middenſt van het Eplandt op de hoochte van ſeventhien graden 


en een hall by nooꝛden de linie equinoctiael: Ouieda ſegt dat DE zupt. zude light oy 
leventhien graden ende de nooꝛt· zide op achthien graden / twintich leguen van 
het Eplant Cuba NAE tzuyden / ende inlgelycks twintich leguen van tEplandt 
Hifpaniola naer tweſtern. Hoewwel lerer elders in lyn hiltoꝛie leght / dat het 
ooltelijcke punt van lamaica light vijfen twintich leguen van Hifpaniola: welcke 
ſpatie van zee de Spaegniaerden over voeren in twee Canoas, doen den Ammi- 
rand Columbus ſyn ſchepen aen t Eplant vanlamaica OM hoogh had gheloopen / 
nemende haer kours op t Eplandt Navaza. Dit @plandt van Iamaica is hon⸗ 
dert ende vyktich leguen int ronde; vöktich leguen lanck ooſt ende welt / ende 
twintich leguen (ofte als Ouiedo ghetupght / vntk en twintich leguen) bꝛeet. J 
eleghen van Cabo de Gracias à Dios hondert leguen naer tnooꝛt· oodlen / ais 
Ouiedo ſchꝛijt / ende hondert en twintich leguen van Cartagena naer het noo:⸗ 
den. Js een wonder ſchoon ende vꝛuchtbaer Eylandt / meelt ellen velden / ale 
het abondant is van 


men niet licht in andere deelen van Indien en LING; ſoo dat 
menichte van peerden ſtieren / koepen ende verckens; het 


fog dat veele plaetlen van walte landt ven hier worden ghe⸗ 
ſpiſt. Daer valt thee cottoen van alle die quartieren / ende leer veel / loo datter 
pele tottoe ne lijnwaten werden ghemaeckt tot hemden ende anders:veel Hama- 
n ghebꝛuycken: men heekter 

dock eertijdts een wepnigh goudts ghevonden: daer walen leer fraepe krupten; 
Inlomma die daer gheweeſt hebben geven het dele ghetuy 


fantſte ende ghelontlle landouwe is van gantſch Indien. ö 
vonden daer veel volcks / welck al verſtoꝛven is ende gantſch tot niet ghekomen. 


Abdhe. 
Melilla op de fette nooꝛdt- Kulte verrthien leven vansevillavooꝛſchꝛeven naer 
het ooften toe. ö 
Oriſtan op de zupdt· Kulte op tweltelijcke eynde veerthien leguen van Sevilla. 
Pan de adt de la Vega, van welcke de Ammiranten als Beeren van dit Ep- 
lant / den titel van Hertoghen hebben ghevoert / als mede van twee andere woon⸗ 
plaetlen / die in eenighe kaerten noch ſtaen gheteeckent / en is nu gheen kennis 
meer. De Engellche onder het belepdt van Sir Anthoni Sherly, inden fate 1596, 
veroverden de pꝛincipa 


latm meeſter Daer van 
Het doſtelijcklie Deel van dit Eplant is het punt Moranta, op de Ruſte naer 


leguen vooꝛder die van Melila noch thien leguen vooꝛder (andere legaten twin⸗ 
tic) de haven van Sevilla, eer qhn komt aen punta del Negrillo; Op de hoogde 


van achthien graden ende veerthien minuten: (welck punt naer de onle by gillinge 


varen / loude twee en twintich mylen zijn van Cabo de Cruz.) van waer de kulte 


haer keert naer Cabo N 
Ouiedo beſclꝑijkt de kuſte van dit Eplandt in deler Loge 


ghen. t Oolielijcklle punt van dit Eplandt is ghenoemt Cabo de W 
aer 


le plact{e van dit Eplandt / ende maeckten haer ghenoech⸗ 


van daer naer het wellen leght de haven lanta, ende thien 


de Falcon by Oriſtan, ende ſireckt naer tzupden tot de ha⸗ 


en 8 


sina 
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waer omt zupden varende langhs de ku ſte naer twelien hebt ghn Mainoa, ende 
les leguen vooꝛder de haven van laguabo: van Daer komtmen aen de Dovbincie 
van Aguaia, ende aen teynde is Punta de Negrilloʒ van Daer om tnooꝛden komt⸗ 
men aen De ſtadt Sevilla, ende vooꝛder een klepn Eplandeken daer Melilla in 
leght: vooꝛder naer tooſten de haben Guaigata; ende van daer komtmen vooꝛ⸗ 
der aende haben Anton, welck een bequame haven is. Vik leguen van de zupdt⸗ 
kuſte deles Cplandts legghen las Hormigas, een ſeer dangereule Klippe: ende (ee 
ven leguen bande vooꝛſchꝛeven kuſte las Viworas, welck zijn ſekere kleyne Eplan- 
dekensomri ngtvan klippen; ende naer tzunden van de lelve la Serrana, een Ep: 
landeken omringht van vlackten ende dꝛoochten / met andere 4 ofte s Daer om her: 


ende naer tnooꝛdt· weſten la Serranilla, welck is ghelegen op de hooghte van LIt- 1 


thien graden ende een hall / is leegh ende ellen landt / ſreckende nooꝛdt ooſt ende 
zupdt. welt / de zee bꝛeeckt daer rontom op / uyt ghenomen dat het aende zunpdt⸗ 
zy de heeft leker zandt . hoopen / ende aen de welt zhde een kleynen heuvel / welck un⸗ 
ter zee ſchijnt te welen een lehip onder zeyl ende zijnde nooꝛdt· ooſt ende zupdt· weſt 
daer at / lchaers een mijl bande dꝛooghten / komt van de welt zue ak een ander 
dꝛooghte / Daer de zee altijt opbꝛeeckt. Maer twelten leght el Roncador, een an⸗ 
dere leer ghevaerlicke dꝛooghte / ende naer het zupdt welten Santandres mede 
een Eplandt omringht van dꝛooghten / legghende nooꝛdt ende zupden met Nom⸗ 
bre de Dios, by de veertich leguen Daer van verſchenden / ende een ander Eplandt 
Daer ontrent genaemt Santa Catalina. Maer tweſten los Caimanes, daer Wap 
hier voren van hebben gelpꝛoken. Van Cabo Tyburon, tot het nooꝛd ooft- 
epnde van lamaica is de fur w. ten 3, 24 a a5 mijlen: ende nooꝛd ooft van 
tEplandt acht mijten light een dꝛooghte by gillinghe twee mijten int ronde ende 
op de hooghde van is grad. ende 38 minuten diele noemen abreoios, aſſmen daer 
aen begint te kommen kanmen de grond wel lien ende Mer 8 a vadem diepende 
eermen Daer aen komt heektmen groote ravelingh van water. Boor al dele 
dꝛooghten moetmen wel om lien allmen naer dit Eplandt wil. 


VAN DE KLEYNE EYLANDEN VAN WEST-INDIEN. 
Het neghenthiende Capittel. 


| Vande Eylanden die men nu ghemeenlijck noemt Lvcaros. 

L Et ghetal van de klepne Eplanden ontrent Dele groote gheleghen / is leer 
* groot ende onleker: Ip worden ghemepnelick verdeylt in twee deelen / te 
weten / los Lucayos, ende los Canibales. Los Lucayos woꝛden ghenoemt alle de 


Eplandekens welcke zijn gheleghen naer het nooꝛden van de Eplanden Hiſpa.- Her. d.. 
niola ende Cuba. Moꝛden ghenoemt Lucayos naer een Eplandt ban dien naem / 10. C. 12. 


welek wel het nooꝛdelijckſle js van hun allen: Dele Eplanden Lucayos zin arte 
ders van Dep ſooꝛten: de eerſte looꝛte zijn die van Bahama, welck de naem hebben 
ghegeven aen het vernaemt Canael van Bahama, welck fa kurieuſen current beeft 
als wy hier naer lullen legghen / ende andere ltreckende naer het oollen. De tweede 
ſooꝛte beltaedt in ſekere andere Enlandekens / welck men ghemeynlijck noemt 
los Organes ende los martyros de Caios, welckom dat ſy van landt zijn / van verre 


— 


niet gelpeurt en werden / waer dooꝛ veel ſchepen daer opkomente verongelucken: 
de Derde looꝛte zijn de Tortugas. Gheene van dele Eplanden woꝛden heden⸗ 
daegs bewoont / ende de in gebooꝛne Wilden zijn by de Spaegniaerden lang 
vooꝛ deſenelders vervoert / ende tot niet gebꝛecht. Om dele op een bequame oꝛdꝛe 


te belehꝛijven lullen wy volghen den A. B. C. 
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Abacoa ig een Eylandt ligghende int midden van de dꝛooghten / welck lu noe⸗ nen 


men van Bimini, ende is twaelk leguen lanck / loo Herrera ſeght. 
Achecambey is een ander Eplandeken niet verre gheleghen van Abacoa, ende 

ontrent de lelve dꝛooghten / de groote onbekent. | 
C 4 Amaguaio 
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Amaguaio ten ander Eplandeken gheleghen ontrent Laguna. 


Amana ofte Amag 
Caycos. Dit Eplandten 


uana ken klepn Eplandeken gheleghen by wellen van de 
de twelielhcklle vande Cay cos liggen melt n. n. w. en⸗ 


de 3.3.0 Vanden anderen als by de onle is aengheteeckent. 


Bahama is ten Eplandt g 

ende een hall naer tlegghen van Herrera, 

Her. de- guen lan 
de naem Geeft verkregen / 

los Mimbres, doo: welck lo ſtercken turrent loopt naer 


fcrip. 


heleghen op De hooghte van les en twintich graden 
die hem daer in milgrypt) derthien le- 
ck / ende athtleguen bꝛeedt / van welck de vermaerde Urate van Bahama 

welck Brecht tullchen twalte landt van Florida ende de 


ondiepten / die [p noemen 


het nooꝛden | 
qualijck konnen op zeplen / maer konnen tlelve dock te 


waert aen dooꝛ-loopen / Doo? de mellichepdt van het vo 
Canael van Bahama is ſelihien mijten wijdt en LIE o 
langh / get rechte diep loopt nn. o. end 
waert wt: ſtreckt vande 25 graden va 
hama op 28 graden van dit Eplandt zupd-waert henen 
dꝛooghten ende by nooꝛden daer van is de groote ZEE, 


Hex. d. . 


Locat geboomte; leght int midden ven de dꝛ 
ni, ende is tijk leguen lanck. 


ende in een groote vlackte okte ondiepte; waer van het Pe 
noemt Caycos, ende is gheleghen op de hooghte 
het legghen van Herr 


0 


lc 
v 


een (matte ſtroock gronts / wa 
Diep is / ende wepnigh var 
Eplandt aen 
den Daer aheen lout / hoewe 


Eplandt op thien ofte twaelt vadem waters / foo dich 


dat hoewel de lchepen vooꝛ de wint hebben tlelve zupot-Waert aen 
ghen den wint / nooꝛdt⸗ 


oever current. Det 
t les en veertigh mien 
ez. 3 bier gaet alte ſtercke room nooꝛdt⸗ 
n cap. de la florida at / tot het Eplandt Ba- 

zin al Vlackten en 


Bimini is ten groot) verſch ende lchoon Eylandt / vol van verſch water ende 
ooghten / dieſenoemen los Baxos de Bimi- 


Caycos zijn diverſche Kleyne Eplanden / oft gebroken landen / ligghende aen 
untipaelſte werdt ghe⸗ 
van een en twintich graden naer 
era: (doch naer de bevindinge van de onſe / het zupdelickſte 


den ende Lijf en dertigh minuten; ende het nooꝛdelijckſte 


p een en twintigh gra jab | 
op bijt en veertighminuten d ende louden bijt leguen groot zn. De onle die daer 
aen gheweelt zijn in den jare 1623. om daer faut te loecken / ver 


klaren dat het le ive 
is aen tvaſte landt van Hifpaniola, on- 


Eplandt is gheleghen / van Porto Fran goi | | 
tr often wel loo ooſtelhck / ende het ghebꝛoken landt 
ontrent dꝛy mijten Daer van no 


ent dertich mijten nooꝛt ten 
oꝛdt· oll: fp guamen op de reede onder het vooꝛ⸗ 


hꝛeven landt / het is daer rede lick wel te legghen den de nooꝛdt· zide van het 
taen de wal als men wil / 


an weghen het llechte water maer het en is Daer niet te ſchoon / want daer loopt 

er op het niet Boven ſeven / acht / ende thien vadem 
bupten en is gheen gront: waren int voo ſchꝛenen 
landt / als mede metſchupten aen t gebꝛoken landt / doch en von⸗ 
daer leer bequame pannen waren om bout in te 


roepen. De Enghellche hebben Loor eenighe jaren daer mede aen gheweelt op 


taen · gheven van een Poꝛtugtes dan waren inlgelihcks bedꝛoghen. 


twintichleguen, de welckt 
den de linie / van Lucayoneque naer tzupd· boten / ende van 


ooſten. a 


Cigateo is een groot Eplandt / ende naer tlegahen van Herrera, van bijk- en⸗ 
elcke het Belt op les tot ſenen en twintich graden by nooꝛ⸗ 
Bahama naer het 


Conciva is mede een Eplandeken / ghelegen naer noorden van de Cay cos, 


ende naer tooſten van tEplandt Amana. N 
ghelegen op de hooghte van ſes· en- twintich 


graden / nellens Ciguateo naer 


Her. d. 1. 
Ee 


Hex. d. I. 


1.9. C. 10. 


Curateo is ten Klep Eplandt 
tzupdt ooſten; ende Guanima naer tnoozt⸗ 


welten. A 
Guanahaní teerſte Enlandt welck den Ammirand Columbus ontdetkte van 
alle de Eplanden ende Landen van Welt Indien / ende noemde tlelve 8 Sal- 
vador, is vifthien leguen lanck / ende vol van boomen / ende goet water int 
midden heekt op de kulte naer tnooꝛdt· welten / een leer bequame haven / daer men 
beguamelijck een Jo loude konnen legghen om de haben te bevꝛijden: leght op 
| E 
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de hooghte van vit. en · twintich graden ende twee Derde naer tleggen van Her. 
rera. Den Ammirand Columbus vont daer veel cottoen wallende. d. 1. I. I. 
Guanima is van Guanahani ghelegen naer tnooꝛdt- welten / ende is vhkthien 2 
leguen lanck / ende thien bꝛeedt: hint het eylandt te weſen dat Columbus ont⸗ 
deckte / (even leguen van Guanahani, ende dat hy noemde 87 Maria de la con- 
5 Daer wies mede cottoen ghelijck op de andere Eplanden daer ontrent 
gheleghen. ge 
Guatao is een ander Eplandeken bp het vooz. lchꝛeven eplandt Guanima dre: 
gheleghen. cr. 
Lucayoneque ofte oock Yucayoneque is het unterſte eplandt van deſe eplan⸗ 
den naer tnooꝛden op de hooghte van meer als leben en. twintich graden; van 
99 men houdt dat alle dele eplandekkens den naem van Lucayos hebben ver⸗ 
kreghen. 


Manegua leght op de hoochte van vier en. twintich graden ende een halk bp a.. 175 


het Eplandt Amaguaio. Een van onfe ſtier lieden ghetupcht dat dit Epland e u. 
light van het oolt eynde ban Tortuga (aende nooꝛt zúde van H iſpaniola gelegen) 
achthien mijlen z. ende n. ende dat by gillinge langh is leven mijlen: hoogh ende 
met berglkens hefet, | 
Macarey is gantſch om . ringt ban vlackten ende ondiepten : [pn feker hooghte 
en vinde niet belchꝛeven. | 
5 Marcha is een @plandeken van een legue groot / ende ontrent de kuſte van 1 
Horida, op de hooghte van ſeven en twintich graden; men bint daer verſch water. 
Marty res is een vervolgh van Eplandekens ende Klippen op de hooghte van 
ſes okt veel eer un) en⸗twintich graden ende vijkthien minuten hebben haer naem 
om dat van verre lehnen menlchen te welen die aen laken ſtaen ende de naem 
Komt oac’ wel over een met de daet / want Daer verongheluckt menigh ſchip: dele 
Eplandetzens ligghen oat ende welt langhs de kuſte van tupt-ſtekende punt 
van Florida: ende de vloten van Havana naer Sppegnien keerende moeten daer 
bljtich acht op nemen: het ooſtelicklte van de Eplandekens noemen de Stier⸗ 
lieden Cabeza de los Martyres, welck zijn Dep hoopen van wit landt / vol ghe⸗ 
boomte / ende het middelſte heeft in den top ghelijck een kroon van wit landt / ende 
is hoogher ende grooter als de ander twee: Om te weten oftmen in trechte ca- 
nael is ofte niet / moetmen wel acht nemen / hoe Dele Cabeza de los Martyres ban 
een light / want ligghende van een ooft ende welt / foo en is men noch niet int ca⸗ 
nael; pam als men Daer met leght nooꝛdt oolt ende zupdt. welt / lo is men int 
Mayaguana is een Eylandt gheleghen op de hooghte van dꝛy en. twintich gra⸗ 
den / en is twintich leguen lanck ende thien bꝛeet. 00 s 
Mimbres is een enlandeken gelegen op den hoeck bande dꝛoochten van Bimini. 
Miraporuos in dꝛy Eplandekens ligghende in een dex hoeck / om. ringt van 
ondiepten / naer ‘Gupden van Vumeto. a | | 
Pola fg een Eylandeken gheleghen op de hooghte van ſes- en. twintich graden Her d. 
en een halt bn de kulte van Florida. a 15 
Samana is een dꝛp-hoeckigh Eplandt acht leguen lanck op de hooghte van 
vier en twintich graden / van Guanahani naer het zupdt ooſten. 
Saomoto t vierde Eplandtbp Columbus gevonden in ſpn eerſte ontdeckinge / 
welck hy noemde llabella. d il 1 9 5 
Tortugas zijn leben okt acht Eplandekens aen de welt. zijde van Florida; ſes⸗ſche. 
en dertich leguen van Havana, op de hooghte van vit en · twintich graden. 1 
Veio een Eplandt op de hooghte van twee. en twintich graden ende een halt / 
ontrent de ondiepten / diele noemen los Baxos de Babueca. . 
La Veia zijn eenighe kleyne Eplandekens in de dꝛooghten van los Lucayos 5 
meer naer tlwelten / ende ligghen op de hooghte van acht. en twintich N 5 
5 a N abaque 


1. 2. c. 10. 
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34 | 
Yabaqueeen Eplandtthien leguen groot / op de hooghte van trwer en · twintich 


graden en een halt nooꝛdt· welt van Maguana. | 
Yaguna een Eplandeken ontrent de Caycos, op de hooghte van vier en twin⸗ 


tich graden. 9 
n Eplandt thien leguen groot / op de hooghte van twintich graden 


Vnagua tt 
en een hall; ofte veel eer twee en- twintigh graden: ligghende nooꝛdt · welt van de 


Tortuga, (onder tEplantHifpaniola gheleghen) ende inde wegh van de ghene die 
doo toude kanael loopen van Puerto Rico naer de Havana. Naer de bevin⸗ 


dinghe van de onle / is dit Eplandt gheleghen ontrent op een · en · twintigh graden 
ende thien minuten int aenlien les of (even mijten langh; wittachtich ende doet 
hemop als veel Eplandekens / hoe- wel maer een en is / int midden iſt vedeliyck 
hoogh: het ooft-epnde light meelt naoꝛden van het well epnde van Tortuga 
vooꝛ-noemt / verlcheyden ontrent twintich mijlen. 
Yoma twintich leguen lanck ende acht bꝛeet naer tlegghen van Herrera, op 
de hooghte van vier- en twintich graden ende een halt: zupdt welt van Guanima. 
Yumeto bijfthien leguen lanck / op de hooghte van dꝛp· en. twintich graden en 


een halt naer het nooꝛden van Hifpaniola. 
Het twintichlte Capittel. 
Vande Eylanden die men noemt CANIBAL ES. 


anden die van tEplandt 8. juan de Puerto Rico zin ghele⸗ 


ghen naer het ooſten ende zupden totaen het vatte landt van America, woꝛ⸗ 
den ghenoemt Canibales, om de menichte van Caribes, die menſchen vleeſch 
ſe Eplanden werden gevonden: dele zijn oock leer veel in ghe⸗ 
ſte lullen wp ghelihcker vor gen belchꝛyven / als wy int vob zagen⸗ 
belchꝛeven doch alleen de gheene die OP haer leren 
| nde de andere / die dicht by het vatte 
landt ligghen / om die te beſchꝛijven met de Pꝛrovincien van toate landt Daer ly 
arn gheleghen zun / ende onder reloꝛteren. 

Eplandt 8 Iuan de porto Rico, ontrent 


op de hooghde van achthien graden ende dertich minuten; twaelk milen n. w. 
van Saba als bp de onle laettt is ondervonden 1g (even mijten langh ende 

gantſch met ondiepten ende vlackten omcingelt. 1 
Anguilla light op de hooghte nan achthien graden en vier en twintigh minus 
Do, Eylandt / 


ten / recht naer het ooſten van t Eplandt 5 luan: is een langh ende 
ende Daer en is geen verlch-Water op. Daer is goede ancker grond aen de nooꝛdi⸗ 
de / dooꝛ dien daer gheen llagh van water is / weghen leker vi welck van den 
ooll- hoeck ak- ltrecktz DAE ligahen noch twer Eplandekens dicht bp: daer is een 
ſout · panne op ende een frape bape om te laeden: gan daer en is in zijn tt MALT 
fout vooꝛ twee oft dꝛx lehepen. nn | 
Antigua ofte Santa Maria el Antigua is gheleghen tullchen Barbada ende Deſ- 
feada op de hooghde van lelthien graden ende vyktigh minuten: is fes oft (even 
mijlen langh ende twee bꝛeedt; rontom hefet met dꝛooghten ende landen: Daer en 
not gheen bolck op: tlandt is motralligh ende vol 


{gheen verlch water; woo 
eboomte; is (eer vlack aende zupdt ende well Kandt / foo datmen daer ontrent 


kommende tloodt niet en mach ſparen. 

Barbada is gheleghen naer de bevindinghe van de onfe op de hooghde van {os 
venthien graden ende dertich minuten: twaelk of derthien mijlen van Montſer- 
rate naert n. o. is heel leegh ende DO landt / ende ontrent vier mijlen lang; ande 


zupdt · ide ilt verre vlackende daer loopen eenighe reven af. 
Barbados ofte Barbudos is een ander Eplandt gheleghen van Dominica naer 


get zupdt · ooſten / op de hooghde van derthien graden ende twintigh ofte veertigh 
minuten 
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minuten (want de oblervatien die varieren in tghetal van de minuten: is van 
ghedaente ovael ende ontrent de vlthien oft leſthien molen in tomgaen; hoewel 
andere het onghelijck grooter maken / ende wel dertich mölen in tomgaen. Js 
luſtigh int aenlien / groen van geboomte / over al dicht londer open velden: hoogh 
land bp naer als Engeland / doch hooghſt aen de nooꝛt· de; bp de oolt· kant om 
al meelt in tronde met eenighe hoecrkens / daer al vitkens van ak. lteken / lommi⸗ 
ghe een gotelingh ſcheut ende meer in zee. Aende zundt- welt kant is tlandt (eer 
weelderigh met boomen bewallen / ende daer is een zandt bape / daermen letten 
kan op 12 rs zo ende zo vademen waters het diepter hard alt / ende de grond 
en iller niet leer lchoon. Heelt ſchoone reeden aende welt zijde. Nen de zupd. zide 
is een groote bape / waer in veel ſchepen konnen ligghen ende daer loopt een rie⸗ 
viere in zee. Daer wallen op 't Eplant lekere boomkens / welcker balt foo ſcherp 
is als gember (eenighe bande onfe noemen die Cote) hebben beupn groene bla⸗ 
deren / vooꝛ rondt / ende dꝛaghen lekere Klepne bloemkens / van binnen oꝛangie / 
met een geele grond / ende van bunten purper van coleur / hebben maer bijt kley⸗ 
ne ende vonde bladerkens; groepen in trollen te gader als de vlier: den batt vande 
lironck is tamelijck gladt / ende thout gheheel hard en van binnen lwartachtich: 
wallen meet ontrent de water Kandt. De onle die gen dit Eplandt geweelt zijn 
tvooꝛ leden jaer 1628. verhalen hier gevonden te hebben bp de les hondert Enz 
ghelſchen maer haer eyghen legghen) die haer hier hadden neder ghellagen / ende 
een koꝛtjen geleght aen de zuyt- welt. zjde ontrent een mulquet ſcheut van ſtrandt 
in tbolch / alwaer ſy veldt hadden gheopent ende Toback gheʒaeyt oock eenige 
oꝛangie ende limoen. boomen geplant/netens andere vꝛuchten: Daer vooꝛ tloꝛt 
is llechte rede on 25 vademen gheen mulquet ſcheut van de wal / vuple klippige 
grondt. Op tEpland zijn verckens by menichten. De heeie welt zijde van dit 


. en is niet leer bequaem om te anckeren / ten waer heel dicht onder de 
al. i i 


d Bartholome is gheleghen op de hooghde van ontrent leventhien graden; Engha- 
beeft het Eplant Barbada naer het oolten / St Martin naer het n. w. Antigua naer ſche vo- 
het 3. O. ende 8 Chriſtoffel naer het welten: Baer ligghen klippen ende gebroken 25“ 


landt rontomme / ende tullchen dit Eplandt ende S* Marcin ligghen diverſche 
Klippen; is een tamelijck groot epland/ en hoogh land. 

Bekia ofte Beke, is een Eplandt gheleghen dꝛp / ofte loo andere legghen / vit 
mijlen 3. 3. w. van St Vincent, en wel thien mijlen int om gaen; heeft maer cen 
baepe die in tinkomen twee mijten wydt is / daermen heel belchut kan ligghen 
allmen daer met ſchepen wil in komen / moetmen by den oolt- hoeck om loeben / 
den hoeck een ofte twee kabel lenghte ſchouwende / want daer een blinde klip ligt: 

inde baep komende moetmen recht oolt aen loopen naer de land trandt / is daer 
ober al ſchoon en goedt ancker grondt: tlandt is meelt vol gheboomte:ſon rechte 
haoghde is twaelk graden en vier · en twintich minuten. Daer is gheen bolck op; 
gheen verſch. water ofte eenighe londerlinghe krupten: op de nooꝛdt· welt zijde 
is een lout. pan. | 

„9 Chriftoval olt 8. Chriftoffel als de onſe leggen / is ghelegen tullchen de Ep⸗ 
landen Nieves ende S: Euſtaſio, op de hooghde van ſeventhien graden ende 
twintich tot dertich minuten: ſtreckt hem inde lenghte tullchen het 3 o. ende het 
n. w. is ontrent leg mijlen lang: van bꝛeedte oneffen want ap het nooꝛdt · welt 
eynde iſt wel a. mijlen ende meer bꝛeed / dan naer het zundt· ooſt eynde loopt het 
(mal at: is hoogh berghachtich lant / aende n. w. zijde hooghſt. Daer hebben noch 
onlancks Wilden op ghewoont / dan zijn vande Franlche ende Enghellche ten 


Beele doot ghellaghen / ende ten Deele verdꝛeven / om datle al voꝛen de Chꝛiſtenen 


qualijck hadden ghehandelt ende ghelocht te vermooꝛden. Op dit Epland laude 
pock houdt te binden welen; aen tzupdt . ooſt epnde zijn eenighe out pannen / 


Bast ſout in te binden is van naer Martio tot in tleſte ban Juno / loo eenighe Eg 
a ohen. 
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gen. Ten is op de kulte van dit Eylandt niet leer hoon on te anckeren / doch 
wel tbeſte voor tloꝛt vande Engellche ligghende gende zupdt ziyde. Beyde de 
Franſcheende Engellche hebben hier LOO? eenighe jaeren begonnen haer neder 
te llaen / loo dat al van inden jaere r 627. hepoe natien Daer redelhck ſterck waren / 
ommers de Engellche naer haer ſeggen wel by de duplendt ſlerck: woonen Daer 
met den anderen in vꝛede / ende loo dat de Franlche haer ghelegenthept hebben op 
de nooꝛdt zyde ende de Engellche op de zupdt-zöde; gheneeren haer Daer met 
Taback te planten / welck Daer leer goet valt. De onfe die Daer waren in t jaer 
1627 ende 1628. legghen dat van November tot teynde van Januar. daer meelk 
alle dage reghende doch meet s nachts ende dat ly wind continueerlück hadden 
wt den o. ten z. ende o. 3. 0. met Garde koelte, 

Deſleada is gheleghen bp oollen ofte veel eer o. n. o van Guadelupe ontrent 
de thien mijten / op de hooghde van leſthien graden ende thien minuten / als by 
de onle leer neerſtich is ondervonden; aer het te voꝛen op vikthien graden ende 
dertich minuten was ghellelt inde oꝛdinarie pal-kaerten :) van Marigalante n. o. 
0 ten n. s oft mplen:heeft van hem w. 3. w. ontrent een mile een klepn Eplantjen. 
1 spaëfche Dit was teerlte Eplant / welck Columbus ontdeckte in (pn tweede vopagie naer 
0 kourfen. Indien: Matr dit Eplant ſetten de Vloten haer kours van datle de Eplanden van 

Canaria gepaſſeert zjn. Dit Eplant recht oolt · nooꝛt- ooſt / ende welt zupt · welt: 
daer en is gheen gheboomte op / ende is in t aenlien ghepꝛopoꝛtioneert als een 
gallepe / waer van het noo dt bolt ennde een leeghe lnupt maeckt als die van een 
gallepe tlelve naerder komende ende pallerende by het nooꝛder epn t / Cult ghy 
lien lwart landt met witte ghebꝛoken treken / als heuveltjens van Landt met roo⸗ 
de ſtrepen daer in. Andere legghen dat allt Eplandt by nooꝛden van u komt / 
dat het hem dan verthoondt als een rondt bꝛoot; ende dat het daer rontom vupl 
ende rudlich is e 
spaëfche Dominica is gheleghen op de hooghte van vijkthien graden ende dertich minu⸗ 
ours. fen; ſtreckt hem nooꝛdt· weſt ende zupdt· ooſt: op de nooꝛdt · weſt zide ſchijnt het 
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Eplanden te welen / maer naerder komende / lietmen dat het maer een is: aen de 
zundt oolt zijde luldy lien een vlack ende lanck punt / ende daer op een rotle / als 
de Cabo Tiburon : àrn de noopt: zijde een weynich van landt Schijnt het een kleyn 
Eplandt / ende oꝝ den top daer ak / ghelck een hooghe toon ende op de nooꝛdt⸗ 
zijde verthonen hem geligck veel witte webben. Tland is heuvelachtich met ſeer 
Diepe vallepen / al over wallen met hout / ſoo datter quaet is dooꝛ te komen by dde 
zee kant. Daer zjn (rev goede reeden / hoetwe! datle dangereus zin weghen de 
Fariben, dienochopdit Eplandt woonen: Dit volck loopt al naeckt“ dchilde. 
ren haer met lekere roode verwe; zun vyant van de Spagniaerden / ende oock niet 
te betrouwen vooꝛ andere: dꝛagen al langh hapꝛſoo wel mans als vꝛouwen: Daer 
walt leer vel Taback, welck de Engeilche ende Franlche daer komen handelen / 
Daer bꝛenghende mellen / bilen / ende ander pler· werck. In dit Eplandt zijn 
1 twee heete baden / welcker een light aen de nooꝛt· welt zide bu een ſchoone bape. 
5 ende aen de weſt. zijde heeft het een goede haver | etch fp noemen Aguada: datr 
de ſchepen komen verleh water in nemen unt een rievierken / welck inde mondt 
twintich pallen wijdt is. Kk | 
_St Euftafio is een klepn Eplandt / ende is gheleghen by het Eplandt 5: Chri- 
ſtoval naer t Eplandt 8. Martin toe / doch verre daer van / ende naerder by 
Saba, ende 8. Chriſtoval, alſoo van dit laetſte maer twee mijlen en een half 
verlchepden is: op de hooghte van leventhien graden ende veertich minuten / 
ghelhck als laetſt by de onle is aengheteeckent: verthoont hem met een ronden 
Beva bebek een lupcker - bꝛoodt. Light naer het nooꝛdt· weſten van S* Chri- 
OEL, 2 
Granada ig gheleghen op de hooghde van twaelk graden en vökthien ard 
( wepnic 
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weynigh min ofte meer: want de oblervatien varieren inde minuten; verlchey⸗ 


den van St Vincent z. w. ten 3. ende no. ten n. ontrent de 18 mijten, Is langh tul⸗ 


ſchen het n. n. o. ende z. 3. w. 5 ole mien ende aent zupdt eynde niet over een 
halt mite breedt; light meelt in de gedaente van een halve mane; heeft een hoogen 
bergh boven andere uyt ſtekende: de gronde is ſchoon en goedt: is leer vꝛuchtbaer 
van allerhande krupten / inſonderheyt veel Caſlavndan tlandt is over al leer over⸗ 
wallen met boomen; tmeeſte gedierte datter gevonden wordt zijn Call manes, 
die de Spagniaerden noemen A rmadillos, goet om eten. Van Junio tot October 
komen Daer menichte van ſchild padden / eil zee· Kocpen: lo dattet een van de belte 
Eplanden is om te ververſchen: aende welt · zide wat by zupden de zundt bape is 
een leer lchoone haven om lchepen te verlien: acn’'tzupd- ennde tegen over een klepn 
Eplandeken is een groote panne / daer nde dꝛooge maenden loo de Wilde leggen 
veel (outs inte binden is. Het lant is wel goet om Cobac te planten / maer ſeer ge⸗ 
quelt van lekere land. Krabben; hoewel eenige willen luſtinerk datle maer ontrent 
den oever ende akwateringen woꝛden ghevonden / ende dat tbinnen landt daer 
geen noodt van en Geeft, De belle reeden zijn aen de weſt-zide / de welcke noch⸗ 
tans niet loo goedt woꝛden geooꝛdeelt bp eenige / als die ban s Vincent. de grond 
en iller mede foo (hoon niet / maer op veel plaetſen vunl ende rudligh. Komende 
van S: Vincent is de kours 3.3 w. men let die by weſten de Begos omme: deſe 
Begos zijn klepne Eplandetzens ende klippen die op een rie ligen tulichen Sr 
Vincent ende Granada, zijn lchoon, men magh daer wel dicht by komen, Dein: 
woonderen zijn Caribes van de ſelbe lach als die vande by·liggende Eplanden / 
loopen naeckt bepde vꝛouwen ende mans / en zijn niet verder te vertrouwen all⸗ 
men die liet / leer wꝛaeck⸗ gierich ende die niet en waerſchouwen boor dattet aen fg: 
hebben onlangs verlehepden acten van hoſtilitent ghepleeght teghen de onle / loo 
op haer epghen Eplandt als op de naelt gheleghene. 

Guadelupe is gheleghen naer twelten van Deſſeada, op de hooghte ban 16 
graden ende 15 minuten bp nooꝛden de linie: is langh n. o. ende 3. w. 8 mhlen: 
is in tween ghedeplt / loo dat het water tullchen benden dooꝛ ſpoelt / doch niet loo 
diep datmen Daer dao: faude konnen feplen: aende ooſt. zijde maeckt het lekere taz 
kelen / die ghenoemt woꝛden by de ſtier⸗ lieden thooge Deel van Guadelu pe; ende 
op de z. w. zijde verthoonen lich veel hooge berghen; ende aende ſelve zijde is Diep 
water ende goede ancker grondt. Be water plaets is aen de welt- zide: daer zijn 
veel wilde verckens op tEylandt / ende Ban anas- boomen bp dupſenden. Daer 
woonen Wilden gelijck op de andere Eplanden ende van ghelijcke condities zijn 


leer lchouw van vꝛeemde. De Spaenlche vloten komen hier lines eenighe jaeren 


herwaerts ververlchen / haelen houdt ende water ende verdeplen hier haer kour⸗ 


len / welck{p in baor-leden tijden plachten te Doen nde haven van Ocoa, gent 
Eplandt Hiſpaniola. 


Ila de Aves ig gelegen een groot ſtuck bp welten los Santos, op de hooghte van 
bkthien graden ende acht en. veertich minuten; is een leer loꝛghelck Eylandt / 
ligghende bp naer ghelijcks twater /pets daer op. 

Het een en. twintichſte Capittel. 


Van de refterende Eylanden dieſe noemen CAN IB AL Es. 


1 Sleos plancos zijn leker Eplandekens naer twellen van Virgin Gorda. 


Ses Luzia ig gelegen naer tzuyden ban tEplandt Matinino, op de hooghte Pelgrim. 
ban 13 graden ende 40 minuten bp nooꝛden de linie; heeft op de zundt. well zude L 


twee hooghe ſpitle bergen (maer tlegghen van Dirck Ruyters) diemen tgheheele 
landt over kan lien / ende de ooſtelijcklte is de grootſte. t Volck van dit Eplandt 
loopt naeckt / heekt lanck wart hapꝛ / tlijt n ͤmet roode ſtrepen vande 
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dozen tot de oogen als M° Purchas getunght, welck dit Epland ſtelt op de hoogte 
van twaell grad een Engelſch ſchip geveltineert naer de Guiana, ſette hier 66 man 
aen landt / die gelonden waren omde Colonie in Wiapogo te ſuppleren / ende met 
het lehips· volck oneenig waren gewoꝛden / welck bolck meet vande Wilden wer⸗ 
den doot geſlagk. Bande grond van dit Epland wert verſcheyden getuygt / en vã 
dele Engellche die ontquã pit die / wegen {pu vꝛuchtbaerheyt: de onle die Daer on⸗ 
langs geweell zin / Daer en tegen leggen dat het heel Dozen onvꝛuchtbaer is / ende 
dai derhalven de wilden paer al zijn getogen / ende datter nu niemant en woont. 
Marigalantebjf legucn van Deffeada, naer tzupden ende van de nooꝛt- hoeck 


van Dominica noten n. vier mijlen ende een halten van Todos os Santos o. ten 


n. ontrent vijf: op de hoogte van 15 graden ende 40 minuten by nooꝛden de linie; 
is een llecht Eplant vol geboomte; verthoont he als een Gallep op haer verdeck; 
op de zupt· ot zijde / ontrent een halt legue daer ak / (ult afp fien leker hoopen van 
Marte Beemen] ende leker witte paden: maer aen de Welt zöde verthoonen lich 
lchoone witte lant. tranden ofte plepnen: ende daer is gheen ancker grondt: Vit 


teenhalt mile daer af in zee light een Kleyn Eplandeken / alwaer ſommige klippen 
van at liggen. Daer zijn veel tits Wilden op tEpland/ dan oktle Daer woonen 
okte datle daer komen van de nactt gelegen Eplanden is onleker. 
St Martin is gelegen van t Eplant 8 Chriſtoffel n. ten w. wel ſoo weſtelick 
8 ofo mijter ; van S* Tuan de porto Rico Naer het o.; van Anguilla naer het 3. o. 
ende naer het n. w. van S° Bartholomé: opde hooghde van 18 graden ende 15 mi⸗ 
nuten: is vyk ok les mijten langh ende ontrent de vier breedt. Lende z. o. zude Ureckt 
het lant o. 3. o. Van het o. eynde tot het w. eynde heelt het inde lengde ontrent dex 
mien: aende z. 30E zón verſcheyden bapen daer goede reede is ende belchut vooꝛ 
oollelicke ende nooꝛdelicke winden: de beſte rerde is op de w. zijde OP 2 of zo ba⸗ 
demem waters goede landt grondt. Daer en is geen volck op / geen verlch water 
ofte krupten: vaer is een groote (out panne aen de tene zijde / ende twee klepne aen 
de andere zijde. Vp nooꝛden dit Eplandt liggen veel jeeghe Eplandekens / maer 
by zupden ende wetten gheene / maer is daer ſchoon. 
Matinino is gelegen op de hoogte van veerthien graden ende een halk ofte twee⸗ 
derde naer tzuyden van Dominica; is hoogh ende vol bergen / hebbende in t mid⸗ 
den dꝛp heuvels / waer van het hooghſte hem verthoont gelijck De koꝛm van eenen 
goet, Van wat zijde men gen dit Epland komt / loo lietmen altöts delen bergh. 
Aende nooꝛt· zyde ghelhckt het dꝛy Eplanden te welen; Aen de lelve zijde liggen 
Dep klippen / ende een kleyn rondt Eplandeken dicht aen tlandt / alwaer veel ge⸗ 
boomte op ſtaet. De Wilden die Daer woonen is ſirydt baer volck ende dange⸗ 
reus gelijck die van Dominica. Doch de onde die daer waren int jaer 1627 getup⸗ N 
gen daer geen volck gelien te hebben: daer is verlch water ende licht te halen / in een 
bape die loo diep in gart datmen geen zee en ſiet / aende well zöde van tEpland. 
Monſerrate is ghelegen op de hooghde van by naer 17 graden / als by de onle 
laetſtmael is ondervonden van den zupd-hoeck van Guadelupe n. n. m. wel (oo 
wellelijck ontrent elf mijten: ende van Redonda 33. o. by de vo mijten. Woꝛt ge⸗ 
oordeelt langh te welen n. w. ende z. o Bep men / ſeenige macken het langh vit 
mijlen) ende bꝛeedt tullchen de twee ende twee en een haſt mijten Heelt twee land⸗ 
bapen daer goede reede is / n in D'ecne komt een rie vierken van tgebergte ak / doch 
woꝛt dickwils vande lingels toe ghelmeten. t Eplandt is voorts rontomme vupl 
ende met Klippen beſmet / inlonderhept aen DE n. ide. Daer is leer goede grond / 
ende Daer wallen veel goede boom · vꝛuchten / bequaem tot ververlinghe: ſegghen 
datter dock pock houdt groept. | 
Las Nieves welck by de onle veel tijdts woꝛt genoemt Mie ves, is gelegen op de 
hoagte van 17 grad. ende 1ʒ min. van Redonda n. w. ende n. w. ten w. DIP wije 
len: van den z. hoeck van Montſerrate n. w. 7. mijlen en een hall / eñ we 3. 55 
‘ oec 
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hoeck van S. Chriſtoffel z. ten o.eñ 3.3.0. anderhalk mijlezſtreckt hem z. ten lu. eñ n. 
ten o. ende is lang twee mijten; int midden heel hoog / met cen bergh met een ladel⸗ 
Als men upt het ooltẽ komt / verthoont hem vol geboomte:daer is goet verſch wa⸗ 
ter op / dan men moet op zijn hoede welen boor de Wilden van Dominica die daer 
kommen bp tijden, Aende w. z. w. zijde op vier en een hall vadem water is goede 
reede / een muſquet ſcheut van lant. Deelt oock ten goede bape aen de nooꝛt. weſt⸗ 
zijde. Daer komen (nde tüdt veellchitot padden. De Engellche van St Chri- 
ſtoffel zjn op dit Eplandt ghekomen in t jaer 628. 

Kedonda ig een ander Cplandt niet verre van las Nieves, ende ban de ſelve 
groote / vondt ende in midden hooghlt: is ghelegen op de hooghde van leven⸗ 
thien graden ende thien minuten: welt nooꝛdt. welt van tEplandt Monſerrate 
Dey groote mijlen naer tlegghen van Dirck Ruyters. | 

Saba ig een Eplant liggende inde weghom teleplen naer t Eplant ban StTuan 
de Puerto Rico: is klenn ende rontom ſietmen den gront / dan men behoeft daer 
vooꝛ niet te ſchꝛomen / want daer en is geen perijckel dan °tgeene men lien kan: en 
rontom verthoont hem als hoopen van wit land: ende op de zijde verthoont het 
hem als een ſchip dat onder zenl is. Light op de hooghde van 17 graden 37 minu⸗ 
ten / is heel hoogh ende niet boven de twee mien groot. 


Santa Cruz is gheleghen van t Enlant S. laan de Puerto Rico o. 3.0. (naer Her. d.. 
de bevindinge van de onſe)twaelk mijlen weynigh meer of min: op de hoogde van !-7-c u. 


17 graden ende 25 minuten: verthoont hem leer gebroken) de welt zide hooglt; 16 
wel 8 mijden langh / ſlreckende o. ende w. heeft hooge berghen ende Diepe vallepen; 
Daer is gheen ofte leer qualijck verlch water te vinden. Men tiert van Montſerra. 
te naer dit Eplant w. n w. naer Puerto Rico. Andere ſtellen dit Eylandt op de 
hoogte van 17 graden / ende oock op 17 graden ende 40 minuten / loo dat de 
hoogten leer varieren / dan by de onle is bevonden dat Dez w. zijde light op 17 
graden ende 25 minuten. Dirck Ruyters leght dat het ſtreckt o. ende w. ende datter 
een reede is op de welt. zjde / Daer men water ende bout mach halen; dat het is een 


lelts binn de 24 uren: bonden Daer unter · mate groote ſchilt padden; geen verſch 
water / dan eẽ ſtaende poel van leer quaet water / loo dat de geene die taenlicht daer 


in eenighe daghen niet konden lien: naer langh ſoecken vonden in noch een Fon⸗ 
tepn van goet water. daer woont londerlingh gheen bolck op. 
Sombrero is een klenn Eplandeken / bn het Eplant An egada, al omringt van 
vlackten / op de hooghte van 18 grad ende zo min. by nooꝛden de linie. 
Todos Santos (afte los Santos, als de kourlen dat noemen) zijn; ofte 4 klenne 
Eplandekens) liggende dicht by den anderen / by de 3 Jide van tEplant Guade- 
lape: Van hier naer Puerto Rico ſtiert men n. w. tot aent Eplandt Saba. 


As ſes mijten langh ſtreckende melt 9, ende w. is leer vꝛuchtbaer ende heeft leer 
lchoone bapen aen de w. ende 3. w. zijde / Daer men anckeren magh loo naer tlant 
als men wil / doch niet ver al / Door dien tdaer Repl is: de bequaemſte bapen woꝛ⸗ 
den by de onſe genoemt 5. Antonis bape; Kraeck bape Kael-houcx ofte Cavvy- 
nen bape: Trompetters bape / etc. die al amen verlche· water. loopen hebben ofte 
Klepne rievierkeng. Dit Eplant heelt leer goede grond; Daer is weynigh gedierte. 
De inwoonders gaen heel naeckt als op de andere Eplanden / zijn niet ſeer groot 
van paſture / zijn luep en traegh / ſoꝛgen 8 boo, als boor de koſt / ſchilderen 
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haer met roode Gevive / die hier heel goet valt / doch willenle niet verkopen. Daer 
vallen veel hoenders: tland is mede gequelt vande land · Krabben: Tvolck vaert 
met haer canoen 35 en meer mijië over zee AET tate land toe ſonder eenige zee · in⸗ 
ſtrumenten / ende weten de Eplanden weder te vinden / tot groote verwonderinge. 

ö Dande Eplandekens tullchen dit en Granada liggende / is hier voꝛen geſpꝛoken. 
dene Las Virgines zn twee Eplandekens omtingelt van ondiepten / ende andere 8 
Pt fte ro ligahen o. en w. vanden anderen op een rye / zin kael onder boomen / dooꝛ 
Engel: dien het een landige ende llechte grondt is. De belchꝛyver van Sir Francis Draeck 
Gehe vo. leſte vopagie getupght daer van als volgt. De Eplanden ghenaemt las Virgines 
vasie. zyhn geacht geweelt dangereus / maer wp vonden Daer goedereede / al waert vooꝛ 
1000 zeplen geweelt / op 14 12 ende s vader water / ſchoon landt grondt ende 

goet anckeren / hooghe Eplanden aen beyde zijden / maer daer en is gheen verſch 

water dat tp konden binden: daer is veel viſch te vangen met hoecken ende 
netten / oock veel ghevoghelte te vanghen: ligghen op de achthien graden bp nooꝛ⸗ 

den de Linie, 

Ae Virgin Gorda is ten hoog ende vondt Epland liggende aen t begin van las Vir- 
barten gines voorz. ende wo mede waer ghenomen van die naer Puerto Rico willen / 


naer datle Saba ghepalleert zón / van welck het light naer t n. w. 


Het twee · en twintichlte Capittel. 
Van de BERMV DEZ Eylandeken. 


Oe wel het Epland Bermuda onder dele Eplanden niet kan werden ghere⸗ 
kent / dooꝛ dien het verre daer akleght / loo lullen wy het evenwel hier belchꝛoj⸗ 
ven / dooꝛ dien top geen bequamer plaetſe Daer tot en vinden. Wert genoemt Bere 
mudez naer de Piloot die het eert heeft ontdeckt / ende oock la Garga naer de naem 
van lyn lchip: het ligt naer tleggen van de Engellche op de 32 graden / ende a 
minuten: looo leguen van Caſtilien naer toeten volgens tleggen van Herrera; 
naer de Engellche legen / 33 00 mölen van Tonden / naer t w. 3 welten: ende van 
el 5 1 2. Roanoack in Virginia 0. 3.0. 500 Milen. Om dat dit Epland foo bequaem lagh / 
op de kours die de vloten houden komende van Havana doo, de ſtrate van Baha- 
ma naer Spaegnien toe / oo hadde den Koninck van Spaegnien al inden jare 
1527. getracht daer eenigh volck te planten / ende een contract tot dien epnde ge⸗ 
maeckt met Hernando Camelo Poꝛtugees / om Daer een Colonie van Spae⸗ 
qniaerden ofte Poꝛtugelen te bꝛengen / met londerlinge pꝛivilegien vooꝛ de ghene 
die Daer louden gaen woonen doch is tlelve erbte eerde Inden jare 1593. 
Engel. Verloo; een Franſch Capitepn genaemt Monſicur de la Barbotiere, ſyn ſchip bp 
che vo- onverlicht op dit Epland / ende een Engellman Henry May, die met hem voer / 
yagie. helchꝛijtt dit Epland als volgt. Het Epland Bermudez is al verdeplt in gebꝛo⸗ 
ken Eplanden / ende grootte ſtuck daer ick op was / is by de 4 oft 5 mijlen lanck / 
ende twee en een half mile bꝛeedt / welende al bollchagie van cedar-boomen en- 
de andert / doch cedars zijn de vooz-naemſte. Aen t z. ennde pan dit Epland zijn 
verckens / doch loo mager datmenle niet en kan tten / dooꝛ dien het Epland loo 
bar ende onvꝛuchtbaer is: maer het Geeft menichte van vilch / vogels / ende lchilt⸗ 
padden. Aen de o. zyde zijn leer goede havens / lad dat een (chip van zoo vaten daer 
kan vijden beloten binnen ants / ſonder pevijckel/ ende Diepte genoegh. Daer is 

ſoo goede peerle villcherhe als pewers in Welt- Indien (ſo hy meynde) dan dat de 
plaets leer ſubject is vupl weder / donder / blirxem / ende regen / doch in Apꝛil ende 
Mey haddender ſchoon weder fp vonden Daer wepnigh verſch / ende dat regen⸗ 
water: dan daer zijn veel traeve bapen. Dar naer iller inden jare 1609. een En⸗ 
ghellch lchip dat naer Virginia wilde / waer Capitenn op was Sir George Som- 
mers, aen dit lelve Eplandt geſtrandt / ende tvolck op't Eplandt geberght; by 
welche Dele belchꝛivinge is upt ghegheven. 5 
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Dit Epland / te weten tpꝛincipael Epland met al de gebꝛoken Eplandekens 
Baer aen liggende / heeft de Forme van een halt maen / wepnich ronder / ende ver 
deylt in Geel geroken Eplanden; Baer zin veel goede havens / maer wu konden 
maer een bplonder plaets vinden om in te komen bwelck niet al vp en was van 
dangier / daer is dꝛn vader waters aen t in komen / en binnen 6.7. en 8. vademen. 
daer men leker magh liggen ende belloten binnen andts / bupten aile perijckel 
van windt ende weder / ende maken de ſchepen valt aen de boomem tn komen 
is loo engh tullchen de klippen / dat het met wepnigh gelchuts kan berlekert mag: 
den. Daer is menighte van vilch van diverlche looꝛten / leer vet ende ſmakelijek. 
Daer zjn veel verckens / ende een ſooꝛte van vogels / loo groot als dupven / die 
menichte van eperen leggen op tland / loo groot als hinnen eperen: een ander looꝛ⸗ 
te ban zee vogels / welck haer houden in holen / als konijns holen / zijn noet eit vet / 
ende haer eperen wit / loo datle qualijck van der hoenderen zijn te onderſchepden: 
bock repgers met menichte / ende andere Klepne vogelkens: men bint Daer me⸗ 
nichte van ſchilt padden / wonder groot / ende vol van everen. t Landt geeft ver⸗ 
lehepde vꝛuchten / als geſpꝛinckelde peeren / die groen blijven op de boomen tgant⸗ 
(che jaer dooꝛ: witte ende roode moer belien ende veel ij. Wormen daer op / die wit⸗ 
fe ende geele lijdegeven. Men heekter oock Palmitos boomen / die leer loete beſien 
geben / Daer de verckens meeſt op voeden: ontallijcke cedar boomen / de ſchoontte 
van de werelt / welcke een ſoete . belie dꝛagen / goet om te eten: men vint daer oock 
perlen ſeer ſchoon eñ rondt / als mede eenigh Ambergris bande beſtelooꝛte:groote 
walvillchen komender leer naer bp de kuſte / ſoo dat men die lichtelick ſoude kon⸗ 
nen banghen: komender ghemeynlůck in Januaria / tot in Men: de Engellche 
planten daer nu Tobacco. 


Het den- en. twintichlte Capittel. 


Van de Colonien van de Eagelſchen op de BERMVDEZ Eylanden. 


D Ele laetſte lehip bꝛeucke van de Engeilche op dele Eplanden / heeft ooꝛſaeck 

gegeven / dat [u getracht hebben om de lelbe met volck te beplanten: hebben⸗ 
de de lelbe gegeven den naem van Summer Eylandts, naer den bp-nacm ban den 
Widder die Daer fchíp- beeuck hadde geleden:ende naer dat een nieuw Compagnie 
was op gerecht / ende octrope van den Koninck verwoꝛven / loo zijn in den jare 
1612. in een ſchip derwaerts gebꝛacht ſeſtich perfoonen om Daer te woonen onder 
een Gouverneur genaemt M Richard Moore; ende van tidt tot tijde iller meer 
volex gebꝛacht: Dele Gouverneur emplopeerde {pn Dip jaren meelt in t foꝛtikiceren 
van lulcke plaetlen / als noodig waren tot belcherminge van de Colonters:bouw⸗ 
de tot dien epnde wel negen oft thien koꝛtrellen / ende plante daer gheſchut op: 
Doch in die tidt londt de Heere eenlware plaghe over het landt / een groote me⸗ 
nichte van ratten / welck eerſt upt een ſchip aen landt gheraecktt znde / in kosten 
tidt tlandt loo hebben vervult / datle alle de vꝛuchten ſchadeloos maeckten; ende 
hoe wel tvolck alle vlijt dede om die te extirperen / ſoo wierden doch alle middelen 
te vergeels aenghewent: tot dat de lelve epndelijck weder om ghekomen zijn / ende 
ghelijck verdwenen. Daer⸗ en tullchen heeft dele ſwarichept dele Colonien in t eer⸗ 
ſte leer onder gehouden: Maerz jaren is in M Moore fun plaetſe gekomen Cap. 
Tucker, welck hem naerltelijck heeft gequeten in t planten van diverſche boomen / 
die hu Dede halen unt de Eplanden van Welt. Indien / ende bouwen van het ger⸗ 
trijck / ende alles te beloꝛgen dat dienſtigh was tot onder houdinge ban't bolck / 
ende de commertien. In ſpnen tijdt is mede een verdeelinghe van 't landt ghe⸗ 
maeckt / op dat een peder bande Coloniers ende participanten in dele Compa⸗ 
gute mocht weten ſyn contingent / ende hem begheven tot bouwen van huplen / 
en verloꝛgen ‘tgene van noode was tot onder - houdt van ſun kamilie. Inden jare 
1619. is Daer als Gouverneur ghekomen 8 Butter, met vier ſchepen ende 

3 


by de 


Vande Weft-Indifche Eylanden. 


bp de soo perlonen/atlo Daer te voꝛt niet over de soo weren overig geblevenlints 
die tit is daer noch meer Der getal gelonden loo dat de Colonien bequamelic van 
volck vooꝛſien / ende alles in ſeer goede oꝛdꝛe is gebꝛacht:gelück ſlelve te lien is by 
diverlehe boecrkens in Engelant gedꝛuckt / ende nlonderheyt by een kaerte daer 

n met een wöt luftige beſchꝛivinge 


van gelneden / ende int jaer 1623. uptgegeven me Ì 
landen gegeven zjn bplondere nam. Beginnen⸗ 


omde kanten bn welche dele ey 
de bawt oofetjcktte eyndt van de Bermudez, heckt men eerſt een lanck . woꝛpigh 
Eplant / Ureckende by naer n. o. enz. w. op welcke een woon plaetſe is geleght 
die ſy noemen Warvvyck Fortz ende op de n. o. hoeck van tlelve light een Foꝛtjen 
welck ſy noemen Sandys Fort, ende op den 3.0. hoeck dock ten / Davers Fort ghe⸗ 
naemt:tullchen dele twee Geeft dit Eplandekken / welckly by een bylonderen naem 
noemen St Georges Eplant/ ſyn meeſte bꝛeedtte / ende Loopt vooꝛt waer tweſten 
ſmaller ende ſmaller toe tot het weſtelicklle punt / welck ſy noemen Purnt Point, 
ende is by naer in tmidden gelijck dooz-gelneden van een kromme bape / die (p 
nocmen Worſenholm bay, ende by Burnt Point op den zijde heeft het een ander 
kleyne bape / diele noemen Whalebon hape: teghen over den 3. o. hoeck legt een 
ander Eplandeken / ende noch twee Foꝛtjens / dieſe noemen Cavendish Fort ende 
Pagets Fortz ende tullchen bepden dele twee Eplanden is een dooꝛ · tocht / Daer twee 
Klepne Eplandekens in liggen vooꝛder naerꝰ t z. o. legt een ander Eplant / twelck 
fp noemen s Davids, welck met lun nooꝛt· weltelijcklte punt lireckt naer St Geor- 
ges Eplant / ende komt te relponderen op Wo rshenholm bay, ende laet tullchen 
bepdeneen binnen-water ͤint welcke light een tamelijck Eplandeken / welck (p 
noemen Smits Eylant, ende twee ofte dꝛy kleynder Eplandekens. Van hier om⸗ 
keerende naer ꝛtzupdt welten heekt men een kleyn Eplant / welck ſy noemer Coo- 
pers Eylant; op DEN hoeck / Gurnets Head genaemt / leght Pembrocks Fort: ende 
vooꝛder naer het w. N onſuch een kleyn Eplandeken ⸗ ende Moores Eylant met 
ten Foꝛtjen. Hier aen volght op de lelve ſireeck Charles Fort, op ken klepn Ep⸗ 
landeken: ende wat nooꝛdelhcker aen Kings Caſtle op een Eplandeken. bepde 
pele Foꝛten legghen recht DOO? het ooſtelijcklte punt van 'tgrootſte Epland: ende 
Dele vooꝛſchꝛeven Eplandekens bellupten een groot binnen- water Southham- 
ron Harbour, int binnenſte van welcke haven dicht by St Georges Eylant noch 
ten lanck ende lmal Eplandeken legt / long ird Eylant, ende tulichen Burnt Point 
ende het nooꝛt ooſtelhcklie punt van't grootlte Eplant / Cony Ey lande. Het pꝛin⸗ 
tipaelſte Eplant Brecht hem in de lengte by wact o. ende w. ende heeft diverſche 
uptſtekende hoecken kromten ende binnen -wateren: het ooſtelickſte Deel 
nde, ſlreckende by naer recht n. ende een 


ander punt aen tzupt ooſtelhckklle deel / welck met Kings Kaſtel ende Charles Fort 
ſlelijcke kulte twee bapen / WV alfingham Baye naer t 


over een komt / ende op [pu oo 8 
Stokes Bay naer tzupden | bepde binnen Southhamtons Baye: 


ende by Stokes Bay een vlecke Tuckers Tovvne. Dit ooſtelöckſte Deel van tEp⸗ 
lant heeft een groot binnen water / Harington Sound, in twelck men komtdoor 
een leer enge Kille / welck ſy noemen The Flatts, ſtreckende by naer n. w. ende z. o. 
van de vooꝛ-Kchꝛeven kille tot aen de groote zee ; ende VOO? aen legt een klepn Ex⸗ 
landeken. Van dele Flattes heekt men vooꝛder op de nooꝛt · kuſte vandit Eplant 
by naer int midden tullehen de voz ſchꝛeven Flattes ende een upt · ſtekende punt / 
(Spaniſch Point) ten plaetle gen 
vooꝛts waer bp het voorts. punt 
meer als 4 mijten verlchepden ende tullchen dele ſpatie 
fe wel / ende wat meer als anderhall mÿle over dwars. 
Keert hem de kulte van dit grootlte Eplant naer tz o. de lengte van dꝛy mijlen / eñ 
maeckt een groote inwöck / welck fp noemer Pagets Port, met ten heel deel kleyn 
Eplandekens inden mont: van t binnentte punt van dele inwijck loopt de nooꝛt- 
zijde van tEplant weder weltelijck op ontrent ſes mijlen; ende keert dan n. w. 
om met 
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om met een kromte tot het weltelijckſte punt van tEplandt/ welck fp noemen 


Flemiſch Wreck. Tegen over dit point naer't n. o. legt een Kiepnder Eylandt / 
ireckende bp naer z. ende n. welck (p noemen Summerſeth Eyland, met eenighe 
heel kleyne Eplandekens daer rontom: ende vooꝛts op delelbe ſtreeck Walford 
Eylandt; ende Daer aen Gates Eylandt; ende epndelúick een lanck ende lmal Ep⸗ 
land / genaemt lrelant: van de z kuſte van dit (mal Epland tot aen t S panish Point 
zun ontrent twee mijlen / ende tullchen benden eenige klepne Eplandekens / ende 
vooꝛts klippen ende dꝛooghten / de welcke een tamelijcke groote binnen lantſche 
zee bellunten / welck ſy noemen The great Sound, in het welck oock tenige klep⸗ 
ne Eylandekens belloten liggen / welck fp noemen Pearle Eyland, Eliſabeth Ey- 
land, Dorrel Eyland, Brothers Eylanden, ende diergelijcke: ende Daer zjn noch 
twee bapen / waer van de eene by naer int midden van diellreeck leght / genaemt 
Mhithearne Bay; ende d ander by naer aemt ennde van de kromte George bay: 
Dele Eplandekens leggen binnen / ende Dele twee bapen aende 3. ende w. zijde van 
great Sound. Op de zunt kuſte van dit grootſte Eplandt/ van Charles Fort at / 
beeft men eerſt Harreſſes bay met eenige huylen Daer ontrent / van tvooꝛſchꝛeven 
Frost verſcheyden by naer bijt mijten ; dp mijlen vooꝛder leght een ander bape / 
Elbow bay; ende noch twee mijlen vooꝛder naer tweſten Great Turckle bay ende 
noch twee mijlen vooꝛder Port Royal; hier it landt leer lmal tullchen de open zee / 
ende de great Sound ende tlant buygt hem doos tweſten om bp naer als een halve 
mane tot aen het Flemiſch Wreck. De z w. hoeck is hoogh en llecht als de Ly- 
ſart, dan wat hooger / naer dat bevonden is bp eender die int jaer 1621, met een 
ſtoꝛm daer by naer op loude vervallen hebben. Vooꝛts loo is tlant binne verdeelt 
in ander (mailer gedeelten / die wp hier lullen vooꝛ by gaen, Waer by dan blickt 
dat de Bermudes eertits / ende nu by de Engellche de Sommer Eylands genaemt / 


veel Eplanden ende ghebꝛoken landen onder lich vervatten / die alle niet veel 
gronds upt en bꝛenghen. 


Det vier en twintichſte Capittel. 


Voorder verhael van de gheſtalte vanꝰtLandt ende de Lucht. 


D Ele Eplanden van Bermudes zijn gantſch int vonde om cingelt van klippe, 

welck haer n. waert / w. waert ende z. w. waert veerder unt itrecken als tot 
noch toe is onderlocht: waer over dit lant van naturen leer ſterck is; want Daer zhn 
maer twee plaetſen / (ende dat noch boor de gene die de gelegentheyt heel wel be⸗ 
kent is) daer de ſchepen ſonder dangier konnen in komen: bn de Enghellche nu 
ſterck gemaeckt ende belet, De klippen liggen op de meelle quartieren boven met 
het leegh water; ende met hoogh water en zijn fp niet leer bedeckt / Doa? dien twa⸗ 
ter Daer niet ober s voet en waſt ofte valt. De ſtrandt (elfs is oock al meet rudlig / 
ett ſteenigh lo verhard van de Son ende winden / dat het Haen van de zee daer wey⸗ 
nigh vattẽ op heeft, De voꝛdere gront is van diverlche coleur / en is eygentlhc noch 
Klep noch landt / maer een lubſtantie tullchen bepde: de roode grondt is de llimſte⸗ 
de bleecke gelijckende landt / ende de lwarte gelickende Klep/ is goet; dan de heup: 
ne tullchen defe beyde is wel de helte. Twee ofte Dep beet diep / ende oock wel min 
der / vint men een witte ende harde lubſtantie / daer' tgeboomte zijn woꝛtelen meeſt 
in vallet / ende oock apparentelijck ſyn voetlel unt · treckt. Ten is niet wel loo hart 
als leen / ende nochtans harder als Been-kalck ; ſpongieus ende vol hollicheden 
als de pupm . ſteen / loo dattet veel vochticheyt vat ende lang behoudt: Baer iller 
oock Welck harder ende vaſter is / te weten / onder de roode ꝗrond / welck op een legt 
als dicke ſchalien. Men heeft in dele Eplanden goet verſch water in putten die fp 
graven / lomtijdts geen 4 oft 5 palſen ban de zee ttrandt; loo dat de meelten deel 
van dien bloepen ende ebben / gelijck de zee lelks. De lucht is dooꝛ . gaens klaer / 
leer getempert / vochtigh ende matelijck warm / leer gelont ende bequaem tot het 
vooꝛt- bꝛengen ende opqueken van allerlen Dingen; foo datter by naer geen dinck 
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van herwaerts over daer wordt ghebꝛacht / oft het neemt daer wonderlicken toe. 
Niet te min dooꝛ dien Daer geen groote hitte en is / on en woꝛdender vele buchten 
niet volkomen vip : ende hoewel de boomen gaer bladeren vallen / foo blijven ly 
gelhheke wel noch groen. toom dat ſy daer hebben is het Maiz. Dan dit koom 
ketten ly Daer twee maels sjgers (alg oock veel andere zaden) eens in Maert / 
welck ly vergaderen in Julh / ende de tweede mael in Augult / welck ly vergade⸗ 
ren in December. Men woꝛt daer qualijck immermeer eenige ſneuw oft voꝛſt gez 
waer; noch oock eenighe extraoꝛdmaire hitte: want Daer waeden meellen tydt 
krillche winden upt der zer. Denmeeſten tijdt vant jaer wilt Daer wel donderen 
ende blixemen / ende oock ſchꝛickelijcker als hier in Dele landen / doch en woꝛden 
de menlehen oft het bee Daer dooꝛ niet belchadicht / loo veel men noch heelt konnen 
onder. vinden. Baer en woꝛdt gheen veninighghedierte int landt gevonden: de 
gheele lpin / welck haer webbe maeckt okt lde waer / en woꝛdt niet venhnigh bez 
bonden. Niet te min loo Mer een leker plante welcke om ende op de boomen klimt 
ghelijck de veyl / 1 heeft de bladeren bp naor ghelijck als wingaerdt bladeren / 
Welck lehijnt wat benihnigh te welen doch van klepnder kracht. t Landt / doen 
de Enghellche daer eerlt neder⸗loeghen / was al over-groepet van boomen ende 
alderlep planten / aa bekende als onbekende: ende nu zin daer alderlep ſooꝛten 
van krupt-boomen ende krupt ghebꝛacht ende geplant / welck Daer uptter⸗ maten 
wel toe nemen. In de wateren ende de zee daer rondt om / her is grooten over⸗ 
vloet van alderhande vilch / doch meelt onbekent; inlgelijck ilt van tghevoghelte. 
Men heekt Daer oock opt vooꝛ· jaer ende een ghedeelte van de ſomer leer veel 
ſchildt · padden / welck de Enghellche noemen Turckles. Paer dat de Engbel- 
ſche ſchꝛijven / loo loude men in dele Eplanden oock binden de plante welck men 
in Welt. Indien Nuchtly ende oock Tuna noemt / daer de Couchenille in Nova 
Hiſpania ende elders van vergadert woꝛdt / hoewel hier aen dele plante op dit 
Eplandt gheen en woꝛdt ghevonden: maer wel leker vꝛuchte welckde Engghel⸗ 
ſche noemen che prickelt Peare: Dele plante walt daer meelt tullchen de rodtlen 
ende aen de zee kant / ghelůck als oft het ſout water haer dienſtigh ware. Om 
gen eynde temaken met de belchꝛhvinghe van dele Eplanden / loo Cullen Wp hier 
een dingh tot bellupt verhalen dat ſeer wonderbaer is:namentlůck dat in den jare 
1616. Vik perloonen in t midden van de lomer lchenden van dit Eplandt met 
een open boot van ontrent den tonnen / en quamen in leben Weken londer eenigh 
ongheluck in Nelandt te lande / welck een groot fuck weeghs is / ende over een 
halle ende onſtupmige zee / loo dat het ongheloo flick lchůnt te welen / inlonderhept 
vooꝛ de ghene die de afgrilelihcke tempeellen / ſtoꝛtinghenende woꝛpen van wate⸗ 
ren in die zee hebben unt ⸗gheſtaen: nochtans woꝛt het ſelve als een waerachtighe 
ende ghedenck . weerdighe gelchiedenis aen-ghetepckent inde groote Enghelſche 
taerte hier voꝛen bp ons aen-gheroert. Dooꝛ het ghevaer dat ontrent dele Eplan⸗ 
den is vooꝛ de lchepen / ghelijck upt het vooꝛgaende ghenoegh is af te meten / loo 
hebben de Stier lieden vooꝛ bele jaren getracht middelen te binden om hae kour⸗ 
fen {oo aen te legahen / dat ly int weder. keeren van Welt Indien de ſelve mochten 
mijden; ende des niet teghen ſtaende foo komen fp noch dickwils op Dele Eplan⸗ 
den te pericliteren / ende lomtijdts oock wel ſchip- bꝛeuck te lijden: Inlghelijcks 
die naer Virginia ofte Nieuw Neder. landt ofte die guartieren willen / moeten al 
mede neerſtigh toe lien om dele Eplandente mijden/ alfoo ſy de goede wint / die 
{p de pallagie wint noemen / al leer hooghe / ende wel op de achthien graden / en⸗ 
de meer gaen laecken : Wy fouden hier konnen by bꝛenghen wat kourlen foo de 
Spaegniaerden als andere natien hebben beraemtom dit perijckel te mijden 
ende te ontgaen / dan alſoo de lake wůdt · luktigh is / ende van een verre ander be⸗ 
dꝛi als tghene top tegenwooꝛdigh vooz· hebben / loo lullen wy tlelve vooꝛ als nu 
hier bp laten beruſten. | | 
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Inleydinghe. 


oer hebben int Voor. gaende Boeck. beſchreven de Groote ende Kleyne 
SVA 7 Eylanden van VV efl-Indien, de voelche by naer int midden ende 2 
Me ehen beyden de tyyee gedeelten van defe nieuvv ghevonden vverelt in- 
Ig gen: foo dat vyy au wolghens de repartitie hier vooren gemaecl, fallen voort- 
waren tot de beſobriſvinge van het noorder-ghedeelte van VVeft Indien, vpelel 
in fich ver vat eenighe vvel bekende , doch meeft noch onbekende ofte ten minsten 
vveynigh beſochte Landen: ypant wyt-genomen het landt van Nova Hiſpania, 
ende de dependentien van dien, van de noordt- zee tot de Golfo van Califor- 
nia toe, ende de Landen yvelchein de lengte van Nova Hifpania zaer Panama 
toe flreclen, vvelcke alle vedelijchen bekent ende door. ſoche zijns ſoo is derefte van 
dit groot quartier alleen op de kufte , ende hier ende daer een vyeynigh te landt- 


Vaert in, by diverfche natien van Christendom befocht gevveeft: VVy fallen 
onfe beſchrij vinghe beghinnen van tnoorden, ende foo komen naer cuyden, doch 


niet foo hooge, dat vyy daer in ſouden trecken de landen aen den Pool gheleghen, 


ofte de diverfche Straten ende in. vvijcken, door de wroelchede Engelſche ende an- 
dere natien hebben gerracht een uyt-komste ofte door. ganch te winden in de 


zuyde-zee, de yeleſę men tot noch toe niet en heeft konnen vinden; maer ſul- 
len beginnen vande Landen die op de hoogte wan vier ofte rwijf-en. vijftigh gra- 
den zijn gheleghen, de cvvelche men ghemeynlijck Nova Francia zoemt; wiet 
om dat dit Landt eyghentlijch by de Frangoyfen eerst ontdecht u, pant foo vvy 
de eerfle ontdeckingbe van dit Lande poillen naer euren, fallen vyy bevinden 
dat eenighe jaren voor dat die van Britagpien ende Normandien # def? 
B leghonnen te varen „een deel van deſe kufle bewaren is by Se- 
baſtiaen Cabota Venetiaen door be vel ende op de ſoſten van den K oningh van 
Enghelandt Henrick de vil. ende vyeynigh daer naer inden jare 1500 breeder 
 ontdeckt ende bewaren by Gaſpar Cortereal Portugees,uyt laſt vam den Ko- 
ningh van Portugal. Doch den naem van Nova Francia die quartier ghe- 
ble ven, door dien uſelvs vele Jaren by de Francoyfen ii gefveguenteert neerſtig on- 
der ſocht ende op di verſche tijden met volel u beſet gewecſt. Nova Francia dans: 
dat ghedeolte an het noorder quartier van VVeft-ladien, (naer tfegghen van 
r | | de Fran- 
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Nova Francia. 


de Frangoiſen pwelch, tuſſehen den weertichsten ende wijf-en-vijftichften graede 
noordler breedtte begrepen js;hoe woel het ee nig hetot den fefsichften graed exten- 
deren; ſyn lenghte in onbekent naer twveftem; onde hoe verre de Franogifen tot di- 
verſche tijden zijn ghekomen , ſallen vv bier naer verhalend; Kamu ſio heeft in 
in derde deeleen hort werbael van een Francois (gheſchre ven nae vblijckt in 
den jare 1539.) de yelchefeght dat Cap de Raz, evvefende de ooftelijchste van 
'tEylandt Terreneuf,keht op de lengte van weertich graden Vpyeſtelijcler lengb- 
ze, beghinnende de graden te rekenen van den meridiaen van de Eylanden van 
Cabo Verde: ende dat van Dieppe in Dranckrijchtot de voorſchre ven Cabo 
zijn ſeven hondert erde ſeſtich leguen, frreckende meeft ooft ende vveſt van den an- 
deren. Dan eer vvy komen tot woorder befchrijwinghe van Nova Francia, ſalt 
van noode vveſen dat v) al vooren fpreken van de Eylanden die daer voor ghe- 
leghen zijn, ppelche met een ghemeyne nac ordinaerlijch worden ghenoemt 
Terra Nova oſte Terreneuf, dat i, nieu-ghevonden Land t; hoevvel cenigbe 
wan de ſelve Eylanden ooc / haer befondere naemen hebben. 


TERRA NOVA. 


Het eerſte Capittel. 


Generale beſchrijvinge van Terreneuf, de gheleghentheydt van 't Eylandt, 
gheſtalte van t Landt ende de Lucht, ende anders. f 


VES Erra Nova ofte Terreneuf, (welck de Enghelfche - 
ed Dm MOEN Neuvv-fond-land ) ig ten Eplandt berfchepden van 
ee ‘tuatie landt van Weſt⸗ Indien / ahelck als Engelandt is ver 
A chepden van tlandt van Vꝛanckröjck / is gheleghen vooꝛ de 
%% Golfo van S' Laurens , ende de groote Kieviere van Canada, 
iullchen de les· en · veertich graden / ende de dꝛp- en · vftich gra⸗ 

den nooꝛdelijcker bꝛeedtte; ende op de lenghte hier vooꝛen ver- 

haelt. De gheleghenthept ende nature van tlandt woꝛdt by diwer he verlcheyde⸗ 
lick beſchꝛeven. Stephanus Parmenius Budæus, die Daer was inden jare 1583 / 
met Sir Humfrey Gilbert, ſchꝛökt Daer van in deler voegen den lellen Auguſtus 


(che vo eg jaerg voozlchꝛeven. Ick ſoude u de gheleghentheyt van tlandt/ ende volck 
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verhalen / dan en lien niet dan wildernillen: hier is menichte van vilch daer men 
pꝛokijt upt (oude konnen trecken: tgheheele fandt is berghachtich ende vol bol⸗ 
ichagie; meelt pin · boomen / een deel gantlch oudt / ende een Deel opt nieuw vooꝛt⸗ 
komende / daer legghender oock menighe van ouderdom ter neder / foo dat ſy 
ons het ghelicht van de grondt beletten / ende de wegen toe - toppen dat men qua⸗ 
lick erghens kan gaen: het krupdt walt daer ſeer weeldꝛigh / doch verſchilt wex⸗ 
nigh van tkruyt van onle landen: tichůnt dat de grondt van naturen gheneghen 
is om graen vooꝛt te bꝛenghen / want ick heb daer loof ende halmen ghevonden 
de Kogghe niet onghelůck ſoo dat het dooꝛ arbept ende induſtrie wel konde tot 
nut ghebouwet woꝛden. Daer komen altemet bepꝛen ontrent de huplen / die by 
de onle woꝛden ghedoot / ende hebben witte bellen: doch zijn klepnder als de onle 
foo veel ick heb konnen mercken. Tis onfeker ofter bolck in t landt woont / ende 
heb noch niemant tlelve hooꝛen ghetuyghen: is inlghelijcks onleker oft daer eeni⸗ 
ghe metalen oft mineralen zijn in t gheberghte / doo: dien men om redenen vooꝛ⸗ 
ſchꝛeven Daer qualijck by kan komen om tlelve te onderſoecken: hoewel int aen⸗ 
fien ſchüönt datter welminevalen mochten welen. Het is hier e 
g eet 
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heet / dat de vilch die hier gedꝛoocht wordt / verlengen loude indien men Die niet 
dickwils en keerde; hoe koudt het hier is in den winter / hebben de groote ſchollen 
ĳs in zer deijvende ons gheleert / etc. Andere ſchꝛtzven / dat ly bevonden hebben / 
dat het Cplandt leer lubject is den nevel ende mit de gront rotlich / ende datter 
veel vueren boomen / oock eenighe roode / wallen, Maer Richard Withbourn 
die onlanghs een relaes van dit Eplandt heeft ut ghegeven / getunght daer heel 
anders van / ende ſeght dat by experientie bebonden is / dat het Eylandt leer ghe⸗ 
londt is / ſoo wel inden ſomer als in den tuintersende dat de grondt leer bꝛuchtbaer 
is in de ballepen ende aen de voeten van de bergen / loo dat in den lomer daer van 
lelfs boosts komen menichte van groene erten ende vitlen / (oa rondt / vol ende 
ſchoon / oock foo geſondt als in Engelandt: Inlgelijck leer veel ende ſchoone aert- 
belien bende wit ende root / oock ltekel· belien ende andere diergelijcke. Dat daer 
Back ghevonden woꝛden diverſche kruyt boomen / als klepn preren ende leer krape 
Kriecken / ende groote halel noten / ende dierghelijcke. Als mede diwerlche krup⸗ 
den om faladen ende moes te maken / namentihck peterfelie / grote eppe ofte pe⸗ 
terlelie van Macedonien / lurckel / etc. Dock bloemen / als roode ende witte roo⸗ 
len / ende andere van leer kraepe coleuren ende reuck. Ende enndtlijck Krupden 
ende wortelen van verſchepden krachten ende gebꝛuyck in de Medichne / gelijck⸗ 
men van eenighe al reede by experientie foude bevonden hebben / naer lun leggen. 
Dpt welckes alles ghenoechlaem is af te nemen de vꝛuchtbaerheyt van de gran; 

benellens dat eenighe die haer hier over winter hebben onthouden / ende kozen gez 
zacpt/ bevonden hebben tlelve daer wel tewillen groepen / ende leer veel ende goet 
zaet te geben, De lelve verhaelt mede datter int lant veel Wilts is / als haſen / veel 
vollchen / eeckhozentjens / bevers / aalten ende beeren / ende andere dieren / daer 
men onderhoudt ende profijt unt kan trecken. Van gevogelte is daer oock grooten 
oberbloet / beßde van water gevogelte / als oock van tgene hem op tlant geneert / 
als patrijlen ende diergelijcke; nachtegalen / ende groote ende kleyne valcken:dup⸗ 
ven / ganlen ende epndt-bagels; oock penguins (oo groot als ganfen; ende ande⸗ 
re menigherlep voghelkens. Men heelter leer goet berlch water / ende menichte 
van fontepnen. De hollchen hebben menichte ban vueren- boomen / leer bequaem 
om maſten vooꝛ ſchepen te maken; pn boomen ende bercken loo ſchoon als 
men loude konnen wenſchen / ende andere dierghelijcken; loo datter houts ghe⸗ 
noech te bekomen is / bende vooꝛ bꝛandt - houdt / ende alle andere ghebꝛuycken. De 
rievieren ende havenen lijn dooꝛ gaens vooꝛlien van leer excellente vilch / als lalm / 
ael / haringh / makereel / both / trunten / (oa ſchoon / vet ende ſoet / als men pebers 

elders loude konnen binden / ende Diergelijcke benellens kreekten / mollelen ende 

dierghelijcke ſchelp· vilch. De lelve is van ghevoelen dat de koude inde winter 

ende op tvooꝛ · jaer meelt komt by de ijs ſchollen die herwaerts aen dooꝛ de ſtroom 


plaetſe om haer vilch te dꝛooghen die he op de groote banck / Daer top 
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hier naer van lullen ſpꝛeken: 210 ſy daer rtloꝛteren tot diverlche havenen / alwaer 
de taken ende andere ghereetlchap / die den terſt⸗ko⸗ 


ty vinden diverſche logien en 
menden hem toe ⸗ eygent ende ghebꝛupckt penellen andere tollunmen ende obler⸗ 
vatien die de ichepen van diverlehe natien paer onder malkanderen onder Gouw 
den; die tap hier lullen vooꝛ · by gaen / als wepnich dienende tot ons pꝛopooll. 
Allten ſullen op als tmnoodichlte hier by voeghen / dat hoewel de Francoplen der: 
waerts varen om te villchen op de banck bp naer in alle tijden ende laploenen des 
jaers / even wel de bequaemiſte tidt om derwaerts akte varen is ontrent het leſte 
van Martio als wanneer tquaedt wederende de ltoꝛmen ter zee beginnen te celle: 
ren: want vele die vꝛoegher / ende op onbequame tijden derwaerts zijn ghezeylt / 
hebben lchip ende volck verloꝛen / ende andere grooteſchade gheleden; loo dat het 
een goede waerlchouwinge is vooꝛ andere. De Engellche hebben gewaerſchout / 
by experientie bevonden te hebben / dat de wint naer jun meeſt waent vpt den 
weſten in die quartieren van Neu. fond. land, wennigh meer als een ſtreeck te 
nooꝛden ofte te zupden varierende / loo dat naer lun het een lange ende moepelijcke 


reple valt: daer in Martio, April, en May, men upt Engelandt daer ghezeylt 
heeft in twee · en · twintich daghen. : 
Het tweerde Capittel. 


Van’tvolck vroonendeop’t Eylandt Terreneuf, haer gheſtalte 
ende manieren, haer wooninghen ende anders. 


A Lle de ghene / die Dele landen gelreguenteert hebben / ghetupgen een ſtemmigh 
datter geen volck en woont op de oolt ende zupdt zyde van dit Eplandt / maer 
dat alle tvoick dat daer woꝛdt gevonden / hem onthoudt aen de Welt ende nooꝛdt - 
zhe. MWM hitborn in een boecxken welck hy in t Engelſch heeft ußtghegheven 


Ichꝛijtt daer van in volgende maniere. De natuerlycke inwoonders van dit landt / 
etal / loo zin (p een tout ende wildt volck / welck geen 


gelijck ſu weynigh zijn in g 
kennis en heeft van God oft eenigh burgherlick gouvernement van leven. In 
haer kleedinge ende manieren van ſeven zijn ly over een komende met de Wilden 

van tvaſie landt / van waer ſy (als ghedocht woꝛdt / omen op dit Eplandt woo⸗ 

nen. Dy houden haer al tlamen aen de nooꝛdt ende welt-zijde van tlandt / welck 
wepnigh by de Engellche betocht woꝛdt: maer de Franlche ende Bilcapers (die 

Daer jaerlijcks varen op den walviſch ende cabeljauw vanck) rapoꝛteren dat het 

een goet ende tractabel bolck is / als men die bequamelhck handelt ende leer gereet 

om dienſt te Doen aen de Chꝛiltenen die Daer komen metgrooten arbepdt en lÿdt⸗ 
ſatmheydt int dooden / lnijden ende lieden van de walvillchen ende traen ollie te 
malen / londer andere vergeldinge daer vooꝛ te genieten / als alleen een weypnich 
1.6.4. bꝛoodts ofte diergelijcke Klepne huere. M Purchas verhaelt in ſyn boeck welck hy 
irrt Engellch heeft uyt gegeven onder de naem van Perchas Pelgrimagie; dat de 
Engellchen die op dit Eplandt in denjare 1612. over winterden / vonden de hup⸗ 

fen bande Wilden / welck niet anders enwaren als lekere ſtaken / in t vonde gelle⸗ 

ken in de grondt / ende in den top tlamen gebꝛocht / thien voeten wijt / met de vper⸗ 
plaetle in t midden / cit gedeckt met de hupdenvan de wilde dieren. Maren van een 
middelbare ſtature ofte lengte / londer baerden / ende van conditien leer gelijck de 
Wilden / de welcke Martin Forbiſſcher vondt in ſyn ondeckinge van de ſtrate / die 

ſyn naem is voerende; breedt van genlichte eñ groote oogen / haer hupdt en kleede⸗ 

ren geverwet met roodt oker: haer booten gemaeckt van batten van boomen ofte 
lchoꝛlen / ghelhck in Canada, twintich voeten lanck ende vikdehalk bꝛeedt / niet 

over een hondert pondt lwaer / ende ghemaeckt als een nieuwe Mane daer iu vier 

man in konnen voeren / ende dꝛaghen die met haer in alle plaetſen / daer ſy haer 

neder llaen; want houden gheen valle woon ; plaetſe / maer veranderen veel tijdts 


van plaets tot plaetle / naer dat haer de gheleghenthepdt daer toe noodicht / ofte 
de noodt 
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de noot toe dꝛinghet: ende is wel waerſchijnlijck dat dit bolck eerthdts gewoont 
heeft aen tzuydt . eynde van dit Eplandt / alloo daer veel beter woonen is als 
nooꝛdt· waerts / dan dat ſy van Daer zijn vertrocken om de Chꝛiſtenen die daer 
dagelicks komen te ſchouwen: want den Frans man by Rhamuſio hier voren 
gengheroert / ghetuyght dat tullchen Capo de Raz ende Cap Briton woonde een 
wꝛeet ende wꝛevelich bolck / daer niet met om te gaen en is; groot van lichaem / 
met robben bellen ghekkleet / ende van andere wilde dieren / te lamen ghebonden / 
het aenlieht gebꝛant met lekere Breken / bꝛunn van coleur naer bet (wart wecken: 
de / lanck van hap? boven op't hooft toe gevlecht :haer wapenen zijn bogen ende 
pijlen met (chery van ſteentjens ofte vilch · graten / daer fp leer leecker mede konden 
ſchieten: dat van Cabo de Raz tot Golfo de Chaſteaux bolck woonde dat beter 
was om met om te gaen / doch minder in ghetal als opt vooꝛ.gaende quartier / 
ende op bende Dele ſtreecken en wert nu gheen volck ghevonden. 


Het derde Capittel. 


Van de Havenen, Rievieren, Punten ende Reeden van dic 
| Eylandt van Terreneuf. 


Ondt om dit Epland zijn ſeer veel kraepe bapen / ende in wijcken / welcke ver⸗ 

re te landt · waert in ſtrecken ende de bequaemſte ende leeckerlle havenen ma⸗ 
ken die men loude konnen wenſchen / wy lullen de ſelve particulierlhck hier verha⸗ 
len / beghinnende van Cap de Raze, eer{t nooꝛdt. wart / ende Daer naer welt. 
waert op. Cap Raze welck is het zupdelijckſte punt van dit Eplandt / is gelegen 
naer de oblervatie van de Engelſche op de hoochte van les en veertich graden 
ende vit. en. twintich minuten nooꝛdelhcker bꝛeedte: Het is leegh landt londer 
bergen / ende ontrent en halt legue in zee růjlt een klippe recht tegẽ over het punt van 
de cape / bn welcke het gekent most. Ses leguen van Dele tape nooꝛt · waerts aen is 
gelegen de haben van Renouze, ofte Roigneuſe, als de Francoplen die noemen / 
Daer met het leegh water niet over 1 d voet waters is / kijne landt· grondt. In t bin⸗ 
nenſte van dele haven is een kleyn Eplandeken van ſteen / ende het ebt ende vloept 
aen bende zijden van tlelbe Eplandeken fes voet waters elck ghete / ende tlelbe 
getije loopt een hall mile boven tlelve Eplandt / daer bꝛeet ende Diep water is / 
ende diverſche lchepen komen jaerlijcr haer viſch fouten et dꝛogen boven dit Ep: 
landt. De Poꝛtugeele kourſen leggen / dat Rannoſa beeft black landt / ende dicht 
aen zee 2 gelijcke bergen / welck lp noemen los dos Hermanos. Den Engelſche 
mijlen vooꝛder naer tnooꝛden is een ander haven ghenoemt Formoſa, de Welcke 
een leer bequame haben is voos ſchepen / hoe groot die oock mochten zjn / ende 
treckt naer tweſten van de mont ak tot by naer bier mijlen int Landt. Be Poꝛtu⸗ 
geele kourlen ſtellen die op les en · veertich graden ende dꝛy quart. Een klepn mil 
meer nooꝛt waert legt de haven Agua Forte, welckeen nacu in- komen heelt / ende 
tlant aen bende zijden hoogh; en loude naer dat Dirck Ruyters ſchꝛijlt in ſyn 
Toorfe der zee: vaert, legghen op de hooghte van leven . en. veertich graden. De 
Poꝛtugeele kourſen Rellen op 47 grad. Punta da Faritham twee leguen naert n. van 
Agua Forte: van Faritham tot Abra een halve legue, en van Abra tot Sierra das 
Brigas twee leguen vooꝛder Rio das Inguias, ende een legue van tlandt Ilheo do 
Ferro, ende bp w. tlelbeaen tvaſte land Abra Arnado t Eplandt Columbrina 
ende Daer by w. aen Terreneuf Abra dos Portugefes : Ilheo das galiotas ende bn 
naoeden Abra Augoada. Dele dp Eplandekeng liggen n. ende 3. ende woꝛ⸗ 
den by Figueredo genoemt tres liheos de Efphera: Booꝛder aen t groot Epe 
landt Piciabra, ende twee leguen vooꝛder Cap de Eſphera, eũ ttwer le guen booze 
der 5 lean. Achthien okt neghenthien leguen van Cap de Raz op feben- 
en veertich graden noordelcker breedte leght Cap d'Eſpere, foo de En⸗ 
gelſche die noemen: Champlain in fpn kaerte noemt die Cap de St 3 — 92 
€ 3 k- 
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Pijt-en-twintichleguen van Cap Raz voozmoemtnaer t nooꝛden leght de haven 
ende bape S Iehan Op DE leven en- veertich graden ende veertich minuten nooꝛde⸗ 
lücker bꝛeette welck is een van de belte havenen van dit quarter. de Poꝛztugeele 
kourlen legghen dat Abra de S. Tuan heeft by zupden een inham ghenaemt Balicy- 
ra: tlandt van S' Iuan is hoogh ende een wepnich naer het nooꝛden eeft het een 
euvel daer de zee ACN datt / welck iu noemen Monte Louro, en dende voet een kleyn 
rievierken / welck ſy noemen Remedios, ende wat voꝛder naer tnooꝛden Morro 
Elpineto / ende noch een legue vozder Morro de Eftancia. Dan dele bape van 8. 
Ichan tot Cabo S. Frangois zijn ontrent vkleguen meer naer tnooꝛden. de Poꝛ⸗ 
tugeelen Kourlen ſtellen dele Cabo op 48 graden / ende En ſeade Grande op 47 ALA 
den 45 minuten: dan andere legghen dat bp zupden vele Cape leght een grooten 
bocht / die de Poꝛtugeelen noemen Enſeade Grande, ende de Engellche Thorn- 
baye, op de hooghte van acht- en-eertich graden ende thien minuten / ende de 
Cabo de S. Francifco , welck is een black al. gaende punt met ſommighe kleyne 
Eplandekens op de hoogte van acht en · veertich graden ende vökthien minuten: 
Van dele Cabo tot Iſle de Baccalaos zijn andere vykleguenzende tullchen bepden 
is ten groote bape / welck ghemepnlöck woꝛdt ghenoemt Bahia de la conception: 
ende by de Engellche de Baye of Trinity, is gheleghen bp naer OP negen.· en- veer⸗ 
tich graden nooꝛdelicker bꝛeedte; daer komen DP armen van rievieren in / ſoo 
datter menichte van ſchepen leer beguamelgek konnen havenen; de bodem van 
dele bape Brecht naer tzupdt· wellen wel foo zuydelick / vier leguen, fog dat niet 
verre en komt van de Baye Trepaffez Daer wp hier naer van ſullen ſpꝛeken. De 
Poꝛtugeele kourlen ſtellen twee leguen noozdt van Cabo S* Francifco „Abra 
Frade, ende daer naeſt een groote bape wel vit leguen wt ende daer binnen Abra 
de Trinidad, de Graza, da Perguiza, op 48 graden 45 minuten: dos Paros, dos 
Omiziados, ende by nooꝛden een halk legue in zee Ilheo dos Baccalaos op 49 
graden. Doorts Cabo de Bonaviſta op 43 graden!) minuten: ende Abra 5: Ca- 
charina op 40 grad. 20 minuten hier ontrent en vodcꝛts naer tnooꝛden opt eynde 
van Terra Nova zin beet Wilden / is quatt volck. Het Epland Baccalaos, welck 
{pn naem beeft van de vilch die daer ghevanghen woꝛdt / leght by de twee mijlen 
van t groot Eylandt verlchepden, ML Withborn belthehkt de ghelegenthepdt van 
pele contvepen wat partitulierder / welcke belchꝛijvinghe bop hier ſullen in voegen. 


er 


Cap de bona Vifta (legt hy) is het Gooft-lant AEN de nooꝛdt zyde vant in komen 
van de bape van Trinite ende Daer 8 LEN redelhlke goede haben ghenaemt de 
aven van Bona Viſta. niet eenighe kleyne Eplandekens daer ontrent / daer jaer⸗ 
lhckr veel zee wogels op bꝛocpen, bande haven Bona Vita meteen klepn havent: 
jen ghenaemt d Catelina aen de noozt-zude van Trinite baye zijn by naer les le- 
guen welt zupdt welt in ende ban daer tot aen een veede Hoo? lchepen / welck men 
noemmi Eaglilch Harbour, zh twee esd naer het nooꝛdt- Wellen / ende een Galé 
legue verder op deſelve lüreeck / is een ander Gaver ghelegen welck de Engelſche 
noemen Salmon Coue, daer eenighe jaren wel thien tchepen haer ladingh hebben 
bekomen: een legue van daer naler tweſten legt een goede tee / die ſy noemen Ro- 


bin Hoods baye: een halt legue vooꝛder naer (wetten is De haven van Trinity, 


de beſte van tgantſche landt: twee leguen vooꝛder naer tweſten leght de haven 
van Bonaventura, ende twee leguen voorder nact’twelten is een rievier ofte in. 


van de haven Trmity; vier leguen vooꝛder welt aen legt een haven genaemt Harte 
ſeaſeʒ (ende tullchen beyden is noch ten goede haven ſtreckende na tnooꝛden over 
de les leguen, genaemt Hayleford haven, maer De lchepen niet en gaenom te vil⸗ 
ſchen / om dat daer geen bequaem plaets en igomte dzoogen) ende van dele plaetſe 
tot het weltelijcklte deel van Trinitie Baye is niet minder dan twaelk leguen. De 
bape van Trinity i8 op haer mallie / welck is recht over de vooꝛſchꝛeven 1 

an 
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ban Hatrtſeaſe, ober de Bijf leguen breedt / ende daer zijn leer veel ſchoone ende 
bꝛuchtbaer Eplandekens / die op tverſte al een legue van't groot Eplandt ver⸗ 
ſchepden zn. Cabo de buena Viſta (op dat wn Daer weder beginnen) woꝛt by la. 
ques Quartier gheltelt op de 48, graden ende een half noorder breedte: Dan de 
Poꝛtugeele kourlen als voren Bellen die op 49 graden 15 minuten. Van Bona 
viſta tot punta dos Ilheos de F. Luis tekenen ſy thien leguen, ende ſtellen Iheos 
de E. Luis op 49 graden ende 3o minuten van Dele Iheos tot Ula das aves reke⸗ 
nen (p thien leguen ende ſtellen dat op so graden 15 minuten ende leggen dat van 
Ila das aves de kuſte ban Terreneuf ſtreckt n. n. w. ende 3.3.0. ende heeft veel 
dꝛoochten / ende Eplanden van lneuw / tiller koudt / ende daer en is geen villche⸗ 
rhe / naer tunt· wiſen van de kaerte van Champlain ende ſchꝛijven dan Quartier 
ende andere loo is naeſt Cabo de bona Viſta ghelegen de baye ghenaemt Frelaye 
of Foriland, als M Withborn die noemt; ofte Farillon »Jhelhck andere die noe. 
men. Daer na een punt landts / ende by nooꝛden tlelve eenighe Klepne Eplande⸗ 
Kens genaemt iſles de Fouques legghende in een groote ende Wijde bape vervol⸗ 
ghens Cabo S Jehan; ende Baer tegen over veerthien leguen in zee een Eplandt / 
welck Champlain in ſyn kaerte noemt Ille aux gros yeux; by nooꝛden de Cabo, 
baye Blanche, ende vooꝛts baye Dorge, Coneh; ende Cabo Rouge, ende epe 
delijck Cabo de grat, welck is den nooꝛdeſhekſten hoeck van dit Eplandt. De 
Enge lche maken mentie vaneen Klepn Eplandt welck in noemen Pen guin Ey- 
landt, op de en- en vijktich graden nooꝛder bꝛeette en lehnt het leltde te weten 
welck Quartier in (pn eerſte vonagie noemden Ille des Oiſcaux, om dat daer ſoo 
onghelookelijcke menichte van ghevogelte op ende ontrent het Eplandt hem ont⸗ 
hout / die van gheſtalte / naer dat hu die belchꝛijkt / ende oock andere ghetuyghen / 
met de Penguins over een komen: doch de Wilden noemen die Aporach. Dit Ep⸗ 
landt leght op de 49 graden 40 minuten nooꝛdelicker bꝛeedte. Quartier 
ſlelt bp zupden de Cabo de Grat, een haven die hp noemt Carpunt, vi- en twin⸗ 
tith leguen van Cap Razo naer t nooꝛden: achte het Cap Rouge moet welen: 
want Cap de Raz ende Carpunt legghen meer dan hondert leguen van den an⸗ 
deren: doch de gheleghenthept van dit quartier (al hier naer eenichlins verſtaen 
konnen woꝛden upt de vopagie van laques Quartier, welck wp hier naer ſullen 
in voeghen. W keeren nu weder naer Cap de Raze om / de külte van dit Ep⸗ 
landt ſtreckende naer twelten / te vervolghen: Twee leguen naer tlegghen bande 
Poꝛtugeeſe kourſen ofteſes Engellche mijten naer het tetten legt de haven Tre⸗ 
paffez op de hooghte van les en- veertich graden nooꝛdelhjcker breedte naer tleg⸗ 
gen A Wirhborn; welck is cen leer bequame haven / een lupvere kuſte londer 
Klippen ofte landen. Twee leguen voꝛder light R. Cincheta, ende les leguen boze 
der Abra 8 Maria, welckes mondt is vier leguen hꝛeedt / ende binnen ligt een Ep: 
landt welck p noemen Culuneta. Vooꝛder hebt gh Cabo de St Marie, welck 
leght neghenthien leguen van Cabo de Raz nooꝛdt· weſt aen ; ende is gheleghen 
aen de oolt· zyde van t fn-komen bande groote Baye Plaicentia, oft Planſance; 
op de les en. veertich graden ende Dep quart nooꝛder bꝛeedte / naer t legghen van 
Champlain: hier is aen de ooſt· zie van de lelve bape een haven welck ly noemen 
Pefmarck, daer goede geleghenthept is om vilch te dꝛooghen. Aen dele Cape is 
mede een bequame haven. Van hier volghen op de lelve kuſte eenighe kleyne ghe⸗ 
bꝛoken Cplandekeng die ſu noemen Martyres. Vooꝛts hebt ghu de Eplanden 
van 8 Pedro, alwaer mede een leer goede haven is / ende opt Eplandt walt al 
loo ſchoonen houdt als opt Eplandt Terreneuf: Camplain in lin kaerte ſtelt by 
ele Eplanden Port au Bafques : deſe Eplanden legghen aen de mondt ban de 
rate die men dooꝛ· vaert naer de Golfo van St Laurence, de kours is welt nooꝛt· 
melt, De Poꝛtugeele kourſen leggen dat lſlas de S. Pedro zijn vit / en liggenthien 
okt twaell leguen van Landt naer tzupden / tmiddelſte is tgrootſte. Stellen die 
mede thien leguen van ' tEplandt St Laurenzo. Thee. en · veertich mijlen van 
E 4 daer 
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Cap de Raye, naer de rekeningh van de Engelchen; Tul⸗ 
heenige bapen ende havenen / als namentlijck de Baya S* Cla- 


leguen de kouts nooꝛd-nooꝛd· Weſt. Dan Cabo de Anguille tot de baye St Geor- 
ge zu 18 ofte 19 leguen, De Rar nooꝛdt · oolt / ende bp ooft, An dele ban komen 
de Biltapers vilſchen, en de Wilden. van t Epland hebben hier haer wooningen 
ende haer huyſtzens gemaeckt van ſtaecken botsen toe ghebꝛacht / als vonde Dupt- 
huylen / ghedeckt met ſchoꝛllen van vueren boomen. Dele bape is oft zo leguen 
bꝛeedt / tot het nooꝛdelycklte punt van waer tot het ooftelijchtte punt van 1g 
landt Narifcorec zijn 44 leguen. De vocfdere kulie be Nieu fond;landt en din; 


de ick niet belchꝛeven / foo dat ick het hier bp (al laten beruſten. 
Het vierde Capittel. 


Vande groote banck voor Terreneuf, ende voorts van Iſle de Sable. | 


DD € groote ende vermaerde banck van Terreneuf is wel aen-meeckens waer⸗ 
dich / dooꝛ de groote villcherie dieſop De ſelve woꝛdigepleeght by diverſche na⸗ 


van bergen wart / de welcke haer upt den grondt van de zee verhellen tot op de der⸗ 
tich / les · en. dertich ende veertich vademen var t opperde water van de zee; ECC 
men aen delelve banck komt ſoo en Geeft men geen grondt met een lun van hont- 
dert en vÿltich ofte twee hondert vademen; inlghelhck als men daer over is tul⸗ 
ſchen de vooꝛlchꝛeven banck / ende het Epland van Terreneuf. Dele banck reckt 


— 


hem in de lenghte Loo, kernige hondert leguen, beginnende van ontrent de 52 oft 


leguen bꝛeedt. Wat de diepte belangt / delelve is oock verlchepden / want hoe meer 
nooꝛden hoe meerder Diepte tot 50 / 60 ende 7o vadem toe ende hoe meerder na 
tzupden / hoe minder diepte / ſoo dat daer aen teynde oock klippen boven water 
leggen. Leght van de ʒupdtlöckſte Cape van Terreneuf verlchepden bp de vk. 
en twintich leguen. Gp dele banck Wort een ontallijcke vil ch gevangen jaerlicx / 
beginnende van April tot het epnde van lulius: deſe bitch wort al gelouten / dooꝛ 
dien daer geen plaetlen ſoo naer geleghen en zjn om de lelvete dꝛoogen: de Fran⸗ 
toplſen noemer die Morue Verte. Datr komt jaerlijcks een groot getal ſchepen 
van diverſche havenen om te villchen. In de tit dat men vilcht / oo woꝛt men de 
bancke gewaer aen de menichte van gevogelte / welck hem daer over ende ontrent 


derhandt noch andere klepnder ontdeckt / daer oock leer gorde villcherije valt; 
als eene ghelegen vooꝛ de zupdt-kufte van Terreneuf, ſtreckende nooꝛdt· welt van 
een weynigh bp oolten Cabo de Raze tot by de Eylanden van St pedro, ende 
een andere bp het Eplandt ine de Sable; welck {p noemen le Bancquereau; ende 
le Bancq laquet, okt / oo Champlain (telt inſpnkaerte / le Banc au vert. Vp de onſe 
is geoblerveert dat op de hoogte van z graden ende 23 minuten nooꝛder bꝛeedte / 
op dele banck het oꝛdinaris tompas ſellhien graden nooꝛdt· weſtert: andere ſeg⸗ 
ghen dat de variatie wel twintich graden beloopt. Naer tghemenn ſegghen 
van de Stier lieden foo epndight de groote bancke bp Ifle de Sable: welck 
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ban t@plandt van Cap Breton nooꝛt ende zunden verſchepden is dertich leguen, 
ende begrijpt ontrent de vilthien leguen, mal / maer lanck / op de hooghte van 
vier- en veertich graden / noorder breedtes bn naer onvꝛuchtbaer / dan dat Daer 
eenighe beelen op zin / als tieren / koepen / ende verckens / welck daer over veel rad: 
jaren ghebeacht zun bj de Poztugeelen; de welcke leer wel guaemen vooꝛtenigge 
Francoplen die Baer ghebꝛacht waren om haer woon plaetle daer te houden bn 
den Marquis dela Roche; ende weder van daer zijn ghehaelt naer dat ly daer vit 
jaren hadden hups ghehouden / ende haer lelven onder ⸗houden met de villcherhhe 
ende vooꝛſchꝛeven beeſten; Sy hadden middelertijdt veel ſchoone lmarte vollen 
ahevanghen / ende zee robben met Welcker vellen ly haer kleeden. 


Het vökde Capittel. 


Van de gheleghentheden van t Eylandt van Cap Breton, fyn havenen 
5 ende reeden, ende manieren van ’tvolck dat daer op woont, 


Et naelt gheleghen Eplandtaen Terreneuf, ofte veel eer veel gebꝛoken Ep⸗ 
landen te lamen legghende / tullchen Terreneuf endehet valle landt van No. 
va Francia, en heeft geen engentlijcken naem (ten waer van 8: Lau renzo gelijck 

de Poꝛtugeele kourlen tlelve lchynen te noemen) maer werdt ghemepnlyck naer 
fpn ooltelijcklte punt / t Enlandt van Ca p Breton genoemt. De zupdt zijde nan 
dit Eplandt is ghelegen op de vk en. veertich graden / ende vijf en veertich mi⸗ 
nuten / naer tleggen van Champlain: ſun weltelijcklte punt is gelegen acht leguen 
van de have aen tvaſte landt gheleghen / die ſu noemen Cam pſcau; toꝛdinaire 
com pas varieert Daer van het rechte compas veerthien grad ende viftich minu⸗ 
ten / naer dat De vooꝛſchꝛeven Champlain ſeght geoblerveert te hebben: ende het 
ooſtelhckſie punt welck genoemt woꝛt Cap Breton is van Cabo de Raze, het zun⸗ 
delicklte punt van Terreneuf, verlchenden leben en. tachtich leguen. Tulſchen 
dele twee Kapen van dit Eplandt zijn vil en twintich leguen ende tullchen bey⸗ 
den Campſeau ende de welt kape is een groote bape / de welcke wel 90 
in t landt ſtreckt / ende maeckt een pallagie tullchen het Epland ende tvaſte land / 
upt-komende in de groote Golfo van S* Laurens (oa dat men Daer Doo? kan varg 
na Gafpé ende Iſle Parcee ttuee plaetlen Daer villchertze valt. Doch dele palagie is 
wat engh / loo dat de groote ſchepen niet gewoon zijn daer dooꝛte loopen / hoewel 
Daer waters ghenoegh is) dooꝛ de harde luroomen ende veranderingh van gethen 
die men Daer gemoet: loo dat de Frantoplen hier om delelve genoemt hebben le 
paflage Courant: is gelegen op de 45 graden / ende den quart nooꝛdelijcker bꝛeed⸗ 
te, Het Eplandt (elfs is van de geſtalte van een dn. hoeck / ende fat ongevaer 80 
leguen int om gaen zijn; meellen Deel berghachtich landt / hoewel in diverlche 
plaetfen ſeer aengenaem eñ vermaeckelijck: int midden van tlelve is gelijck een 
lack / daer de zee in komt van't nooꝛdt-nooꝛdt-weſten / ende zupdt een quart van 
tzundt ooſtenz ende Daer zijn menichte van Cplandekens die al vol wildt zn / eñ 
ſchelp· vilch van diverſche looꝛten / als onder andere oeſters / doch niet goet van 
ſmaeck. Maer tleggen van Cham plain (upt tiens kchꝛitt tvooꝛgaende meelt ge⸗ 
nomen is) (oo zin in dit Eplandt 2 havenen daer men komt villchen; te weten 
Port aux Anglois twee oft Dep leguen van Cap Breton, ende de haven ghenoemt 
Ninganis 18 oft zo leguen ban Cap Breton naer t nooꝛden een quart van tnooꝛt- 
welten. De Poꝛtugeelen / legt hy / hebbẽ eertijts Dele plaetlemet volck willen beklee⸗ 
den / ln bleven Baer een winter over dan dooꝛ dien (p de koudeende quaed weder 
niet en konden verdꝛagen / loo lchenden in daer weder upt. De Engellche ſpꝛeken 
noch van andere havenen die aen dit Eyland zijn / als namentlhck een die de Wil⸗ 


de van t Epland noemen Cibo, al waer loo groote menichte van zee Krabben is 


dat het te verwonderen is acht leguen van Cibo ig een ander redelhjcke goede ha⸗ 


ven achter een Eyland welck de Engelſche noemen Ne w port, dzn Eitel van de 
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Enghelſche haven okt port aux Anglois verlcheyden. De nooꝛdelicklte Cape 
bandit Eplandt wort genaemt Cap S. Laurens, ende DAE by leght een Eplandt / 
welckſy noemen ile de St Paul, welt verſcheyden is van Cap S' Marie aanv t Ep⸗ 
landt van Terreneuf dꝛy · en tachtich můlen naer de oblervatien van A Cham- 
plain. Tullchen de Cap St Laurens ende Cap de Raye zin achthien leguen naer 
tlegghen van IEſcarbot. De welcke van Cape St Laurens keevende naer't weſt⸗ 
zupdt⸗ welten (telt eerſt de Cap St Pierre, ende paer aen Cap Dauphin, Cap Se le- 
han, Cap Royal, ende Golfo S* Iulian. op dit Eplandt woonen Wilden / aen di⸗ 
verlche quartieren / is een bolck ghelück dat van 't Eplandt Terrencuf ‚ Dragen 
Tanck (wart hap? tot over delchouderen / zjn leer [nel ende licht int loopen / gaen 
meet naeckt / alleen een vel vooꝛ haer tchamelheyt / uptghenomen haer op perſte / 
de welcke een mantel van vellen dꝛagen. Dit Epland is vol van ſchoone boomen / 
eycken ende vueren boomen ende een looꝛte van boomen welck de Engelſche de 
naem gaven van Quickbeame, dock kerle boomen / ende andere die ons on⸗ 
bekent zijn: daer groepen menichte van aerd-belien ende andere dierghelycke 
vꝛuchten: het gras dat daer wat is leer lanck ende ranck ofte mager. Int landt en 
in de bollchen vintmen diverlche wilde dieren / als herten / warte vollen / otters: 
oock veel gevogelte / inlonderhept lekere groote vogels metroode beenen Penguins 
ende andere dierghelijcke. Tvolck van den lande heeft oock ſekere [warte hon⸗ 
den / niet wel foo groot als onſe hale winden. De Engellche bevonden vier leguen 
by zupden Cap Briton op leltich vademen grondt ſwart · walich lant: ende thien 
leguen van de ſtrandt welt- waert hadden fp grondt op vier- en twintich vade⸗ 
men / roodt landt met Klepne witte ſteentjens ghemenght. 


Het felle Capittel. 
Van de kleyne Eylanden by t Eyland van Cap Breton gelegen, ende inſonder- 
heyt van’tEylandt Ramea, ende de Walruſſen die daer gevangen worden. 


BE het Eplandt van Cap Breton zijn geleghen diverlche klepnder Eplanden / 
ende boog eerſteen welck genaemt wort Menego; onder het n. o. e unde: van 
tlelbe is tamelijck goede ancker gront en 16 vadem waters alwaer menichte van 
tabeljau is te villchen / welck grooter ende beter zov als die gevangen woꝛden on⸗ 
der Terrencuf, eñ laten haer ſeer wel vangen. Dp; en- twintich leguen van daer 
leggen 2 kleyne Eplanden / die de Francoplſen noemen Iſles des Oiſeaux, eñ de En⸗ 
gellche che Iflands of Birds, doo; Dien daer ongelookelijcke menichte van vogelen 
wert gevonden. Aen t kleynſte van dele twee Eplanden zijn mede groote menich⸗ 
te van Walrullen ofte zee Koenen / die haer daer komen onthouden opde Klippen; 
dan zin niet wel te vangen / dooꝛ dien het leer felle dieren zijn / die wel doꝛven tegen 
een lloepe aen- komen / loo datmen genoegh te doen heekt om lich daer van te redde⸗ 
ren. Vit leguen naer het wellen van dele Illes des Oifeaux ig gelegen het Epland 
Brion otte Bryans. Ontrent welck Eplandt mede veel tabeljauws is te vangen / 
ſoo dat de Engellche getuygen / dat fp in een ure tijts met twee hoecken daer wel 
250 vongen. Sy vonden hier oock groote terbotten haddender die wel een elle 
lanck ende bꝛeedt was boven t water / dan den houcken konde die niet houden / 
foo dat hy haer ontlwom. Sy vonden de grondt van dit Eplandt (eer bequaem 
vooꝛ zap · landt / ende gock vooꝛ wepden ; daer walt veel houts / doch leegh ende 
klepn van ghewas meelt Kreupelbolch. Daer was geen kontepn - water te vinden / 
ofte eenig verlch water / als alleen eenige poelen van regen. water. Quartier in ſyn 
eerlte vopagie was mede aen dit Eplandt / welcke hy noemde Iſle de Brion, ende 
ghetupght dat tlelve was pijf leguen van Illes de Margaux, welcke de lele ſullen ö 
meten die wp hier voozen ghenoemt hebben Ifles des Oyſeaux, want alle de 
merck teeckenen actoꝛderen:leght vooꝛder dat Iſle de Brion is twee leguen bꝛeedt / 
ende twee lanck / omringht van ſanden / doch dat daer goede reede is op les ende 


leben vadem diepte: vont de gront van dit Epland veel beter te welen / als die van 
Terreneuve, 
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Terreneuve, alloo ln daer bonden ſchoone weyden eñ belden vol erten die lchoon 

giebloept Randen; oock veel wijngaerden / aerd. belien / roolen ende andere krup⸗ 

| den ban (eer goeden reucke: om ende ontrent het Eyland bonden (p veel zee ollen 

meet tanden als oliphanten dit zijn de Walrullchen vooꝛ- noemt: ende zyn bande 
ghedaente als volght: N 
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Dan detail hy op De lelbe plaetſe lpꝛeeckt van leer hooge boomen die ap dit Ep- 


landt (ouden groepen / loo twikele ick leer ofte hy niet en lpꝛeeckt van de Eplan⸗ 
den de Ramees ofte Ramea, Daer w hier naer van ſullen (preken: want andere 
die nu onlangs geweelt zin in die quartiert / getupgen dat het Eplant welck men 
nu ghemepnlijck Brion noemt / maer een legue lanck is ende ontrent dep leguen 
int rondeʒ ende dat daer veel vueren· boomen wallen ende dat de gront landigh 

ende vꝛuchtbaer is. Hier ontrent leght noch een Eplandeken / welck ſy noemen 

Iſle Blanche, het welck wat klepnder is als Brions Eplandt / doch van ghelijcke 


drondt ende geſtalte daer is goede reede. Dele vooꝛlchꝛeven Eplanden waden 
bn andere oock anders ghenoemt / foo dat op de gheleghentheden wel is te letten 
om niet deer vooꝛ d ander te nemen; want Illes des Oifeaux woꝛden oock gho⸗ 
noemt Ifles de Aponath bp andere; ende Champlain in (pn kaerte ſtelt vier klepn 
Eyplandekens die hy Ramees noemt / ende een groot Eplandt by welten de lelve / 
welck hp noemt Brion, hoewel men upt het naervolgende lal konnen mercken 
dat Brion, foo men het heden daegs noemt / moet by ooſten Ramea legghen. Dit 
Eplandt Ramea is begonnen te bevaren ontrent het jaer 1590. Een lchip van 
Malo welck derwaerts boer inden jare 159 1. wert in't weder. komen van de 
Engellche ghenomen; lyn vopagie heeft M Hackluydt in pn Engelſche vopa⸗ 
gien in ghevoeght / welck wp hier int koꝛte Lullen verhalen / vooꝛ by⸗gaende tge⸗ 
ne tot kennis van dit Eplandt niet en behoort, Sy quamen met haer ſchip den 
feiten May aen Cap de Ray; ende den lebenden aen de Eplanden van Aponath, 
welck maer acht leguen was van de haven die ſu lochten / fp werden Dao, ſtoꝛm 
te rugghe ghehouden / ende hielen wel elf dagen akende aen; doch quamen eynde⸗ 
lijck aart Eplandt Ramea, ende liegen tlelbe om aende nooꝛdt· welt. zijde tot het 
ghedeelte van t Eplandt / welck zundt ooſt ſtreckt / ende gheen landt liende na 
melken /liepen klewe om naer tooſten cen quart na tnooꝛden ten minfen vhl⸗ 
thien leguen, ende vonden wel acht leguen van de wal vijkthien vadem waters / 
ende palleerden tullchen het Eplandt Duoron ende tEplandt Ramea, tullchen 
welcke twee Eplanden een cangel gaet bp de Dop leguen breedt / ende in t midden 
heekt men leven / acht ende neghen vadem waters. Het leeghe punt van tEulandt 


Ramea 
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Bam ea ende t Eplandt Duoron ſeggen nooꝛdt · nooꝛdt· ooſt ende zuxt · zupt· welt. 
men moet het leegh punt van Ramea niet te na komen / want een groote legue 
daer van ak is maer dy vadem waters. De havenvant Eplandt Namea leght 
nooꝛt ooſt ende zuyd· welt / een quart na foolen en welten ende om daer inte lage 
pen / moet mé hem een legue ban de walhoudenzen om de havente beter te kennen / 
ftact te noteren dat naer tooſt· noozt. ooſten leker hooge landen leggen die int aen⸗ 
komen lchinen van verre al Eplanden te welen / ende komende aen De zupdt⸗ 
welt · ide liet men een bergh in dꝛpen verdeelt / welck is recht binnen de haven ge· 
legen: oock lult gp tot meerder teecken een Eplandt lien van ghedaente als een 
lelie / welck ten minſten leg leguen is van de gavens ende dit Eplandt ende de 
haven / legghen nooꝛdt ooſt ende zupdt· welt een quart tot de nooꝛdt ende zuydt 
van den anderen; op dit Eplandeken is goede Punm ſteen om vilch op te dꝛoo⸗ 
gen: maer naer twellen is een leer krape landouwe ende Daer is een banck daer 
niet aver een vadem waters op is / welck daer boog legt de lenghte van een cabel; 
varvt vooz-ſchꝛeven Eplandt aen tvaſte landt ſtreckt de kuſte ooft ende wel / en- 
de lult een koꝛeelt ofte bollchagie lien / welck goll-waerts reckt: de ooft Cape is 
groot ende roodt aen de zee / ende woꝛt ghenoemt Cape du Chapt. Al Dele Kuſte 
moet met booten ende niet met lchepen bevaren woꝛden / door dien het daer 
ſoo dꝛoogh is / want bp naer anderhalk legue van Cape du Chapt en is niet over 
twee vadem waters. Dan Ille Plan che ſtreckt de Kulle Dypleguen naer tweſten / 
tot een rievier / datr in tlaeyloen / welck is in April, May ende Iunio, menichte van 
Malrullen zjn te vanghen van daer faopt de kulte welt een quart van t nooꝛdt· 
weſten; tot het Eplandt Hup ghenoemt / welck is twintich leguen in tom gaen / 
ende is als ticherp van een mes / daer is noch hout noch gras op / de Walruſſen 
komen daer op / dan zjn daer quaet omte vangen. Van daer keert de kuſte naer t 
nooꝛt weſten ende nooꝛt · nooꝛt weſten. Dit Exland naer t leggen van Dele Fran⸗ 
copfen leght op de hooghte van 47 graden achter het Eplandt van Terreneuf 
ontrent vittich leguen van de Grand Baye: ende is over de twintich leguen int 
ronde / ende een ghedeelte Daer van ig niet dan vlacke landen / ende dꝛooghten / 
Baer de Walrullen op komen om te generkren: de Wilden die aen tvaſte landt 
moonen noemen dit Epland Men quit. De Engelfche opt rapoꝛt van dele Fran⸗ 
copfen hebben Daer naer twee ofte dꝛy vopagien derwaerts ghedaen / doch met 
klepne vooꝛlpoet; noemen de pꝛincipaelſte haven Halabolina; ende Daer is een 
andere noch dicht by. Dus veel van dit Eplandt Ramea. 


Het levende Capittel. 


Van’t vaſte lande by noorden Terreneuf, ſtreckende naer de Rie- 
vier van Canada: ende weft-Kufte van Terreneuf, 1 
ende de aen-legghende Eylanden. 


1 Mt derde Capittel hebben wy de kuſte van tEplandt Terreneuf, van Cape 
de Raze vervolght langhs de kulte ſiende naer tooſten / tot aen Cape de grat 
welck is tnooꝛdelhcklte punt van t Epland: Om nude kulte van't vaſte landt by 
nooꝛden tlelve Eplandt ghelegen aen de Golfo van S* Laurens mede te beſcheh⸗ 
ven / en vinden wy gheen beter lendtſ man als laques Quartier, die de ſelve eert 
Geeft bevaren ende ontdeckt in den jare 153 4. upt welckes vopagie wp hier ver⸗ 
volgeng lullen nemen tgene tot ons pꝛopoolt is dienende. Tis wel foo dat daer 
door lal aen gheroert woꝛden de welt- -zyde van Terreneuf, ende de ander Eplan⸗ 
den / doch dew! hy die ander namen by wÿlen geelt / als daer die nu by bekent 
zin / loo en falt niet ondienſtich zin tlelve hier te ghedencken. Tullchen Cape du 
grad. gent Eplandt van Terreneuf, en taſte landt (als ghedocht Wot) van 
America, leght een Strate ofte dooꝛ:-tocht / die ſo noemen Golfo de Chaſteaux, 
ende oock Baye de Chaſtcaux: Stheydende van Cape du grat ende de Golto in⸗ 
| varende 
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57 
batende w. ende by n. aen / heekt men aen de rechter handt 2 Eplanden / deen eñ 
D'ander 7 (min okt meer) leguen verlcheyden van tpunt vooꝛſchꝛeven; is black 
ende leegh landt / ende ſchijnt veel eer een gedeelte te weſen van tballe landt; Quar- 
tier noemde het Ile St Catherine, nager t aalten ilt een quart van een mijl dꝛoogh 

ende buple grondt: Dit Eplandt en Port de Chaſteaux leggen n. n.o. ende 3.3. w. 


rs leguen banden anderen: Van port de Chaſteaux tot port de Gouttes, welck is 


aen de nooꝛt zijde van de Golfo, welck ſtreckt o. n. o. ende w. z. w. zijn 12 leguen 


villcherije. Van dele haven tot de haven port de Breft zijn ro leguen (EE ſcarbot 
leght 18 ende is gelegen op de hooghte van sr graden / ende 65 minuten: Tul⸗ 


ſchen benden dele plaetlen zijn (eer veel Eplanden ende de haven Breſt is ſelfs in 


3. m. Ruſte is een rievier Baer goede haten is / die ln noemden Port S Servain, ende 
een legue vooꝛder naer t 3. w. van Dele haven ende rievier is een klenn Eplande⸗ 


ken rondt als een oven / om ringt van andere klepnder Eplandekens. Twee 


leguen booꝛder is een ander rievier / Daer veel lalms is te vanghen / noemde die 


Fleuye de & Iaques. Een legue vooꝛder naer t w. is een haven / welck (p noemden 


op was / noemden iu die Illes de Margaux. 1 leguen van de felbe n 
| 4 e 


Port de laques Quartier, is een ban de beſte havens van de werelt / (oo Quartier 


getuyght: maer bare landt ſeght hy dat het gantſch niet en deucht / en niet en is dan 


Klippen / eñ een rechte wildernille al de nooꝛd · kuſte langs. Van de haben van Breſt 


ner czupden tot Cap double zijn zo leguen, ende tlandt ſtreckt n. o. ende z. w. 
van daer varende langhs de kulte 3. w. een quart naer t zupden ontrent 35 leguen 
van de Cape booꝛſchꝛeven / ſietmen leer hooghe berghen / welck hy noemde les 
Montagnes de Cabannes; de berghen zijn ghehackelt ende ghebꝛoken / ende naer 


zer tor legghender noch andere die leegher zijn: daer aen volgt Cap Pointu, welck 


een kape is die boven plat is / ende naer zee toe enndicht fp met een ſcherp punt; 
dende nooꝛdt. zide van Dele kape leght een black Eplandeken. Ontrent 37 le. 
guen (l Eſcarbot feat 30) van daer naer t z. w. leggen eenighe vonde Eplandekeng 
als dupk huplen / de welcke hy daerom noemde les Colombaires. Dele Eplan⸗ 


den leggen in een bape / diele noemen Golfo St lulian:7 leguen naer het zupden ten 
is ghelegen Cap Royal; ende naer twelt . zundt· welten van Cap Royal ig 


noch een ander Rape onder al ghebꝛoken / ende boven rondt / welck u noemen 
Cap du Laict; een half mite van daer naer tnooꝛden leght een leegh Eplandt. 
Tee leguen ban Ca p Royal heeft men grondt Op zo vadem / ende daer is een ex⸗ 


traoꝛdinaire goeden tabeljauw-vanck. Tuſſchen dele twee pen legghen ſeer 
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welt aen leght het Exlandt Brion: Ende vier leguen naert Welt. zundt welten 
leght het valle landt / welcklchönt een Eplandt te welen om · ringt met kleyne Cp: 
landekens van (wart landt: (is in der daet een Eplandt / welck wy hier voꝛen heb⸗ 
ben ghenoemt tEplandt van Cap Breton : oftwel tEplandt van Ramea, ſoo 
plaetlen by Quartier gheoblerveert lchinen te behooꝛen tot de 
nooꝛdt · zjde van een van die twee vooꝛlz. Eylanden daer is een krape kapt / dieſe 
noemden Cap Dauphin: pan dele kape tot een ander kape / diele noemden Cap de 
St Pierre, ſtreckt het landt peelt welt zupdt· well / ende 18 al leegh landt / ende daer 
leght ghelijck een kade vooꝛ van wit landt / ende Daer over (fet men moerallen en 
poelen / ende tullchen benden leght noch een ander kape van roodt landt / ende 
hackeligh / van welcke kape naer t zupdt· wellen vijf leguen ten ander Eplandt 
leght leer hoogh en puntigh / welck lp noemen Alezay. Ban Cap de S: Pierre tot 
het vate landt zin ontrent veertich leguen ; tvaſte landt ſtreckt Daer zuydt zupdt⸗ 
oft / ende nooꝛdt.· nooꝛdt· welt / tot een krape kape ghenaemt Cap d' Orleans: 
tlandt is black ende leegh / (eer (coon om gen- lien; vol van boomen ende wep⸗ 
den: dan Daer en zin aheen goede havenen / DOO de vlackten ende landen: von⸗ 
den daer een rievierken / welck fp noemden Fleuve des Barques, doo; dien ſy daer 
van verre eenighe Wilden met barckenlaghen over letten: vooꝛts hebt gp aen 


legue vant landt gheen vadem waters en is; nat nooꝛdt· ooſten van de vooꝛ⸗ 
noemde kape ontrent Leben okt acht leguen is een ander kape / tullchen welcke bep⸗ 
de is cen Golfe hebbende de toꝛme van een Trian gel; dele Golfe is omringt van 
ſanden ende vlackten LOG? thien leguen, ende daer en is maer twee vadem waters: 
van dele kape tot de bancke van de andere / zn vifthien leguen. Van dele kapen 
vooꝛder leght een ander landt: welck ſreckt nooꝛdt ten booten / ende tullchen dit 
hoogher landt ende leegt landt boort. is een Golfo wel 15 leguen bꝛerdt / ende 
op plaetſen 55 vademen diep / ſtreckende ooſt · nooꝛd · oolt ende welt · zupdt· welt. 
Tlandt dat aen de zupdt-zödt leght is vlack: ende Geeft leer goeden bodem / vol 
ſchoone boomen: aen de nooꝛdt· zyde is het berghachtich ende hoogh landt / al vol 
bollchagie. Tmidden van dele bape leght op ſeven· en · veertich graden en een halt / 
nooꝛder bꝛeedte: Dezupdt-kape noemden iy Cap d'efperance: aen de noordt-zijz 
de is een kleyn haven genant St Martin, Daer gheen beſchut en is teghen de zup⸗ 
de wint: Quartier noemde dele bape Golfe de Chaleur. Ban S: Martin tot Cap 
du Pre zin ontrent achthien leguen ooſtwaert; ontrent dele kape is leer Diep wa⸗ 
ter: Dijf oft ſes leguen van Cap du Pre is een rie viere Diep te landtwaert in loo⸗ 


van de mondt van de rieviere Geeft het landt een bocht als een hall maen: ende 
ſtreckt zupdt-oolt ende nooꝛdt · weſt tot een ander kape / ende van daer keert de kus 
ſte haer naer t ollen bp de lelthien leguen, ende van daer weder nooꝛdtwaert ok, 


ende van Cape Montmorenci keert de Kulte naer t nooꝛdt welten ontrent dꝛy 
leguen ban de kape en heeft men gheen grondt met een ln van 150. vademen. 
Dele gheleghenthepdt van landen is ghenomen upt de kerſte vopagie van laques 


Quartier. 


Het 


Het tvveede Boeck. 


Det achtte | Capittel. 


Voor der Befchrijvinghe van de kufte aen de noordt. zijde van de Golfe 
Se Laurens, ende de gheleghentheden daer ontrent. 


thien leguen vooꝛder legghen Ines St Germain, van welcke ontrent dꝛy leguen 


e heeft van een 
rent 25 leguen 
ſtrate tulichen 


; Deſtroit de St 
Pierre; dꝛn leguen ban't Eplandt is het wel hondert vademen diep: l 


noemden les ſept Iſles rondes, ontrent dex oft vier leguen ban de kuſte / ende van 
daer boosts hebt ghy leegh landt vol van ſchoone boomen / ende een kraep rievier / 
dan daer is een blacke kuſte befimet met landen ende ondiepten. 


Het neghende Capittel. . 
Pertinente befchrijvinghe van de kuſte ron 
Golfo 85 Laurens, by IEANALrFoNs E die Stier-man 

Was van M de Ro BER YA TI op fyn voyagic. 


‚BElles Iſles legghenop de eert-en-bftich graden 
te / thien leguen van Carpunt verlchenden n 


dt om een goet deel van de 


Ende 


59 


[2 boop-gaende Capittel hebben wn de gheleghenthept van de kuſte ende lan⸗ 
den gheleghen aen de bot / zupdt / ende welt. 3de van de Golfe 8. Laurens be⸗ 

ſchꝛe ven upt de terlte voyagie van laques Quartier; top ſullen nu inſghelicks 

de kuſte by nooꝛden de lelve Golfo, upt ſyn tweede vopagie belchꝛven. Van 
Golfo de Chaſteaux tot ttnee Eplanden die lp noemden Illes St uillaume, on⸗ 
tent twintich leguen verſcheyden van de haven van Breſt, ſtreckt de kuſte ooft 
ende welt / nooꝛdt ooſt ende zundt· welt / ende tuſſchen bepde zijn eenighe barre 

| Eplandekens / meelt ſteen / onder tenigh gheboomte. Twalt leguen ende een 
hall vooꝛder naer tweſten legghen de Eplanden van Sainte Marthe ende tulſchen 
benden is een groote bape naer tnooꝛden ſtreckende / al vol Klepne Eplandekens 
ende havenen; van dele Eplanden van St Marche een legue ende een hall in zee 
leght een dangereuſe dꝛooghte met Dyp ofte vier ſcherpe klippen in t Midden; bijf- 
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60 Nova Francia. 
ende een halk legue van 't Eplandt recht over Carpunt HAC toolten ten kleyn 
vlack Eplandeken / ende aen de nooꝛdt· zyde ern platte rodtle / welck hp upt de 
BR gaven van Carpunt komende aen ſtier-booꝛt moet laten / ende twee ofte dꝛy Ep⸗ 
0 landekens aen bagh booꝛdt; ende upt-komende by de nooꝛdt · doll · zyde / ende 
KBE loopende langhs de wal well waert aen / hebt qhy een vlackte aen u tier booꝛdt 
zyde: loo dat belt is de nooꝛdt· ide te houden / ont leker klippen te mijden die wel 
twee tot dꝛy mijlen in zee ſtrecken. De Grand Baye is in t in komen leven leguen 
bꝛeet / tot ober Baye de Chafteaux, van waer voozwaerts maer bijt leguen bꝛeed⸗ 
te en is. Van Bell Ile in de mondt van Grand Baye tot Blanc Sablon binnen 
in de bape by de nooꝛdt· kuſte zin dertich leguen n. o. ende z. w. by Blanc Sablon 
is de bape acht leguen wijdt zende tlandt aen de zupt· zijde is al leegh landt: maer 
aen de nooꝛdt· zůde il redelick hooch. Blanc Sablon leght op een · en · vhktich grad. 
N | ende twee derde: dit Eplandtende de Eplanden de la Damoifelle leggen o. n. o. 
| ö ö ende w. z. w. verlchepden les -en dertichleguen: dele Eplanden legghen op de so 
EN 9 graden ende dꝛp vierde: hier is een goede haven / daer men in komt nevens een 
100 hooghe kape die naer t nooꝛdt· ooſten ſtreckt / ende men mach daer anckeren in ro 
vademen waters / ontrent twee kabels lengte achter den hoeck. Van dele Eplan⸗ 
den tot Terra nova en is DE zer niet over de 35 leg bꝛeet / DOO? dien Terra nova tot 
Cap Breton toe / maer n. n. O. eñ z. 3. w. en ſtreckt. Tullchen beyden Blanc Sablon 
ende de Eplanden de la Damoiſelſe zjn meer eplanden ende goede havenen: les 
de Damoiſelle ende Cape Tiennot zyn o. n o. welloo nooꝛd· ooltlhck / en w. 3. w. 
van den anderen verlchepden achthienleguen. Cape Tiennot legt op so graden 
ende een quart ; Daer is de zer op haer bꝛeedtſte / te weten tot Cape Breton ſeventich 
leguen. Tulichen bepden Ila de la Damoiſelle ende Cape Tiennot zijn noch les 
oft ſeven eplandekeng; ende ontrent wijf okt les leguen van Cape Tiennot legt ten 
geloncken eplandt in ʒee / welck periculeus is vooꝛ ſchepen: Dele kape ende tmid⸗ 
den van Me d Aſcenſion zijn n. n. o. ende z. 3. w. verlchenden 22 leg. ende van dele 
Kape tot het nooꝛdt· welt eynde van Ille d Aſcenſion zn o. ten n. ende w. ten z. 34 
leg. Sept Illes liggen op 5o graden ende een halk nooꝛder bꝛeedte! aen de nooꝛdt⸗ 
zijde 2 4 leguen van Eplandt Afcenfion 0.3. 0. ende w. n. w. eñ 35 leguen van 
Cap de Ogne doc (ofte Hongnedo, als andere die noemen) n. n. w. ende 3. 3. 0. 
Pan Sept Iſles tot Cape de monts de noſtre Dame zijn 25 leguenz. ende n. / van 
hier begint het water nauwer te woꝛden. Sept Iſles ende punt d Ongear leggen T 5 
leguen n. o. ende z. w. van den anderen ende tullchen bepden zijn eenighe Klepne 
Eplanden: van punte d' Ongear tot monts de noſtre Dame, welck zijn aen de | 
over· zijde / is thien leguen wijdte z. ende n. Tpunt van Ongear en de rieviere de 
Caen zijn o. ende w. twaelk leguen verſchenden. Tpunt d'Ongear leght op ne⸗ 
ghen· en- veertich graden en een vierendeel. Rieviere de Caen ende Iſle de la Ra- 
quelle leggen n. o. ende 3. w. twaelfleguen van den anderen. Dit Eplant is ge⸗ 
legen op acht en. veertich graden ende twee derde: is een leegh eplandt/ ende leght 
naer aen de zuydt · kuſte dicht by een hooghe kape / welck woꝛt ghenoemt Cape de 
Marbre; daer en is gheen perůjckel / ende de ſchepen mogen tullchen bepden dooꝛ 
zeplen: tg Daer een legue bꝛeet bart Eplandt tot de zupt· kulte / ende ontrent vier 
leguen tot de nooꝛdt - Kulte. Dan Iſle de Raquelle tot het begin van Saguenay op 
acht · en · veertich graden ende een derde / zijn veerthien leguen o. n. 0. ende w. 3. w. 
ende tullchen bepden legaten twee klepne Eplandekens dicht by de nooꝛdt wal. 
Tin. komen van Saguenay en Ifle de Lievres zin vijt leguen verlcheyden n. n. o. 
ende 3. 3. w. Dan hier van fullen wy hier na bꝛeeder ſpꝛeecken: ende nu hier alleen 
by voegen tot voltreckinghe van de kulte van twalte landt gheleghen rondtom de 
Golfo ban S Laurens. In de vooꝛgaende Capittelen hebben Wp de kuſte van 
tvalle lant / leggende bp welten De Golfo beſchꝛevt᷑ tot Golfo de Chaleur, daer aen 
volgende is een wel- bekende haven / die ſy noemen Gafpé ofte Gachepé, welck is 


ten bape by de leven oft acht leguen lanck / vier leguen bꝛeet in tinkomen / met een 
98 rie viere 
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riebiere die wel dertich leguen int landt loopt; op de hooghte van acht · en veertich 
graden / ende twee Derde nooꝛder bꝛeedte; verlchenden van Ca pe St Laurens fez 
ventich ofte vn en ſeventich leguen. Van Gachepe komt men aen baye des Mo- 1g 


fcar= 
rues, welck by de den leguen lanck is / ende oock foo veel leguen bꝛeedt in t in · ko⸗ bot. 
men ; Daer aen volght Ille Percee, welck is ghelhjck een rodtle van bende zijden . 


leer hoogh verheven / ende Daer is een gat / dooꝛ welck men by het hooge water kan 
baren met lloupen / ende by leegh water gaet men vamt Eplandt aen tvaſte landt 
over tdꝛooge / alſoo t maer vier oft bijt hondert pallen Daer van verlchepden is: 
daer aen volght baye de Chaleur, daer wp hier voꝛen van ghelpꝛoken hebben on: 
der den naem van Golfo de Chaleur, ſtreckt welt- zundt· welt wel tachtentich le- 
guen binnen llandts / ende is in t in komen wel bijfthien leguen bꝛeedt. 


Het thiende Capittel. 


Van t Eylandt NAT IS COE c ofte ghelijck het nu ghenoemt Wordt 
Ass VYMT ION; en de rieviere CHIGRHEDERC. 


E Er top booꝛder komen tot de belchꝛijvinghe van de grooterieviere van Cana- 
da, foo ſullen wp al vozen hier aen roeren het Eplandt legghende act in ko⸗ 
men van de lelve rieviere / welck de Wilden noemden Natiſcotec, ofte als! Elcar- 
bot Baer van ſchꝛht / Anticoſtiz ende la ques Quartier heeft het gegeven den naem 
ban [le d Aflumption, goebel lean Alfonſe hier boven verhaelt /tlelvenoemt d Al. 
genſion; hn beſchꝛijft het in volghende maniere. Het Eplandt van Aſcenſion is 
kraey / en heeft een lehoone vlacke gront / (londer eenige bergen) ſtaende op witte 
Klippen van albalter / gantlch bedect met boomen van alderlep llach tot de zee- 
ſtrandt toe: daerhouden hen veel wilde dieren / als bepꝛen / lollen / plere verckeng. 
Van zupdt.· oolt eynde ban dit Eplandt / tot aen de in-komſte van de Golfo hy 
Cape Breton, zijn maer so leguen. Het nooꝛdt well. eynde van t Eplandt ende 
Cape de monts de noſtre Dame, welck is gelegen aent tvaſte landt naer tzuyden / 
legghen o. n. o. ende w. 3. w. 15 leguen van den anderen: ende tzuydt oolt· epnde 
ban tEplandt / ende Dele kapen legghen ooft ende welt van den anderen 15 le- 
guen. De eben Eplanden/ welck in noemen les ſept Iſles gelegen aen de nooꝛdt· 
30de van tvaſte landt / legghen o. 3, 0, ende w. n. w. 24 leguen ban dit Eplandt, 
Dan de bape S‘ George aen tEplandt van Terra nova, naer de oblervatie van 
de Engellche tot aen tooltelijcklte epnde van dit Eplandt zin ontrent vier en. 
beertich leguen : ende dit eynde is gelegen op de hooghte van 49. graden by nooz- 
den de linie. Daer is goet anckeren in achthien vadem waters / lchoon wit landt; 
ende daer werdt leer groote ende lchoone cabeljaughevanghen: men houdt dat de 
walvillchen die doodtlick gewondt zin onder de welt kuſſe van Terra nova her⸗ 
baets haer retraitte nemen / ende hier dickwils daat werden gebonden. De En: 
gellchen die hier aen landt waren in den jare ! 4. ghetußghen mede dat daer opt 
landt leer ſchoone vueren. boomen wallen / ende dat daer menichte is van ghevo⸗ 
e van dat hem opt landt houdt / als water. vogelen / ende dat (p veel voet⸗ 
Appen van dieren in tlandt gewaer werden. Twaelk leguen naer t 3upden van 
het ooſtelijckſte epnde van dit Cplandt leght het Eplandt Penguin. Tegen over 
het Epland de Aſſumtion, ofte het weltelijcke gedeelte van tlelbe aen ·tvalte land / 
op de nooꝛdt - kulte van tlelve landt is gelegen een rieviere / de welcke laques Quar- 
ter ontdeckte in ſyn tweede vopagie / welcke rieviere daer naer de naem heelt be⸗ 
houden van Cheſchedech: delelve Quartier getupgt dat van de leben Eplanden / 
welck hu noemde les ſept Illes, begint een leegt landt / vol van ſchoon gheboom⸗ 
le / van welck in zee at ſtrecken diberſche bancken van landt de lommighe wel 
twee leguen van tlandt / die leer dangereus zin / ende met leegh water dꝛoogh 
loopen; Dele landen ſirerken by de thieu le guen, ende daer aen naer het ooſten is de 
rieviere / Welck is van berich water Coa N af-loopende in zee / dat men 
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het verleh water wel een legue van tlandt ghewaer Wordt / loo loet als fontepn· 
water: Quartier boer in de ſelve rieviere met barcken / ende bevondt in de mondt 
wel ander half vadem waters: in pe lelve rieviere is menichte van zee · peerden dit 
men noemt Ulippopotamos, hebben de ghelhckenie van een peerdt / komen des 
nachts aen landt / ende dacghs loopenle in zee. Aen de ſelve nooꝛdt zude van 
tvalte landt heekt men een in ham op een · en vyktich graden / ende ettelijcke minu⸗ 
ten / welck een quade reede Geeft dooꝛ de bancken ende klippen / die Daer zin: van 
daer komt men langhs de (ele kulte aen Rieviere de 8 Marguerite, daer met 
thooge water dꝛy vadem waters is / ende met tleege ander · halt / ſtreckt tamelijck 
verre in t landt / ende aemt in komen leght een fandt-banck/ daer met leegh water 
een halt vadem waters op blijtt. Naer dat men fien kan / loo Geeft Dele rie vier 
naerꝰ't ooſten een val wel viktich okt leſtich vadem hoogh / daer tmeeſte water van 
her-komt. Al dele kuſte naer t ollen is dꝛikt zandt / ende ontrent een halve legue 
van de rieviere voozlchꝛeven is een punt / welck een halve legue in zee ſtreckt / 
ende aen de welt- zyde leght een klepn Eplandeken. Dele gelegentheyt is op de 
hooghte van vktich graden. Alle tlandt is leer llecht ende vol vueren- boomen; 
een wepnich verheven / doch niet loo hoogh als land dat aen de over · zyde vande 
rievier leght. Dꝛy leguen vooꝛder is een ander rie vier die meelt van klippen bez 
goten is / lchijnt anders een groote rievier te welen: acht leguen vooꝛder is een 
punt landts welck ander hall legue upt · ſteeckt / ende men Geeft maer ander halt 
vadem waters maer vier leguen vooꝛder is noch een ander punt daer waters ge⸗ 
noegh is: al die Kulte is leegh landt ende ſandt ſtrandt. Vier leguen vooꝛder is 
ten ander in ham / Daer een rieviere in komt / daer veel ſeheepen in moghen komen / 
vande welt zöde eelt een leegh punt / welck wel een legue in zee Ureckt; dit is wel 
de beſte haven die men aen dele gantlche nooꝛdt Kulte vindt; doch het is ghevaer⸗ 
lick langhs dele kutke te zeplen om de vlackten ende landt-bancken die wel twee 
leguen doo · gaens in zee lieecken. Des leguen vooꝛder Nae twelten is een bape 
daer een landt· Eplandt leght dele bape barnt leer upt ghenomen aen de oolt- 
zide / daer by de vier vadem waters magh welen. Bijt leguen van Daer is weder 
een punt / dat een halve legue unt · ſteeckt / ende Daer den dꝛy leguen vooꝛder ken 
ander punt / endt tullchen benden een in ham / Baer’t leer barnt ende weynigh 
waters is. Twee leguen verder is een vande ofte reede daer een goede haven is / 
ende een kle on rievierken / met DEP Eplandekens / daer de ſchepen haer konnen 
berghen. Dꝛp leguen van daer is een landt pundt belck ontrent een legue upt- 
ſteeckt / ende aen t eynde leght een kleyn Eplandeken. Voozts varende naer 
Leſquemin ghemoet men twee leeghe Eplandekens ende aen t landt een Kleyne 
rodtle. Dele Eplandekens ligaben ontrent een halve legue van Leſquemin, 
welck een leer quade haven is / met klippen om · ringht / ende dꝛoogh by het leeghe 
water / ende men loopt daer in achter een kleyn punt van rodtlen / daer maer een 
ſchip teens in magh: een wepnigh hoogher is een rieviere die wat te landt · waert 
in loopt dit is een plaetle daer de Baſques komen walvilch vanghen; dan de has 
ven en deutht gantlch niet; ende van daer komt men te Tadouſſac. Alle het bo⸗ 
ven ghelchꝛe ven landt is black aen de kulte / ende binnen s landts ilt leer hoogh⸗ 
en is nerghens naer loo plaplant ofte vꝛuchtbaer als tlandt aen de over zyde 
vande rie vier / hoe wel het veel leegher is. 
C AN A D A. 
Het eline Capittel. | 
Befchrijvinghe vande Haven van Tadouffac, ende de groote 
Rieviere van SAGVENAY. 


1 Pt vervolgh van de nooꝛdt · kuſte van tvalle landt zin wy gekomen int baoz- 
gaende Capittel tot de haven van Tadouſſac, de welcke M Champlain be⸗ 


iede 
Champ ſchꝛijtt alg volght. Den derden lunij arriveerden wn vooꝛ Tadouſſac, van riten 
tachten⸗ 


| Het tvveede Boeck. - 6; 
tachtentich oft neghentich leguen verſchenden / ende lieten tancker ballen op d 
reede van de boas. haven / een legue Daer van / welck is ghelijck een in bocht aen t 
begin van de rieviere Saguenay, daer een vꝛeemt ghetie valt om ſun lnelligh⸗ 
hepdt / ende Baer vallen ſeer llercke winden / welcke groote koude ende vꝛolt by wi⸗ 
len verooꝛſaken. De haven is kleyn / loo dat Daer niet over de zo ſchepen kon⸗ 
nen rden; Daer is anders waters qhenoegh / ende is beſchut van de riebiere Sa- 
guenay, ende een Klepn Eplandeken van klippen bp naer at-ghelneden van de 
zee; De velle zijn leer hooghe bergen / daer weynigh aerde opis / meeſt rodtlen ende 
landen met gheboomte bekleedt van vueren houdt; ontrent de haben is een kley⸗ 
ne poel / omringht van berghen die vol gheboomte ſtaen. Aewt in komen van 
de haben zijn twee punten landts / hereene aen de zundt- welt. zijde / bn naer een le. 
gue in zee ſtreckende / welck men noemt boint St Matthieu, ofte oock anders Point 
aux Allovettes; d ander aen de nooꝛdt- ooſt. zijde een quart van een legue upt- 
ſtekende / Welck iu noemen Point de toutes les Diables dooꝛ het groot ghevaer 
welck Daer is. De zupdt-zupdt-oofte wint waent black in de haven / doch en is 
niet te vꝛeeſen; maer wel die van Saguenay af komt. Bepde dele punten loopen 
dꝛoogh met het leegh water: binnen in de haben is chien / twaelk ende oock ach⸗ 
thien ende twintich badem waters; in t binnenſte van de haven komt een beke 
unt de vooꝛſchꝛeven poel ofte lack: welck noch een ander upt · wateringhe ofte lo⸗ 
linghe heeft in de rieviere Saguenay; dele twee untwateringhen ſnijden ghelijck een 
Eylandt af van tvaſte landt / opt welcke de Wilde ghewoon zin haer hutten op 
te llaen / wanneer (p van binnen 8 landts al komen om met de (chepen in pelte⸗ 
rie te handelen. 
VDerieviere Saguenay is een leer ſchoone rieviere / ende van ongeloollijcke diepte, 
hebbende ín lommighe plaetlen hondert en · vůltich tot twee-hondert vademen 
waters by de vijftich leguen de rieviere op naer t nooꝛdt-nooꝛdt Welten is een 
groote at᷑ val ende ſtoꝛtinge van water / vallende van een leer hooge plaetle met een 
groote [nellíchept, In de rieviere legghen lekere moeite Epylandekens / wetende 
niet dan klippen met vueren boomen ende heelters bekledet; de rieviere is int in. 
komen een vierendeel van een legue bꝛeedt / eñ binnenwaerts op lommige reken 
een halt legue, ende daer komt loo harden ſtroom af / dat het water wel dp vierde 
parten ghewaſſen is / datter noch ebbe al komt. Al tlandt daer om her en zijn 
niet dan berghen ende rodtlen / de meeſten Deel met boomen bewaſſen / een leer 
onaenghenaem landt / loo wel aen deen zijde van de rieviere als aen d andere: in 
der daet niet dan wildernillen / daer men niet en vint dan kleyne vogelkens / ende 
inde amer eenigh water ghevoghelte; upt ooꝛlaeck dat het Daer dooꝛgaens leer 
koudt is. Dele rieviere komt upt het nooꝛdt· weſten. De Wilden die te Tadouſ. 
fac komen handelen / verhalen veel wonders van dele rieviere / ende dat men de 


ſelve eenige dagh replen op varende / ende diverlche van die vallen ende lacken 
pallerende / epndelijck komt aen een plaetle / daer men de groote nooꝛdt· zee int 


ghelichte krijght / dan alloo dierghelijcke verhalen van de Wilden ghemeynlijck 


onleker gaen / ende deles rieviers gheleghenthendt vooꝛder op niet naerder en is 


onder. vonden / loo lullen wp het hier bp laten beruſten / ende vooꝛt. varen tot de 
an balhemnahevan de groote rieviere van Canada, ende andere klepnder die daer 
in vallen. | 


| Det twaelfde Capittel. 
Particuliere beſchrijvinghe van het ghedeelte van de groote Rieviere van 
__ _SSCLAVRENS, ofte van CANADA tot het punt van 
QvEBeEecgQ toc. 


| D Ele groote ende vermaerde rieviere Wordt by diverſche ſchꝛijvers verlchepden 


namen ghegeven eenighe noemen die Ricviere de Canada, eenighe R. de 
Hochelaga, andere Rieviere de St Laurens: Dele is eerſt ontdeckt gheweelt by 
8 ＋ 4 Iaques 


——— 


64 | Nova Francia. 


Jaques Quartier op ſyntweede vopagie in den jare 15 3 5. Sn neemt hatr eynde 
by welten t Eplandt Anticofti gft de! Aſſumtiom tullchen thooghe gheberghte 
van Hongnedo, ende de ſeven Eplanden daer wp voo, Delen van hebben ghe⸗ 
ſpꝛoken; al waer ſy 35 oft go leguen bꝛeet is naert ſchꝛiven van Quartier; ende 
is int midden wel 200 vademen diep:de meelte Diepte en ſekerſte vaert is langs de 
zupdt kuſte. Aen bepde zijden van derieviere is leer kraen ende vꝛuchtbaer landt; 
ende verre over tleeghe landt Liet men eenighe berghen / van de welcke vele rie⸗ 
vierkens vlieten in de groote rieviere: al dat (andt is bedeckt met gheboomte van 
alderley looꝛten ende leer veel wilde Wijngaerden. Vele rie viere is leer vilch- rhck 
van afderlep villchen / ſoo dat het te verwonderen is / want van't beghin van de 
rie viere tot den eynde toe / vint men op diwerlche laploenen bp naer alle ſooꝛten 
van zer ende rie vier- villchen. Jaques Quartier belchꝛükt een londerlinghe vilch / 
die hy Daer vondt; was van de groote van een bꝛupn- vilch / doch foo wit als 
ſneeuw / hebbende thookt ghelick een hale; de Wilden noemen die Adhorhuys; 
Daer is groote menichte van dele villchen een wepnig by weſten de rieviere Sague- 
nay; al waer twater begint verſch te woꝛden. Gp dele rieviere leggen veel kleyne 
Eplanden / er daer zin veel havenen ende bapen: Ses leguen van de haven van 
Tadouſſac, (by de welcke wp het int vooz⸗gaende Capittel hebben gelaten / leght 
ten Eplandeken welck fp noemen Iſle aux Lievres, orn Dat foo veel van die vil⸗ 
ſchen haer daer ontrent houden / die thoolt hebben als een hale: legt 2 leguen van 
de nooꝛdt · wal / ende by naer vier leguen van de zupdt · wal: by t Eplandt is goe⸗ 
de ancker. grondt in achthien vadem waters. Daer bp gen tvalie landt is een vies 
vierken welck alle ghetien dꝛoogh leopt ; welck Champlain noemde Rieviere 
aux Salmons, om dat (p daer eenige Salmen vonghen Vꝛpleguen vooꝛder op de 
ſelve nooꝛdt- Kulte ſteeckt een punt upt / welck ſp den naem hebben ghegeven van 
Cap Dauphin: ende acht leguen vooꝛder is een ander punt / welcklunoemen Cap 
a Aigle, ende tullchen bepden is een grote in ham / int binnenſte van de welcke 
gen kleyn rievierken is dat dꝛoogh loopt met een ebbe: een legue vooꝛder legt Iſle 
aux Coudres, ſoogenoemt bp laques Quartier um dat lu daer veel halelaren Lans 
den:naer tleggen van Quartier loo ſoude dit Eplandt Hp leguen lanck zin / ende 
twee breedt; dan Champlain ſegt dat hetmaer anderhalk legue lanck is; loopt aen 
beyde de eynden wat (mal ak: aen de well · hoeck heeft het wenden / ende eenighe 
punten van rodtlen die wat ak-Aeken in de rieviere ACM DE zupdt- welt- zijde barnt 


ende leght verlcheyden van de nooꝛdt- wal een halve legue, alwaer cen klepne rie⸗ 
vier is / welck vꝛp al verre int landt Brecht; welcke Champlain noemt Reviere du 
Goufre, dooꝛ dien het tullchen tlandt ende tEplandt geweldigh diep is / ende men 


ken vlack / ende heett eenige Klippen in de mondt ende rondtom. Dijtleguen vooꝛ⸗ 
der Geeft men aen de lelve zijde Cap de tourmente, welck Champlain ſoo noemde 
om dat met wepnigh wints Daer leer hol- water gaet. Het water van de rieviere 
begint hier heel verlch te welen. Twee leguen vooꝛder is gelegen Ille d' Orleans 
(welck Iaques Quartier infpu tweede vopagie noemde Ile de Bacchus, om dat hn 
paer wihngaerden vondt.) Aende zupdt züde van twelcke legghen bele Eplande⸗ 
kens / die vlack zijn / leer luſtich met boomen bekleet / ende vol ſchoone wepden 
paer veel wildts is / van dele Eplandekens zjn eenighe wel twee leguen groot) 
de andere ten wepnigh grooter olte klepnder. Nontom de ſelve zón veel vodtſen 
ende gevaerlicke dꝛoogten / ontrent twte leguen van tvaſte landt naer tzupden. 
De gantiche kulte van bepde zijden van Tadouſſac af tot Ine d' Orleans, is ſeer 
Vergich landt ende ſlechte grondt / daer niet dan vueren en ander boomen en groe⸗ 
pen / ende daer zjn veel klippen oo dat men Daer vooꝛlichtelijck moet varen. Dit 
Epland legtvan de kuſte van tvaſte landt by zupden ander- halt legue, ende van 


de noozt-Kulle een halveleguez is by deſes leguen lanck / ende een legue, ende 11 
ander- 
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ander. half legue bꝛeedt op ſommighe plaetlen. Aen de nooꝛdt zijde is het Ep- 
la nd ſeer lultich van wegen de kraepe weyden ende de boomen / die daer groepen / 
m aer het is leer gevaerlijck Daer dooꝛ te varen omde groote menichte van genten 
ende klippen / die daer legghen tullchen het vaſte landt ende het Eplandt. Van 
dele plaetſe begint het goedt landt gen Dele rievier gheleghen ende van de mondt 
van de ſelve rie vier tot hier toe rekent men hondert en twintich leguen naer tleg⸗ 
ghen van Champlain. Aen t epnde van't Eplandt op de nooꝛdt-kuſte van tvaſte 
landt is een beke / komende upt een lack / welck wel thien leguen int landt leght / 
ende valt van een hoogte welck wel vi · en · twintich roeden hoog is / ende boven is 
het black ende lchoon landt / hoewel men binnen landts eenighe hooghe ber⸗ 
hen liet wel vijftien tot twintich le guen verre. Van dit Eplandt tot een plaetle / 
die (p noemen Quebecq heett men een legue. Alle tlandt aen de noozdt-zijde van 
Tadouſſac tot bp Quebecg, noemen de ffrancoplen Nouvelle Biſquaye, ende de 
vooꝛ- noemde beke vallende upt het lack / noemen {pp le grand Saut de Montmo- 
rency. Wp hebben tot hier toe meeſt belchꝛeven de kulte van de nooꝛdt wal van 
tbaſte landt / en lullen hier in t koꝛt mede aen roeren de zupdt· Kulte; aen Gaſpe 
ofte Gachepé bervolgt een kape / die ſ noemen Ca pe de Boutonniers, ende booze 
der naer tweſten Cap PEvelque ende Cap de Chate, waer achter lich verthoont 
thooghe gheberghte / Welck [p noemen les monts de noftre Dame ende Daer aen 
volght een rie viere / dieſn noemen Mantanne, welck is een kleyn rievierken by de 
achthien leguen te landtwaert in ſtreckende; is bp de leſtich leguen verſchenden 
van Gafpe: dan de Wilden die daer op woonen ghekomen zijnde met haer Ca- 
noes tot den ooꝛſpꝛonck van de lelverieviere / dꝛaghen haer Canoes een wepnigh 
meer als een legue over landt / ende komen aen een ander rievier / die haer af- 
bꝛenght in de baye de Chaleur, ende dꝛijven loo haren handel. Twintich mijter 
van de rieviere Mantanne leght een plaetle / die ſu noemen le Pe, van waer tot 
Tadouſſac dwers over de riebiere zin vkthien leguenztullchen bepden de Pic ende 
Mantanne, leght t Eplandt S Barnabe de zuydt wal naeſt. Vooꝛder de rieviere 
op / aen de ſelve zundt · kulte Helt Champlain in [pn kaerte Rieviere de Moy; doch 
alloo wp de partituliere gheleghentheden van dele rieviere / als mede van de ande⸗ 

re plaetlen niet en binden belchꝛeven / loo lullen wy het hier bp laten. 


Det derthiende Capittel. 


Voorder beſchrijvinghe van de Rieviere van CAN AD A ende van 
Ho CH ELA A uyt de tWeede voyagie van laques Quartier. 


E Er top boosts baren tot de belchꝛivinge van Qucbecq ende de riebiere op. 

waerts naer de bevindinghe van Champlain, loo (alt niet ondienſtigh zijn 
hier in te voegen unt de vopagie van laques Quartier de ontdeckinghe van de rie⸗ 
viere ende de Pꝛovincie van Hochelaga. laques Quartier ghekomen zijnde tot 
het Eplandt/ welck men noemt Ille d Orleans, beer ban twelt· eynde van tlelve 
Enlandt de rie viere op / ende vondt Daer een bequame haven om (pn lehepen te 
berghen / de welcke hy noemde St Croix: (Cham plain is ban ghevoelen dat het 


langhs de rie vieren Daer de Wilden haer in onthouden / ende leben meett by de 
Croix, de rieviere op is een 
enghte / 


vilcherhe: ontrent vi en twintich leguen van 81 


ere sd * 
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enghte / welck de Wilden noemden Achelaci ofte Hochelay, daer een harde 

ſtroom is / ende het iller leer ghevaerliyck van weghen de groote Reenen die daer 
op de gront legghen. Pan hier voorts noch neghen daghen op ghevaren 
zonde / quamen ly aen een groot lack midden in de rieviere / ontrent vijf oft les 
leguen bꝛeedt ende twaelk leguen lanck: DAL was dooꝛ· gaens weynigh meer okt 
min als twee vadem waters / ende aen t eynde maer anderhalk: Daer komen in 
dit lack wel vier oft vk rie vieren loopen / de welcke ſekert Eplanden maken; ende 
ontrent vykthien leguen hoogher de rie viere op komen ſy wederom in een. Van 
hier tot Hochelaga zón vik-en-veertich leguen ; de rieviere is hier ſeer ondiep/ 
loo dat men daer niet en kan varen dan met barcken. De ſtadt Hochelaga lagh 
tullchen de o en 7 leguen van de rieviere ak in een leer ſchoone ende wel gheculti⸗ 
veerde contrepe / alwaer de ſchoonſte eycken-boomen wiellen die men loude kon⸗ 


lie teghen de gheene diele van bupten louden willen belpꝛinghen. In de lladt wa⸗ 
ren vijktich huplen / okt Daer ontrent / mede van hout ghetimmert / lanck by de uk 
tich pallen / ende vijtthien wt / ghedeckt met ſchoꝛlen van de boomen binnen de 
huplen waren veel kamers / ende in tmidden een vupz - lede; tvolck leefden int ge⸗ 
meyn: haer bꝛoodt was van leker kooꝛn / als voꝛen / ghemaeckt §welckſy noem- 
den Caraconny: Daer is dock abondantie van erten ende boonen Nmeloenen ende 
comcommers: haer pꝛovilie boo? de winter was gedꝛooghde vilch / dit ſy in vooꝛ⸗ 
raet maken te hebben: ſy lliepen op de grondt op lekere plancken met beelten hup⸗ 
den beleght: in welcke hunden ſp haer dock kleeden. Tkoſtelijckſte dat ſy hadden 
was Efurgny; welck is [oo wit als ſneeuw ly vinden het in de rieviere in maniere 
als volght: als pemant de DOOL verdient heeft / oft dat ſy pemandt in de ooꝛloghe 
ghevanghen hebben ſſoo dooden ſp die / Inden langhe Meden over al de ghevleel⸗ 
de partijen van tlichaem ende woꝛpen tlichaem in't water daer Dele Eſurgny 
valt / ende laten het Daer tien oft twaelk uren in legghen / ende halen het dan we⸗ 
der upt / ende vinden dan tvooꝛlʒ . Eſurgny in de lneden / daer fp pater noſlers van 
maken / ende houden het Daer DOO? dat het de kracht heeft om bloet te ſtelpen. Dit 
volerken loꝛghde nieuwers vooꝛ als vooꝛ de kolt en kenden gheen rijckdom / noch 
en trachten daer niet naer / bleven in haer landt ſonder wijdtg ende zijdes te wan⸗ 
delen / als andere Wilden van die gheweſten DOEN, Sy hadden onder haer ern 
Koninck die ſy noemden Agouhanna; ende dꝛoeghen die op haer lchouderen: lit⸗ 
tende op een groote harten Hundt. Ontrent ken legue van de ſtadt leght eenen 
hoogen berg / welcke laques Quartier noemde Mont Royal, van welckes top men 
tlandt rondtom kan belichtighen veel leguen int ronde. Quartier verhaelt noch 
veel dinghen van dit quartier opt rapoꝛt van de Wilden / die wy hier lullen vooꝛ 
by gaen / dooꝛ dier t al onlekere dinghen zin / te meer om dat ſy der Wilden tale 
niet en verſtonden. Quartier befocht noch eenighe andere plaetlen / ende in den 
jare 1542. quam in die quartieren als Lieutenant van de Koninck van Vꝛenck⸗ 
rück de Heer van Roberval, die DAE volck bꝛocht ende een Colonie lichte 
doch alles wierdt weder verlaten / ende quam tot niet / als wp hier naer noch 
lullen verhalen. | 
Het veerthiende Capittel. 
Beſchrijvinghe van QVEBE CA, ende voordere ontdeckinghe van 
de groote Rieviere van CAN A DA by M Champlain. 


[et twaelfde Capittel hebben tp de groote rieviere van Canada olte St Lau- | 
rens verbolght tot QuebeegsWelek {geen punt landts / welck vol n 
on 
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ſtondt ten tijde dat Champlain Daer quam / De welcke Daer een woon - plaetſe bou⸗ 
de voo (pn volck: dele plaetle is gheleghen op de hooghte van les en · veertich gra⸗ 
den ende een derde. t Landt daer ontrent is leer plaplandt / ende bꝛenght vooꝛt 
alle looꝛten van granen; men bint daer by naer alle looꝛten van boomen / die men 
beeft in de bollchen van Vꝛanckrijck / oock veelderlep vꝛuchten / doch wilder als 
de onſe / om dat (p niet ghehavent en woꝛden / als noten / kerllen / pꝛupmen / win⸗ 
gaerden / kramboilen / aerdt · belpen / ende andere kleyne kruyten / die redelijck goet 
vallen: oock zónder veel goede krupden ende woꝛtelen. In de rieviere valt veel 
vilch ende te lande veel wildts. Van de maent van April tot half December heelt 
men daer een ghelonde lucht / maer Ianuarius, Februarius ende Martius, zin one 
ghelondt / ende dan is men daer van tlcheur-bupck leer ghequelt: de winter duert 
ghemeynlijck tot in April. Van Quebecq vooꝛder de rieviere op / is de rieviere 
lomtijdts een legue lomtijdts anderhalf legue bꝛeedt / ende de landouwe woꝛdt 
al lchoonder ende ſchoonder: doch de rieviere is wat ghevaerlick aen lommighe 
ooꝛden / van weghen de bancken ende klippen die daer in zijn loo dat men daer 
wel vooꝛſichtelijck moet varen / ende dickwils moet diepen. Vhkthien leguen van 
Quebecg is ten punt welck lu noenien 8 Croix, al waer eenighe ghelooven dat 


Quartier ſun winter plactſe ſoude gehadt hebben is een landt punt een weynigh 


upt . tekende / gantſch open Loos de nooꝛdt · weſte wint: Daer legghen eenighe 
weyden / die met hoogh water alle ghetiden onder loopen: tis een dangereuſe 
pallagie van weghen de rodtlen die in de rieviere legghen / ende hoewel Daer een 
diep canael is / loo loopt Daer een harde ſtroom / ſoo dat men (pn ghetije wel moet 


waer nemen om dele plaetle te palleren. Neghen leguen vooꝛder komt men aen 


een kraeye rievier / die ſy noemen Rieviere 8. Marie; ende anderhalt legue van 


Dele rieviere legt een klepn Eylandt / welck ſp noemen Ille S. Eſloy, ende noch on 
trent 5 leg. vooꝛder komt men aen een grooter rieviere / die ſy noemen les trois Rie- 
vieres; aen welckes in komen les klepne Eplandekens leggen / die leer vermake⸗ 
lick zijn / ende daer Dicht by een lack / welc ſy noemen Lac de St Pierre op de hoogte 
ban by na 46. graden. Het lack is bp de acht leguen lanckende vier bꝛeedt / en daer 
is dp ende vier vadem waters aen de nooꝛdt.· zjde is een rievier die bp de twintich 
leguen int landt loopt / die fp noemen Rieviere de St Suſannes ende aen de 3upd- 
de zijnder noch twee / d een ghenoemt Rieviere du Point, ende d ander de Gen- 
nes, welcke bende lchoone rievieren zijn / ende loopen door leer ſchoone landouwe. 
Tlack is by naer ſtaende water / ende ſeer vilch· rijck. Aen de nooꝛdt zijde (iet men 
wel twaelk oft vikthien leguen binnen llandts hoogt ende bergich landt. Ban 
dit lack komt men vooꝛder aen een Deel Eplandekens die leer luſtigh zijn / vol boe: 
men / wůngaerden ende wildt. Van Daer komt men aen de Rieviere de Yroquois, 

welck nace tzupden ſtreckt / ende is de mondt vier oft bijk hondert pallen breedt / 
op de hooghte van vit. en veertich graden / ende bp de dꝛy· en twintich leguen 
van les trois Rievieres boo noemt. Dele rieviere is van haer beghin tot de eerſte 
ak val (welck zijn vijkthien leguen) al black ende aen bende zijden met boomen 
bekleet ende tullchen bepden zijn neghen oft thien lchoone Eplandekens de rie⸗ 
vier is op ſommighe plaetlen wel een hall legue bꝛeedt / ende vol vilch: men vint 
Daer niet minder als vier voet waters. Tbegin van de af-bal is ghelijck een lack / 
Daer is wennigh waters / dan even wel aapt het leer (nel at / loo datter gheen mid⸗ 
del en is om met een lloupe op te baren ; dan met groote moepte weten de Wilden 
die te palleren met hare canoen : ende laa komt men epndelijck aen een leer groodt 
lack daer veel ſchoone Eplanden in legghen: hier vanght men menichte van be⸗ 
vers: dit lack is naer tlegghen van Champlain wel tachtich okt hondert leguen 
groot / ende Daer zjn vier Eplanden die 10 / 12 ende 15 leguen lanck zin; op 
den oeber van t lack wallen veel lchoone boomen / ende onder andere caltanien. 

boomen / die men elders op de rieviere van Canada niet en heeft: daer is veel vilch 
int lack / ende onder andere een loozte / die lp noemen Chaouſaron, welcker eeni⸗ 
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ghe welthien boeten lanck zijn:hebben een lanck bachups met een dobbel rie van 
den: is van de ghedaente als een lnoeck / met loo harde ſchobben / 
dat men daer qualijck met een dagahe kan dooꝛ· ſteken / gros van coleur: ber: 
finden alle andere villchen dit in t lack zijn / ende de rievieren; ende weten de vo⸗ 
ghels met ten ſonderlinghe aerdichent te verrallchen; begeeft hem tullehen de bie⸗ 
len / ende triedt dat aen de Kanten walt ende houdt (pn beck bover twater heel 


7 
* 


til / loo dat de voghels daer op komen litten ghelhck op een ſtrupck / ende hy weet⸗ 
fe dan foo te vatten by de beenen / ende onder twater te trecken. Konto het ſelve 

lack let men leer hooghe berghen / waer van die aen de doll-zude aheleghen meet 
met ineeuw bedeckt zijn / ende AC die zijde woonen de LL lden / die pp noemen de 


renbegue koimt te vallen. Tgroote lack woꝛdt de naem ghegheven van Lac de 
Cham plain. Weder Kkomende in de groote rieviere / loo komt men aen een val was 
ters / Welck ſy noemen le grand Sault St Louis, i8 dertich leguen van les trois Rie- 


landt te dꝛaghen / tot het epnde des lelves; twee leguen vooꝛder de rievier op is 


weder ten lack by de tiwaelt leguen groot / Baer dꝛp rie vieren in komen: de eene 
gat welten / Daer de volckeren woonen / die men noemt Ochataiguins, welck 
van dele Grand Sault 8. Louis, wel hondert en vltich leguen de rieviere op woo⸗ 
nen:d ander var t zupden unt de Provincie vande Vroquois, de derde van't nooꝛ⸗: 
den / waer de Algoumequins, ende Nebicerini woonen. In dit lack zyn leer veel 
khoone Eplandekens ende tlandt Daer om her 18 vol bollchagien: dele plaelle 
leght op de vik⸗ en- veertich graden en achthien minuten. Champlain voer de rie⸗ 
viere op die naer tnooꝛden üreckt dooꝛ tvalſch aengeven van eenen Franſman / 
die hem wijs maeckte / dat hy dooꝛ dien went tot aen de nooꝛdt- zee tue hadde ge⸗ 
weelt / ende Daer het wꝛack van een Engellch chip ghelien: hy bevondt dele vite 
viere leer moeplijck ende ghevaerlück om opte varen Door de menichte van vallen 
ende blinde klippen die in de rie viere leggen; quam by diverlche natien van Wil⸗ 
den / te weten / die men noemt Quenongebin, ende de Oueſcharini; de Algoiu- 
ge quins, Matou- Oy eſchariniʒzende voer op met groot onghemack door diverlche 
lacken tot op de leven en · veertich graden; al waer hy bn de Wilden onder recht 
wierdt / hoe dat hp bp (pneu lendtl· man ſchandelijck bedꝛoghen wierdt (de wele⸗ 
ke oock eyndelijck ſyn vallchendt bekende /) ende keerde van daer te rugghe naer 
Quebecg. Ende dit is tahene wp vinden van de upterlie ontdeckinghe van deſe 
groote rieviere van Canada, ende andere Die daer in komen / met de aen · legghen⸗ 
de latken ende anders. | Hp, | | 


Het bijtehiende Capittel. N 
Van de ghedaente ende manieren n leven van de Wilden. 
diein defe quartieren, woonen in't ghemeyn. | wd 
ES wy van dit quartier ſchenden / en lalt niet bunten pꝛapoolt weten hier by 
te voegen den aerdt ende manieren van de Wilden die in dele quartieren woo⸗ 
nen. Eſcarbot ghetunht daer van / dat {p dooꝛ den bandt vꝛolijck van humeur 
zin / ende de meelten tijdt lachen / doch dat (p even wel wat faturnijn zjn. Sy 
ſpꝛeken leer verlancklarm / ghelijck oltle garen wel verltaen waren ende houden 
op vanſpꝛeecken / haer bedenckende een wl / ende vervolghen dan weder haer re⸗ 
den. Sp hebben een ghewoonte / naer dat Champlain verhaelt / van half Sep. 
tember tot halt October haer te begheven tot het villchen van lekere aelen / die Ons 
trent 
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trent die tijdt by menichten in de rieviere ghevanghen woꝛdenʒ iu onder. houden 
haer Daer mede / ende dꝛooghen de lelve boa, pꝛoviſie teghen den winter als wan⸗ 
neer (pop de jacht trecken om bevers te vanghen; want daer valt in die tide leer 
veel lneeuws / loo dat die wel twee ende dep boeten dick op het landt leght: (p ma: 
ken danlekere raketten / die [p aen de voeten binden / om niet te lincken in t lneeuw. 
Als haer gedꝛooghde acten op zjn / lo behelpenſy haer met de jacht van Elandtg 
ende andere wilde beeſten / die ln weten te vanghen. Als haer dele beyde millchen / 
loo zijn ſy genootlaeckt haer leer avmelijck te behelpen / ende lijden dickwils groot 
ghebꝛeck ende (warten hongher; eten leeckere Heerkens / dooden ende eten haer 
honden / jae lomtijts etenſe de bellen daer fp haer ghewoon zin in te kleeden; ende 
Daer en is niet loo vuyl ofte ſu ſlaen het in / tot vuple ſtinckende krengen toe; ghe⸗ 
lack dan Me de Champlain notabele erempelen Daer van verhaelt. Dy hebben 
onder andere twee groote ghebꝛeken: de eene / dat ly ſeer wꝛaeck· gierich zijn / ende 
handelen haer vpanden als fp die konnen verrallchen onmenſchelieken wꝛeedt: 
de andere is / dat (p (eer leughenachtichende bedꝛieghelijck zijn / loo dat men haer 
niet en mach vertrouwen / maer altidts wel op (pn hoede zijn. Den meelten- Deel 
en hebben iy gantſch gheen wetten ofte andere toſtunmen onder haet / maer leben 

als wilde · beeſten / onder eenighe kennis van Godt ofte Sodg dienſt. laques 

Quartier ſeght dat in een Godt eerden die ſy noemden Cudruagny. Sy hebben 
onder haer eenighe waer legghers dieſe noemen Pillotois, ende (p ghelooven dat 
de ſelve met den Dupvel kamiliaerlijck ſpꝛeecken / de welcke haer ghebiedt wat ſy 
te doen hebben in haer ooꝛloghen; zijn leer ghenegen om te gheloo den haer eyghen 
dꝛoomen / welck nieten zijn dan bedꝛiegherijen van den Dupvel. Dit bolck is an: 
ders van lichaem wel ghepꝛopoꝛztioneert / londer eenighe mil maecktheyt / ende 

Dilpoodt; lo wel de mans als de vꝛouwen zijn van coleur bꝛupn / okte als een olijve; 

Doo, lekere olpen ende verwen / daer lu tlichaem ghewoon zijn mede te belmee⸗ 

ren: Rleeden haer in vellen van diverlche beeſten / in de lomer loopen ſy half naeckt / 
dan in de winter zin ſy heel wel bedeckt met elandts · hunden / robben vellen / bee 
vers ende bepꝛen hunden / ende ander bont. Wat haer houwelijcken belangt / 

van dat de dochters veerthien oft vikthien jaren oudt zijn / converleren ſy met alle 


die haer goet duncken ende dant eynde van vij oft les jaren / nemen ly cen tot 


haer man die lu willen / ende leven daer boots kupſchelijck mede; doch indien 


(p gheen kinderen te lamen en teelen / [aa ſtaet het de man vꝛp die te verlaten / ende 
een ander te nomen: De mans zijn leer jaloers over haet vꝛouwen; ende geben 


ghelchencken aen de ouders van de dochters / die p tot bouten ghenomen heb⸗ 
ben. Man ofte vꝛou gheſtoꝛven zijnde / malienle een kuyl / ende legghen daer alles 
in wat haer lieden toe behooꝛt / als ketels / bijlen / hoogten em pij en / kleederen / ett. 


ende legghen het doode lichaem daer by / beberghent met aerde / ende werpen 
daer groote ſtucken houdts op / ende een plancke daer over / welck {p roodt ſchilde⸗ 
ren. Spy ghelooven de onſterkkelijckheyt van de zielen / ende legghen / dat ſy haer / 


naer dat (pupt den lichame ghelchepden zijn / gaen vermeyden in een ander landt 


bp haer vꝛienden die te voren ghelloꝛven zijn. Sp zijn leer vꝛeelachtigh / ende 
altůdts beducht vooꝛ haer vpanden / loo dat ſp wennigh ruſten / maer dickwils 
unt den llaep ontwaecken / ende haer te weer ſtellen / als oft de bpandt haer op't 
lit ware. In lomma het is een arm ende milevabel bolck; doch dit en is niet 
ke verſtaen van alle de Wilden die ontrent ende in de rieviere woonen / maer van 
die / welcke aen de eerſte beginlelen van de rieviere / eñ by naer tot de Sault S. Louis 
woonen / die ſu naemen Montaignets, Canadiens, ende Souriquois; want de an⸗ 


dere / als daer zin de Algoumequins, Ochaiſtaguins, ende Yroquois, de welcke 


meer in-waert Dele groote rieviere woonen / hoe wel (p van conditie ende manie⸗ 
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natien en loꝛghen niet verder als vooꝛ een winter / ende dat Cao nau / dat ſy niet 
Han de taele van de Wilden die 


en hebben telparen ofte andere mette deplen. ye taele van d 
in Hochelaga woonden vinde ick dit wepnighe aen - geteeckent by laques Quar- 


tier: de ghetalen beteeckenenſp aldus: 

een Secada. ſes Indahir. 
twee Tignem. leven Aiaga. 
Dep Hafche. aͤtht Addigue. 4 
vier Hannaion. neghen Madellon. f 


vt Ouifcon. ie Aſſem. 

Welck de andere Wilden die aen de Kandt van pe groote rieviere Canada woo⸗ 

nen / alloo upt · dꝛucken / HAL dat ſchꝛpkt: N | 
\ | es 


een Begou. ö Coutavachin. 
twee Nichou. ſeven Neovachin. 
Dep Nichtoa. acht Niſtovachin. 
vier Rau. neghen Peſcovadet. 
ijk Apateta. thien Metren. | 
De lelve Quartier teechent mede aen / op wat wijle die van Hochelaga de ghe⸗ 
deelten des lichaems noemen: 
Hookt Aggonzi. Armen Aiayafcon. 
Vooꝛz - hoolt Hergeniaſcon. Bupck Eſchehenda. 
Oogen Higata. Maghe Aggruaſcon. 
Gozen Abontafcon. Knpen Agochinegodaſcon. 
Mondt Efahe. pen Hetnegradaſeon. 
Tanden Elgongai. Bernen Agougenehonde. 
Tonghe Ofnache. Heeten Onchidafeon. 
Baerdt Hebelin. Handen Aignoaſecon. 
Aenlicht Hegovaſcon. Vingeren Agenopt: 
Hapz Agoniſconn Haghels Agedaſcon. 


Een man noemenſy Aguchum, ende ken broutwe Agtuaſte. Both ghelijck dele 
Wilden dickwils van plaetle veranderen / loo veranderen ſy dock dickmaels van 
tale / ende die vele met de Chꝛittenen omme-gaen die leeren allentkens verlwooꝛ⸗ 
den van de tale der ſelver / ſoo nochtans) datle de lelve DOO de upt · Ipꝛake ſos ver⸗ 
ſlellen / dattet qualjck de lelve woozdenſe bijen te welen. | 


CADIE ofte ACCADIE 
Het les · thiende Capittel. | 011 


Befchrijvinghe vande Zuydt-kufte van Nova FRANCIA „ende eerft 
van CAMYS EAV ende andere havenen en Eylanden op de 
kuſte van A AP! E ofte CA DIE, ghelegen tot 
Car DE SABLE toe. 


1 


St Laurens okte Canada; om nu vooꝛder te komen tot de velterende deel 


Campſeau af tot Cap Forchu; ende van bepde zijden loopt het mal toe in de 
koꝛme van een triangel loo dat het ontrent aen t eynde van de baye Frangoîfe 
(on Imallle is / ende niet verre vart innerlie van de baye de Gbaleur we 
leght aen de oolt⸗ ijde van dit landt op de Golfo St Laurens, als hier voꝛen is 


25 r nà 
EERE PRT nennen 
Gen 
GN 8 5 0 


Het tyveede Boeck. | 7¹ 
verhaelt. Len t doll. ennde / ende begin ban dele kulte leght de haben van Cam. 


pfcau, welck is een plaerfe gheleghen tulſchen twee eplanden / daer ſeer quatje ig wet 


aen te komen / dan met heel lchoon weder / dooꝛ de klippen ende barninghen die 
Daer zijn; is gheleghen opde vijt en · veertich graden / ende een derde nooꝛdelijc⸗ 
ker bꝛeedte: acht leguen van tEplandt van Cap Breton, ende vk en twintich 
leguen ban Cap Breton felf: tullchen dele haven van Campfeau, ende dit Ep: 
landt is een groote dooy-tocht/Die neghen of thien leguen tullchen tlandt ſtreckt / 
ende een pallagie maeckt inde groote bayc ot Golfo St Laurens, Doa, de welcke 
men vaert naer Gatpé ende Ile Percee: is een enghe pallagie / ende de groote 
ſchepen en varender niet dooꝛ / hoe wel Daer waters ghenoegh is / unt ooꝛſaecke 
van de harde ſtroom / ende ravelingh van de ghetijden ; loo dat het daerom oock 


ghenoemt woꝛdt le Paſſage Courant, op de hoochte van vit en · veertich graden 


ende vi en veertich minuten. Van Cam pſeau vooꝛder naer het welten tot een 
haven toe / die ſo noemen port de Savalette, zijn ſes leguen, en tullchen bepden 
zn leer veel klepne eplandekens langhs de kuſte ligghende. Van port de Sava- 
lette tot les Iſles Rangees zijn bier leguen, dit zun vele Eplandekens liggende 
op een rije in een in ham; van waer tot Ille Verte zin les oft ſeven leguen; afs 
Waer een rieviere is / welck ghenoemt woꝛdt la Riviere de IIſle Verte, doo dien 
dit groen Eplandeken aen de mondt leght van de lelve rieviere; ende is op de 45 
graden ende een quart nooꝛder-bꝛeedte. Van dele rieviere tot baye de toutes 
Illes zijn les leguen, ende tullchen bepden zijn al klippen die by haer een leguc in 
zee ſteecken / ende het barnt daer leer. Van dele baepe tot port St Helaine zyn 
veerthien oft vijkthien leguen, daer oock groot ghevaer is van wegen de bancken / 
dꝛooghten ende barningen; is al llecht landt. Port S Elaine beeft in t in. komen 
ten Eplandt van t welck men met het leegh. water kan gaen tot aen t vaſte landt; 
heeft een tamelicke goede haven Looy ſchepen van hondert / en hondert en twintich 
vaten / ende is ghelegen op dehoochte van vier en. veertich graden / ende veertich 
minuten / wepnigh meer okmin. Van port 5. Helaine tot Seſambre zijn acht leg., 
ende tulſchen bepden leght een bape) die ſp noemen baye Saine om dat ſy leer fraen 
ende gelont is / ende by de leben leguen groot: alwaer gheen Eplanden en zyn dan 
in t binnenſte bpeen kleyn rievierken / ende van wepnigh waters. Seſambre ig een 
Eylandt lo genoemt bp die ban St Malo: han waer tot Riviere de Ste Marguerite 
zůn leven leguen, Dele rieviere leght achter een klepn Eplandt / welende een van 
Leer veel klep enlandekens die hier leggen langhs de kuſte in diverſche bapen ende 
in hammenz de welcke alle by de Francopſen woꝛden genoemt les Ma rtyres, om 
dat daer eertijdts eenighe Francopſen bande Wilden zijn verraſt ende doot gella⸗ 
gen: dele rieviere leght op vier en · veertich graden ende vil en- twintich minuten 
nooꝛder bꝛeedte: alle de Enlanden zijn vol pijn-· boomen / ende ander llecht hout: 
dan Daer is goede villcherije ende voghel· vanck. Van dele rievier tot Cape de la 
Heve zijn acht leguen; ſao dat van Seſambre tot dele Kape zijn vijfthien leguen. 
Dele kape is ghelegen op de vier en. veertich graden ende LIE minuten nooꝛder· 
bꝛeedte / vijf. en. tachtich leguen van Cap Breton; de naelde varieert Daer leſthien 
graden ende vykthien minuten: hier is een goedehaven / welck {p noemen port de 
la Heve, Baer goet anckeren is in vi / les / leben ende acht vadem waters vooꝛts 
dent in· komen van de haben legt een langh ende (mal eplandeken / ende daer ach⸗ 
ter bp ooften bande ſelve haven een bape/met veel klepn eplandekens met boomen 
bekleet / ende int binnenſte van de bape een rieviere die weynigh waters heelt; in 
de haven komt mede een kleyn rievierkzen ofte kreecke welck dꝛoogh loopt met het 
leegh water. Vik leguen vooꝛder is een andere haven / welck men nu noemt port 
du Roſſignol; opde hooghte ban vier. en · veertich graden ende vifthien minuten. 


Deer leght een kleyn enlandt boor de haven; ende men heeft in de ſelbe van les tot 
dbvaelk vadem waters / ende bunten veerthien ende vijlthien: daer komt een rievier 

in van den nooꝛdt · weſten / welcke bp de bam eleven unt tlant komt 
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Seven leguen vooꝛder naer't wellen is ghelegen port an Mouton, op de hooch⸗ 


e van vier en veertich graden noc der bꝛtedte. Dit is een belloten haven by 
naer rondt; voor de lelve leght een Kleyn eplandeken vol boomen / aende nooꝛdt⸗ 
zijde van welcke maer twee vadem waters is / dan aen de zupdt zijde / alwaer t in 
omen van de haven is / tullchen tvoo; fchꝛeven Eplandt / ende een lanck ende 
{mal punt landts / is dꝛp ende vier vadem waters ) ende binnen inde haven les 
ende acht vadem; int midden legghen Leg Kkleyne eplandekens / Daer komen 
twee rievierkens in; eene gawt nooꝛdt · wellen / die heel ondiep is; ende d ander 
van t zundt· welten welck komt upt een ſtaende poel: tlandt aen de ltrandt is 
vol van kreupel bolch ende heelſters: alwaer een menichte van Harten is doo: 
de poelen ende wateren die Daer zijn. Des leguen vooꝛder is EEN ſeer goede ha⸗ 
ven / welck Champlain noemt port du Cap Negré ; van weghen lekere klippe / 
die de ghelijckenis Geeft van een Swarte / ligghende in zee bp een Cape die ín 
noemen Cap Negré, verlchenden van de vooꝛ - noemde haven vier leguen, ende 
thien van Port au Mouton. Dele kape is leer ghevaerlijck van weghen de 
Klippen ende rodtlen die verre in zee ſtrecken; de kulte tot Baer toe is leer leegh 
ende met kreupel⸗bolch bew allen; ende de eplandekens zijn al vol wildts. Len 
Port du Cap Negré volght een ander haven welck Champlain noemt baye de 
Sable, daer de lchepen konnen anckeren londer eenich perijckel. Twee leguen 
vooꝛder is Cap de Sable, welck mede ghevaerlick is van weghen lerckere klip: 
pen die wel een legue in zee Gekken: Alle de kuſte van Campſeau at tot dele Cape 
de Sable, is tamelijck hoogh landtende vodtligh / ende meelt al met klepne epz 
landen ende ghevsaerlücke barninghen belet / doch Daer zijn even- wel eenige goede 
havenen ende reeden als voren verhaelt / tis echt landt ende onlultich / ten zy bn 
eenighe rievieren okte beken / DAL tamelicke goede grondt is; daer en is gheen 
twijfel aen ofte de winter moet hier leer koudt zyn / ende les ofte leben maenden 
dueren. 161100 0 Ik / 


Het leven. thiende Capittel. | 
Voorder befchrijvinghe van de kufte Ac ADE, van CAPE DE SABLE 
af tot PORT Rear: Beſchrijvinghe van Port REA. 


V An Cape de Sable (Daer WP in t voz: gaende Capittel van hebben ghelpꝛo⸗ 
ken) tot een Eplandt nu ghenoemt ile aux Cormorans is éen legue; dit ep: 
landt woꝛt oo genoemt van wegen de groote menichte die daer is van dat ghevo⸗ 
gelte. Daer aen volcht een bape die naert nooꝛden ſtreckt twee ofte dꝛyleguen int 
lant / welck fp noemen la Baye Courante, twee leguen van Cap Forchuʒontrent de 
welcke veel eplandekens leggen twee ende dꝛy mijlen in zer / waer van eenige twee / 
dander Dip leguen groat zu: leer ghevaerlick om met groote ſchepen aen te 
doen van weghen de ſtercke ſtroomen ende klippen die onder water ligghen: ſtaen 
vol boomen: een wepnigh vooꝛder legghen noch vier eplanden; in welcke een leer 
groote menichte van voghelen haer onthoudt / welck ly noemen Tangeuz, ende op 
de andere groote menichte van alderhande voghelen: d eerſte noemen ſy Iſle aux 
Tangeux, welck is een halt legue van Cap For chuʒ eñd ander les Iſles aux Loups 
Marins; leggen op de dzp· en · veertich graden ende een halt nooꝛder bꝛeedte / ende 
van tvalte landt vier okt bijk leguen. Pan dele Eplanden tot Cap Forchu (ſoo 
genoemt naer ſpn ghedaente⸗ alwatr een haven is / die fp noemen Port Forchu, 
Ihn vt ot les leguen : pele haven is tamelhck goet ant in komen / dan achter in 
loopt ſy meeſt dꝛoogh met het leegh⸗ Water upt·ghenomen een Kille van een rie⸗ 
vierken / omringt van lchoone wenden welck Dele plaetſe leer aenghenaem maec⸗ 
Ren. Dan hier keert de kuſte naert nooꝛden / ende inthien oft twaelf leguen en zn 
daer gheen bequame havens poor groote lchepen / dan wel eenighe in- wißcken 
ende kraepe (vanden / ende een ſupvere kulte londer elandekens kugel ofte 


* 
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dꝛooghten. Van daer komt men aen Ie longue, ſtreckende naordt-ool ende 
3updt- welt / ende gheleghen aen het begin Lande baye Frangoiſe; dit Eplandt 
is leg leguen lanck / ende in eenighe plaetlen een legue breedt : ſtaet vol boomen: 
alle de Kulte is belmet met klippen / loo datter met lehepen niet en is aen te komen; 
Daer gaet een harde ghetije / imlonderhepdt in een (mallen Doo? ganck tullchen 
t Eplandt ende tvalte landt / welck Ip daerom noemen le paſſage Courant, ſoo 
datter gheen raedt en is met lchepen Daer dooꝛ te varen. Tullchen dit Eplandt 
ende tvaſte landt leght een bape) Welck (p noemen Se Marie, daer goede reede is 
vooꝛ ſchepen: heeft dꝛy leguen int in komen: aen de 3updt-oolt-zijde is een (eer: 


_geede haven ghenaemt port Sre Marguerite op de hoochte van vil en veertich 


raden ende een halk / ende trompas varieert daer leven thien graden ende ſes⸗ 
thien minuten; aent in komen legt een banck / daer met leegh· water maer ander⸗ 
hall vadem waters is / dan binnen heeft men Dep vademen / ende goede grondt: 
twater valt Daer wel dꝛp vademen: Daer is leer kraen landt by ghelegen ende aen 
de gantſche zupdt.· ooſt. zijde van de bape iſt leegh· landt / ende leer goet. Aen D'ans 
der zijde komende van Ie longue nooꝛdt ooſt aen twee leguen, vintmen een in- 
wick van een vieren ⸗ deel van een legue int om-gaen/ daer walighe grondt is / 
alwaer ſu ſegghen aen t landt een Silver. mine te welen Eenighe leguen boog: 
der is een rievierken / welck (p noemen Boulay, in welckes mondt een ſchip van 
hondert baten vꝛpelijck mach auckeren; cen quart van een legue vooꝛder is een 
goede haben voor ſchepen; ende daer is een pler mijne: ende Dep leguen hoorder 
nooꝛt ooſt noch een ander pler mijne / niet verre van een rieviere daer leer ſchoone 
wepden aen legghen: de grondt van tlandt Daer om. her is roodt als bloedt. In 


binnenſte van de bape is noch een rievierken / welck niet verre en komt van Port 


Royal. Ses leguen om de kape / Door de pallagie van Ile longue, nooꝛdt ooſt 
den / is een in. ham / daer de ſchepen moghen anckeren op vier / LGE, les ende leven 
vadem waters / zand gront / is maer een reede. Twee leguen verder op de lelve 
ſtreeck leght Port Royal, welck een leer ſchoone ende wide haven is / daer wel dup⸗ 
ent lchepen lekerlijck louden konnen leggen. Tin-komen is acht hondert treden 
wydt / ende de haben is binnen twee leguen lanck / ende een legue eedt; Daer 
komen Dep rievieren in / welcker eene taemelijck aroot is / komende vant oo: 
ſten / die [p noemen Riviere de 'Equille, naer ſeker vilchkens die Daer ghevangen 
woꝛden by menichten: dele rie viere is in de mondt by naer een vieren deel van 
een legue wijdtʒ alwaer een Eplandeken leght een halt legue groot / vol boomen / 
gelick oock de landen daer ontrent) ende maeckt dat de rieviere twee in komſten 
heeft by nooꝛden ende by zupden tEplandt; doch dat by nooꝛden is tbelle / Daer 
is bijtende les vademen waters / oock leven ende acht / dan men dient het Kanael 
eerſt wel te erkennen / dooꝛ dien Daer loꝛghelijcke dꝛooghten zin / lo aen De zijde van 
tvaſte landt / als van tExlandt: men kan de rieviere by de vijftien leguen op va⸗ 


ren / Daer in noch ſellich treden wijde is / ende ander. halk vadem diep. en de rie: 


viere tallen veel buecken ende ellchen- boomen. Aen de zundt zijde van de haben 
en ander rieviere / daer mede een eplandeken vooꝛ legt / twee leguen van t vooꝛ⸗ 


5 


„gaende verſchepden / die ſu noemen Rieviere St Antoine; tlandt is hier tullchen 


Port Royal, ende tbinnenſte van de bape Sr Marie, hp de vier leguen over divers 
Doo? dicke bollchen:de derde rieviere aen delelbe zunt-zijde gelegen / is vol klippen / 
foo dat daer niet in te komenen is / noement le Ruiſſeau de la Roche. Dele haben 
leght op de hoochte van 4 graden nooꝛder. bꝛeedte ende ttompas nooꝛdt· weſtert 
daer ſeven thien graden ende acht minuten. De Frantoplen hadden hier een 
woon . plaetſe inden jare 1605. onder tbelept van le Sf de Monts, van welcke men 
de gheleghenthendt kan lien in de vopagien van Champlain, ende de gantlche 


hiltoꝛie lelen by! Eſcarbot in t vierde boeck van (pn Hiftoire de la Nouvelle Fran- 


ce, Tvolck welck ontrent dit quartier woont / woꝛden ghenoemt Souriquois, by 
de welcke niet te binden en is dan beverg vellen / en 110 diergelhjcke . 
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Wilden: hebben 


4 8 60 
Bit volck is middelbaer van ſtatutre / bꝛzunn van toleur ghelhck de andert 
meet (waart hap: de Overſten hebben alleen baerden / de andere 


trecken de hapzen unt: Haer klerdinghe ende manier van lever verlchilt wepnigh 
vande andere Wilden: en hebben gheen Keligie ofte sak Gods: aient; dan 


hebben haere War ſegghers ende Toovenaers / daer Ip leer 
welck ſy naemen Autmoins, ende maecken daer (oog 


op vertrouwen; 


boten werck af / dat harr 


Moninghen dat ampt veel tüts bedienen: delelve zun dock hare Medicinen ende 
Chirurgins: ghebzupcken er vꝛeemde manieren van waer legghen / ende den 
Dupvelop te manen . ende haer principale kueren in'tgheneelen der liecken / be⸗ 


bloedt laten / ende unt te fupghen. Daer tale is meet verlchepden van 


ſtaet in't 
der anderen Wilden tale: de ghetalen wozden by haer upt- gedꝛuckt als volcht⸗ 
ten Negont. ſes Kamachin. ̃ 
twee Tabo. ſeven Eroeguenick. 
dꝛp Chicht. acht Meguemorchin. 


vier Neon. 


thien Metren. 


neghen Egkkonadeck. 


vj Nan. N | 3134510 1 
De jaren tellen ſy bpde Sonnen / Cach Metren Achteck, zón hondert jaren: de 
maenden by Manen / KnichMetren Kaminau, 300 thien Manen okte maenden. 


De ghedeelten van'smenlchen lichaem woꝛden by haer aldus ghenaemt: 

3 Hooft Menougi. | Baerdt Migidion. 

Hap: Monzabon. Hals Chiregan. 
Ooꝛen Seckdoaga. Arm Pifquechan. 
Pooz-hookt Tegoiea. Handt Nepeden. 
Oogen Nepiguigour. Bingeren Troeguen. 
Peug Chichkon. | Bupck Migedí. 
Mondt Meton. Nabel Niri. 

Lippen Nesori. 7 ae, ide Cagiguen. 
Tanden Nebidieee. Beene _ Mecat. — 
Tonghe Nirnou. Boecten LNechit. 2175 
De Man Metabouiou ofte Keſſona. Steen Knoudou. 
ten Bꝛouwe Meböuiol de Bereh Pamdemou. 

Vader Nouchich. lub tWater Orenpeoc. | 

Moeder Ne adel bn tg den Deme Ovaieck. 
VBioeder  Skinetee de Sonne _ Acheek, 
But. … Nekicht, de Mane Knichkaminau. 

Sone Nekovis. ne ee Sterre Kerkooetn. 

Vochter Netouch ot Pecenemouch. een Booghe Tabi. 4 

2 Boucktow: 1 een Pyl Pomio. 


de Aerde Megaminen er 
Dy hebben hare ghelangen die ſp op ha 
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heel laden voc Uaen. Bus bels ban del Wien 


lants / welck 


Howagan. Na! 


een Me 
2 | p opp Gare keellen ende vrolijek-tiden ghebꝛupe⸗ 
ben ide welk irc ghetupght ahehoart te hebben het woozdt Alleluya, 
welckz leer te verwonderen [OUDE zyn im dien het foo wart mepne dat h het hem 
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| Voorder befchrijvingbe van de plaetſen, Havenen ende Rievieren ghe. 

leghen in de groote BA L E FRANCOISE) ende da oen 

der 20 Lofer buyten tot de Rieviere EE N R COUE T toe. pe 
van Port Royal varende langhs de kulle van't vaſte landt / welck daer Brecht 
nooꝛdt· ooſt ende zundt. wet acht okt thien leguen, komt men aen een punt 
fp noemen Cap de deux bayes,‚D00? dien het een mallen reep lants 
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7 
gehadt / welcke iu Daer naer weder verlaten hebben / als te lien is by Champlain 
ende! Eſcarbot. Dit Eplandt is gheleghen op toijt-en-beertich graden ende een 


twee leguen de rieviere op is cen groote val / loo dat de Wilden haer canoen wel 
vk hondert palſen over landt dꝛaghen. Op dele rie viere worden in de maent van 
May ende lun feet veel haringhen ghevanghen: tis een leer goeden bodem / ende 
paer tkooꝛn leer wel wallen ſoude / indien de boomen wegh ghehouwen waren / 
want het gantſche landt is meelt vol gheboomte / ende opt Eplandt ende Daer on 
trent en ontbꝛeken gheen molquiten. Om van dele rieviere de S. Croix te varen 
naer de rieviere van Pemtogoũet ofte Norembegue, palleert men Doo, ſeer veel 
Klepne Eplanden / klippen ende landen: ende het Eplandt / welck de Wilden 
lelks noemen Menane, leght dꝛx leguen van tvalte landt, De klepne Eplanden 
continueren langhs de kuſte wel vi en- twintich leguen , de welcke met een ghe⸗ 
mepne naem by Champlain woꝛden ghenoemt les Illes Rangees; van welcke ee⸗ 
nighe wel vier leguen legghen vant valte landt af: ende zijn meelt met boomen 
van llecht houdt belet: ende tullchen bepden zijn veel goede havenen / doch onlul⸗ 
tigh om te bewoonen. Eenighe van dele zón by de Frantopſen oock beſondere 
namen ghegheven / als De Grauee, Ille aux Corneilles, DOO? de menichte van 
exters die men daer vindt la Heronnerie, ende dierghelhcke. Ten eynde van 
pele Eplandekens komt men aen een Eplandt / weick wel vier oft vk leguen 
langh is / ende en leght maer wepnigh weeghs van de kulle van tvaſte landt; is 
een leer haogh Eplandt / met diverſche bꝛeucken / welck in zee zijnde / lich vertoo⸗ 
nen als leven oft acht berghen op een vie legabende / zijn kaelop den top / ende 
niet dan rodtſen; Champlain noemt het ile de Monts deſerts, is gheleghen op 
de hooghte van vier en · veertich graden ende dertich minuten noozder- bꝛeedte / 
ende aen de mondt van de rieviere Pemtogoüet; Daer wp nu vooꝛder Cullen van 


ſpꝛeken. 


N O R V M B E G K. 
Het neghent hiende Capittel. 


van de Rieviere by de Wilden ghenoemtPEMTOGO ü x T, welck ſchijnt te 
wefen de Rieviere ende Contreye diemen noemde NoRVMBEG A. 


V Ele Schꝛövers van vooꝛ-gaende tijden hebben wonder ghelchꝛeven van de 
groote rieviere ende de adt Norumbegua, de welcke op dele rie vier ſoude lig⸗ 
ghen / bewoont van leer bequaem volck / die onder anderen cottoen louden hebben 
ende cottoene gaeren ende dierghelhcke; twelck nu loo niet en woꝛdt bevonden / 
noch en is oock niet waer · ſchunlijck / dat daer opt in dat quartier lulcks pets ghe⸗ 
weeft is; naer alle de tirtumſtantien van de hoogte ende anders / loo ſchůnt het dele 


tleggen van de Frantopſen wordt ghenoemt Pemtegolict? Dele rieviere woꝛdt / 
naer ick kan mercken / by de Engellehe Pennobfcot ghendemt: ende wordt bn 
M: Champlain in {pn vopagien natr Nova Francia beſchꝛeven in voeghen als 
volgt. Intin-komen van de rie viere leggen leer veel Eplanden / thien ende twaelk 
mien verlchepden van tvalte landt / ende opde hooghte van vier en · veertich gra⸗ 
den: ttompas varieert daer aththien graden ende veertich minuten: Het Epland 
genoemt Iſle de Monts Deſerts, maeckt een van de painten van t in komen naer t 
ooften toe / ende d ander point is een leegh· landt / welck de Wilden normen Be- 
dabedec, leggende aen de welt⸗ zyde / ende zijn dele twee pointen van den anderen 


_bzent(chap bethoonden naer hare wile. Tlchönt dat de 
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verlchenden neghen oft thien múten ; ende by naer in t midden 'tzee-tuaert leght 
gen leer hoogh Eylandt / ende een geet merck. teken / welck de Franſchen noemen 
Ille Haute. Vooꝛts rondtom zin ontallihcke andere van diverſche groote ende 
bꝛeedte / maer tEplandt welck in noemen des Monts deſerts is tgrootſte. Daer 
is leer goede billcherije ban diverſche looꝛten van vilch / ende goede jacht. Twes 
olte Dap imhlen van't punt Bedabedec, loopende lancks tlandt naer t nooꝛden / 
legghen ſeer hooghe landen / welck men met helder weder wel twaelk ende vk 


thien mijten in zee kan lien. Komende agent zuyden van Ille Haute, ende daer 


Een vieren. deel ban een mijl al- houdende (daer eenighe dꝛoochten legghen boven 
water /) ende ſtellende de kours welt / tot dat hem alle de berghen openen die 
nooꝛdt van tlelbe Eplandt legghen / ende dat ahn dan komt teſien de acht oft nez 


ghen bꝛeucken van Ille de Monts def; erts, ende die van Bedabedec, foo hebt gh 


de rie vier open vooꝛ u: ende om daer in te loopen / loo moet men de Cape nooꝛden 
van lich bꝛengen / welck is boven de hoogſte bergen van Bedabedec; ende en lult 
geen Eylanden vooꝛu ſien / ende moogt dan (onder ſoꝛge in loopen / want daer ís 
waters ghenoegh / hoewel Ahn veel barninghen liet / ende Eplanden / ende rodt⸗ 
len ooſt ende welt van u men moet neerſtigh diepen tot meerder lekerheydt: Cham. 
plain mepnt dat daer gheen ander in- komen is als dit / vooꝛ groote ſchepen / dan 
wel vooꝛ klepnder ofte chaloupen; want als voꝛen daer legghen loo veel Eplan⸗ 
dekens / klippen / bancken / ende barninghen / dat het te verwonderen is. Dele 
rievier en Brecht niet leer verre int landt Champlain was die vik-en twintich 
mjjlen op oft weynigh meer / ende bondt Dat de rievier daer een val hadde, y gee 
tunght dat daer leer gaedt landt is / ende ſchoone boomen / meelt encken; bonden 
daer gheen ſteden / noch gheen apparentie van opt gheweeſt te hebben / maer wel 
eenighe hutten van Wilden / die ghemaeckt waren op de wle van ander Wilden / 
met ſchoꝛſen van boomen ghedeckt: oock woont Daer wennigh volcks / die naer 
ſynſegghen Etechemins woꝛden genoemt: tis volck dat gheen valle woon plaet⸗ 
ſe en houdt / maer veranderen naer de ghelegenthept van de jacht. Tvolck dat 


_ Doen daer was hadt boa: Ober- hoott een ghenaemt Beflabez ; ende noch andere 


Wilden / eenen ghenaemt Cabahis; die bende by 7 quamen / ende hem 


de naem ban haer Overſten haer laten noemen / waer Doo? de namen dickwils 
veranderen / ende bp dillerente ſchꝛijvers leer dinerlch worden gheltelt: want Ca⸗ 
pitepn Smith noemt de volckeren / die gen dele rieviere woonen / Tarentins; hoe⸗ 
wel hy oock mentie maeckt van Beſſabez ghevende den naem van den overſten 
aen de heele natie. Anders komt de beſchꝛijvinghe van de ghelegentheydt van de 
rieviere tamelijck over cen. Tvolck dat ontrent dele rieviere toont is van de lel⸗ 
be gheſtalte ende maniere van leven als de Canadiens ende Souriquois, ende Klee: 


den haer in bevers ende andere bellen. 
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17 Vervolgh van de kufte van NO RVM BEHV E en de beſchrijvinghe 
van de Rieviere QVINIBE AV, ende de plactſen daer 
ontrent gheleghen, uyt M Cham plain. 


punt van de rieviere Pemtougouet, welck als voꝛen ghe⸗ 
, naemt ordt Bedabedec, tot de rieviere Quinibequi gfte Kinnibeqai,tekent 
M de Champlain vijf. en · twintich můlen / eñ tullchen bepden leggen leer veel Ep 
landen ende Klippen; ende den t vaſte land by naer int midden van beyde dele rie⸗ 
vieren leght een groote in. wick / ofte bape / al vol klenne ende groote Eylanden / 
welck de boor, Champlain in (pn kaerte noemt Baye de St Luc. Wecht over de 
rieviere Quinibequy leght een tamelijck hoogh Eplandt / welck de Frantopſen 
hebben ghenoemt la Tortuc, ende de onle noemen het inlghelijck de 9 775 

Î padde; 
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padde; tulſchen dit Eplandt ende het vaſte landt legahen hier ende daer eenighe 
Klippen / die met het hoogh Water bedetkt zön! doch men liet her water DAT 
op barnen. Dit Eplandt I Tortue leght met de rievier Quinibequy zupd· zupd 
pof ende nooꝛdt-⸗nooꝛdt· welt; ende op de hooghte van vier· en. vrertich graden by 
nooꝛden de linie; tcompas varieert daer neghenthien graden ende twaelt minu⸗ 
ten volghens de oblervatie van Champlain. Aen tin komen van de rieviere leg⸗ 
ghen twee kleyne Eplandekens /d een aen de tene zůde / ende d ander aen d'ande⸗ 
re; ‘tavootite is een fanck ende (mat Eplandt/ legghende aen de ooll· zyde van het 
in komen van de rieviere / ende dicht daer onder is vier / vi / les / ende oock even 
vademen waters eenighe dep hondert pallen meer inwaerts legghen twee rodt⸗ 
ſen / daer gheen houdt on en is MAL alleen wepnigh groente: teghen over het 
grootſte Éplandt vooꝛ - noemt ſteeckt het valle landt met ern punt upt / hebbende 
gen de oolt⸗ zide een in wick die vlack is / ende aen de welt- zijde een beke ofte 
kreecxken / Daer de chaloupen halt vloedt konnen in komen. Booꝛts ſoo legghen 
aen de ooft zůde van de rie viere MEEL inwaerts / vier langhe ende (malle Cplande⸗ 
kens; ende gen de welt- züde is een in. Wöck / welck Well-waert in Ureckt “ ende 
dan naer het zupden keert loo dat het by naer ten Eplandt van t vatte landt af- 
(moe) op ‘tweteke de Wilden ghewann SDN hare Guten neder te llaen / als (p hier 
komen om te villchen; vaer is een panne van verlch water: al Dele in wůck is on⸗ 
diep / loo dat met het hooghe water barcken van ſeſlich vaten daer qualhck mo⸗ 
ghen vloten. Cham plain inſyn vopagien gheeft dele ghetupghenis van Dele vies 
piere: Dervieviere van Quinibequy (ſeght hy) is leer gevaerlijck Doo? de ſchepen 
als hy daw een halbe legue binnen zit / doo: dien daer loo wepnigh waters is / 
ende een heet tie gaet / ende fag veel Klippen en vlackten zin / loo wel bupten als 
binnen. Nochtans is daer fonder twytel een goet kenael / alſt maer wel onder⸗ 
focht ware. Soo weynigh {andes als ick gheſien hebbe sen de kant van de rieviere 
is leer llechte gronde! niet den rodtlen aen alle kanten. Daer wallen menichte van 
leeghe epcken / ende daer is leer wepnigh landts dat beguaem is am te bezaepen. 
Men heelt Daer menichte van vilch / ghelgck in alle andert rievieren daer ontrent. 
E volck van het landt leeft meet gelijck De andere Wilden van dat quartier / ende 
verhaelden ong dat tvolck welck ghewoon is Maiz ie zaepen/ leer verre te landt· 
waert in woondt / ende Dat fp nder ghelaten hebben te zaepen loo naer aen de ku⸗ 
(te / upt ooꝛlake van de ooꝛloghen Die ſo hebben met andere / die haer ofezaep dan 
quchnen verderben ende berooven. Hp berhaelt vo der hoe dat la met De chalou⸗ 
eeenighe mijlen de rievier op voeren / ende verlpꝛaken daer een van de Overlte 
van de Wilden / die fp noemden Manthoumermer, die harr van twee andere O⸗ 
Berten vermaende Marchim ende Sazinou, die wel de vooꝛ- naemite waren op 


poop (cker Eplandekens ende vooz-by een upt llekenden hoerk daer ken val 
van water was leer moeplickomte palleren / Door dien daer twee diverſche ſtroo⸗ 


al· komt / ende een ander welck komt van tnooꝛdt· welten. aer t rapoꝛt van de 
Wilden / loo kan men langhs dele rieviere komen tot aen de grole rievier van 
St Laurens ofte Canada: mits deſe rieviere venige viktich mijlen op- varende / eñ dan 
bp de twee mijlen over landt treckenden / komt men aen een ander rieviere die in 
de groote rieviere komt niet verre van Quebec. De Engellche noemen deſe rie⸗ 
viere Sagadahoc, gelijck wy hier naer bꝛeeder lullen verhalen int volgende boeck; 
ſullen nu vervolghende ontdeckinghe ende belchꝛyvinghe van dit quartier bp de 


Frantoplen / om {oo een epnde te maken van Nova Francia. 
Dek 


Het tvveede Boeck. 


Het een - en-tlointichlle Capittel. 


Vervolgh van de kuſte van QVINVIBEGVI Veſtwaerts, ende van de rievie- 
re CHO YACO Er, ende de gheleghentheydt van de plaetfen 
daer ontrent; de gheſtalte ende manieren van de Wilden 
die men noemt Ar MmoveHtavors. 


An de rieviere Quinibequi vooꝛts. varende langhs de kuſte naert weſten / ge⸗ 
moet men een bape ofte in. wijck daer leer veel Eplanden in legghen / ende 
men fiet Daer leer hooghe berghen naer tweſten toe. Dele bape is van de rieviere 
boo,ts, vier mijlen, Noch acht mijlen vooꝛder is de rieviere Chovacoet, welck 
int ín-komen heeft eenighe klepne Eplandekens; onder andere een welck de 
Frantopſen den naem hebben ghegheven van lle de Bacchus, doo dien (p daer 
op wijngaerden vonden / de welcke in in dat gantſche quartier noch niet ghevon⸗ 
den en hadden de onle noement om de lelve ooꝛlake Wijngaerden Ey landt, ende 
de bape welck aent in komen van dele rieviere is / Graef Willems baye: naer 
tlegghen van Champlain fog is dit een leer vermakelijck Eplandeken / daer leer 
ſchoon gheboomte op wat van encken ende noote - boomen / ende fraen landt op 
is om te bezaepen: is ontrent twee mijten van de rieviere. Dele rieviere van Cho. 
vacoet is mer een klepne rieviere / ende heeft een barre int in komen / alwaer 
met tleeghe water maer een halt vadem waters is / ende met thooghe ander- hall 
vadem / ende met een ſpꝛinck· vloet twee; Daer binnen zijnde bint men / dp / vier / 
vhk / ende les vademen. Sy is leer vilch· rijck / ende leght op de hooghte van dꝛy⸗ 
en· veertich graden ende den quart by nooꝛden de linie. t Landt ontrent dit rie⸗ 
vierken is leer luſtigh ende bꝛuchtbaer / vol lchoon gheboomte van eycken / buer⸗ 
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ken / ende olmen. ‘Balck dat daer woondt is een ander natie als de vooꝛ-gaen⸗ 
de / daer 0 te voꝛen van geſpꝛoken hebben / ende van een andere tale / woꝛden 
ghenoemt / loo Champlain ſchꝛikt / Almouchiquois: Deſe Wilden lcheeren haer 
hap, ganilch vooꝛ af tot wijdt boven aen de krupne / ende dꝛagen achter tlelve leer 
larigh / ende vlechten dat leer lultigh / ende leken daer diverſche beeren in. Sp 
verwen haer aenlichten roadt / ende Iwart ghelſjck de andere Wilden; zin wel 
gheſtelt van leden / ſonder eenighe mil· maeckthepdt; haer wapenen zijn pyctzen / 
knodlen / boghen / ende pijler / Daer (p de ſteert van leker viſch ghenaemt Signoc, 
boor ſcherp aen gebꝛuycken. Sy bouwen het landt / welck de Wilden / van de 
quartieren van hier ooſt-waert gheleghen / niet en doen: ende planten daer Maiz 
ende Bꝛeliliſche boontjens van diverlche coleuren onder den anderen / loo dat 


De ſtruncken van het Mais de boontjens ghelck boo? ſtaken dienen: zón fer ku⸗ 
dleus omhaer belden / welck Ip thupuſche· myjle om hegghen / wel te jen; Haren 
tzhdt van zaepen is in May, ende ban lnůden in September. Men heeft daerlchoo⸗ 


ne note boomen, doch de Bucht valt klepn / ende is verdept in veel quartieren; 
fraepe wijngaerden / daer de Frantoilen in de maent van lulius ſchoone dꝛupven 
Aen bonden / ende verjups van maeckten winnen daer oockrawoerden ende dier⸗ 
gelijeke vzuchten eñ Tabacco. Dit volck heeft een valle moon plaetle / ende en ver⸗ 
teck laa niet van de eene plaetle naer dandere / ghelijck de andere Wilden: heb⸗ 
ben gare hutten met ſchoꝛlen van encken boomen bedeckt / ende met een ſtercke 
palillade van dicke boomen om ringht / waer mede ly haer teghen haer vnanden 
perbveeren. In forme het is een leer bermakelfcke plaetle / ende gen de viebieve 
legahen veel fchoone wenden. Aen demondt van de rieviere leght een kleun Epe 
landekken welck leer beguaem is om een koztrelle op te legghen / om loo verlekert te 
welen teghen alle aen Ballen. Wepnich verder bunten de rieviert legghen noch 


mee Enlandekens / daer delthepen moghen anckeren belchut vooꝛ de winden / 
ende Daer is goede ancker grondt. Van Quinibequi at tot vooꝛ bp deſe rieviere 
heeft men meelt landt: randen. Tiwee ofte dyp mijten vooꝛder op de lelve kulte is 
een 


So Nova Francia. 


een kae / ende Daer by een haven die goet is LOO? ſchepen van hondert vaten / welc 
Champlain noemt Port aux Illes, doo; dien Daer DP Eplandekens legghen die de 
ſelbe haven maken. Dele plaetle is gheleghen op de hooghte van dzn en veertich 
graden ende vik -en twintich minuten bp nooꝛden de linie. Wepnigh vooꝛder 
vooꝛ· by de kape / als men de lelbe nooꝛdt ooſt ten nooꝛden heelt ghebꝛacht / komt 
men in een ander haven tullchen Eplanden / die maer een in- komen en heekt / daer 
legghen eenighe klippen daer twater leer op bꝛeeckt: OP dele Eplandenens wal⸗ 
fen uptermaten veel roode aerdt · belpen / loo dat men daer by naer anders niet en 
fiet. De kuſte is vooꝛder aen meelt black ende landigh. Daer naer komt men aen 
een ander kape / welck Champlain noemt le Cap aux Iſles; ende tullchen bepden 
ig een in wick / welche ſtreckt naerꝰ t meten; ende Daer legghen twee ort dꝛy En⸗ 


dicht by tvaſte landt / vol van alderhande gheboomte ende een ander plat Epe 
landt welck wat verder in zee lireckt / daer t leer barnt / daer geen houdt op en walt. 


ſpꝛack by teeckenen; dat Daer veel wyngaerden waren / ende veel note boomen / 
doch de noten niet grooter als cen mulquet-loodt. Tvolck zaepdt ende plant als 
de vooꝛ · gaende. Dele plaetſe is gheleghen op de hooghte van dꝛp⸗ en veertich 
graden ende eenighe minuten by nooꝛden de (inie, Woꝛdt by de onſe ghenoemt 
den Ghebroken hoeck. Een halk mhle vooꝛder is een ander punt van rodtlen / 
welck de Francoplen daerom hebben ghenoemt Cap de Rocher. Tullchen bepe 
den is veel kacl landts / Daer veel gelden zjn Daer de Wilden haer Mauz planten; 
tis leer ſchoon ende vermakelhck landt | vaer ſchoon gheboomte tulſchen beyden 
wack. Tvolck dat daer woondt heelt haer tanoen ghemaeckt van ten houdt / 
welck leer licht om llaen / ten zu men die voozlichtelijck Weet te ſtieren. De Wil⸗ 
den maken die van ſeer graote boomen / Welck ly weten te vellen met bijten van 
kegels gemaeckt / ende oock wel plere blen (die ſy ruplen van de Wilden die op de 
kutte van Accadie woonen;) ende naer dat Ip de lchoꝛle Daer van hebben gedaen / 
ſoo weten fp die upt te holen / de ſelve eert in bꝛandende met vper / ende daer naer 
upt · ſchꝛabbende met leker ſchelpen ende anders / tot dat ſy die cen bequame hole 
lichepdt ghegheven hebben. | \ 


Het twee en- twintichſte Capittel. | 


Vervolgh van de kufte naer? zuyden toe: ende van de haven BEA V PORT) 
ende Car Sr Lours, ende andere plaetſen daer ontrent ghele- 8 
* __ghen; ghelijck M. Champlain die befchrijft. 


OW de vooꝛ. lchꝛeven Cap de Rocher leght een ſchoone bape die oor een goede. 
haven kan dienen / ende derhalven by de Frantoyſen om die ooꝛlaeck ghe⸗ 
noemt werdt Beauport, ende by onſe Schoone haven, ghelegen op de hooghte vun 
dꝛp· en veertich graden. Dele bape ſtreckt nooꝛdt · waert in / ende zupdt· waert pt; 
aen de ooſt zude loopt een (malle ſtreeck landts vol van boomen: in t in- komen 
van de bape heett men int midden ſeven / acht / ende thien vadem waters / ende 
naerder de wal dꝛy ende vier vademen waters / het iller tullchen Dele malle ſtreeck 
landts / ende tander bal landt vier- en twintich hondert voeden bꝛeedt: daer is 
goet anckeren achter een Klepn Eplandeken / welck by naer halt weghen de bape 
leght / alwaer men belchut kan legghen boorde winden. Vaer woont veel volcks 
in dit quartier / zijnde van de ſelve gheſtalte ende conditie als de vooꝛ gaende heb⸗ 
ben veel landts dat bequaem is ont te bezaepen: ende als ly ander meer bequaem 
willen maken / loo houwen {p de boomen maer ak tot by naer Dep voeten boven de 
grondt / ende ſteken den bꝛandt in de tacken / ende maken foo een klaren bodem. 
In dele bapen komen eenighe kleyne beetrkens vlieten / Daer lehoone wepden on⸗ 
trent legghen. Den overlten van dit quartier was ten tijde van Wendet 
N ghenoem 
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ghenoemt Quiouhamenec. ¶ Landt bꝛenght de lelve vꝛuchten vooꝛts als de vooꝛ⸗ 
gaende. Acht mijlen van Cap aux Iſſes naer't zunden leght een ander kape die 
Champlain noemt Cap S: Louis, de onſe noemen die Wijngaerts hoeck; dan een 
mile by nooꝛden Dele kape is noch een bape / daer veel klepne huttekens aen lande 
ſtaen / by de welcke de Wilden haer koon velden hebben ende in t binnenſte van 
de bape is een tamelijcke wijde rievier / die naer de gillinghe verre te landt· waert 
in loopt) ende veelicht tot in het lack van de Iroquois, daer wp hier voꝛen van heb⸗ 
ben ghelpꝛoken; Dele rieviere noemt Champlain, la Rieviere du Gaz; ende de 
onle noemen die de Sandt. rie viere, ende Dele bape/ de Witte. baye. De Cape St 
Louis is leegh landt / ende leght op de hooghte van twee; en veertich graden ende 
vk en veertich minuten, Twee mijten vooꝛder langhs de kulte / welck een landt⸗ 
ſtrandt is / heeft men een kleyne belloten bape / welck Champlain noemt port du 
Cap St Louis, ende leght by naer op de lelve hooghten / ſtreckt weit in / ende ook 
upt; aen de nooꝛdt. zyyde bant in komen is een upt · ſtekende reep landts / boog 
rondt ende vol gheboomte; ende op de kuſte naer zee toe legghen eenighe landt 
dupnen; aen de zupdt-zijde van't in⸗Komen is een hoolt · landt tamelick hoogh / 
loo dat men het wel Dep oft vier mijlen. verre lien kan: binnen de bape zin twee 
Klepne Eplandekens / die men niet ghewaer wordt Loor dat men in de bape is 
ende verder is een kille die wat dieper int landt loopt / doch te dꝛooghe om met 
barcken in te varen. Van daer komt men aen een andere Cap, die Champlain 
noemt Cap Blanc; de Engelſche noemen die Cap Cod, ende de onle noemer 
die Scaten-hoeck; ende oock welſomtijdts de Witten-hoeck: van welcke won hier 
naer int naeſte boeck bꝛeeder ſullen lpꝛekt tullchen bende dele hoecken is een groo⸗ 
te bape ofte veel eer diverſche bapen / alloo die nae t ſeggen van Cham plain wel 18 
ot ig mijten int omgaen is / eñ beyde dele Kapen wel ro mijlen van den anderen. 
Van dele kape vooꝛder naer t zupden is een llimme haben / welck de Franlchen 
delhalven de name hebben ghegeben van Malebarre, ende leght op de hoogte van 
tloce- en- veertich graden / ende trompas varieert Daer achthien graden ende veer⸗ 
tich minuten; is een rupme bape wel dꝛp oft vier mijlen grootʒ rondtom belet met 
huttekens van Wilden die daer loo veel lants om beplanten als fp van noode 
hebben tot haer onder⸗houdt: daer komt een rievierken in van leer ſchoon water: 
is anders leer ondiep in de bape / ende barnt Daer ſeer aen alle kanten. Tlandt 
is vol bolſchagie van ſchoone eycken / ende oock cnpꝛes boomen / die ſeer wel 
riecken / ende roodt houdt hekben. Daer wordt Taback ghezaendt by de Wil⸗ 
den / ende hebben ſeker woꝛztelen die de lmaeck hebben van artichoquen / mepne 
het de lele zijn die hier te lande ende elders ghebꝛacht zijn gheweelt ende genoemt 
woꝛden artichoquen onder d aerde: (etten gheweldigh vooꝛts / foo dat bn naer 

boo? onkrundt mach gherekent woꝛden; ende woꝛden nu wepnigh gheacht dooꝛ 

dien men gelooft de ſelve van quaet voedtlel ende onghelondt te weten. De woo⸗ 

ningen van dit bolck zijn rondt / met groove matten gedeckt / ende in het midden 

een gadt om den roock unt te trecken. Tot dele haven van Malebarre waren de 

Francopſen in den jare 1605 ende keerden van Daer weder naer St Croix, van 

waer iu ghekomen waren: Champlain helchꝛijkt ons de kours ende diſtantien in 

deler voeghen: van port de Malebarre, was de kourg tot Cap Blanc nooꝛdt- ooſt 

les mijlen: van Cap Blanc tot Cap aux Iſles nooꝛdt ooſt bijt thien Wijlen; van 

Cap aux Iſles tot Chouacoet ooſt . nooꝛdt· ooſt ſeſthien milen: van Chouacoet tot 

Quinibequi nooꝛdt· ooſt ten ooſten vijtthien; van daer tot Ille Haute ooft-zupdt- 

gol twintich mijlen: ban daertot Cap Corneille ooſttwintich mijlen / en van daer 

tot S. Croix nooꝛdt ooſt ſeven mijlen. t J aer daer naer her namen iy de reple om 
Dele kuſte vooꝛder te ontdecken. Van Malebarre zupdt-waert aen is al vlack 
dee ſtrandt / welck leer dangereus met ſchepen te ghenalken is / ende niet goet met 
chaloupen te landen. Twaelk oft derthien mijten van Daer leght Cap Batturier bn 
Champlain allo genoemt om dat het Daer loo nen is / en geweldigh bam 
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n | ier vademen waters / ende 
. van de kulle en is maer dn ende vier en do 
ade 9255 brt twee ende minder vadem waters. Del ee 25 0 
unt welck wel zp mijten in zee reckt zupdt-zupdt-oolt aen / vre — alde 
een Bn wellen dele Cape vonden de Francoplen een legd rein We 
ben Port fortuné, Doo? dien in Daer eenigh bolck aen landt ver open hy 8 ck van 
de Wilden verralt wierdt ende ek eon nend hij pe W 
dan voor klepne lchepen / erde is ghebge d meke die recht voor ’tín-ko- 
teen landt bancke die recht vooꝛ tin Ko 
de dꝛooghten ende landen / inſonderhey 15 edact met her hooghe water maer 
men leght / achter de welcke een [mal canae re unden Van del h wentwelcd 
twee vadem diepte is / ende met het leeghe een. * 5 ih 
ween . zijde van tlelve ſtreckt de 
maer een bape is / leght een Eylandt / ende aen de col er vue malle 
in, wordt at- ghelchenden bp een en 
bape nocndt waerdt in welck ven ue de en zin, Ontrent dele haven woonen 
riem landts / welck niet dan landt dupnen en zan. n ane, We 
Wilden / t wy hier naer ſullen pꝛeken. € 
veel Wilden / van Welcker gheleghentheydt Weender ct 
le op dehoonhte van een en veertich graden end r 
bene eee 
ten ſp in twökel waren gheweell van verre binden en | 
25 7 85 Kar. h hier vooꝛts boeven fp langhs de kuſte naer t zuydt· welten 


evi ain, ende keerden van daer naer 

fp noemden Rieviere de Champlain, ende keer m a 
be neee 
deckinge; en keerden weder naer Port Kha. Ae n blech Bester eeit 
ier mede telehepden van de landen by de Francop 5 
bee engen 55 tot de belchꝛijvinge wy die int naelte boecklullen her batt, 


Het dꝛp· en- twintichlle Capittel. 


Fer roceduren by de Francoyfen in defe quartieren 
kort verhael van de proceduren by de Frangoy!er W 
Een ghehonden „als namentlijck by laques Quartier ende andere 3 
| van den jare 1534. tot den jare 1544. 


1 7 jet ö zón hier koꝛte⸗ 
wp ban dit quartier ſcheyden / loo en lalt niet ondienſtigh zun hier KO 
Kah. De eenn ann 
in dele landen is verricht. Inden jare 1534, londt ne mme e welekee ver⸗ 
elck van leſtich vaten; Be welcke ver 
derwaert laques Quartier met twee lchepen / e — — — 
rocken in April, ende naer dat in de Golfo van S Laurens en denk 
aenghelarhe fende unmdecke tot aer t 8 eee — —.— 
rieviere van Canada, keerden IP weder naer le riweerden 
80 e Miele ben bijfven September des lelven jaers. De tweede eee, he 
ennen eau etrban Ma sja 
van ' tkleynſte maer was van veertich vaten) irrt ELC dan een Hochela- 
N d | Canada vooꝛder ontdeckte tot Hochela 
welcke vopagie hy de groote rievier vans ma straat ane 
wint eel ineen plaetle / welt hy noemde 5 Croix, 
ga toe; over Winterde op de lelve rieviere me nic den nu ghenoegh bekent / ende 
alwaer een onbekende liecte quam onder (pn volc aden ende de relle we 
| k ahen vele van koren; ende de velle wer⸗ 
werdt het lcheur-bupck ghenaemt) loo 1 e 
f b ta K var | nde bladeren van lekeren boom / 
den ghenelen doo? tghebzupck van de lchoꝛle e en aneddue 48 tire 
die de Wilden haer aen· welen / ende als doen noemden 8 e pe 
eweeſt is nu niet bekendt. Ende naer dat hy in de lelbe p 
ben hadt op · gherecht / ende de wapen van Dꝛanckrück daer . he- 
hanghen met dit op kcheikt: Eu Ancis ane DRIMVS DEI CRATIA : Bon 
corvM Rex RE GNA: loo nam hy met liſtichepdt den pꝛincipalen eere 1 je 
dit quartier met namen Donnacona, ende noch eenighe andere 1 . 5 . 
de boerde die teghen haven danck met hem naer Vꝛanckryck / a te 
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der quam den leſten Tulij des jaers 1536, Daer naer in den jare 1540 maer dat 
de Wilden / welck Iaques Quartier als boꝛen hadde met ghebꝛacht / meet al in 
Vꝛanckröck over. leden waren / ſoo maeckte de IToninck {pn Lieutenant Genes 
rael in dele gheweſten Meire Iehan Frangois de la Roque, Heere ban Roberval, 
ende de voozlz. laques Quartier opperſte Piloot in de landen van Canada ende 
Hochelaga, tot Saguenay toe. Waer Op laques Quartier ſyn derde vopagie vooꝛ- 
nam in den jare 1541 ende arriveerden in de haven van S. Croix in de maendt 
van Auguſt, ende alloo Gp een bequamer legh· plaets vooꝛ de ſchepen vondt vier 


mijten hoogher / laa trock hu derwaerts met Dep van (pn ſchepen / ende ſondt de 


twee relterende weder naer Vꝛancrijck: hy maeckte daer een kleyn foꝛtjen / welck 
(p noemden Charles bourg Royal, daer hn met ſyn reſterende bolck doen over. 
winterde. Den Heere van Roberval en vertrock niet unt Vꝛanckrijck Loor den 
fare 1542. ende komende met lpn vlote / welck was van Dep ſchepen / in de haven 
ban S: lean gent Eplandt van Terra Nova, ghemoete hem daer de vooꝛ· noem: 
de laques Quartier weder. keerende naer Vꝛanckrijck Dao? dien hy / naer ſyn leg⸗ 
ghen / met loo wennigh volcks de Wilden van de lande niet en konde onder be⸗ 
dwanck houden: De Heere van Roberval te vergeeks ghetracht hebbende laques 
Quartier weder met te krijghen / boer vooꝛts / ende quam inde maent van Iulius 
vier mijten boten Ille d' Orleans, alwaer hy een koꝛt maeckte welck fp noemden 
France Roy op de hooghte maer dat lean Alfonſe verklaert) van 47 graden ende 
naer lyn ſeggen / als het te Rochell middach is / loo en is het te France Roy maer een 
halk unꝛe over neghenen. De Heere van Roberval bleek in Dele plaetlen een rupme 
tůdt / ende Dede diverſche tochten naer diverſche gheweſten / ende namentlyc een op 
de rieviere Saguenay; dan Wanneer hy eygentlijck van daer is gelcheyden / en vin⸗ 
de ick niet belthꝛeven naer tlegghen van! Eſcarbot loo ſoude hy van den Koninck 
van Vꝛanckrijck thups ontboden zn / de welcke de tontinuele qxoote koſten / lon⸗ 
der pzokijt Daer van te trecken / vervelende / dit werck heeft laten ſleken / ende is 
veel jaren loo verbleven / tot dat het weder is hervat in den jare vijk⸗thien hondert 
ende acht · en · neghentich by den Ma rquis de la Roche, doch met alfoo llechte upt- 
Komſte ghelijck wy hier voꝛen hebben aengheroert inde belchꝛijvinghe van Ile de 
Sable, alwaer den voozlchꝛeben Marquis an volck hadde gheplant. 


Het bier · en twintichſte Capittel. 


_ Voordere proceduren vande Francoyſen in verfcheyden andere quartieren 
| van Nova FraANcra,ende inſonderheyt op de zuydt- 
Euſte te St Crorx ende Po RT ROYAL. 


D E vooꝛgaende bopagien op dele quartieren (oo onpꝛuchtbaerlijck at gheloo⸗ 
pen zijnde/ loo en is even · wel de lake daer bp niet ghebleven / maer inden jare 
lelien hondert ende Dep heeft Pierre du Gua St de Monts een nieuw octvop ver⸗ 
kreghen van den Koninck van Vꝛanckrijck⸗ bp het welcke hy Lieutenant Gene: 
rael werde gheſteldt over de landen gheleghen tullchen de veertich ende les en veer⸗ 
tich graden by nooꝛden de linie ende aen hem alleentoe geſtaen den handel in pel⸗ 
terien te dꝛyven in de landen (maer dat de wooꝛden van octvope lußden) van la 
Cadie, Terre, en Cap Breton, Bayes de St Cler ende de Chaleur, Iſſe Percee, 
Gachepe, Chichedec, Meſamichi, Leſquemin, Tadouſſac, ende aen beyde de 
zuyden van de rieviere van Canada. Hier op maeckte de vooꝛſchꝛeven Sr de 
Monts twee ſchepen unt / eñ nam met hem hondert ende twintich hups· lieden; hy 


lle de Sable ende de kuſte van Cadie ofte Accadie, nam zijn eerſte woon plaetle 


in port au Mouton: twelcke hu koꝛts daer naer weder verliet / ende naer dat hy 


de bape S'* Marie hadde belocht ) lloech hem neder op het Eplandt Ste Croix 


gheleghen aen de mondt van de rieviere van de 8 op de hooghte is 
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hier des winters onghelick kouder als in Bꝛanckrůck) naer tzunden ende ghe· 
weeft waren tot in port de Malebarre, en niet ghevonden naer haer ghenoeghen / 
foo verlietenſe Dele wooninghe van 8 Croix ende transkereerden die naer port 
Royal; almaer hy bijt en · dertich man in belettinghe liet ende keerde lelks naer 
Vꝛanckrück. Van dele vyk- en- dertich ſtoꝛvender dien winter twaelk. Inden 
jare 1606. loo Voer derwaerts Mons de Poutrincoutt met vooꝛnemen om daer te 
woonen / ende inde maendt van lulius komende by Champfeau, ſondt hy een 
bercke langhs de kulle / welcke Daer by gheval ghemoete het overigh volck van 
port Royal, die de plaetle verlaten hadden ende vaſt de gheleghentheydt ſoch⸗ 
ten om weder naer Bꝛanckrijck te keeren: nam de lelve met hem te rugghe naer 


5 


port Royal. De winter en wag loo hardt niet dit jaer als het vooꝛleden / en waren 
dock loo leer niet ghequelt van tlcheur bupck: opt voc: jaer dedenle een nieuwe 
tocht naer't zupden om bequamer woon - plaetle te loecken / ende waren wepnich 
verder als Malebarre tot ten gaven diele noemden Port fortune, ende keerden van 
daer weder naer port Royal: alwatrle dien winter tamelyjck goet weder hadden / 
ende gheen excellive koude. Daerentullchen foo wierdt in Pꝛanckrijck tOctrope 
als voꝛen aen Mons de Monts ghegeven op ſeker pꝛetenſien weder in- getrocken / 
ende den handel in de pelterijen aen een peder wederom open ghelleldt / waer over 
dat hy gheen middel ſiende om de behoeften bande Colonie langher te vervallen / 
tvolck welck hy in port Royal gelaten had weder r huys ontboodt; (og dat port 
Royal weder verlaten werdt in den jare 1607. Dan Mons de Poutrincourt heett 
dit werck weder hervat inden jare 1670. ende een deel volcks verlamelt hebbende / 
bocht die te port Royal, altuger ly haer vooꝛgaende wooninge noch ſtaende von⸗ 
den (upt : ghenomen de daecken) ende alle de meublen die Daer ghelaten waren ⸗ 
noch op haer oude plaetſe: Naer dat Mons de Poutriacourt tlandt hadde doen 


bezaepen ende alles wat tot onderhoudt vande Colonie behoutde verloꝛghen / loo 


pede hy (naer vooꝛgaende onderwylinghe inde Chiiſteiiycke Keligie) eenige LAN 
de Wilde doopen en onder andere den vooꝛnaemſten Heere van dat quartier met 
naemen Membertou (weſende naer haer ſegghen een man over de hondert jaren 
oudt) welt ter eeven van de Koninck doen regerende wierdt genaemt Henri: De 
Sone van M. de Poutrincouft keerde dit lelbe jaer weder naer Vꝛanckrhek / ende 
verhaelde aen de Koninginne Moeder tgheene te port Royal was ghelchiedt int 
doopen van de Wilde. De Jelupten die int Holl waren dele ortalie waer -nemen⸗ 
de verlochten gen de Koninginne dat eenighe van den haren derwaerts mochten 


worden ghelonden met een penlioen van twee dupſent ponden / vooꝛ-ghevende 
dat den overleden ende laetſt vermooꝛden Koninck Door Defen lulckr hadde aen 
haer· lieden belooft: ende verkreghen hebbende taheene ly verlochten / koſen daer 
toe twee unt den haren met namen Pierre Biard ende Euemond Maſſe; die haer 
naer Diepe begaven / alwaertwee Koop lieden / de welcke met M' de Poutrin= 
court in compagnie waren ghetreden / een lchip veerdich hadden. Als dele koop⸗ 
lieden ghewaer wierden dat dele Itlupten met haer. bagagie ſcheep wilden gaen 
om mede over te varen / {oo en wilden ſy tlelve niet lden / ſegahende dat de 
mooꝛdt van de Koninck noch te verlch was / dat ſplieden niet van lin en waren 
haer middelen te hanghen aen een Colonie / die te aen hadt tot devotie van den 
Spaegniaerdt / ende dat ly haer goederen niet verlekert en hielden int ghelel⸗ 
ſchap van dit volerken; te weden zynde eenighe andere Keligieule van wat oꝛdze 
fp oock mochten welen over te boeven : maer. gheen Jelupten / ten waer het de 
Roringinne gheliefde de Jelupten die in Pranckvijck woonen alle te la⸗ 
men derwaerts te lchicken; dat ſn anders haer upt - ghelegbde i 

. egheer⸗ 
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begheerden weder te hebben / ende Daer upt ſchepden. Naer veel doeng / de koop. 
lieden bal ſtaende op haer Ruck; werden daer twee duplent kroonen by de Ro⸗ 
ninginne gheoꝛdonneert / om dele twee koop· lieden upt te koopen ende van Wez 
gen haer verſchot te voldoen; de Jelupten deden hier op een collecte onder hare 
vꝛienden / ende kreghen leer veel ghegheven; kochten de koop . lieden uxt / ende tra⸗ 
den in compagnie vooꝛ de helft met de Sone van Poutrincourt, unt wijlende 
leecker contract welck in de hiſtorie van ! Eſcarbot is te lelen. Door defen twiſt 
werdt de reyle naer port Royal eenighe maenden verachtert / lo dat de Sone van 
Poutrincourt met de Jelupten eerſt van Die pe 'tzeyl ginck in Ianuario 1611. ende 
arriveerde te port Royal op Pintxter· dach daer na: Gele vopagie doo; haer lang- 
wölichent en konde niet dan lchade gheven; ende de Jelupten daer ghekomen 
3jnde/ thoonden ſtracx haren aert / ende begonnen haer met vele dinghen te be⸗ 
moepen die bunten haer beroep waren ende in haer beroep ſelfs / dꝛoeghen (p haet 
leer ondilcretelijck / in t regard van de Wilde ende anders / ſoo dat daer groot mif- 
noeghen viel tullchen Monsr de Poutrincourt ende haer, Dier op keerde Mons: 
de Pourrincourt ſelfs naer Drancrijch/ ende lier aen (an Sone ‘gouvernement 
in pa plaetle; daer de Jeſunten ymmers fo qualthck met acroꝛdeerden: Mons: de 
Poutrincourt nu in Vꝛancrijck zůnde / ende Doo, (oo veel onvꝛuchtbare vonagien 
weynigh middelen hebbende om op een nieu te equiperen / lo hebben de Jelupten 
doo: den intereſt die ly hadden in dilen handel / hem loolelicken geraden / de Mar- 
quife de Guercheville mede in te laten in den handel / vooꝛ een lekere lomme gelts; 
ſoeckende daar dele middel hem te berooven van t meette Deel van die landen / 
ende hem alleen te laten behouden port Royal. Een van de Jelupten met namen 
Gilbert du Thet werdt van de Marquiſe derwaerts ghelonden om van haren 
twege den handel te helpen dꝛijven; ende Mons: de Poutrincourt bleef noch in 
Vꝛancrijck. Velen Jelupt te port Royal op it ſpoedichſte aen ghekomen zynde / 
hielp de lake voorts gantich verwerven; loo dat de Jelupten den jongen Gouver⸗ 
neur excommuniceerden / ende den Dient gantlch op· ſchoꝛten voor ettelhjcke maen⸗ 
den welck daer naer Door een ghevepnlden vꝛede weder her lteldt wierdt: ende 
Gilbert du Thee te rugghe ghelonden naer Vꝛancrijck; De welck Daer komende / 
de laken van Mons: de Pourtrinccurt op nieutos in- t verwert llelde / oo dat het 
noodigh lecours de Colonie van port Royal niet in tidts en werdt toe gelonden / 
waer dooꝛ tvolck welck daer ghelaten was / de winter met (maer onghemack 
ende ghebꝛeck van vibꝛes dooꝛ-bꝛochten. Daerentullchen loo deden de Jelupten 
haer bete om Delen Heere gantlch upt te koppen / ende Lelie pollellie ie nemen 
van alle die landen / doch alles onder den naem van de Ma rquite de Guercheville 
vooꝛnoemt: verkreghen van de 8 vier tenten okte pavillioenen van de 
Toninck / met veel amunitie ende anders: inlghelijer oock van andere goede lies 
den leer groote gilten: (ag datle in Martio 16 13 een Deel volcks over-boerden; nas 
men eerſt pollellie vooꝛ de Marquiſe aen Cap de la Heve: ende quamen boort te 
port Royal, daer ſy maer en banden de twee Jelupten ende noch twee anderezhaer 
Aelunten namen iy met / naer de Rieviere Pemcegouet ofte N orumbegue, al- 
waer Ca boor hadden haer lelven neder te Aaen ende te foatificeven: daer vielen eeni⸗ 
ghe tonteſtatien tullchen haer ende (bolck van den lande: de welcke kKoꝛts daer 
naer de Engelſche van Virginia (die met een ſchip op die kulte waren ghekomen 
bvbnder tbelendt van Capitepn A rgall) waerſchouwden van tgheene Daer palleer⸗ 
die / ende bn dele Jelupten wierdt vooz-ghenomen; waer op dele op tlpoedichſte 
Daer na toe quamen / om te vernemen wat bolck het was den Jelupt du Ther, 
Tenge eh ſchip ghewaer woꝛdende / riep alarme / ende dede tghelchut op de En⸗ 
gelſche lollen; de welcke de Francopſen ſoo dapper met ghelicke munte betgel⸗ 

den / dat (p daer dꝛn doodt lehooten / ende onder anderen delen du Thet, ende vit 
gquetſten; ende haer meeſter maeckten van der Jelupten ſchip / nemende de twee 
reſterende Jelunten ghevanghen / ende 1 van t volck / gite. 
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cenighe die ghevlucht waren met de ſloepe: Capitepn Argal nam de Jelſupten 
ende eenige handt-Wercks lieden ghevanckelhck met NAE Virginia; doch quam 
koꝛts daer naer weder / de Jelupten noch bp hem houdende / ende deſtrueerde de 
foꝛtikicatien die Dele Jelupten te Pemregotiet hadden begonnen / ende in plaetle 
van t Krups 'twelck ly Daer hadden gheplant / rechten hy een pilaer op / ende 
lloegh daer aen De wapenen van den Koninck van Groot-Vꝛitannien. Van 
ghelycke dede hy te St Croix, ende ſtack van daer over naer port Royal, al waer 
{p niemandt vonden / DOO? dien Mons* de Biencourt ſone van Poutrincourt Op 
een tocht was / loo datie alles roolden wat ſy daer ontrent vonden / braken alles / 
ende Raken de velte aen brandt; de namen van Mons: de Monts ende Poutrin- 
court die in een leen ghehouwen waren / hieuwen ſy unt / ende deltrueerden de 
gantlche plaetſe. Mons! de Poutrincourt quam Daer in den Jare 1 614, ende vondt 
alles ghedeltrueert / ende Keerde weder naer Vꝛanckrijck / al waer hy in dienſte 
van den Koninck doodt bleet. Vus verre heelt Eſcarbot ons Dele Hiſtoꝛie bez 
chꝛeven / ende unt · ghegh even in den jare 1618. | 


Het bijt-en-twintichtte Capittel. 


Verhael van de proceduren van de Frangoyfen op de groote 


Rieviere van CANADA. 


1 Yet vooꝛgaende Capittel hebben wy vervolghens verhaelt tgeene by de Fran⸗ 
copfen is voz. genomen aen de zupd· zide van dit landt van Nova Francia: ſul⸗ 
len nu vooꝛder ſommierlick verhalen tgheene by haer is ghedaen in't Nooꝛder· 
quartier. Inden jare 160 veranderde de Marquis de Monts ln delleing / ende las 
tende M de Poutrincourt ghewerden met port Royal, ende de omleggende plaet⸗ 
len; verkreegh opp nieus octvop LOO ten jaer / om alleen te mogen handelen in de 
pelterijen op de groote rieviere van Canada: maeckte Mons! de Champlain ſyn 
Lieutenant / die derwaerts trock in den jare vooznoemt: ende naer eenige conten⸗ 
tien met de lchepen van 8 Malo die hu vondt in de haven van Tadouſac, voer DE 
rieviere vooꝛts hooger o / ende nam lynwoon plaetle aen tpuntt van Quebecq; 
van waer hy een tocht ofte twee dede de rieviere op / ende ontdeckte diverlche lacken 
ende rievieren Baer Wp te voꝛen van hebben ghelpꝛoken. Inden jare 1609 keerde 
Champlain weder naer Vꝛancrijck ende liet eenigh bolck in de wooninge te Que · 
becꝗ onder het gebiedt van den Capitepn Chauvain. Guam Daer weder vooꝛ de 
tweede reyle in den jare 16 o ende bondt noch alle tvolck twelc hy daer het vooꝛ⸗ 
leden jaer hadde ghelaten. Dede met de Wilden van dat quartier een tocht tegen 
een ander natie / welcke fp noemen Yroquois, ende ſloegender veel doodt / ende de 


venthien man; welcke hy het jaer 1611, vooꝛ de derde re weder -kKomende / kloeck 
ende ghelondt vondt: ginck een ander woon- plaetleloecken / ende Koos Daer toe 
cen goede ghelegenthept bn le grand Sault, daer bop hier vooꝛen van hebben ghe⸗ 
ſpꝛoken / maeckte Daer een fuck muers / om te lien hoe het hem houden loude tegen 
tnaeſte jaer; ende quam loo weder NAE Vꝛantrůjck. De Frantoplen voeren daer⸗ 


en tullchen derwaerts over hoop / foo dat ſy malkanderen ruineerden / ende den 
handel van pelterjen gantſch bedoꝛven. Om dit boog te komen / lo bꝛocht Cham- 
plain de laecke epndelijck daer toe / dat eerlt de Grave van Soiſſons, ende Daer naer 
de Prince van Conde bp den lioninck gemaeckt wierdt proteêteur van dele entre⸗ 
pꝛinlen / ende hy Champlain ſyn Lieutenant. Soo dat hy weder vooꝛ de vierde⸗ 
mael de reple vooꝛ nam naer dit quartier den 10 April, ende quam te Quebec 
den 7 May; al waer hp al wolck twelck hy Daer gelaten hadde / noch kloeck ende 
ghelondt vondt; ende opt rapoꝛt Lan eener met namen Nicolaus de Vigneau, (de 
welcke verklaerde tvooꝛleden jaer 1612 gheweelt te hebben tot aen de Nooꝛdt- zee / 

Nes ende 
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nde aldaer ghelien te hebben het wꝛack van een Engellch ſchip / ende diergelijcke 
dinghen meer) nam hy een bopagie voꝛen / om een deur⸗tocht naer China te vin⸗ 

den / dan naer langhe moeyte ende veel tidts verlooꝛen / foo werdt hy de valſchent 

van Delen leughenaer ghewaer / die nopt lulcx ghelien hadde als hy vooz-gat / 
nochte foo verre gheweelt; Soo dat hy in ſyn boog nemen bedꝛoghen zijnde / 


wederom keerde van waer hy gekomen was: ende van Daer weder naer Branc: 
teh. Wat boosts bekomen is van defe woon⸗ plaetle op de groote rieviere / ende 
ol de lelve Daer noch continueert / en vinde niet lekers van te legghen: alleenlijck 
dat een van de onle / die eenighe jaren herwaerts geweelt ig in Nieu-Mederlandt / 
ghetuyght dat daer Wilden quamen aen t Foꝛt bp de onle ghemaeckt / daer wp 
hier naer Cullen ban lpꝛeken / die eenighe lappen ende ſtucken van kleederen met 
bꝛochten / die op (pn Franlch geſtelt waren / ende verklaerden te komen van Que- 
becq; ende eenighe Francoplen in haer ghelellchap ghehadt te hebben / die onder 
vweghen gheſtoꝛven waren: Dat is leker dat de Francoplen noch jaerlijex haren 
handel op die quartieren dꝛijven / dan ol (p Daer eenighe oꝛdinaire moon plaetſen 
hebben / is mp onbekent. Wet dele pꝛoceduren kan een peder mercken dat het te 
vergeeks is / bolck ergens te bꝛenghen daer gheen voz. raedt en is tot behooꝛlijck 
onder · houdt van de lieden / ten lp men Daer in van tijdt tot tijdt boor-fie; ofte 
op tſpoedichſte de laken daer naer ſtieret / dat de lieden daer lelks haer pꝛoviſie mo⸗ 


ghen ghewinnen / dooꝛ t bouwen ende befaepen van t landt: Oock dat het niet 


ghenoegh en is een lake te beginnen / dan dat daer middelen moeten zijn ghereedt / 
om tbegonnen merck te vervoꝛderen / oft apparent upt tlandt (elfs te trecken / 
want alle dele Colonien zijn tot niet gheloopen by ghebꝛeck van middelen / ende 
vervolgh / ende dooꝛ quade oꝛdꝛe: foo dat andere haer Daer aen mogen ſpiegelen. 


r 


Van Nieuvy Schotland. 


Aer dat dit boeck vooꝛ de eerſte repte in dꝛuck was unt · ghegeben / is my 
ter handt ghekomen den grooten boeck van M= Purchas, bp hem int 
Engelſch upt-ghegeven in den jare 1625 in welckes vierde ghedeelte 
a woꝛdt verhaelt hoe dat den machtigen Koninck van Groot Bꝛitannien 
in den jare 1621 by Octrope aen den Heere William Alexander Ridder / ende een 
van {pn Majeſtents Secreten Kaedt / heeft unt ghegeven onder den naem van 
Nieuw Schotlandt, de Landen welcke un hier bogen naer den Ll van de Fran⸗ 
copfon ghenoemt hebben Cadie ofte Accadie; beginnende van Cap de Sable, 
ende ſoo naer tweſten ſtreckende over de bape S: Marie ende de riebiere Se Croix, 
Boog een rechte linie tot in de rieviere van Canada ofte S. Laurens; ende van daer 
naer t oolten langs den oever van de lelve rieviere tot aen Gafpé ofte Gachepe; 
ende van Daer naer tʒuydt· oolten tot Cap Breton; latende de Golfo van S* Lau- 
rens ende Terreneuf aen de llincker . handt legghen; ende weder keerende naer 
‘tellen tot Cap de Sable vooꝛlchꝛeven; met veertich leguen verre in zee naer tzup⸗ 
den ende zupdt oolten / daer in begrijpende Iſle de Sable ontrent dertich leguen 
ban Cap Briton gheleghen naer 3. 3. O. als tlelve bꝛeeder te lien is by des vooz⸗ 
ſchꝛeven Ronincks open bꝛieven. Waer op de vooꝛſchꝛeven Heere William Ale- 
xander in den jare 1622 een ſchip unt · londt / welck aen t Eplandt Terreneuf in 
S Tans haben over. winterde / ende in den jare 162 voeren ſy naer Nieuw Schot- 
land, ed guamen eerſt in de haven bp de Francopſen genaemt port au mouton, 
Daer ſu dep fraepe havenen ontdeckten / ende ginghen aen de eene te lande / 
welck lu noemden Lukes bay, ende vonden Daer een ſchoone rie viere welende Dep 
vadem Diep met leegh water / ende hebbende arn bende oevers ſeer kraepe weyden / 


daer 
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daer roode ende witte roolen groepden / ende een ſooꝛte van witte lelpen d ie leer 
ſterck vaken, Twee leguen border is noch een haven / Baer ſy noch een lchoonder 
rievier vonden / vier vadem Diep met leegh water / met! 
legahende als voozen; ende ooꝛdeelden dit een leer bequame plaetle om volck te 
planten / dooꝛ dien de plaetle van natueren ſterck was / ende de grondt tullchen 
bepde de rievieren leer vet ende vꝛuchtbaer / ende londer boomen; Daer groepden 
van lells / menichte van aerd· belpen vooꝛts / ltekel· belpen / hinne beſpen / ende Dier: 
gbelijcke: oock een looꝛte van eerten; ende foo Gp ſchꝛuven in haer Journael / eeni⸗ 
ghe apꝛen van tarwe ende gerlt. Sp noemden dele rie viere / port lolly; ende voe⸗ 
ren van hier langs de kulte naer port Negro, twaelk leguen vooꝛder / bevindende 
tlandt van de lelve gheſtalte als voozen. Sp vonden mede in de rivieren veel 
kreeften ende mollelen / ende andere klepe vilch als mede veel water ghero⸗ 


by den anderen: quamen van daer weder te rugghe naer Terreneuf. Wat 
vooꝛder hier is ghepalleert / en bevindtmen noch niet belchꝛeven: alleen loo lien 
tp de Kaerte die A Purchas in ſyn boeck heeft in · ghevoeght / dat de baye Fran. 
goiſe Daer ghenoemt wordt Argals baye; ende de Pꝛovincie van Cadie, The 
province of Caledonia; ende het nooꝛdelijcke ghedeelte aen de groote rieviere 
van Canada, The province of Alexandria; ende datle de rieviere van S. Croix 
okte des Etechemins, noeimen T wede; ende die van 8 Iehan, Clyde; ende de 
baye de Chaleur binnen de golfo van 5. Laurens, Forthe. 


van Terreneuf, in den jare 16 10, opt lant welck legt aen de bape van Concepcion, 
ende elders / ende zijn daer in de volgende jaren vooꝛts gebaren; want bevinde bp 
M: Purchas boecken / dat in den jare : 622 daer bolck was ghebꝛacht op de koſten 
van den Heere George Caluert, Ridder / ende pꝛincipael Setcretaris van den KRo⸗ 
ningh van Groot Bꝛitannienz de welcke landen aen Farry land, in de Provincie 
van Avalon, (oop die noemen. Ven Gouverneur van dit volck Eduard Winne, 
ſchꝛijtkt in Auguſt des (eten jaers / dat haer ghewas van tarwe / gerlt / haver ende 
boonen leer lehoon ſtondt ende dat het s winters daer niet foo koudt en was als 
men ghemepnt hadde dat {p middel hadden ghevonden om daer ſeer goet [aut te 
maken: ende dat alle zaden / boomen / wijngaerden / ende andere planten Daer ge⸗ 


ren ghelteken / ende hadden tgheboomte wech ghebꝛandt wel thien mijlen in t 
vonde; Wp hebben goet gevonden dit in t kozte hier byte voeghen / tot dat boor 
der belchꝛeven waꝛdt tgherne de Engelſchen hier lullen verrichten. | 


— nein . : 
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De Engellchen hebben inlgelhcks begonnen haer neder te llaen op't Eplant 


bꝛocht / ſeer wel toe namen. Een ander verhaelt dat de bollchen aen bꝛandt wa⸗ 
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WEST-INDIEN. 
1 Het derde Boeck. 

% N e NT A: 
0 Inleydinghhe. 


n Nova Francia pack het landt, vvelel uu eenighe volghende daer 
GZA in de ghemeyne ftijl, ende de directie vande Engbelfche (die dit quartier 
8 eenige jaren herwaerts flerch hebben be varen, ende ob ten deele hebben 
ontdecht,) int gemeyn noemen Vi rginia; bepaelt zijnde tuſſoben de hoochte van 
vier en. dertich ende vier-en-veertich graden by noorden de linie; hel bencle aen de 
ooft zijde de groote zee; aen de zuydt-zijde de “Provincie van Florida; ende aen 
de noordt-zijde de Provintien van N ova Francia; aen de pyeff-zijde de limi- 
ten noch open ende onbekene. Dan om eyghentlijch te (preken, foo en ſtrech fich 
den naem wan Virginia foo verre niet, maer 1 een Verre Kleynder ghedeelte, 
confinerende met Florida aen de zuydt-zijde „ende rwoorts Voor dry ofte vier 
graden, frreckenade naert noorden; te pveten dat quartier, voelch door Sit Wal- 
ter Ralegh i den jare 1 584 „ aen-ghevangen te ontdeclen, ende met een ofte 
meer Colonien van Engelſche te beſlaen, als vyy hier naer ſullen verhalen ; doch 
door dien dat de ſelve ontdechinghen eemighe jaren ſtil geſtaen hebbende, daer naer 
poeder zijn her-: vat by de Engbelfehe Virginiaenfche Compagnie ontrent den jare 
1606, in een quartier meer naart noorden flreckende, (te pyeten op de hooghte van 


_feven-en-dertich graden) ſo is het, dat men dit deel nu ordsnari Vi rginia zoemt, 


ofte voel beyde defe deelen, re vveten rvan dry oft wierzen-dertich graden af, tot 
de negen-en-dertich, yyelch vv) hier naer partieuherlijch fallen befchrijven; ende 


het woorder deel van die quartier tot de limiten van Nova Francia toe, hebben 


onſe Nederlanders Voor cen feker ghedeelte ghenoemt Nieu-Nederlandt, door 
dien ſelve by de onſe eerst ontdecht ende bevaren ‚endeoock:bevvoont gemeefts 
ende noordelijchtte ghedeelte hebben de Engelfche nw eenighe jaren ber.voaerts 


Neuvv-Engelandt begonnen te noemen Ende hoe-vvel vyy die laetste ghe- 
deelte int woorgaende Boeck ten deele hebben beſchre ven, volghens tgheene de 
Francofen daer van in drucl hebben wyt-gegeven, foo fallen yyy niet te min hier 
b 1) poeg ſen een naerder befchrij vange, gelijck als deſelve by Capiteyn Iohn Smith 
#8 yt. gbeghe ven; doch eer yy daer toe komen , foo en hebben yyy ziet ꝓpillen 
Voor by gaen de ontdechinghe van dle Equartieren, eertijdes ghedaen by lean de 
nde op de koflen vanden Conincl van Franc 


Het 


rel, vvelelę vyy hier ver vol ghens ſallen in- voc ghen. 


go Virginia. 
Bet eerſie Gapittel, 


De voyagie van Ichan de, Verazzano. 


N E nan Verazzano ten Floꝛentijn / ſcheyde met laſt 
sh ende commillie van Francops de eerie Koninck van Vꝛanck⸗ 
E röck / den 17 Ianuar. 1524 van de Eplanden van Canavien: 
en ende nam {pn kours Welt- waerts met een lchoonen oolten 
Ec wandt, ende boeven in de tidt van vit en twintich daghen by 
N gillingh wel LE hondert mijlen; Daer naer ſtelden Ip haer Kkours 
welt ten noorden / loo datle naer andere vit en twintich dagen 

ſeplens / een nieuwlandt ontdeckten / dat leegh by de water lagh / ende by de vie⸗ 
ren die ly Daer laghen / ooꝛdeeldenſy dat het bewoondt moeſt welen; ende Üreckte 
naer t zupden toe; zeylden wel vijfeich mijlen langhs de kuſte om een bequame 
haven te vinden / dan die zundt · Waerts upt niet bindende keerden ly naer t nao 
den / darrle oock gheen haven ent vonden / loo dat fp het letten by de Kulte / en haer 
boodt aen landt ſeyndende vonden ſy daer veel volcks aen ſtrandt / die de vlucht 
namen / ende ſomtůdts met verwonderingh op de Chꝛiltenen bleven ſtaen gapen 
dan epndelick DOO? teeckenen verlekert zijnde dat haer niets en (oude millchie⸗ 
den / foo welen Gp haer een goede plaets om te landen / ende pꝛelenteerden hun 
dock van haer victualie. Tvolck ginck naeckt / upt . ghenomen datſe haer (chaz 
melhepdt deckten met feecker vellekens / waren bꝛupn van couleur {wart hapꝛ / 


winden regneerden / met Klaer ende helder weder ende wepnich veghens ; ende 
hoewel het een vlacke ſtrandt was / los en Lander ſy het daer niet quaet ligghen 
met de lchepen / dooꝛ dien de kulle ſupver is van Klippen. Schepden van hier / 
houdende langhs de Kuſte / welck u bevonden te üirecken naer het ooſten / en 
ſaghen daer continuelijck veel vieren aen het landt. Baer naer bevondtmen het 


op dede, Waren daer aen Landt ende vonden het volck bp naer ghelhck als het 
vooꝛgaende; ſaghender veel wöngaerden die den de boomen op Klommen de 
welcke haer bedunckens wel moede buchen louden gheven / in dienſe wel ghe⸗ 


dan binnen in ſtrecktele ooft ten nooꝛden twaelk mijlen / ende werdt Daer bꝛeeder 
ende bꝛeeder / en maeckter een golko die wel twintich mölen groot is / daer bijt 
kleyn Eplanden in laghen die leer ſchoon en vꝛuchtbaer waren. In het mid⸗ 
den van het in⸗-Komen van dele haven is een vodtfe van ſteen / bequaem om een 
tort ofte kaſteel te maken om de haven mede te belchermen. Schepden bag 

ast 


Het derde Boeck. or 


Daer den bjfden May, ende liepen voorts langhs de kuſte wel hondert ende vhk⸗ 
tich mijlen / bindende t landt al by naer tlelve / dan dat het wat hoogher was met 
eenighe berghen; de kulte ſtreckte by de bijftich mijten ooſt- waerts / ende daer na 
weder nooꝛdt· waert aen / vonden tvolck daer leer dillerent van het vooꝛ· gaende / 
want ghelick het vooꝛ· gaende leer gentiel ende courtois feeen te welen / foo was 
dit heel wildt ende woelt / fee rauw bolck ende barbaris / loo datle Doo? gheen 
middelen eenighe onder handelingh met haer⸗lieden konden bekomen. Spwa⸗ 
ren ghekleedt met beeren hupden / otters ende zee robben / ende andere vellen: 
haelden haer voetlel / oa verre ſy konden mercken bn villchen ende jaghen / ende 
ſeecker woꝛtelen die het aertrijck Daer vanlelks is voozt- bꝛenghende. Sy en had⸗ 
den gheenderlep graen / ende en bouwden de aerde oock niet / oock en lcheen het 
landt niet bequaem te welen / om eenighe vꝛuchten vooꝛt te bꝛenghen. Als (p pets 
wilden manghelen / loo quamen ly opde klippen ende lieten af°t gheen (p wilden / 
ende eyſchten daer vooꝛ mellen / vilch. haken / ende dierghelijcke dinghen / ende en 
wilden tvolck niet laten te lande komen / wat cauctelie men haer oock pꝛelenteer⸗ 
de. Waren in (pt van haer wel eenighe mijten in t landt / doch ſchooten met pijz 
len naer tvolck / ende vluchten dan in de bollchen. Sp en bonden in tlandt niets 
van eenighe weerde / als leer dichte bollchen ende lekere woeſte berghen / die wel 
eenich minerael lchenen in lich te hebben / want tvolck hadt eenighe kopere teecke⸗ 
nen in de ooꝛen hanghende. Dchepden van daer haren kours nooꝛdt ooſt gen. ſtel⸗ 
lende / langhs de kulte / welck (p plaplanter vonden / ende met vlacke grondt ſon⸗ 
der boomen / met hooge bergen binnen llandts; (p ondeckten wel 32 Eplanden / 
al dicht by het valte landt ghelegen / zynde kleyn / met veel kromten / makende veel 
goede havenen en canalen tullchen bepden de Enlanden in / eñ loo vooꝛts feptende 
naoꝛdt ooſt waert aen / quamen naer hondert ende vůktich mijlen lenlens gen 
het landt dat te voꝛen bn de Bꝛittoenen ondeckt was ghebweelt / op de hooghte van 
vůktich graden bp nooꝛden de linie. Van waer ſu relolveerden weder te keeren 
naer Vꝛanckrijck / ende arriveerden te Diepe in lulij des hoors. jaers 1524. In 
dit verhael van Veraz zanos bopagie vinden op de ghelegentheyt ban dele gants 
ſche kuſte / int gros belchꝛeven / want het landt hier in lulcker manieren unt en in 
ſtrerkt / als wp ten Deele reedehebben ghehooꝛt / ende nu voꝛder lullen hoꝛen: Ban 
hheluck hu ín weynigh plaetlen te lande mag / loo en beeft hy de gheleghentheydt 
van de landen ende volckeren niet naerder konnen onderloecken. Waet ons nu 
border fien wat de Engellche / ende de onle daer ban hebben onder. vonden / ende 
in t licht ghebꝛacht. aapt aad 


NIEU W.ENGELANDT 
Det tweede Capittel. 


a De gheleghentheydt van dit deel van AM E R ICA welck de 
F.᷑knghelſche nu noemen Ne W-ExN C L AND, by 
zarah Capteyn Smith beſchreven. 


J. Shedeelte (leght hy) welck ton noemen Nery-England, ig ghelegen tullchen en 

den een-en-beertichtten grade / ende den vi en veertichſten bp nooꝛden de Seer 
linie; doch het Deel Daer dit diſcours van ſpꝛeeckt / Mveckt lich van Pennobſcot u ende 
tot Cabe Cod, eenighe vk. en leventich ſpaenſche můlen / b een rechte linie deen GL 
van d ander verlchepden; tulſchen welcke palen ick ghelien hebbe ten minſten r 

veertich dilkerente woon plaetlen op de zee kuſte / ende bp de vi. en twintich leer gaende 

goede havenen ghediept. In welcker veele daer ankeringh is vooꝛ vijk hondert boeck. 
lenlen van eenighe laten: ende in lommighe oock wel boor bit duplent: 

ende meer dan twee hondert Enlanden / over - wallen zijnde met goedt houdt / 
welcke veel meer goede havenen gheven / 4 ick doen tĳdt hadde om 
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wel 


ne 
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bee konnen hier op de Eplanden oft half. Eplanden wel ende (ekertijck ghe⸗ 
boedt woꝛden. Wat de villchingh belanght; in Mart, April, May, en half lun 
is hier abundantie van cabeljauw; in May, Iun, Iulij, ende Auguſt van ſteur / 
welcker roghen de Cauiar ende Potargo gheven: en van haringh is daer een on⸗ 
unt · pꝛekelijcke menichte op de kuſte. In't eyndt van Auguſt, September, Octo- 
ber ende November hebdp weder cabeljauw. Doo datmen hier in alle laploenen 
hem kan dienen van vilch. Tis bupten twijfel dat daer ghenoech (outs fal kon⸗ 
nen werden ghemaeckt / ende wijl men de pannen pꝛactiſeert / kan men hem die⸗ 
nen van it gheene Daer reede is. Van leekere belien diemen noemt Alkermes, we⸗ 
fende thien lchellinghen tpondt weerdich ( doch is wel vooꝛ dertich ende veertich 
ſchellinghen tpont verkocht) kan jaerlijcks een goede guantitept verlamelt ops 
den. Inlghelick van de mulcus ratten kan londerlingh ghewin ghetrocken woz: 
den by De gheene die haer moepte Daer aen willen belteden. Van bevers / otterg / 
marters / [warte vollen ende andere koſtelijcke voeneringh kan men jaerlicks les 
oft (eben Duplent hebben: ende meer indien men de Francoplen haven handel 
konde ſtoppen vijk en. twintich duplent warender in het jaer 1616 unt dele 
nooꝛder quartieren in Vꝛanckrijck ghebꝛacht. Wat Minen daer metter tijt 
ouden konnen ghevonden woꝛden / moet den tijdt leeren; de apparentie is leer 
root. | 
5 Ve wateren zijn ſeer ſupver / komende vooꝛts upt het innerſte van de rodtli⸗ 
ghe berghen. | 
De krupden ende vꝛuchten zijn van diverlche looꝛten; als Alkermes, coꝛrenten 
oft een vꝛucht als coꝛrenten / moer . belſnen / wingaerden / hinne· belpen / cruyl⸗ 
Befpen / pꝛupmen / wal noten / hale . noten / etc. Pompoenen/ aert-beſpen / boo: 
nen / eerten ende Mayz ; een ſoozte ofte twee van vlalch / daerle haer netten van 
maken / ende lijnen om te villchen. 


Veelderhande ghevoghelte: veel ſooꝛten van vilch: ende veelderhande vier 
voetighe dieren. 
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Particuliere beſchrijvinghe van ’t ſelve quartier. 


J. Hoondelürklte Deel ( ſeght de lelve) Baer ick was / is de Bay van Pennobſcot 


van de gheene die ick Daer inde bap Landt: als te weten dat die rievier leer ver te 
landt waert in liep / en wel bewoondt was by veel volcks / dan datſe van hups 
waren / ofte om te villchen tullchen benden de Eplanden / ofte te jaghen in de lac: 
ken ende bollchen. De bape is vol van groote Eplanden / van een / twee / leg / 
acht ende thien mijten in de lenghde / welcke die verdeelen in leer veel kraene have⸗ 
nen. Went oollen van dele bape woonen de Tarentines ‚Deet vnanden van t 
volck dat top ſpꝛaken: Baer woonen de Franlſche. Nooꝛdt· weſt van Pennobſcor 
is Mecaddacut, gen de voet van een hooghen bergh / in maniere van een koꝛtrelle 
tegghen de Tarrantins, gheleghen aen de hooghe berghen van Pennobſcot, daer de 
zee teghen llaet; welck men boten alle verhindering wel ſeſthien olt achthien mij- 
len mach lien. Segochet is de naelte / dan Nuſconcus, Pemmakid ende Sagada- 

hoc: De rievier op (daer de Weſterlche tolonie eertijts was ghelegt) zijn de An 
muckcavvgen, Kinnebeck, ende andere meer / daer eenighe velden met kooꝛn be⸗ 


93 
nam / dat het ons in Funij ende Iulij diende van lalaet krupden ende al ſooꝛten van 


„ Champl. 
welck is ooft ende welt / nooꝛdt ende zunden meer als thien mijlen; dan mijn noemtfe 


gheleghenthept was lulcks / dat ick my molt laten ghenoeghen met het verhael? bi 


te- 
uet. 


Champl. 


plandt sin. Zangles dele rievier 40 oft so miilen en lagh ick niet dan hooghe noem: 
dupnen van rodtlen met houdt over-groepet; maer Daer de Wilde woonen / de rie 


| is de gronde leer vet / ende vꝛuchtbaer. 


groote 


| vet / e Welk waert van Dele rievier is de cons Ola 
trepe ban Aucociſco, in den bodem van een 2 ende Diepe bape / vol van veel bequy. 
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94 
_ Chamel groote Eplanden welck leer goede havenen gheven. Sowocotuck is naeſt op een 


noemt _ {ral Punt bam ken bꝛeede landt⸗ baye / welck veel klippen en Eplanden heelt / 
der maer wepnich goede havens / als LOO? bercken. Maer al dele kuſte tot Pennob- 
Chova- ſcot, en fog verre als ick lien konde ooſt· waert aen / is niet dan lulcke hackelighe 
coct. gelift ende rotlen en ſteenighe Eplanden / dat te verwonderen is hoe foo groote 
boomen daer konnen wallen. Tis een landt om eer van te verlchꝛicken / als op 
te verluſten; nochtans is de zer paer loo vilch- ruck als pevers licht te Linden is 
ende dele bar Eplanden loo verlien van goedt houdt / kontepnen wuchten, vilch 
en ghevoghelte / dat wel te ghelooven is / hoe wel de kuſte loo ongheſien is / dat de 
vallepen / plapnen ende thinnentte van tlandt / wel moghen vꝛuchtbaer zin. 
Als ghy de kuſte vervolght naer twelten / Accominticus ende Paſſataquack zijn 


ende de 


onfe den / ſoo enhebben wp niet naerder onderlocht. De Eplanden van de Mattahunts 
vad, zijn aen de welt · zjde van Dele bape / DAE geel Eplanden zön / ende lander queſtie 
bee. veel havens dan volght tlandt van de Maſſachuſets, welck is tparadijs van dit 
byzuy- heel landt; want hier zijn veel Eplanden al met Kooꝛn beplant; moer · beſpe · boo⸗ 


dende. nen ende wilde thupnen / ende goede havens / ende de kulte is meelten-deel hooge 


fen hoec 


Kien klepighe ende landighe heuvelen. De zee kulte int vooꝛ by varen / verthoondt al 


met Dyp meer over De haben van Quonahaffit op leker klippen daer Lp moeſten 
palleren / ende ſchoten daer met pijlen loo langh naer ons als ſn mochten. Dan 
Wortby komt ghy te Accomack ken leer goede haven en goedt landt / ende niets ghebꝛe⸗ 
deonfe kende dan Mdutteieus bolck. Saer veel vꝛientichap / op cen klepn oozlaech/ 
Soemt Dachten wp met veertich okt vktich van tvolck; ende hoe wel Daer ernighe doot 
de Crac- leben / ende eenighe ghequetlt / oo Wierden wy over een upꝛ tts weder vꝛienden. 
ba): Cap Codis 'tnaelte dat hem pꝛeſenteert welck allern een hooft-landt is van hoo⸗ 
che ghe landighe berghen / over wallen met ſtrupcken van pin. boomen en dier ⸗ghe⸗ 
18815 (ck / een excellente haben vooꝛ alle winden; dele kape woꝛdt ghemaeckt van de 
dieCap zee aen deen zyde / ende een groote bay aen d ander zijde in koꝛme van een lickel; 
Daer op woont tbolckvan pa w met, ende inden bodem van de bay tvolck van 
Cha wum. (De groote bape die delen hoerk maerkt / met het vatte landt woꝛdt 
by de onle ghenoemt de Staten Baye, ende de kleyne die van de kromte van den 
hoeck lelks werdt ghemaeckt Fuyc Bay.) Binnen dele bap is een ſunbꝛe kulte / 
dan vlack / loo dat men wel een möl daer van dient te blijven ; Champlain met 
(pu bercke was daer op acht voet waters wel een mite van ltrandt; bonden daer 
een 
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| | 29; 
ken goede haben welck fp noemden port aux Huiſtres op de hooghte van twee-⸗ 
en veertich graden / VIE mijlen van Cap Blanc, welcke kape ban dele haven 
leght nooꝛdt· nooꝛdt· ooſt: naer t zupdt ende zuydt welten van de Kape is ghe⸗ 

vonden een dangereule dꝛooghte ban landen ende klippen. Maer loo verre als 

ick het lelbe om · voer (leght Smith) vondt ick dertich vadem diepte dicht onder 
ſtrandt en een ſtercke ſtroom; welck my Doet ghelooven dat daer een tanael moet 


landt van Nautic, ende foo hem unt: ſirecken bupten haer kennis ver in de zee. 
Daer aen is ghelegen Capavvack, ende die overvloedige landen van koper / koꝛen / 
volck / ende minerals; die ick tlaetſte jaer ginck ontdecken; dan miſte min wegh. 
Sp verhalen dat de Maſſachuſets ſoimtijdts ooꝛloghen met de Bashabes ban Pen- 
nobſcot; en zijn dock niet altijdts vꝛienden met die van Cha wum ende haer ghe⸗ 
allieerde: dan nu zijnle alle vꝛienden / ende handelen met den anderen / op pe⸗ 
ders krontieren; want en maken gheen bopagien als van Pennobſcot tot Cabe 


Do pincipaelſte Eplanden ende berghen vooꝛ landt : marcken zijn dele; het DeFran- 
hoochſte Eplandt van Sorico in de bape van Pennobſcot: maer de Dep eplanden sole 


en een klip van Mattinnack zn vooꝛder in zee; Mecinicus ig inlghelhcks dp re 
blacke eylanden ende een rodtſe; tullchen Mattinnack ende Monahigan: welck is 
ben rondt hoogh eplandt / ende dicht bp het ſelbe Monanis, tullchen welck is een 


Klepne haven daer bop anckeren. Inde eplanden van Damerils is noch een fulcke: 
Sagadohok woꝛdt bekent by Satquin, ende vier ofte bijt planden in de mondt, 


‚_Smyths eplanden sijn een hoop te lamen gheen meer daer ontrent teghen over 


/ o; den grooten bergh v 
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Det vierde Capittel. 


Verhael van't ghene eenighe jaren herwaerts by de Eughelſche is 


voor-ghenomen in dit quartier. 


Deete handelen van den jaere Picea 


Spaegnigerden. 


luſtice van Eng commandeerde Capitepn Thomas 
Haman, welck zenl Sagadahok; tot allillentie van den 
vooꝛ ſchꝛeven Chal ven Daer niet bindende / ontdeckte de kulte 
| mloo weder thuns. In den jaere 1607 was een woon 
vier van Sagadahok, ende hondert landt lieden derwaerts Pelgrim. 
epen dooꝛ de vooꝛ⸗ſchꝛeven: zn kolen haer woon. plaets 105 | 
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ende houden daer 
n de rieviere op om die te beloecken / ende t landt Daer om her / en 


daer niet over was te komen. Vonden t landt 5 
goede hoppe / ajupn / loock / epcken / wal· noten / ende goede gront. Thoolt van de 


rievier leght op vk en veertich graden ende ettelhcke minuten; Cape Sineamis 
op dꝛp · en · veertich en ken halt / een goede plaetle ont te toztikiteren. Tloꝛt hiet S° 
George; daer blevender vk en veertich; Capitepn George Popham was haer 
Pꝛelident / Raleigh Gilbert Admirael. Xvolcklcheen uſt te hebben in ons Loicy 
Devotie / ende ſepden dat de Roningh lames ern goet Roningh was / eñ ſyn Goa 
een goede Godt / ende Tanto hoog: foo noemente een boolen Oeel / die haet elcke 
maent hanteert / ende Doet hem ban haer dienen upt vꝛecle. Dit volcklpꝛackven 
eenighe Canibals ontrent Sagadahock, met tanden dꝛy dupmen lanch / maer las 
genle niet. In de rievier van Tameſcot bonden fp oellers neghen dupmen langh / 
ende haer wiert ghelent / datter den d ander zijde wel eens ſoo groote waren. In 
Februario ſtoꝛt᷑ haer Pꝛelident; ende in Engelandt Sir Iohn Popham mede over⸗ 
leden zünde; loo bꝛack de colonit weder op / ende quamen met de lchepen die datr 
tmactte jaer ghelonden waren / weder te rugghe / hebbende in de tihdt datle daer 
ghewoont hadden een ſtercke barcke ghetimmert / die haer int weder Reeren wel 
te palle quam. Dit dilcouragieerde de participanten loo / dat daer inlanghgeen 
ſpꝛaeck en was van daer weder volck te planten. De Franlche namen hier doo: 
octalie om haer te planten in de limiten van de Enghelſche; doch die van Virginia | 
ſonden Sir Samuel Argal ‚welcke de koꝛten van de Franc fen lurpꝛenterde / diele 
gheboudt hadden bp Mount Manfel, Ste Croix, ende Port Real: nam haer gelchut | 
wegh / ende brocht haer ſchip / pꝛovilie / ende alles naer Virginia toe. De Engellche 
hiſtorie Daer naer weder nieu couragie ghekreghen hebbende ouden daer opeen nieuws | 
van TE I. Capitepn Hobfon en andere / met twee Wilden van dat quartier: dan deleſchepen 
carbot.· Daer aen-komende/vonden dat een Enghell-man met namen Hunt, naer dat hs 
(pn handel met de Wilde hadde ghedꝛeven / de arme Wilden onder t decklel van | 
vꝛientſchap lcheep hadt ghelockt / ende vier- en · twintich wegh ghevoert / ende in de | 
ſtrate van Gribaltar DOO) llaven verkocht; welcke daet de Enghellche ſoo hatigg 
Defer.of mMaeckte by dit volck / dat fp Dele reple mede te vergeet Deden. Daer naer wierdt 
Neuvs, Daer ghelonden Capitepn lohn Smith. in den fare 1614, welck arriveerde aen het 
br and Eplandt Monahiggan opde hooghte van dp · en veertich graden ende ren halt bn 
Smich, Nooꝛden de Linie was daer gelonden op de Wal vilch-vanck / ende ten goudt 
en koper. mijne te beloecken dan bevonden het de rechte Wal · villchen niet te we⸗ 
ſen / daer men den traen van maeckt; de mijne was maer een pdel vooꝛ geven van 
de lehipper om een veple te makken: loo datle maer eenighe dꝛooghe . vilch / ende ee: 
nighe pelterije thups bꝛochten. De lelve boer weder derwaerts t naeſte jaer / dan 
met quaet lucces / want hy wierdt van de Franche roovers genornen. Dae naer 
wierdt in Terreneuf ghevonden een van de Wilde die by dien Hunt waren weg 
gevoert met namen T afquantum, waer van kennis gegeven zijnde aen de Com⸗ 
pagnie bn Capitepn Darmer, met verſoeck van hulp tot ſyn vooꝛ - nemen ſondt de 
compagnie derwaerts Capitepn Rocraft; DAN alloo Darmer daer- en- tullchen 
goet gebonden hadt (elfs naer Engelandt te komen / Rocraft Baer aen· Komende / 
ende hem niet vindende / was van ſyn ſteck; nam ten Franlche bercke die daer 
in een kreecke ghevilcht ende ghehandelt hadde / welck hy met ſyn ſchip naer 
Enghelandt londt / welende cen Franl man van de Religie ; Rocraft voer 
vooꝛt met de bercke / ende doo: tonlpiratie van (pn volck was by naer om hals / 
doch ſette de verraders aen landt / ende quam lelks in Vi rginia om huip/ daer bp 
vermooꝛdt wierdt / ende de bercke verloꝛen. Soo dat (pn Loor nemen oock tot 
nietquamʒ ende Darmer van Engelandt daer komende / ende delen Rocraft aj 
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{pn bercke niet vindende / was infahelijcks ghekruſteert in ſoyn vooꝛ⸗nemen; ende 
gherelolveert zijnde weder naer Enghelandt te keeren ontmoete hy ſeecker Hol⸗ 
lantſche ſchepen / die eenighen handel al boo, die tijdt ghehadt hadden in Hu dons 
rievier / Daer hp luicken belcheet van bequam van de nhelegenthept van tlandt / dat 
hy vooꝛt voer in (pn ontdeckinge / ende ontdeckte veel frape rievieren / ende vꝛucht⸗ 
bare kuſten / ende Eplanden/ de (patie van tachtentich milen ooſt ende welt / want 
ſoo recht de kuſte van Hudſens rieviere tot Ca pe lames. Hier op wiert goet ge⸗ 
bonden een nieuw octron van den Koningh te verkrijgen / dooꝛ dien die van tzup⸗ 
der quartier van Virginia een nieuw octvop reede hadde bekomen / ende haer limi⸗ 
ten loo verſekert / dat de dele ghenoeghlaem uyt. ghelloten / ende verlaten waren. 
Baer viel eenigh debat op / loo dat wel twee jaer aen liep eer Dele nieuwe Com⸗ 

pagnie Ronde abeformeert woꝛden / welck nu eenighe Colonies heeft begonnen te 
planten / als wp hier volghens lullen verhalen; doch eerſt verhalen de gheleghent⸗ 
hept van t landt / als die Compagnie tlelve in dꝛuck heeft unt. ghegheven in het 
aer 1622. | 


Het bilde Capittel. 


Ghelegentheyt van Nevv ENGELAND (als het nu vvort genomen) 
uyt het relacs van die Compagnie. 


| I N t planten ban nieu Colonien ín vꝛeemde landen is londerlingh te letten op 
de lucht om de ghelondtheyts wille van die daer lullen woonen; op de grondt 
ende bꝛuchtbaerheydt / om te moghen winnen kooꝛn / ende bee aen te queecken, op 
de zee / om de bequaemheyt van den handel met de lelbe plaetſen. Mat de quali⸗ 
tept van de lucht belangt / het is kennelijck dat de lelve vooꝛt komt ofte unt de gez 
neraele dilpolitie van t Climaet / okte van de particuliere gheleghentheydt van de 
plaetſe. Wat het Climaet belanght / dit landt is niet alleen ghelegen inde getem⸗ 
deter e raast by naer in t midden van de ſelve / dooꝛ dien t middelſte deel van 
ele contrene Geeft ontrent dꝛp hondert ende thien graden lenghte; ende is gelegen 
opde hooghte van vier ende vk. en. veertich graden van nooꝛdtlijcke breedtes dat 
is twintich graden van de Tropicus Cancri, ende dock ſo veel van Circulo Arcti- 
| co, fte het bꝛieſende quartier; tulſchen de limiten van t vijkde ende fette Climaet; 
| Daer Vꝛanckrijck ende Italien mede onder legghen. Wat de conſtitutie van de 
plaetle belanght (welck is by de twee en tleltich graden by zee van ons valle landt 
naer t welten: de plaetlen aen de zee ghelegen zijn wat kouder / als de natuere ban 
tclimaet anders mede bꝛengt; daor dien de ſtralen ban delonne verllapt woꝛden / 
kenldeels dooꝛ de ongheſtadighe betweginge van de zee / als mede dooꝛ de menich⸗ 
voudighe dampen die op trecken upt de lelve. Endehier dooꝛ is de kulte altijdts 
Kauder als t binnen landt. Ende de ooſtelhjcke Kulte / welck t op-gaen van de 
lon gheniet / is inlghelijck kouder dan de weſtelijcke deelen / die de dalinghe van de 
| | fongbenieten; ghelhck dan de mozabhen-luchten (bp exempel) felfs in de lomer 
koudt en kris zin / Daer de avondt· luchten leer bangh zijn. Ende dit maeckt dat 
dele quartieren veel beter over een komen met de natuere van ons volck / die geen 
rontentementen vinden in kouder luchten / noch ghelonthent in heeter. Soo dat 
Dit clumaet / welck lo getempert ís / leer bequaem woꝛt bevonden vooꝛ onfe natien. 
De grondt is infahelijcks goet / eenighe quartieren Daer af / ghevende wonderlüc⸗ 
ken aen was van kooꝛn / loo wel tghene de Wilden ghewoon zin te gebꝛupcken / 
als t ghene by de onle daer is ghebꝛacht met ontalticke varietept van voetlame 
boꝛtelen / ende ander krunden ende vꝛuchten / die ons vꝛeemt zijn. Daer benelleng 
loo heeft de kuſte leer veel bequame havens / vol van londerlinghe Eplanden / be⸗ 
guaem om bolck opte planten; vervult van alderhande boomen / als encken / ce⸗ 
Dꝛen / vueren / pijn· boomen / wal noten / caltanien / Saſlafras, pꝛupm- boomen / Ca. 
lamus Aromaricus, &c. Het bolck is tractabel (lomenle niet en abuleert ) ommet 


te han⸗ 
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Virginia. 
te handelen ende dꝛaghen goet relpett. De zee is wel vooꝛſien van alderhande 
vilch / en op veel plaetlen is goede ghelegentheydt om zoudt te maken: heeft groote 
abondantie van ghevoghelte binnen llandts / als calcoenen / patrijſen / wanen / 
cranen / wilde ganlen van twee looꝛten / wilde eyndt- voghels van dp looꝛten / 
veel dupven / inlonderhept als de aert beſpen COP zun. Daer zin diverlche ſooz⸗ 
ten van wildt in dele quartieren / ende eenighe die ter / dꝛy ende vier jonghen tel⸗ 
tens vooꝛt· bꝛenghen / een teecken van vꝛuchtbaerhept van tlandt ende ghetem· 
perthept van de lucht. Baer is oock een lecker dier welck de in ghebooꝛne noe⸗ 
men Moſle, is (oo groot van lil als een os / (hooft als een bock met een bꝛerde 
hooꝛn / welck hy alle jaer verandert als de bocken / den neck als een hert / met koste 
manen / loopende langhs den rugghe Vthapꝛ lanck als een elandt / doch beter 
geacht vooꝛ t ghebꝛuyck van ladel. makers / heeft {geler een groote bult han⸗ 
gende onder ſyn ſtroot / heeft lange beenen / ende boeten loo groot als ollen voeten / 
langer ſteert als die van de bocken ſyn hupt maeckt leer goet bullels / en (pu vleelch 
is leer goet eten / welck de Wilden zn ghewoon ghedꝛooght te bewaren. Men 
heekt een groote menichte van dele beeſten gelien op een groot Eplandt bp de kulle 

ghenaemt by de Engelfche Mount Manſell, daer de Wilden op lekere tiden trecs | 
ken om delt dierente jagen; in deler manieren : (p maken diverſche vieren / en bez 
ſetten tlandt met bolck / om dele beeſten in de zee te dꝛijven / Daer ſp toe ghenegen 
zin van naturen / andere van it bolck pallen Daer op in hare booten met boghen 
ende ander wapenen / daerle die met dooden ende vanghen naer haer wil. Tig te 
ghelooven dat dit dier met indultrie lal konnen ghebꝛacht woꝛden om oꝛdinaire 
dienſte te doen. De bekende koop⸗manſchappen van dit landt zijn / vilch van di⸗ 
verlche looꝛten / chcke voeperinge / als bevers / otters / marters / warte vollen / (as 
bels / etc. Daer zijn oock wůngaerden in abundantie / van dep loozten / en aenge⸗ 
naem van lmaeck / dochd een beter als dander. Daer valt hennep / vlalch / lade 
gralle / diverlche mijnen van pler teen / gelegenthepdt om peck en teer te maken; 
Delen van alle looꝛten / ſparren / matten tot lehepen van alle laſten In ſomma 
daer en komt niet unt Vꝛantrůck / Duptlch-landt okt de Sondt / okt men kan tlel⸗ 
ve hier bekomen met tamelijke indultrie eñ arbepdt. Aengaende de zee / daer is ſeer 
gocde villchingh ende de navigatie is leer gerredt / Daer zn goede reeden ende ha⸗ 
vens bequaem vooꝛ alle ghebꝛupcken. Men heekt daer eenighe monſteren van 
peerlen ghevonden / ende ambzegrees; ende in de zee menichten van walvillchen 
ende dierghelůcke dinghen meer om handel mede te dꝛuven. | 


Het ſelte Capittel. 


Beſchrijvinghe van NIE WN. P LE LMO H een ſtadt ofte 
vlecke in Ne WN-EN LAN gheleghen. 


| T Volck gedellineert omte gaen woonen in Ne w- Englandſchepden van Pley: 


mouth in Engelandt / den 6 September des jaers 1620. den 9 November las 
ghen lu tlandt bp Cabe Cod, letten haer kours zundt · zundt· welt / mepnende te | 
baren naer een rievier thien mijlen naer t zupden van de kape / dan den wint te⸗ 
ghen krijgende waren genootlaeckt weder te keeren / ende quamen den elden aen 
ancker in de bape van Cabe Cod, welck is een goede haven ende plaplante bape / 
vondt als een cirkel / uptghenomen het in komen / welck is vier mijlen wt / tot 
aen de zee toe albewallen met boomen / encken / pin - boomen / juniper / ſallakras / 
ende ander houdt; daer louden in de haven duplent lchepen konnen legghen. Men 
kan op dp quart van een mijl met de lehepen niet ontrent het ſtrandt komen / 
Booy dien t black is: tlandt ontrent de kape zun land berghen / leer gelijck de Dole 
landtiche dupnen / dan veel beter / want hebben wel een pit Diep leer goede [warte 
aerde / al met boomen begroept / doch ſonder onder ghewas / ſoo dat men tulſchen 
tgheboomte vꝛp magh gaen ende rden. Daer legghende deden eenighe teen 
b te 
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te lande / om een bequame woon. plaetle upt te loecken / bonden eenighe hunten, 
doch londer volck; ende oock eenigh koꝛen van de lande inde grondt begraven in 
een mande daer naer varende gen d ander zyde / wierdenle ſubijtelijck bp de Wil⸗ 
den belpꝛonghen / doch dedente haelt vluchten. Vonden Daer naer een ander ha⸗ 
ven well waert van Cape Cod, daer n naer toe zelden den 16 December. Dele 
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vaſte landt is geleght N ieuvv- Pleymouth, op ten hooghe grondt / daer veel landtg 
Nellecht is / ende ontbloot van boomen / ende vooꝛ delen wel ſchijnt kooꝛn gezaept 


is gheweeſt; in de leeghte loopt een leer ſchoone beke / ende daer zin veel extellente 


ghen / wierden in alles ghereduteert tot negenthien familien / de een · loopighe ghe⸗ 
ellen haer tot deen ofte d ander voeghende; maeckten twee rijen van huplen om 
‚Meerder lekerhendt. Den leſtienden Marti quam bp haer een van de Wilden / die 
wat ghebꝛoken Engellch hadt gheleert van de Engellche die aent Eplandt van 


dinaire plaghe / londer dat daer vemandt was over - ghebleven; dat het naelte ghe⸗ 


leghen volck waren de Maſaſoits, welck waren eenighe leſtich man llerck; de Nau. 


Plimouth in Neu. En gland, &c. Wy hebben oock eenighe bꝛieven ghelien van 


NIEU WV. 
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Virginia. 
NIEU W. N E DE RL AN P T. 
Het ſevende Capittel. 


Eerſte ontdeckinghe ende ghenerale befchrijvinghe van't quartier welck 
by de onſe NIE u -N E DE RL AND T Wordt ghenoemt. 


12 de vooꝛgaende Capittelen hebben wy ghelpꝛoken van dat ghedeelte van 
Weſt· Indien legghende naer t nooꝛden / welck de Frantoylen over eenighe jas 
ren / als wp int vooꝛgaende boeck hebben verhaelt hebben naerder ontdeckt ende 
onderlocht; ende welcke de Engelſche weynigh jaren herwaerts de naem van 
Neuvv- England hebben begonnen te gheven: ende zijn alloo ghekomen tot Cap 
Cod, als de Engellche die noemen; ende in't vooꝛgaende boeck tot Cap Male- 
bard, ende Port fortune, volgens de ontdeckinghe van de Francoplen: Dan 
hier vooꝛts heelt het valte landt ghelijck een groote in wick ofte bocht / welck by 
naer oolt ende welt ſtreckt tot aen een groote rie viere / van waer de kulle dan we⸗ 
der zupdt welt ofte daer ontrent ſtreckt tot het eynde van Florida toe: Defe kuite 
ſtreckende als voꝛen / met eenighe Eplanden ende twee ſeer groote rievieren / van 
welcke de zupdtlijcklle gheleghen is op de acht · en · dertich graden ende inde Lijks 
tich minuten / ende de nooꝛdelhckſte on veertich graden ende een halk / ende leer 
verre naer t nooꝛden te landt· waert is in loopende: Dit quartier van Welt-In⸗ 
dien (ſegghe ick) noemen de onle Nieuvv. Nederlandt, doo; dien t ſelve op de 
koſten van onle Peder · landers eerſt naerder is ontdeckt / ende eenighe jaren ach⸗ 
ter den anderen bevaren / ende met een koꝛtjen ende woon plaetſe van de Reder⸗ 
landers vooꝛ· lien / met ſpeciael octrope eñ onder de authoꝛiteyt van de Ho. Mog. 
Heeren Staten Genergel van dele vereenighde Pꝛovincien. Wat de eerlie ont⸗ 
deckinghe belanaht / in den jare 1609 londen de Bewindt hebbers van de gheoc⸗ 
tropeerde Ooſt· Indilche compagnie het jacht de halbe mane / daer Loo, ſchipper 
ende koop man op boer Hendrick Hudſon, om in't nooꝛdt· ollen een dooꝛ-ganc 
naer Chinate loetnen dan (p beranderden van kours / ende ſtaken over naer No- 
va Francia, ende de banck van Terreneuf ghepalleert hebbende op de 43 graden 
ende 23 minuten ghenaeckten t landt met een LU. n. w. ende n. w. Kours op de 24 
graden ende rs minuten / ende landen daer by ſekere Wilden / by de welcke / long 
iy verſtonden / de Francoplen jaerlyckx komen handelen: van hier keerden ſu | 
zupdt waert op tot datle met een z. z. w. ende z. w. ten 3. gangh weder landt ghe⸗ 
waer wierden op de 41 graden ende 43 minuten / welck ſy meynden een Eplandt 
te welen / ende gavent den naem van Nieuvv-Hollandt, dan bevonden Daer naer 
dat het Cap Cod was / ende dat het naer haer beſteck wel vit en ſeventich mijten 
weſtelijcker leght als in alle Kaerten gheltelt Wordt. Van hier vervielen iu tot 
de 37 graden ende 15 minuten / alwaer ly weder landt laghen / ende ſtreckte henn 
3 ende n. Is een vlacke kulte / ende daer ſtreckt een banck langhs de kulte henen / 
waer binnen het d. 9. 10. 11. ende 6: vadem Diep is landt⸗grondt: Sp noem⸗ 
den dele plaetle de drooghe Caep. Dart naer nooꝛdt waert aen loopende / ghe⸗ 
naeckten ly weder t landt op acht · en dertich graden en neghen minuten / ende 
wag een wit landt · ſtrandt / ende binnen vol groene boomen / ſtreckte daer n. n. o. 
ende z. 3. w. ontrent acht mijlen / ende dan z. enden. ſeven mhlen / ende vooꝛt 3. . 
ende n. w. vijt mijlen: zenlden al langhs de wal nooꝛden aen / tot dat ſy aen een 
punt quamen / ende t landt ſtreckte doen w. n. w. ende was een bape daer eenighe 
viebieren ín quamen / van Delen hoeck lagen ly landt nae't on. o. welck ſu meyn⸗ 
den een Eplandt te welen / dan bevonden het valte landt / ende den tweeden hoeck 
van die bape / op de hooghte van 38 graden ende 54 minuten: ende alſoo ſy haer 
kourg n. bo. ten n. aen ſtelden / bonden ſy haer Lelben in een bape verleylt / ende 


ghemoeten veel barninghen / foo dat fp 3.3. 0. weder upt · ſtonden: ſy W 
atter 


——. . 


Het derde Boeck, 101 


datter een groote rievier malt unt-loopen / dooꝛ de groote ſtroom die daer upt- 
lette / ende Dele landen ende dꝛoogten verooꝛlgeckte: hielent van hier vooꝛts langs 
de wal / was wit landt. ſtrandt / ende binnen al verdꝛoncken landt / ende t binnen 
landt al vol boomen / ſtreckte n. o. ten n. ende z. w. ten z. Daer naer ſtreckte n. ten o. 
ende was hoogher landt als ſy nach ghelien hadden / tot aen eenen hooghen hoeck / 
achter de welcke een bape leght / alwaer ſy op de reeden liepen / achter een leeghen 
landt . hoeck / op de veertich graden ende achthien minuten; daer guamen twee 
Wilden bp haer in elandts vellen gekleet / die haer alle teeckenen van vꝛientſchap 
bethoonden / vonden daer aen t landt menichte van blauw pꝛunmen / eñ de ſchoon⸗ 
ſte encken van lenghte ende Dichte die men lien konde / poplieren / lonen / ende al⸗ 


vier heel nauw werdt ende ondiey / (ao dat fp te rugghe keerden. Naer alle tgene 
{p konden ooꝛdeelen ende bebinden / loo en waren in dit quartier noch nopt eenige 
ſchepen ofte Chꝛiſtenen gelweelt / loo dat in de eerſte waren die dele rievier ontdeck⸗ 
ten / ende ſoo hooghe op boeren. Hendrick Hudſon met dit rapoꝛt weder ghekeert 
zynde t Aimdterdam / loo hebben tenigfe koop-lieden in den jare 1610 weder een 
(chip derwaerts geſonden / te weten naer dele tweede rievier / de welcke fp den naem 
gaben van Manhattes; naer de naem van de Wilden die aen t begin van Dele rie⸗ 
bieve woonen: ende in de volghende jaren hebben de Ho. Mog. Heeren Staten 
Generael aen dele koop· lieden octvop verleent om alleen op deſe rieviere te mogen 
baren ende den handel te driven: waer over in den jare 1615 boven op de vooꝛ- 
noemde rieviere een redoute ofte foꝛtjen wierdt geleght met een klepn belettinghe / 
Daer Wop hier naer noch lullen van ſpꝛeken; ende is dele vaert by de onfe (mts jaer: 
lijcks ghecontinueert / ende dooꝛ-gaens van ons bolck Daer blyven legghen om 
den handel met de Wilden te dꝛijven, waer dooꝛ dit quartier ten rechten den naem 
van NI EWNNEDERILAN DT beeft verkreghen. 


ser Det achtte Capittel. 
_Gheleghentheyde van de kuſte van Nx E YVNEDERIL AND r, van de 
1 EBAY E af tot aen de groote rieviere DE MONT AINE S. 


O M de gheleghenthepde van de kulte als mede de aheltaltenis ban dele landen 

wat beter te verltaen / loo ſullen top die wat hoogher naer t nooꝛden beginnen / 
als wel de limiten haer zn unt. ſtreckende: namentljck van de Pyebaye, ſoo bp 
kenighe van onlelchippers genoemt; ghelegen op de hooghte van twee en. veertich 


m jienn / ofte daer ontrent: amen hoeck van dele hape is de grandt walſigh landt: 


naemheekt ghegheven ban kaep Bevechier, doo dienle (oo goede gelijckenis heeft 
_WetBevechier telende klevigh landt / ende niet leer hoogt) dwerg over de Wyck. 
bay (een ander bape bp de onſe foo ghenoemt / de welcke zupdt · oalt op ſtreckt) zin 
twaelk mülen / ende de kours is nooꝛdt welt ten welten ende zundt· ooſt ten oolten. 
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lchippers en zjn niet wel rens over de landen die hier ontvent louden legghen; 
want naer t legghen van eenighe / foo ſouden Daer landen okt een vil tzee-waerts 
in. trecken wel dertich mijlen naer t zunden op / niet dat het loo verre dꝛoogh (ou 
de zjn / maer dat men loo verre van landt noch grondt werpt / ende wel acht oft 
neghen mien van lant / ende bupten it ghelichte van de ſelve dꝛooghte heelt / ende 
IH leer oneffen gront / loo dat men ſomwylen dertich vadem heeft met Deen werp / 
HIN ende d ander maer leven ofte acht: maer andere ter contrarie legghen datter gheen 
Hi landen ofte ritt bp zunden Dele kape loo verre in zee en leght / maer wel oolt waert 

| van de bape ofte Port de Malebarre; wy ſullen dit dooꝛ naerder bevindinghe on⸗ 


HE der de chippers laten dichten. Dop mijlen by welten bele Cap Malebarre leght 
HEI een Eylandt ontrent twee mijlen af / ende EEN mile groot ofte Daer ontrent; dan 
| als men daer wat verre af is / (oude men mepren dat het gheen Eplandt en waer; 
00 woꝛ dt bp eenighe / foo ick gille / Petockenock ghenoemt; de ſtreckinghe van t va⸗ 
0 ſte landt in dit quartier / en vinde by de onſe niet geteeckent vooꝛ foo bete my noch 
| ter handt is ghekomen: daer legahen noch eenighe Eplanden vooꝛ Dele Kulte / als 
namentlůck een welck bp on(e Neder- landilche ſchippers ghemepnlücken wordt 
ghenaemt Texel, ende bp andere Cape Ack; dit is een groot Eplandt / ende doet 
hem wit ende klevich op / naer het legghen van ſchipper Cornelis Iaco bſe. May, 
ende ander- hall mile van den zupdt- welt hoeck van dit Eplandt Texel, leght 
een ander Eglandeken welck bp De onle woꝛdt ghenoemt Hendrick Chri- 
ftiaenfz. Eplandt / ende by de Engellche Marthaes Vyneard; de welcke legaten 
dat het vijt mijlen groot is gheleghen op de hooghte van een. en · veertich graden 
ende een quart; vol boomen / wüngaerden en verlchenden ghewallen: daer ic 
| menighte van ghevogelte op; ende daerom her is goede cabeljauw· vangh: hier 
* ontrent leght oock leker Kleyn Eplandeken welck fp noemen Eliſabeths Ep⸗ 
landt / welck men komende van de rieviere ofte bape van Naſſou wen aen 
ſtierbooꝛdt ghemoedt; ende om bupten Hendrick Chriftiaenfz. Eplandt om te 
loopen / moet de kours zupdt· oolt werden ghehouden. Barcholomeus Goſnol 
Engell - man ſchꝛyt / dat van Marthaes Vyneard tot ten ander kleyn Eplande⸗ | 
ken bp hem ghenaemt Dover Cliffe is een halt legue, en van daer tot Eliſabeths 
Eyland een mile: ende dat tlelve licht vier můlen van t vatte landt op de hoogh⸗ 
te van een-en-veertich graden ende thien minuten: De Engellche hebben op dit 
Eplandt een kleyn koꝛtjen ghehadt / welckſy weder hebben verlaten. Dier bunten 
al leght mede een Eplandt welck de onle den naem gheben van Blocks Eplandt / 
naer den naem van lehipper Adriaen Block: dit Eplandt ende het vooꝛnoem 
Eplandt Texel legghen bolt ten nooꝛden ende welt ten zuyden van malkande⸗ 
ren / ende de diſtantie is lulckx dat ghyle bepde van beneden lien kont als ghu ten 
| 

| 


halven tullchen bepden zt. By nooꝛden deſe Eplanden ende aent batte landt 
leght eerſt de rie vier ofte bape van Naffouwen, welck van Blocks Eplandt boog- 
noemt ſtreckt noogdt-ooftten oolten ende zundt· welt ten welten. Dele bape ofte 
rievier ban Naſſouwen, is leer groot ende wijt om in te lien / ende is Naer t leg⸗ 
ghen van lchipper Adriaen Block wel twee mölen wijt / ende heeft int midden ee⸗ 
nige Eplandekens Daer men aen beyde zijden om mach zeplen / ſtreckt o. n. o. in 
ontrent acht mijlen / dan is achter niet over twee geutelingh fcheuten wijdt / ende 
naer is meelt leven / acht / neghen / vijk ende vier vadem waters / upt⸗gelondert in't 
achterſte daer een dꝛooghte is van negen voet water / op een geutelinck ſcheut na by 
een Eplandeken welck men daerghemoet Daer over heeft men weder Dep vadem 
ende cen halt het is daer om her leer lchoon landt ende Leer kloeck volck van leden / 
ende tamelijck groot / dan zijn wat lchouw dao? dien fp noch gheen handel met 
weerde ghewoon zijn; anders zijn Daer mede vellen van bevers / vollen / ende 
anders te bekomen / gelijck in dele plaetſen Daer ontrent: Van :t weſtelijckſte gat 
van dele bape van Naflouwen, tot den het zupdt-ooftelijcktte gat van de Anc⸗ 
ker-baye, zijn leben mylen naer De rekeninghe van onle ſchippers / ende de We 
i 1 N gol 


Het dert Boeck, 103 


gotten zunden erde welt ten nooꝛden: dele bape heeft by de onle twee naemen 
door dienle een Eplandt in t midden heekt / ende met twee manden in zee komt / 
waer van het ooſtelijcklte gat ghenoemt woꝛdt De Ancker-baye, ende het welte⸗ 
lijcklte de Sloep-baye: de zundt ooſt wal van dele bape ſtreckt hem n. o. ten n. 
ende n. n. o. inden bodem ban de bape woonen de Wapenocks een natie van de 
Wilden als de vette; ſchipper Adriaen Block noemt het bolck welck aen de weſt⸗ 
de van dele bape woont Nahicans, en haren Sagimos Nathattou; ende een an⸗ 
deren Cachaquant; aen de nooꝛdt welt. zijde leght een landt punt / ende een Ep: 
fandeken n. ten w. in den bocht met een ſchoone landt bape; op de ſteert van t 


en een half vadem ſteeck grondt / ende Daer leght een rodtlich Eplandeken dicht 
bp. Van de Sloep-baye ofte het weſtelhjckſte gat van delen in. wijck tot aen de 


ter een landt punt ontrent een halt mijl in / aen de welt · wal op twee ende een halk 
badem waters: De rievier Mweckt meelt nooꝛdt ten ooſten op / ende is tot (ommige 


rie vier welck by de onle woꝛdt genoemt de Verſche. rieviere: ende is dꝛoogh boo, 
den de mondt: De rie vier ſtreckt tullchen het nooꝛdt ten ooſten ende welt ten nooꝛ⸗ 


ſommighe plaetlen leer dꝛoogh / foo dat by de bftbien mijlen de rieviere o 
niet veel meer als Lijf voet waters en is: boo, aen de rieviere woondt weynigh 
volckr / dan ontrent de vijkthien mijlen op / vint men veel volcks / is een natie die 
lich noemt Sequins; van hier voozt· waerts ſtreckt hem de rieviere boo: thien 
mijlen meeſt nooꝛden op / dan is leer krom / de racken (wecken van het oat 
naer het nooꝛden om / tot het zundt weſt ten zupden toe / loo dat men met een 
vooꝛ. windt alle racken niet zeplen en kan / ende is melt al diep acht / neghen / 
bock thien ende twaelk voet Waters / oock ſomtijdts wel plaetlen van vier ende 
vijkvadem diep dan meet al acht ende neghen voet: de Wilden laepen Daer 
Maiz; ende hadden daer in den jare 1614 een woon plaetle ghelijck een (chante) 
leghen den aen. loop van haer bpanden; de . van Wilden die daer woondt 
0 2 
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woꝛden ghenaemt Na w/ aas, ende haren Sagimos was doen geheten Morahieck: 
Sy noemen in haet tale het bꝛoodt van Maiz ghebacken Leganick: Dele plaetſe 
is gheleghen op de hooghte van een en · veertich graden ende acht · en veertich mie 
nuten men kan de rievier niet over DE twee mölen hoogher op zeplen met jach⸗ 
ten / want woꝛdt Daer leer ondiep ende ſteenighe grondt. Binnen in het landt 
woondt een ander natie van Wilden / welck Ip noemen Horikans, die Dele rievier 
af-komen met canoen van batten ghemaeckt. Dele rie vier loopt altijt at / loo dat 
de Broom in't op zeplen niet en kan helpen / maer men moet de goede windt waer- 
nemen. Bande Verfche rieviere tot ten ander / welck fp noemen Rievier van 
den Royenberch, zin acht múten wett ten nooꝛden ende ooft ten zuyden; dit rie⸗ 
vierken ſtreckt hem ooſt⸗nooꝛdt · oolt in / ende is ontrent een boogh ·ſcheut wijdt) 
ende Baer is met hoogh water Dep vadem ende een half; walt ende valt ontrent 
gen vadem op ende neer een zupdt· ooſt ten zupden maen maeckt boog dit rievier⸗ 
ken hoogh water. De Wilden die aen dele rieviere woonen woꝛden ghenoemt 
Q uirepeys. ier Worden veel bevers ghevanghen / dan tvolck moet den handel 
exit ghewoon woꝛden / anders zijn te leup om de bevers te gaen jaghen. Vier 
mijten vooꝛder naer twelten leght een klepn Eplandt daer goet water te vinden 
is; ende noch andere vier mijlen voꝛder komt men aen leer veel Eplanden / loo 
dat (clipper Adriaen Block de ſelve den naem heelt ghegeven van Archipelagus: 
de groote bap is daer ontrent vier mijten wijdt. Aen de kulte van tvaſte landt 
is een kleyn rievierken / welck niet boven een halk mil op ſtreckt / ende is daer 
heel dꝛoogh. De Wilde die hier woonen woꝛden ghenoemt Siwanois, ende 
hebben haer woon · plaetſen tot acht mijlen na het Helle- gat toe. Vooꝛ dele bape / 
als wy hier voren gheleght hebben / leght al ghebꝛoken landt ofte verſchepden 
Eplanden / op de welcke een natie van Wilden woondt welck men noemt Ma- 
tou wax, gheneeren haer met villchen binnen de bape / waerom den ooſtelijckſten 
hoeck van dit landt ghenoemt wordt bp de onle de Viſſchers-hoeck ende oock 
Cape de Baye; deſen hoeck ende Blocks Eylandt legghen van malkanderen ooft 
ten nooꝛdt ende Welt ten zupden ontrent vier mijlen. Het Helle-gat by den onlen 
ghenoemt is een ander rievier naer het legghen van lchipper Adriaen Block, 
welck in de groote rieviere komt van de groote Baye, ende de vloedt komt daer 
ontrent leven· en⸗dertich mijlen naer ſpn fegghen by ooſten de groote rievier / ende 
bepde de bloeden van de groote rievier ende dit Helle gat ghemoeten malkande⸗ 
ren byhet Noten Eylandt; komende van de groote rievier naer de baye toe / ſoo 


ſtrecken de racken ooft ten nooꝛden ende oolt · nooꝛdt· ooſt ende oock ooll- zupdt⸗ 


got / zijn meeſt al Eplanden; ende de Wilden bꝛenghen de lchepen oelters / eeck⸗ 
hoꝛentjens / ende epndt-vogels. Mn zin nu ghekomen tot de groote rieviere van 
de welcke top vervolghens lullen lpꝛeken. 5 


Det neghende Capittel. 


Van de groote noordt- rievier van NIE uW-NEDERLANDT. 
ende gheleghentheden van de ſelve. 


De groote nooꝛdt· rievier van Nieuw-Nederland: woꝛdt bp eenighe ghe⸗ 
noemt de Manhattes rieviere naer de volckeren die by naer aen t begin ofte de 
mondt van de rieviere woonen by andere ock Rio de Montaigne: doch by de onſe 
wordt meeſt ghenoemt de noordt-rievier: en de mondt ofte t in⸗Komen heeftle 
eerſt een groote bape / welck eertijdts by onle Ichippers wierdt ghenoemt porto 
May: heeft aen it in komen een landt punt nu bekent bp de naem van Godijns 
punt, ende boog de oolt· hoeck van de rie viere ſtreckt een vilt al welck leer (ep! is / 
want als men twaelk vademen ghewoꝛpen heekt / (oo heeft men d ander Wop 


vijkoktles / ende dan wel ander- halk ofte valt. Ontrent ander-half mile binnen 


den hoeck van de ritvier den oolt· wal naeſt / leght een Eplandeken dat 14 
| er 
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5 
Beel meerder als een hal mite groot is / ende woꝛdt by de onfe ghenoemt het 
Noten-Eylandt, doo; dien Daer leer veel ſchoone note- boomen op Wallen, 
Aen de oolt⸗ zijde op het vatte landt woonen de Manarthans, ten quade natie 
ban Wilden / die haer altijdts ſeer wꝛeveligh ende bpandelijck teghens de onle 
hebben aen gheſteldt; aen de welt. zijde woondt de natte van de San hikans, Dez 
welcke doodt vnanden zijn van de Manatthans vooꝛ . ſchꝛeven / ende een ver be⸗ 
ter volck: dele als mede de Aquamachuques, oenen binnen de landt hoeck / 
ende al langhs de bape / ende oock te landt-tmaert in. Het in komen vande rie⸗ 
viere leght op de hooghte van veertich graden ende acht. en twintich ofte dertich 
minuten: teghen over het Noren-Eylandt dicht bp de welt. wal legghen vier 
andere klepne eplanden ; de rievier is aen het in. komen veerthien ende vykthien 
vademen diep / ende continueert loo op die Diepte in t rechte canael; de rievier 
is meelt wel een mulquet⸗Icheut wijdt / ende op ſommighe plaetlen wat naeu⸗ 
wer ende oock wel wijder / Ureckt hem tullchen het nooꝛdt. oolten ende nooꝛdt· 
naoꝛdt- welten in / naer dat de racken loopen; binnen het eerlte rack aen de well⸗ 
wal leght het laghe· landt / al waer een natie van ilden woondt / dewelcke 
ghenoemt woꝛden Tappaans: de rieviere is in tmi den dꝛooghlle / ende bep⸗ 
de de zijden diep water; de ſtroom valt zupden ende nooꝛden unt het nooꝛder- 
GADE / een zundt- ooſte ende nooꝛdt· welle maen maeckt het hooghite water; 
ontrent een mile inne waerdts is een bape boor alle winden belchut / onghe⸗ 
vaerlijck fes mijlen ende een hallt int ronde; Daer gact een ſtercke bloedt ende 
ebbe / dan valt niet boven de vier voeten / dooꝛ de menichte van t water welck 
van boven komt; waer dooꝛ ghemeynlijck op t vooꝛ jaer de leeghe landen over⸗ 
vloenen : het tweede rack (vecht hem nooꝛdt . welt op / tot een enghte welcke de 
onle noemen Haver- ſtroo; daer aen volght het Seyl-makers-rack bn de onfe ghe⸗ 
naemt: vooꝛts een krom rack / de koꝛme van een hall mane / by de onle het Kocks. 
rack ghenoemtz daer naer het Hooge · rack ende het Voſſen· rack tot aen de Klinc- 
kers-bergh; ende boots het Viffchers-rack; alwaer aen den ooſt wal van de rie⸗ 


— — 


viere een natie van Wilden woondt die in noemen Pachami: dit rack ſtreckt hem op de 
tot een ander enghte alwaer aen de welt zůjde een ſcharp upt ſtekende punt is met heoghee 


kenighe landen / ende teghen over cen vlacken bocht / aen de welcke een ander na⸗ 5 


tie van Wilden woondt / die men noemt Waoranecs, ende de plaetle Eſopus. 1 minu- 
Een weynigh meer op. waerts aen de welt. zijde van de rie vier woonen de Wara. ten vont 


navvankougs, Daer een kille is / ende de rie bier is hier niet loo diep als voꝛen / ende 


Daer legghen eenighe Eplandekens: Baer aen volght een ander rack welck ín 217 85 
naemen het Kleve rack, waer meerder Diepte is onder de kwelt⸗ wal; aen de bolt. A 
30de legghen eenighe landen. Vooꝛts foe volght daer aen het Backer. rack ende 


lan Playſiers- rack; het Vaſte· rack tot aen den Hinnen-hoeck: alle Defe racken 
Iun leer belmet met landen ende ondiepten / loo aen de ooſt wal / als mede in t 
midden van de rieviere. Volght het Herten. rack tot aen de Kinder. hoeck, hier 
ende van hier boosts en is de riebiere op't diepſte maer vi vadem diep / ende meelt 
twee ende Dep vadem vooꝛ by de Kinder-hoeck leggen eenige Eylandekens in de 
rieviere waer van het eene woꝛt genoemt t Beeren. Eylandt; ende dan komt men 
den een in wijerken twelck ſu noemen de Ouvve. Rec; ende noch voꝛder leght de 
Steur-hoeck ende de Viſſchers-hoeck: Tegen over de welcke aen de oolt⸗ zijde van 
de rieviere de Mahikans woonen. Aen de lelve ooſt. zijde leght een lanck gebꝛoken 
Eylandt / (Daer veel killen Dao? loopen / loo dattet veel Eplanden zun) hem ſtrec⸗ 
kende tot by naer aen het Eplandt daer het Foꝛtjen op was gheleght / op de 
hooghte van 43 graden; ende tot hier toe komt de vloet dele rieviere op; ende tot 
hier toe konnen de lehepen op komen / dan voꝛder op waert is de rie vier dꝛoogh / ſo 
Dat daer qualhck floupen konnen varen / ende men fet van verre leker hoogh ghe⸗ 
berghte Daer t meeſte water van dele rieviere at. Romit: naer alle apparentie ſoo 
kont dele rievier tot aen de groote rieviere van 5 Laurens ofte Canada, ie 
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onlelchippers ghetupgen / dat hier tot aen het koꝛtjen Wilden komen van de vooꝛ⸗ 

noemde rieviere / ende van Quebec ende Tadouflac. Tkoꝛtjen was hier ghe⸗ 

leght inden jart leuhien hondert ende veerthien / op een Eplandeken aen de welt⸗ 

wal van de rieviere / daer een natie van Wilden woont diele noemen Mack 

vvacs, de welche vpandt᷑ zijn van de Mahikans; gelijck bp naer alle de volckeren die 

aen de welt- ade woonen / vpanden zijn van de gheene die aen de ooſt· wal woo⸗ 

nen / ende meerder ghemepnlchap ende vꝛientlchap houden met de onle als die 

van de oll zjde. Dit Foꝛtjen was ghemaeckt in koꝛme van een redoute / met 
een gracht van achthien voeten wijdt omcinghelt: daer laghen twee gotelinghen 
op / ende elk leen ſtucken / ende thien okt twaell man in belettinghe; daer com⸗ 
mandeerde eerſt Henderick Chriſtiaenſz. ende in {pn ablentie laques Elckens, 
van weghen de Compagnie die het octrop inden jare 1614 vooꝛ noemt van de 
o. Mo. Heeren Staten Generael hadden verkreghen: dit Foꝛtjen heeft booz 
dy jaren gheſtadigh belet gheweelt / ende is daer naer ten deele vervallen. Op 
dele rieviere valt grooten handel van bevers- vellen / otters / vollen / beeren⸗ 
hupden / mincken / cattelollen ende dierghelijcke; ende het is een ſchoon ende aen⸗ 
ghenaem landt / vol van leer ſchoon gheboomte ende oock wijngaerden / Daer en 
ghebꝛeeckt niet dan den arbepdt ende induſtrie van menſchen / om een van de 
ſchoonſte ende vꝛuchtbaerſte landen te welen van dat quartier: dan de Wilden die 
daer om her woonen / en zijn gantlch niet arbepdtlaem ende eenighe van haer zijn 
leer lnoode Dieben / ende quaet volck. 


Het thiende Capittel. 


jb 
Van de gheftalte van t landt ende manieren van t volck aen de 
groote rieviere de MONTAINES. 


pEndrick Hudfon die dele rieviere eelt heeft ontdeckt / ende alle die naerder⸗ 
handt daer hebben gheweelt / weten wonder te legghen van de ſchoone boas 
men die hier wallen: de lelve belchꝛitt ons de manieren ende gheltalte van t volck / 
welck hy ſtraex binnen de bape vondt aldus: Als ick aen t landt quam / ſtonde alle 
de Swarten en longhen op hare wijle; haer kleederen lyn vellen van vollen ende 
andere heeten die ly berepden / ende maken kleederen van vellen / van aller 
hande loꝛteringhen / haer tten is Turcxlche tarwe / Daer ſy koecken van backen / 


ende is goet eeten; quamen al temet aen booꝛdt D een voo, d ander naer / met 1 
haer pꝛauwen van een heel houdt gemaeckt haer geweer is bogen ende pijlen met 


ſcharpe ſteentjens vooꝛ aen / die {p Daer aen valt maken met ſpiegel harſt; hadden 
daer geen huplen / lliepen al onder den blaeuwenhhemel / ſommige op mattjens aen 
malkanderen ghewꝛocht van bielen / ſommighe op bladeren van boomen / dꝛa⸗ 
gen altijts al haer goet met heur datle hebben / als eten ende groenen toback welck 


ferch is ende goet om nemen; lchint vꝛiendelijck bolck te zijn / dan is ſeer ghene⸗ 


ghen tot ſtelen / ende lubtiel om wegh te halen alles t gheene haer arnſtaet. Op 
de hooghte van veertich graden ende acht · en · veertich minuten / al waer de Wil⸗ 


de leer lchoone oeſters aen Can lchip bꝛachten / ghetupcht de vooꝛ noemde Hudſon 


van t landt aldus; Js loo ſchoonen landt als men met voeten betreden mach / 
over · vloedigh van alderhande houdt / om ſchepen te bouwen / ende om groote 
vaten van temaken: t volck hadde Daer koperen toback pijpen / waer upt ick 
vermoede dat daer koper moet zijn / als oock pler naer der Wilden bedun⸗ 
dinghe / dan ſy en hebben gheen wetenlchap om tlelve te bevepden, De ſelve 
ghetupght mede dat ſy op de rie vier allerhande rie vier · viſch met de leghen bons 
ghen / oock jonghe lalm ende ſteur. Op de hooghte van tboee· en · veertich graden 


ende achttien minuten was dito Hudfon aen landt; Ack Loer leght hn) met 


een van haer pꝛauwen aen landt / met een oudt man die daer overſte was / van 


veertich mans ende leventhien vꝛouwen / die ick daer ſagh; in een bu 7050 4 
* aften 
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Hallen van epcken. boomen wel ghemaeckt / ende rondtom loo gelijck ok het een 
verwelkt hadde gheweelt / was overvloedigh van Maiz en boonen van t booz- 
gaende jaer / ende Daer lagh bn het huys wel loo veel te dꝛooghen / als Dep ſchepen 
mochten voeren / ſonder dat noch Hondt en wies bp het hups komende werden 


twee matjens ghelpꝛeyt om op te litten / ende terltondt ernighe gherichten vooꝛt 
ghebꝛacht / in roode houten- backen wel ghemaeckt / ende londen terſtondt twee 
Mannen upt met booghen om wildt te ſchieten / bochten twee Dupven die (p wel 
haelt ghelchooten hadden / lloeghen terſtondt oock eenen vetten hondt / ende kre⸗ 
ghen het vel at metter haeſt met ſchelpen die ſy uyt het water krijghen / meenden 
Dat ick die nacht bp haer blben loude / dan ginck terltondt weder naer het 
ſchip; tis het ſchoonſte landt om te bouwen / als ick opt mijn leven met voeten 
betradt / ende oock van alderhande boomen ende is leer goet volck / want doen ſy 
ſaghen dat ick niet blijven en wilde / meenden dat ick van haer boghen vervaert 
was / namen de pijlen / bꝛaken die aen Rucker ende worpen die int vier / etc. Sp 
bonden Daer oock wingaerden ende dꝛunven / Pompoenen ende andere vꝛuch⸗ 
len. Wt welckes alles ghenoechlaem is afte nemen dat het een leer ſchoon ende 
vꝛuchtbaer quartier is / ende goet volck / als het maer wel ghehandelt worde; doch 
ſeer veranderlijck / ende van den lelven aerdt als alle het bolck van die nooꝛder 
quartieren: en hebben gantſch gheen religie / okt eenighen Godts dienſt; maer 
dienen den Dupvel / doch niet met lulcke ceremonien als de Africanen; ſu noemen 
hem Menurtto; ende alles wat wonder ende vꝛeemt is oft het menlchelijck verſtant 
te boven gaet dat noemen (pal mede Menutto: veel minder hebben (p eenige po⸗ 
litique regeringhe / alleen datle haer overſten hebben welck lu Sackmos ofte Sagi. 


deen ende d ander / daer onſe landen van herwaerts over (elfs behoeltich van zijn: 
ende de tuijn loude dooꝛinduſtrie hier wel konnen ghewonnen worden / dewyle 
men de Wijngaerden daer reede vindt / die niet dan culture en ontbꝛeeckt. Way 
| hebben hier vooꝛen dock ghehooꝛt hoe dat hier lulcken overvloedt is van houdt 


groote 


— 
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groote bape ende belocht alle de plaetlen daer ontrent / ende voer daer mede tor 
aen Cape Cod, van waer hp met t lchip van Hendrick Chriſtiaenſz. naer hups 
quam / ende liet de jacht daer op de kuſte om vozder te handelen. 


Het ellde Capittel. 


Vordere beſchrijvinghe van de kuſte tot de andere groote rieviere; ende van 
daer vorder tot op de acht- en-· dertich graden: ende tgheene by 
de vrije Nederlanders aldaer is verricht. 


1 Pt upt komen van de bape welck vooꝛ de groote rievier de Montaignes leght / 
heeft men een tamelyck Diep kanael / als men de rie vier ofte den mondt der⸗ſel⸗ 
ven nooꝛdt ten ooſten van hem heert / ende den upt · hoeck van t hooge landt van 
de bape zupdt ten ooſten van hem: van de landt · hoeck van de bape ofte port May 
tot den boeck van de Viſſchers ofte t daſt ende vant gebꝛoken landt Daer de Ma- 
rouwacks woonen / ſtreckt hem t landt bolt ende ooft ten nooꝛden / ende de di⸗ 
ſtantie is naer t legghen van eenighe ſeven. en · twintich ofte acht en. twintich mijz 
len maer naer t ſegghen van Cornelis Iacopſz. May maer vit. en twintich mij: 
len. Als men bupten den vooꝛlchꝛeven hoeck is van port May, ende naer t zup⸗ 
den toe wilt / loo Ureckt de kulte al zundt · zupdt welt ende nooꝛdt nooꝛdt. ooſt / 
ende men fiet Daer Dubbelt landt; vooꝛts (vecht de kulte zupdt welt ten zunden 


ende nooꝛdt oll ten nooꝛden / en is een lchoone ende Diepe kuſte / ende tamelijcke 


hooghe dupnen / ende t binnen landt aen t vooꝛ . landt balt: dan wat verder by 
zupden wast het landt leeger / ende is maer een voet ſtrandt / daer men het binnen 
water over heen lien kan / ende hier en daer een duyntjen: wat voꝛder gemoet men 
een gat ofte in bꝛeucke: ende wat voꝛder noch een ander gat on de hoogte van on⸗ 
trent neghen. en dertich graden ende vijkthien minuten / welck by de onle werdt 
genoemt de Eyer ha ven, ofte dock de Bay e- haven, is een klenn rievierken ofte kille} 
en binnen al ghebꝛoken landt / en binnen de bape leggen diverſche klepne Eplan⸗ 
dekens. Wat border op de lelve ſtreeck legt op een llecht vooꝛ- landt een fraep hoog 
bolchzende dan een llecht landt-Urandt met heel klepne ende leege duyntjens / ende 
Daer by zuyden een heuveligh bolch / ende hier ende daer ſoo een dꝛommeltjen. Van 
hier tot Cape May, ſtreckt de kue meeſt aloolt· nooꝛd · ooſt ende weſt· zundt. welt / 
en men liet op de kuſte veel gaten ofte in- bꝛeucken oo dat ſchijnt / alle Klepn mile 


tjens / bn naer een gat in het vooz-landt; dan men en dient de kulte niet leer te na⸗ N 


ken / dooꝛ dien men polders ghemoet die geweldich bꝛanden / ende t dꝛougter Pé 
op / loo dat men d ern woꝛp wel leben vadem heeft / ende d ander maer vßk / ende 
de derde maer Dep eñ minder. Wat naerder Cape May ſtreckt di Kulte welt- zund· 
welt ende oolt· nooꝛdt · oolt / ende tzee⸗ waerts wel D2p ok vier mijlen af leght een 
banck daer maer vier vadem en een halt · waters op is / doch wat meer naer tland 
toe heeft men weder leven vadem eñ meer. De tweederievier legt binnen een groo⸗ 
te bape / welck by de onle genoemt woꝛdt Nieu w port May ; Dele ape beeft (wee 
kapen ofte hooft-landen / de nooꝛdelhcklte wordt ghenoemt Cape May, ende de 


zupdtlijckſie Cape Cornelius; ofte mede Cap Hinlopen, ende bepde deſe kapen 


legghen oolt· nooꝛd · oolt wel (oo nooꝛdelijck ende well · zundt· weſt wel foo zunde⸗ 
lick van den anderen / loo verre als men pas over ooghen mach: de nooꝛdelijck⸗ 
lte kape light op de acht · en. dertich graden ende vit en · viktich minuten. Van 
Cape May ſteecken eenighe bancken af zupdt· welt over naer Cape Cornelius 
wel halt wegen tot het zupdt· zundt ooſten toe: de bape binnen is vol landen ende 
dꝛooghten / loo nochtans datter diverſche killen ende kanalen zin / dan men 
dient daer niet te komen / ten fp men daer wel bekent is / want is een ghevaerlijc⸗ 
ke bape. Binnt dele bape legt de andere groote rievier die de onſe naemen de zuyd⸗ 
rievier / daer wy int lebende Capittel van vermaent hebben / eñ noch eenige kleyn⸗ 
der riebieren / die inde groote rievier upt· omen / die wp lacten c 5 

. | oozlake 
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oo,lake dat ons de rechte ltreckinge ende voꝛder geleghenthent noch niet en is ter 
handt ghekomen; dan is anders aen eenighe van onle ſchippers ghenoech be⸗ 
kent die Dele rie vieren al over eenighe jaren hebben ontdeckt ende bevaren. Op 
bele zupdt · rievier woonen diverlche natien van Wilden / als namentlück de Sau- 
wanoos, Naraticons, Ermomex, Sankicans. 

De Minquaas, Capitanaſſes, Gacheos, Sennecaas, Canomakers,Konekotays, 
Matanackouſes, Armeomecks , ende Diergelcke/ boonen verder int landt en op 
een ander rie vier; is noch onleker oft dele mede komt inde zundt · rievier / oft dat 
ly valt inde groote in wijck van Cheſepeack: want de zupdt - rievier naer datſe 
met haer bape een (luck weeghs nooꝛdt· welt op is geloopen / loo keert ſu met een 
boght naer het naoꝛdt· ooſten toe / ende komt ſeer naer bp de bape van de noozdt- 
rievier / ontrent de woninghen vande Sankikans ende Matovancons. By naet 
al van een geſtalte ende tonditie als de gheene Daer wy hier bogen van geſpꝛoken 
hebben; belaepen t landt ende hebben veel Maiz ende oock boontjens / ende vooꝛto 
t gheene de andere Wilden hebben. De zupdtlijckſte kape die Wp Cap Cornelius 
noemen / heelt een widt blenexken / ende daer loopt een vit al zundt · zupdt· ooſt in 
zee: leght op de acht · en · dertich graden ende bier-en-bijftich minuten. Vier mij⸗ 
len van dele kaep leght een ander kape welck de onle noemen Cape Hinloopen; 
ende de ſtreckinghe is nooꝛdt. ooſt ten ooſten / ende zundt · weſt ten wekten. Van 
hier ſtreckt de kuſte eerſt meeſt zunden ende nooꝛden / ende dan vooꝛts zundt · welt / 
ende nooꝛdt · nooꝛdt ooſt / ende oock zundt ten welten / ende nooꝛdt ten ooſten; 
men maah wel langs de wal henen loopen in les ende leven vadem waters / ende 
is al ſchoone grondt / dan op twee ofte Dep ſtreken heeft men Dep vadem waters; 
van hier tot op de hooghte van acht en dertich graden ende achthien minuten 
ſtreckt hem t landt zupdt welt wel loo zupdelijck / ende nooꝛdt· ooſt wel loo nooꝛ⸗ 
delijck / met gheweldigh (mal vooꝛ· landt / ende binnen wijdt· water / ende leegh 
ghebꝛoken landt / dele ſtreckinghe duert eenige acht mijlen: Vp zuyden de vooꝛ g. 
googhte Urerkt het landt meeit nooꝛdt. oolt ten oollen / ende zundt welt ten we⸗ 
ſten / en iller leer onellen grondt / lomtijdts les / ſeven / ende dan weder bijf ba: 
dem waters. | 

In Nieuw-Nederlandt ende oꝑ bende dele vicbieven bp ons inde vooꝛgaende 
Capittelen belchꝛeven / zijn bp de Bewindt. hebberen van de Geoctropeerde 
Welt · Indilche Compagnie eenighe Colonien ghebꝛacht / al van den aen- vangh 
van de ſelve Compagnie / te weten banden jare 1623 / om de pollellie van dele 


gquartieren te continueren / ende den handel van pelterijen te onder. houden. Dy 
hebben daer in t binnenſte van de nooꝛdt · rie vier ende op de hooghde van dꝛy· en. 
veertich graden ofte Daer ontrent een foztjen welck de onle noemen er fort van 
_ Oragnien ende Daer om her hebben lich neder. ghellaghen berlehepden toloniers 
onder t belendt van de vooꝛ noemde Compagnie. Ende weder een ander koꝛt 
van meerder impoꝛtantie aen de mondt van de lelve nooꝛdt· rievier / op een Ep: 


landt / welck ip noemen Manhattes ofte Manhatans Eplandt/ dooꝛ dien t lelbe 
Dele natie van Wilden heeft toe ghekomen ende bp haer aen de Compagnie is 
verkocht. Hier hebben de onle ghelijck haer hooft quartier ofte pꝛincipale Co⸗ 
lonie ghemaeckt / ende noemen die Nieuvv-Amſterdam; de ſchepen die jaer⸗ 


_ Wicks derwaerts woꝛden ghelonden / havenen hier ende dꝛyven boosts haeren 


handel met jachten ende lloepen hoogher op de nooꝛdt riebier / in de zundt rie⸗ 


Prter ende in alle de andere rie vieren ende bapen hier voꝛen bp ons beſchꝛeven. 


r 


Virginia. 
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Het twaelkde Capittel. 


De gheleghentheydt van VIRG IN 1A daer de Engelſche nu vvoonen, 
i beſchreven by Capiteyn Smith. 


D E gheleghentheydt van Virginia, welck nu by de Enghellchen woꝛdt be⸗ 
KEI woondt / is bp Capiteyn Smith befchzeben in manieren als volght. Virginia 
N welck bp onle Enghellche is beplandt met bolck inden jare 1606, is gheleghen op 
Kili de hooghte van ſeden · en · dertich graden / tot de hooghte van neghen· en dertich 
1 graden by nooꝛden de linie. De ſomer is daer loo heet als in Spaegnien / ende 
Ii de winter foo koudt als in Vꝛanckrijck / ofte Enghelandt. De meette hitte is in 
5 Iunio, Iulio, ende Auguſto, maer gemepnlijcken loo woꝛt de hitte dooꝛ het wapen 
00 van de koele bꝛiſes ofte winden upt der zee / wat gebꝛoken. De pꝛincipaelſte koude 
0 hebt ghy daer van December tot halk Martio. De koude is upter- maten ſcherp / 
| dochen duert niet langhe. In t jaer 1607 was een extraoꝛdinaire voꝛſt in t meelie 
* Deel van Europa, welck oock allo extreem was in Virginia, maer tnaeſte jaer daer 
aen teghen acht oft thien dagen vupl. weder hadde men daer weder wel veerthien 
daghen ghelick als lomer daghen. De winden zin hier variabel; ende lulcken 
| donder ende blixem / om de lucht te lunveren / en is in Europa niette lien. Vpt den 
N zupdt · welten quamen de grootſte llach · reghenen met donder en hitte. De nooꝛdt · 
. welten windt daer en tegen is koel / ende bꝛenghtlchoon· weder mede. Vant nooꝛ⸗ 
* den komt de grootſte koude ende van t oolten / ende zupdt· ooſten (ghelijck van de 
HEN Bermudas af) komt milt ende reghen. Somtijdts iller groote dꝛooghte ende fonts 
HS tůdts veel reghens / doch van beyde en ljdt men gheen ichade / loo dat door Dele 
reden wy niet en lien / ofte alle noodige vꝛuchten van Europa mogen hier in groote 

abundantie ghewonnen woꝛden by de indultrie van menlchen / als blickt bp de 
ghene die wy hier alreede geplant hebben. Daer en is maer een aen-komtte by zee 
tot dit landt / ende Dele is by de mondt van een leer ſchoone bape) welck bp de ach⸗ 
thien ende twintich mijlen wijdt js. De kape aen de zupdt · zyde is genaemt Cape 
Henry, ter eeren van onlen alder edelſten Pꝛince. Be verthooninghe van t landt 
is hier wit dupnigh landt / ghelijck de dupnen / ende langhs de ſtrar dt walt groote 
menithte van pijn ende vueren-boomen. De noopt-kape is genaemt Cape Char- 
les, ter ceren van den Hertoch van Vorck. Binnen leght een landt dat de pꝛero⸗ 
gative magh hebben van de plaplandtſte plaetlen in Europa, Aſia, Africa ende 
America, van weghen de wijde ende lchoone navigable rievieren; hemel eñ aerde 
en conſpireerden nopt beter omeen plaetle bequaem te maken tot de bewooninghe 
boor lichamen van onfer tomplexie / indient ten vollen bearbepdt ende bewoont 
ware bp induſtrieus volck. Hier zijn berghen / heuvelen / plapnen / vallepen / rie⸗ 
vieren / en bꝛoecken / alle leer lultich loopende in een ſchoone bape / omringht aen de 
mondt met bꝛuchtbaer ende plaplandt landt, In de bape ende in de rievieren zijn 
veel Eplanden loo groot als kleyn / eenighe vol gheboomte / ende eenige kael / meelt 
leegh ende onbewoont. Dele bape ſtreckt nooꝛt ende zunden / in de welcke het wa⸗ 
ter bloept bp naer twee hondert engellche mijlen verre / en Geeft een tanael wel hon⸗ 
dert ende veertich mijten verre / van Diepte tullchen de ſeven ende vikthien vadems / 
houdende in de bꝛeedte voor het meelten deel thien ende veerthien mhlen. Aen t 
hooft van de bapenaer t nooꝛden ilt landt berghachtigh / ende vervolght in gelijcke 
manier van daer naer t zuydt · welten toe bp een rechte linie; (oo dat hoe qhy meer 
zupdt · waert komt / dele bergen te verder af legghen van de bape : van deſe bergen 
komen diverlche beken al / welck ten laeſten tot vil pꝛincipale ende navigable rie⸗ 
vieren woꝛden. Dele loopen van het nooꝛdt · welten naer t zupden / ende foo in de 
welt zijde van de bape! alwaer de mondt van elcke rievier tullchen de twintich en 


vijtien mijten van den anderen is gheleghen. De berghen zjn van Weta 
gheitalte, 
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gheltalte want aen t hooft van de bape zijn trodtlen ghelijck meulen ſeenen : ee: 
nighe van Marber / etc. Wp bonden veel ſtucken van criſtal / welcke by de wa⸗ 
teren van t gheberghte waren neder⸗ ghelpoelt: want dele berghen zijn in den win⸗ 
ter met lneeuw bedeckt / ende als dat (melt / loo valt het water neder ⸗ waerts met 
groot gheweldt / loo dat het groote inundatien cauleert in de naeuwe vallepen / dan 
komende in de rievieren woꝛdt nauwelijcks ghemerckt. Bele wateren wallchen 
van de berghen af lulcke glinſterende couleuren / dat de grondt in eenighe plaetlen 
ſchint vergult te zijn / Cao dat bende / de rodtlen ende de aerde lo glinſtert in het aen- 
lien / dat men licht daer dooꝛ ſoude konnen bewoghen woꝛden te ghelooven / dat 
daer gheen kleyne apparentie is van goudt. De bekleedinghe van de grondt geeft 
opentlijck te kennen / dat de natuer van t landt luſtich ende leer rijck is. De grondt 
bonden w in veel plaetlen van couleur ghelijck den Bolus Armenus, Terra Si- 

gillata ende Lemnia, volderg· aerde ende merghel / ende dierghelijcke. Maer dooꝛ⸗ 
ggaens is de grondt een lwarte landighe mullem / in eenighe plaetlen vette llijmige 
Klex / en in lommighe plaetlen doꝛ ende bar graveel / maer de beſte grondt woꝛdt 
erkendt by het ghene daer in walt / als by de groote van de boomen ende abun⸗ 
Ddantie van wied en anders. De contreye en is niet bergigh noch oock leegh / maer 

foo plaplante efen heuvels ende vꝛuchtbare vallepen / deen d ander kruyllende / 
ende bewatert met ſchoone beerrkens ende criſtallijne kontepnen / oktle by konſte 
gghemaeckt waren. Bx de rie vieren zin veel leegte elfen velden van twintich / hon⸗ 
dert / jae twee hondert ackers groot / meer ofte min. Open plainen zijn daer wep⸗ 
nich / upt· ghenomen daer de Wilden woonen; maer de grondt is al over. wallen 
met boomen ende wiedt / foo dat het een rechte wildernis is / ghelijck die eerſt by 
Bodt was gheſchapen. 


Het derthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de byſondere rievieren ende volckeren van? landt 
van VIRGINIA, daer de Engelſche nu vvoonen. 


| A En de welt zijde van de bape hebben top geſeght vit ſchoone ende nabigable 
rievieren te welen / die wy nulullen belchꝛjven. De eerlte ende naelt ghele⸗ 
aghene bp de mondt van de bape heeft haer kours van't welten ende bp nooꝛden: 
woꝛdt ghenoemt Pau w hatan, naer den naem van t pꝛincipael landt dat daer aen 
paelt. De mondt van dele rieviere is bp naer Dap mijlen bꝛeedt / nochtans doorde 
ondiepten is trauael loo engh / dat een facker tlelbe kan over. ſchieten: Dele rievier 
kan men bp de hondert mijten op · varen heeft haer ooꝛlpꝛonck upt een geberghte 
verre in het wellen ghelegen / in t landt welck bewoont woꝛdt by de Monacans. 
In de unterſte plaetlen / die bu ons onder. ſocht zijn / heektle ballen / rodtlen ende 
ondiepten / welck verhinderen datle niet hoogher kan bevaren woꝛden. Van daer 
neder-waerts woꝛdtle verrijckt met leer ſchoone beken / welck onder houden Woz: 
den van luſtighe kontepnen. Van het zunden valt in Dele rieviere; eerſt de plap⸗ 
lante rieviere van Apamatuck: daer naer meer nae het ooften komen in de lelbe 
twee rie vieren van Quiyoughcohanock : een wepnigh vooꝛder is een bape) in de 
welcke ballen Dap ofte vier luſtige kreecken / de welcke de in woonders van War- 
raskoyack halt om · cinghelen: daer naer de rieviere Nandfamund ; ende ten laeſten 
de bꝛoeck ofte kreecke van Chiſapeack. Van de nooꝛdt- zijde komt daer in de rie⸗ 
viere van Chickahamania boven Tames Tone: ende noch een ander by het Ce⸗ 
dar Eplandt daer wythien weken leefden by de oelſters; ende dan is Daer cen be⸗ 
quame haben vooꝛ villchers booten te Keco ugtan, welck hem bequamelijck wend 
ende dꝛaent in bapen ende kreecken / dat het de plaetle leer bequaem maeckt om 
te bewoonen / de kooꝛn· velden daer in ghegoꝛdt zijnde als Peninſuls. Meeſt alle 
dele rievieren zijn bewoondt by diverlche natien oft veel eer kamilien / die haer 
naem hebben van de rievieren; ende hebben in elcke plaetſe haer Gouverneurs 
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ghelijck als haer Woningen! welck fp noemen Werovvances, In een Penin- 
fula (Bat is hall Eylandt) aen de nooꝛdt-zyde van dele rievier hebben de Engel⸗ 
{chen een woon plaetle / welck ſynoemen lamesT ovvne,ter teren vande Romugh 
van Groot Britannien: aen welche zijde veel volckeren woonen onder haer Wero- 
vvances. De eerſte ende naelte by de mondt van de rieviere zjn de Kecougtans, 
welcke benellens haer vꝛouwen ende kinderen gheen twintich ſtrijdtbare mannen 
en hebben. De Pafpaheges op welcker grondt de Engellche colonie geleght is / by 
de veertich mijten van de groote hape/ en hebbender met over de veertich. De rie⸗ 
vier Chichahamania ghenaemt / niet over de twee hondert. De Weanocks hon⸗ 
dert. De Arrovvhatocks dertich. De plartle ghenoemt Povvhatan bp de beers 
tich. Aen de zundt· zjde van Dele rieviere de Apamatucks hebben ſeſtich ſtrydtbare 
mannen. Be Quiyougcohanocks vi- en twintich. De Warras Royacks veer⸗ 
tich. De Nandſamunds twee hondert, De Cheſapeacks en moghen gheen hon⸗ 
dert upt · maken. Van dele plaetſe heeft de bape haren naam. In alle dele plaet⸗ 
fen hebben de Wilden een bplonder Commandeur ofte Werovvance , uyt . ghe⸗ 
nomen de Chickhamanians, welck ghegouverneert woꝛden bp de Pꝛieſters ende 
haer alliſtenten / ghekoꝛen unt de oudtſte ghenaemt Cavv-Caw wafloughes. In 
de lomer en geeft gheen plaetle meer ſteur /ofte in de winter meer gevogelte als dele / 
inlonderhept in de voꝛll. Daer wierden eens met eenen treck twee en vktich (teuz 
ren gevangen / ende met een ander acht · en leſtich. Van t eynde van May tot het 
eynde van lun woꝛden weynighe ghevangen / als jonghe / twee vort olte een elle 
lanck. Van half September twee ofte Dop ellen lanck / weynigh meer. In de klep: 
ne rievieren is al it jaer Door abundantie van klepne vilch / [oo dat men die met de 
enghel ghenoegh vanghen kan. Schipper Cornelis Iacobſa. May, die op Dele 
rie vier was in den fare 1620 / ghetupght dat het eerſte rack van dele rievier ſtreckte 
leer w. z. w. op vier Engelſche mijlen: dan voort n. w. ten n. ontrent veerthien 
gelijcke mijten; dan noch vier mijlen nn. wende dan acht mhlen n. ende dan Wes 
der z. w. ten w. bijk mülen / ende vooꝛts noch dp n. n. w. tot lames Tovvne. 
Peerthien mijlen nooꝛdtwaert ban Povvbatan komt de tweede rievier unt / 
welck fp noemen Pamauncke, die wel ſeſtich oft leventich wijlen op kan woꝛ⸗ 
den bevaren / ende met booten ofte kleyne barcken noch dertich oft veertich mijlen 
vooꝛder; Daer de bloedt van t zoudt· water oꝛdinaire toe Komt / verdeeltle haer in 


twee lchoone armen. Aen de zundt. zijde woonen de Yougtanunds, welck by de 


leſtich ſtrijdtbare mannen hebben. Aen de nooꝛdt · arm de Mattapaments, welck 
daer dertich hebben. Daer dele rieviere haer verdeplt / woꝛdt het landt ghenaemt 
Pamaunke, ende voedt by naer Dap hondert bequame mannen. Ontrent vit en 
twintich mijlen leeger aen de nooꝛdt· zijde van Dele rievier is Weravvocomoco, 
daer haer groote Koningh hem onthieldt Boen Capitepn Smith tot hem geband: 
kelijckwierdt ahebracht; nochtans en zijnder gheen veertich ſtrijdtbare mannen. 
Mater nu heeft de Koningh dat verlaten / ende woont te Orapakes bn Youchta- 
nund in de wilderniſſe. Thien ofte twaelk mijlen leegher aen de zupdt-zijde van 
pele rieviere is Chiskiack, welck Geeft by de veertich ofte vijftich man. Dele als 
alſoo Apematuck, Irrohatock, ende Povvhatan, zijn haer groote Roninghs 
pꝛincipale domepnen ende woon · lteden / de relte / als fp ſegghen / zijn (pre con⸗ 
queſten. Eer wp komen tot de derde rieviere / welck upt het gheberghte valt / ler 
een ander rievier / welck by de veertich mijlen kan bevaren woꝛden / welck komt 
van het in · landt / de rieviere is ghenaemt Payankatanck, de in woonders konnen 
by de veertich ſirijdtbare mannenupt-maken. i SIAL 
De derde navigable rieviere Wordt ghenaemt Toppahanock, deſe kan hondert 
en dertich mijlen bevaren woꝛden. Aen topperſte woonen de volckeren genaemt 
Mannahoacks tullchen t gheberghte. Aen de rieviere op de nooꝛdt zyde woont 
t volck ghenaemt Cuttatavvomen, met dertich man. Hoogher op de rie vier de 
Moraugtacunds, met tachtentich man. Voven haer de Toppahanocks, men 
ert 
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dert man. Aent zupden / verre binnen de rieviere is Nantaughtacund, met hon⸗ 
dert vijftich man. 1 a | 

De vierde rieviere is ghenaemt Patavvomeke, en is ſeg oft ſeben mijlen bꝛeedt / 
ende kan hondert en veertich mijten bevaren woꝛden / ende woꝛdt ghevoedt als 
alle de andere van veel ſoete rievierkens ende ſpꝛingen / welcke komen ban de aen⸗ 
gheleghen berghlkens. Dele zijn meelt beplant / ende gheven alloo groote abun⸗ 
dantie ende varieteyt van vꝛuchten / als de rie viere upt- munt van bilch, Is aen 
beyde zijden bewoont; eerſt aen de zupdt. zůde in t in komen leght Wi gcomoco, 
Daer by de hondert en dertich man is; daer aensekaco wone met dertich man / ende 
Onavvmanient met hondert. Dan Patavvomeke met hondert ende leſtich man. 
Hier verdeelt hem de rieviere in Dep ofte vier bequame rievieren / de grootſte van 
welcke is ghenaemt Quiyough, ende ſtreckt nooꝛdt . welt / maer de rievier 
(elfs keere ſich vooꝛder nooꝛdt dot / en is noch al navigabel. Aen de welt. zijde 
van delen bocht is Tauxenent met veertich man. Aen de nooꝛdt · zijde van Dele 
rievier is Secovvocomoco , met beertich man: wat vooꝛder Potapaco met twin⸗ 
tich. Aen de oolt· zide van den bocht van dele rieviere is Pamaca cack, met ſeſtich 
man daer naer Moyovvances met hondert; ende leſt Nacotchtancke met tachtich 
ſtrijdtbaer mannen. Thien mijlen boven dele plaetle neemt de rievier haer palla⸗ 
gie dooꝛ een leeghe plaplante vallepe / over. ſchaduwet in veel plaetlen / met ontal⸗ 
Icke ſchoone ende plaplante waterkens die Daer ak vlieten. 

De bijtde rievier is ghenaemt Pavvtuxunt, enis Klepnder als de anderen / doch 
het canael is in lommighe plaetlen lelthien ende achthien vademen diep. Hier is 
ongelijck meer vilch als in de andere / ende van diverſche ſooꝛten. Op dele rie vier 

woont het volck genaemt Acquintanackſmack, Pavvtuxunt ende Mattapanient; 
die ſoo veel men mercken konde ten upterſten ꝛ00 man konden unt: bꝛengen. Dan 
woonen beter bn een / ende niet foo verſtropt als de andere; ende woꝛden de alder 
civielſte bevonden / om pemandt te onthalen. Dertich mijlen border is noch een 
rieviere / niet bewoont / doch navigabel / welck de Engellche om dat de klep Bo- 
las Armenus gelijckt / genoemt hebben Bolus. Aen't eynde van de bape / waer u 
les oft leben můlen bꝛeedt is / komen noch vier klepne rievieren / welcker een (welck 
Komt van t nooꝛden dꝛp oft vier dagh · reyſen van t ennde ofte hooft van de bape / 
en valt van rodtlen ende bergen / is betoont by een volck ghenoemt Saſqueſaha- 
nock. Dan ſuwoonen twel twee dagh· replen hoogher als de bercke konde komen: 
( welc was van twee laſt / nde hadde twaelk man in:) Seltich oft daer ontrent van 
dit bolck quamen bp dele ontdeckers / met hunden / bogen / púten/ lchilden / (maer: 
den en Tobatco vooꝛ een pꝛelent. Groot ende wel ghepꝛopoꝛtioneert volck / want 
het geleken Keulen te welen by de Engellche ende haer gebueren / doch ſchenen te 
welen van een eerbighe ende limple dilpolitie / konden qualijck achter ghehouden 
wonꝛden van de Engellche ghelhck als Goden aen te bidden. Is het vꝛeemſte 
volck van alle dit quartier / in pꝛake ende kleedingh:ſpꝛeken naer de pꝛopoꝛtie van 
haer lichaem / ghelijck als okt in een holle welffel Klonck. Daer kleedingh is 
van bepzen en wolven hupden; lommighe hebben callacken van bepzen hup: 
den / met heoft en al / loo dat haer hals gaet dooꝛ des beyꝛs hals / ende des 
bepꝛs oozen zijn achter op de (chouderen batt: de lnupdt ende tanden hanghen 
op de boꝛtt / ende Daer aen een beyꝛen klauw; ende van ghelüjcken op den ar⸗ 
men tot den elleboghe toe. Een van haer hadt een wolfs-hookt hanghende 
aen een keten boor een juweel / (pn Taback. pip dp. vierendeel van een elle 
lanck / kraep ghelneden gen het opper eyndt / ſterck ghenoegh om pemandt 
de herlenen unt te (mijten; hadden vooꝛts booghen / pijlen ende knodtlen naer 
hacer pꝛopoꝛtie. Dit bolck ís nautelijcks bekent aen Povvhatan. Ronnen 

les hondert man unt. maken) haer dozpen zijn met palilladen omcingelt 
| 9 haer belcherminghe teghen Maſſavvome kes „die haer doodtlijcke vpan⸗ 
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Wy hebben goet ghevonden hier 
in te voegen upt de kaerte vande En⸗ 
ghellche de ak beeldinghe van een De: 
lev Wilden; wiens kupten (loo ſy leg⸗ 
ghen) waren dey vierendeel van een 
gaerde dick / ende de velt van fpn leden 
naer advenandt / loo dat het een leer 
fraep man was om aen te lien. Syn 
hap? was aen Deen zijde lanck / aen 
D'ander dicht al⸗ghelchoꝛen met een 
ſtreeck over ſpn kruyn als een hanen⸗ 
kam. Spn pijlen waren bijt-bieven- 
Deel langh / met ſcherp van (teen een 
dupm bꝛeedt ende ander-hall dunm 
langh; welcke hp in een wolts vel 
op den rugh dꝛoegh; (pn booch in de 
eene / ende ſyn knodle in de andere 
handt. 

Nen de volt - zijde van de bape is 
de rieviere Tock W ogh, ende daer aen 
een bolck welck hondertmankanupt 
maecken / die leben mijlen binnen de 
rieviere woonenʒ Daer ly een koꝛt heb⸗ 

, ben wel belet met paliſladen. Daer 
_ naelt leght Ozinies met leſtich man: 
mer maer t zupden op de lelve ooft- 
BR zijde van de bape] de rievier Rapaha- 
nocxk, Haer de rieviere Kuskaravvaock 
naeſt ghelegen is. Op welcke rie vier 
een doꝛp ghelegen is met twee hondert man. Dae aen volght de rie vier Tants 
Vichcocomoco, ende een doꝛp van hondert man. Tvolck van dele rieviere is 
van klepne ſtatuere / ende hebben een ander tale / ende zijn leer rouw. Maer die 
van de rieviere Acohanock met veertich man / ende Die van Accomack met tach⸗ 
tentich man / zijn te verghelijcken met de landen van Povvhatan, ende ſpꝛeken oock 
de lelve tale / ende alle deſe woꝛden by de boorlepde Powhatan als een Koningh 
gheregeert. Meer naer t zupden legt Chavvonock ende de Mangoags, daer het 
volck van Sir Walther Ralegh was: want van dele plaetlen at tot de vlecke van 
Chiſapeack was het eertijdts ontdeckt bn M: Heriots ende Sir Raph Lane. On⸗ 
der dit volck zijn diverlche natien ende talen; foo Dat om- her Povvhatans landt) 
de Cha v onocks, de Mangoags, de Monacans, de Mannahokes, de Mafawome- 
kes, de Alquanachukes, de Toghvvoghes ende De Kuskazavvaakes, deen d ander 
niet en verſtaen dan bp tolcken: welcker wooningh plaetſen bꝛeeder te lien zijn 


by de Kaerte. 
| Det veerthiende Capittel. 


Van de eyghen vruchten van VIR INIA, die daer van {elfs vvaffen. 


Oe-wel (ſeght de ſelve) dat Virginia vooꝛt - bꝛenght veel kraepe (ao lebende als 
vegetabele treatueren / {ao iller luttel oft gheen gras / als alleen een weynigh in 
leeghe ende moerallighe gronden; want al t landt is over. groepet met boomen / 
welcker continuelen dꝛop t gras tot biedt maeckt; dan dit waer licht met arbepdt 
te verbeteren. Thoudt dat daer meeſt ende ghemeyn is / zin epcken ende wal⸗ 


noten: beel van haer encken zijn ſoo langh ende recht / datſe twee 1 5 en 
is j (et-kan 
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vier Randt Cullen upt- bꝛenghen ende dat de lenghte van tw intich graden; ende 
daer zijn twee ofte dꝛpderley looꝛten. De Eeckelen vaneen looꝛte / welcker ſchoꝛs 
wat witter is als van andere / zijn ſoetachtigh / ende een halben dagh gheloden in 
verlchenden waters / gheven ten letten een loete olie / die de Wilden bewaren om 
haer leden met te lmeren. De vꝛuchte etenle tot bꝛoodt ghemaeckt / ende anders. 
Daer zn oock olmen ende ellchen daer ly de zeep· allchen van maken; loo de boo⸗ 
men groot zijn / valt de allchen goet / ende Melt tot groote bꝛocken / maer loo ſu 
Kleyn zijn / loo woꝛdt het maer pulver / ende niet loo goet als t andere. Daer zijn 
wal noten van twee ofte dꝛpderleplooꝛten. Oock een laaste van boomen / die op 
noemden Cipꝛes / daoꝛ de gelijckenis van t hout ende vꝛuchte / ende bladeren / welc⸗ 
ker ſommighe ontrent De woztel wel Dyp vadem dick zijn / ende vijktich / leltich / jae 
tachtentich voet hoogh lander eenighe tacken: (Dele geben een roodt ende leer wel. 
rieckende haut.) Ontrent de woon ˖ plaetlen van de Wilden zijn eenighe groote 
moer . belpen· boomen / ende elders Londen Wp die mede tallen in goede oꝛdꝛe. 
Daer was een pꝛoeve ghenomen met de zůde· moꝛmen / welck leer wel toe namen / 
tat dat de meelter ſieck wierdt / wiens lieckte ghedurrende / ſy van de ratten wier⸗ 
den op · ghegeten. Sy vonden oock halenoten in ſommighe quartieren / welckers 


vit alfoa geet was / als eenighe van Euro pa. Pꝛupmen van dꝛp ſooꝛten; de roode 


ende witte zijn als de pꝛuymen die op de heggen wallen; maer de andere Welck (p 
noemen Pucchamins, wallen ſoo hoogh als Palmicen, de vꝛucht is als een milpel / 
eert groen / ende daer naer geel / en roodt als ly vip is / allle niet rijp is / loo lalle een 
de mondt tor kronlen met groote pin / maer vijg zůnde is (p lo delicaet als een apꝛi⸗ 


tock. Kriecken loo groot als kroolkens: wepnigh appelkens / ende die leer klepn 


ende bitter. Wijngaerden in abundantie / welck Klimmen tot in de hooghſte boo⸗ 
men / dan weynigh dꝛupven: by de rie vieren ende wooninghen van de Wilden / 
daerle niet over - ſchaduwet en zijn / hanghenle vol bꝛuchten / hoe wel (p niet ghe⸗ 
ſnoept ofte ghehavent en woꝛden. Sy maeckten van Dele dꝛupven leer naer twin⸗ 


tich too pen wins / welck alloo goet was als een Frans Bꝛittoens wijntjen en 


„er 


de boor ſeker ſoude Daer goede wyn ballen / mierden De Wijngaerden ghehavent. 


Daer is een ander ſoozt van dꝛupven loo groot bp naer als kriecken / diele noemen 
Meflamines, zijn vet / ende het lap dick / en de ſmaeck is niet leer goet alle gheperlt 
zijn. Sp hebben oock een klepn vꝛuchte / in huplkens als de hale· noten / doch de 


v zucht leer gelijck een eeckele / welck ly noemen Chechinquamins, ende houdent 
vooꝛ leckernije. Baer is oock een belpe ong ltekel belpen leer ghelijck in groote, 
‚_coulur/ende ſmaeck / dele noemen ly Ravvocomenes, en eten die rauw / ende ghe⸗ 


loden. Van defe vꝛuchten leven ly de mette tijdt van t jaer / ende ghebꝛupcken die 


in Defer voeghen; de wal. noten / hale· noten / eeckelen ende Chechinquamins, woꝛ⸗ 
den ghedꝛooght om te bewaren. Als ly die van Doen hebben / loo bꝛekenſe die tul⸗ 
chen twee ſteenen / doch een part van de wal not · ſchel blijkter aen-hanghen: dan 
dꝛooghen (p het weder op een mat legghende over ren hurdel kooten het vooꝛts 


Klepn in een houten moꝛtier; menghelen het met water dat de ſchellen moghen 
lincken dit water woꝛdt als melck / welck {p noemen Pavycohiſcora, en bewaren 
dat tot haer ghebꝛuyck. De Putchamins bewaren (p als pꝛupmen. Van de haleno⸗ 


ten ende Chechin quamins vier unꝛen gheloden / makenle bende (op ende bꝛoodt 
vooꝛ haer Overſte / ende op haer grootfte feelten. Benellens defe krupt· boomen is 
aer een witte populier / en een ander diergelick / welck een wel. rieckende gomme 
geeft als Terpentin, ſoo dat eenighe het vooꝛ Balſem nemen: daer zin oock Ce ders 


ende Sallafras boomen: Daer ballen oock een weynigh gommen. In de waterach⸗ 


tige ballepen walt een belpe / welck lo noemen Ocoughtanamins, de kappers feet 


ahelhjk; dele dꝛooghen ly in de lomer: als ln die willen eten / Coo ſieden {p die by 


naer een halven dagh / want anders verſchillen fp weynigh van kenijn. Mattoume 


| walt in de weyden / als onle pannick- gras tzardt is leer gelijck rogge / doch klepn: 
der: tbꝛoodt daer van achten in delicaet met 01 van wildt ghegeten. An de 
ö 2 omer 
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Comer heeft men daer / ofte gerdt · belien / welcke rijpen in April, ofte moer belien 
in May en lun, ende een vꝛuchte welck lo noemen Maracocks, Welck een kraeye 
ghelonde vꝛucht is / leer ghelijck een limoen. Beel krupden zindert in t baos- jaer 
dooꝛ de boen verlpꝛept / goet voo? warmoes ende lalaedt / als violetten / poꝛce⸗ 
leyn / lurick / ett. benetkens vele / diele ghebꝛuyckten londer den naem te weten. 
De principale woztel die ly hebben tot voedtlel/ is ghenaemt Tocka wouge, Walt 
in leeghe modderighe plaetlen: een Wilde kan in een Bagh Loor een keke verga⸗ 
Beven; zjn van de groote ende lmaeck van de Poratoes. Sy decken een groote 
menichte met epcken bladeren ende vapꝛen / ende aerde Daer over / in maniere van 
een Kool · put / ende legghen daer goet bper aen bende zijden (wel 24 uren lanah 
eerle die Berben eten / want rauw is het niet beter als venijn; ende welende ghe⸗ 
bꝛaden / ten ly het leer moꝛw zy / ende de hitte benomen / ende ghelcharkt / ende 


ghedꝛooght / en epndelijck met lurick en meel ghemenghelt / pꝛickelt de keel ghe⸗ 


weldigh / nochtans ghebꝛupcken ſy dit oꝛdinaris Loor bꝛoodt in de lomer. Sp 
hebben een ander woꝛztel / welck in noemen Wighafcan , daer ſy haer wonden me⸗ 
de ghenelen / is een kleyn woztelken / welck fp bꝛeken / ende ſoo op de won⸗ 
de legghen. Pocones is een kleyn woztelken dat op t gheberghte waſt / welck gez 
dꝛooght ende ghebꝛoken / roodt woꝛdt / ghebꝛupyckent teghen gelwillen ende hooft⸗ 
phn / (meevender haer ghewichten ende lchilderen haer hoofden ende Kleede⸗ 
ren mede. Sy houden het leer Koſtelück. Muſquaſpenne is ten woꝛtel (oo groot 
als een vinger / ende bloedt roodt; als men t dꝛooght / loo verwelcket by naer tot 
niet; gebꝛupckent om haet matten / lchilden / ende ander dinghen mede te verwen. 
Daer is oock Pyrethrum, lallifrage / ende ander Simplicia die de Apothekers 
vergaderden / ende Laag leer goedt hielden. In de markagienle plaetſen wallen 
veel ejupnen / dan kleyn / ende ghelgck als het bovenſte lidt van een dupm. 


Het vökthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de byſondere vruchten, die by de Wilden van den Lande 
ghevvonnen vvorden; hoe ſy die planten ende ghebruy cken. 


1 E Virginiaens berdeplen haet jaer in vit laeploenen;: de winter noemen ſom⸗ 
mige Popanovv, t vooꝛ jaer Cattapeuck, de (amet Cohattayough, afg haet 
kooꝛn begint te apꝛen Nepinough, den herklt ende vallen van t loof Taquitock. 
Van September tot midden van November hebben ſy haer principale keeſten en 
lacrikitien. Dan hebben (p abundantie van krupdt ſoo wel gheplant als t ghene 
daer van lelks walt / ghelijck als kooꝛn / groen ende rp / vilch / voghels / ende 
fee vet wildt. De mette moepte nemenle in t planten van het kooꝛn / want tlandt 
is van natuer over - groept met houdt, Om de grondt te berepden / ſoo bꝛekenle 
den haft van de boomen dicht by de grondt / ende verſenghen de woꝛtels om dat (p 
niet meer louden wallen. Tnaelle jaer halenſe de boomen unt met de woꝛtels / eñ 
in die putten plantẽ ſy haer kooꝛn op dele wle: Sp maken een puttjen in de gront 
met een ſtock / ende werpen daer vier grepnen van kooꝛn ende twee boonen in. 
Dele puttjens makken ſp vier boeten van den anderen / de vꝛouwen ende kinderen 


onder · houden het gezacp continuelijcken met wieden / ende alſt op ⸗gelchoten is tot 


de helkt / loo aerden ln dat aen. In April beginnen fpte planten / doch pꝛineipalück 
in Mey, eñ foo tontinuerenle tot half lun wat {p planten in April, dat vergaderen 


ſyin Auguſt; van May in Septemb. van lun in Octob. Elcke ſtaet van haer kooꝛn 


dꝛaeght gemtynlyck 2 oft 3 apzen/ wel min ofte oock geen / maer (elden meer ende 
eick ap? Geeft van zoo tot oo grainen: De ſtaeck groen welende heckt een Loet lap / 
ſeer ghelijck het zupcker · riedt / welck is de reden / dat ſy haer kooꝛn groen verga⸗ 
deren om de tanen te lupghen; want ſy verlamelen haer kooꝛn groen / ende gact 
het rijpe te boven. Planten oock erten / welck ſy noemen Aſſentamens, en zijn 
als die de Italianen noemen Fagioli. Haer boonen zin de (elfde die de Turcken 

| noemen 
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noemen Garuanſes, Dele houdenſe Loo, een delitateſſe. Sp rooſten haer kooꝛn 
groen in de apꝛe / ende Beeken het in een moꝛtier / ende rollen het op in de bladeren 
van t lelbe kooꝛn / ende heden het loo vooꝛ een leckernije, Ende het kooꝛn dat te 
laet gheplant is / ende niet wil rypen / rooſten fp onder heete allchen / ende bewa⸗ 
ren het loo / ende in de winter loo (ieden in het met de boonen / ende houden het 
vooꝛ een delicatelle / ende noement Pauſaro w ena. aer oudt kooꝛn weycken ly 
over nacht in heet water / ende kooten het in een mortier des moꝛgens gebꝛupcken 
een kijn mandeken vooꝛ een teems / ende weten de blamme daer dooꝛ te krighen. 
Temperen Dele blomme met water / ende backen Daer koecken af onder de al⸗ 
ſchen / welck fp wallchen met ſchoon water / ende dꝛooght terltondt van (pn ey⸗ 
ghen hitte: ofte wallen het op met water / ende eten het loppe met bꝛoodt welck iy 
noemen Ponap. De grutten ende over blillels van t kooꝛn ghewannet in de 
windt, liedenle Dep oft vier uren in 't water; en is een oꝛdinaire voetſel / welck ſy 
noemen V ſtatahamen. Maer eenighe branden het over blyklel van de apꝛ tot puf: 
ver / welck ſu noemen Pungnough, en menghelen het met haer meel / maer ſmaeckt 
niet wel noch in bꝛoodt / noch in loppen. eli 

In de May planten (p oock onder haer kooꝛn pompoenen / ende een vꝛucht / gee 
li ck een mulck · meloen / maer kleynder ende llimmer / welck ſy noemen Macocks. 
Dele wallen leer haelt / ende rijpen in t begin van lulius, ende dueren tot Septem- 
ber. Sp planten dock Maracocks, een Wilde vꝛucht als een limoen / die ghewel⸗ 
digh aenwaſlen / beginnen te rijpen in September, ende dueren tot October. Als 
al haer vꝛuchten zun ingelamelt / laa planten ly wepnigh anders; ende dit woꝛdt 
al gedaen bn de bꝛouwen ende kinderen ende dit en ſtreckt haer niet langh / want 
ſeer naer de Dep Derde parten van t jaer / oblerveren ly de tijden ende zaeploenen / 
ende leven bp t ghene het landt van lells geeft/ van de handt in de mondt; etc 


0 5 Het lelthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Dieren, die men in dit quartier van VIX GINA 
vindt vier-: voetighe Dieren, Voghelen, ende Viſſchen. 


V An beeſten zijn haer pꝛincipaelſte / herten wepnigh verſchillende van de onle:in 
de wildernillen ontrent de hoofden van de rievieren zijnder veel / maer tullchen 
de rie vieren weynigh. Baer is een beelt welck ſy noemen Aroughcun, ſeer gelijck 
een beber / maer leeft op boomen gelijck als de eeckhooꝛns: haer eeckhooꝛns zin 
bp naer (oo groot als onle klennſte ſooꝛte van 5905 koninen / lommige lwartach⸗ 
tigh / oft (wart en wit / maer meelt zijn grauw. Hebben een kleyne beelle / welck ly 
noemen Aſlapanick, maer Wp noemenſe vlieghende eeckhooꝛns / dooꝛ dien (p de 
beenen unt ſlreckende / ende t vel foo upt · veckende / wel ghelien woꝛden 30 okt 40 
roeden verrete vlieghen / van den eenen boom op den anderen. 
Opaſlom heeft een hooft als een wn / ende een ſteert als een rat / ende is van de 
groote als een kat: onder den bupck heeft ſy een lack / daer lp haer jonghen in 
dꝛaeght / ende voedt. Moſlaſcus is een beelt van de ghedaente ende nature van 
ten water. rat / maer veel rieckenle leer naer mulcug, Waer halen en zijn niet 
grooter als one konijnen / ende wepnigh te binden, Waer bepꝛen zijn leer 
klenn in comparatie ban die van Muſcou ofte Tartaria. De bevers zijn loo 
groodt als oꝛdinaire water handen / maer de beenen kost / de vooꝛ· voeten als 
ten hondt ende de achterſte ghelhck als van ten lwaen / de ſteert by naer 
als een racket / naeckt ſonder hapz; de Wilden achten het vleelch een goedt 
eten te welen. Sp hebben oock veel otters / de welcke fp ghelhjck als de be⸗ 
vers vanghen met liricken / ende houden de vellen vooꝛ een cieraet; ende al 
bele dieren eten i / als ſy die konnen vanghen. Vaer is oock een dier / welck 
ſy noemen Verchunquoyes, van ghedaente als een wilde kat, Daer vollen 
In als lilver- hay: konnen / klepn ende 25 rieckende als in Kune 
| sh 3 | 6 


— 
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De honden van't landt zijn als haer wolven / en ballen niet / maer huplen / en haer 


wolven en zijn niet veel grooter als de vollen. Marters ende Welels zónder / dooꝛ 
dien men de vellekens Daer van liet / hoewel de heelten (elden levendich. Een dingh 
is vꝛeemdt / dat wy nopt en konden ghewaer woꝛden / dat haer ghedierte ons hin⸗ 
nen / eperen / ofte kieckens belchadichde / ofte dat haer vlieghen ofte llanghen lcha⸗ 
delhck waren / daer Dele dieren in de zupdt . deelen van America altijdts dangereus 
ende doodtlick zjn. 17 


Van ghevoghelte zijn Daer arenden / ende diverlche ſooꝛten van valcken: ende 


patrlen zijn Daer wepnigh grooter als onſe quackels: wilde calcoeten / loo groot 
als onfe tamme. Daer zijn meerlen ofte lijſters met roode vlercken trollels / ende 
diverſche looꝛten van klepn ghevoghelte / eenighe roodt / eenighe blauw / qualick 
foo groot als een koninceken / maer wepnigh in de ſomer. In de winter iller groo⸗ 
te menichte van (wanen / vatten grau ende wit met (warte vleughels / repghers / 
ganlen / epnden / papegapen / ende dupven. Van alle deſe looꝛten groote menichte 


ende andere vꝛeemde looꝛten / van welcke dennaem ons onbekent is / maer in den 


lomer zijnder wepnigh ofte gheen van alle Dele te lien. 


bh . 


Wat vilch belanght / hadden de beſte kennis van (leur / bꝛupn · viſch / zee-Kalk / 


— 


vilch / is een kleyn vilchken / loo ghelijck / als kan welen / de lchilderije van S. 
Joꝛis Dꝛaeck / unt ghenomen de boeten ende vleughels ende de padde . vilch / 
welck in de lucht komende tot berſten toe op⸗L[willet. | 


over t vier foo langh op hoꝛdels te rooſten / oft op de ſpaenſche maniere / aen een 
ſpit gheſteken / eerſt aen deen zijde/ dan aen de ander zijde loo langh te bꝛaden / dat 
het loo dꝛoogh woꝛdt / als het ollen vleeſch in Welt Indien woꝛdt gedꝛooght / dat 


men het een maent ende langer kan bewaren londer verrotten. Tlop van vleelch 
ende vilch eten ſy loo dooꝛ· gaens als de vilch ofte tvleelch lelks. 


Het ſeventhiende Capittel. 


Van 't volck van den lande, haer manieren ende gheleghentheden, 
kleedinghe, Vooninghen, politie, ende ſaperſtitien. 


HE landt en is niet volck růck / want de mans zijn wennigh De meellen hoax 
Azijn vꝛouwenende kinderen. Ontrent lames Lone inde ſeſtich mijlen in t 
vende zijn ontrent (even duplent lieden / maer van lirüjdtbare mannen net over de 
vökthien hondert okte twee duplent. En zĳn niet mathtigh veel volcks t fas 
men te voeden / om datſe haer landt loo wepnigh weten te benekicieren / al it noch 
foo vꝛuchtbaer; Des oft leven hondert by een / is t meelte dat men ghelien heeft / 
doen ſy haer verlamelden om Capiteyn Smith te Pamaunke te ober. ballen / hy 


. 


poꝛtioneert / ende bꝛuyn als ly van eenighe jaren zun / doch woꝛden wit gheboꝛen: 


haer hapꝛ meelt Iwart / ende wepnighe hebben baerden. De mans laten haer hooff 
halt lcheeren doo? haer vꝛouwwen / met twee lehelpen / d ander helft dꝛaghenle lanck 
hap. De bꝛoutwen zijn diffrrentelhck ghetehozen naer haet jaren maer altijdes 
dꝛaghen (p langhe biechten gen deen ofte d ander zijde. Dijn Berck ban lichaem 
ende radt / konnende verdꝛaghen n'tkoudtite van de winter bp een vier te legghen 
op de grondt in de bollchagien / ende inde ſomer im t gras. Syn veranderlijck 
van linnen in alles / upt. ghenomen wat de veele haer dwinght te doen: ſlim / vꝛerl⸗ 
achtich / en van lnelle appꝛehenſie / ingenieus. Heben meeck lat ot koperen dn 
ekens 


4 — en AAA ———— edn eee 


ſteeck · rogh / wiens ſteeck leer dangereus is / bꝛetten / meulenaers / Witte Salm / 
truten / tonghen / pladilen / haringh / rot vilch / aelen / lampzepen/ kat · viſch / ellen / 
baerlen van dp looꝛten / krabben / kreelten / beſters / en mollelen. Maer de vꝛeemſte 


De Wilden zijn ghewoon haer vleelch ende vilch / oft heel moꝛd te lieden / ofte 


— 


Klepn / als de Whigcocomocos ; maer dooꝛ-gaens langh en ranck / wel ghepꝛo⸗ 


maer vifthien man hebbende om haer te weder ſtaen. Het volck is leer dilkerent 
van ſlature ende tale / eenighe heel groot / als de Seſqueshamocken, ander heel 


den / des winters met het hay / ende 


| 


I 
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bekens ende diergheltjcke Inupſterie. Zn tooꝛnigh / ende loo wꝛaeck⸗ gierigl⸗ 
dat (p (elden eenigh onghelijck vergeten; wachten haer van ſtelen / om dat iy vꝛee⸗ 
ſen dat haer tovenaers het lullen ontdecken. De vꝛouwen zin lelden onkuylch / 
ten zy met kennis van haer mans, Elckt Familie weet {pn landt ende hoven / ende 


leben van haer engen arbendt. Tot kleederen gebꝛuycken (p bellen van wilde bee⸗ 


des lomers ſonder:die van middelen zn / dꝛa⸗ 
ghen mantels van wilde vellen / ghelijck de Nꝛiſche mantels: maer de armen heb⸗ 
benqualůck anders om haer mede te decken als met bladeren van boomen / gras / 
ende dierghelijcke. Wp hebbender lommighe ghelien / die mantels hadden van 
calkoeten veeren / loo fraen bp een ghebꝛocht ende ghenaeyt / dat men niet als de 
heeren konde lien leer warm ende kraepe. De vꝛouwen zijn altijdt bedeckt om 
Bemiddelt / ende zijn belchaemt indien mente anders laghe. De vꝛouwen haer 
beenen / handen / boꝛſten / ende aenlicht is al ghepickelt met lwarte ſtipkens / ende 
de kiguren van diverſche beelten ende ferpenten in t vel ghegraveert. Hebben ge 
meynlijck in elcke ooꝛ dꝛy gaten: daer y diverlche lnupſterp in hanghen lommi⸗ 


ahe mans hanghen daer een kleyn groen ende geel llangelken in / by naer een hall 
elle langh / welck hem om den hals llingherende / haer lomtidts familiaerlijck de 


lippen kut. Ander dꝛaghen een doode rat by de ſteert valt ghemaeckt. Eenighe 
dꝛaghen op het hooft de vlerck van een voghel / oft een groote beder met een rattel; 


welck is by naer ghelijck den appel van een rapier / maer kleynder / Welck ſy nez 


men van de ſteert van lekere llanghe. Eenighe dꝛaghen het vel van een valck okte 
ander vꝛeemde voghel; oock een bꝛeede kopere plaets eenighe oock wel de handt 
van haer vpanden ghedꝛooght. Haer hooft ende lchouders zijn roodt gheſchil⸗ 
dert met de woꝛtel Pocon e, gepulverileert / ende met olie gemenght / welck (p hou⸗ 
den in delomer boor de hitte / ende in de winter boor de koude haer te beſchermen. 


In lomme / hy is fraepſt ghelchildert / die alder eylelijckſt is om aenteſien. | 
aer wooninghen zijn meelt by de riebieren / olte ontrent een kontepn. De hup⸗ 


len zijn ghetimmert van jongheſpꝛupten van boomen / gheboghen / ende t lamer 
Ahebonden / ende dicht met matten bedeckt / ofte batten ban boomen / (eer dicht / 
loo dat in niet teghen ſtaende de windt / reghen ofte onweer / ſoo warm zijn als 


trecken. In dele huplen legghen ſp rondtom het bper op rieten hurdels / bedeckt 
met een mat / op ſtaken over haer legghende / een Loet ofte meer van de grondt: van 
fes tot twintich in een hups: haer huplen ſtaen meeſt in midden van haer hoven / 
welck kleyne ſtucken landts zijn / ende van dele legghen daer van twintich tot 
hondert ende meer lomtidts by den anderen / alleen met [malle rijen van boo⸗ 


men van den anderen verdeeldt. Ontrent haer wooninghen hebt ghy meet 


Maken vier met een dꝛooghelcharpe lock te dꝛaenen in een vier kandt houdt / 
elck van kelks in bꝛandt ghergeckt / ende bladeren / molch ende andere dꝛooghe 
tof aenſteeckt: haer bogen maken (p door t ſchꝛabben met een ſchelpe ende haer 


len van jonghe loten van boomen / daer in boor een ſcherp been aen Doen; 
dock ban rieden / daer n Punten aen 3 505 van ſcherpe ſteenen / ſpoꝛen van 


4 Kalcoeten 
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kaltoeten ofte becken van voghels die valt. bindende met de zenuwen van wilde. 
van de toppen van harts - hooznen (ieden ſp een ghelepe / welck een lijm geelt / 
dat in koudt- water niet af en wepckt; ghebꝛupcken in den ooꝛloghe oock ronde 
ſchilden / van ſchoꝛlen van boomen ghemaeckt / ende houte lwaerden; ende dier⸗ 
elijcke. 12717 5 NDL 
act booten daer fp met villchen / zjn unt een houdt ghemaeckt / welck fp 
met bꝛanden / ende de kolen met ſchelpen upt te lchꝛabben / hol maken als een 
troch. Sommiche zijn een elle Diep / ende veertich ofte vÿktich boeten langh / ende 
daer magh in lommighe wel veertich man baren : dan meelt zijn ſy klepynder / oom 
thien tot twintich man in te laten . roepen met haer berders ende Kocken ſoo ralch 
als de onle met riemen. De brouwen zjn gewoon te ſpinnen baken van bocwen/ / 
zenuwen van herten / ende ſeker gras welck fp noemeu Pemmenauvv, daer ſy ler 
ellen dꝛaet van ſpinnenz die tot veel dinghen te pas komt / inonderhepdt tot netten / 
diele naer de groote loo kin weten te bꝛepden als de onſe. | 
De Keligie van dit volck is / al aen te bidden wat haer quacdt kan doen / lon⸗ 0 
der dat ſy het vooꝛ⸗komen ofte verhinderen konnen / als vper / water / blirem / 
Bonder / t canon ende bullen / peerden / etc. doch haer pꝛintipaelſte Godt is den 
dupvel / diele noemen Oke, ende dienen die meer uyt vꝛeele / dan unt liefde: heb⸗ 
bender epfefjelijcke beelden van in haer Tempelen / ende haer Pꝛieſters unt ghe⸗ 
ſtreken als lulcken dienſt betaemt; houden gheen ghelette keelten: hebben haer bes | 
ſweerders: haer Outaren olte lernen / die (p noemen Pavvcorances, ſtaende lome 5 
mighe bp haer huylen / and ere int veldt / op plaetlen daer ſp eenigh gheluck ofte | 
groot ongheluck hebben ghehadt: daerſe bloedt /heerten- meer / ende Taback op 
oleren: als lp van den kwal okt jacht weder keeren. Wp verkoꝛten deſe dingen / 
om datle te tedieus zijn om in t langh te verhalen. 4 
Alleen lullen wp hier by voeghen de koꝛme van haere regeringe. Doe wel dit 
volck loo wildt ende barbaris is / loo hebben lp nochtans eene regeringh onder | 
haer / beter allmen onder ſulcken hoop [oude konnen verwachten. Sp hebben 
een over · heer onder haer ghelijck een Monarch / welck over veel andere Ronin⸗ 
Ahen heerlehet. Vele is Pou hatan ghenoemt naer [ou vooꝛ · naemiſte woon · plaeiſe; 
anders is ſyn eyghen naem Wahunſonacock. Ernighe ſpner landen / als Pou- 
hatan, Arrohateck, Appamatucke, Pamauncke, Youchtanund, ende Mattapa- | 
nient zin ſyne erk landen; de andere Geeft hy met gheweldt aen andere alkgheno⸗ 
men. Dyn boor-naemlte woon. plaetle is Orapacks, Hp Geeft loo veel vꝛou⸗ 
wen als hy wilt / van welcker een als hy op [pn legher ligbt / altidts lit aen (pu | 
hoott · epnde / ende een ander aen t voet · epnde: maer als hy op · lit / oo lit deen aen 
(pn rechter handt ended ander aenſpn llincker. Als hy die moede is / ſoo geeft hn | 
die over acu de ghene die hem aenghenaemſte zu. Inde regeringe en volgen hier 
niet de kinderen ofte lonen / maer eerſt des Roninghs broeders / ende Daer naer | 
ſyn luſters / van de oudtlte tot de jongſte. Sp en hebben gheen ghelette wetten / 
maer alleen leker gebꝛupck: des Roninghs wil is haer wet. Vie onder hem ſyn / 
woꝛden Weroances ghenoemt / die over haer volck volkomen macht hebben. 
Jeder weedt [pn landt ende erk gronden / dock plaetlen van villcherijen ende jach⸗ 
fen; welck (p ghelijck in leen houden van den grooten Roningh / ende betalenhem 
ſchattinghe daer vooꝛ in bellen ende andere dinghen. Bp ghebꝛupckt leer groote 
wꝛeedthepdt int ſtratten van die teghenhem mildoen / loo dat hp gheweldigh van 
alle t volck ghevꝛeeſt werdt. Somtydts DOEL hy die handen ende boeten binden / | 
ende rondtom haer vier legghen / ende bꝛaedt die loo levendigh. Somtpdts doet 
hy haer hoofden legghen op een altaer. ſteen / ende Doet haer de herfenen unt - Klop⸗ 
pen met een knodle ; lomtits doet hy die aen een boom oft ſtaeck valt binden ende 
levendigh villen; ende dierghelijcke onghehooꝛde wzerdthepden meer. ii 
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Det achthiende Capittel. 


Kort verhael van der Engelſche proceduren in dit quartiek 
van VIRGINIA, ſints den jare 1606. 8 


Dae eerlt dele quartieren van Virginia heeft vooꝛ · ghenomen met volck te bee 
planten / is gheweelt Bartholomeus Goſnold, dàer toe beweeght hebbende 

naer langh. wijlen vervolgh eenighe van ſyn vꝛienden / ende onder andere Capi⸗ 
teypn lohn Smith, ende dan noch een Deel Edelen ende Hoop lieden: ende van den 
Koningh van Groot Bꝛittanien verkreghen hebbende commillie om een raedt 
opte rechten in Engelandt ende oock in Virginia, Doo? welcken alle laken ghedi⸗ 
rigeert ende gheregeert mochten woꝛden. Tbegin wierdt ghenomen met Dep (chez 
pen / een van hondert / een van veertigh / ende een van twintich laſt / ende het 
over. voeren van het bolck vertrouwet aen Capitepn Chriſtopher Nevvport. Sy 
ſcheyden van de rievier van Londen den neghenthienden December 1606; doch 
Boo, contrarie windt bleven fp noch wel fes weken onder Engelandt leggen; na: 

| men berich water in aen de Eplanden van Canarien; handelden met de Wilden 
van het Eplandt Dominica, ende waren Dep weken onder Dele Eplanden beligh; 
daer naer haer kours vervolghende naer Vir ginia, wierden (p t landt onverlſieng 
ahewaer: doen (p nu bupten haer rekeningh zynde / eenighe van haer naer hupg 
wilden weder keeren. Het eerſte landt dat ly laghen / noemden p Cape Henry; 
alwaer [p aen landt zijnde / by vk Wilden beſpꝛonghen wierden / ende twee van 
het volck ghequeſt. Hier wierdt de dooſe gheopent / de inſtructie gelelen / ende be⸗ 
kent ghemaeckt wie van den Naedt fouden welen ſochten een bequame plaetle 
om te woonen tot den 13 May: Daer naer een Pꝛeſident van den Kart ghekolen 
hebbende / viel een peder aenlyn werck / eenighe om de huplen ende het fot te ma⸗ 
ken / ende d ander om klap - hout ende anders te verſoꝛgen tot al ladinge van de 
ſchepen. Dey en twintich mannen boeven de rie vier op om t landt te belichti⸗ 
Ihen / de welcke naer les daghen quamen aen een doꝛp ghenoemt Povvhatan, ban 
ontrent twaelk huplen / ſeer luſtigh legghende op een heuvel / ende Dep fraene Ey⸗ 
landekens / daer vooꝛ ende rondtom de plaetle / veel van der Wilden Kooꝛn · velden 
den Heer van de plaetle was gheheten Povvhatan, ende ſpn volck Povvhatans: tot 

| at toe is de rieviere navigabel / dan een mijte hoogher / unt ooꝛlake van de rodt⸗ 
en ende ſtoꝛtinghen van water / en iller geen pallagie voo een klepne boot. Dele 
ontdeckers wierden allenthalben wel onthaelt / dan die van Iames Tovvne (loo 
noemden (p haer eerlte wooningh) haddent loo ghemaeckt met het volck van de 
| lande / dat het luttel ſcheelde datſe niet al doot en wierden gellagen hier op wiert een 
palillade om ttoꝛt gemaeckt / eñ tghelchut geplant: hadden mede eenigh onluſt tul⸗ 
chen den anderen / doch wiert dooꝛ de Pꝛedicant ter neder gelept;1oo perlonen ble⸗ 
ven boog die reple in Virginia woonen / ende de ſchepen vertrocken den 15 lun. 160 
naer t vertreck van de lchepen wierden ſy meett al lieck / loo datter qualijck ro wa⸗ 
ren die op haer beenen ſtaen konden / ende dat om de llechte pꝛoviſie van eten ende 
dꝛincken die [p hadden: tullchen May en Septemb. ſtoꝛbender 5o / de reſt onder hie⸗ 
len haer met (keur ende zer- crabben daer en ontbꝛack geen oneenichent onder haer / 
Maer wel ten leſten alle pꝛovilie / doch de Wilden bꝛochten haer van haer vꝛuchten 
uyt medogenthent. lohn Smith de ſtieringe van laken aen genomen hebbende / de⸗ 
de ſoo twel (pn ampt / dat (p meeſt huplen kreghen om haer in te bergen begon den 
janne met de Wilden / ende boer de rievier af naer Kecougtan, eñ kreegh daer ſyn 
boot vol kooꝛn / ende handelde in't weder keeren met de Wieraskoy ks; daer en tuf- 


ſchen haddẽ die van de ſtadt de Wilden lo vervult met haer waeren / dat ſn die niet 
meer en achten:ende terwil Ca p. Smith de bolckeren / die (p noemen Chichaha- 

mins, ontdeckte / daer hp veel kooꝛns bequam / waren eenige ander van het volck 
doende om de pinas wegh te voeren / ende daer mede naer huns te keeren; dan dit 


doo: 


— —gt.f — 


Virginia. 
doorde vooꝛlz. Smith verhindert zijnde: toogh hy op een nieuw unt om de rievie⸗ 
re Chichamine te ontdecken; Daer wierdt hy ghevanghen / ende {pn boodt / dooꝛ 
onachtlaemheyt van (pu volck / van de Wilden ghenomen doch een maent daer 
naer lieten de Wilden hem weder los zen londen pꝛovilie woog het foꝛt. Daer en tul⸗ 
ſchen werden upt Engelandt ghelonden twee lchepen met wel hondert men om 
dele eerlte colonie te verſtercken; Capitain Newport arriueerde dae wel met (prs 
ſchip / maer het ander Chip wiert verlteken / eñ moeſt naer de eplanden van Welt 
Indien loopen: den handel met de Wilden wierdt by de Engellehe / dooꝛ dien ſy 
niet wel eens en waren / les bedozven. Capirain Nevvport (dooꝛ dien dat Smith 
de Wilden wonder hadt wijs gemaeckt van ſyn groodtheyt) ginen Povvharan he⸗ 
ſoecken in on hups te Weravvocomoco; welt haer· lieden foo wel ontlingh als ha 
kondez littende op (pn bedt van matten / met een pulloum van leder naer haer wijz 
fe geboꝛduert / met peerlen ende witteteeckenen / gekleedt in vellen / aen ſyn hooft eñ 
boeten een kühne jonge deerne / ende aen elcke zijde van't hups twintich van {pn cons 
cubhnen / t hooft ende de ſchouderen roodt ghelchildert / met een groote keten van 
witte kralen om den hals: Cap. Nevvport gaf aen Povvhatan een jonghen / ende 
Povvhatan gen hem een van (pn getrouwille diengers genaemt Namontack: 002 
wepnigh blauw kralen kreegh Smith van delen Povvhatan een groot Beel koper: 


ende inlgelijck ban S pechanchynough de Koningh van Pamaunkezende keerden 


weder tot haer fozt. Naer dat de nitum ghekomene Daer mede haer logementen 
waren beſtelt / geraeckten den bꝛandt in de huplen / loo dat ſy meeſt al al bꝛanden / 
ende een goet Deel van de palilladen / ende veel pꝛovilie. Dit gheſchieden in den 
winter des jaers 1607. Het ſchip bleef daer veerthien weken legghen / en tonlu⸗ 
meerden melt al de pꝛovilie / die de colonie hadt konnen dienen; dewyl men be⸗ 
lich was om goudt teloecken / dochte vergeels. Daer naer begonnen in haer nieutn 
ſtadt weder op te bouwen: het ander ſchip quam mede aen / ende hadt rede ljcken 
veel victualie vooꝛ de colonie gheſpaert; dit wilde men mede al met gouden dꝛeck 
laden / lie ver dan met Cedar houdt / ende andere ghereede waren; dach wierdt 
eyndelijck met Cedar houdt gheladen: Daer en tullchen dede Pov vharan ſyn belief 
loo veel wapenen te krijghen van de Engellche / dat hy haer daer mede (elfs mocht 
ombꝛenghen doch wierdt dooꝛ de wackerheydt van Smith verhindert. Dele twee⸗ 
de reyſe quamender by de hondert en twintich man over om de colonie te verſterc⸗ 
ken. Daer naer nam Smith de ontdeckinghe van de groote bape van Cheſapeack 
by der handt / ghelick w nu vervolghens lullen verhalen. 


Het neghenthiende Capittel. 


Byſondere ontdeckinghe van de Baye van CHESAPEACK, by 
Capitain Smith voor. ghenomen in den jare 1668. 


G Smith verghelellchapt met veerthien andere lchenden den tweeden 


lunij 1608 van lames Town met een open barcke van twee laſten / ende krun⸗ 


ſte de bape van Cape Henry naer de ooſt- zude / ende quam aen de Eplanden / dieſe 
nu noemen Smiths Eylanden; t eerſte volck datſe ſaghen / waren twee Wilden op 
Cap Charles. die naer eenige lirevelingh haer beachten tot Acawmacke, de woo⸗ 
ninghe van hare Weromans, die de Engellche wel onthaelde ; deſe was een leer 


civiel man / ende (pu landt is een vꝛuchtbaer klep-grondt: ſpꝛeken de tale van 


Povvhatan; ban Daer hielden ſy het langhs de kulte / beloeckende elcke in wijck 


ofte baye / en laghen veel Eylanden in t midden van de bape / welckln noemden 


Ruſſels Eylands, ende hadden Daer een groot onweder van windt / regen donder en 


blixem; van hier volahden ſy het ooltelijck tanael / welck haer bracht tot de rieviere 


Wighcomoco,Daet {p niet dan dꝛabbigh water en bonden; de Eplanden ghepal⸗ 
leert zijnde / vielen ſu op een hookt-landt daer (p een groote pan Londen van 
verleh water / doch loo heet / dat in het een badt hielden te welen: noemden men 


oint 


leghenthent van t landt, Sp vonden die 
Dan wiert bevonden niets weerdigh te we 
marters / ende labels / ende lulcke abundantie 


de bape is hier (oo bꝛee 


ren / ende ander wilde heetten. De eerſte in 


bꝛeedt / ende neghen okthien v 
Puatavvomeck, Welc wel neg 
dertigh mijten langh; 
naer Onavvmament, Daer eenighe 
toe ghemaeckt als du 
heel vꝛiendelijck aen / 
die van t fo, 


arm van een vile 


Het derde Boeck. 


Point Ployer, ſetten over van t baſte landt aen andere onbewoonde 
Daer (p twee daghen moeſten vertoeven van wegen het quaedt weder / 


1 23 
Eplanden / 
ende noem⸗ 
den die Eplanden Limbo. Van hier keerende naer de ooft- 3jde van tvaſte landt / 

quamen (p aen de ſchoone rieviere Kuskaranaocke, h welck de volckeren van So- 
raphanigh, Naufe, Arſec ende Nautaquack woonen / de welcke wonder wilten 
te ſegghen van een groote natie diele noemden Maſſavvomekes; om welcke natie 
te ſoecken ſy weder keerden by Limbo, dan bindende dele kuſte black / ende veel 
ghebꝛoken Eplanden / ende gheen verlch water / letten (p over naer de well Kuſte: 
dt dat men van de ool-zijde qualijck lien kan de groote 
hoogte klippen / die aen de welt zijde legghen / onder de welcke ly het letten / ende 
noemden die Richards Cliffes;{p zeplden dertich mijlen meer nooꝛdtwaert ſon⸗ 
der bolck te binden; dele kuſte heett berlch · water ghenoegh / de bergen zijn leer bar / 
dan de ballepen (eer vꝛuchtbaer / de bollchen wonder dick / ende vol wolven / bep⸗ 
| ham / die [p bonden / noemden fp Bo- 
‘Tus, om de ghelijckenis die de klep hadt met Bolus Armenus. Alloo t weer haer 
leer contrarie was / kterden fp weder; t water was daer noch wel thien mijlen 
adem dien. Den 16 lun quamenle aen de rieviere ban 
en men bꝛeet is / en konden daer geen bolck lien wel 
doen werden ſuby twee Wilden langs cen kreecke gelendt / 
honderden van Wilden in embulcade laghen / 
pvels / dan unt vꝛeeſe van de mulquetten Helden haer weder 
ende bekenden / dat Povvhatan ghemilcantenteert zijnde by 
t haer · lieden hadt upt-ahemaeckt om al t volck doodt te llaen: ghe⸗ 
lijck onthael hadden (p te Cecocavvone, ende elders / dan te Moyanes Nacoch- 
tant werden ſu van t bolck wel onthaelt. De ooꝛlake van dit onderloeck/ was 
ſeker minerael / welck de Wilden lepden te hebben van Patavvomeck (welck 
Cap. Ne vy- port wilde ſegghen halk lilver te welen) ende om vooꝛder te lien de ge⸗ 
mijne negen oft thien mijlen im t landt / 
len. Boots bonden ſy otters / bevers / 
van viſch / dat te verwonderen was. 
Spquamen vooꝛ by Toppahanock, daerſpmepnden opte varen / dan geraeckten 
op de dꝛooghten die in de mondt leggen / ende Smich wierdt Daer gheſteken in den 
h / de rocchen niet ongelijck / doch met een leer venijnigen anghel 
op de ſteert; ſoo dat pn arm / handt / ende ſchouder ende een Deel van tlichaem fog 
Iwo / datſn meynden dat hy ſterven molte / dan werdt weder genelen met een ole) 
die la t alle gheluck mede hadden: nae den de plaetfe Scin geray Eylandt. Reer⸗ 
den loo weder vooꝛ bp de rievieren Pyankatack ende Pamaunke naer Kekough. 
Eamendeden er lul. tot lames Tovvn, daer fp al tvalcklieck vonden / ende loo qua⸗ 
Tick te vꝛeden met haeren Pꝛelident / dat men hem ak moeſt (etten / ende Smith in 
lynplaetle kielen; die een ander in (pn plaetle ſtelde / om ſyn ontdeckinghe van de 
bape te vervolgen. Scheyden weder van t koꝛt met twaell man / eñte Kecoughtan 
een dagh twee ofte dap op⸗gehouden zijnde dooꝛ contrarie winde quamen {p Daer 
naer ten ancher onder Stingeray Eyland, ende maeckten groote haet tot aen de 
rieviere Bolus; een wepnigh voꝛder komende vonden (p dat de bape haer verdeelde 
in vier armen / welck ly onderlochten loo verre ln die op zeplen konden. op de twee 
en bonden iy gheen bolck; dan naer de ander 3de over lettende / ghemoeten ly (es 
ven okt acht tanoas / vol van Maſſavvomecks, die eerſt mine maeckten de Engellche 
| te willen belpꝛinghen / dan begaven haer daer naer te lande / ende bleven op't zey⸗ 
| len van de barcke ſtaen gapen) tot dat die recht over haer anckerde. Sy lockten de 
Wilden aen booꝛdt / die eerlt twee van de haer ſonden / daer naer quamen ſp alle / 
ende beſchoncken de Capitepn met veniloen / vilch / boghen / phlen en knodlen ende 
| benꝛen · hupden: gaven bp teeckenen te kennen / dat lu in ghevecht waren geweeſt 
met de Tockvvogs; des nachts trocken (p wegh / ende en quamen 1 
1 | heko⸗ 
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ſchadicht van den reghen. 


Ps Virginia, | 

Gekomen zünde in de rieviere Tockvvogh, maeckten ſy de Wilden wis / dat 
fp die boghen ende pijlen van de Maflavvomekes bp gheweldt hadden bekomen / 
waer over ip van dele Wilden leer keeſtelöck wierden onthaelt. Vonden hier bijz 
len / mellen ende ſtucken van pler ende koper / welck dit bolck lepde te hebben 
van de Saſqueſahanockes, die doodt · vnanden zin van de Maflavvomekes; ende 
woonen op den vierden arm van de bape / wel vier dach-veplen hoogher als ſy 
met haer barcke hadden konnen komen (p noodichden bp een boode dit bolck / 
ende naer dꝛp oft vier daghen quamen Daer wel leſtich van dit volek / loo groodt 
als Reulen / en bꝛochten veniloen / taback pijpen / ſchilden / booghen / pülen / man⸗ 
Dekens ende Baer quamen wel bij van haer Weroances MEDE; ende dit volck 
baden de Engellche leer om haer te willen wꝛeecken over de Maſſa womekes, 
pꝛelenterende alles wat ſu hadden dan de Engellche exculeerden haer tot het nae: 
fte jaer dit volck wilt wonder te vertellen van Atquanahuck, ende ander volcken; 
ghevende te kennen datle haer bijlen ende ander inltumenten van de Francoplen 
handelden. Van hier keerde Ip te rugghe om de rieviere Pau w tuxunt te onder⸗ 
loecken / banden daer bee! bequamer bolck als elders; met het bolck van de rievier 
Tappahanock hadden eenig onlult / doo dien teen viele natie is / doch werden noch 
ten lelten tractabel. Ende quamen foo vooꝛts aen de rievier van kN ankarack. 
ende epndelhck de levenden van Septemb. 1608 te Iames touyn. Vonden dat 
Daer al een Deel gheltoꝛven waren / ende een part noch lieck zende de pꝛovilie leer hee 


Het twintichſte Capittel. 


Kort verhael van de vordere proceduren van de Engelſche in dit 
quartier van VIRGINIA ſints den jare 1608. 


ann Smith nu ghekozen welende tot Pꝛelident den 10. Septemb. 1608. 
werden alle dinghen in beter oꝛdze ghebꝛacht / de kercke gherepareert / het pꝛo⸗ 
viandt · huys op nieuws ghedeckt / ende loghementen berepdt boo, t bolck dat 
noch te komen hadt; ende t volck gheoellent nde wapenen ende de booten beet: 
dich ghemaeckt om te handelen met de Wilde; dele gemoeten in t unt- varen Ca⸗ 
pitepn Neuport, welcke quam met het tweede fupplement van bolck boa, de colo⸗ 
nie; ende met een tommillie van niet weder te keeren londer een klomp gaudtg 
mede te brengen: ende lekerheydt van de zupdt · zer / oft een van Sir Walter Ralegs 
bolck; ende vooꝛ Powhatan bꝛotht hy een lampet met ſyn ſchootel / bedde kleede⸗ 
ren ende andere koſtelhckheden eenighe Polen ende Hoogh · duptſche om peck / 
tar / glas / en zeep· allen te maken / en daer benellens noch leventich man; londer 
de noodighe pꝛovilie tot haer onderhout; daer der als doen wepnigh ghenoegg 
pꝛovilie was om hondert ende dertich / die daer reede waren / te onderhouden; / 
doch men hadt de pꝛovilie van de Wilde konnen krůghen / indien den tit wel 
waer ghenomen hadt ghetweelt: dan Ni euvv-port trock met hondert en twintich 
man Povvhatan te kronen / ende dele pꝛelenten te gheven; ende om gheen tijt te | 
verlielen trock Smith met weynighe om Povvhatan te verloecken dat hy te lames 
Tovvn wilde komen / ende Daer de pꝛelenten ontfanghen ; dan Povvhatan was 
wel foo hooghmoedigh dat hp niet en wilde komen / ſegghende hp was mede een 
Roningh / ende hadde de Koningh van Engelandt hem pꝛelenten ghelonden / hy 
wilde die verwachten in lyn hups acht dagen langh / ende dat Nevv- port behooz⸗ 
de tot hem te komen / ende niet hy tot Nevv-port. Doder verklarende / dat LON 
ſoo veel ſyn bolck de Engelſche hadt wijs ghemaeckt dat over t gheberghte ſoudt 
water was / dat tlelve onwarachtich was. Smith deſe bootſchap weder ghebꝛacht 
hebbende / trock Nevv. port te lande derwaerts / ende kroonde Povvhatan met 
veel daens) alloo Dele Wilde hem tot lulckte kleederen ende anders niet konde 
(chicken: De vergeldinghe die ſy kreghen was llecht / ende bꝛochten Au rd 
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Het derde Boeck. 125 


wepnigh kooms van. Newport hadt Leoren het landt van de Monacans te 


ontdecken / verlocht Daer toe van Powhatan ghelenders; dan hy en wilde hem 
niemant gheven als alleen Namontack die met Nevvport weder uyt Enghe⸗ 
landt was ghekomen. Hier op trock Nevvport met al den Raedt ende hon⸗ 
dert en twintich man naer het landt van de Monacans;, latende den Pꝛeli⸗ 
dent in de ſtadt met tachtentich man om de ladinghe van het (chip te voꝛde⸗ 
ren; Nevvport ghekomen zijnde tot de lloꝛtinghen van water diele noemen The 
falles, trock noch veertich mijlen te lande / ende vondt twee doꝛpen van de Mo 
nacans, ban de welcke de Engelſche noch wel noch qualijck ghetracteerdt en 
wierden: onderlochten in het weder keeren veel plaetlen daer ſy meynden mij- 
nen te vinden / vielen aen het graven ende rekineren; ende den relineur lepde 
eenigh lilver Daer unt ghetrocken te hebben ende keerden (aa weder tot lames 


Tovvn, ſonder pet unt. gherecht te hebben / dan moede leden ghehaeldt. Gen 


Deel volcks wierdt gheſteldt om boomen te bellen ; de Pꝛelident dede een tocht 
naer Chickhamina, welck bolck met dꝛepghementen loo verre ghebꝛocht wierdt / 
dat (p Daer een goede partie kooꝛns kreghen, Maer het ſcheeps volck met 
haren lecreten handel Dede groote lchade / de pꝛobiande aen het volck van de 
(adt dier verkoopende; Capiteyn Nevvport vertrock epndelijck met lyn ſchip / 
latende in de colonie twee hondert man / met die hy ghebꝛocht hadde; waer 


onder een vꝛouwee was met haer maeght / die korts daer naer de eerlte was 
die in Virginia troude. De Pꝛelident om de colonie wel te pꝛovbideren / haelde 
een Deel kooꝛns van Nanſamund, ghenoeghlaem met gheweldt; ende Daer naer 
een wepnigh van Appamatuck, met ghemoepe. Dan dit alles met ghenoegh 


zünde / nam Capiteyn Smith vooz / hem van Povvharan te verlekeren / waer 
toe wel te pale quam / dat Povvhatan eenigh volck verlocht hadt om hem een 
huns te timmeren / viktich (waerden / ende eenighe dinghen meer. Den neghen- 
en · twintichſten December trock hp met acht · en · veertich man naer Weravvo- 
comoco toe/ ende logeerden den eerſten nacht te y Veraskoyack, Daer (p haer 


wel pꝛovideerden / ende Wierden van Dele VVeroance ghewaerſchout / dat (p 
haer van Povvhatan wel ſouden wachten / alſoo hn daer op unt was om haer 
den hals af te Inden. Van daer guamen lp te Kecougtan, Daer ſy fes oft (ez 


ben daghen van het quaedt weder Wierden op⸗ghehouden / ende onder tuf: 


ſchen van de Wilden wel ghetracteert. Den twaelkden lanuar. quamen ſy te 
VVeravvocomoco, daer de rievier wel een half mijl van Arandt ghevꝛoſen 


was / ſoo datle met groot onghemack aen landt gheraeckten; ende Povvhatan 


londt haer pꝛovilie; dan des ander daeghs begon hy te vꝛaghen / wanneer ſy we⸗ 


der wilden vertrecken / legghende datter gheen kooꝛn en was / doch dat hy haer 
boor veertich lwaerden veertich bullchels (is een Engellche mate) wilde ghe⸗ 


ven hier op vielen diverkche pꝛactiquen / Povvhatan berſoeckende dat de En⸗ 
gelſche haer gheweer te lcheep louden laten: te meer om dat een van de 


Hoogh⸗Vuptſche de HKoningh het vooꝛ⸗nemen van de Engellche ontdeckte: 


dedwyl fp den tijt over⸗bꝛochten met dilcourlen / gaf Smith oꝛdꝛe om het ús te 


bꝛeken / op dat de pinalle naerder mocht komen / ende het bolck aen landt: 
Povvhatan ſun bolck nu veerdigh hebbende / vluchte ſecretelijck wegh; ende 


beletten het hups / dan Smith met ſyn acht man ontquament / oo dat de Moningh 


lun vertreel locht te extuleren / ende londt aen Smich een bracelet van peerlen / ende 
ln kreghen een Deel kooꝛns / welck de Wilden lelfs ſcheep brachten. Soo haelt de 
chepen vertrocken waren / quam Povvhatan weder / ende dooꝛ hulp van de twee 
Vuptlchen / die hy naer :t fort londt / bequam hy een graat Deel lwaerden / roers / 
| ende loodt / ende dierghelijcke dinghen. Capiteyn Smith arrivbeerden te Pamaunke; 


daer de Koningh Opechancanough haer lotht te verrallchen met wel les olt 
ſeven hondert Wilden; dan Smith de verraderije ghewaer woꝛdende / vatten 


* 
1 


de Roniugh lelés met de piſtool in de handt / W ſoo al de Wilden 
vG de 
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de wapenen neder te legghen; doch meynden hem Baer waor weder in het huys 
ruſtende te over vallen / dan wierden weder (aen ende de peys ghemaeckt / ende 
ſy kreghen hier al wat (p wilden. Middeler tödt ghelchieden een ongheluck in 
het koꝛt; Me Serivener ende eenighe meer voeren naer het Eplandt welck ſy noe: 
men Hogges Iſle, om dat Ip haer verckeng dar houden; welcke alle met de 
boodt verdꝛoncken; ende de tydinghe hier van wierdt aen de Pꝛelident ghe⸗ 
bꝛocht. Noch eens proefde Povvhatan de Engellche te verrallchen / dan te 
vergeeks / loo dat hp weder een peerle keten londt aen Capiteyn Smith, om 
EN de peps te maken. Sp haelden oock eenigh kooꝛn upt de Provincien van Yough- 
HI tanund ende Mattapannient, welck het bolck haer gat / hoe wel (p (elfs het lchaers 
ghenoegh hadden: ſy proefden povvhatan te verſeecktren / dan hu hadt hem 
0 wegh ghemaeckt / by de Duyptſchen ghewaerſchoudt zijnde / loo dat ſy weder · 
keerden naer Iames Tovvne. De kielterije van de hoogh· dupdtſchen wierdt 
ontdeckt, ende De Koningh ofte Weroance van Pafpaheigh, mepnende de 
Pꝛelident Smith om te bꝛenghen / bn hem ghevanghen; dan bꝛack weder los; 
ende de Enghellchen gheraeckten in ooꝛloghe met de Wilden / ende deden haer 
eenighe fade; maer de peps wierdt weder ghemaeckt / ende alles weder in 
ſtilte ghebꝛacht. 


Het een · en twintichlte Capittel. 8 


Vorder verhael van de procedueren van de Engelſche in dit quartier 
tot in den jare 1612 ende voorts tot den jare 1621. 


De peps weder ghemaeckt zijnde met de Wilde / ginghen de laken van de 

| colonie heel vooꝛwaerts / foo Dat in dy maenden meer ghedaen werdt als 

g in de vooꝛgaende Bp jaren; Ip maeckten den ofc vier laſt peck ende tarre ende 
pot · allchen; maeckten een boꝛn· put in het koꝛt / ende timmerden wel twintich 
huplen; van dꝛy leughen waren in een jaer wel leſtich bigghen ghekomen / ende 
by naer vijf hondert kieckens hadden haer ſelfs voort gheteeldt; de verckens wer⸗ 
den ghebꝛacht op Hogile, ende daer een block hups ghemaeckt vooꝛ het garni⸗ 
ſoen welck daer lagh / om te waerlchouwen de komſte van de ſchepen. Dan dit 
en duerde niet langh / daer quam een nieuwe ſwaerichept over de ſiadt / de ratten 
aten haer kooꝛn / ende Daer en was in het landt gheen ander te krijghen / foodats 
men het volck hieven daer molt verdeylen om de koſt te ſoecken; een partie leekde 
by oeſters; een Deel by leker belyen ende aeckers; fleur gaf haer oock goet voedelel 
dan de meellen Deel van 't volck en wilde niet een handt voeren om pꝛovilie Loor: 
haer lelks te maken / tot dat Smith haer Daer toe dwongh / ſoo dat van twee hon⸗ 
dert man niet over acht oft negen van gebꝛeck en ſtoꝛven. Sy lachten te Chawyo- 
nock naer het volck van Walther Raleg, dan konden daer van haer niet hoogen: 
noch oock bp de Quiyoughquohanocks, daer de Mangoags haer ghelenden. 
Peel ſpels hadden (p met haer hoogh · duptlehen / die met de Wilde aen fpanden 
om de colonie te ruineren. Interim quam Daer het ſchip van Capiteyn Argalbp 
gheval / van welckes pꝛoviſie ſy haer dienden / mits hem tontenterende. len 
raedt in Enghelandt verſtaen hebbende hoe wepnigh het bolck in Virginia on⸗ 
der den anderen actoꝛdeerde / vondt goedt het Gouvernement te veranderen / 
ende gaven het lelve aen den Baron de- la- Ware; die voor ſyn ghedeputeer⸗ 
de londt Sir Thomas Gates ende Sir George sommers, met neghen ſchepen ende 
bijt hondert man; die van Enghelandt onder zeyl ginghen in May maendt 
1609. Den Admirael Daer de twee Kidders in waren bleef op de Bermudas 
d ander lchepen quamen wel over / dan die daer op waren vooꝛ Capitepns / ghe⸗ 
lijck ly te bogen bpanden waren gheweelt van Smith, fog begonnen fp met ha⸗ 

ren ongheregelden hoop van jonghe witte bꝛoodts kinderen (die de vꝛienden 

upt Enghelandt hadden wech ghelonden upt vꝛeele dat ſu anders ACN n 
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ghe hadde moghen komen) al in voeren te Bellen; tot dat de Peelident liende dat 
de nieuw Gouverneurs niet en quamen / ln tanden thoonde ende eenighe by 
de hielen Lette; ende om meerder diloꝛder te beemden / loo liet hy eenighe we⸗ 
der naer Enghelandt keeren: ende Me V Vert met hondert en twintich zijn 
woon plaetſe nemen by de Falls; ende M Martin met oock foa veele te Nan- 
famund. Die hem doo, (pn couardile loo dꝛoegh / dat een Deel van het volck by 
de Wilde werdt doodt ghellaghen / ende het kooꝛn wech ghevoerdt. Mr VVeſt 
hadt lyn plaetle oo inconlideratelijck ghenomen / dat (p niet alleen lubjeckt 
was t overloopen van de rievier / maer oock hondert andere inconvenienten: 
Ende hoe wel Smich het gaerne hadt verbeterdt / en wilden hem niet hooꝛen 
Baert en boben mis. handelden ſy de Wilden loo / dat de lelbe ſtrackx naer het ver⸗ 
treck van Smith haer belpꝛonghen ende eenighe doot lloeghen: waer over Smith 
weder Reerende haer lepde op een ghewenſchte plaetle / die hy noemde Non- 
fuch; dan trocken weder naer haer oude plaetle die n noemden V Velt fort, 
(oo (aen als hp wech was. Be Pꝛelident Smith in het weder -keeren werdt 
bp ongheluck van bus poeder loo qualijck ghetracteert / dat hy ghenootlaeckt 
was naer Enghelandt te keeren om hem daer heter te laten helpen. Hy liedt 
de colonie verlien met dep lchepen / leben booten; veel waren om met te han⸗ 
Delen / den herkſt nieuw in komen ende pꝛovilie vooꝛ thien weken / vier hon⸗ 
dert ende tneeghentich perloonen / vieren. twintich ſtucken ghelchuts / dep hon: 
dert musketten en roers / vooꝛts piecken / ſwaerden ende alle noodighe ammu⸗ 
nitie, Naer het vertreck van de ichepen / lepden ly een ander woon - plaets by 
Point Comfort. Ende de pꝛobiande bp naer op welende / londen ln de Pi⸗ 
nas om pꝛoviande te ſoecken / dit bolck wierdt meelt doodt ghellaghen bn 
Pouvrhatan: ende de Wilde werden loo verbittert teghen de Engelſche / dat 
(p al doot ſloeghen Daer ly bp konde komen; loo dat de jk hondert / in les 
maenden tidts gheconlumeerdt waren / tot op de leltich leer milerable lie⸗ 
den: middeler tijdts quam Daer aen Sir Thomas Gates ende Sir George Som- 
mers van de Bermudas met hondert ende vöktich man; die daer gheberght 
waren / ende heur eenighen tdt hadden onder houden ende een ſchipken ghe⸗ 
maeckt om van Daer te komen. Dele liende de milerie van het bolck / louden 
de lelve naer Enghelandt ghevoerdt hebben / recht als den Baron de- la- VVa- 
re Daer aen quam / met Dap ſchepen leer wel vooꝛ lien / Dele dede t bolck weder 
keeren naer lames Tovvne den 9 Iun. 1610 londt Sir George Sommers ende 
Capitayn Argal, om de Bermudas aen te ſoecken; ende Sir Thomas Gates naer 
Enghelandt om meer volcks te vorderen; dan den Baron wierdt koꝛts daer naer 
lieck / ende was ghedꝛonghen weder naer Enghelandt te keeren. Hier. en tul⸗ 
ſchen Argal de Bermudas niet vindende; ende Sir George Sommers berloozen 
hebbende op de zee / quam te vervallen op de kulte van Sagadahock, Daer hp een 
bequame villchery bondt: ende keerde met vilch naer Iames Tovvn; ban tact 
de Gouverneur de. la- V Vare hem fandt op de viebiete ban Pacavvomeke, daer 
hy goedt kooꝛn kreegh van de Wilde; ende de Souverneur keerde met (prs 
ſchip naer Enghelandt; doch Loor ſyn vertreck arriveerde den ro May 1611 

Sir Thomas Dale met Dap ſchepen / volck ende bee ende al ander noodighe pꝛo⸗ 
vilie. Daer naer waren noch gheſonden les groote ſchepen onder het ghe⸗ 
biedt van Sir Thomas Gates, met dep hondert. man ende hondert lucken 
qroot bee / met ammunitie ende noodighe pꝛovilie / die wel arriveerde aen lames 
Tovvn den eerſten Auguſti. Boen werdt de colonie met noodighe Wetten 
ende goede oꝛdꝛe op alles wel verlien / de lelbe beltaende upt ſeven hondert per⸗ 


loonen van alderhande konſten ende ambachten; een koꝛt is gheleght bp Cape 


Henry, onder het ghebiedt ende commandement van Capitepn Davies; ende 
een ander moon plaetle is gheleght ee bover Tames Tovvn, 
W 2 opeen 
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op een hoogte ende wel ghelegen plaetle ghenaemt Henrico, daerſe bequaem 
huplen hebben ghemaeckt / de eerſte verdiepingh van hardt- een; Daer is oock 
ten Galt. hups ghemaeckt vooꝛ de ſiecken ende krancken / met tachtentich loge⸗ 
menten van bedden ende anders wel vooz: lien: ende noch een andere plaeile 
diele noemen Bermuda, ontrent vill mijlen onder Henrico, by landt te reecke⸗ 
nen / ende veerthien mijlen bp water: foo dat de laecken van Virginia hier Door 
ghebꝛacht zin in een leer goeden Landt. 

Tot vooꝛderinghe van dele colonien wierdt mede in den jaere 1615 een loo⸗ 
terije op· gericht boor Pauvvels kercke in Londen, al- waer verſehepden Klep: 
ne ende groote pꝛölſen waren te winnen / van hondert tot vier duplent ende meer 
kroonen weerde. 

De groote Roningh Pouvrhatan ſtierk in den jaere 1618 ende in (pn plaetle 
luccedeerde ſyn broeder Itopatan. Anden jaere 1619 werden Daer bp de Com⸗ 
pagnie gheſonden acht ſchepen / ende daer mede by de neghen hondert colonies; 
ende over de hondert beelen / behalven het bolck dat bp particuliere wierdt 
ghelonden. Dit lelve jaer zjn verlchepden giften ghedaen bn particuliere / tot 
vooꝛderingh van het begonnen werck. Ende daer wierden veele particuliere 
octropen vergundt aen verlchepden perloonen. Daer naer zinder noch meer 
ſchepen en bolck ghelonden. Ende zin epndelijck de gheleghentheden van Vir- 
ginia ſoo bevooꝛdert / dat daer in het jaer 1621 over de twintich ſchepen zin 
ghelonden / met wel derthien hondert perlonen / alleen by de Grave van Suyth- 
hampton ende de Compagnie beneftens andere die ghelonden zin bp particu⸗ 
liere / naer dat den handel is gheopent LOO? alle de lubjecten van Enghelandt. 
Doch inden jaere 1624 zin wel den hondert ende leven· en · veertich / foo mans / 
brouwen / als kinderen; die hier ende daer woonden londer achter ⸗dencken / 
leer Deerlijk ende verraderlück bp de Wilden over · vallen ende vermooꝛdt: ende 
fouden noch meer quaedts ghedaen hebben / en hadde haer quaedt vooꝛ-nemen 
twelck Gp hadden op de ſtadt lames tovvne, niet bn een Wilde die Chꝛilten was 
ghewoꝛden / ontdeckt waer gheweeſt: een goede Waerlchouwingh datmen Dele 
0 in t minlte niet en moet vertrouwen / hoe ſchoonen ghelaet (p oock bez 
thoonen. | 

Wy hebben dele pꝛocedueren van de Enghellchen wat in t langhe verhaeldt / 
Booz dien dat haer mis aghen een goede waerſchouwinghe; ende het gheene 
ſy wel verbetert hebben / een vooꝛ· ſchꝛift mochte welen vooꝛ de ghene die ſulcx 
ofte des ghelijcks in eenighe andere quartieren van Welt Indien / louden wil⸗ 


fen vooz nemen. j 
Det twoee-en-ttwintichtie Capittel. 


Befchrijvinghe van VIRGINIA door Sir Walther Ralegh cerſt ontdeckt 
in den Iaere 1584, ende vervolghende: eenighe vruchten 
van den Lande, ende ghedierten. 


1 N de vooꝛ⸗gaende Capittelen hebben wyghelpꝛoken van dat ghedeelte van 
Virginia, welck de Enghellche ledert den jaere 1606 met volck hebben be⸗ 
gonnen te beletten; reſteerdt nu dat laetſie ende zundelijckſte ghedeelte t welck 
alder eerlt den naem van Virginia heeft ghehadt / ende meelt op de kolen van 
Sir Walther Ralegh in den jaere 1584 ende vervolghende is ontdeckt; begin: 
nende van den vier en dertichſten graedt by nooꝛden de linie ende laa vooꝛts 
naer 't nooꝛden ſireckende. Welck landt van gheltalte ende van locht weynich 
dillereert van t ghene daer Wp nu van gheſpꝛoocken hebben / dan ghelijck het 


meer naer't zupden ſireckt / loo is het Daer wat warmer. Alloo M. 1 
g eroit, 
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Heroit, de abeleabenthepdt van dit landt wijdt-luftigh in t Engellch heekt hee 
lchꝛeven / ſooſullen wp hier in t korte alleen aen.roeren / de dinghen die vooꝛ lil. 
tocht verſtrecken / ende die tot koopmanlchap konnen dienen / ende lulcke die⸗ 
ren / 1 ende villchen als fp verlchepden hebben van andere quartieren / van 
dit ghewelte. 

| Wat de lll tocht aen-gaet ofte belanght / in hebbender Maiz ghelijck in alle 
andere quartieren ofte ghedeelten van Indien / welck fp in haere taele noemen 
Pagato Wr. 

Een leecker looꝛte van boontjens van diverſche couleuren / ende it looft wep⸗ 
nich dillerent van de onſe / welck in noemen Okindgier. Inlghelijcks hebbenle 
een looꝛte van eerten welck ip heeten Wickonzour, pompoenen / meloenen ende 
_fatwoerden van dillerente ſooꝛten ende van leer goeden imaeck / die fp noemen 
| 


Macocquer. Doch andere zin van ghevoelen dat Macocquer een vꝛucht is op 
0 hem ⸗lelven ende by naer als die bp de Bꝛelilianen Tamaraca woꝛdt ghenoemt; 


| de ſelve is belchꝛeven by den vermaerden Heere Carolus Cluſius, ende doen upt⸗ 


dꝛucken als hier onder: 


Ben Taback was daer groepende in goede abundantie / ende ly ghebꝛuyck⸗ 
ten die Doo? pijpen / ende noemden dat lelbighe krupdt Vppovvock. Beneltens 
dele grainen ende krupden die iy daer ghewoon zijn te zaepen ende te planten / 
gheeft de grondt noch van ſich lelven veele verſcheyden woꝛztels; als Openauck, 


grooter / welcke in natte / vochtighe ende morallighe gronden woꝛden ghevon⸗ 
den / veel by den anderen / ende ghelijck met een ſtrengh aen den anderen vaſt / 
De welcke gheloden welende / een goet eeten zin. Andere diele noemen Okeepe- 
nauck die vondt zijn ende wel loo groot als een mans-hooft dele woꝛden in 
dꝛooghe grondt ghevonden; dan zijn loo goedt noch oock loo ſmaeckelijck niet 
als de vooꝛ gaende / hoe ⸗ wel de Wilden die veel ghebꝛuycken. Kaiſtucpenauck 
is een witte ſooꝛte van woꝛtels / bp naer de groote ende de ghedaente hebbende 
van een hinnen eye / dan zijn niet loo goedt van ſmaeck als de boor-gaende. 
Thinavv ſeer ghelijck de radix China, wallende met kliſters te lamen / gheelt een 
feer hooghe am : ende zijn leer goet om eeten. Cofcushauvv ſchijnt de lelvighe 
woꝛtel te elen Baer men in de Eplanden ende andere plaetlen van Indien de 
Caſſavi van maeckt: want het wordt op de ſelve maniere ghebꝛupckt als de 
Luca: dele wortelen wallen in modderige / natte ende vochte gronden. Habaſcon 
is een woꝛtel bynaer ghelſjck als de paltinaken 1 heet op de tonghe. un 
Bra int 


welck is een vande wortel / hebbende de groote van een ocker note ende oock wel 
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bint daer oock loock wepnigh verlchillende van het onle / welck by de Wil⸗ 
den niet ghegheten en woꝛdt. Van boom · vꝛuchten Geeft men Daer caſtanien; 
walnoten van twee looꝛten / in lulcken menichte dat alle de bollchen daer van 
vol zyn. Een looꝛte van wuchten / DIE de Engellche milpelen hebben ghe⸗ 
noemt om Datfe niet goet ghegeten en zun dan als (p rot zijn; anders is de 
felue vꝛucht loo roodt als Kerllen / ende Loet van ſmaecke. Mutaqueſunauck, 
een kraep bzucht by naer van maecklel als een peere / maer perkeckt roodt van 
bupten ende van binnen. Walt aen een boom welckes bladeren leer dick zyn / 
ende met fleeckers loo leharp als naelden: is de Tuna Daer de Couchenille 
op werdt ghevonden niet onghelüjck. Baer zjn dꝛupven bende kleyn ende 
groot / ſuer ende heel ſoet / van lelks in het wilde groepende. De aerdt-befpen 
zijnder leer excellent. Moer - beſpen boomen / appel · boomen / als hier te lande. 
Sp hebben een loozte van belpen / groepende te lamen als cappers / dan grao⸗ 
ter / op een leecker plante in ondiepe wateren / welck fp noemen Sacquenum- 
mener; welck acht oft neghen upꝛen gheloden zünde naer lyn eyſch / is heel 
ghelonden kot: anders wil het groote lieckte ende krenelie cauleren. Men 
heekter oock vijkderley looꝛten van eeckelen; de eerſte ghenaemt Sagatemener, 
de ander Ofamener, het derde Pummuckoner: welck in dꝛooghen op hurdels 
van riedt met vier daer onder / ende als iu die willen eten Loa Wepcken {p die: 
upt deſe Dep looꝛten maecken fp oock olie. De vierde noemen ſp Sapumme- 
ner, welck gheloden ende gheperlt (maeckt als taſtanien. De bijde Mangun- 
menauck, welck is van haer epcken⸗ boomen / welck de gheringher looꝛte van 
volck oock eet als fp ghedꝛooght zun als voꝛen. | 

Aen gaende de bier-boetiahe dieren / benellens haer wildt (welck wep⸗ 
nigh verlchildt van dat in Engelandt / dan dat het langher ſteerten heelt / ende 
de tacken ban de hooꝛnen achter over gheboghen) ende conijnen van grau 
hapꝛ als de halen / Welck Daer in a umdantie zin; foo hebben iu daer twee 
looꝛten van dieren grooter als conijnen / leer goedt om te eeten / welck (p noe⸗ 
men Saquenuckot ende Maquo wo. Daer zun oock beeren met [warte vel⸗ 
bel 111 niet quaedt om te eeten en zjn. Veel eeck hoozentjens met grautwe 

ellekens. — 2 

Van ghevoghelte hebbenle caltoenle · haenen ende hinnen / ſtock dupven / paz 
trijſen / cranen / ende abundantie van lwanen ende ganlen in de winter / benek⸗ 
feng noch een groot ghetal ander ghevogelte dat hem loo in het water als te lande 
gheneert. Van vilch / hebt ap daer in Feb. Mart. April, May abundantie van 
fleur; ende haringh veel grooter als de onle / jae lomtijdts twee boeten langh. 
Vooꝛts trupten / bꝛupn villchen / rochen / meulengers / pladijlen / ende veel ander 
foosten van goede vilch. Zee. crabben oeſters / rondt ende langh - werpigh / 
mollelen en Kreeften: ende een lchelp· viſch diele noemen Seekanauck; een Hoedt 
bꝛeedt met een ſteert met ſchelpen belet / veel voeten als een crabbe / ende de oo⸗ 
ghen op den rugghe. Baer zun oock lchildt · padden bende te lande ende ter zee / 
die goet om eeten zijn. an e ZOO hoest ont Wie 1 
Het du; en. twintichſie Capittel. 
Van die dinghen welck daer te Lande ghevonden vvorden, daer men eeni- 

ghen handel met kan drijven: en de manieren van het volck. * 


EP 


V @oz teelt loo heeft men hier een ſoozte van gras welck de Engelſche 
noemen Silke graſſe, (dat is te legghen zijden gras /) heeft langhe [malle 
bladeren / op de Welck een glitterende fubltantie weilt als een belleker/ weick 
daer al gheltroopt wert ende men maeckter goede zijde afs waſt wel twee n 
ende 
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nen lun boghen ende pijlen van riedt / met ſchilden van lcho⸗ nde 
dierghelycke onſtercke wapenen. Waer doꝛpen zin klepn / ende maer wepnigh 
vontrent de zee kulte / ſommighe van thien ſommighe van twintich / ende de groote 
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ende een halt hoogh. De Engellche ghetunghen datfe van del tolle goet zijden 
grof-grain hebben ghemaeckt: ende datle benellens dit noch fraepe zyde wonnen 


in tlandt hebben ghevonden. 


VBooꝛts loo werdt Daer vlas ende Gennep ghevonden / doch weynigh om datle 
niet qhecultiveert en woꝛden. f J | 

Langhs de zee kulle is een ſtreeck van grondt / welck veel die het lelve be⸗ 
locht hebben ghetunghen goet alluyn te gheven. Wapeigh ís een looꝛte van aer⸗ 
de bp de in- ghebooꝛene foo ghenoemt / leer ghelijck de Terra ſigillata, ende 
oock bp experientie van de lelfde deuchden; want de Wilde de lelve ghebꝛupc⸗ 
ken om wonden ende leeren te ghenelen. Daer zijn ontallijcke boomen bequaem 
om peck / tarre / ende terpentijn van te maken. Saſlafras welck de Wilde 
noemen Winauck, is een houdt van leer ſtercken / goeden ende loeten reuck / 
ende ſeer nut teghen diverlche lieckten; jac nutter als het pock-houdt ofte 
Guaiacan. Cedar houdt is daer mede abundant van leer goeden reucke ende 
bequaem om eenigh dinghen van te maken. Win mepnt men daer te kon⸗ 
nen maken van de Dzupben die daer van ſelks groepen. De abundantie van 
walnoten is bequaem tot maken ban. olie. Langhs de gantſche kulte zijn 
leer veel otters / welcker vellen goet pꝛokijt konnen gheven: Daer zijn oock ap⸗ 
patent marters ende beveren / hoe wel daer Wepnioh by de Engeilche ghe⸗ 
lien waren. Menichte van herts - hunden konnen daer bekomen woꝛden lon⸗ 
der eenighen binder van het landt. De Engellche legghen daer oock een ci⸗ 
vet- Ratte ghevonden te hebben. Daer is groote apparentie van plet- mijnen / 
ende inlonderhendt in twee plaetlen daer de Engellche mepnden een pꝛoeve 
van ghenomen te hebben; dooꝛ de abundantie van houdt welck in het landt 
is / Couden Dele mijnen met avantagie konnen ghebenekiceert woꝛden. Roper 
en lilver loude daer mede te vinden welen / doch diep in het landt, Peerlen 
hebben de Engellche (naer haer legghen) onder de Wilde ghevonden; dan de 
plaetſe daerſe ſouden vallen niet ontdeckt; upt· ghenomen eenighe vꝛagghen in 
de oefters / die van geender teerde waren. Diverlehe gummen ende dꝛooghen 
zynder te vinden. 10 | | 

Veelderhande verwen alg (mack om lwart te verwen: t laedt van een krupdt 
welck (p noemen Waſebur, klepne Dunne woꝛteltjens ghenaemt Chappacor, 


ende den baſt van een boom diele noemen Tangomockonominge: welcke al di⸗ 


verlche roode verwen gheven. 


} 3 
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VVVolck van de lande gaet ghekleedt in lolle mantels van bellen / van wildt 


ghemaeckt / ende vooꝛ· ſchooden van t lelkde om haer Magee bert haer wape⸗ 
n van boomenende 


ie van dertich huplen; ende alleen om einghelt met een palillade / als die op het 


belte vooꝛlien zn. Haer hunlen zin ghemaeckt van dunne ſtaken / die booven 
_Fondt gheboghen zin ende te lamen ghebꝛacht / ghedeckt met lehoꝛlen van boo⸗ 
men / ende ſommighe met matten van bielen ghemaeckt / lommighe twaelk / 
_ fommigbe ſeſthien tot vier en twintitch voeden toe langh / ende halk loo breedt. 
PVaer overlie diep noemen VV croans hebben lommighe maer een / andere meer 
doepen onder haer; de grootte daer de Engelſche mede handelden / en had: 
der maer achthien onder hem. De tale dillereert van plaets tot plaetle / ende 


hoe verder van den anderen gheleghen hoe meerder verlchil. Haer ooꝛloghe 


ende ghevecht is meeft hy lurpꝛile / over vallen deen den anderen by nacht oft int 
bꝛeecken van den daghe· raedt lelden vechten (p met den anderen int open veldt / 


ten ware in de bollchen daerle achter de bomen konnen lchupen. t Volck is taz 


melijck goet van verltant; hebben eenighe * van Religie / bean e 
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daer veel Goden zijn diele noemen Mantoac, van diverſche qualitepten ende 
graden / doch maer een Godt boven al deſe / Welck van eeuwichept gheweelt 
is: Geven die inde ghedaente van menfchen ; dooꝛ dien ſy ghelooven dat de lel⸗ 
ve lyn van de ſelve ghedaente NOEMEN de beelden Kevvafovvo ck, ende Kevvas, 
ende letten die in huplen Daer toe gheappꝛopꝛieert / dieſe noemen Machicomuck. 
Sp ghelooven de onſterllijckheydt der lielen / ende dat naer dit leven / elck naer 
{pn doen / okt in rulle ende plapſier Lal elen / ofte in een put bꝛanden / die ſy 
noemen Popoguflo. 


Het vier- en-twintichſte Capittel, 


Kort verhael van de proceduren van de Engelſche in dit quartier 
van VI K CIN IA tot in den jare 1586. 


De eerlle bopagie naer dit quartier werdt vod. ghenomen op de koſten van 
Sir Walther Ralegh in den jare 1584 met twee barcken / onder het belept van 
Me Philips Amadas; Ichepden van de welt-kulte van Enghelandt den 27 van 
April, ende quamen den thienden May in de Eplanden van Canarien , ende ver⸗ 
vielen den thienden Iunij op de Eplanden van Welt- Indien / houdende een 
meer zupdt-oofterlijcke kours dan noodigh was / upt vꝛeele van het current / 
welck upt de Golfo van Mexico valt / tullchen kape Florida ende de Havana: 
den tweeden lulij quamenſe in ondiep water / ende kreghen den reuck van het 
landt / welck leer aenghenaem was / ende werden de kulte ghewaer den vierden 
van de vooꝛlchꝛeven maendt / ende zeplden daer langhs henen wel adr: en⸗ 
de twintich Enghellche, mhlen / cer ip eenighe in komſte bonden; welche ghe⸗ 
bonden hebbende / anckerden ly onder het landt aen de llincker - zijde van de in⸗ 
komſte / ende namen Daer pollellie ten behoeve van de kroone van Enghelandtz; 
het landt Daer fp eerſt landen was leegh ende ſandigh / ende vonden daer wyn⸗ 
gaerden groepende / tot aen het water toe / ende vooꝛts op de heuvelen ende plai⸗ 
nen / ende klimmende op de hooghlle Cedar boomen. Sy trocken van de 
zee · Kandt tot op de toppen van de berghen naeſt aen gheleghen / die niet (eer 
hoogh waren / ende ontdeckten van de lelve de zee aen beyde zijden naer het 
nooꝛden ende zupden / londer eyndt te lien; dit landt ſtreckte hem welt; ende 
bevonden het Daer na een Eplandt te zijn / twintich mijlen langh ende niet bo⸗ 
ven les mijlen bꝛeedt. Vit was het Eplandt van Wokokon, vol ſchoone Ce- 
dar boomen / daer een ontallijcke menichte van kranen op vloogh meeſt wit; 
ende dele bollchen waren vol wildts ende ghevogelte: Den derden dagh naer dat 
ſy daer waren gheanckert laghen fp dꝛy Wilde / die by haer quamen / ende haer 


keenighe vilch vereerden diele daer ghevanghen hadden. Vaeghs Baer aen qua⸗ 


men Daer leer vele booten met volck / ende Daer onder des Roninahs beoeder; 
welckes naem was Granganimeo : des Roninghs naem Wingina, ende het 


landt ghenaemt Wingandocoa , ende de Engellche noemden het Virginia. Ga⸗ 


ven de Roninghs broeder eenighe pꝛelenten: ende ernighe dagen daer naer handel⸗ 
den fp met het volck / ende hadden van haer chamois / bullels ende herten bellen. 
boven alle dinghen hadden Ip meelte lult tot tinne· Ichotels / ketels / ende pler· 
werck. De Roninghs broeder bꝛocht oock ſyn wijk ende kinderen ſcheep; lyn 
Wijk hadt een lnoer van wit koꝛael om het hookt / ende in de oozen peerle⸗ 
lnoerkens hanghende tot aen haer middelt: hy hadde mede dierghelijcke witte 
Roꝛale-Inoerkens. B'ander vꝛouwen ende mans hadden pendanten van ko⸗ 


per in de ooꝛen hanghen; ende des Koninghs broeder hadt een plate van goudt 


oft kijn koper op het hooft. Pet volck is geel van kouleur / ende [wart van 
hapꝛ / ende de vꝛouwen dꝛoeghen het ſelve langh / hanghende aen hepde nde 
en 
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en de mang aen een zijde. Waer booten waren van een ſtuck· houdts / upt de 
lam van een boom upt-ghehoolt met bꝛanden. De Engheilche boeven Daer 
naer een rieviere op diele noemen Occam, ende quamen daer aen een Ep⸗ 


landt welck fp noemen Raonoack , fever mijten van de haven daerle laghen / 


aen 't nooꝛdt.eynde van dit Eplandt lagh een doꝛpken van neghen huplen / 
met een palillade om cinghelt / Daer des Konings broeder woonde / welckes 
wit / de Enghellche heel wel onthaelde ende tratteerde naer haer vermoghen. 
Achter dit vooꝛ· ſchꝛeven Eplandt leght het vaſte landt / ende teghen over dit 
Eplandt is de groote rieviere Occam vooꝛ· noemdt / waer het doꝛp Pomeiock 
leght / ende ontrent les dach. reylen de rie viere op / leght haer grootte ſtadt Ski- 
coack, hoe. wel de Wilden lells Daer niet en waren gheweelt / maer lpꝛaecken 
Daer alleen al by't rapoꝛt van haer vooꝛ - ouders. In dele rieviere valt een ans 
der rievier ghenaemt Cipo, alwaer groote mollelen / met peerlen daer in / wer⸗ 
den ghevonden: oock noch een ander rievier ghenoemt No mopano, aen welc⸗ 
kes een zijde leght een groot doꝛp Chavvonook ghenoemt / wiens Heere was 
ghenaemt Pooneno, welende een bep Heer op hem lelfs ende naer hem noch 
ten ander Heer ghenaemt Menatonon; ende Defe Dop Roninghen Wingina, 
Pooneno ende Menatonon, waeren te lamen in verbondt met den anderen. 

Bier dach. replens naer het zundt · welten leght het Doop Sequotan, weſende het 
zunderlijcklte Dop van Wingandocoa. Aen Sequotan volght een ander Pꝛo⸗ 
bincie ghenaemt Pomonick ofte Pananvaiock, de Roningh is ghenaemt Pia. 


macum: ende naer het wellen paelt Daer aen New ſiock, op een kraeye rievier 


ende doꝛpen / ſoo op de eplanden als op t vaſte-landt. 


ghenaemt Néus gheleghen. Werder als Roanoack zin veel luſtighe eplanden 
Want ſp bevonden dat 
langhs de kuſte veel eplanden legghen / wel de lenghde van twee hondert en⸗ 


ghellche mijlen ; ende de zee die tullchen bepden leght is op ſommighe plaetſen 


wel veertich enghellche mijlen bꝛeedt. 


0 Sp keerden weder in Enghelandt den 
vikthienden September, ende bꝛochten twee Wilden Vanchete ende Manlco 
ghenaemt / met haer. 


Tjaer Daer aen 1 585 in April, werden vooꝛ de tweede reyle derwaerts ghe⸗ 


ſonden leben zeplen / (van welcke het grootſte was van ontrendt hondert ton⸗ 


Belle lchepden van Pleymouth 


nen) onder het belendt van Sir Richard Greenville, doo Sir Walther Ralegh. 


] den neghenden April: ende den veerthienden 
warenſe in de canarien; ende den lebenden May aen het Eplandt Dominica, 


ende den thienden aen Coteſa een kleyn Eplandt bp Porto Rico: ende den 


twaelkden quamenſe ten ancker in de bape de Moſquites in 't lelbe Eplandt; lan⸗ 


den daer / ende letten daer een nieuw Pinas op: ende chenden weder van daer 


den neghen en twintichlen May: ende naer datle aen Hiſpaniola, de Caycos, 
Guanima, Cygateo, waren aen gheweeſt / vervielen den twintichlten Iunjj op 
de kulte van Florida, ende den dꝛy· en. twintichſten anckerden in achter een vooꝛ. 


landt welck (p noemden Cape off Feare, (om de vꝛeele van ſchip- bꝛeuck die In 
Baer hadden) ende quamen loo den les en twintichſten te V Vocokon , ende ver⸗ 


loꝛen Daer dooꝛ onverſicht het ſchip van den Admirael: ſonden aen VVingina 
te Roanoack; ende oock naer Croatan, Baerle tenigh van haer volck vonden / 
dat Daer by de hare was ghelaten eenighe daghen te vooꝛen. Den elklten Iulij 


voeren over naer het valte⸗landt / ende ontdeckten de doꝛpen van Pomeiock, 


Pamquipe, ende meer andere 


Aquafcogock ende Secotan, als mede 't groote lack welck de Wilden noemen 


plaetlen; ende keerden ſoo weder in de vlote: heb⸗ 


bende al voozen die van Aquaſcogock haer kooꝛn verbꝛandt / om datſe een lil⸗ 


veren kop gheſtolen hadden / ende niet 
twintichſten Voeren (p van VVocokon naer Hatoraske, ende quamen daer des 
ander. daeghs aen ancker; ende den 


en wilden weder gheven. Den een en. 


dach daer naer quam Grangino de bꝛoeder 
van 
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van Wingina aen booꝛdt: Sp letten te Roanoack aen landt / ende lietenſe daer 
blijven woonen / hondert en even man onder t Gouvernement van M Ralph 
Lane. Dit daer bleven van den feven-thienden Auguft 1585 tot den acht⸗thienden 
Iunii 1586 ende wierden doen weder over ghebꝛacht by Sir Francis Draeck, Dig 
daer quam bp gheval. Sheduerende welcke tijdt (p t landt ontdeckten zupdt⸗ 
waerts aen tot Secotan toe / weſende by haere gillingh tachtich mijlen van Roa- 
noack: de vaert derwaerts weſende dooꝛ een bꝛeede zondt / daer gheen landt was 
te bekennen aen bepde zijden / doch leer ondiep. Nooꝛdt. waerts aen ontdeckten 


ſy tot de Chefepians, Welende van Raonoa ck ontrent de hondert ende dertich mijs 


len / dooꝛ dierghelijck bꝛeedt ende ondiep water: Sp bevonden anders tlandt 
van Cheſepiock te wefen een kraen ende plaplanten grande inlonderheydt bijte 
thien mijlen van ſtrandt; daer diverſche Weroances woonden / als de Man- 
doags, Tripanighs ende Opoſſians. Naer 't nooꝛdt- welten was haere upterle 
ontdeckinghe tot Chawanoock ontrent honderdt ende dertich mijlen van Roa- 
noack ; de baerdt derwaerts is dooꝛ een bꝛeedt verlch water / hebbende een Diep 
canael/ doch black aen bepde zijden. | 

De doꝛpen ligghende by de wegh / ſun Paflaquenocke, the Womans tone, 
(dat is der vꝛouwen doꝛp te legghen in t Enghellch Chepanock, Weapo- 
meyock, Mofcamunge ende Metack wem; al ander het ghebiedt van den Ko 
ningh ban Weapemeyock ghenaemt Okiſco: van Muſcamunge komt men in 
de rieviere / ende ghebiedt van Cha v anoock, ende de rieviere begint van daer 
ak te (mallen tot het doꝛp van Chavvanock toe / daer ſy dan noch loo bꝛeedt is 
als de rieviere van Londen, tullchen VVeſt - munſter ende Lambeth ig. Tul⸗ 
ſchen Muſcamunge ende Chavvanoock leght noch een ander doꝛp op leer ſchoon 
hoogh landt / welck de Wilden noemen Ohanoack, ende t ſelde Geeft aen lich 
legghende / een ſchoon kooꝛn veldt. Chavvanoock , het welck is de pꝛincipaellte 


plaetſe / kan even hondert man upt maecken ; en de Roningh was doen ghe⸗ 


naemt Menatonon, een man van goet verſtandt / doch impotent van ſyn leden. 
Sy deden noch eenen anderen tocht op de rieviere Moratock (dewelcke komt 
ballen in de bꝛeede zondt van Weapomeyock , ende heekt een (nelle loop komen: 
de van t welten ende zupdt-welten) dooꝛ leker adbijs Welck ſy hadden bekom⸗ 
men van de Wilde / dat hoogh op die rieviere ſeecker metael was te vinden / van 
lacht koper / in een provincie ghenaemt Chaunis Temoatan; de welcke was 
ontrent twintich daghen · replens te lande van de provincie Mangoaks , die men 
fepde groote quantept te hebben van dit minerael / dooꝛ de onder-handelinghe met 
die van Chaunis Temoatan: ende de Mangoaks en ligghen maer een dach ren⸗ 
lens by landt van Chavvanoock ende wel eben dach. replens hp water: dan Dez 
fen tocht was te vergheeks aen gheleydt / DOO? ghebꝛeck van victualie / de Wilden 
al ghevlucht zynde aen weder ziden van de rie viere / unt vꝛeele van de Enghelle 
loo ſy boor gaven. De Koningh VVingina die hem Daer naer hadt laten noe⸗ 
men Pemiſapan, upt ſeecker mis: noeghen ofte mis · vertrouwen / meynde de 
Engheilche al doudt te llaen / ende hadde alle ſyne ghebueren ende onder: laten 
Daer toe op- ghemaeckt; dan de laecke tijdelijck ontdeckt zijnde / ſoo moeſte hy het 
leiks bekoopen / ende werdt met veele van ſyn bolck verllaghen / ende eenighe 
plaetſen oock gheruineert; Ende dit foo ghelchiet zünde lchenden de Enghel⸗ 
liehen van daer met de lchepen van Capiteyn Sir Francis Draeck „ende verlieten 
die quartieren ban Virginia boog die veple/ den veerthienden Iuniz vökthien hon⸗ 
dert ende les en. tachtentich. | 
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Het derde Boeck, 135 
Het vk en twintichde Capittel. 
Vordere procedueren van de Engelſchen in dit quartier van 
VIRGINIA, van den jare 1586 tot den jare 1590. 


* Walter Ralegh hadt in den jare 1586 een ſchip unt ghemaeckt om ſyn 
tolonie in Virginia te verſtercken / maer alſoo t lelve eerlt naer Paellchen verz 


trock unt Enghelandt / foo quam t junſt in Virginia naer dat het bolck al weder 


was vertrocken met de ſchepen van Sir Francis Draeck, als boden verhaelt is / 


ende keerden vꝛucht loos weder naer huys: Sir Richard Greenvil eenighe da⸗ 
hen daer naer mede in Virginia arriveerende tot het lelve ennde / keerden oock 
weder naer eenigh koꝛt onder loeck van t landt; dan liet daer vijfthien man opt 


Eplandt Roanoack om de belettinge te continueren / ende verlagh die met mondt- 


_koften boo? twee jaeren. Daer naer in den jare 1587 londt Sir V Valcher Ralegh 
weder dꝛylchepen / met hondert ende viftich man / om een nieuw colonie te leggen 
onder het belepdt van lohn VVite; dele (chepden van Enghelandt den leven en 
twintichſten April, ende ghelwarmt hebbende deur de eplanden van Melt. In⸗ 
dien / quamen den 16 luſi aen de kulte van Virginia, ende anckerden epndelijck 


den twee. en twintichſten der felber maendt vooꝛ Hatorask, van waer ſu boeven 


met de lloepen naer Roanoak om de vooz- ſchꝛeven vifthien man te ſoecken; de 


welcke ly niet en vonden / noch oock eenigh teecken van haer; maer lu vonden wel 


t koꝛt dat Ralfe Lane daer eertijdts hadde geleght aen t nooꝛdt . eynde van t Ep: 


landt / gantlch gheraleert / doch de huplen noch ſtaende / hoewel gantlch met wiedt 
over groepet / welcke fp ſchoon maeckten / ende bouwden noch andere op nieuws 
Daer bp boo? haer wooninghe: (Sir V Valther Ralegh hadde haer wel by {pne in⸗ 


Arurtie belalt / datſe ſouden gaen woonen in de bape ban Cheſepeach, dan de 
ſchipper ende t boots. volck en wilden niet voꝛder: Sy voeren naer Croatoan, 


en verſtonden doen daer hoe de vykthien mannen waren om-komen; t welcke de 


Dele mepnden te wꝛeecken op die van Dafam onquepeuck, de welcke de mooꝛdt te 


lait wierdt gheleght / loeghen by mis verſtandt een deel van haer vꝛienden doodt / 


die aen dat kept ontſchuldigh waren. Opleeckere oneenighept die onder t volck 


was op- gherelen / over tzepnden van twee upt den haren naer Enghelandt / om de 


laecken van de colonie te verrichten / keerde de Gouverneur lelks op haer verloeck 
naer Enghelandt met de ſchepen; ende liedt daer om te toonen een en tneghen⸗ 
tich mans / ſeven thien vꝛouwen ende elk kinderen ofte jonghers. Ick en vinde 
niet dat naer dele lieden voꝛder is ghetaelt gheweeſt / voo? in den jare 1590 doen 
voer de vooꝛ-noemde lohn VVite weder derwaerts in ſchepen die elders toe ghe⸗ 
deltineert waren / ende dooꝛ kaveur van Sir Walther Ralegh ghedmonghen wier: 


den om die kuſte aen te doen / ende lohn VVite daer te landen: Dele ſcheyden in 


Martio unt Enghelandt / ende lwarmden foo langhe dooꝛ deeplanden van Weſt⸗ 


Indien / dat ſu eerſt in uguſto quamen op de kuſte van Virginia, eerſt bp °t Ey⸗ 


landt VVokokon, opde hoochte van ontrent vier. en dertich graden by nooꝛden 


de linie ende Daer naer dooꝛ ſtoꝛm de zee ghekoꝛen hebbende / weder aen de kuſte 


op de hooghte van vf. en · dertich graden / bp een van de (malle landighe Eylan⸗ 


den die by welten van V Vokokon ligghen; ende eyndelijck guamenie ten ancker 
aen t nooꝛdt ooſt epnde van Croatoan : Wonden daer een dꝛooghte ofte bar⸗ 


ninah / Ureckende van het landt af wel twee mhlen / hebbende diverlche diepten / 
doch het minfte water is dap vademen; welcker nooꝛdt. oll. epnde van dit Ep⸗ 
landt leght op vyk. en dertich graden ende een hall. Den vikthienden Auguſti 


quamen (p boor Hatorask op de hooghte van les · en dertich graden ende een 
| Derde /endeletterrtdaer in bijt vademen waters ontrent dꝛy mylen van ſtrandt. 
Sp trockenupt t ſchip met de booten naer t landt toe / om te Roanoack het volck 


van 
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van de colonie te loecken: dan in t in-varen van de haven hadde deen boot een 

ongheluck / wierdt van de holle zee om ghellaghen / ende Daer verdꝛonckender 

ſeven / welck t bolck van de lchepen onluſtich maeckte om langher naer het volck 

van de colonie te loecken: onder. ſochten niet te min t heele Eplandt daer het volck 

was ghelaten / vonden in eenen boom ghekerkt in kraep romainſche letters Ox o: 

ende aen't koꝛt welckes Guplen waren al ghenomen / doch de koꝛtikicatie ende pa: 

lillade ſtaende / inlghelijck CR OAT O AN; ſonder een f daer boven. ( Nu het 

was loo tullchen de Gouverneur ende t volck beſpꝛoken / dat in dien ſy ghedue⸗ 
rende lpn al. welen van plaetle veranderden / dat (p dan tlelve bn lulcke teeckenen 
te kennen ſouden gheven / op dat men konde lien waer men haer te loecken hadde,” 
ende it krups boven De letters ſtaende ſoude een teecken zn / dat (p in noodt waren 
gheweelt Doen (p vertrocken. ) In tkoꝛt vonden lu veel pler· ſtaven / twee wegghen 
loodts / ende een pler⸗ ſtuck ghelchuts ende ander [ware dinghen / hier ende daer 
verſtropt ende over groeydt met wiedt; het boots · volck bondt oock op een ander 

plaets beel kiſten die verboꝛghen waren gheweeſt / ende op gedaen ende alles unt · 

ghenomen / ende vooꝛts alles vernielt daer de Wilden niets mede hadden weten 
upt te rechten. Dpt dele teeckenen meynde lohn Wite, dat t bolck vertrocken ende 
hem was gaen neder laen te Croatoan, ende had gaerne derwaerts geweell; dan 

het quaet weder dwongh de ſchepen de kulte van Virginia te verlaten ende thuys 

te keeren. Dints die tidt en vinde niet dat men naer dit bolck meer ghetaelt heeft) 
vooꝛ dat de Enghellche weder op nieuws in dat ander quartier van Virginia heb⸗ 
ben begonnen volck te bꝛenghen ende neder te llaen / ghelijck als wp hier voꝛen 

hebben verhaelt. 
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Het eerſte Capittel. 


De eerſte ontdeckinghe van FLORIDA. 


pn nu ghekomen tot dat ghedeelte van het 
% nooꝛder quartier van America ofte Welt- Indien / welck men 
85 noemt Florida, om't welcke te ontdecken de Spaegniaerden 
ende Franconſen londerlinghe vlijt hebben aen - ghewent. Tot 
(C beter verſtandt van de ghelegenthept van t lelve quartier foo op 
de kutte als binnens . landts / Cullen wy hier in · voeghen de ont⸗ 
| deckinghen van bepde dele natien / eer top komen tot een punc⸗ 
tuele geographilche delineatie ende beſchꝛijvinghe van tlelve. De ontdeckinghen 
van de Spaegniaerden woꝛden ons vervolgens belchꝛeven op haer behooꝛlijcke 
den by Herrera in ſyn Hiſtoꝛie welck hynoemt Decades) van Welt- Indien; 
ghevallen inden jare 1512, ende werdt ong by de booz- 

ven in manieren als volght: | 
Iuan Ponce de Leon genegen zijnde om nieuwe landen te ontdecken / maeckte 
dꝛyſchepen ghereet / ende verloꝛghde die van noodighe victualie / ammunitien ende 
volck. Scheyde ban tEylandt van St Iuan de Porto rico den derden Martij des 
Jjaers 15 ra, te weten upt de haven van San German; ende was aen de Aguada om 
van Daer ſyn kours te ſtellen; ſtack van 
en boet by de acht mijlen cer de lonne rees. Den achtlten dito quamen (p aen de 
dꝛooghten diele noemden los Baxos de Babueca, op een Eplandt welck men 
noemt del Veio, gheleghen op de hooghte van twee en. twintich graden ende een 
half; des anderen daeghs quamen ſy ten ancker aen een van de Eplanden van 
de Lucaios ghenaemt Caycos; ende ſtrackr daer naer aen een ander ghenaemt 
Laguna, opde hooghte van vier- en twintich graden. Den ellſten quamen fp aen 
een ander Eplandt ghenaemt Amaguyao, en ſchuylden daer; boeven vooꝛts aen 
t Enlandt Manegua op de hooghte van vier en. twintich graden en een halk; den 
veerthienden arriveerden ſu aen Guanahani op de hooghte van 25 graden ende 
40 minuten; dit is het Eplandt eerſt by den Ammirance Columbus ondeckt / 
ende San Salvador ghenoemt. Stelden van hier haer kours nooꝛdt · weſt aen / 
ende den leven· en. twintichſten welende Paellchen / welck in noemen de Flores, 
laghenle een Eplandt / datſe niet en belochten; hielden noch twee daghen de 
ſelve kours: ende hadden daer naer quaet weder tot den tweeden April; (tievden 
welt nooꝛdt. welt / het water minderende tot op neghen vademen / een mile van 


tlandt / welck was gheleghen op de hooghte van dertich graden ende acht mi⸗ 
nuten / hielden het langhs de 


Daer in zee naer t nooꝛdt · nooꝛdt· welten / 


kuſte / loeckende een haven / ende des nachts anc⸗ 


kerden ly ontrent het landt in acht vadem waters. Ende mepnende dat 


dit landt een Eplandt was / noemden het la Florida, doo; dien het een 


luſtigh 
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luſtigh aenlien hadde vanſchoone boomen ende black ellen landt: als mede om 
datle het ontdeckt hadden op paſcha Florida. Ginghen aen landt om volck te 
ſoccken ende poelie te nemen Den achten maeckten ſy weder zeyl / ende zeplden 


de lelve kourg; ende s ander. daeahs ʒupt· zunt · welt ende loo aen · varende tot den 


twintichlien April, ontdeckten (p leker hutten van Indianen (diele noemen Bo- 
hios)eñ anckerden daer ontrent;s ander · daechs houdende het op haer zer boordt / 
werden een current gewaer / Welck ly niet konden over · zeplen / hoe · wel ſy De Wint 
rum hadden / maer ginghen veel ger over · tier / loo dat het current Bevcher was 
als de windt: de twee lchepen die naeft het landt waren / letten het / dan t current 
mas loo ſterck dat de anckers doo: Hipten: en t derdelchip welende een bꝛigan⸗ 
tin / welck Dieper in zee was / verloꝛen fp upt ghelichte / dooꝛ dien het oft geen gront 
vont / ofte de foꝛte van t current niet en merckte. Tuan Ponce landen hier / van de 
Indianen ghewenckt zünde; de welcke haer meelter maeckten van de barcke / 
riemen ende wapenen / welck men haer gevft al toe liet om gheen ollenlie te gheven / 
maer. liende ly een van het bolck lloeghen met een houdt op t hoolt dat hy boog 
doodt daer neder viel / loo gheraeckten ſp aen den anderen / doch daer werden 
twee Spaegniaerden ghequetſt van de pijlen ende knodtlen van de Indianen) 
ende de Indianen leden luttel lchaede / de nacht ſchendenle / ende t volck quam 
met groote moepte wederom ſcheep. Schepden van hier naer een rieviere daerſe 
water en houdt in namen; Daer quamen leltich Indianen om haer te beletten / 
van de welcke lp een kreghen ende behielden om vooꝛ een piloot te g. bꝛupcken 
ende de tale te leeren noernden dele rieviere Rio de la Cruz, ende Helden Daer een 
ſteenen· kruns met lchꝛift daer · op / dan namen hier gheen water om dat het bꝛack 
was. Den achtſten May doubleerden ſy het hookt · landt van E lorida, welck (p 
noemden Cabo de Corrientes, om het current welck Daer ſtercker is als de 
windt / ende letten het achter de Cabo, by een DOP ghenaemt Abaioa. Alle 
die kulte van punta de Arrazifes tot dele Cabo de Corrientes ſtreckt nooꝛdt en 
zupden een ſkreeck naer het zupdt - oollen / en is al ſupver ende les vademen 
diep / ende de Cabo was naer haer gillingh gheleghen op acht · en · twintich gra⸗ 
den en vikthien minuten: zeplden tot datle vonden twee Eplanden naer het 
zupden op leven en twintich graden: d'een welende een mijle groot / noemden 
het Santa Martha, alwaer (p water haelden. Den derthienden maeckten ſy zeul / 


loopende langhs de kuſte van een bancke ofte Arraziffe van Eylanden / tot 


op de reede van een Eplandt welck ly noemden Pola, op de hooghte van (eg 
en. twintich graden ende een halk / ende tullchen de bancke ofte dꝛooghte ende het 
vate landt gaet een groote zee / in maniere van een Bahia. Den vökthienden 
May liepenſe langhs de ku van de Eplandekens thien leguen tot twee wit⸗ 
te Eplandekens / ende aen Dele gantlche reecke van Eplandekens gaven (p 
den naem van los Martires, doo: dien de klippen die van verre ghelien woz⸗ 
den / lehnen te welen menlchen die act ſtaken ſtaen / ende de naem is met de 


ſaecke wel over een ghekomen / DOO? dien Daer naer⸗maels veel lchepen en men⸗ | 


ſchen zyn bergaen ; laeghen naer haer gillingh op de hooghte van les en- twin⸗ 


„ 


tich graden vikthien minuten: Boeren lomtits nooꝛden aen / ende lomtijts 
noogdt-oolt tot den dꝛp· en twintichſten May, ende den vier- en. twintichſten 
liepen ſy lanahs de kulte naer het zupden (niet wetende dat het vaſt landt was / 


tot leker Eplanden die bupten aen in zee legghen: dooꝛ dien daer een in-Ko⸗ 


men was tullchen de lelve ende het balie landt! loo letten ſy het Daer tot den 
derden lunij, ende haelden Deen chip over; ende in dien tt quamen de Ine 


dianen in haer Canoas de Opaegniaerden beliehtighen ende de eerſte reyle 
de Indianen liende dat de Spaegniaerden niet en landen hoe · wel ſy haet 
riepen / ende dat ly een ancker on haelden om het ſelve te repareren / mepnende 


dat ſy wegh wilden varen / quamen met haer Canoas, ende lloeghen handen 


aen de kabel om het lchip naer haer te trecken; waer om de barcke onder haer 
werdt 


nnen odd 
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werdt ghelonden / en namen ban haer vier bꝛouwen / ende braken haer twee Ca- 
noas, daer naer en quamen (p niet meer tot vechten / dooꝛ dien fp geen middel Daer 

toe en laghen / maer mangelden hupden ende Guanines: De Spagniaerden had⸗ 
den daer naer hier eenighe relcontres met de Indianen / ende londer pets voꝛders 
van dit landt te ontdecken / keerden fp weder dooꝛ diverlche Eplanden van de 
Lucaios naer het Eplandt van s: Tuan toe: Tuan Ponce was onder andere ooꝛla⸗ 
ken oock tot dele vopagie bewoghen dooꝛ het rapoꝛt welck de Indianen gaven 
van De konteyn van Bimini, ende een rievier aen het valte landt waer dooꝛ de 
gude-lieden weder jonck werden; loo dat hy in het weder-Reeren het Eplande . 
Bimini aen-fochte/ doch daer en wierdt niet lulcks ghevonden als de India⸗ 
nen te kennen hadden ghegheven / loo dat luan Ponce in ſyn boor nemen be⸗ 
dyzoghen was. 


Het tweede Capittel. 


Tweede ontdeckinghe van de landen van FLORIDA 
by de Spaegniaerden. 


12 den jare 1520 maeckten den Licenciaet Lucas Vafquez de Ayllon neffeng 
Dandere / twee ſchepen upt van Puerto de Plata, in het Eplandt Hiſpaniola om 4. 
Wilden te haten tot het werck van de mijnen / de welcke (bp gheval / ofte met op⸗ 
et / is onleker) zenlende van de Eplanden naev’t nooꝛden toe / een landt ontdeck⸗ 
ten / genaemt loo (p doen verſtonden Chicora ende Gualdape ; op de hoogqhte van 
32 graden / welck ſu nu noemen Cabo de Santa Elena, ende Rio lordan. De In⸗ 
dianen de ſchepen ſiende / als een nieuw.dingh / quamen met menichte aen trandt 
gheloopen / meynende dat het een monſtreulen vilch was / ende foo (p laghen datz 
ter volck unt quam met baerden / ende gekleedt / vluchten in doch de Spaegniaer⸗ 
den onder ⸗haelden een man ende een beaute / diele op (pn Spaenlch kleeden / ende 
te eten gaven / ende win te dꝛincken / en londenle loo weder aen landt. De Ro⸗ 
ningh van t landt lo vꝛeemden gewaet liende londt vijktich man van lyn volt met 
aller hande eet · waren aen de lchepen. Eenighe Spaegniaerden waren by hem / 
e hy gaf haer lendtl· lieden om t landt te belien tvolck van de lande gakle te eten; 
ende eenige pꝛelenten van goudt ende peerlen / ende oock eenige dingen van lilver / 
in de plaetlen waerle door palleerden. De Spaegniaerden ghelien hebbende de 
maniere van it bolck / ende t ghene border te lien was / ende water ghehaeldt heb⸗ 
bende / nooden veel Indianen om de lchepen te komen lien; welcke londer achter⸗ 
dencken in de lchepen ghekomen zůnde / trocken iy de zeplen op / ende voerden die 
wegh Dan teen ſchip verginck by de wegh / ende de meelte Indianen vamt ander 
chip ſtoꝛven van dꝛoelkenis / en door dien fp niet eten wilden die overblevenen ko⸗ 
mende in Hilpaniola, aten honden / elels / en andere tarongnien. Dit was een ſnoo⸗ 

de daedt / doch ginck al ongheſtratt heenen ende den Licenciaet boer naer Spae⸗ 
guien om relaes te Doen van (pn ontdeckinghe. Daer naer wierdt de kulte van 
Florida noch by andere bezeylt / als mede by Eſte van Gom es, die oock eenige lla⸗ 
ven van daer bꝛocht / ende men wierdt gewaer dat het vaſt landt was. Ende Lu- 
das Vafques, die octron hadde verkreghen / londt weder derwaerts lchepen in den 
jare 524. die tijdinghe bꝛochten van goedt landt ontdeckt te hebben / ende mon⸗ 
tren van goudt / ſilver / ende peerlen: waer dooꝛ hy met Dep ſchepen Baer ſelfs he⸗ 
nen voer in den jare 1525 en quam aen Punta de Santa Elena, ende in de rieviere 
lordan, Daer hn ſyn een ſchip verlooꝛ; ende ſun voz · nemen vervolghende / fette 
twee hondert man aen landt / de welcke ghellaghen ende ghedoodt wierden van 
de Indianen Doo? haer enghen diloꝛdꝛen / ende de relte ghequetſt / ende qualijck 
ghetracteert zijnde / keerden naer Sant Domingo. De groote hope die men 
van dit landt hadde / quam doo? dit quaedt ghevolgh leer te verminderen / 


| Doo, dien dat het lelve bolck dat lu e Daer laghen / ſcheen een leer 
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arm bolck te welen / ſonder goudt oft lilver / unt · ghenomen weynighe peerlen / die 


in zer. ſchelpen wierden ghevonden / welcke fp aen t vier openen om de vilch te 
eten; en t goudt ende lilver datle vonden / en was van Daer niet / maer wel leſtich 
mijlen binnen 'llandts / naer tlegghen van de Wilden / naer t nooꝛden / van ſeke⸗ 
re volckeren / die fp noemden Otapales ende Olagatanos, in welcker landt men 
verſtondt mijnen te welen van goudt / lilver / ende koper: oft ten minken de wilde 
maeckten lulcks de Spaegniaerden wÿs / door dien (p lagen datſe ſulcks tochten, 


Het derde Capittel. 


De derde ontdeckinghe van de Landen van FLORIDA by de 
Spagniaerden voor-ghenomen in den jare 1528. 


12 den jare 1526 handelde Panfilo Nervaes met de Reyſer / ende verkreegh van 
hem octrop om te conqueſteren de landen van Rio de Palmas af tot de Florida 
toe inclups: y begon (pn vopagie in de maent van Martio des jaers 1528 met 
vier ſchepen ende een bꝛigantin / ende Daer op vier hondert man / ende tachtentich 
peerden / upt de haben van agua in Cuba; de piloot bꝛochtſe doo onverlicht op 
de dꝛooghten / diele noemen los baxios de Cammareo, ſoo dat fp vaſt ſaten / dan 
quamen weder daer van. Vp Guaniguanigo hadden fp een ſtoꝛm / ſoo datſe meyn⸗ 
den te vergaen / ende een ander aen Cabo de Corrientes: naer dꝛy daghen don⸗ 
bleerdenle de Cabo St Anton, ende Door contrarie wint arriveerdenſe op twaelk 
men van de Havana, van waer een zupden windt haer over ſtack naer Flori- | 
da, daer ſy quamen den 12 April, ende letten het in een bape / van waer ſp eeni⸗ 
ghe wooninghen van Indianen ontdeckten; Kreghen van haer by mangelingh 
eenighe vilch ende wildt; des anderen daeghs lande den Gouverneur met een 
Deel volcks / vondt de huplen leedigh / en t eene hupse loo groot / dat Daer wel dꝛp 
hondert perloonen in mochten vonden een belle van goudt onder de netten; ende 
den dagh daer aen nam de Gouverneur pollellie van tlandt vooꝛ den Koningh / 
ende Dede meer volcks aen landt komen / ende de peerden die tot op 42 waren ghe⸗ 
komen: de Indianen quamen by haer / doch men konde die niet verſtaen / dan 
alleen datle lchenen te dꝛeyghen / ende te begeeren dat de Spaegnigerden vertret⸗ 
ken louden. De Gouverneur trock te landt · waert in / ende vondt een groote bape) 
die / loo t ſcheen / diep te landt· waert in· llreckte: Sondt daer naer de piloot om een 
haven te loecken / die hy fepde te kennen / dan was al reede bunten (pn wegh en 
kennis; kreghen vier leguen te landt· waert in eenighe Indianen / die haer Mayz 
thoonden; bonden daer eenige callen van koopmanlchappen / en in elck een doodt 
lichaem met hunden van bildt bedeckt ende ghelchildert, vonden oock eenige lay⸗ 
Kens lijnwaet ende laken / ende eenighe monſterkens van goudt. De Indianen 
fepden dat ſy tlelve hadden van een plaetle verre van haer ghelegen / ghhenaemt 
Apalache, daer naer haer legghen veel goudts wag. Daer naer relolveerden de 
Gouwerneur / teghen het adbijs van Alvaro Nunnez Cabeca de Vaca Thzeſoꝛier / 


over landt te trecken / ende de ſchepen langhs de kuſte te houden, Begonnen haer. 


vopagie den 1 May, mede nemende peder twee pondt biltuit / ende een halk pondt 
ſpeck; ( waren zoo man / ende daer onder 40 te peerde:) trocken met dele vooꝛ raet 
vilthien dagen / londer int landt pets te binden als Palmitos; laghen gheen In⸗ 
dianen huylen / ofte woon· plaetlen; quamen aen een rievier / diele met lwemmen 
ende op vlotten palleerden; ende vonden aen d ander zide twee hondert India⸗ 
nen / Daer fp les van kreghen / de welcke haer bꝛothten in haer huplen / alwaer ſu 
abundantie van Maiz vonden. Den Gouverneur fondt bolck om het ſtrandt we⸗ 
der gen te loecken / die naer twee daghen weder quamen / ende rapoꝛteerden een 
grooten in: ham ghevonden te hebben / ende een vlacke kulle londer apparentie 
van haben. Trocken van hier boosts andere vükthien dagen onder pemant te 
vinden: den 17 Iun. quam haer teghen een Heer van de Indianen / ghedeckt met 
. een 
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een ghelchildert harten vel / met veel volcks / ende Lao? hem eenighe flunters; gaz 
ven hem dogg teeckenen te kennen / datle naer Apalache wilden; en t ſcheen dat 
hu antwooꝛde bpandt te telen van dat landt. Gaven hem bellekens ende an⸗ 
dere lnpſteringh. Daer naer quamenle aen een Diepe en ſnel· loopende rieviere / 
foo datle een Canoa moeſten maken om te palleeren; aen de vlecke komende van 


dien Heer / kreghen ſy Daer Maiz. Maer groote travaille door de quade weghen / 


quamen epndelijck den vk en twintichlten lunij in t ghelichte van Apalache, 
welck fp onverſiens over vielen ende in · kreghen / en bonden Daer veel Maiz, hun⸗ 
den van wilt / mantels van dꝛaet / en moꝛtiers om het Maiz in te ſtooten; de vlec⸗ 


ke was van veertich leeghe huplen / in een plaetſe die boor de windt belchermt 


was / om de gheweldige ſtoꝛmen die daer ballen te mijden / de huplen van ſtrope / 


ende de plaetle om ringht van dichte berghen ende moerallchen. Allet landt van 


Daer in landen tot Apalache toe is black / landighe grondt en batt landt / met heel 
groot gheboomte van note-boomen / laurieren / liquidambar / cedzen / (abel- 


boomen / epcken / pijn boomen en leeghe palmitos / ende Diepe poelen waer om 


te palleeren / bezijden dat de om ghevallen boomen groote verhinderinge gheven. 


DSaghen wildt van dꝛyderlen ſoozten / conijnen / halen / beeren / leeuwen ende an⸗ 
dere wilde dieren / ende onder dien een dat ſyn jonghen in een lack dꝛaeght: 
r Landt is koudt / met goede weyden vooꝛ het bee. Werden tweemael van de 
Milde belpꝛonghen / die haer t elckemael lalveerden inde poelen ende moeral⸗ 


chen. Binnen de vijk. en twintich daghen die ſu Daer bleven / deden de Spae⸗ 
gniaerden Dap tochten in t landt / dan benden maer arm bolck en leer quade we⸗ 
gen; den Calique die ſu ghevangen hielden / lende haer dat dit de grootſte vlecke 
was van al dat quartier / en dat voꝛder aen minder volck was ende llimmer 
grondt. Dat naer t zupden ende de zee toe / neghen dagh· repſen van daer / een 
vlerke was ghenaemt Aute, daer van t bolck lpn bꝛienden waren / ende datter 
veel victualie was / om dattet by de zee lagh. De Spaegniaerden liende de ar⸗ 
moede van dit landt / ende de ſchade die de Wilden haer Deden met de peerden te 
dooden / accoꝛdeerden naer de zee toe te trecken. Wierden van de Indianen leer 
belchadicht / die haer in t water lalveerden was ſterck volck / die gheweldigh ſcho⸗ 
en met groote boghen / ende liepen naeckt / en waren leer licht in t loopen. Troc⸗ 
ken los acht daghen / ende den dagh doen (p tot Aute quamen / wierdenle onver⸗ 
liens van veel Indianen belpꝛonghen / ende daer bleven eenighe doodt. Vonden 
in Aute, Mai, talabaſſen / erten / ende ander probiande ; Den Gouverneur ſondt 
Cabeca de Vaca om de zee te beſoecken / welck naer Dap daghen weder quam / en 
verhaelde landt ghevonden te hebben van quade geſtalte / en in hammen van de 

zer / die Diep in quamen / eñ dat de kulte ver af lagh; t volck was reede ſeer gemat⸗ 
teert. Schenden van Aute met groote milerie / dooꝛ dien de peerden niet baſtant 
waren om de liecken te dꝛagen; relolveerden Daer naer venige barcken te malken / 
en met groote moente / allo ſu van alles gebꝛeck hadden / maeckten {p Daer vj / 
welck den twintichſten September gherert vielen: maeckten t want van peert- 
Geerten) de zenlen van haer hemden / ende loo voorts / haer behelpende met al dat 
lu vonden: konden qualijck foo veel teens binden omhaer barcken mede te bal⸗ 
laſten; haer dienden de huyden van haer peerden om twater in te dragen. De Wil⸗ 
den lthoten haer ro man doot lander datmenle te hulpe konde komen van de Ba- 
hia de S Cruz, daerſe haren tocht hadden begolt / cot hier toe bandenle twee hon⸗ 
dert ende tachtich mijlen getrocken te zin en hadden in al die wegh geen bergen 
gebonden, Den twee. en. twintichſten Sept. begaven tp haer in de barcken / ende 
voeren Leben dagen in die in: hammen onder de kulte gewaer te woꝛden daer naer 
bonden [peen Eplandt / ende krenten daer bij Canoas, en eenighe ghedꝛooghde 
bitch; pallcerden een ſtrate die t Eplandt met het landt maeckt / dieſe noemden 
Fan Miguel, ende e e de kulte naer Rio de Palmas tot / grooten dort 
Boor ghebꝛeck van water lijdende; vonden. 3 Indianen / villchers en leer 
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arm volck. Baer naer een punt van t landt met groot perijckel te boven gheko⸗ 
men znde / ende eenige geltoꝛven van zoudt water te dzincken sguamen bp volck / 
daerle verlch water en geloden vilch kregen van de Cazique dit haer in pn hup⸗ 
ſen bꝛacht; wierden des nachts van de Indianen belpꝛonghen / ende de Gouver⸗ 
neur ghequetlt in't aenlicht / de Cazique ontquamt / latende achter (pn mantel van 
labels / die leer naer Ambar roock; geraeckten met groote moepte wederom ſcheep; 
boeven dp daghen; en vervielen we der in't lelve ghebꝛeck van water. Vonden 
andere Indianen / die haer wel water belookden / dan onthielden twee van't bolck 
die met gingen / hoe wel fp twee Daer tegen in oſtagie hadden ghelaten. Cuamen 
g anderdaegs haer oſtagiers voꝛderen. dit volt was van beter ſlature als de voo⸗⸗ 
gaende / ende onder haer waren vier okt vijk Heeren / met mantels Lan marters) / 
met langh hapꝛ en los hangende. Dooꝛ dien het hier dangereus legghen was met 
de barcken / voerenſe boot tot een rieviere / daerle verlch water vonden; Daer naer 
ſcheyden de barcken van den anderen / ende elck Dede (pn belte; de bercke van den 
Thꝛeloꝛier Cabeca de Vaca wiert op’t landt gedꝛeven / daer het volck vper maeck⸗ 
te / ende hem verquickte / dan gheklommen zynde opeen boom om t landt te over⸗ 
lien / docht haer datle op een Eplandt waren; LONDEN eenighe hutten van India⸗ 
nen / daerle een pot Landen ende wepnigh ghedꝛooghde vilch. De Indianen qua⸗ 
men wel roo ſterck om haer te bevechten / dan ſteldenle met goede wooꝛden ende 
eenige giktjens ter neder / ſoo datle de Spaegniaerden tot diverlche replen van haer 
vilch ende woꝛtelen / die ip onder twater villchen / bꝛochten; verloꝛen Daer na haer 
barcke / kleederen / wapenen / en al; doch de Indianen van t Eplandt / welck ſy 
noemden Malhado, hebbende met haer tompallie / haelden t bolck in Baer huylen / 
ende onderhielenle foo langh als ſy (elfs pets hadden; leden hier ſoo grooten hon⸗ 
gher / datle malkanderen aten / ende van tachtentich man en waller in koꝛten tydt 
maer vijkthien overigh. Ende epndelick zijn vier die alleen overigh waren / Ca- 
beca de Vaca, Caſtillo, Orantes ende Eſtevanico, over landt gheraeckt tot in 
Nova Galicia, ende ſoo vooꝛts naer Mexico ; van de Gouverneur Panfilo Nar- 
vaez en is nopt leker tijdinghe gheweelt / waer hu om Komen i8. | 


Het vierde Capittel. 


Vierde ontdeckinghe van tlandt van FLORIDA, by de Spagniaerden, 
onder 't beleydt ende ghebiedt van Hernando de Soto 
in den jare 1539. 


D Oor dit ongelutkigh luctes van Panfilo Narvaes, bleef de tonqueſte van Flo. 
rida wederom achter / tot in den jare 1538 als wanneer de lelve van de Kepler 
verkregen wiert by Hernando de Soto; de welcke daer benellens oock verkreegg 
het Gouvernement van t Eplandt Cuba. Hy ſchende van St Lucas in April des 
jaers vooꝛlʒ. ende quam vooz-Ipoedelick in Cuba, al waer hy vertoelde tot in 
April 1539. ende Íchepde van de Havana den 12 May, ghelcheept hebbende den 
hondert en vyltich peerden / ende neghen hondert voet Knechten / londer het bootl⸗ 
volck; den laetſten May letten ſy het in de baye del Eſpiritu Santo; ende landen 
ſtracks dꝛy hondert loldaten / de welcke haer tot ruſte begaven ſonder pemandt ge⸗ | 
fien te hebben / dan des morgens LOO? t bꝛeken van den daghe wierdenle belpꝛon⸗ 
ghen van ontallijcke Indianen / welek haer deden retireren naer de zee toe dan 
wierden geſecoureert. Tgeheele leger lande / en trock twee mijlen te landtwaert 
in aen een doꝛp van de Caziquê Hirrihiagua, die al gevlucht was in t geberghte / 
dooꝛ dien hy eenigh bolck van Narvaes qualijck getracteert hadt / en inlonderheyt 
eenen Tuan Ortiz; die ghevlucht was bp de Cazique Mucozoʒ de welcke hem wel 
gehandelt hadde / ende nu met o van lyn bolck londt om vꝛede met Soto te hebben. 

Hernando de Soto was ober t binden van Delen Ortiz leer blijde / hoe- wel hp 


wepnigh upt hem konde verſtaen / dooz dien hy niet verrete bee ie . 
a gheweelt⸗ 


Het vierde Boeck. 


vlecke genoemt Ochile, diele onverliens over. vielen / 


trocken in Vita 
welck hadde bp 


cucho mepnden de Spaegniaerden onverlieng te over-vallen ende doodt te Ei 


ghebweelt; alleen wilt hy telegghen / verſtaen te hebben / dat het binnens landts een 
goede ende vꝛuchtbaren grant was. De Gouverneur leynt (pra ſchepen went op 0 
vier naer / om t volck de hope van t vertreck te benemen / ende Doet (pn belte om LD 
‚_Hirrihiagua te viende te hebben / dooꝛ dien hy naelt gheleghen was aen de bape / | 
dan voꝛderde niet. Sondt daer naer leſtich te peerde ende leltich te Loet naer den 0 
Caxique van Virribarracuxi ghelegen vooꝛder aen van Mucozo, dan banden het 10 
doꝛp verlaten / ende de Cazique met (pn volck ghevlucht in t gheberghte / daer men 0 
hem met gheen (choone belokten konde van locken. Bonden in dat landt wilde | 
wingaerden / note boomen / moer-helpen/kerle-baomen/ pijn- boomen / epcken / | 
enſeer (choone belden. Gaven adbijs hier van aen Hernando de Soto, de Welck Kn: 0 
tot bewaringe bande reſteerende lchepen en victualie / daer liet de Capitepn Calde- | 
ron met veertich lancen / met oꝛdꝛe De Indianen gantlch niet te mildoen; trock | 
vooꝛts dooꝛ t landt ban Mucozo, en ginck alnoogt-noozt- ooft aen / ſonder tlandt „IE 
te teeckenen; Daer hp een groate kaute in begingh. Shekamen zijnde in't landt ib 
van Virribarracuxi, Dede hy veel omſun vꝛientlchap te hebben / maer te bergeefs, 1 
Moeſten palleeren dooꝛ een moeralch / welck een legue breedt was / daerſe twee Das 
ghen mede doende waren: De Indianen quamen haer belpꝛinghen / ende eenige 
van haer ghevanghen hebbende / pꝛelenteerden ſy de wegh te wylen / dan bedꝛogen 
de Spaegniaerden / ende lochtenle te lenden / daer in niet unt en louden konnen / de 
welcke het lelve ghewaer woꝛdende / de Indianen vooꝛ de honden (meten / loo dat 
een ander dit liende / haer⸗lieden op een goede pas bꝛocht: palleerden Daer naer een 
ander moeralch over een houte bꝛugghe / en quamen in de pꝛovincie van Acuera, 
welcker Cazique den vꝛede aen-gheboden zinde / antwoorde: dat hy lieber ooze | 
loghe als vꝛede hadde met vagabonden. In twintich daghen / datle hier bleven / 
dooden de Indianen veerthien Spaegniaerden / die ln al thookt af Meden / ende 
van de Indianen blevender ontrent vyktich. t Legher trock van Acuera ſonder 
t landt belchadicht te hebben / den wegh nemende nooꝛdt-waerts een weynigh 
bupghende naer t nooꝛdt - ooſten / naer Ocali toe / bonden hier gheen moeralch / 
en t landt was vꝛuchtbaer. Twintich mÿlen ghetrocken hebbende / quamenle te 
Ocali, een plaetſe van ſes hondert huplen / met abundantie van Malz, erweten / 
| aeckeren / noten; de Cazique ende t bolck hadden haer gheretireert in't geberghte; 
de Cazique quam eyndelijck met vꝛeelſe bp den Adelantado; doch met hem ghe⸗ 
gaen zijnde om een rie vier te belichtighen / ende daereen bꝛughte malen / quamen 
wel vit hondert Indianen van d ander zijde op hem lehieten met pijlen; de Cazi- 
que Daer over gevꝛaeght zijnde / waerom hy toe. tondt dat ſyn bolck lulckx dede in 
lun pꝛelentie / klaeghde dat (pu bolck hem niet gehooꝛlaemde / om dat hy bꝛientſchap 
hadde ghemaeckt met de Spaegniaerden; waer over den Adelantado hem liet 
gaen; ende hoe. wel hy beloofde weder te komen / en Dede het niet: een bꝛugge ghe⸗ 
leght hebbende / palleeren de rievier / en krijgen andere leptl· lieden / die haer lelthien 
leguen lenden doo? goet landt / tot de pꝛovincie van Vitacucho, welck wel vöktich 
leguen groot was / ende verdeelt onder Dep ghebꝛoeders. In haer wegh lagh een 0 
en / ende naer eenighe reliltentie | 0 
de Cazique met gemack in handen kregenstvacteerden hem wel / ende hy trock met 0 
haer tot een vallexe / die wel bewoont was / hoe · wel de huplen hier en daer verſtropt 
laghen: dele Cazique font woort aen ſyn bꝛoeders / datle de Spaegniaerden fous 10 
den laten palleeren / allo ſu gheen quaet en deden / maer alleen pꝛoviande begeer⸗ Hi 
denz den eenen broeder gaf goede antwooꝛt; maer Vitacucho, die de oudtſte ende 10 
pꝛincipaellte was / antwooꝛde ſeer trots / dat hy de Spaegniaerden / loo ly in (pn Ei 
landt quamen / lieden ende braden wilde. Doch daer na hem bedenckende / quam 0 
bn de Spaegniaerden met bijt honderdt Indianen; ende de Spaegniaerden | 
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cucho (want de plactfen hebben al haer naem naer De Caziquen) he 
de twee hondert huplen / ende veel hier en daer verſtropt; Vica- | 
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llaen / dan den Adelantado van dt tolcken ghewaerſchout zůnde / pꝛebenieerde het 
perijckel / loegh een groote menichte van de Wilden / ende nam de Cazique met 
wel duplent van de ſyne ghevanghen. Vitacucho, hoe-welmen hem wel tracteer⸗ 
de / locht ander werk den Ade lantado ende de (pre te verrallchen / maer wierdtlelfs 
met alle de ſyne doodt ghellaghen. t Legher vertrock van hier naer Ofachile, 
maeckende met groote moepte een bꝛugh over een ander rievier / ende ghepalbeert 
zijnde / bonden eenighe hutten / ende velden van Maiz, Daer de Wilden met pijlen 
unt ſchoten. komende te Ofachile vonden ſy de plaetle verlaten / ende de Cazique 
ende wilde nopt te vooꝛ· chin komen; dooꝛ dien de Spaegniaerden veel hooꝛden 
van Apalache, bleven [pte Ofachile maer twee dagen / want het nu tidt was om 
na een winter leger te dencken. Trocken 12 leguen DOO} een wildernis / en vonden 
een moeralch van een halve mile bꝛeedt / daerle met verlies van tenigh volck dooꝛ⸗ 
quamen / aen een dicht bewallen gheberghte / daerſe met groote moeyte dooꝛ : qua⸗ 
men / ende weder op tvlack veldt; ende logeerden haer aen t begin van de Maiz- 


velden / die tot Apalache behooꝛden. Trocken allenlkens vooꝛts met groote moen⸗ | 


te / endecontinuele allaulten van de Indianen / tot dat ſy quamen op twee leguen 
naer by daer de Capafi, Heer van Apalache, haer met veel volcks verwachte; doch 
de Spaegniaerden ghewaer woꝛdende / nam de vluchte; ende en konden hem niet 
bekomen, Apalache was een vlecke van twee hondert en vüktich huplen / benelleng 
veel hutten hier en daer im t belt verſtroyt. De tempꝛe van de Pꝛovintie is luſtigh / 
ende tlandt vꝛuchtbaer van Maiz, erweten / krupten / lmaeckelijcke vilch / ende het 
volck ltridtbaer. Maer dat Ip eenighe daghen gherult hadden / londt den Ade lan- 
tado om t landt te belichtighen. Twee Capitepnen/ die naer het nooꝛden toe wa: 
ren gheweeſt / keerden weder / legghende: dat ly goet landt hadden ghevonden / wel 
belboont / londer berghen ofte moerallchen / ende dat haet niets en was bejeghent. 
Een ander / die naer t zupden was gheworelt / rappoꝛteerde ghevonden te hebben 
rouw ende moꝛpelijck landt/ Welck is daer Cabeca de Vaca palleerde. Den Ade. 
lantado velolveevde te ober winteren in Apalache, Bod dien het nu October was / 
verlamelde vibꝛes / ende koꝛtikiteerde een plaetle; dan Capaff en wilde gheen vꝛede 
maten / hoe · wel daer toe verlocht zijnde, Ben Ade lantadolondt Annaſco met zo 
peerden / om d ander perde volck / welck hy by de ſchepen hadt ghelaten / te halen. 
Interim loo dede hy lyn belle om de Cazi que te bekomen! ende koꝛceerde hem in 
cen leer ſtercke plaeile / ende kreeghhem loo in pn macht; doch hn ontliep weder / 
ende retireerde hem in lulcken quartier / dat de Spaegniaerden hem niet weder en 
Konden binden. Annaſco met ſyn bolck was elt daghen by de wegh / doende groo: 
te dach reylen / ende hy quam met groote moente / ende met het verlies van een man / 
byden Capitepn Calderon, die bp de ſchepen ghebleven was. Err dat iy vertroc⸗ 


— 
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ken naer den Adelantado, lietenſe in bewaringhe van Mucozo heel ghereetlchag 


ende pꝛovilie ende twee ban de bꝛigantins boeven langhs de kufte naer de Baia ban 


Aute, die Annaſco ontdeckt ende ghemerckt hadde / doen hy van den Adelantado 


ghelonden was om t landt naer t zupden te belichtighen. Annaſco ginck ſells met 
de bꝛigantins / ende Calderon met 7o runters ende so voet · knechten te lande naer 


* 


Apalache: palſeerden hondert en LE en · dertich leguen tot aen het moeralch van 


Apalache, fonder eenighe reliſtentie dan van Daer boers tot Apalache toe wier⸗ 
den fa by de Indianen loo ghetravailleert / datter wel thien oft ttwaelk doodt bleven / 


ende veel ghequetſt. De bꝛigantins quamen londer ongheluck te Aute, ende den 
Ade lantado ſondt twee compagnien peerden ende voet · volck om hem feeckerlijck 
te Apalache te bꝛenghen. Daer naer londt den Adelantado Capitepn Diego Mal- 
donado, om de kuſte te beloecken met de bꝛigantins / Dep hondert leguen naer t 
wellen / ende dat hy binnen twee maenden foude weder - Keeren met relaes van alle 


de havenen en punten die hy loude binden; welck by hem ghedaen zijnde / verhaelde 


een kraepe haven ghelaten te hebben leltich leguen van Aute „ghenaemt Achuſi, en 
bꝛocht twee Indianen van Daer mede: Daer naer londt hy hem naer Cuba om De 
g tijdinghe 
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tůdinghe aen ſyn hun vꝛouwe te bꝛengen / ende de vindinge van deſe haben mijdt 
ende bꝛeedt te verlpꝛepden / om t volck te verwecken om Daer te komen woonen. 
Alle den tjdt dat den Adelantado verwinterde in Apalache, inko:meerde hn hem 
van de ghelegentheyt van t landt / dat welt waert aen lagh ende verſtondt onder 
ander van een jongh man die de Indiaente koop · lieden diende / dat derthien oft 
veerthien dagh·reylen dien wegh unt / welck hy den Adelantado thoonde / ghelegen 
was een pꝛovincie genaemt Cofachiqui, daer goudt / lilver ende peerlen waren / ſo 
dat t legher leer verlanghde om derwaerts te moghen trecken. 


Het vijtde Capittel. 


Vervolgh van de vierde ontdeckinghe van t landt van FLORIDA 
N onder het beleydt van Hernando de Soto. 


| D En Adelantado Hernando de Soto, ober. wintert hebbende in Apalache, 
| nam (pn wegh eerſt naer het nooꝛden / al dooꝛ de lelve pꝛovincie / en vondt naer 
Dep dagh reyſen een ſtercke plaetle aen een moeralch; ende eenigh van (pn volck 
wierdt nu en dan Deodt- ghelchoten / van dele ſtoute ende ltrdtbaere Indianen. 
Quamen naer twee dach reylen in de pꝛovintie van Atal paha, en vonden de eerſte 
plaetſe verlaten / dan maeckten daer naer brede met de Indianen / ende wierden 
hier wel onthaelt. Van daer trocken ly thien dach. replen nooꝛdt ende zuydt een 
rieviere op / langhs den oever / dooꝛ vꝛucht baer landt / ende vꝛeedſaem volck: Oua: 
men in De provincie van Achalaqui, arm / onvꝛuchtbaer / ende qualijck bewoont / 
weynighjonghe . lieden / de oude meelt blindt; loo datfe haer van hier haeſten / en 
guamen te Cofachi; den Adelantado liet te Achalaqui en elders verckens / om 
vooets te teelen / de welcke daerſeer vermenightuldicht zijn. Baer naer quamenſe 
den de Provincie van Cofa ende Cofaqui, twee ghebꝛoeders / ende Wierden van 
bende keeſtelijck ontkanghen. Ende Cofaqui bellelde vier dupſent Indianen / om 
de bagagie te dꝛagen / ende noch loo veel krijghl lieden / en victualie om de Spae⸗ 
gniserden te bꝛengen doo, een wildernis van leven dach replen naer de pꝛovincie 
ban Cofachiqui. Den derden dagh naer datle ghelchevden waren van Cofaqui, 
guamenle aen de woeſtijne / ende trocken les daghen leer bequamelijck / en palſeer⸗ 
den twee groote ende (nelle rievieren. Denlevenden dagh vonden ſy haer ſeer con⸗ 
funs / dooꝛ dien de bꝛeede wegh hier epndighde / die ly ghenomen hadden / ende fp 
niet en wilten werwaerts gaen / ende de Indianen lelks waren upt haer wegh en 
kennis. Quamen aen een groote rievier daerle gheen wedde en vonden / welck 
haer noch meer belwaerde. Den Adelantado ſondt vier diverſche troupen unt om 
te belpien, waer van de Dop niets en vonden; de vierde onder den Capítepn An. 
nafco, daer de Generael van de Indianen met unt was met duplent Indianen / 
trock de rie viere op / en bondt aen den oever van de zide daerle waren een vlecke / 
ende veel warender vooꝛts de rieviere op / ſoo dat hy daer van woordt ſondt aen 
den Adelantado; daer- en- tullchen hielden de Indianen die met hem waren ellen⸗ 
dich hups met t volck van dat doꝛp / welck was van de provincie van Cofachiqui, 
lloegen al de Wilden doodt / ende namen haer beckeneelen / beroolden haer kerck. 
bot, daerle de dooden begroeven: den Adelantado ſiende de wꝛeedtheydt / die [on 
Indianen bedꝛeben in Dele pꝛovincie / lant de ſelve naer huys / om dat hy lieber met 
goethept wilde handelen met de pꝛovincien vooꝛ-waerts upt. Voorts treckende 
vonden de plaetlen al ledigh / Dao? dien als bezen de Indianen van Cofaqui tvole 
doot- ghellaghen hadden. Annaſco weder vooꝛ unt treckende / naer dat hy wat 
meer als twee leguen ghetogen was / bondt een vlecke / doch lagh aen d ander zyde 
van de riebiere; den Ade lantado ghekomen zijnde teghen over de plaetle / wenckte 
eenige Indianen over te komen / daer quamender les boo; nemen lieden: de twelc⸗ 
ke verltaen hebbende / dat de Spaegniaerden beedelijck quamen / ende niet dan 
victualie begeerden: namen ly gen de bootſchap te daen aen haer overſte / welck 
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was een jonghe ongetroude maeght ; deſe quam over / en belchonck den Ade lan- 
tado met een {oer perlen / ende hy haer met een robin rinck; klaeghde dat de 
vivꝛes leer ſchaers waren / dan dat ly hem de helkt wilde gheven van haer LOOz- 
vaedt. Hier op palleerde t leger de rieviere / ende vondt het een ſeer ſchoon en vꝛucht⸗ 
baer landt te welen. De moeder van dele maecht was twaell leguen van Daer gez 
retireert om haer weduwelchap wil / ende ontboden zijnde van haer dochter / en 
weygherde niet alleen te komen / maer beltvafte oock haer Dochter / datle loo lichte 
lijck dit vꝛeemdt bolck in haer landt hadde ghelaten. Sp en vondender geen gout / 
dan koper van loo hoogen couleur / dat het goudt ſcheen te welen / en Üucken van 
Margagita die (eer licht waren / ende in de handen ghenomen / van een vielen als 
aerde: doch de peerlen vondenſe in groote menichte / ende de Landts· vꝛouwe gaf 
lirentie datle loo veel peerlenſouden nemen unt een plaetle / Daer haer vooz aten 
begraven waren / als fp wilden; de olliciers van den Roningh die woeghen in 
koꝛten tijdt twintich arroben peerlen; den Adelantado hadde gaerne ghelien / dat 
men maer twee arroben hadde ghenomen / ende naer de Havana gelonden / dan de 
olliciers van den Roningh wildenle al met packen; Daer waren peerlen ſoo groot 
als Gravances, otte erweten. Quamen aen ten ander vlecke / genaemt Tolomeco, | 
daerle inlghelijcks groote menichte van peerlen bonden in een begravingh plaetſe / 
ende veel kin lijnwaets / ende rondtom veel picken met kopere punten / dewelcke 
ſcheenen goudt te welen de olliciers hadden gaerne des Koninghs Quinto ghe⸗ 
nomen / dan den Adelantado mepnde t was beter daer ghelaten in bewaringg. 
Ghelcheyden zijnde van dele Vꝛouwe van Cafachiqui, verdeeldenle haer legher 
om de lchaerlheyt van vivꝛes in twee deelen / waer van den Adelantado ten ſepde | 
ende t ander Balchafar de Gallegos: ende haven wegh nemende naer De p:obingie | 
van Chalaque, quam daer foo grouwelijcken ſtoꝛm van winden en blixem / enha⸗ 
ghel· ſteenen loo groot als hinnen eneren / loo datter veel louden vergaen hebben / 
hadden de boomen niet belchudt. Den leſten dagh quamenle aen de valſepe Xuala 
naer t nooꝛdt nooꝛdt· ooſten / welt as goedt landt. Spꝛekende van de groote 
rie viere van Cofachiqui, mepnden 't varende volck / dat het de ſeltde was die inde 
nooꝛd. zee upt quam / en Santa Elena Daer wozt genoemt; ende naer de reeckeningg 
van vier leguen boor een dach reyſe / vonden in / datle van Apalache tot Xuala 
ghetrocken waren twee hondert en leltich leguen, waer by ghevoeght die hondert 
en vijktich van Baia del E{piritu Santo, tot Apalache maeckt vier hondert en thien 
leguen. Men vondt in de pꝛonincie van Cofachiqui veel vꝛeemde ſlaven / diele ver⸗ 
minckten om datle niet wech louden loo pen. Sochten leer de weduwete vinden / 
dooꝛ Diender geleght wiert / date groote quantitent van ongegaette peerlen hadde; 
want de gegaette hadden haer glants verloꝛen / dooꝛ dien ſy die met gloepende ko⸗ 
pere priemen booꝛden. Dit relaes / en tghene noch volcht leght Herrera) was by 
een minne-beoeder ghepꝛelenteert aen den opperſten raedt van Indien / die tlelve 
lende te hebben van Mexico bekomen / van een Capitepn die in Dele ontdeckinghe 
was gheweelt. | 6 


Het leſte Capittel. 


Voorder verhael van de vierde ontdeckinge van t landt van FLORIDA, 
onder het beleydt van Hernando de Soto. 


H Et legher van de Spaegniaerden ververſchte hem 15 dagen in de vallepe van 
Xuala (Welck behooꝛt tot de heerlijchent van Cofachiqui) om de peerden Dart 
te vetten Door de abundantie van t landt. Baer na trock het legher een dagh doo? 
goet landt / en vl daghen over een onbewoont gheberghte / doch fraep / met veel 
gheboomte / materen / ende weyden / Welck zo leguen bꝛerdt was; de Vꝛouwe van 
Cofachiqui ſondt vier van haer Heeren met / aen de Deere van Guaxale, om hem 
te bootſchappen / dat hu de Spaegniaerden wel oude tracteeren / okt dat íp bel 
ander 
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ren / ende haer woon plaetſe kielen / want het was beter landt / als noch ghe⸗ 
| palleert hadden. Den Adelantado bedanckte hem / legghende / dat ion ers 
men was naerder aen de zee te komen / om de onder-handelinghe wil / en was 
van mepninge lun tocht te Doen in koꝛme van een halve maen / ende de haven van 
Achuſi aen te laecken. Trocken van daer Lijk dagh · replen tot Taliſle, een vlec⸗ 


leven duplent Indianen ober- uallen / loo datle de Spaegniaerden u 

| len / loo datle de Spaegniaerden unt de ſterckte 
dꝛeben dan de Spaegniaerden wierdender weder meeſter ak met gewelt / ende ſta⸗ 
| ken den bꝛandt in de hupſen / en lloeghen veel volcks doot; den Adelantado wiert 
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148 Florida. 
(elfs geguetſt / yn bagagie verbꝛandt meelt in de lierckte / en Daer bleven loo in de 
bataille / als nader· handt van de wonden 83 Spaegniaerden / ende 45 peerden. 
Van de Indianen bleven wel naer gillingh elk duylent want bupten de plaetle 
wierden wel 4000 dooden gevonden / ende Daer onder den foon ban Laſcaluza, 
t lichaem van Taſcaluza ſelfs en wierdt niet gevonden / en men houdt dat tlelve 
verbꝛandt was. Hernando de Soto was van mepninghe een ſtadt te bouwen in 
Achuſi, ende een ander twintich leguen te landtwaert in; dan (pn volck en wilde 
niet / legghende datle te weynigh waren om loo belliceulen volck te bedwinghen / 
ende datle gheen mijnen hadden ghevonden in loo veel landts alle dooz:-getogen 
waren: derhalven hy qualijck te moede zynde (want hadt meelt zjn middelen in 


delen tocht verquilt) ende vꝛelende dat het bolck hem loude verlaten / indien hu het 


ontrent de zee bꝛocht; loo nam hy een ander kours / en trock van Mavila Dep dagh⸗ 


vepfen dooꝛ goedt landt tot de pꝛovintie van Chioza, Daer de Milden gheen vꝛede 
en wilden hebben / dan beletten hem de pallagie van een rieviere / die leer Diep | 
Was / ende hooghe oeveren hadde / loo datle genootlaeckt waren twee groote pon⸗ 
ten te maken / daerle epndelijck met groote moepte mede over guamen ; naer vier 


dagh · replen van daer quamen fp te Chicoza, een wel gheleghen plaetſe tulſchen 


beken ende veel krupt· boomen / daer iy den winter vooꝛts over mepnden te blijs | 


ven / hebbende loo veel bictualie bn den anderen ghekreghen als ſn konden. 
Twee maenden wierden fp hier van de Indianen met vꝛede ghelaten / dan 
daer naer begonden de Wilden haer by nacht den alarm te gheven / ende tynde⸗ 
lijck belpꝛongen ſy de Spaegniaerden / ende ſchoten t bper in de huplen die met 
ſtroo gedeckt waren. De Spaegniaerden naer twee uren gevechts verjoegen de 


Wilden; doch verloꝛen veertich man ende viktich peerden / de twintich daer van 


verbꝛanden / haer verckens verbranden upt-ahenomen eenige die tullchen het ſta⸗ 
ketlel dooꝛ geraeckten. Den Adelantado veranderde ſyn logement naer Chica- 


colla, een legue van daer / om dat t landt beter was boog de peerden / eñ bꝛochten 
de reſt van de winter daer over met groot ongemack / dooꝛ dienle van kleeren qua⸗ 
lick vooꝛlien waren / ende de winter leer koudt was; ende boven dien wierdenſe 
daghelijcks bp de Indianen belpꝛongen: bleven daer tot tlelte van Martio; vier 
leguen booꝛt· ghetrocken hebbende / wierden iu van haer vooꝛ · loopers ghelwaer⸗ 
chout / datter een koꝛtrelle lagh / daer by de vier dunſent Wilden in laghen; welck 


was ghenoemt Alibamoʒ den Adelantado nam 't ſelve in met ghewelt / ſoo datter 


wel zooo Wilden doodt bleven; ende weynigh Spaegniaerden. Het zout begon: 
de haer hier te ontbꝛeken / foo dat eenighe de kooꝛtle kregen / en die daer van (hoze 
ven ſtoncken op ſtaende boet loo / datmender niet by en doꝛſt komen / dan leerden 
van de Indianen leker krupdt bꝛanden / ende met de allchen looghe maken/ diele 


ghebꝛupckten vooꝛ pekel, Wadden groote moepte om de Indianen te verſtaen. 
Van Alibamo ſchepdende quamen (p naer Dep dagh · replen naer t nooꝛden toe / 
te Chiſca, nelkens een rieviere diele noemden el Grande, om dat het de grootlte 


was die fp noch ghelien hadden / over. vielen de plaetfe onverliens / loo datſe veel 
volcks ghevanghen kreghen / ende de relle lalveerde hen in t huns van de Cazi- 
que, welck lagh op een hooghte / loo dat daer qualijck was aen te komen; doch 
maeckten naer eenighe onder⸗handelinghe peps met de Wilden / die het legher 


van victualie vooꝛ laghen. Trocken vier daghen langhs de rievier / om pale: 


gie te binden! want iy was met hooghe berghen bekt; De Cazique in Wiens 
provincie ſu waren / boodt haer vꝛede aen / om dattet nu in haren oelt was; maet⸗ 
ten twee groote ponten / met de welcke [p palleerden / onaenghelien dat de Ans 
dianen van d ander zijde haer over-Komſte lachten te verhinderen. Naer datſe 
de rievier over waren / ende vier dagh· replens hadden ghetrocken / ontdeck⸗ 


ten ly op leker hooghe berghen een vlecke van wel vier hondert huplen / op den 


oeber van een rieviere / met groote belden Maiz, ende oock diverlche krupten: 
des Caziques naem was Caſquin, ende hn onthaelde de Spaegniaerden 15 
N oa 
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9 
loo dat in daer (es daghen bleven / en trocken de rieviere op / bindende overvloe⸗ 1 
dich landt ende wel bewoont. Van hier trock de Cazique met haer; hebbende 
by hem Lijk duplent Wilden; om dat de naelt⸗legghende Cazique ſyn vnandt AE 
was / docht hy goet hem van dele occalie te dienen; naer datle dꝛu daghen ghetroc⸗ 
ken hadden palleerden ſp een moeralch / ende DP daghen Daer nae quamen [pn 1 
im het ghelichte van Capahà, welck gheloꝛtikiteert was met een graͤchte / wel Ie 
thien bademen Diep ende veertich bꝛeedt / daer het water in quam van de rie⸗ 
vier / ende omringhde de Dap zijden / de vierde was met een ſtercke palillade Looze 1 
ien. De Cazique van Capahâ ſiende dat hn vervalt was / lalveerden hem met Hi 
een canoa op een Eplandt legghende in de groote rieviere / het welcke hy ghe⸗ 1 ö 
kogꝛtikiteert hadde: Die van Caſquin lloeghen hier het bolck boor de handt HIE 
doodt / ende bedꝛeven groote wꝛeedtheydt eer den Adelantado gen quam; de 9 
welcke de Cazique van Capahâ bzede aen boodt / dan h en wilde die niet aen⸗ 9 
veerden. Soo dat die van Caſquin Daer canoas beachten / ende de Spae⸗ 1 
gniaerden wonnen den in ganck van het Eplandt / dan daer naer van die van (ij 
Caſquin verlaten zijnde / (Die upt vꝛeele met veertich canoen wegh liepen) maec⸗ 1 
ten ly vꝛede met Capahà ; ende den Adelantado bebꝛedichde de twee Caziquen N 
mede / (oo datle vꝛienden wierden met den anderen. 


| 5 Het levende Capittel. e | 


Vervolgh van de felve reyſe van Hernando de Soto ‚door de 
En ke landen van FroRripa. ke VEE 


| T. Shebzeck van zout was groot in t leger / ende alloo eenighe Indianen vooꝛ⸗ 
gaven / dat veertich leguen van Daer veel zouts was / ende oock goudt / ſondt 
den Adelantado twee Spaegniaerden derwaerts met de Andianen quamen we⸗ 
der den elkſten dagh / ende bꝛochten foo veel zouts als ſes man dꝛaghen konden / 
welck was als (een ofte criſtal ende jn koper / loo veel als een man dꝛaghen 
mocht ende leyden dat het landt daerle dooꝛ waren ghepalleert / onvꝛuchtbaer 
ende qualijck bewoont was. Den Adelantado keerden naer Caſquin, om weder 
naer t welten toe te trecken / want van Mavila hadt bp altijdt nooꝛden aen ghe⸗ 
trocken / om van de zee te zijn. Van Caſquin trockenle vit dagh reylen de rieviere 

ak tot de pꝛovincie van Quiguate; den lebenden dagh ſchendende upt Quiguate, 
ende den bjfden dagh daer gen / quamenle te Colima, altijdts de rieviere a / daerle 
wel wierden onthaelt / en bonden een ander rieviere / daerle zout maeckten / waer⸗ 
omſp die pꝛovintie noemden de la Sal. In vier dagen quamenlete Tula Doo, wil⸗ 
dernillen ende in een doꝛp gekomen zijnde / haddeneen harden ſtrijdt met de In⸗ 
dianen / daerle veel van dooden, Vonden daer ollen hupden die wel berendt wa⸗ 
ren / ende oock ander hunden / dan de Indianen en wilden nopt leggen waer ſp 1 | 
die van daen hadden: belpꝛonghen de Spaegniaerden onverliens bp nachte / loo 1 
Ddatle in grooten anghſt waren / doch veruͤropden de Indianen eyndelijck / ende 1 
lloeghender veel van doodt. In twee daghen quam t legher aen een ander pꝛo⸗ N 
vincie ghenoemt Vitangue; bonden de vlecke verlaten / ende de Indianen vielen 
haet continuelijck moepelück; door dien de winter hardt aen- quam / ende dele 
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plaetſe wel ghelegen ende belchut was / ende Daer pꝛoviſie was vooꝛ menſchen en 
Peerden / relolveerde den Ade lantado hier te over. winteren; dit was in den jare 

1541. De Indianenen wilde geen vꝛede hebben / dan ſchoten naer de Spaegniaer⸗ 
den met phlen / als Ip op de konnen jacht ginghen / die Daer leer veel ende goedt 
ballen. Met ſneeumde leer dien winter / ende evenwel dooꝛ de abundantie van hout 
ende victualie en waren nopt beter gelogeert. Be Cazique ſocht ſeer blijtigh gele⸗ 
gtuthept om de Spaegniaerden te ober- vallen / doch te vergeeks / dooꝛ de vigilantie 
| van den Adelantado. y Dede een tocht in de pꝛovincie van Naguatex, ende 
bꝛocht veel volckg ghebanghen. In April trock ber op van Vitangue, gn in 
5 | | | even 
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fever daghen quamenle aen het principale doꝛp van Naguat ex, dooꝛ vꝛuchtbaer 


landt / londer teghen · weer / ende bleven daer lelthien dagen met abundantie van 
vivꝛes. Dewyl ly Daer bleven / verliet Diego de Guzman het legher dooꝛ liefde 
van een Indiaenlche Dochter van de Cazique, ende wilde niet weder komen / 
wat den Ade lantado hem oock beloofde. Naͤer datle vil dagh · reyſen vertrocken 
waren van Naguatex quamenſe in het landt van Guacanẽ, daer woonde woelt 
ende ltridtbaer volck / die geen vꝛede met de Spaegniaerden en begeerden / von⸗ 
den in alle huplen cruplen van hout / welck Daer waren gebleven lints dat Cabeca 
de Vaca Daer was geweeſt. Hernando de Soto was leer begeerigh om een woon⸗ 
plattle te leggen / ende hem verdꝛoot leer t lelve niet eer gedaen te hebben / alloo hy 
nu meer als de helkt van pn volck mitte ; en locht weder naer Rio grande, berou 
hebbende dat hy in Achufi gheen woon· plaetſe gheleght en hadde / tonlidererende 


dat alle lyn onkoften ſouden verloꝛen zin / indien hp quam te ſterven / ende was 
daerom van mepninge aen Rio grande een (lat te boumen ende twee bꝛigantins 
te maken / ende de rie vier af in zee te leynden / om kondtlchap te geben aen alle pꝛo⸗ 


vincien / van de groote landen bp hem ontdeckt. Treckende derhalven groote 
dagh replen / traverſeerde hy feven groote pꝛovincien / Lander te vertoeven / van de 
weicke eenige leer vꝛuchtbaer waren: ende quamen eyndelijck in de pꝛovincie van 
Anilco, ende zo leguen Baer Doo, getogen hebbende / vanden een vlecke van 400 
huyſen / met een groote plaetle Daer het palais van de Cazique lagh op een bergh 
by een rie vier / die oo groot was als die van Sevilla: de Cazique retireerde hem 
over de rieviere / bljvende eenigh van t bolck in de macht van de Spaegniaerden / 
ende hoe wel fp de Cazique leer noodighden / en wilde niet weder komen. Tleger 
de rieviere gepalleert hebbende londer teghen · ſtant / trock dooꝛ een wildernis van 
hooghe bergen / ende quam in de pꝛovincie van Guachacoya, ende de eerſte plaetle 
daerle aen quamen / was de vooz· naemite / op den oever van de groote rie vier / ges 


leghen op leker heuvelen verraſten de plaetle / ende de Cazique vluthte over de vies | 


viere / met hem nemende al wat hp konde. Dyhadde ooꝛlogh met die van Anilco. 
ende verſtaende / dat Anilco de Spaenlche qualijck hadt bejeghent / locht met den 
Adelantado te handelen / ende quam bp hem; ende beweeghde hem Anilco te be⸗ 


ſtrijden / leverde Daer toe veel tanoas / en trocken ſoo met veel Indianen naer | 
Anilco , welck iy over- vielen / ende de Wilden van Guachacoya bedꝛeven hier 


groote wꝛeetheydt / londer dat de Spaegniaerden t ſelve konden beletten. Den 
Adelantado ſtelde hier oꝛdꝛe om de bꝛigantins te maken / van meyninghe zinde 
de rieviere te palleeren naer een ander pꝛovincie / ghenaemt Quigaultaugi, die ſeer 
vꝛuchtbaer ende wel bewoont was / ende Daer een vlecke was van bil hondert 


huplen; hoe. wel de Cazique gheen peng en begeerde / maer de Spaegniaerden 


leer dꝛeyghde / niet teghen· ſtaende den Adelantado hem ſocht met alle bequame 
middelen te vꝛiende te krüghen. Hernando de Soto wierdt hier lieck van een 
kooptte / ende in lyn plaetle ghellelt hebbende Luis de Moſcolo de Alvarado, ende 
alle t bolck op t hooghſie geretommandeert hebbende den vꝛede eñ eenighept ons 
der den anderen / derkoudt zijnde 42 jaren / ende wierdt in een kiſte geloncken in de 


pr 


rieviere / die wel negenthien vademen Diep was / en een quart van een legue bꝛeet. 1 


Vet achtte Capittel. | 
Vervolgh van defen tocht door de landen van FrorIp A naer de 
doodt van Hernando de Soto, onder t beleydt van Luis de 
Moſcoſo de Alvarado. 7 


M Et de doot van den Adelan tado veranderden de genegentheden van t volek / 
Lende liende haer onſterck teghen loo belliceulen natien / relolveerden t lant te 


verlaten ende trocken naer t weſten / wel roo leguen met groote dagh · repſen doo? 


pꝛovincien die noch vꝛuchtbaer / noch wel bewoont en waren. Quamen bon a 
N onder 
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hondert leguen aen de pꝛovintie genaemt Auche de Cazique onttinckſe wel / ende 
gaffe een lendtl· man / diele dao? de woellijne loude gheleyden ‚naer datſe acht das 
gen getrocken hadden / vondenle dat delen lendtl· man haer mil · lende; waer over 
luhem vooꝛ de honden werpende / bekende hy lulcks gedaen te hebben unt laſt van 
lun Heere / 7 a daer moghten om komen / ende pꝛelenteerde haer binnen Dep 


daghen weder op de rechte wegh te bꝛengen / doch lieten hem van de honden ver⸗ 
llinden / waerom iy haer Daer naer leer conkups vonden: trocken vooꝛts Dep dagen 
naer t weſten / etende de krupden / en vonden doen lant / in twelck / hoewel het on⸗ 
vꝛuchtbaer was / nochtans volck woonde / ende daer waren ernighe vivꝛes / ende 
onder ander ollen vleelch / ende hunden / hoe wel de Indianen de ollen en koepen 
nopt en wilden thoonenz noemden Dele pꝛovincie de los Vaqueros. Meer dan der⸗ 
tich leguen dooꝛ dele pꝛovincie getrocken zůnde / ontdeckten fp naer t welten groo⸗ 
te bergen / ende verltonden / dat het onvꝛuchtbaere ende onbewoonde landen wa⸗ 
ren / derhalven keerden ſy de llincker handt om naer t zupden ; wierden van de 
Wilden aen t eynde van de pꝛovincie de los Vaqueros ten weynigh beſchadight. 
Twintich dagen trocken ſy door noch andere pꝛovincien / ende alloo haer dochte / 
Datle te leer vervielen van Guachacoya, Baerle weder lochten te keeren / rechten ſy 
haren wegh naer t ooſten / met vo · nemen allenſtzens nooꝛt ost aente gaen / ende 
quamenſo de wegh te kruyllen / diele gegaen waren / hoe ⸗ welſy die niet en kenden; 
tas nu halk Sept. eer ſu aen dien pas quamen / ende hadden dep maenden belich 
geweelt lints datle van Guachacoya ſchenden; ende hoe · wel ln geen gevechten en 

hadden gehadt met de Indianen / loo wierden ly nochtans van de lelve continue⸗ 
lhicken leer belchadicht / ende veel ſtoꝛven van lieckten ende onghemack / want wa⸗ 
ren van kleederen armelijck verlien / ende hadden van alles groot ghebꝛeck. Met 
dele armoede quamen (p den letten Novemb, aen Rio Grande, hehbende int gaen 


ende tachtentich peerden / londer de Indianen tot haven dienſte behooꝛende. Aer 
de rieviere vonden ſutwer doꝛpen by den anderen van twee hondert huyſen / ende 
hoe wel ly maer dap hondert en twintich te voet ende ſeventich te peerde waren / 
monnen deſe plaetſen leer couragieulelijck / alloo de in- woonders die verlieten / 
ende wegh liepen; vonden daer veel victualie / en evenwel ſtoꝛven Daer veel van t 
{ kozen geleden ongemack; Ip foꝛtiticeerden haer in de eene plaetle: de pꝛovincie was 
denaemt Aminoya, ende was gelegen 16 leguen hooger op de rieviere als Guacha- 
co yaʒ daer ſn vaer toe wilden keeren. In t leſte van lanuarius begonden (pt hout 
te prepareren tot de bꝛigantins; een ouden Indiaen waerſchoude haer dat de rie⸗ 
vier alle rg jaren over. liep / ende dat het nu dat jaer was doch lx en geloofden bent 
niet. De Caziquen van Anilco, ende Guachacoya deden beyde alles wat (p kon⸗ 
denom de Spaegniaerdente vꝛiende te hebben inſonderheyt die van Anilco, die 


als male / hebbende dꝛaenen als vlas: Daer in oock haer wandt van maeckten. 
Aen de ander. zijde van de rievier lagh een groote pꝛovincie / dieſe noemden 
Quiqualtanqui, wiens Cazique ſecxetelijck hem berepde om de Spaegniaer⸗ 
den doodt te llaen / ende verbont lich met andere (pn na bueren : daer toe oock ver⸗ 
| foeckende-Anilco die het felbe aen Moſcoſo openbaerde: de Spaegniaerden 
dus beligh zünde met haer barcken te maker) ende de Indianen met heymelic⸗ 
ke pꝛeparatien tot den ooꝛlogh / began de rie vier te wallen den thienden Martij, 
ſoo datſe den achthienden ter booten in: quam van de plaetſe Daer de Spar: 
gaerden woonden / ende het landt liep wel twintich leguen wijdt ende zydts 
onder / dat men Daer met canoas over voer. Ven letten April begon het water 
te vallen / dan loo verlanghlaem dat den twintichſten May men de weghen 
noch niet ghebzuncken konde om r Aijckg wille: den leſten May. was de rieviere 

weder ghekeert in haer plaetle; ende de Indianen begonden hacer voꝛighe del⸗ 
ſeinghs weder te vooꝛderen; waer van Luys de Moſeoſo dooꝛ Anilco wierdt ver⸗ 

U O 2 witticht / 


— 


ende komen getrocken Dep hondert en vůktich leguen; ende verloꝛen hondert man 


baer verlagh van mantels tegen de koude; welcke gemaeckt wierden van Krupdt 
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HENNEN witticht / die hem lyn landt ende volck pꝛelenteerde Dan wen doꝛllen Anilco niet 
W te veel vertrouwen. De Indianen die hen teghen de Spaegniaerden verbon⸗ 
0 den hadden / londen haer Amballadeurs omte belpieden; dan de Spaenſche nas 
1 men die ghevanghen / ende lloeghender dertich de handen at / waer dooꝛ deſe ton⸗ 
ſpiratie celleerde. De Wilden namen vooꝛ de Spaegniaerden in t wegh varen 
met canoas te volgen / ende te beltryden; de Spaegniaerden mere ende dat haer 
behoudenille daer in gelegen was / datze haer haelt van hier maecktten / llelden haer 
ſeven ſchepen toe ten belten dat ſy konden; dooden haer verckens / upt⸗ghenomen 
achthien; ende gaven aen beyde de Caziquen elck een paer om vod te teelen pꝛo⸗ 
videerden canoas om 33 peerden / die (p noch overigh hadden in te voeren; ende 
de Caziquen van Aniſco ende Guachacoya hebʒedicht hebbende / embarqueerden 
HNE Cp in dele ſeven barcken tot Dep hondert en vhktich Spaegniaerden / en in elcke by 
EN de dertich loo vꝛouwen als mannen van Indianen / die by haer wilden blhven: 
| begonnen haere veple op 8 Pieters. dagh / met zeplen ende roepen: des anderen 
daeghs wierden ſy gewaer een vlote van wel duplent tanoas / die tegen haer qua⸗ 
men / ende eenighe loo groot datſe aen elcke zijde vi en- twintich riemen hadden / 
ende vol volcks / die gheweldigh in t aen-komen op de Spaegniaerden met poö⸗ 
len ſchoten / loo datter veel ghequetlt wierden / volghde loo de Spaegniaerden thien 
daghen langh. Daer naer hielden (p een wepnigh op / en de Dpaegniaerden 
letten oo man met 8 peerden aen landt om vivꝛes te halen aen een kleyn doꝛp / de 
Wilden verlieten dat plaelltzen / loo dat de Spaegniaerden hier veel victualie von⸗ 
den / ende veel Chamoiſen, wit ende van alderhande couleuren / veel mantels / ende 
een lijſte van kijne marters / al met kleyne peerlen ghegarniteert: doch de India⸗ 
nen quamen weder loo ſubitelick aen / dat (p haer moeſten it lcheep begeven / ende 
de peerden aen landt laten / welcke bu de Wilden ontzadelt ende doodt gelchoten 
wierden. De vlote van de Wilden quam haer oock weder op t lik / ende ontwel⸗ 
dighde haer een van haer tanoas diele achter de barcken llerpten. Den 16 dagh 
van haer bopagie verloꝛen ſy dooꝛ de temeritept van ken Spaegniaert (Die hem 
met vijf andere in (pn tanoa teghen de blote van de Wilden woude ellen / ende 
alloo de Generael eenighe londt om hem op te halen / gingender veel meer als wel 
noodigh was) 48 man / die de Wilden omcingelden / ende haer ctanoas in de gront 
roepende / met riemen doot lloegen. Hier verlieten de Wilden de Spaegniaerden / 
hebbende nu naer gillinge wel 400 leguen gevolgt. De rieviere was hier loo bꝛeedt 
datle qualijck landt konden lien / ende int aen· ſien wel 15 leguen, loo datle mepn⸗ 
den bp de zee tewelen; dan boeven noch tot den negenthienden / en quamen doen 
aen zee / ende een Eplandt daer bolck op woonde / daerle vooꝛ · namen eenige da⸗ 
gen te ruſten: maeckten haer gillingh dat (p dele rieviere wel Soo leguen at. ghe⸗ 
komen waren. Van daer namenle haet kours naer Nova Hifpania toe / wel- 
waert aen) hebbende Florida op de rechterhandt. Den vöfthienden dagh vonden 
ſp eenighe Eplandekeng die vol zee voghelen waren / ende daer aen een krilch 
ſtrandt vol gheboomten / ende bonden hier ſeker betumen als peck / daer fp haer 
bercken met calekaten / laghen maer acht Indianen diele niet eens en vꝛaeghden 
waer ſy waren. Den dꝛp · en · vijktichlten daa naer datſe van de rievier waren 
ghelcheyden / verhiel hem een ſtercke nooꝛde . wint / dat de barcken van een bets 
fropden; de twee die van de Windt in zee waren ghedꝛeven wierden landt ghe⸗ 
waer daer fp op aen · hielden / ende Letten bepde de barcken op dꝛoogh / en gheraeck⸗ 
ten op t landt: londen twee man noch des nachts om de andere bf barcken te 
ſoecken; ende te landt · waert in treckende / bonden ſcherven van aerde ſchotels 
als in Spaegnien ghemaeckt woꝛden / ende daer naer een Indiaen die ſpaenlch 
verſtondt / welcke haer verlekerde datle waren in de pꝛovincie van Panuco: war 
ly enndelijck al te lamen quamen / ende van Daer te Mexico. De Capitepnen Die- 
go Maldonado ende Gomes Arias, hadden met haer ſchepen dep diverlche repſen 
op de kuſte van Florida geweeſt om den Generael te gemoeten;ende dit jaer z 100 
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booꝛ de vierde reple / van tt begin van t jaer tot in Ockober: ende quamen doen in 
de haven van Vera Cruz, en verſtonden de doodt van Hernando de Soto, ende 
t ghene daer voꝛder ghepalleert was. a 5 

„ Wp hebben dele hiſtoꝛie foo wat in tt langhe verhaelt / hoe wel ſommighe din⸗ 
gen (oo wat blaeuw komen / als inſonderhept de groote menighte van peerlen / loo 
Batte beelen is / ghelijck dele belchꝛivinghe van een Munnick komt / dat het al 
van Fra Marco de Niza fn ſtreken moght wefen; een peder kan het gelooven met 
dilcretie. De beſchꝛivinghe loude van meerder impoꝛtantie welen / in dien de 
hooghten ende andere gheleghentheden van de plaetlen wat beter waren aenghe⸗ 
teeckent / nu iller qualijck recht belchepdt unt terapen. 


Det neghende Capittel. 


De ontdeckinghe van EL OR IDA by de Frangoyſen voor-ghenomen, 
onder het beleyt van Iean Ribault. 


Ide vooꝛ-gaende Capittelen hebben top verhaelt het lucces van den tocht ban 
Hernando de Soto in de pꝛovincie van Florida ‚ welck meeſt is ghevallen bin⸗ 


nen de Golfo van Mexico, Delen tocht loo ongeluckelijck unt ghevallen zijnde) 


hebben de Spaegniaerden vooꝛ eenighe jaren dit quartier met vꝛeden ghelaten. 
Die van Vꝛanckrijck daer - en. teghen hebben de ooghe daer op ghellaghen / ende 


inſonderhent den Heere van Chaſtillon Admirael van Vꝛanckryck / goeder ghe⸗ 
Dachtenis / de welcke in den jare 1562, onder t belept van de Capitepn lean Ri- 
bault derwaerts heeft gedeſtineert twee van des Roninghs ſchepen / leer wel vooꝛ⸗ 
ien van volck / (waer onder veel Edel. lieden waren) ammunttie en andere noot⸗ 
laeckelhckheden. Dele zeplden upt Vꝛanckrijck in Februario, ende naer twee 
maenden zeplens londer de ghewoonlicke kours van de Spaegniaerden te hous 
den / guamen ſy aen de kuſte van Florida, aen een kape welckſy noemden Cape 


Frangoys, opde hooghte van dertich graden by nooꝛden de linie; welck gheen 
oogt landt en is / dooꝛ dien de kuſte al black is / maer verhelt hem daor de hooge 


boomen die daer op zijn; loopende van hier langhs de kulte nooꝛdt · waert aen / 
ontdeckte hy een lchoone ende groote rieviere / Daer fp van het bolck wel onthaelt 
wierden / ende de Franlche letten hier een pilaer op met de wapenen van Vꝛanc⸗ 


wijck, Aen de andere zijde van de rieviere werden (p inlghelicks by de Indianen 


wel ontkanghen; bonden Daer veel moerbelne⸗ boomen vaodt en wit / ende veel 
zodt- woꝛmen op de toppen. Noemden dele rieviere / Ricviere de May, om datſy 
die op May· dagh ontdeckt hadden, Roꝛts daer aen vooꝛts zeplende / bonden lu 


ten ander rieviere diele noemden Seine; ende noch vooꝛts naer t nooꝛden zeylen⸗ 


de / ghemoeten een ander rieviere diele noemden Somme; ende fes mijlen voꝛder 


een dieſe noemden Loire; ende noch bijt vervolghende diele noemden Charente, 
Garonne „Gironde ö Belle, ende de vide Grande. Soo datſe in de ſpatie ban 
minder als ſeſtich mijlen banden neghen rievieren / ende veel andere vꝛeemdiche⸗ 


den. Voeren al boort nooꝛdt · waert aen om de rie viere Io rdan te loecken; ende 


naer dat ſy foo wat ſtoꝛms hadden unt gheſtaen / vonden {p een rieviere diele 


noemdem Belle a veoir; de pinallen die wat van de lchepen verdwaelt waren gez 
weeſt / quamen weder by haer / ende rapoꝛteerden een rieviere ghevonden te heb⸗ 
ben noch grooter ende ſchoonder als de vooꝛ gaende / daerle naer toe hielen / ende 
anckerden in de lelve op tien vadem waters / noemden dele rievire Port Royal, 
_ghelegen op de hooghte van twee. en. dertich graden. Tlandt daer vondt-om is 
wonder plaplant / vol van groote boomen / [oo encken als cedar· boomen / ende 
lentilcus onder aen de grondt / ghevende ten leer goeden reuck van hen: in dele 
bollchagie waren menichte van caltoenſche haenen / ende hoenderen / patrijlen 
ende ander ghevogelte ende veel wilde dieren: in de rieviere wierdt leer goede 
vilch ghevanghen / ende inlonderheyt een e Diele noemden Sallicoques, 
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welcke foo groot zijn als kreeften, De rieviereis in de mondt van kape tot kape 


Dap kranſche mijten bꝛeedt; ende is verdeylt in twee armen / waer van den eenen 
ſoopt naer t welten / ende d ander naer t nooꝛden / ende int midden leght een Epe 
landt daer vreemde dieren op zijn; voeren dzy mijlen binnen in de rieviere ende 
anckerden daer. Baer naer loo boer de Capiteyn ende eenigh volck met de pmal⸗ 
fen noch voꝛder op / ende by de twaelf mijlen op gheleylt zijnde / bonden lu bolck 
welck voor haer vluchten / ende lieten een jongen otter aen de pit liggen bꝛaden; 
waerom de plaetle genoemt wiert Cape Lucerne; vondeneen ander arm van de 
riebiere die naer t ooſten lep / welck Cp in voeren / ende vonden Daer lieden / die 
cert lcehouw van haer waren / dan quamen daer naer bp haer ende gaven hae 
chamois vellen / ende mandekens van palm bladzen gemaeckt / en een weynigh 
peerlen. Bonden noch een ander kleyn rieviere diele noemden Liborne, welck een 


kraep Eplandt maeckte / waerſe mede een pilaer (elden met de wapenen van 


Vꝛanckrijck / ende bonden nocheen Eplandt welck (p noemden Ille de Cedars, 
om de lchoone boomen die daer op konden. Kregen op Dele rieviere / met confent 


van de Roningh van dat quartier / twee Indianen om met te nemen / die eerlt ſeer 


onwilligh waren / maer bleven Baer na geerne bp de Franche. Delle willen won⸗ 
der te legghen van een groot Heere die naer t nooꝛden Woonde / die ſy noemden 


Chiquola, ende een over groote ſtadt die Daer was: ende ſu ontiiepen noch ten lacs | 


fen met de boot. Capitepn Ribault gaf hier aen het bolck te veritaen / den diend 
die de Roningh ſoude gelchieden / indien venige hier wilden bliven woonen: ende 
eenighe daer toe willigh zijnde / tot het ghetal van 26 / maeckte hp boo? haer een 
kleyn koꝛtjen van 16 roeden lanck ende 13 bꝛeeedt / op den nooꝛdt arm van de rie⸗ 
vier / ende liet dit volck daer onder t commandement van Capitenn Alber; fp 
noemden t koꝛt Charles Fort, ende de rieviere Chenonceau. Ban deſe Port Royal 


chepdende / zeplden ln naer t nooꝛden / ende naer vÿkthien mijten zeplens / von⸗ | 
den een rieviere die ſo noemden Baſſe, om datle maer een half vadem waters en 


hade in t in⸗ komen. Ende inlghelick en banden ſy niet over vit olt les vadem 


waters / wel les mijten van ſtrandt; ende Daer na maer Dap vadem / Welck haer 
dede om · lien / ende relolveren weder te keeren naer Vꝛanckerick / waer ip arri ⸗ 


veerden londer teghenlpoet den zo lulij 1562. Kei . 
Capitepn Albert gebleven zijnde in Charles Fort, verkreegh dooz een Indiaen 
kennis van de pꝛovincien Daer ontrent / ende van haten Roningh Auduſta, 
welck hy ginck beloecken / als mede ander kleyn Koningekens van Touppa, 
Maion, Hoya ende Stalame, van welche alle hy wel onthaelt wiert; eñ de vꝛient⸗ 


ſchap tullchen Auduſta ende de Franſche was (eer groot. Interim begonde haer de 


victualie te ontbꝛeken / ende de naelt gelegen Indianen hadden wepnigh te ſparen / 
want moeſten lelks haer nauw behelpen met woꝛtelen / ende andere dierghelijcke 
dinghen. Verhalven laa gaven de Wilden aen de Frantopſen te kennen dat de 
Koningh Covexis, ende ſyn broeder Ovade, die naer het zupden toe woonden / 


groote abundantie van victualie hadden. Waer op de Franſche relolveerden 
derwaert te zeplen / ende naer eenighe tüdt zepleng quamen aen het landt van 


Ovade, welck is gheleghen aen de rieviere Belle. Sh wierden van Ovade wel 
onthaelt / vonden fpn huys wel behangen met tapijt van veeren die geverwet wa⸗ 
ren: kregen haer pinalle vol van Maiz ende boontjens / ende keerden foo weder 
naer haer koꝛt / welck was van daer by de vil en. twintich mijlen, Dan hier naer 
over · viel haer dooꝛ onathtlaemheyt den bꝛandt / waer dooꝛ haer hups gantlſch ver⸗ 
bꝛande / ſoo datle niet en konden lalveren als een weynigh vittualie: de Wilden 
timmerden haer in een dagh weder een ander hups; ende alloo haer victualie koꝛt 
upt quam / voeren (p weder naer Ovade, die haer weder pꝛovideerde van Maiz 
ende boonen / ende benellens dat gaf noch eenighe lchoone peerlen / twee Fijne lter 
nen van triſtal / ende lecker minerael van lilver / welck hy fepde dat wel thien 
dagh · replen van Daer ghevonden wierdt aen leecker gheberghte. Dele aen 
8 * gheko⸗ 
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ghekomen zůnde te Charles Fort, quam daer een mutinatie onder t volck dooꝛ de 
hardichendt van de Capiteyn / loo datle hem doodt loeghen / ende kolen een ander 
Capitepn met naeme Nicolas Barre, die hem leer wel queet in ſyncharge: dan allo 
haer gheen lecours toe en quam unt Vꝛanckrijck / loo maeckten (peen ſchipken om 
daer mede naer Vꝛancrijck te keeren; dan begonnen haer reyle met (oa luttel pꝛo⸗ 
vilie / datle dooꝛ kalmte verhindert welende / epndetick daertoe quamen datle een 
van haer eyghen bolck by lotinghe aten / ende naer groote ellende quamen noch 
epndelgeken in Vꝛancrůck te lande. 


Het thiende Capittel. 


De tweede voyagie van de Frangoyſen naer FLORIDA onder het 
beleyt van de Capiteyn Laudoniere. 


C Apitepn Ribault weder. ekomen zijnde te Diepe, bondt de in. landtſche oog: 
logen ontſteken in Vꝛancrck / welcke ooꝛlaeck waren dat het bolck in Flo- 

rida ghelaten / niet in tijdts gheleroureert en werdt; de pens ghemaeckt zijnde bez 
gonde men weder op haet te dencken / ende dooꝛ toe doen ban den Admirael vooꝛ- 
lchꝛeven / wierden dꝛy lchepen / een van 120, een van ro ende een van 6o tonnen 
derwaerts gelonden / onder t belept van Capiteyn Laudoniere, welck den 22 April 
des jaers 1564 t zenl gingh / ende quamen den 5 Mey aent Eplant van Teneriffe, 
daerſe water in namen / ende boeren in rs daghen van Date tot aen t Eylandt van 
Miattinino, ende Daer na aen Dominica: de Wilden quamen aen booꝛdt met Ca- 
noas, ende bꝛochten haer excellente vꝛuchten / inlonderhept Ananas. Ginghen hier 
ach landt bp een hooghe rotle / Daer een berleh rievierken upt liep; ende dooꝛ dien 
volck ondilcretelick liep in de hoven van de Wilden / ende haet vꝛuchten plucktte / 
loo ſtonden de Wilden teghen haer op / en lloeghen een doodt / ende verjoeghen de 
velle. Zeylden van hier deur de ander Eplanden bp de Spaegniaerden gh econ: 
queſteert / als 5. Chriftophoro, Santos, Montſerrate, la Redonda, Anguilla ende 
Anegada, ende quamen den 22 lun, en landen in Florida aen een Klepn rieviere 
gheleghen op dertich graden bp nooꝛden de linie (Coo de vopagie ſeght) ende thien 
mülen boven Cape Frangoys; diepten de rieviere / en bonden die feet ondiep: (paz 
ken met het bolck van de lande / welck haer leer vꝛiendelhck onthaelde / noemden 
Dele rieviere de Dolphins. Tee daghen Daer naer quamen (p in de rieviere de 
May; de Paracouſſy (dat is de oberſte ban de Indianen) quam met groote blij: 
ſchap tot haer / met twee luſtighe jonge lieden lyne loong / ende veel Adder volcx; 
thoonden haer de pilaer by Ribault op· ghericht / diele met laurieren ghekroont 
hadden: de Paracouſſy ſun naem was Saturiova, ende ſyn outſte ſoons naem 
Athore; welck aen Laudoniere gaf een wegghe van lilver. Voeren de rieviere op 
om die te ontdecken/ de Wilde continuelijck roepende Ami, Ami. Quamen bp een 
ander Paracouſſy die ſeer oudt was / ende by gillingh wel twee hondert ende bijfz 
lich jaren / Daer beel kinderen van waren komen wel tot de vijfde generatie. Don: 
den hier een leer plapſanten bergh / al vol cedars / palm ende laurier boomen: 
veel Wijngaerden ; ende heelt cen open. ghelicht op de zee. WD eder-keevende bp 
Saturiova, verſtonden van hem dat het Cloet quam unt het landt van Th:- 
mogoa de rieviere verre op. waerts / welckeg volck (pn vpanden waren / loo 
dat de Francopſen hem beloofden te heſpen met alle haer macht delen Thimo- 
goa belpꝛinghen. Voeren van hier vier mijlen naer de rieviere Seine, ende les 
‚ Milen baogder tat de rieviere Somme, daeerle wel van de Paracouſſy wierden 
vonthaelt / welck Gon vꝛoum by hem hadde / ende bijt dochters / al leer kraexe vou 
wen. De vzautwe gaf aen Laudoniere feécher lilveren bollekens. Dangherelol⸗ 
veert hebbendehaer neder te llaen ontrent Rieviere de May, om dat daer abun⸗ 
dantie van victualie was / ende fo goeden apparentie om hier naer lilver ende gout 
te binden / keerden ſp weder / ende quamen daer oes 29 lun. Maeckten hier de 
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rieviere opwaerts een kozt / welck ſy noemden Caroline, de foꝛme van een trian⸗ 
ghel / de welt · ijde naer tlandt toe was ghemaeckt van ſnoode aerde / neghen 
voeten hoogh / naer de rievier toe was t met palilladen van plancken / aen de zupd· 
zide was t op gemaeckt met mutlaerdt ende landt. Men magh hier gheen hoo⸗ 
ghe hupſen maken / dooꝛ dien 't landt loo veel ſtoꝛm winden onder Woꝛpen is. 
Den oven maecktenle bupten t koꝛt / om het dangier van bꝛandt te mijden. Daer 
naer londt Laudoniere ſun Lieutenant Ottigni de rieviere op / om te loecken Dez 
fen Thimogoa, Daer hem Saturiova foo veel van gheleght hadde; naer twintich 
mijlen weeghs / vonden (p eenige van Dele Thimogoas, daerle in onder-handelingh 
met quamen welck gevꝛaecht zijnde naer lilver en gout/zepden nu geen te hebben / 
dan datſe wel pemant vant volck wilden lepden Daer het te binden was: daer gint 
een loldaet met haer / dan alloo hu wat langher vertoelde / boer Ottigni noch thien 
mijten hoogher / en bondt daer lyn man / die wepnigh gouts hadde / ende leyde 
datle hem noch dep dagh reylen vooꝛder hadden willen bꝛenghen / by een Hoz 
ningh genaemt Mayrra die vijck van gouten lilver was / lieten Daer deſen Franl⸗ 
man / ende voeren te rugghe naer het koꝛt. Vhkthien daghen Baer naer foo fondt 
Laudoniere Capitepn Vaſſeur, ende andere weder te landt-waert in / om den 
Franlſman te halen die daer ghelaten was; ende naer twee daghen zeplens / oo 
vonden ſu eenighe Indianen die haer lenden / dat den Franlman was in het 
bups van Mollova, (die Vallael was van den grooten Roningh Olata ova Vie 
na) ghelijck lu dan hem daer banden / ende van Mollova wel onthaeldt Wierden: 
Delen Franſman hadt wel ijk of les pondt ſilvers ghemanghelt van de Wilde: 
Mollova verhaelde dat Olata wel veertich Roninghen onder hem hadde / van 
welcke hy eenighe noemde / te weten / Cadecha, Chilili, Eclanou, Enacappe, Ca- 
lany, Anachataqua; Omittaqua, Aequeia ende Moquoſo: ende onder de vpan⸗ 


den van Olata noemde hy Saturiova, die ontrent de rieviere May lyn ghebiedt | 


hadt / ende wel dertich Paracouſſy onder hem / hy noemde noch Potanou als 
vpandt ban Olata, alfmede Onatheaqua ende Houſtaqua, van welcke Onathea- 
qua dicht by t groot gheberght woonde; ende dat de Vallalen van Olata veel 
gouts en lilvers hadden. Naer t fort keerende / warenſe by een ander Paracof= 


fy ghenaemt Mollona, daerſe wel onthaelt wierden / ende quamen loo weder aen 


het fort. Be ſchepen vertrocken weder naer Vꝛanckrijck; den acht en twintich⸗ 
{ten Iulij. Laudoniere Daer te lande blijvende wiert van Saturiova verſocht / dat 
hu volghens lyn belofte hem (oude allilteren / tegen [pn bpanden de Thimagoas; 
dan Laudoniere excuſeerde hem / ſoo dat Saturiova alleen met ſyn Wilden trock / 


ende verlloegh veel van de vnanden / ende bꝛoght eenige gevangenen t hups. Lau⸗ 
doniere eyſchſte twee van de ghevanghens / dan wierden hem ghewepghert 


waer op hy met twintich ſoldaten trock in t huys van Satur iova, ende Dede de 
ghevanghens in lpijt van Saturiova vooꝛ hem bꝛenghen / ende nam die mede naer 


ſyn fort. De Paracouſſy hier dooꝛ grootelijcks gheollenleert zijnde / Locht alle mid⸗ 


del om hem te revengeren / hoe wel hy dillimuleerde / ende dooꝛ⸗gaens pꝛelenten 
landt aen de Francoplen; Laudoniere liet hem weten dat hp valt pn belt de⸗ 


de / om hem met die van Thimagoa te bevꝛedighen / op dat hy daer Doo, beter 


middel moght hebben om (pn vooꝛder gheleghen vpanden te berijden: londt 


de ghevanghenen met Me de Arlac ende eenighe van ſyn volck aen Olaraova 
Vtina. Arlac ſchende van het fort den thienden van September, ende Loer de 


rie vier loo verre op / dat hp quam aen een plaetle ghenaemt Maiarqua ontrent de 
tachtich mijten van haer koꝛt / daerle wel ghetracteert wierden / en by Vtina ghe⸗ 
Bracht: die Arlac bewillighde hem te alliſteren in de ooꝛloghe teghen Potanou, 
wiens plaetle [pp over vielen / bele doodt lloeghen ende eenighe gevangen kregen: 
ende Arlac quam daer naer thups / ende bꝛoght eenigh lilver / weynigh gouts / 


ende andere dinghen mede / die Vtina boor pꝛelenten fondt aen Laudoniere. 


Daer naer [aa complotteerde een met namen Genre teghens Laudoniere, doch 


wierdt 


dock ſyn barcke 10 [ 
| 1562 gewoont hadt / ende Auduſta ſondt hem de barcke te rugh / vol Maiz en boon⸗ 
tijens ende eenige hupden / verloeckende dat hy in ln quartier ſoude komen woo⸗ 
nen. hy ſondt inlgelijck tot de weduwe van Hiocaia, die twaelt mÿlen van t koꝛt 
nooꝛd· waert woonde / wiens land wel het abundantſte ende plaplantſte was van 
al dat quartier / ende kreegh daer oock (pn barcken vol Maiz. Baer naer londt 
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| wierdt ontdeckt. Baer arriweerde den 4 Sept. een ſchipupt Vꝛanckrijck; ende bere 


trock weder met eenigh volck / dat Laudoniere nieten doꝛſt betrouwen. Be 


boots lieden die hy hadde ſells unt Vꝛancrijck gebꝛacht / ende eenige die tleſte ſchip 


Baert hadde gelaten / ſtalen hem lyneene barcke; ende de timmer. lieden die dit lette 
ſchip daer mede hadt ghelaten / (pn ander barche ; ende liet den boot dꝛiven / loo 
dat hy hem vondt ſonder barck oft boot; dit volck ginck hier met rooven ontrent 
Cuba, ende quamen eyndelijck in de Havana. Laudoniere liet weder twee nieu⸗ 


we bar cken maken / van vijk en dertich voet lanck op de kiel: dan dele wierden 


hem by open ghewelt ende leditie al⸗handigh ghemaeckkt by (pn enghen volck / die 


daer mede op den rook trocken den achtten December, ende deen gheraeckte tat 


in lamaica, dan wierdt dooz de induſtrie van eenighe weder ghebꝛacht op de kufte 


van Florida, ende foo naer t koꝛt „daer de pꝛincipaelſte mutins gheſtraft werden / 
ander tot een erxempel. Dewl dit volck wegh was / hiel hem Laudoniere helich 
met t koꝛt wel te voz. ſien / ende een ander barcke te maken / die in achthien da⸗ 


ghen ghereet viel. Baer naer ſoo kreegh hp nieuws van twee Wilden / gheſonden 
by de Koningh van Marracou, die bp de veertich mijlen van t fo2t woonde naer 
t zunden / dat Daer tee ghebaerde waren / een by de Koningh van Onacha qua, 


ende d' ander by de Koningh van Mathiaca, welck hy bp hem maecke te krijgen, 
waren twee Spaegniaerden / die vijlthien jaren geleden nellens andere gelalveert 
waren / upt Dep ſchepen die op de Martyres bleven tegen over Calos, verhaelden 


wonder van de macht van den Koningh van Calos, die de goederen van dele 
ſchepen meelt gheberght hadde, De plaetle van Calos ig gheleghen op een rievier 


vooꝛ bp de Cape van Florida, veertich oft vijktich mijten naer t zupdt · wellen toe / 
ende Onacha qua ig aen dele zijde de Cape naer t noorden / in een plaetle die in de 
Kaerten werde ghenoemt Cannaveral, op de hooghte van acht. en · twintich gra⸗ 


den: Dele plaetlen ligghen van den anderen vier okt vit dagh· replen: in t midden 


is een Eylandt ligghende in een lack verſch waters / ghenaemt Sarro pe, by de vijk 
| Milen groot / abundant van krupten / inlonderhept Dayen. Laudoniere ſondt 


naer t nooꝛden toe / tot de Koningh Auduſta daer t bolck in t iaer 


hy de barcken de rieviere op / die loo ver op voeren dat in waren dertich mijten 


boven Mathiaqua, Daer een lack was foo groot dat men geen landt aen d ander 


35de enlagh: in t weder keeren waren (p aen het Eplandt Edelano; midden in 


de rieviere ontrent Dep mijlen lanck is de plaplantſte plaetle van de werelt. Wan 
Baer quamen in naer Eneguape, Daer aen te Chilily, van daer te Patica, ende ten 
leſten te Coya, van Daer ginghen ſu te lande Vtina heloecken / ende Daer bleven 


eenighe op (pn verloeck by hem. Dele verhaelden gheweeſt te zun in het landt 
van de Roningh Hoſtaqua die leer machtigh was / ende naelt gheleghen aen de 
berghen van Apalatci, aen welcker voet een ſtroom upt-· komt / daer de Wilde lil⸗ 


vere ende kopere greyntjens vinden / loo dat · men mept dat in t gheberghte leer 
rückt mijnen moeten welen: alloo delen bergh maer Lijk oft les dagen meer naer t 
nooꝛdt. welten was ghelegen / loo meynde Laudoniere, ſun wooningh wat meer 


naer tnooeden te nemen / loo haelt daer meer volcks quam unt Vꝛancrick. Inte⸗ 
rim vervielen fp in groot ghebꝛeck van victualie / welck haer bp bleef van t begin 


van May tot halk lunius. Soo datle relolveerden twee ſchepen veerdich te maken 
om naer Vꝛancrijck te keeren. De meelte loꝛghe was om victualie te bekomen / 
waer op [p relolveerden haer te verlekeren van de perloon van Vtina, ghelijck n 
dan deden / dan voeren daerom niet te beter / dan wierden van de lubjecten van 


Vtina hardt beltreden / beguamen epndelijek kukkilante pꝛovilie van Maiz, 925 
ro 2 er 
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hier ende Daer te leynden / ende inlonderhent in de rieviere by de Wilden genaem 


lracana, ende by de Frantopſen Somme; foo datſe de hunſen bupten het koꝛt bez 
gonnen af te bꝛeken / als mede de palillade aen de water zijde: dus doende zijnde). 
ontdeckten ſy vier zeplen den 3 Augufti 1565, Welck waren Engelſche onder t 
belept van lohn Hawkins; van welcke Laudoniere ern ſchip kocht ende vooꝛts 
veel victualie / ende ander noodighe dinghen bequam / ende maeckte hem loo ghe⸗ 
reet om naer Vꝛanckrjck te keeren. | | | 


Het elfde Capittel. 


De derde voyagie van de Frangoyſen naer FLORIDA, onder t beleyt 
f van Capiteyn Iean Ribauld. 0 


A Lloo door diverſche quaet· willige die met de ſchepen vooꝛ delen naer Vꝛane⸗ 
X xjck waren ghekeert / veel klachten over Laudoniere waren gedaen / o wiert 
Capiteyn lean Ribauld naer Florida ghelonden / om Haer in (pu plaetſe te com⸗ 
manderen / ende hem naer hups te leynden. Dele arriveerde Daer den 28 Auguſti 
des jaers 1565, ellen alg Laudoniere veerdich was om naer Vꝛancryck te keeren. 
De Roninghen Homoloa, Seravatri, Alcmacani, Malica ende Caſti, quamen 
Ribauld beloecken / ende bꝛochten hem diverſche lchenckagien; ende pꝛelenteerden 


hem te bꝛengen aen de bergen van Apalatcij, daer ſy lenden een root metael wierdt 


gevonden welckly noemen Sieroa Pira, ende wierdt by Aſſay bebonden kin gout 
te welen. Daer . en. tullchen quamen de dy kleynſte ſchepen die Ribauld hadt mede 


ghebꝛocht / de rieviere op; ende les groote lpaenſche ſchepen quamen aendemondt⸗ | 


van de rieviere / ende letten t nellens de vier groote lchepen van Kibauld, haer alle 
vꝛientlchap toe - legghende / wiſten alle de Franſche Capitepnente noemen: de vier 
Franſche lchepen haer telwack vindende teghen de Spaenſche / maeckten zenl / 
ende kapten haer Kabels al / ende de Spargniaerden haer naer / on haerſchietende 
met haer grof ghelchut / danſiende dat de Franlche haer: te kloeck waren in t zen⸗ 
len / keerden weder naer de kuſte / ende letten het in de rieviere / bn de Wilden ghe⸗ 
noemt Seloy, ende by de Franlche de Dolphins, acht oft neghen mÿlen van t koꝛt 


Caroline; ende dꝛy van de kranlche lehepen naer datle ghelet hadden op het doen 


van de Spaegniaerden / keerden weder op De rieviere May, rappoꝛteerende dat 
dꝛp van delpaenlche ſchepen in de rieviere de Dolphins haer volck ende munitie 


hadden ghelandt / ende dat d ander den bunten op de reede laghen; verſtonden 


vooꝛder by de Koningh Emola, dat de Spaegniaerden haer ſterckten ende tren⸗ 
cheen op wierpen. Waer op dan Ribauld niet tegen - ſtaende de tontradictien van 


Laudoniere, ende veel andere / reſolbeerden de Spaegniserden met al ſyn ee 5 


pen ende gantlche macht te gaen belpꝛinghen; te meer om dat onder den bef 

van den Admirael van Vꝛanckryjck poſt datum ſtondt ghelchꝛeven: Capitehn 
Iean Ribauld, ſoo ick deſen ſoude llupten / ontkangh ick ſeecker advijs dat Don 
Pedro de Melendes vertretkt upt Spaegnien naer de kulte van Nova Francia 
fiet toe dat hnu geen vooꝛdeel af enſiet. Ribauld dan nam al tvolck met hem / ſelfs 
t belle bolck van Laudoniere: endelchende van de rieviere den thienden Sepreme 


— 


ber; den lelkden dach rees Daer lultken tempeeſt op / dat de Wilde lenden nos 


ſulcks ghelien te hebben. Laudoniere bꝛtrſende vooꝛ ongheluck begon tloꝛt we⸗ 
der te koꝛtikiceren ten bellen hu konde ; hem en waren by Ribauld niet ghelaten / 


dan vit. en · tachtich zielen / ſoo mans / vꝛouwen ende jonghers / ende daer onder 


leer wepnich weerbaer: Niet · te · min foo was hy (oo wel op ſyn hoedeals hy pris 
mers konde tot den nacht tullchen den negenthien eñtwintichſten Sepremb. wan⸗ 
neer een la Vigne de wacht hebbende / allo het den gantlchen nacht geregent hadde / 
hem retireerde naer ſyn logement / londer de tentinelle te beletten (niet vꝛeeſende 
dat de Spaegniaerden komen louden in lulcken weder:) maer een van t volck 
ende den trompetter pets tedoen hebbende bupten tfoꝛt / wierden een troepe van 

5 | Spaegniaer⸗ 
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| Spaegniaerden ghewaer / die van een bergh af quamen / ende gaven t alarm 
aen die van t foꝛt / welck lubijtelijck by de Spaegniaerden wierdt over vallen 
ende in-ghenomen. Laudoniere ende eenighe meer lalveerden haer in de bof: 


lchen / ende met t unterſte dangier gheraeckten fp aen De lchepen die vooꝛ de vie: 
viere laghen / Daer lalbeerden haer ontrent twintich / welcke met de lehepen we⸗ 
der keerden in Dꝛanckrijck. Wat lean Ribauld belanght / die verlooꝛ (pu lche⸗ 
pen op de kuſte / ende lelfls met een Deel volck ontkomen zijnde aen landt / wierdt 


van de Spaegniaerden ghevanghen / ende leer deerlijcken met pn bolck om- 
ghebꝛacht. 


Het twaelkde Capittel. 


De vierde voyagie van de Frangoyſen naer FLORIDA onder het 
beleyt van Dominico Gourgues. 


| 1 N den jare 1567 nam de apítepn Gourgues een mannelijcke relolutie om 


lun natie te revengeren teghens de Spaegniaerden; maeckte dꝛn ſchepen upt / 


ende hondert en vktich Soldaten / nellens tachtentich Vootl· ghelellen / onder de 
Capitepn Cazenove pn Lieutenant / ende Frangoys Bourdelois fan Schipper; 
zeplden upt Vꝛanckrijck den 22 Auguſti, ende naer dat hy aen de Cabo Se Anton 


in Cuba was ghetweell/ quam in koꝛten tijdt op de kulte van Florida ; waer de 
Spaenlche mepnende dat hyeen van den haven was / hem met eenighe eer lcheu⸗ 


ten van grof ghelchudt wel⸗Komden / ende hy haer recipꝛoquelijck om beter te 


abuleren; boer vooꝛts tot een plaetle vijkthien mijlen van t koꝛt in de mondt van 


de rieviere / bn de Indianen ghenoemt Tacadocouru, ende by de Francopſen 


Seyne. Sondt ſyn trompetter aen landt / die Daer te voꝛen gheweelt was met 
Laudoniere, welck [pn bootſchap foo wel Dede / dat hy van Saturio va eenige ver⸗ 


aneh nan bꝛocht / ende belofte van alle vꝛientſchap ende hulpe, De Wilden troc⸗ 
ken al danllende naer huns / beloovende s ander daeghs weder by een te komen / 
om een verbondt met de Francoplen te maken : ghelijckle s ander daeghs niet en 


5 


kaelgeerden te komen / de grootſte Paracouſſi Saturiova ende Tacadocouru, 
Halmacanir, Athore, Herpaha, Helmacapè, Helicopile, Mollova, ende meer an⸗ 
dere / met haer ghewoonlijcke wapenen: welck iu recipꝛoquelijck al · lepden / om 
met meerder allurantie met den anderen te handelen. Saturiova ghemoetende 


Capitenn Gourges, Dede hemlitten aen (pn rechter · handt / ende nam het wooꝛt 
hem ak / ende begon hem te verhalen de ongheloofkelijcke onghelijcken ende ou⸗ 


tragien die alle de Wiiden daghelijcks leden van de Spaegniaerden / ende de luſt 


diele hadden om haer te revengeren als men haer maer en wilde helpen; waer 


op Gour ges lun wooꝛdt ghevende / ende een alliantie ghemaeckt zijnde / ga haer 
diverſche pꝛelenten / ende ontkingh weder van haer belokte / Batte alles lerreet lou⸗ 
den houden / ende op de lelve plaetle veel volcks bꝛenghen ghewapent naer haere 
wijle. Daer· en tullchen examineerde Gourgues eenen Pierre du Bré, welckeen 


Laudoniere noemt Somme in't Indiaeng Iracana,) dꝛoncken Ip alle met groote 


gaen op eenighe dangereule reple ofte aen lach. Sp bonden eenighe lwariche⸗ 
den ende verhinderinghen bp de wegh dooꝛ den reghen die Daer ghevallen was: 
ende 


0 


dolemnitept der Wilden dranck / ghenacmt Calſine, die ghemaeckt woꝛdt van 
t lap van ſeeckere krunden / welck dele Wilden ghewoon zin te dꝛincken als ſn 
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ende verſtonden dat de Dpacaniaerden vier hondert man lerck waren / in Dep 
Foꝛten op de rieviere May : (want benellens t foyt Caroline haddenſer noch twer 
ghemaeckt op de mondt van de rie viere aen beyde zijden / daer hondert en twintich 
man in lagh met ghelchudt ende noodighe ammunitie.) Gourgues naer by gheko⸗ 
men zijnde was gherelolveert t koꝛt te belpꝛinghen in t bꝛeecken van den dach / dan 
konde niet in tidts komen Doo, de quade wWeghen: de Paracouſſi Helycopile 
fende dat hy ongheruſt was / beloofde hem Boaz een beter / hoe · wel langher wegh 


te bꝛenghen / dooꝛ t bolch / ghelihek hy Dede / tot in't ghelicht van t koꝛt / Daer hy 


ſpeurdt een quartier dat noch niet op-ghemaeckt en was: londeerden de klepne 
rieviere die Daer ontrent loopt / en trocken daer Booz in April 1568, ende lurpꝛen⸗ 
neerden tkoꝛt in lulcker voeghen / dat ſu ſtracks meeſter daer van wierden / ende 
van leſtich S paegniaerden die Daer in lagen en namen (pder maer vifthien ghe⸗ 
vanghen / om met diete doen ghelijck de Spaegniaerden met de Francopſen had⸗ 


er 


den ghedaen. Dit ghedaen zinde vielen ſy met ghetijcke couragie op tweede koꝛt; 
Gourgues palleerde tachtentich mulquettiers met de barcke die wel a pꝛopos ghe⸗ 
komen was; ende de Indianen lwommen meeſt over ; loo datle dit tweede fort | 
oock in koꝛten tijdt meelter wierden; ende tranſpoꝛteerden alles wat haer dien 


ſtigh was / van t tweede foꝛt naer het eerſte toe. Nu relleerde noch het grootſte 
fort / dat ontrent ern mile weeghs van daer lagh / al: waer hy verſtondt dat Dop. 


hondert Spaegniaerden in laghen / onder eenen kloecken Gouverneur die het 
wel loude upt-houden ende letours verwachten. Gourgues unt een Sargeant 


die hy ghevanghen hadde / verſtaen hebbende al de gheleghentheydt van het koꝛt; 
ende upt een ſpie die in de ghedaente van een Wilde upt : ghelonden was / verno⸗ 


men hebbende dat de Spaegniaerden meynden dat daer wel over de twee duplent 


— a 


Frantopſen waren / bondt goet om ſyn Victorie te vervolghen terwyl de Spae⸗ 
gniaerden noch verbaclt waren / en liet acht goede ladders daer toe ghereet maec⸗ 
ken: loo haet als de Francoplen quamen in t gheſichte van t koꝛt / ſchooten de 
Spaenlehe gheweldich met harr canon / oo dat de Franlche haer in het bolch 
moſten begheven / ghedenckende eerſt des moꝛghens Daer aen t koꝛt bp elcalabe 


aen te grijpen; maer de Gouverneur van t koꝛt londt ſeſtich van ſyn bolck upt / 


om tghetal van de Franlche te belichtighen / de welcke (alloo haer bn Cazenove 
de wegh al ghelneden was / loo datſe niet wederom naer t koꝛt en konden ko⸗ 
men alle doodt bleven. Waer dooꝛ die van 't kot loo verlchꝛickten datle alle de 


blucht namen in het bolch daer ontrent gheleghen /al. waerder veele van de Wil | 


den doodt-ghelmeten ende om ghebꝛacht Wierden. Bet fort (oo verovert zijnde / 
vondenſy daer in kraen gheſchudt / ende veel ammunitie ende wapenen ; weleke 


Gourgues al Bede laden inſyn barcke: hy dede de ghevanghene Spaegniaerden 
op. hanghen / aen de lelve boomen daer ſy de Francopſen aen ghehanghen hade 
den: ende ghelijck als Don Pedro Melendez een ghelchꝛikt boven de Francoplen 


hadde doen hanghen; Ick en doe dit niet als aen Frangoyfen, maer als aen Lus | 


theranen : foo dede Gourgues boben de Spaegniaerden (ellen ; Ick en doe dit 


niet als tot Spaegniaerden, maer als tot verraders, dieven ende moordenaetss 


Vindende hem alte lwack van bolck om de kozten inne te houden / dede hn dit 
gantleh demolieren / ende trock doen weder naer ſyn ſchepen / ende al ſchent ghe⸗ 
nomen hebbende van de Wilden / keerden hy weder naer Vꝛanckryck: al- waer 


hy in ſtede van recompenle vooꝛ lulcken mannelijcke daedt / in groot pevijckel lieg —_ 


« 


van (pn leven te verlielen / Doop de vꝛede Die Pranckeijck Doen met Spaegnien 
ghemaeckt hade. Dints die tüdt hebben de Francoplen naer dit quartier wen⸗ 
nigh ghetaelt / loo dat de Spaegniaerden heur Daer weder op nieuws hebben ghe⸗ 


koztificert ende verlterckt. 


st 
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Het derthiende Capittel. 


De limiten ende gheleghentheyt van ELOo RID A, ghelijck 
als Herrera die beſchrijft. 


De Pꝛobintie ende ‘Gouvernement van la Florida, welck ig een aenhanghlel 
van de Audientia van Hiſpaniola, volghens de limiten die bp den Koningh 
ban Spaegnien geoctropeert waren aen Bon Pedro Melendez, begript in lich 
alle t landt welck zijn beginfel neemt van Rio de las Palmas, ( conkineerende met 
t Souvernement van Panuco in Nova Hiſpania, ende belangende tot de Audien- 
tia ban Mexico,) welcke is gelegen by den Tropicus van Cancer, op de hooghte 
van 22 graden by nooꝛden de linie Equinoctiael / ende eyndight aen t punt van 
Faccalaos, welck gelegen is op de hooghte van acht en · veertich graden ende een 
halk bn nooꝛden de linie; in welcke limiten begrepen zijn / duplent twee hondert 
ende acht en · viktich leguen langhs de kuſte / ende van Daer tot op de hooghte 
van dep en ſeventich graden bp nooꝛden den Eguinoctiael / langhs de kuſte 
ende te landt· waert in / alles weg Daer noch loude mogen ontdeckt warden. Van 


welcke alles langhs de kulte bp de Spaegniaerden ontdeckt zijn / de landen van 


Rio de Palmas af/ tot aen Punta de Santa Helena inclups / ende de rievier Jordan, 
welck zijn bp de les hondert ſpaenſche mijten. Is valt landt / in een goet climaet / 
bꝛuchtbaer ende in bele deelen wel bewoont / ghelijck t lelve bevonden werdt by 
de ghene die Daer dooz-ghetogen hebben met Don Hernando de Soto, in den jare 
1536 ende eenighe naer-volghende jaren; ghelijck als tap hier voꝛen particulier⸗ 
geken hebben verhaelt ende een Spaegniaert met namen Iuan Pardo, gheboo⸗ 
ren van Cuenca in Spaegnien / reylde te lande van la Florida af/ tot in Nova 
Hifpania in minder als in twee jaren. Dit landt is van alle de landen ende pꝛo⸗ 
vincien van Welt- Indien nactt ghelegen aen Europa; ende is van gelijcken ont⸗ 
deckt van de Bahia de San Iuſepe af / tot aen Terra Nova: welende deſe bape van 
San lufepe, ghelegen van Panuco tathtentich lpaenlche mölen. Dan particulier⸗ 
lick ende epghentlück ghenomen / is la Florida; dat punt oft die ſtreeck landts / 
welck in zee Üveckt nooꝛden ende zupden / met het Eplandt van Cuba, wetende 
in de lenghte by de hondert mijten noot ende zupden / ende in de bꝛeedte ooft ende 
welt vit en. twintich mijten / ende op inn bꝛeedtite dertich ſpaenſche mijlen, Dit 
landt (als wn voꝛen hebben verhaelt) wierdt eerft ontdeckt by luan Ponce de 
Leon, in den jare vikthien hondert ende twaelk / welcke het de naem gaf van la 
Florida, om de redenen voozen verhaelt: de lelve Keerde daer wederom in den 
fate vijkthien hondert ende ken en- twintich / en quam te rugge in t Eplandt Cu- 
ba, alnaer hy ſtoꝛt van een quetſuere; hebbende vooz- gegeven dat hy locht die kon⸗ 
tentie ofte rieviere / die naer het upt-geben van de Indlanen / de oude lieden jongh 
nigeente / met hem (elen in t water van die konteyne ofte rieviere te wallchen ende 
baden. Dele pꝛovincie van la Florida epghentlijck (ao ghenoemt / is van tempꝛe 
ggelijck Caſtilla ú Spaegnien / ende men heeft Daer ghelijcke vꝛuchten ghevon⸗ 
den / ende de grondt is bequaem gheacht tot het voeden van vee / ende tot tarwe 
telaepen: Daer en valt gheen gout / en ten lehijnt oock niet dat de in-ghebooꝛne 
Dit metael kenden / nochte oock het lilver / want men Geeft bevonden dat daer Kal 
len van lilver in barren / ende oock ghemunt lilver op de kuſte is bihven legahen / 
ban de lpaenlche (chepen die Daer lehip⸗bꝛeeck hebben gheleden / londer dat de 
Indianen daer eenigh werck van maeckten als nader· handt / loo het lchijnt / de 
weerde Daer van gheleert ende berltaen hebbende bp de Chilenen hoe wel 


DNA 


Hernando de Soto binnen in het landt in de rieviere die hu noemde Rio Grande, 


| glievonden lchijnt te hebben upter maten groote menichte van peerlen; als wy 
hler vooꝛen in het langhe hebben verhaelt / volghende het relaes / dat Herrera in 


un hiltoꝛien heeft in ghevoeght; loo en vindtmen ee gheene. 


Het 


groote meniahte van cedꝛen / cypꝛellen / lauriers / palm-Boomen ende wilde bans 


Florida. 
Vet veerthiende Capittel. 


De natuere van ’t landt; de gheſtalte ende manieren van ’t volck 
van FLORIDA, ghelijck die by Laudoniere 
befchreven worden. 


GC Apitepn René Laudoniere die dit landt ten bellen bekendt was / beſchzijktt 
ons de qualitenten van dit landt aldus. | N 

De Cape van dit landt is ghelijck een lanck hooft landts / ſtreckende recht in 
de zee een hondert mülen / ende loopt directe lijck naer het zunden; het heeft recht 
over hem vil. en twintich mijlen verlchepden / het Eplandt van Cuba, naer het | 
ooſten toe de Eplanden van Bahama ende de Lucaios, ende naer het wellen de 
Baye van Mexico. Tlandt is black en verdeplt dooꝛ veele rievieren / ende daerom 
vochtich / ende landich naer de zee - Kandt toe. Daer wallen in dit quartier veel 
pijn- boomen / welcke geen keernen en hebben ín haer appels welck (p dꝛaghen. 
Haer bollchen zijn vol van epcken / walnoten / [warte kerſen / moer belien / len⸗ 
tilcus ende caltanien/ die wilder zijn als die van Vꝛanckrijck. Men heeft Daer 


gaerden die in de boomen klimmen / ende goede dꝛupven dꝛaghen. Daer balt een 
looꝛte van milpelen / de vꝛuchte beter ende grooter als in Vꝛanckrick. Pꝛupm- 
boomen die lchoone vꝛuchten dꝛaghen dan niet leer goet / (maer onder de boomen 
munt upt / die de Wilden Parame ende de Francoplen Saſſafras noemen: dit is 
een grooten boom hebbende bladeren ghelneden in dꝛp Deelen ; ende een ſeer ſterckk 
rieckenden balt / treckende op het rolle: is heet ende dꝛooghende bp naer inden der⸗ 
den graedt; ende is dienſtigh teghen de colike; ende een ſonderlingh remedie tegen 
het op houden van wateren / ende gebꝛeken van de nieren de welcke ſpꝛupten unt 
koude ooꝛlaecken: is mede dienſtigh teghen de aem· boꝛllighendt ende ander ghe⸗ 
bꝛeken van de boꝛſte / lpꝛuptende upt ghelijcke ooꝛlaecken: is goet vooꝛ de maghe / 
ende helpt de onvꝛuchtbaerhept van de moeder wegh · nemen is londerlingh goet 
teghen de tatharren: ende eyndelijck een goede remedie teghen de pocken. Een 
ſpaenſche Monninck ſchꝛijkt dat t hout van Saſſafras in lout· water geleght t ſelve 
foet ende dꝛinckelijck maeckt / bp (pn epghen bevindinghe.) Baer zin hinne⸗ 
belpen / en een kleynder befpe die wp noemen Blues, feet goet om te eeten. Waer 
walt een leecker woꝛtel / welck ſu noemen in haer tale Hafez, daerſe bu noot haer 
bꝛoodt van maken. Men heeft daer oock een boom ghenoemt EIquine, die ſeer 
noet is teghen de pocken / ende andere tontagieule lieckten. Ve beellen die belt 
bekent zin in dit landt / (pn harten en hinden / gepten / dier / lunpaerden / on⸗ 
ten / otters / ende diverſche looꝛten van wolven / wilde honden / halen / conůnen / 
en een leecker beelte die wepnigh verlchilt van de leeuwen van Africa. Tghe⸗ 
vogelte zjn caltoenen / patrilen / papegapen / dupven / turtel dupven / lüjſters / 
kraeyen / valcken / rengers / kranen / opebaerg / wilde ganlen / eenden / ende een 
ontallhck ghetal van andere wilde voghelen. Men bindt daer lulcke menighte 
van trocodilen / dat de lieden lwemmende Daer dooꝛ verraſt woꝛden; Daer zijn 
llanghen ende lerpenten van beelderlep foogten, Onder de Wilde werdt goede 
quantitept van goudt ende lilver ghevonden / welck werdt bekomen upt de 
ſchepen die op de kulte veronghelucken / als ick van de Wilde lelks hebbe ver⸗ 
ſtaen: Dp tratikeren daer mede onder den anderen. Ende t ghene mp t lelve te 
eer Doet gheloven / is / dat men meer Daer van bindt naer de Cape toe / Daer de 
ſchepen ghemeynlijck bliven / dan verder naer t nooꝛden toe des niet tegenſtaen⸗ 
den / loo leaghen ly dat in het gheberghte van Apalatcij mijnen pn van koper / 
welck ick lulpicere goudt te welen. Daer is mede in dit landt menighte van 
granen ende krupden/ van de welcke men goede verwen loude konnen maken / 
van diverlche couleuren. Ende om de waerheyt te legghen / de enen 
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luſt nemen in t Gerwen ban haer hupden / weten de lelve leer wel te ghebꝛupcken. 


Pet manne· volck is van olht· verwich couleur / groot van ſtature / ſchoon londer 
eenige deloꝛmitent / en wel ghepꝛopoꝛtioneert / ſu decken haer lchamelheyt met een 
harten huydt die wel berent is de meeſtendeel hebben haer lichamen / armen ende 
dyen ghelchildert met kraepe devilen / welck nimmermeer en vergaen / dooꝛ dienle 
in t vel in ghegraveert zijn; hebben leer (wart hapꝛ / welck hanght tot haer heu⸗ 
pen / hoe. wel ſy het op lchoꝛten in een maniere die haer niet qualhjck en Raet. 
Zyn groote dillimulateurs ende verraders / valjant ende willen wel vechten / en 
hebben geen ander Wapens als haer boghen ende pijlen maken de pelen van haer 


| boghen van de Darmen van de hatten / ofte haer hupdt / welck lp foo wel weten te 


berepden / als pemandt in Vꝛanckröjck / en met loo veelderhande couleuren. Ma⸗ 
ken de punten aen haer pijlen van tanden van villchen ende Reenen / diele kraep 
weten te accommoderen. Sp oellenen haer jonghe· lieden om wel te loopen / en 
maken een wedt ſpel / welck ghewonnen werdt bp die de langhſten adem heete. 
Oellenen haer oock leer in het lchieten / nemen groote ghenoeghte in te villchen 
ende te jaghen. De vꝛouwen zijn inlghelihck wel ghepꝛopoꝛtioneert ende langh / 
en van t ſelve couleur / ende oock loo ghelchildert als de mans; hoe · wel ip wel 
een wennigh witter zijn als ſy eerlt gheboꝛen orden; want de pꝛincipaelſte oo: 
laeck datle van dit couleur [pn / komt van dat ſy haer ſtrijcken met olie die onder 
haet ghebꝛupcklijck is ende Doen dat om leckere ceremonie / die ick van haer niet 
heb konnen leeren; ende om dat de lonne loo Geet lchint op haer naeckte vel. 
De raddichept van de vꝛouwen is loo groot / datle over de rievieren konnen 
lwemmen / dꝛaghende haer kinderen op haren eenen arm; klimmen bock leer 
veerdigh op de hooghſte boomen die in t landt zijn: de vꝛouwen Boen al 't werck 
binnens huns. Daer sijn in alle dele landen veel Hermaphꝛoditen / dat is mans 


ende bouwen telkens / die de meelte laſten dꝛaghen / ende de victualie naer voeren 


als iu te ſtrijde gaen, Sp laepen haer Maiz tweemael g jaers in Martio ende in 


lunio, ende al in de ſelve grondt: t ſelbe Maiz en is gemepnlijck maer dep maen· 


| ghen / tot dat het bloet daer op volght. 


den in t wallen; laten de grondt de andere leg maenden culte . Hebben oock 
leer ſchoone pompoenen en leer goede boonen. Sp en melten haer landt nim⸗ 
mermeer / dan als ſy het belaepen willen / loo ſteken ly het wiedt aen bꝛandt 


elek Daer die les maenden op ghegroepet is / ende berbꝛanden het al. Sp 


bkꝛeecken de grondt met een houten inſtrument / ghelijck als daer men in Vꝛanck⸗ 
rjjck de wyngaerden mede bouwet / ende letten twee grepnen Maiz te lamen. 
Als het zaepe-tijdt is / loo ghebiedt de Koningh een van ſun volck om de lie⸗ 
den alle daegh te werck te ellen) welcken tút gheduerende hy goede vooꝛ-raet 
maeckt van Caſſine. Wanneer het Maiz verlamelt woꝛdt / loo bꝛenghen ſu het 
al in een gemeyn hups / daer het dan verdeplt woꝛdt aen een peder naer (on quali⸗ 
tent. En (apen niet meer als (p mepnen van doen te hebben vooꝛ ſes maenden / 
ende dat ſchaers genoegh. Want de winter geduerende / retireeren (p haer boo, dꝛy 
plt vier maenden in de bolſchen / daerle klepne huttekens maken van palm-tacz 
ken / ende onderhouden haer daer met Matte, ende vilch welck ly vanghen / met 
‚ oelters/ harten / calcoenen / ende andere dieren diele weten te attrapperen. Sp 
eten al haer kot op kolen ende in den roock ghekoockt / welck {p in haet tale noe⸗ 
men Boucaned. Eten geeen het vleeſch van crocodilen / het welck vooꝛ-waer 
choon en wit is / ende ten ware het loo leer naer mulcus roock / tun ſouden daer 
dicwkils van ghegeten hebben. Sy hebben een ghewoonte als ly ſieck lun / 


datle daer wp ons doen bloet laten / haer laten bp haer Medecijns loo langhe lup⸗ 
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164 Florida. 
Het bijtthiende Capittel. 


De Regeringh ende Politie van defe Indianen van FLORIDA, ghelijck 
die by den voorſchreven Laudoniere Wordt verhaelt. 


De Koninghen van dele landen voeren groote ooꝛloghen / deen teghen den 
anderen / doch en vechten niet dan by lurpꝛile / en malkanderen te verrallchen: 
Haen alt man · volck doodt daerſe bp konnen komen; ende (ijden de hoofden af 
om t hapꝛ te hebben / welck fp naer huys voeren / om haer triumphe daer mede te 
houden : ſy verſchoonen de vꝛouwen ende kinderen / ende onderhouden die / ende 
bꝛenghen die by haer op. Thups ghekomen zijnde van den krhch / verlamelen 
ſ al haer fubjecten/ ende maken dꝛy dagen eñ Dap nachten goede chiere / lingen en⸗ 
de danllen / ende de oudtlte Houwen danllen met / houden t hap, van de vpan⸗ 
den op in haer handen; en legghen al danllende lol tot delonne / hem haer victoꝛie 
toe· ſchꝛijvende. Sp en hebben gheen kennis van Godt ofte kenighe religie / eeren 
niet dan wat ly lien / als de lonne ende mane. Sp hebben haet Pꝛieſters die 
fp groot credijt gheven / dooꝛ dien het groote tovengers ende waer⸗ ſegghers zn / 
ende den dupvel weten op te manen. Dele Pꝛielters dienen haer oock vooꝛ me⸗ 
decijns ende chirurgins; dꝛaghen altödts bp haer een lack vol krupden ende 
dꝛooghen / om de liecken te ghenelen / die meelt lieck zijn van de pocken / want 
ly ſeer gheneghen zijn tot vꝛouwen; ende een Deel zijn dock ſodomiten: {p trou⸗ 
wen / en elck heeft een wijt / dan de Koningh heefter twee oft den / doch de eerſte 
is alleen boo Koninginne erkent / en haer kinderen lutcederen alleen. Sp en 
houden gheen hups met de vꝛouwen achter datle groot gaen; noch en willen 
niet eten het gheene de vꝛouwen hebben aengheroert dewyl ſy haer ſtonden heb⸗ 
ben. De victualie diele met nemen ten ooꝛloghe gaende / is bꝛoot / honich ende 
meel ban Maiz ghemaeckt / dat by het vier gheboꝛſten is: dꝛaghen oock lomtijts 
vilch mede in den roock ghedꝛoocht: bp noodt loo eten (p Duplentderlep dinghen / 
elks kolen / en Candt in haer pottagie van meel. Als ſy ten ooꝛloghe gaen / loo treckt 
de Koningh vooꝛ / met een knodle in de een handt / ende boogh in de ander / met 
fan koocker vol pilen / ende al t volck volght hem / Welck inlghelick hebben haet 
bogen ende pilen: in het vechten makenle groot ghelchꝛeuw. En nemen níet vooꝛ 
fonder haven vaedt Daer dickwils op te vergaderen. Komen alle moꝛghen te las 
men in een groot gemeyn huys / daer de Koningh komt / ende fet hem neder op ten 
ſtoel / hoogher als de ſtoelen van de andere / daer alle de andere deen boog d' ander 
naer / hem komen groeten / beginnende van de oudtlie z lichten haer handen bo⸗ 
ven haer hookt / legghende ha, he, ya, ende de relle antwooꝛt ha, ha. Dit ghe⸗ 
daen zijnde fet een peder hem neder op de ſtoelen die rondtom t hups zn; loo 
Daer wat lwaers te verhandelen is / loo roept de Roningh de la was Dat is te 
legghen / haer Pꝛieſters / ende de oudtlte lieden / ende vꝛaecht heur ads. Baer 


naer ghebiedt hy datmen Caſſine lal bꝛouwen / welck is een lekeren dꝛanck vun 


bladeren eenes booms; welcken dꝛanck fp leer heet dꝛincken; de Moningh 
dꝛinckt eerlt / ende dan werdt een peder op lyn oꝛder unt de lelve kop te dꝛincken 
ahegheven: delen dranck Geeft lulcke kracht dat als fp die ghedꝛoncken hebben / 
foo gheraecken ſy heel in een lweet / welck over zijnde foo neemt het den hongher 
ende Doet wegh vooꝛ vier. en · twintich upꝛen Daer naer, Den boom daer dele bla⸗ 
deren aen wallen en wordt ons niet epgentlůjck by de Spaegniaerden beſchꝛeven / 
alleen leggen iy dat geen vꝛuchten en dꝛaeght. Bande bladeren van den boom / 
woꝛt de Caſſine ofte Cacina gemaeckt op deler wijle: doen de bladeren groen in 
een grooten aerden vat / ende houden daer een bꝛandende hout over ende roeren de 
bladeren met de handt / loo langh tot datle alle verwelckeren ende van groen roodt 
woꝛden / dan gieten ly der verlanghlaem water op / tot dat het vat by naer vol 
werdt; trecken dan t nat ak / welck is van couleur als claret· win / ende UA 
a 
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als de Chocalate: Belen dranck dꝛincken de Wilden heel warm / t welc de Spae⸗ 
gniaerden hebben begannen naer te doen ende zijn Daer leer op verlot: ſchꝛijven 
den dꝛanck wonderliycke kracht toe / om de graveel ende Leen te ghenelen / ghe⸗ 
jk dan it lelve in belen hebben bevonden: want delen dꝛanck doet t water ghe⸗ 
weldigh loolen / jae loo dat (p verhalen van lommighe die naer datle een goede 
quantiept van Delen dꝛanck hadden ghedꝛoncken (ghelijck ly dan een leer groote 
quantitent Baer van ghewoon [pn des moꝛghens ende des avonts te dꝛincken) 
een up? ofte (aa daer naer / een heele unꝛe continuelijcken hebben water ghe⸗ 
maeckt: het ware te wenſchen men Dele bladeren hier te lande konde over bꝛen⸗ 
ghen. Als de Roningh ſterkt loo begravenlſe hem leer lolemneelijck / ende op het 
graf ſettenſe de kop Daer hy ghewoon was upt te dꝛincken: ende rondtom het graf 
ſteeckenle menighte van pijlen/ en huplen / en vaſten dap daghen naer den an⸗ 
deren; al de Koningen die ſyn vꝛienden waren Deen van gelijckt / ende om te thoo⸗ 
nen hoe lief ln hem hadden / lnijden ly by naer de helft van haer hapꝛ af loo wel 
mans als vꝛouwen. Alle de goederen van de Roningh werden in lun hups 
ghedaen / Welck Ip daer naer in brandt ſteecken / loo dat Daer niet meer van te 
lien en is. 


Het leſthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de twee ſterckten, die de Spaegniaerden teghen- 
woordigh noch hebben in FLORIDA. : 


E Spaegniaerden en hebben in dele provincie maer twee ſterckten met bolck e 
in garniloen ligghende / die alle bepde gheleghen zijn aen de kuſte die naer het 
ooſten toe liet: het eene ghenaemt San Mattheo, aen het punt van Santa Elena, 
bp de hondert leguen van de Havana; ende het ander Sant Auguſtin; welck het 
prineipaelfte is / doo: dien het een leer goede haven heeft / ende Dat het lelve 
naerder gheleghen is aen de (rate van Bahama; ig gheleghen vůltich leguen 
ban los Martyres. Dit leſte foꝛt wierdt van Sir Francis Draeck in den jare 
1585, foo hy quam van het in. nemen van San Domingo ende Cartagena, vero⸗ 
vert in deler voeghen. Uomende zeplen langhs de kulle van Florida, ſaghenle 
op het landt een hooghe ſtellinghe in koꝛme van een baecke / op de hooghte van 
dertich graden ofte Daer ontvent; waer op lu de pinallen manden / ende gen 
landt boeren om te ſien wat daer was; aen landt zinde toghen ſy langhs de 
kant van de rievier op / by naer een mile; ende wierden ghewaer aen d'ander 
zijde een foꝛt / dat nieuwelijcks by de Spaenlche ghemaeckt was; ende noch 
een mil hoogher was een kleyn vleckje ſonder wallen ende met houten hup⸗ 
len: de Enghellche ſchooten daer twee lchooten op met grot ghelchut Loor 
den avondt: ende alloo de Lieutenant ghenergel / ende wennigh volck met 
ten boodtken over-voer om de plaetle te belichtighen / loo wierden de Spae⸗ 
qniaerden hem ghewaer / ende vꝛeelende dat de heele macht van de Engeilche 
baer op den hals quam / namenle de vlucht / ende verlieten het fart naer datle 
ens haer ghelchut op de Engellche hadden ghelolt: De Engelſche keerden 
weder in haer quartier / niet wetende dat de Spaenſche ghevlucht waren / 
tot dat een Franl-man die by de Spaenſche ghevanghen hadt gheiweeſt / 
over quam in een bootjen lpelende op (pn pype / den toon van het liedeken 
van den Pzince van Oꝛzaegnien. Pier op boeven de Engellche over met af 
haer macht; eenighe van de Spaenlche die noch ghebleven waren (chooten 
een lcheut ofte twee / dan verliepen oock / loo datle t kozt vooꝛts kreghen founder 
kenighe teghen. weer: Bonden t koꝛt al van houdt ghemaeckt / de wallen niet an⸗ 
ders welende als maſten olte boomen te lamen ghevoeght / in een manier van een 
palillade / londer dat daer noch een gracht was ghemaeckt / want hadden daer 
maer Dep oft vier maenden met doende gheweelt / ende derhalven en was de 


plaetle 
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plaetſe niet houwbaer. De platte loꝛms daer het ghelchudt op lagh / waren ghe⸗ 
maeckt van pijn boomen over dwers gheleght / met wepnigh aerde tullchen bep⸗ 
den / daer waren thien oft veerthien groote metale ſtucken ende een kilt was daer 
ghevonden met ontrent de twintich duplent guldens / om de loldaten die daer la⸗ 
ghen / hondert en vyktich lterck / mede te betalen: t foꝛt was ghenaemt s“ lan. 
Trocken van Daer de rieviere op met haer chaloepen / naer het doꝛp welck (pnoes 


men was de lelve plaetle mede te verral⸗ 
de kuſte foo vlack ende dangereus / ſoo 


Het ſeven-thiende Capittel. 
Beſchrijvinghe van de kuſte van FLORIDA. 


O Y de kulte van Florida zijn van ſonderlinghe conlideratie de Eplandekens 
de welcke ly naemen los Martyres ‚welck zin veel Eplandekens / bewoont 
van volck / ende ghelegen dicht by Punta de Ja Florida, daerſe het Eplandt Cuba 
alder⸗ naelt is ghelegen; een legue ende ander- halk / ende oock minder deen van 
d ander ligghende / met een vervolgh van dꝛoochten met openinghen ofte monden / 
voor Dep ofte vier · en. twintich leguen dat Dele Eplandekens in de lenghde (vere 
ken; welcker beginlel naer het welten toe / woꝛdt ghenaemt Punta de los Marty- 
res; ende naer het ooſten toe / Cabe ga de los Martyres, ende daer is gheleghen een 
Eplandt / welck veerthien leguen lanck is / en leer lmal. Tpunt van het vaſte 
landt naer het boſten / is ghelegen op de hooghte van vier- en · twintich graden ende 
ten half / daer eerthts een woon plaetle van Spaegniaerden was gheleght / doch 


en is niet ghebleven; vooꝛts hebt ghy by naer recht naer tnooꝛden de rieviere Ays, 


ende meer naer t nooꝛden op de hooghte van acht en twintich graden Punta del 
Cannaveral, welck andere ellen op acht · en twintigh graden en een derde okte 
oot een halve graet / ende noch voꝛder Rio de Moſquitos, eer ghn komt aen Rio de 
la Matanga, de welcke fo genaemt woꝛt / van wegen de llachter die Pedro Melen- 
dez hier dede aen Capitepn Ribauld ende de Francopſen: (welck bop hier voꝛen | 


ö 


/ 
| 


hebben verhaelt. Daer naer la Punta de St Auguſtin, op de hooghte van neghen⸗ | 
en · twintich graden ende den quart: de Barra ban 8 Auguſtin light op dertich gra⸗ 


den lchaers / ende ſtreckt nooꝛdt . welt in / ende zupdt · oolt upt: ende thien leguen 
vooꝛder de rieviere S Martheo , van waer de kulie haer wendt naer het nooꝛdt⸗ 
nooꝛdt· ooſlen / alle met Eplanden Daer aen legghende ende diverſche bapen tot 
aen de Cabo ofte Punta de Se Hele na, welck is ghelegen op de hooghte van twee 
en dertich g raden en een hall. Dele hooghden zin bp Herrera meelt al qualijck 
gheſtelt: wantde Spaenlche kourlen reeckenen van Barra de St Mattheo tot B. 
de S Pedro opde hooghte van 31 graden acht leguen, ende van daer tot Barra de 
Balenas vijk leguen, De kult ſtreckende nooꝛdt · nooꝛdt· ooſt / ende ander- halk legue 
vooꝛder Alacanij ofte Qualaquinij : van Daer tot Saon nooꝛdt- nooꝛdt- ooſt vi 
jeguen, ende een kleyn legue boogder Parra Deſpoge; van Daer tot Capala DIP 
leguen, endetwee vooꝛder Cofonufo op de ten. en. dertich graden ende ten derde⸗ 
dꝛy leguen vooꝛder Barra de Afopo ; wan daer tot Bahia della Cruz derde- hallt 
legue, tot Bahia dos Baxos dꝛpʒ tot S Elena vijt / op de hooghte van twee -en der⸗ 
tich graden en een halk: van hier tot Oriſtan ſes leguen; tot Barra de Oſtano vier 
legaen: fot Cayagua acht / de Kulte (vecht ooſt . nooꝛdt ooſt ende welt · zundt· welt / 
light opde twee en dertich graden en vijktich minuten: ende Rio lordan op dy- 


en dertichz Cabo S* Roman op vier · en · dertich graden thien minuten / ende thien 
| eguen 


9 
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B leguen boꝛder Rio de Barachadare; de kuſte ſtreckt noogdt- nooꝛdt. oolt: Cabo de 


Tros-falgar op vijf. en dertich graden: Bahia de St Madalena op les en dertich 
graden rupm: van hier ſtreckt de kuſte nooꝛdt nooꝛdt. welt tot Bahia de St lago 
acht leguen, ende van Daer tot Xacan oft Bahia de Madre de Dios op de hooghte 
van leven en. dertich graden / leven okt acht leguen nooꝛden ende zupden. 

Op dele kulte van Florida welck naer het welten toe liet / zjn de Tortugas 
gheleghen / leven oft acht Eplandekens by den anderen; ende naer t nooꝛden van 
Punta de los Martyres, aen het vafte landt la M uſpa, ende derthien leguen meer 
nooꝛdt waert de Bahia de Carlos, anders ghenoemt de Tuan Ponce de Leon; 
ende noch (ao veel leguen voozder de Bahia de Tam pa, den- en dertich leguen 
van Tocobaga, die men anders noemt del Eſpiritu Santo, ofte de Meruelo, op 
de hooghte van neghen· en. twintich graden en een hall / daer het begin is van 
het ghene men epghentlijck noemt Florida. Alle de velterende kulte tot Panuco 
toe weſt waert aen / welck wel Dop hondert leguen zijn / wozdt ghenoemt Golfo 
de Nova Eſpanna, Daer gheen waon plaetlen en zin van Spaegniaerden / hoe. 
wel het in Souvernement was ghegheven aen Panfilo de Nervaes, ende Her- 
nando de Soto, ende noch te voꝛen aen Franciſco de Garay: ende van {pn bolck 
inlonderhept verſtondtmen / dat het een arm landt is / van vivꝛes qualijck vooz⸗ 
lien / ende milerabel bolck / loo dat men daer wepnigh wercks van maeckte / hoe 


wel daer veel rievieren ende havenen zijn / doch niet leer bekent by ghebꝛeck van 


onderloeckinghe / om dat de Spaegniaerden hier meer teghenſtandts vonden in 
de Wilden als wel in andere quartieren ghewoon waren / ende weynigh bonden 
te rooven. Dele Golfo heeft gelijck twee pooꝛten / om loo te leggen / eene dooꝛ de 
welcke het current leer kurieulelijcken in-Komt / tullchen Yucatan ende het Eplandt 
Cuba, ende dooꝛ de andere loopt het met meerder koꝛce untwaert tullchen it ſelve 
Eplandt van Cuba ende het punt de la Florida, endemaeckt daer met (pn kourg 
het vermaerde tanael van Bahama welck ſyn naem heeft van dat Eplandt Baha- 
ma, Daer un elders van hebben ghelpꝛoken. 5 


Oh het achthiende Capittel. | 
Andere beſchrij ving he van de ſelve Cuſte, uyt Ian Huy- 


ghens van Linfchoten. 


Van Santa Helena tot Rio Secco, rekentmen veertich Spaenſche mülen / 

welcker leventhien en een half een graedt maecken / ende dele rieviere leght op 
de hooghte van een en dertich graden, Van Rio Secco zijn twintich mijlen tot 
Si Croce, ende van daer tot het punt van Cann averal (het welck leght op acht 
en twintich graden) zijn veertich mijlen. Naer de rekeningh van de Francoplen 


| die dit landt als bogen / naerder ontdeckt hebben / zijn van Sr Elena zunden op- 
bvarende / vier Franſche mijlen tot de rieviere Grande; daer naer Guade, ende 
vooꝛder Belle, van Daer tot Gironda, wijder tot Garumna, ende vooꝛts tot Cha- 


rente, ban Charente tot de Loire, eg mijlen; van de Loire tot Axona, in welcker 
rievieren mondt een Eylandt leght / ende woꝛdt in de kaerte van Linſchoten Rio 


de San Pedro ghenoemt. Van Axona tot de Seyne zijn (es mijlen / ende alle dele 


neghen rievieren legaten in de (pacte van leſtich franſche mijlen. De Seyne ver⸗ 


latende / ende zupdt-waert aen De ſtrandt volghende / palleertmen lekere Klepne 
rievieren / als Ay, Serravahi, ende Daer naer komtmen aen De groote rieviere 
Majus. Van dele rieviere komtmen aen een Golfo, die wat te landt· waert in- 
(vecht) alwaer Laudoniere kerſt upt Vꝛanckrijck aen quam / ende lagh daer in zee 


veel meer -(winen ofte dolphinen / bn de mondt van een rieviere / welck iu naer 


Dele villchen noemden Rieviere de Dolphins. Aen de zundt zijde van die Golfo 


leght het franſche hooft ontrent dertich graden by noorden de linie. Van dele 


Abe de Frangois komtmen aen Cannaveral een andere kape vit. en · dertich 
mijlen 


— Nn 
— eid 
EEZ nnn — 


67 T21chz = 


— — 


—— 


er 
— 5 


168 Florida. 


mien van d'ander gheleghen. De Spaenſche kaerten laten eenighe ban dele 
Klepne rie vieren achter / ende de groote gheven ſu andere namen / want die van 
May, noemenſe de Matanga; de Seine, 8. Auguſtin: de Garumne, S Mattheo, 
ende de Grande, St Pedro. Van Cannaveral tot Cabo de la Florida heeft men 
veertich mijlen / ende tullchen dele twee kapen leggen veel vlackten / die Cabo leght 
op vit. en · twintich graden ende twaelk ofte vilthien minuten / als onlanghs is 
bevonden: vooꝛ die Cabo legghen veel vlackten ende klippen / diele los Martyres 
noemen / welck zin veel vlacke Eylanden / van welck het upterſte ghenaemt Ca- 
bega de los Martyres leght op vijl en twintich graden: 
den bocht van Nova Hiſpania toe de Tortugas Eplandekens / liggende op wep⸗ 
nigh minder als vil · en · twintich graden / zjn leegh aender zee / ende lommige met 
boomen belet. De punt van Florida heeft in de bꝛeedte twintich mölen / ende van 
daer tot Ancon Baxo, zijn hondert mijlen / Welck is gheleghen viltich mijlen oolt 
ende welt met Rio Secco, welck de grootſle bꝛeedte is van Florida. Dan Ancon 
Baxo tot Rio de Nieues, zijn hondert mijlen. Van daer tot Rio de Flores, twin⸗ 
tich mijten ofte wat meer. Van Rio de Flores tot Bahia del Eſpiritu Santo, zijn 
leventichmijlen / Diemen oock anders noemt la Culata, ende is in't in· komen 
dertich mijlen bꝛeedt. Van dele Bahia (welck leght op de hooghte van neghen en. 
twintich graden) zijn leventich mijlen tot Rio de Pefcadores(welck leght op acht- 
en. twintich graden en een halk / van Rio de Peſcadores zijn hondert mijlen tot 
Rio de Palmas, al- waer ontrent den Tropicus van Cancer heen 
Rio de Palmas tot de riebiere van Panuco zijn dertich mijlen, 


vintie / ende t gouvernement van Florida epndicht. 
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BESCHRIIVIN HE 
) Van | 
WEST INDIEN. 
| Wet vijfde Boeck. 
NOVA HISPANIA, 
| Het eerſte Capittel. ra ed 


__Befchrijvinghe van de provincievan Nova HrspAnra in't ghemeyn, de 
gheleghenthey dt van de verfcheyden landen ende volckeren. 


BEA 


Ay 25 


ende groote pꝛovincien / ende lpn limiten zijn naer het oolten de 


77 97 e pꝛovintie van Vucatan, ende naer't welten de pꝛovincien van Co- 
Nase llkornia ende Nova Vizcara, ende andere: maer t zunden de zupdt⸗ 
„EEA8ee / ende naer t nooꝛden bele ende groote landen / die noch niet 


945 te deghen bekent ofte ontdecl t en zin / loo dat haer limiten aen 
Dele zijde noch meeſt open legghen. Maer ghelijck de Provincien nu verdeelt zijn 
bn de Spaegniaerden in Audientien / is in veel klennder⸗ begrijpende nu de Au⸗ 
dientie van Nova Hiſpania, ten Deele’t ghene epabentlijck gheen Nova Hiſpania 
en is / als de pꝛovincie van Lucatan, ende ten Deele Daer bupten lluntendt / het 


vincie van Neuva Galicia, ofte Guadalajara. Doo dat dele Audientie van No- 


tot het welten / by de vier hondert leguen, van het ooſtelijcklte Deel van Lucatan, 
tot daer de pꝛovincie van Mechoacan haer al- ſchepdt van de limiten van Neuva 
Galicia; ende in de bꝛeedte van het nooꝛden naer het zupden by de twee hondert 
leguen; van het nooꝛdt- ende van het Gouvernement van Panuco, tot aen de 
zupdt zee / blijvende (pra limiten niet te min open naer het nooꝛden toe als voꝛen 
dheleght is. Aengaende de natuere van t landt / daer ban ſchꝛijkt Acoſta aldus; 


dere landen van Welt Indien / want men heeft daer ontelbare gheteelten / ſoo 
van peerden / koepen / lchapen / als van alle andere beeſten / is van ghelijcken 
keer overvloedigh van vꝛuchten / ende niet minder van zaep-landen ende ac⸗ 
| Keren van alle grepnen / loo dat het in elkect is t vꝛuchtbaerſte / ende abun⸗ 


| dantlte landt van gantlch Welt. Indien: Ban het landt van Peru heeft in een 
dingh avantagie / te weten in de wijnen: want hoe- wel men in Nova Hiſpania 
wingaerden heekt / ſoo en komen even · wel de dꝛupven tot geen perfectie oft volko⸗ 
men röpte / aheltjck als wel verepſcht woꝛdt / om wijfen te maken, De ooꝛlake 
hier van is / dat het aldaer in lulio ende Auguſto reghent / t welck is den tijt dat de 
dꝛupben rijp behooꝛen te woꝛden / waeromſz niet tot volkomen rijpte en geraken / 
ende loo men daer met kracht ende met veel neerltichept eenighe wijn wilde ma⸗ 


ken / loo [oude die zin als de Genoelche / ende die van Lombardjpen / die leer 


flap ende van bercke lmaeck is / loo datle van geen dꝛupven en lehnt ghemaeckt 
te welen. Den lelven Acoſta oblerveert vooꝛ een aheneralen regel / aengaende 
alle de landen die naer het nooꝛden van de linie Equinortiael gheleghen zjn / 
ende over lulckes loo paft het lelve mede op de landen van Nova Hiſpania, 
* Q | Daer 


His ANA, elek het pꝛincipaelſte deel is 
e van het noopder quartier van Welt- Indien / begrijpt inlich bele 


Shene boo, Nova Hiſpania errtijdts is ghehouden gheweelt / namentlijck de paz 
va Hiſpania ghelijck als (p nu ghenomen woꝛdt / Heeft in de lenghde van 't ooſten 


In weyden ſoo heeft het landt van Nova Hiſpania groot vooꝛdeel boven alle an⸗ 1. :, 
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daer wy nu van handelen / datle ghenietende zijn van t beginlel van November 
ak tot April toe een klaren ende helderen hemel; de ooꝛlake is dat de lon als dan 
pallerende de linie Equinoctiael / na den Tropicum Capricorni tot / van dtle con⸗ 


trepen meer is al · wijckende als te voꝛen ende ter contrarie / loo komen in dele lan⸗ 


den gheweldige op⸗ wateren / ende over. vloedige regenen / als de [on Haer weder 
naer toe-komt / ende alder naelt by is / t welck is van iunio tot September toe. 


Dan delen ghemepnen reghel Geeft diverlche exceptien / die Wp op hare plaetlen 


lullen aen wien. In gantſch ieu Spaegnien verlamelt men ’t koor twee⸗ 
mael s jaers / dooꝛ dien t van t beginſel van April tot het epnde van Septemb. re- 
gent / (als voꝛen geleght is:) op de dꝛooge bergen zaepen (p het kooꝛn in de maent 
van April ende May, ende ghelijck het s avonts reghent / ende des nachts ſchoon 
weder maeckt / ende de lon van lmoꝛghens tot s avonts ſchijnt / walter leer goe= | 
de tarwe / ende werdt verlamelt in de maendt van November, ende oock begint 
men die te verlamelen in October, ende Lao men verſupmt die in te halen tot het 


epnde van November op de koude gheberghten / aa vervꝛielt het kooꝛn in de a 


ren / en wordt lwart / ende qualijck gedaen / ende t bꝛoodt dat men Daer van backt | 
en wilt niet wel backen in den oven / loo dat de tarwe niet en deught: Ende allon 
het op de vochtighe landen (ofte die ghewatert woꝛden / niet en reghent van O- 


@ober af tot in Martio, ſoo zarpt men Daer in de maent van October ende No. 
vember de tarwe / ende met het wateren walt het / en woꝛdt in May verſamelt 


foo dat men op deen natuere ban t landt zaepende / op het ander matpet. Twaer 
qualijck te verhalen / hoe veel diEerente talen in Nova Hifpania worden ghelpro⸗ 


ken / doch de vooꝛnaemſle ende kraeyſte is de Mexicaenſche / de welcke ghelijck de 
Slavoenſche dient doo? gantlch Levanten / en de Latijnſche dooꝛ heel Cheillen⸗ 
dom / loo dient de lelve wůdt ende bꝛeedt dooꝛ gantlſch Hieuw Spaegnien / ende 
in alle plaetlen hebt ghy tolcken van dele tale / diele noemen Naguaclatos. De 
maren ende koopmanſchappen die vpt dele landen werden ghebꝛacht / ſullen bell 


te palle komen bp de particuliere landen ende plaetlen daerſe ontrent ballen; als 
mede De metalen ende mineralenn. 20 ci HAU f 


lg voegt gpu en dee vem 
Befchrijvinghe van de boomen, kruyden ende ghewaffen van 
e NOVA HisPaNrA. — 


Deer zin eenighe vꝛeemde boomen / die meeſt in Nova Hiſpania alleen woz⸗ 
den ghevonden / die Wp derhalven hier lullen belchꝛ ven; Den boom van 
wonderen leght Acoſta) daer de nieuwe Stribenten ofte. Chaperonen (ghelijck 
die in Indien ghenoemt woꝛden) miraculen pleghen van te ſchꝛöven / te weten / 
hoe datle vooꝛt bꝛenght / water / win / olie / alin / honigh / (proop/ garen / nael⸗ 
den / ende andere Duplent dinghen / is de Maguey; (welck (oa Herrera ſeght 
int mericaens woꝛdt genoemt Merl.) welck eenen boom is die van de Indianen 
van Nova Hifpania leet geacht woꝛt / ende hebbender gemeynlijcken altoos eenige 


van loodanighe looꝛten by haer wooninghen tot behulp, van haer leben : wallen 


irrt veldt / alwaerſe gheplant ende gehavent woꝛden / hebben bꝛeede ende dickach⸗ 
tige bladeren / de punten ofte eynden der ſelven ſcherp ende Bijt unt gaende / twelck 
dienende is om met te vatten / olte te hechten / gelick met ſpelden / olte om te naexen / 
want dit zijn de naelden; upt de bladeren. trecken Ip een lecker hapꝛigh tuygh / 
twelck het gaern is; de ſtrupck olte ſtam (welck dick is / als ſy noch moꝛm is / lnj⸗ 
denſy op / waer dooꝛ daereen groote hollichent in blüjt / daer de lubllantie des woꝛ⸗ 
tels in op· trett / welc een liqueur olte nat is / dat men dꝛintt gelijck als water / want 
t is verleh ende Loet: dit lelve op · geloden / komt te welen gelijck als win / ende 08 
men t lelve laet verlupꝛen / verandert in azijn / ende loo tlelve noch meer by t vier 


gelupvert werdt / oo woꝛdt het gelijck als honigh / ende half op-gefoden weben 


eek od Af 
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dat ghelijck als ſpꝛoop / zönde van een goede lmaeck / ende ghelondt; ende is naer 
5215 dennen (legt hy) beter dan ſyꝛoop van dꝛupven. Op dele maniere fo kope 
den Daer Dele ende andere verlchepdentheden van tt lelve nat ghefoden / t welck in 
groote menichte vooꝛt komt / want krighen bp Wijlen ettelhcke kannen vol des 
daeghs daer van. T hout van delen boom is bol ende ſpongieus / ende dient om 
t vper te onder houden / ghelick als lont / ende duert langhen tijdt. Bug verre 
Acoſta. Dan van defen boom (og Franciſco Hernandez ſchꝛift / zijn verſchepden 
ſooꝛtenʒ de eene die n Merl noemen / hebbende groote bladeren als Semperniva, 
ſtekeligh aen bepden zijden ende vooꝛ heel ſcherp: dꝛaeght een geele bloem / langh- 
achtigh ende boven gelterret; ende Daer naer zaedt als de Aſphodelus. De andere 
welck ſu naemen Metl Gozeli ofte Coztic Merl, heeft bladeren klepnder als d 
vooꝛ.gaende / ende met minder dooꝛnen belet / die (wart zijn / ende de bladeren ac 
de kanten upt den geelen; ſun bloem, hemels blaeuw treckende op t rolle. De 
derde Mexcal Merl, welck noch kleynder bladeren heeft doch heel ſteeckeligh ende 
doncker- groen. Ende noch andere meer hier te langh te verhaelen. Dan is te 
noteren dat Franciſco Hernandez ende Franciſco Ximenes Dele planten geen 
boomen en noemen / maer onder de krupden belchꝛiven / hoe wel fp legghen dat 
de eerſte ſooꝛte wel op ſchiedt tot de hooghte van cen tamelijcken boom. De Tu- 
na is een anderen vermaerden boom van Nieuw - Spaegnien / loo men het een 
boom mach heeten / een bos bladeren ofte looten die d een hoven d ander upt. Ko⸗ 
men / waer in hy t vꝛeemtſte katloen van alle andere boomen heelt / want Daer wall 
eerſt een bladt / unt het welcke komt een ander / ende van dat weder een ander / ende 


allo vooꝛts tot het eyndt toe / untgeſondert dat lo gelijck als de bladen boven ofte 
bezijden beginnen upt te komen / allo beginnen de benedentte te verdicken / komen⸗ 
de by naer t katſoen van de bladeren te verlielen / eñ makende een manier van een 
ſtrupck en tacken / die gantſch dijſteligh / rouw / ende leelijck woꝛden / waer doo ſu 
oplommige plaetlen Kaerden geheeten worden. Baer zijn coc wilde kaerden ofte 
ITunalen. defe en geben geen vꝛuthte / ofte ſo lp die hebben / zn leer dijſteligh en van 


geender Weerden. Daer zin goede Tunalen, die een vzuchte geben / welt in Indien 


ſeer geeltimeert woꝛt / genaemt Tunas, zijn wat grooter als monnicks· kerlen / ende 


bot lo glat / men Doet Daer de lchel (die dic is al / heekt binnen in t krupt / en koꝛlkens 


gelijck als vijgen / t welck van leer goedelmaeck ende foet is / namelijcken de witte 


die oock een lieklhcken reuck hebben / de roode en zin gemepnlijcken lo goet niet. 


Daer zijn noch ander Tunalen , die alhoewel fp de voozlz. vꝛuchte niet en geven / 


nochtans meer geacht zin / eñ woꝛden met groote ſoꝛghvuldigheyt waer⸗genomen 
t gehaventz want van dele Tunas komt 't grepn ofte Cochenille; / de Mexicanen 
noemen Dele Nocheztli nopalli ofte nopal Noche ztli) daer groepen onder in de 
bladen ban delen boom allle wel gehavent is / ſekere woꝛmkeng / die daer aen ges 
kleeft / en met een leker dun vlielken bedeckt zijn / de Welck de Indianen daer leer 
behendigh weten af te nemen / ende dit is dat ſo vermaerde Cochinilla van In⸗ 


dien / daer de fijne qrepnen met geverwet moden; (p laten die dꝛogen / ende dꝛoogh 


welende woꝛdt het naer Spaegnien gevoert; is een groote ende Koſlelijcke koop: 
manſchappe. In de vloot van t jaer 8 quamen Daer 5677 aroben Cochinillo, 
welck beliepen 283750 Pezos, ofte Realen van achten. Dele Tunalen wallen in 
ghetemperde landen / die wat naer t koude trecken. Herrera belchꝛit t lelve in t 4.4 ls 
lange als volgt. Het grepn ofte Cochenilla walt in diverlche Deelen van Nova Hi en. 
ſpania, aen een boom welt ſy noemen Tuna, (de Mexicanen noemen die Nochtli) 
welt ſeer grove bladeren heeft; oost van Dep bladeren geplant / in plaetlen daer de 
| Nooꝛde. windt de lelve niet en kan beſchadigen; de Cochenilla is een levendigh 
dingh / de maniere van een vonde worm / van t katloen van een weech lupe / ende 
als t hem aen de boom begeekt / is van koꝛm als een vlope / hoe wel wat kleynder / 
en waſt van ·t zaedt van de woꝛm / ende de jongskens berſten daer unt / welc zijn alg 
mten / ende vervullen een gantlehen boom / 1 heelen thupn van grepnen; 
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komt van ten vlielken / welck komt van de woꝛm (elfs / en is wit / ende bꝛenght 
dit zaedt vooꝛt welck ſeer menighkuldigh is / en vervult een hot van hondert plan: 
ten in een jaer / oo dat men twee okt dꝛymaels vꝛuchten Daer van ſamelt / wel ver⸗ 
ſtaende van t ghene ghecultiveert woꝛdt; en Wordt niet verplant in vochtich noch 
koudt weder, de boomen woꝛden in oꝛder gelet als de wijngaerden/ ende werden 
ghehavent ende ſchoon gehouden hoe de boomen verlcher zijn hoe t greyn beter 
18 ende meerder: den boom moet bewaert Worden LOO? diverſche onghedierte / die 
hem tontrarie zin / ende van de hoenderen / datſe t greyn niet en eten: houden die 
Koor oꝛdinaerſhck met de vollen · ſteerten om dat ſy lacht zyn: woꝛdt in ſyn lap⸗ 
ſoen verlamelt met groote vooꝛ . licht / dat niet wech kome / om die te dꝛoogen ende 
te dooden. De nieuwe Waren daer van boort ghekomen zinde / worden de boo⸗ 
men gelnoept / de moeders komen her vooꝛt / ende woꝛden ghedoot met kout wa⸗ 
ter / ende worden uyt · ghelpꝛeyt in de lchaduwe / ende dꝛoogh zijnde in nieuwe pot⸗ 
ten ghedaen / daerle die twee ende Dep jaren in beaten: oock dooden ly die met 
allchen daer over ghelropt / ende Daer naer met water beſpꝛoept; Daer zijn noch 
ander manieren van dooden / dan en geeft ſoo goeden greyn niet; Daer is veel bez 
dꝛoghs in / want ſy vervalſchen de Cochinilla in veelderlep manieren. In de pꝛo⸗ 
vincie van Tlaſcala woꝛdtſe t heele jaer dooꝛ verlamelt / ende is de alder knſte: 
Daer woꝛdt het carmeſin ghemaeckt vooꝛ de ſchilders ende voo de vꝛouwen zende 
de in ghebooꝛne en willen t letreet niet ontdecken / hoe datſe dat hardt maken: 
werdt dock vergadert in Cholula, Guaxozingo, Calpan, Tranguyz, Manalas, 
ende leegh ende hoogh Meſteca, ende in de doꝛpen ontrent Guaxacas Tecama- 
chalco, doch in Tlafcala valt meer / als in alle de vooꝛ noemde plaetlen. Daer 
zijn vier forten / een die geen goede verwe en geeft welck wildt is d ander die one 
der havenen walt / ende is ſwartachtigh en wilt; ende een berghachtige / diele den 
naem geven van de Chichimecasʒ ende dooꝛ dele den gemenght met de goede / ple⸗ 
gen ſy de koop lieden te bedꝛieghen. Dele boomen olie Tunalen bꝛenghen een 
roode vꝛuchte vooꝛt / die gegeten woꝛdt / ende verweckt de pille / in voegen / die t met 
en weten / mepnen dat men bloedt piſt / en loo zijn eenige medechnen bedꝛogen gez 


Acoft weelt / die tlecreet niet en willen. Oe Indianen van Nova Hifpania zun ſeer grac⸗ 
+627 te vꝛienden van bloemen / ende dat MEEL als eenige andere natien ter wereldt / ende 


alloo hebbenle too? een ghebꝛupck verlchepden rupckerkens ende kranlkens van 
bloemen te maken / de welcke ly daer Suchieles heeten / ende maßen die leer aer⸗ 
digh ende kraeye: boven de bloemen die daer van Spaegnien zun ghebꝛacht / heb 
ben ly daer van veelderhande loozten en duplentderley verſchepdentheden; ende 


Daer onder eenighe van extellenten reuck / als daer zin die van een boom boort” 


komen die van lommighe Floripondio ghenoemt woꝛdt) die anders geen vꝛuch⸗ 
ten heelt als alleen de voorts. bloellemen / die grooter zun als lelien / ende wallen 


op de maniere als de klocxkens / gantlch wit / en hebben van binnen dꝛaepkens 


als de lelien : b oeyen t gheheele jaer Door ſonder op houden / heeft een wonder dez 


licaten reuck in de koelte van de moꝛgen ondt. Hock ſoo houden de Indianen in 
grooter weerden een bloem diele heeten lololuchil oft Lolloxochitl, dat s te ſeggen / 


hert . bloem om datle die ghedaente heelt / en van groote niet veel minder is: t bin⸗ 
nente van de bloeme gelekt een hart / ende is om. ringht van veel bladerkens / die 
van binnen wit zijn treckende op t rolle / ende klevigh / zyn van leer goeden reucke; 
ſoo datſe qhemenght woꝛden by de (polen / als mede inden dꝛanck van Choco- 
late. Inl qhelijcks eene welck fp noemen Cacaloxochitl De welcke Walt aen een 
grooten boom / ende is van berfcepden koleuren / ſommighe wit / ſommiahe cats 
melhn - roodt / ende meer verwen; alle van een leer liellticken reuck ende londer⸗ 
linghe kracht. g e 1 N 


pe 
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Van verſcheyden Herſten ende Gummen die in Nova Hiſpania va llen; 
ende verdeelinghe van deſe Provincie. 


DD Aer en is by naer geen ghedeelte van Welt. Indien daer meer ende koſtelic⸗ 
ker herſten ende gummen ballen als in Nova Hiſpania, (aa dat het de pine 
weerdt lal ſyn eenighe hier te ghedencken: De Mexicanen noemen alle wel- 
rieckende herlten ende gummen met eenen ghemepnen naem Copal, ende naer de 
verſcheydentheydt der boomen die de lelbe vooꝛt· bꝛengen / loo Doen ſy daer een by. 
naem toe om die te onderſchenden:doch den heelt die vooꝛnementlick Copal wert 
ghenoemt ende die over al nu bekent is ghewoꝛden / komt van eenen boom diele 
neemen Copal quahuitl; delen herſt is wit ende dooꝛlightigh: ende den boom 
daer hp upt-bloepet/ heeft bladeren der epcken bladeren niet ongelijck dan dats 
fe grooter [pn en langher: den herſt komt lomtijts van (elfs vooꝛts / lomtijdts unt 
de reten die in den bal woꝛden ghelneden: is warm by naer inden Derden graedt / 
ende heeft eenighe verdꝛooghende kracht ende wat toe. treckende: onen roock verz 
ſterckt de herlenen; ende is een londerlinghe remedie teghen alle quaelen die upt 
koude vooꝛt-Rommen. Benellens dele vindtmen hier andere boomen die mede 
den naem voeren van Copal quahuitl met eenigh by- voeghlel welcker bladeren 
verſchillen in groote ofte lenghte van den vooꝛ gaenden : als die ſy noemen Co- 
pal quahuitl patlatmac; om dat die bꝛeeder bladeren heeft; ende lynen herſt is 
lwartachtigh / ende woꝛdt bp de Spaegniaerden ghenoemt Incienfo de las Indias, 
dat is wieroock van Indien / doos de ghelijcknis die het heeft met den rechten 
wieroock: een anderen boom diele noemen Copal quauhxiotl die langher ende 
klepnder bladeren heeft ende eenen lollen baſt; Dele geeft leer wepnigh herſt: een 
Derde Diele noemen Tepecopalli om datſe op de berghen groepen / dele dꝛaeght 
ten vꝛuchte by naer als een eeckele / met een pit die bedeckt is met een herſtighe 
vochtichept / ende verlehepden lieckten gheneelt; ſyn herlt is mede den wieroock 
gelijck zeen vierde diele noemen Cuitlacopalli, hebbende klepne conde bladeren / 
ende vꝛuchten die de vꝛuchten van de dooꝛn- boomen niet onghelijck en zyn; 
welcken boom een leer herden ende wel rieckenden herſt unt geeft: een vide ghe⸗ 
naemt Tecopal quahuitl pitzahuac, wiens bladeren klepn lun ende lubtiel; 
dꝛaghende een klepne ronde vꝛuchte by naer als peper; (pn herſt treckt op 't lwar⸗ 
te: een lelte ochicopalli, wiens heelt bp naer oꝛangie is ende een reuck heete leer 
ghelijck de limoenen: ende epndelijck Mizquixochicopalli, wieng bladeren de 
oꝛagnie- boomen ghelůcken / ende [pn houdt is met een Chose bedeckt die witte 
ſtipkens heelt; (on heelt is hoogh· roodt / oft van een bꝛandende kouleur. 

Daer is een andere loꝛte van heelt die de Indianen noemen Holli, ende de 
Spaegnigerden V le s welck vooꝛt⸗Romt van eenen boom diele noemen Holqua- 
huitl, van deſen boom vindt men Daer twee looꝛten ; eene die leer groote bladeren 
beeft / ende de ſtronck gladt / ros ban verwe / ende van binnen pittigh ende lume⸗ 
rig / ende bꝛenght een vꝛuchte vooꝛt aen de tacken die rondt is / met een pit den 
hale· noten ghelijck / met een bitter / geel velleken bedeckt: des anders bladeren 
zun de oꝛagnie appelen bladeren niet onghelijck / maer grooter; den batt van 
hepde Dele boomen is leer bitter op de tonghe: den herſt als hy eerſt vooꝛt komt is 
als melck / woꝛt Daer naer ros / ende eyndelijck (wart; lamelen die in vonde bal⸗ 
len; in Welcker ſtede ſy die mede ghebꝛupcken in t kaetten : delen herſt heeft leer 
groote kracht teghen verlchenden lieckten / der nieren / ende de moeder / ende ghe⸗ 
neelt den bſoedighen loop. De Wilden nemen die in met Axin / (Welck is een vet 
van leker woꝛmen die hier aen boomen woꝛden ghevonden) ende legahen dat 
de leden Daer radt van wonden / ende dat de beenen (elfs laght woꝛden / foo 
datmenſe buyghen ende dwinghen kan W men wil. | 
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De derde looꝛte van herlt is de Tecomahaca, welt booꝛt· Koint van enen boom 
die lu meeſt Tecoma hiyac noemen / ende oock Copal hyac ofte Memeyalqua- 
huit], welck is eenen grooten boom met vonde ende ghekertelde bladeren : den 
heelt is wel bekendt ende heeft de lelve krachten als de Loorgaende; inlonderhept 
foo werdt [pn roock leer ghepꝛelen teghen de opltijginghe van de moeder / als men 
die dooꝛ de neule in treckt: gheneelt anders alle qualen ende pijnen die van koude 
ende vochtighe ooꝛlaecken vooꝛt⸗Komen. : | 

De vierde looꝛte is de Caranna, welck bleept uyt een boom Diele noemen Tla- 


huibillocan; welckers bladeren zijn ghelijck de olijf-boomen / kvups- bijg aende | 


tacken ſtaende; lyn haft is wel · rieckende ende lcherp op de tonghe; delen hert 
woꝛdt geleght noch krachtiger te welen als de Tecomahaca, hoe · wel niet loo veel 
ghebelight en woꝛdt. 5 7435 

Eyndelijck loo valt hier een herlt welt genaemt woꝛt Liquidambar, vloenende 


unt een grooten boom van bladeren den toꝛken · boom niet onghelijck; de Andia⸗ | 


nen noemen Delen hert Kochi ocotzotl, ende is van ſoetighepdt van reuck de 
Storax leer ghelijck; ende heelt leer upt-nemende krachten / die by de medichnen 
wödtluktigh woꝛden belchꝛeven. b | 
Daer vallen noch berfchepden andere herſten ende alpen; als een witten herſt 
vooꝛt· kommende van een boom die fp noemen Quauhcopaltic xixio, de welcke 
by de Indianen leer groot werdt gheacht / ende ghebzupckt teghen den rooden 
loop met ſonderlinghe bate: de olie welcke ſy noemen de Avieto, om datle woꝛdt 
ghetrocken upt het houdt met kracht van vier / van eenen boom de denne - boom 
gantlch gelhck:dele is mede nu leer bekent / ende woꝛt by de medetijnen gebꝛupckt / 
als mede by de ſchilders tot leker vernis. en a N 
Van de menighte van t groote vee / als ſtieren ende koepen / lullen tp bp an: 
dere occalie lpꝛeken / dan de menighte is hier licht by akte nemen / dat Acoſta ver⸗ 
haelt / dat in den jare 37 Daer 64000 ef ettelijcke hunden in de blote van Nova Hi- 
{pania wierden gheſcheept. Vooꝛts loo Geeft men in Nova Hiſpania menichte van 
vogelen van excellente veeren ofte pluymen / welcker kijnichent in Europa niet ge⸗ 
bonden wordt; ghelijck men lien mach aen de beeldekens die van plupmen ghe⸗ 
maeckt zijn / die van Daer ghebꝛacht woꝛden / ende een verwonderingh bp een pe⸗ 
der verooꝛlaken / dat · men met vogel veeren een loo Delicaten werck maken kan / 
dat het gantlch ende gaer met het penteel ſchint ghetrocken te welen. 11 7 
In ſumma / Nova Hiſpania is een bande belle pꝛovintien vande Nieuwe - we⸗ 
reldt / ende bequaemſte om te bewoonen / in goede tempꝛe / abundantie ende berucht: 


baerheyt van tactwe/Maiz ende vee / ende andere dingen die tot het menſchen leven 


noodigh zn / pt · genomen olie ende Wijnzende hoe wel daer in bele plaetlen gout 


ghevonden woꝛdt / loo is nochtans t lilver daer het oꝛdinarilt / van welcke veel goe⸗ 
de mijnen woꝛden ghevonden. De pꝛovintien van Nova Hiſpania, gelijck als het 
een Audientie is / werden bpde Spaegnigerden verdeelt in het Artz bildom van 
Mexico, de Bil- dommen van Mechoacan, ende van los Angeles, ofte Tlafcalas 
van Guaxaca ende van Chiapa, ende de Gouvernementen van Panuco ende Lu⸗ 
catan, met de pꝛovintie van Tabaſco: welcke verdeelingh wp oock in onle belchzh⸗ 


vinghe lullen volghen; ende eerlt ſpꝛeken van de grovincie van Mexico. 
EN G Ou 35 
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Beſchrijvinghe van de provincie van ME x1 co int byſonder, de ver- 
fcheyden landen ende volckeren daer onder begrepen. 


DE pꝛovincie van Mexico, welck is t ghene het Artz bildom van de fel 
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ſtadt begrůpt / elende de hoolt· ſtadt van heel Nova Hiſpania, bellupt in ſon | 


Diocele alle de vlecken ende plaetlen van het lack (welck de Spaegniaerden l 
| hase men la 
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men la Laguna, ) (ehept ſyn limiten van het Bildom van Tlaſcala, opp. gaende 
dooꝛſde provincie van Chalco, welck is ghelegen eben leguen van T la{cala, ende 
negen van Mexico, ende ſtreckt tot aen De Pico van de Sierra Nevada (t inerum- 
gheberghte) die ſy noemen el Volcan. Soa dat het Artz bildom van Mexico 
komt te legghen tullchen het Bildom van los Angeles ofte Tlafcala, ende het Bil⸗ 

dom van Mechoacan; heeft in de lenghte nooꝛden ende zuyden hondert ende Devz 
tich leguen, ende in de bꝛeedte van achthien leguen, (welcke bꝛeedte het langhs 
de kulte van de zupdt . zee heelt) tot leltichleguen (welcke bꝛeedte het binnen Hants 
heelt;) in t welcke zijn begrepen de pꝛovincien van Mexico, ende naer t nooꝛdt . 
ooſten van de lelbe Lateotlalpa, Meztitlan, Xilopeteque ende Panuco, welck is 
de verſt gheleghenſte; ende naer t welten Matalzingo, naeſt gheleghen bp Mexi- 
co, ende Cultepeque, alder- verſt Daer af gheleghen: naer het aalten Tezcuco, 
naeſt aen Mexico gheleghen: naer het zundt· oolten Chalco, mede aen Mexico ; 
ende naer het zunden eerſt Suchimilco, ende Daer aen Tlaluc, ende tullchen het 
3upden ende zupdt· welten Coyxca, ende Acapulco verſt at naer het zunden ghe⸗ 
leghen. De Volcan voꝛen verhaelt / is een bergh bewallen met cypꝛellen / cedꝛen / 
pPyn- boomen / ende een looꝛte van encken / ſeer hooghe boomen / ende van exquis 
hout. Ende de doꝛpen die aen de nooꝛdt· zyde van den Volcan Vallen / behooren 
tot het Bildom van Tlafcala; ende die aen de zundt· zijde ballen, tot het Artz 
bildom ban Mexico; ende {pn belden zijn leer vꝛuchtbaer / dooꝛ dien Daer tarwe 
wat ende cottoen; t bolck datter woont ſpꝛeeckt de mexitaenlche tale / ende in Te- 
pexco halt ſeer goet alupn / wit ende criſtalijn. Dele plaetle is ghelegen aen de boet 
van een bergh / van welcke een plepn begint / welck loopt naer Chiautla, een 
‚Bop Daer cottoen woꝛdt verlamelt ende Maiz; is heet landt / ende het reghent 
daer weynigh in dat quartier / ende op t gheberghte zjn boomen daer den herſt 
van komt / welck men noemt Copal; Wordt vergadert in de maendt van No⸗ 
‚_vemb. wanneer de reghen vooz· bp is / lnijden in de boomen / waer upt het diſtil⸗ 
lerende hardt wordt. In Ocotlan, Welck een Dorp is die van Chautla ander: 
woꝛpen / gheneeren ſp haer met het zoudt / dooꝛ een put diele daer hebben van zout- 
water / welek leer goet zout geeft: van hier gaet men naer de doꝛpen diele noemen 
Dontecomapa, ende Gualtepeque; de in · woonderen ſpꝛeken de Miſteſe tale / daer 
is een bergh die Iaſpis geeft / die een leer excellent groen kouleur heeft / treckende 
naer het Porphyr: hebben leer veel Maiz, ghelijck die oock van Patonala, welc⸗ 
kee bolck is van de (elfde tale: ende Tecomoftla, ende Pucla, welck tot het Bil⸗ 
dom van Guaxaca behoozen / Daer Motezuma garniſoen onder hieldt / ende den 
vdoꝛlogh voerde teghen Tutepeque, welck een groote pꝛovincie is van het vooꝛ. 
ſthꝛevben Bildom van Guaxaca, ende ſtreckt tot aen de zuydt · zee / ende het volck 
is van een ander tale. Van hier komt men te Caſtla lelihien leguen, latende tul⸗ 
chen benden legghen de Amniſcos, die tulſchen dele / ende die van Ometepal on⸗ 
der lchepden; ende daer naer komt men te Tuculala twee leguen voꝛder / daer 
goudt mijnen zijn / ende leer goede zaey · landen ende hier beett de aerde bn naer 
tweemaels ter maendt / (oa dat de Indianen hier geen hunſen met mueren en 
boubwen / maer leben in hutten / diele noemen Boios, leegh ende met ſtrone ghe⸗ 
deckt / ende van loden van aerde ghemaeckt / om meer belchut te zin teghen de 
aerdt-bevinghen / ghelijck de experientie gheleert heelt: is (oo naer de zupdt. zee 
ghelegen / datmen het gheruplch van de zee daer hooꝛt / ende alle dele wegh ſtreckt 
naer het zupdt oolten van de Volcan van Mexico af tot Tuculala ende de zuydt⸗ 

zee toe; ende hier lchept lich het Artz bildom van Mexico, van het Bildom van 
Suaxaca. Van de ſtadt van Mexico keerende naer het zunden / 36u gheleghen 
de vlecken van Coautruaguacal, Acapiſtla, Guaſtepeque ende Autepeque, die den 
Marquis del Valle toe. behooꝛen / elf leguen van Mexico gelegen / leer goede plaet⸗ 
len / in heet landt / ende ghetempert Doo: wateringhen / waer Maiz ende tottoen 
walt; ende veel bloemen ende roolen eee van diverſche Woe: 
Baak 4 deſe 
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dele plactten zón nelkens den anderen ghelegen / en chenden haer limiten van het 
zupden naer t zupdt-ooften/ tot aen de voet van den Volcan; ende daer woꝛdt het 
beſte lupcker van gantſch Nova Hifpania ghemaeckt / leer wit ende hardt in Dep 
ofte vier Ingenios die daer zjn: ende Tlapa Heeft berghen ende Dalen / ende veel 
bꝛoots; daer zin oock goudt· minen / die de Indianen bearbepden / ende gheven⸗ 
der tribupt van in lof, De provincie van Cuexco Geeft veele ende goede doꝛpen / 
daer leer goeden honich / was / bꝛoodt ende cottoen valt ; ende Daer onder leght de 
vlecke van Zumpango met de röcke lilver⸗ mijnen van Martin de Verbo, ende 
Gongalo Cerezos dit landt loopt naer Acapulco toe / een haven van de zundt- zee: 
heeft veel vooꝛ · name doꝛpen / welck al tot het Artz bildom ghehooꝛen. Trecken⸗ 
de van Mexico na Atlacubaia it gheberghte op / komt men te Alapulco ende Xa- 
lataco leben leguen van de ſtadt; ende van Daer komt men aen de pꝛovintie van 


Tlaxco, Daer ſeer goede lilver· minen zijn / ende een Woon-plact(e ofte doꝛp van | 
Spaegniaerden / die niet anders on doen / dan lilver unt de mijnen te houwen / te 


imelten ende te rekineren / ende na Mexico te bꝛenghen om daer ghequinteert te 
woꝛden in t melt hups: oock zijnder goede aders van pler / ende men repſt daer 
dooꝛ naert t zundt · weſten tot de zundt· zee / ende tullchen beyden zijn veel doꝛpen 
ende pꝛovincien / al tot het Artz bildom behoorende. Keplende van Mexico naer 
Atlacubaya, eer qhn komt te Xalataco, ſchept hem een andere wegh af naer t Wez 
ſten / welt repckt tot de valleye van Matalzingo, daer de hooft-plaetle van genaemt 
woꝛdt Toluca, is een groote vallepe / ende wel bewoondt van volck die de Oto⸗ 
mite tale ſpꝛeken / neghen leguen van Mexico; Bast zijn leer goede wenden / met 
veel bouw . hupſen van bee / welck leer vermenichkuldicht is / ghelgek dan in de 
vallen van Atzompan tenen Diego Munnoz de Camargo doo: ſyn induſtrie toeg 
ſchapen in den tijdt van thien jaren heeft ghemultipliteert tot veertich duplent 
toe. In dele ballepe van Matelzingo worde veel bꝛoodts ghebacken: Een an⸗ 
dere wegh lehepdt hem naer t zuydt- welten / welck loopt tat een vlecke welck 
werdt ghenaemt Tuxcalthitan, ende twaelt leguen verder tot Maltepeque: Daft 
goede lilber mijnen zin ontdeckt / ende woꝛden DOO? llaven bewꝛocht als die van 
Tlaxco; ende van hier treckt men naer de zupdt- zee dooꝛ t zundt · weſten / ende 
welt · zupdt· wellen; ende tullchen benden zin veel doꝛpen ende pꝛovincien al tot 
het Artz bildom behooꝛende. Van de vallepe van Matalzingo komt men te 
Vxtalauaca, Boor t weſten ende te Taximaroa, Welck is van de pꝛovincie van 
Mechoacan, dertich leguen van Mexico, Daer balt veel Maiz; ende Daer zun 
aderen van pler: ende hier ſchendt lich het Artz bildom van het bildom van Me- 
choacan; men vepft dooꝛ Dele wegh naer Zacatula ende Colima, pallerende doo 


alle de pꝛovincien van Mechoacan, dit veel zijn / ende kormt tot de pꝛovincie van | 


Nova Galicia toe. Van Matalzingo keerende naer het welt nooꝛdt· wellen / 
zin gheleghen de Dorpen van Xiquipilco ende Chiapa, die met de Matalzin- 
gos conkineren ende en ban Maiz ende Maguey. Treckende van Mexico 
naer het nooꝛdt · welten naer Eſcapuzalca ende T enayuca, komt men vier leguen 
van Guatitlan, van waer men treckt op Atexepit; daer de lieden bp landt . bou⸗ 
winghe leben ; ende van Daer komt men aen de provincie van Xilorepeque, dit 
ſchept met Xecotitlan ende Chiapa : De pꝛovincie van Xilotepec is meeſt be⸗ 
woondt by de natie van de Oromis, welck een bolck is van kleyn verſtant / vilenn 
ende blos: en men kan haer de Religie qualijck in- planten; oock hebbenſe een 
koꝛte ende harde tale / die qualijck kan begrepen woꝛden. T bolck is anders 
arbeydlamer als eenigh ander bolck van Nova Hiſpan ia. Ende naer t nooꝛdt ; 
welten Ichendt het lich van de vlecken tot de pꝛovincie van Mechoacan behoo⸗ 
rende: dooꝛ dien het veel doꝛpen heeft die ſubject zjn aen de hoolt · ſtadt ende 
eenighe zijn ghetempert: keerende van Xilotepeque naer het nooꝛden / is ghele⸗ 
ghen het doꝛp Tula , welck ſeer goet is / en lpꝛeken al Otomis, en leven van 
zaep· landen / ende behoozen al tot het Artz bildom. Treckende van Mexico 
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| De principale hoolt ſtadt ban gantſch Nova Hiſpania is de ſtadt Mexico, de Her. de- 
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ln. alupn / ghevonden dooꝛ Bartholomeus de Zarate Regeerder van Mexico: 
daer wordt Seer goede ſtof van cottoen ghemaeckt; ende Baer zijn pler minen die 


landen zin / ende Wepden : komen vooꝛder aen de provincie van Guachivango, He 
loopende naer de nooꝛdt zer toe / Daer mijnen zijn van lilver / ende van daer komt 
men gen De pꝛovincien van Papautla ende Tupax, welck is de rieviere Tuxpa, tes | 

ghen over het Eplandt de Lobos in de naozdt-zee/ onghelondt lande / dooꝛ dien't Il 


ſmaeckelijcke vilch: Van daer komt men aen De pꝛovintien van de Guaxatecas, 9 
aer veel Dorpen zin / tot dat men raeckt aen de rieviere van Panuco, ende de ijk 
ſtadt van S Stevan del Porto; ende de inwoonders betalen haer tribupt in cot⸗ RE 
toen ende Mai, ende haer tale is Dilevent van die van Mexico. Naer het nooꝛdt⸗ 4 
oollen leght Otumba ende Lepeapulco ſeer hequame doꝝpen / ende Daer veel zacp- 9 | 


_Tezcuco,ende ban Daer komt men te Gueytulpa ende te Zacatepec;ende keeren: | 
de naer t ooſt nooꝛdt . ooſten komt men over leker gheberchte / naer t nooꝛden toe 9 
tullchen de rie vieren van Tuxpa, ende 8 Pedro ende 8: Paulo; ende tot hier toe 
komt het Artz bſdom van Mexico, ende ſchent fpn limiten van t Bldom van 
Ilaſcala, ende ontrent de wegh naer Veracruz toe lchent het met Ategotepeque, 1 0 ij 
welck befoost tot T lafcala, ende is van de Otomilche ſpꝛake. In de limiten ban er. 
dele Audientie zijn gelegen de minen van Puchuca, veerthien leguen van Mexi- 
co, ende die van Taſco twee. en twintich leguen; die van Yfinyquilpo, welck 
van loot zijn / twee en twintich leguen; die ban Talpuiava vier en · twintich: die 
van Temoꝛcaltepeque achthien leguen: die van Cultepeque ttnee- en. tłwintich: 


die van Comania ſeven van Guanaxato: die van Achachica achthien van de 
{adt de los Angeles; die van Gautla ofte Zumatlan, ende 8: Luiz de la Paz; ende 


utlan: welck andere veranderen in Themiſthatan: Js gheleghen op de hooghte 
van neghenthien graden en een hall by nooꝛden de linie: (Herrera ſeght elders 

in (pn hiſtoꝛie datle leght op de hooghte van twintich graden tot twintich ende . 
een halk / ende dit komt met de kaerten ende diſtantien van andere 
ende heeft de ſenghte van hondert ende Dep graden op den meridiaen van To- 
le do, loo datſe verſcheyden is van Toledo dooz een rechte lienie 1740 leguen, 
welck zijn acht upꝛen by de lon. De ſtadt is gantſch om cingelt van loet-wa⸗ 
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naer het nooꝛden / komt men te Tepeaquilla, ende van daer te Ecatepequc ende 
Atotobilco, Tulanzingo ende de pꝛovincie van Metztitlan 5 vök en twintich le- 
guen Dog, het quartier van Xilotepeque: In Mezitlan valt leer goet criſta⸗ 


ghebenekiteert woꝛden; is ghetempert landt / ghelondt / met kraepe rievieren ende . 


heet is op de kulte / ende leegh. Tullchen bepden zijn noch andere dorpen ende pꝛo⸗ 
vincien / welck Daer zijn van t Artz bildom: Van Mexico naer t oollen leght 


me 
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die van Zacualpa twintich:die van Zupango veertich: die van Guanaxato leſtich: 


in alle dele Callen meer als 4000 Spaegniaerden zijn / die met indutrie ende ar⸗ 


bept op dele mijnen pallen / welcke alle zjn van lilver / upt · ghenomen een / welck 
is van loot / als boor ſept. 5 NN RER nt 
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Befchrijvinghe van de groote ſtadt MEXICO, welck de hoofte 
ſtadt is van gantſch Nova HisPaNra. 


welcke eertijdts by de Indianen wierdt genaemt Tenoxtitlan ofte Tenuch. Friet 


belt over een / 


ter (Cortes leght in ſyn tweede relatie aenden Reyler / dat de ſtadt is gelegen in het 


Zaut lac) hoe wel een wepnigh dꝛabbich / loo dat de in · woonders daer ban niet 
en dꝛincken / maer bꝛenghen t 


riolen ende oock bꝛenghen fp 


dien de ſtadt in een lack leght / loo en heektle maer Dip in komſten over dan cat 41, 
(en, De eene komt van het welten / een halk legue langh / de tweede van het r. 


water in de ſtadt van een mile verre dooꝛ leker 
het water in canoas ende (chuptjens. Boor 
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nooꝛden / de lenghte van een legue; naer het ooften en is gheen tallije / dan alleen 
tanoen om Daer aen te komen; naer t zupden is de Derde callije twee leguen langh / 
Daer Cortes ende (pn volck langhs in de ſtadt quamen. Ende is te weten / dat 
hoewel de Laguna daer Mexico in gheleghen is / een ſchůnt te welen / zijn noch⸗ 
tans twee / ende leer verlcheyden / want de eene is van zoudt ofte bꝛackigh water / 
bitter ende quaet / ende Daer niet en groepet / noch gheen bitch ter wereldt in en 
valt; de andere is van foet water / welck vilch vooꝛt· bꝛenght / hoe wel Klepn: et 
zoudt lack waſt / ende mindert naer De windt dieder waept: Het loet lack leght 


hoogher; loo dat pn water valt in het loute (ende niet ter contrarie / als lommi⸗ 


ghe mepnden) dooꝛ les oft (eben openinghen die in de tallije zijn / Daer bꝛugghen 
ober legghen van houdt leer lterck ende bꝛeedt. Pet zoudt lack is op eenighe 
plaetſen vk leguen bꝛeedt / ende acht oft thien langh / ende in den om · loop meer 
dan vöfthien. Het (oete lack is pmmers ſoo groot: ende zin bende in het om-gaen 
meer dan dertich leguen, hebben van binnen ende op den oever meer dan vytich 
doꝛpen / van welck ſommighe wel vit dupſent huplen hebben; ende eenighe tot 
thien duplent; ende Tefcuco was (oo groot als Mexico: Twater welck valt 
naer de leeghe plaetlen / daer het lack is / komt van de berghen af-loopen / welck 
legghen in het ghelicht van de ſtadt ende daer rondtom; welck water dooꝛ dien 
het komt op een lalpeeterighe grondt / woꝛdt zout / ende niet Doo? ander ooꝛla⸗ 
ke / als eenighe ghelookt hebben. Ontrent den oever van dit lack werdt veel 
zoudt ghemaeckt / welck een grooten handel geeft, Daer zin oꝛdineris wel 
hondert duplent canoen in / ofte barcrkens van een ſtuck / welck zijn van katloen 
als een wevers ſpoele / die de Indianen noemen Acales ; de Spaegniaerden 
upt ghewoonte noemdenle canoas / als men die heet in de Eplanden. De ſtadt 


en heelt nu foo veel waters van binnen niet allle wel eertidts hadde / ten tijde dat 


noch hendens was / want de wateren en zin niet weder geopent / hoe. wel de Arae 
ten {mal zijn gebleven ende leer lanck. In elcke open plaetle werdt by naer alle da⸗ 
ghe marckt ghehouden van alderhande eet · waren / loo dat de in⸗woonders niet 
verre en behoeven te loopen om haer huplen te vooz· lien: boven Dele zijn Daer dꝛp 
pꝛincipale marckten / daer leker daghen in de weke groot ghetal van Indianen 
toe oopt om te koopen / ende verkoopen. De Indianen noemen de marckten 
Tianguftly, ende de Spaegniaerden noemenle Tianguez, ſonder den ouden 
naem te veranderen. De tene Tianguez ofte marckt is in Tatelulco, welck een 
vier- Kante plaetſe is / aen de Dap zijden om cingelt van gaelderhen ende tenten; 
in het midden van dele plaetle (welck is een van de grootſte der Werelt) laet het 
gericht / ende een leer lchoone kontepn die de Spaegniaerden hebben ghemg eckt: 
de andere leght binnen Mexico, en wordt hedenl daeghs ghenoemt el Tianguez 
de St Tuan, welck oock een groote plaetle is (oo dat in Dele twee plaetlen wel hon: 
dert duplent menſchen haer konnen laten met haer koopmanſchappen. De derde 
marckt woꝛdt ghenaemt el Tianguez de St Hippolito, (welck de patroon is van 
de ſtadt) alwaer woenldaeghs ende donderdaeghs marckt woꝛdt gehouden; daer 
ſulcken ontallijcken bolck te marckt komt / dat men Daer qualijck keeven oft wen⸗ 

den kan. Eick verkooper weet (pn plaetle ende elcke ſooꝛte van Kkoopmanlehap⸗ 
pe heeft [on quartier londer veranderingh. Dinghen die van ghewicht ofte groo⸗ 

te bellommeringh zijn / latenle aen de kandt van t water in de tanoas. De ande⸗ 

re dingen die op dele marckt te koop komen / waren hier te langh om te verhalen / 
want alles wat van aerde / hout / lilver / ende goudt ghemaeckt kan woꝛden / komt 

daer te koop / benellens alle andere koſtelijckheden / etc. In dele ſtadt zin wel bier 

duylent boꝛghers van Spaegniaerden / ende wel dertich duplent kamilien ofte 

meer Indianen: in de vier quartieren Daer de ſtadt van oudts in verdeelt was / 
die heden⸗daeghs woꝛden ghenoemt Sant luan , Santa Maria la redonda, San 
Pablo, ende San Sebaſtiaen, ende Thatelulco, is het wel pꝛincipaelſie quartier / 
welck nu ghenoemt woꝛdt Sant Jago. De Roninghlöcke Audientie 555 10 
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Vite Mop die Daer in pꝛelideert / heekt in dele adt (pn woon-plaette; als mede 
de andere O liciers van den Koningh: en Den loet van den Artz billchop is hier / 
welck onder lich heeft boo, Sullraganen de Bildommen van Tlatcala, Guaxa- 
ca, Mechoacan, Neuva Galicia, Chiapa, Yucatan, Guatemala, Verapaz, ende de on 
Philippinas. De Cathedꝛale Rercke wierde begonnen by Cortes, ende vooꝛts 11 
op · ghebout bn Don Sebaftian Ramires de Feunlcal. Hi | 
In de ſtadt van Mexico zijn diverſche claafters van Dominicanen / Francil⸗ 819 
tanen / Auguſtiner / de compagnie van Jelus / Carmeliten / la Merced, Bar⸗ 0 
voetle / etc. ende thien clooſters van Nonnen: Een Vniverlitept daer leer geleer⸗ 9 
delijck alle vꝛye kon den ende leientien geleert woꝛden: ende ander collegien ende 1 ö 
holpitalen: boven delen zijnder noch wel Dep Duplent Spaegniaerden die in de A 
om: ligghende dorpen onder de Indianen woonen ende in de vooꝛlchꝛeven pꝛo⸗ 6 
vincien lullen wel twee hondert en bijftich doꝛpen van Indianen welen / ende in 0 
de lelve / als mede in de landt huplen (die de Spaegniaerden Ettancias noemen / 5 
ende wel les duplent zijn) meer dan vit hondert dupſent Indianen die onder tri⸗ ij 
bupt litten / ende meet dan hondert en bijttich claaîterg van Monnicken / en lcho⸗ 
len van Papen / om de Indianen het Chꝛiltenen ghelook te leeren; behalven de IE 
Padres van de Doctetept ban Jeſus / ende andere huerlinghen: oock loo heeft de 
Inquilitie haer relidentie hier. Aengaende de gheltalte van de lucht in dele ade, 
het reghent daer op de lele tijden en ſtonden als in andere quartieren van Nova Gele 
Hiſpania, doch met de nooꝛde· windt des avonts ende niet des moꝛghens: maer 
van ſmoꝛghens tot s avondts ilt daer helder ende klaer weder. Des avonts loo 
verhelt hem aen 't nooꝛden op den bergh de Tepeaquilla een legue van de ſtadt / 
een leer dunſter wolcke / ende in koꝛten pot met groote windt ende dꝛaepinghen 
komtſe te Mexico : ende om te lien oft het reghenen lal / en behoelt men maer te 
mercken oft den bergh vooꝛlz gheladen is met wolcken / want het is dan leker dat 
het reghenen lal. Ten tijde dat het reghent / is het in Mexico luſtigh ende ghe⸗ 
londt / maeckt kraene moꝛghen · tonden / ende vochtighe avonden / ende de nach⸗ 
ten gheſtarret ende lehoon weder. In de maenden van November, December, 
Ianuarius, Februarius ende Martius, tot dat den reghen komt / ghelijck het dan 
dꝛoogh weder maeckt / ende niet en reghent / elcke dagh des avonts als het plagh 
te reghenen / loo verheft hem een dꝛaep· windt in Mexico, ende ghelick het lal⸗ 
peetvich landt is / loo vlieghter loo dichten ſtok / ende loo dupſter / dat men bp wij⸗ 
len malkanderen niet lien en kan / ende duert den gantlchen avondt ghelijck den 
rechen / loo dat in ſyn plaetle lehijnt te komen; dan de nachten als voꝛen zijn leer 
helder. Beffe tof is leer ongelondt / ende hoe men naerder aen Martio komt / ende 
het landt dꝛogher is / hoe (chadelijcker / want vlieghen te neule ende te monde 
in / ende verooꝛlaken pine in de zůde / ende veel (erven Daer. af; foo dat het 
dan goet is bunten Mexico te welen: Dele dꝛaepy winden ende ſtolken zijn ghe⸗ 
nerael Doo? gantſch Nova Hiſpania ter tijden van de dꝛooghten / doch en zijn loo 
ſchadelijck niet als in Mexico: die in de Kadt op haer ghelontheydt willen leven / en 
gaen des avonts niet upt / maer llunten haer deuren ende venſters dicht toe / ende loo 
Gp doch de abondt · lucht willen genieten / ſoo gaen Ip in haer hoven ende in t veldt. 
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EK B efchrijvinghe van de ander e plaetſen ontrent de ſtadt Mxxico gheleghen. 
VOoꝛ delen hebben wp aen ·gheroert de menighte van plaetlen die ontrent de 
ſtadt Mexico legghen / lullen nu eenige van de peincipaelſte plaetlen belchꝛh⸗ 
ven / onder de welcke upt-munt Chulula, welcke een groote vlecke was in vooz- 
thden / ende by haer loo groot als Mexico ſelks en iw as de vooꝛnaemſte Heerſchap⸗ 
Phe ban Nova Hiſpania naer de Republijcke van Tlaſcala, ende de vermaerſte van 15 
weghen haere ſuperltitien ende afgoderien onder alle de andere plaetſen van dit . 
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gantlch gewelt. Mas leer bolek-rijck/ eñ gebout op een ſchoone pleyn / met ontrent 
20000 huyſen eñ wel (ao veele landt-huplen daer om her / (welcke de Spaegniaer⸗ 
den noemen Eſtancias, met veel ſchoone toons op de kercken ofte tempelen / welck 
men leght wel loo veel geweelt te hebben / alller dagen in t jaer zhu, foo datter naer 
tlegghen van vele / wel les duplent kinderen van beyde ſexen jaerlycks ghedoodt / 


ende den Ak goden op⸗gheollert wierden: wierdt ghegouverneert DOO, een Capíe- | 


tepn die bp de Republique gekozen wiert / Doo? denraet ende met advhs van les 
Edelen ende by llandt van haer Pꝛiellers: doo; dien (p niets voo? en namen / 
dan daerle haer eerlt over beraden hadden in religieuler wijle; waer Doo, bp die 
natien Defe Kadt geen wierdt het heplighdom van alle haer Al-goden. Baer 
valt in t lelve ghewelte leer veel Cochinilla, ende de landen zin leer vꝛuchtbaer 
tot alle ghezaepe / ende oock tot het onder · houden van vee. De mannen ende vꝛou⸗ 
wen zijn van goedt katloen:daer waren eertijts veel koop· lieden die wt en bꝛeedt 
haren handel dꝛeven: het arm bolck Kleede lich met rocken van Nequen, welck is 
het lijnwaet dat ghemaeckt woꝛdt van de Maguey, ende de rijcke in rocken van 
cottoen / met randen van plupmen ende dock van konßne vellekens. Daer viel leer 
grooten handel met diverſche dinghen die in dele vlecke wierden ghemaeckt ende 
hevonden. 1 a | 
ú Tezcuco wasmedeeertijdtseen groote plaetle wel tweemael (oa groot als Se- 
villa in Spaegnien / hebbende wel geleghde ſtraten ende lchoone hupſen / is ghe⸗ 
leghen op een pleyn / aen de kant van t zout · lack van Mexico, ende heeft niet te 
mine t loet · water in alle plaetſen / welck Daer gelept woꝛt DOO: diverſche riolen van 
tgeberghte al: loo dat het een leer krillche woon· plaetle is. Haer dat Don Hernan. 
do Cortez leght in ſyn derde verhael / ſoo light Tezcuco ſes leguen van de ſtadt 
Mexico langhs het lack. | 
Quitlavaca is ghelijck de ſtadt van Venetien gantlch in t water gheleghen / 
foo dat de Spaegriaerden het noemden Venezuela; een ghelonde piactíe ende 
daer goede villcherihe valt / men komt daer aen over een calle wel twintich boss 
ten reedt / ende wel een hall legue langh; Daer woonden in Dele vlecke eertůdts 
wel twee duplent kamilien. | 
_Yzracpalapa was ten vlecke wel van thien Duplent huyſen / halk gheboudt in 


het zout - lack / ende Galt op t vatte landt; ende Daer waren verlchepden vivers 


van foet water / met veel bitch daer in; ende een konteyne op den wegh naer Me- 
xico toe van goet water / ende om tingelt van ſeer hooghe boomen. Dele piaetſe 
leght twee leguen van de ſtadt Mexico, ende les leguen ban Tezcuco; ende men 
treckt naer de ſtadt van Mexico langhs een calſije / Daer wel acht te peerde nellens 
den anderen konnen rden; ende loo recht / dat men de pooꝛte van Mexico foudg 


konnen lien / ten ware een kromte die het van den beginne heeft. Aen de zijden 


van dele plaetle was gheleghen Mexicaltzingo, een doꝛp van vier duplent hupe 


len / al int water ende Cuyocan met wel ſes duplent huylen / al op 't valle landt 


gheleghen / leer vꝛuchtbaer / ghelondt ende aenghenaem. (Cuyocan leght anders 
halklegue van Vſtapalapa naer Mexico toe over de talſije. Ende Hiucilopucho 


hadt wel vit hondert huplen. Deſe dꝛp plattlen hadden in tijden datle noch hen⸗ 


dens waren veel templen ende hooghe tooꝛns / die van verre blinckten oft lilver 
hadde gheweelt / welcke hedendaeghs tot Klooſters zin gheappꝛopꝛieert. Maer 
was groeten handel in t zout / Welck daer veel viel / hoe- wel iet leer wit noch 
goet om te eten / dan wel om vleelch met te zouten: men maeckt het van de aerde / 
welck al om daer ontrent lultich is; en is noch een vaſten handel / dooz dien het 
wdt en bꝛeedt vervoert woꝛdt. f | 1 

Guatitlan leght vier leguen van Mexico zende Tenyauca twee leguen; Eſca- 
puzalco ten legue, al aen den oeber van t lack. Tacuba dicht bp Mexico. dd 

Suchimilco is een krape plaetſe gheleghen in t ſoete lack vier leguen van Me- 
xico natr t zupden ende toe leguen van Cuyocan. 2 EA 
Queretaro 
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Queretaro is een plaetle gheleghen in de pꝛovincie van Xilotepec, daer een 
fontepn is van loo heeten water / datle verſchouwvet t gene Daer bp komt cer upt- 
vlotpende / maer verkoelt zijnde / loo maetkt in het bee vet / dooꝛ dienle gelont is: 
In de lelve provincie is een fontepne van leer goet water / welek vier jaren loopt / 
ende de vier jaren Daer aen en geeltle niet ren dꝛop waters / ende dan geeliſe weder 
water / ende allt veel reghent loo is in dꝛoogh ende allt heel dꝛoogh weder is fog 
geektle water. In dele pꝛovincie zijn veel lilver. mijnen / en veel medecinale krup⸗ 
den fende alle buchten van Spaegnien wallender: tis aenmerckeng weerdigh / 
dat tullchen het Dorp van St Juan, ende t doꝛp Queretaro, welck zn leben leguen, 
ende twee leguen voꝛder / ende loo bele over Divers, wepden meer als hondert 
duylent koepen en ollen / ende twee hondert dunſent lehapen / ende wel thien dupe 
lent peerden / foo wonder vꝛuchtbaer is dat ghewelte. 15 


het levende Capittel. 


Befchrijvinghe van Ac AVL GO, Welck is de haven van de provincie 
van Mexico, gheleghen aen de zuydt.zee. 


H Et Artz · bildom van Mexico beeft pn havenen bepde aen-dezupdt-zee ende 


de nooꝛdt zee: De haben aen de zupdt zee werdt ghenoemt Acapulco, ghele⸗ 0 de- 
ghen in de pꝛobincie van Acapulco, op de hooghte van leventhien graden bp cr. 


nooꝛden de linie naer t legghen van Herrera: waer mede over een komt een gen. 


tteckeningh van de kufe bp den Generael Spilberghen in een lpaens ſchip ghe⸗ 
vonden. (Thomas Fuller ſteltſe op de hooghte van leventhien graden en twintich 
minuten: Olivier van Noordt, op ſeventhien graden / dertich minuten.) Des le- 
Sun van Rio de los Nopes, daer t Artz hildom confintert met T Bildom van Tlaſ. 
cala, ende acht leguen meer naer t welten leght de rieviere Oitala, ende noch vier 
leguen voꝛder die van Mitla. De belch zu vinge vooꝛnoemt ſteldt nelkens de haven 
dan Acapulco naer het weſten la Plaja de Citala, welck wel 24 leguen duert ſon⸗ 
der heuvels olt klippen aen het ſtrandt: rekent o leguen tot Boca de Mitla, ende 


4leguen tot Apuraqualcos, van Daer tot Petatlan ſteltſe la Plaia de Teſpa, vol 
Klepn gheboomte ende palmiten: van Petatlan tot de haven van Ciguatanejo 13 


leguen, t van daer tot Rio de Zacatula 12 leguen. De haven van Acapulco heeft 4.5. 1 s. 
ken groote mondt / wel een mijle wijdt / leggende z enden. ende van binnen heelt⸗ <+- 


le noch twee geulen / van welck de eene reckt naer het nooꝛden / daer de lehepen 


konnen anckeeren: de andere naer het ollen / daer de ſchepen moghen belchut leg⸗ 


hen vooꝛ alle winden / loopende in de in hammen die daer binnen zijn / ende men 


mach de lchepen Daer over haten / ende verloecken. Doo dat dele haven een van 
| . ſchoonſte ende verſekerſte havenen is van de Nieutde Wereldt / ende 
over 

gquenteert bn de ſchepen van Nova ilpania, loopen naer de Philippinas, ende van 


ulcks altijdt leer bevaren is gheweelt; ende woꝛdt noch heden · daeghs gekre⸗ 


Daer weder keeren naer Nova Hiſpania. en de well hoeck van de bape light een 


hoogh ende rouw Eplandeken dicht bp t landt / de bape gaet eert nooꝛden in / en 
dan welt op / daer hem het ſtedeken laet lien met het foꝛt / welck maer een lege boꝛtt⸗ 


weringh en hadde doen ons volck Daer was met Spilberghen: de ſchepen konnen 
tot opeen mulquet· ſcheut by de huplen ende het koꝛt komen. Het liedeken aen 
dele haven gheleghen / is van Mexico tachtentich leguen, (natr t legghen van Pe. 


9 


| 
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— 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 


dro Texeira die de felbe bereyſt heeft) een quaden ende leer periculeulen weaf over 


hoogh geberahte / lteple klippen / ende ontallijcke rie vieren van lehoon ende extel⸗ 


lent water leer dichte bollchagien / ende cen landt dat leer qualijck bewoont is / 
ende tbolck van den lande lomber ende leer nederigh. Men palbeert in delen weak 
den rievieren van name de viebiere del P agayo, die ſeer machtich is / ende woꝛdt 
met een ponte ghepalleert: de rie vier de fs Balſas, welck is als de Taio in Poꝛ⸗ 
tugael / ende heeft een leer Kellen loop / ende . ghepalleert met vlotten van 

rieden 
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rieden bp den anderen ghevoeght / ende gheleght op dꝛooghe taleballen / welck 

de Indianen met lwemmen over⸗bꝛenghen; ende aen beyde Dele rievieren bez 

taelt men (pn pallagie. De derde is de rieviere van San Franciſco, de welcke 
hoewel in groot ende machtich is / Geeft haer wedden in eenighe plaetlen: al 
delen wegh langhs is men leer gheplaeght van de Moſquitos datter qualick 

gheen raedt toe en is / loo datle de menlchen oock wel dooden met haer Lenijz 
nigh ſteecken. Germen te Mexico komt palleert men Door het Marquilaet⸗ 
ſchap del Valle, daer den eerlten conqueſteur van Nova Hiſpania, Fernan- 
dus Corteſius de naem van voerde. Een Engell-man die daer was inden 
jare 1603 ghetupght dat iu van Acapulco naer Mexico toe haer wegh namen 
Doo, Zumpango een DOP, van Indianen dertich leguen van Acapulco, ende 
gheen Dorpen onder - weghen / ende datle van daer quamen te Quernavaca cen 
doꝛp van t Marquilaetlchap daer Cortes den titel van beeft verkreghen / ende 
derthien leguen van Mexico gheleggen. 

Een Spaegniaerts gheintertipieerden brief lchꝛükt van Dele plaetle aldus in 
den fate 1590. Ick quam van China, ende de landen in Acapulco, ſeventich le- 
guen van Mexico, welck is de haven daer de ſchepen legghen die naer China va- 
ren; alle koop-lieden van Mexico brengen haer koopmanfchappen neerwaerts 
tot defe haven, om wegh te ſchepen als voren. Het is een van de beſte have 

nen van alle de havyenẽ van Nova Hiſpania, ende daer de ſchepen alder - ſeeckerſte 
konnen rijden ſonder eenigerhande ghevaer; Want ſy leght onder een hoeck 
landts, ende een groot punt. Ende hier zijn vier groote ſchepen, te Mexico toe- 
behoorende, van ſes hondert ende acht hondert vaten t ſtuck, die alleen dienen 
tot de vaert naer China, ende vvederom; ende gaen tvvee teffens naer china 
vvelck is over de tvvee duyſent mijlen, ende zijn ghemeynlijck derthien ofte 
veerthien maenden uyt; ende als die tvvee vveder-ghekomen zijn, foo loopen 
d'ander tvvee korts daer naer vvederom uyt, gaen nu ſeer fterck van ſoldaten f 
voorſien. Een-dingh kan ick u. l. verfeeckeren; dat tvvee hondert ducaten in 
Spaenſche ende eenige Nederlandtſche vvaren die ick dervvaerts voerde, vveert 
maeckte daer in t landt veerthien hondert ducaten „ende maeck rekeningh dak, 
de zijde-vvaren ende andere koopmanſchappen die ick in plaetſe heb mede ghe- 
bracht, my hierin Mexico ſullen vveert zyn vijf-en=tvvintich hondert ducaten; 
foo dat hier groot ghelt te vvinnen is, alſmen behouden mach over komen. 
Den Generael Spilberghen was hier in tjaer 1615; ende atcoꝛdeerde met den 
Gouverneur / hoe wel de delelve 18 groote ſtucken hadde op (pn calteel; doch ſon 
gualĳek ghemonteert / als men Daer naer Geeft verſtaen; dat de onle de lelbe plaettfe 
lichtelijck hadden konnen impoꝛteren / indien fp gheweten hadden hoe het daen 
gheſteldt was ende bequam van hem verlchenden eetbare- waren ende man⸗ 
ghelde lune ghevanghenen. 1 reen oe 

De lihepen varen ghemeynlijck van Acapulco natr China, ende De Eplanden 

Filippinas, in Martio ende Daer ontvent; ende komen weder van China te vertre 
ken in Iunio ofte Daer ontrent. f zal 


Het achtte Capittel. en 


De gheleghentheden van de provincie van PAN VCO, ende de | 
ſteden in t ſelve quartier gheleghen. tad: | 


. * o 
N D E provincie van Panuco gheleghen naer het nooꝛden van Mexico, was eerlt 

iik een Gouvernement op hem lelben / dan is nu gheintoꝛpoꝛeert in het diſtrictet 
van de audientie van Mexico, is by de bijktich leguen langh ende bꝛeedt. Tlandt 
welck Ureckt naer Nova Hiſpania toe / is het helte: overvloedich van lit tocht / 
ende men vindt Daer eenigh gout: maer het landt welck naer Florida toe ſtrecłt / 
is leer arm ende llecht: ende Daer zijn wel bij hondert leguen weeghs eee 

| | 0 


| 
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komt aen de limiten van Florida. Van Mexico komende hebt ghy eert de pꝛo⸗ 1 
vintie van Ayotuxtetlatan, welck eertijts vol belliqueus volck was / ende wierdt '*- 
van Don Hernando Cortes geronquelteert in den jare 1522, met groote llachter 
ban de in- woonderg; van daer komtmen te Chila vk leguen van de nooꝛdt Zee / 
welckes bolck oock belliqueus was / ende qualijck te lubjugeren / unt ooꝛlaecken 
van diverſche lacken die in de lelve provincie zijn loo dat Cortes veel te doen had⸗ 
de om die te over winnen. De Opaegniaerden hebben nu in dit Gonverne⸗ zer. de. 
ment dꝛy woon. plaetlen / té weten; Panuco welck bp de Spaegniaerden woꝛdt Cpt. 
genoemt Villa de Santiſtevan del Puerto, ontrent Chila ende daer de rieviere van 
Panuco in de zee loopt; ghebouwt bp Don Hernando Cortes naet dat hp die van 
Panuco ende Chila hadde tonder gebꝛacht / ende haer woon . plaetlen gedeſtrueert; 
Veſe ſtadt is gheleghen op de hooghte van wat meer als dꝛn· en. twintich graden / 
vil en leltich leguen van de kade Mexico naer het nooꝛdt - nooꝛdt ooſten / ende 
f de zee / nellens een rieviere welcke het in. komen maeckt ban 
de haven. 1 9 55 id | 
De tweede ſtadt is ghenoemt bp de Spaegniaerden Santiago de los Valles, 
is belegen binnen 8 landts vit en twintich leguen van Panuco naer het 
wellen toe. e e f 

Ve derde is de ſtadt S* Luis de Tampice, acht leguen van Panuco naer't noozt- 
oolten / gheleghen aen de zee. Kulte / van de Golfo van Mexico. Woetwel op de 
kuſte van dit Gouvernement veel rie vieren zijn / ende diverlche aen-komſten tot 
Rio de las Palmas toe / ſoo en zijnfe ellen wel niet leer bekent / als alleen de rievier 
van Panuco, ende ſyn haben / welck oock niet ſeer goet ofte lecker en is. 

In dele pꝛovincie waren eertijts diverſche groote woon plaetlen van India⸗ 


nen; als te weten; die de Spaegniaerden noemden las Caxas, ende een andere 4.1 
ghenaemt Yxicuyan ; ende Nachapalan, ende Taquinitl, ende Tezetuco; al (eer “7: 


bewoont by Wilden / die eertijtg veel Spaegniaerden doodt⸗Aoeghen van t bolck 
ghekomen met Franciſco de Garay, die dit landt mepnde te conquelleeren / dan 


de Engellche die aen landt wierden ghelet in de bocht van de Golfo van Nova 


wag daer in vooꝛ ghekomen by Cortes. 8 | 
In de pꝛovincie van Panuco, als Oviedo ghetupght / woꝛdt ghevonden een somma. 


_ferker Pirumen Welck leer bequgem is om de fchepen mede te pecken, welck men e 
bock elders in Indien vindt. N 


Aen de naozt-zijde van de riebiere tegen over Panuco, hebben de Spaegniaer⸗ Ensel- 


den eenige lout pannen / eñ de rie viere is Daer ontrent een hall boogh ·lchoot bꝛeet; de 


> voyag. 


Hifpania, (zun 't volck van Tohn Hawkins) in den jaete 1568; quamen dooꝛ peel 
milerien ende onghemacks hier aen / ende werden by de Spaenlche ghebꝛacht 
naer de Kadt Panuco; ghetupghen dat het een wel ⸗ ghelegen plaetle was / wel vers 
lien van alle ſooꝛten ban krunten; ende benelkens veel Andianen / als doen be⸗ 
woont bn ontrent twee hondert Spaegniaerden / behalven noch de Swarten. 


Doen haer meeſte trakijcke met het zout / welck Gp maken in leckere zout pannen / 


ligghende aen de welt-zijde van de rieviere / ende een legue van de ſtadt. Beler 


Engelchen een / ghengermt Miles Philips, verhaelt dat hende lpn ghelelchap van 


Fanuconaer Mexico wierden ghevoert / welck van den anderen foude legghen 
neghentich ſpaenſche nißjlen / ende datſe naer twee daghen repleng quamen acn cen 
vlecke elek de Indianen noemen Nohete, ende de Spaegniaerden Santa Ma- 


ria, Daer een Kloofterban Munnickzen is; Daer naer quamenle te Meſticlan heer: 


tich leguen van Mexico, Baer een hups is van Gratum. munnicken / ende daer 
woonden ontrent den hondert Spaegniaerden / loo mans / vꝛoumen / als kinde: 
ren. Een dagh replens voorder ſeght Pachuca een edelen! ende de mönen van 
Puchuea letihhen ontrent eg leguen van daer naer t nooꝛt welten. 


2. 


Fot naerder ontderkinghe van dele provincie lullen top hier by voeghen het 
verhael van lohn Chilton „alg t [ele is unt. ghegeven bn Me Richard Hackluyt 
1710 17 2 


in ſyon 
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in (pn Engellche vopagien. In den jare bijtthien hondert ende twee · en ſeven⸗ 
tich / leght hy) quam ick te Mexico, in t gelelſchap van een Spaegniaerdt / ende 
wp trocken te amen naer de pꝛovincie van Panuco, welck leght op de kuſte van de 
nooꝛdt· zee / ende naer dꝛp dagh · reyſen quamen wn in een ſtadt ghenaemt Meſtit. 
lan, Daer maer twaelk Spaegniaerts en woonden / ende de Indianen die Daer 
woonden waren bp de dertich duplent. Dele plaetle leght op leecker hooghe bev: 
ghen / die leer dicht met bollchagie bewallen zin / nellens eenighe doꝛpen die ghe⸗ 
font ende luſtigh zijn / en vꝛuchtbaer / hebbende ſchoone water kontepnen die Daer 
dooz· loopen. De hooghe weghen zin al beplant met kruyt boomen ban verlchep⸗ 
den bzuchten / leer lultigh in t aen . ſchouwen; ende in elck doꝛp Daer wn Deur- 
trocken vereerden ons tvolck met allerhande eet waren. Ontrent twintichleguen 
van dele plaetle is een ander vlecke ghenaemt Cianchinoltepec, welck een Edel⸗ 
man toe behooꝛt / alwaer ontrent de veertich duplent Indianen woonen ende onz 
der haer zijn acht oft negen Munnicken van Sr Auguſtijns oꝛdꝛe / die Daer een cloo⸗ 
ſterken hebben. Dꝛn daghen daer naer lchepden wp van dele plaetle / ende qua⸗ 
men tot een vlecke ghenaemt Guaxutla, daer een ander clooller is van de ſelve oꝛ⸗ 
der; ende Daer woonen ontrent twaelk Spaegniaerden. Van dele plaetſe boozt- 
waerts begint de pꝛovincie ghenaemt Guaftecan, welck is black lande onder 
eenigh gheberghte. De eerſte vlecke daer Wop aen quamen is ghenaemt Tancuy- 
labo, daer menichte van Indianen woonen / langh van ſtatuere / ende t lik al 
ghelchildert met blaeuw / ende dꝛaghen t hapꝛ langh tot aen de knyen / ghevlecht 
als de vꝛouwen ghewoon zin haer hayꝛ te vlechten met linten. Als (p upt haer 
huplen gaen/ dꝛaghenle haer booghen ende pijlen met/zúnde goede ſehutters / ende 
meelt naeckt gaende, In dele landen en nemenle noch goudt noch lilver in mans 
gelitigh vooꝛ eenighe dinghen / maer alleen zout / Welck (p leer groot achten / ende 
gebꝛuycken het als een ſonderlingh medecijne teghen leecker woꝛmen die tullchen 
haer lippen groepen. Naer neghen dagh replen van dele plaetſe / quamen wp 
tot een ſtedeken ghenaemt Tampice, welck een haven⸗ plaetſe is op de zee / daer 
naer mijn gillingh veertich Chꝛiſtenen woonen / van welcke de Wilde doen on 
daer waren / veerthien doodt - loeghen / dewil fp belich waren om zout te ver⸗ 
gaderen / welck al de koop handel ende neeringhe is die ſu hebben in dele plaets; 
is gheleghen aen 't in komen van de rie vier van Panuco, welck is een ſeer groote 
rie vier / ende ten ware een zandt welck leght in de mondt van de ſelve / ſche pen van 


— ͤ — 


vk hondert tonnen loudenlſe konnen op · varen by de so mijlen, Van hier trocken | 
top naer Panuco, veerthien mijlen van Tampice, welck eertijts een kraepe Kadt 


is gheweelt / ende de Roningh van Spaegnien hadt daer een Gouverneur maer 
Dao, de verwoeſtinghen ende llachter die de Wilden doen / onder de Chꝛiltenen / 
leght ſy nu bp naer woelt / hebbende in lich niet over de thien Chꝛiſtenen met een 
Pꝛieſter. Hier wiert ick leer lieck ende bleef hier leggen een en- veertich dagen / heb⸗ 
bende gheen ander voetſel als krupten ende water / daer ick noch ontrent les mija, 
len verre in t landt om moeſt lepnden. Mn mede·⸗ghelel trock voꝛder ende we⸗ 
der gekomen zijnde / vondt mp in eenen loberen ſtaet; upt ooꝛlaeck van de onghe⸗ 
londthept ban dele plaetle; ende niet teghen - taende mijn lieckte endelwackhepdt 
liet ick my op een peerdt letten / met een Indiaen achter om mp te houden / ende 

trocken loo boost tot s avonts; s ander. daeghs ſmoꝛghens palleerden w de vies 

viere in een tanoa / eñ telende aen d ander zijde trock ick alleen vooꝛ upt ende mis 
ſten de wegh / ſoo dat ick reedt dooꝛ een groot boſch ontrent 2 mlen / eñ ten laetſten 
viel ick in handen van de Wilde van dit geweſte / die Daer woonden in leecker hut⸗ 

tjens van ſiroo gem aeckt: Dele mp liende quamen heur twintighen unt met haer 


B en 


boogen ende pijlen/ ende (praken mp aen in haer tale welck ick niet en verſtondt / 


ende ick gaf haer met teeckenen te kennen datle my van můn peerdt louden 
belgen (was in eer groot ghevaer om van haer ghegeten te woꝛden waer hy 
niet mager gheweelt / waerom ſy vꝛeelden dat hp de pocken bah vig 
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water te dꝛincken upt een beneets glas dat vergult was. Waer van verwondert 
zůnde / vꝛaeghde ick hoe (p daer aen ghekomen waren: een mexicaenlche deerne die 
in by mp hadden ghebꝛacht / antwooꝛde dat de Carique van die Wilden / tlelve 
ghebꝛacht hadde ban Skallapa een groote vlecke / dertich mijten van dele plaetſe in 
I .ggheberghte Daer eenighe Chꝛiſtenen woonden ende lercker Auguſtijner mun⸗ 
nicken / welck de Cafique op een nacht verraſt / ende t volck doodtghellaghen 
hadde ; ende t klooſter verbꝛandende / hadde dit glas onder ander dinghen ghe⸗ 
berght. Hebbende nu eenighe upꝛen onder dit volck gheweelt / dede de Caſique 
vꝛaghen okt ick mijne weeghs wilde gaens ick antwooꝛde / jae, De Caſique 
liet twee van [pa bolck met my gaen om mp te ghelepden / Die naeckt vooꝛ my 
ginghen met haer booghen ende phlen by de dp mijlen/ tot datle my bꝛochten oy 
den hooghen wech / ende gaven mp met teeckenen te kennen dat ick haelt ſoude 
komen aen een ſtadt daer Chꝛiltenen woonden ) welck is ghenaemt S: Iago de 
los Valles, gheleghen op vlacke velden ende om ringht met een aerde wal / tghe⸗ 
tal van de Chꝛiltenen die daer woonden / en waren niet boven de vier oft vijE-en- 
twintich / die de Roningh van Spaegnien doꝛpen ende Indianen gheeft om het 
Tandt in (pn lubjectie te houden, Hier hebben de Chꝛiſtenen machtighe muplen / 
diele bꝛenghen naer alle quartieren van Indien / ende Peru, alloo fp al haer koop: 
manſchappen op de lelve te lande voeren. Hier bondt ick mijn ghelellchap we⸗ 
der / die bevzeelt waren gheweeſt dat ick vermooꝛdt was; ende t bolck van de 
Stadt was (eer verwondert dat ick ontkommen was upt de handen van die 
Indianen / dooꝛ dien tlelve noyt te voꝛen gelchiet was want zin daer leer moedich 
op een Chꝛilten ghedoot te hebben / ende een ſtuck van (on vel te dꝛaghen Daer ee⸗ 
nigh hap? aen is wn bleven in Dele ſtadt achthien dagen / tot dat ick weder gelont 
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Van de manieren vande Mexicanen, haere tale ende regeringhe. _ 


3 ghetemt: 
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ghetemt: want van jonghs bꝛochten (p de ſelve ofte bu haer Pꝛieſters / ofte bp haer 
Krijghl. overlte / om als ly tot jaeren ouden komen in deen ofte d ander oꝛdꝛe op · 
ghenomen te woꝛden. Ende daer· en- tullchen foo onderhielden ſy die in haer hup- 
fen; gaeven haer eten naer haere jaren ende befyoefte : Velden die te werck tot deen 
oft d ander huyl· werck ſtrakten die naer gelegenthept van de mildaet met axi haer 
onder de neus te rocken; ofte met de ſcharpe dooꝛnen van Maguey te pꝛickelen / 
ende dierghelijcke. Haer houwelücken wierden op een londerlinghe wle ghe⸗ 
maeckt ende beveſtight lekere vꝛouwe die fp noemden Amanteſan, ſchozten de 
bꝛupdt op haren rugghe / ende verghelellchapt met veele andere vꝛouwen van de 
bꝛupdts bloedt · verwanten ende naefte vꝛienden / bꝛochten die ten huple van de ou⸗ 
ders van den bꝛuydegom / ende (etten de bꝛuydt daer in huys neder op een matte 
nellens den bꝛuydegom / ende knoopten de kleederen van de bꝛupdt ende den bꝛup⸗ 
degom aen den anderen; men ollerde daer naer Copal aen de Ak. goden / ende 
men hielder een lolemnele maeltidt / ende men las de nieuw· tlamen· ghevoeghde 
boren de wetten van thouwelhck; en loo tiert t houwelijck daer naer voltrocken. 

De politique regeringhe was eertijdts beltaende bp veele oft Ariſtocratia: daer 
naer hebbenle onder haer eenen Koningh aen. ghenomen; Wiens lurcellie niet en 
volghde by bloedt maer bn verkielinghe; de keur ſtaende by lekere ghelnck als 
Reur . voꝛlten / upt den adel van Mexico ende eenighe nae⸗ burighe Woninghen; 
welcke onder delen ſtaet behoꝛen ende des grooten NRoninghs van Mexico vallal⸗ 
len zijn: dele Keur . voꝛllen noemden (p in hare tale Tlacohecalcatl, welcker hoogs 
heyt de naeſte was achter den Koningh. Bele volghde haer Mrijgs · overſten die 
{p Tlacatecatl ende Ezuahuacatli noemdensende enndelijck haere Pꝛieſters / die ſp 
noemden Tlillancalqui, dat is heeren van t warte huns / naer ſeker (warte lalve 


Daer Ip haer mede belmeerden. De Koningh hadde onder hem verlchenden Dies 
naers loo om in recht te doen als krijgh laecken te verrichten: inlonderhept ſekere 


boden die (p noemden Telpuchli, meeſt jonghe ende radde lieden / die ſy londen 
in alle de pꝛovintien die haer onderdaen waren / om acht te nemen op alles watter 
om gingh / ende t lelve in een boeck / van cottoene ljnwaet / ghelchildert haer over 


* 


— 


te bꝛenghen / alloo fp geen maniere van letteren ofte ſchꝛilt en hadden. Sp had⸗ 
den in elcke pꝛovincie haere Gouverneurs die (p Petlacalcatli noemden / ende daer 


benevens haere Calpique, om de ſchattinghen boor den Roningh in te voꝛderen. 
Hadden een ghelchildert boeck / ín welcke upt-ghedꝛuckkt ſtondt naer t leven alles 
wes elcke pꝛovincie hadde op te bꝛenghen naer {pn ghelegenthept / deen cottoene 
kleederen / d ander eenige eetbare ware / d ander eenige kolleljcke gummen en herz 
ſten / de andere weder eenige vꝛeemde dieren oft vogelen / ende ten laſten oockeenige 
metalen / ende loo boosts. Booy dele lelve wijle wilen ſp alle dinghen bequame⸗ 
lick unt te dꝛucken; ghelijck t lelve te lien is by de ghelchilderde boecken / welcker 
tenighe dooꝛ den hoogh - gheleerden Samuel Purchas, in't Engellch zón upt⸗ghe⸗ 


geben. Sp hadden lekere teeckenen Daer ly de ghetallen mede upt : dꝛuckten / 


doch van gheen minder ghetal / dat ick heb konnen mereken / als twintich / welck 


ſy upt · dꝛuckten met de abelijckenig van een op ſtaende bijte ofte vaentjen; ende 
dat tot hondert ende twee hondert toe; foo dat dele by. ſtaende kigure beteec⸗ 


kende hondert III Ik N. Vier hondert dꝛuckten fp uyt 


met het teecken welck hier verthoont ſtaet boven een Diepe fchotel; 
dit teecken Melden fp foo dicktwils tot dat het vier duplent maeckte: 


om acht duplent te beteeckenen ghebꝛupckten ſy dit by 


— 


17 


B 3 yei, 4 nahui, 5 macuilli, 6 chicuazen, 7 chicome, 8 chicuey: 
9 chicunahui, ro machtlactli, 20 zempohualli , 40 ompohu- 
hont gis 105 7 5 Ait 


Sy 


alli, ett. 


ſtaende teecken: ghelijck t lelve te ien is bp haer ſchat boeck. De 
naemen van de ghetallen lupden in haer taele aldus; 1 ce, me; 


— 


laghen haer weder van potten ende nieuwen huyl · raedt / ende haelden 
vier bu haer Pꝛieſters. Dele euwe van 52 jaren lchilderden ſy altemet 
in tt ronde; trocken een cirkel ende ſchilderden de lonne in t midden / F 
ende berdeplden den cirkel in vier ghelijcke ghedeelten: ende elckes 
ghedeeltes om: loop verdeelden lu in derthien Deelen als vooꝛen; ende 
als daer wat ſonderlinghs in deen ofte d ander jaer gebeurde dat beel⸗ 


van t jaer; lomtödts ſchilderden fp de lele euwe in t vier ·Kandt ende 
in kmidden de helchiedenillen. ie 


is t lelve hier in te voegen: alleen Cullen wn dit legghen datter de ghe⸗ 
[childerde Ehponůcke bp den vooꝛ· noemden Purchas unt · ghegeben / 
veel van verſchilt t hene Acoſta verhaelt foo in de namen ban hare 


ruck nu Doo? de Spaegniaerden ten epnde is ghebꝛacht. Dullen nu 
vooꝛt varen tat de andere pꝛopinc ien. 
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Sp begonnen haer jaer van onlen Maert, ende berdrelden haer jaer 
in achthien maenden (als Gomara ſchꝛijkt) ende gaven elck maent een 
belondere naem meeſt ghenomen van haer keelten die elcke maendt 
omquam; ende elcke maendt verdeelen (p in twintich daghen / die 
oock haer befondere naemen hadden van beelten ende anders / met 
welcker beelden ſy die unt dꝛuckten. In t op rekenen van jaeren ghe⸗ 
bꝛupckten [peen teke om loo te legghen van derthien jaeren / de welc⸗ 
ke ſp unt · beelden als in de by ſtaende figuere / in de welcke maer 
vier kigueren van verlchepden dinghen woꝛden ghebꝛupckt; te 
weten Tochcli, dat is een konijn; Acatl een riedt: Tecpatl ten ſlijp. 
ſteentjen ofte melken; ende Calli een huns: doch tghetal der jaren met 
loo veel o unt⸗ghedꝛuckt; tot de vooꝛlz. derthien toe; ende dan weder 
op nieuws begonnen. Vier deler wecken maeckte ghelijck een euwe / 
de welcke ly beteeckenden met de by⸗ſtaende kiguere; G 
ende als dat t jaer om quam loo vꝛtelden iy altidts voz 2 
eenighe groote veranderingh / jac meynden dat de werelt 2 
in lulck jaer hadde te vergaen / loo dat y des avondts tel 
voꝛen alle haer potten verbꝛaken ende haer vier upt· bluſte en waeck⸗ 
ten den geheelen nacht (loo de Spaegniaerden lehꝛiven / ende maeck⸗ 
ten derhalben groote keellen naer dat den eerlten dagh van een nieuwe 
eue weder was in ghegaen / ollerden aen hare Al goden / ende ber: 


den Ip met kigueren upt ten beſten alg ſu konden, nellens de kiguere 


Delice van hare Ronmahen worde wüdt luttiah belcheeden 
bp Acofta, wiens boeck in peders handen is, ſoo dat t niet van noode 


0 
0 
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Koninghen als in t ghetal vande jaeren haerder regheringhe; doch 
en (uilen dat hier niet naerder onder loecken; alloo dat Roningh⸗ 
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De qgbelegentheyr van de provincië van T As E ata in t gheweyn. 
| Eee tp komen tot belchꝛven van het Bildom van Tlaſcala, als het heden- 


daechs woꝛdt ghenomen / loo lalt de pine weert welen een weynich aen te roe⸗ 


ren de oude ghelegentheden van dele pꝛovincie. Dele pꝛovincie was eertijts groot 
vöttich Gpaeufche mijlen ‚de ſtadt van Tlaſcala was gheleghen aen een ſtercke 
hlaetle / op De hooghte van twintich graden by nooꝛden de linie / in een ghebꝛoken c. n. 
Aheberghte van groote hooghte / ende groote klippen ende rodtlen / daer Tlaxcala & 13. 


de naem van hadde / tot dat denaem wierdt verandert in Tlaſcallan, welck is te 
legghen in haer tale / plaetſe van braodt „doa? dien de landen vꝛuchtbaer zjn van 
Maiz ende andere lik · tochten; hebbende groote en in (pn diſtritt / welck 
. 4 veel 
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reel regens ende vochticheyts tauleren / waer Door Daer meelt altüts goeden herkt 
valt van kooꝛn; fp woonden meeſt op lercke ende hooghe plaetlen / die daerom 
pock kout waren, Van het quartier van Xicotencalt ſpꝛinght een vervolgh van 
berghen / welcke beginnen van de ooft-zijde / ende ſtrecken naer het welten / ende 
maken een langen rugghe / dooꝛ midden van welck palleert de rieviere Zahuatl, 
welck lomtts over ⸗ loopt / ende voerdt de huplen ende ghelaene wegh / ende in de 
dellinghen is gheleghen de vlecke van Ocorevilco, daer De Spaegniaerden haer 
eerſt neder oeghen / om belchut te wozden van Maxicatzin die haer groolie 
bꝛient was / ende overlte van dat hooft quartier; Daer naer tlandt bevꝛedicht zins 


de / om de in gheboozene tot politie te bꝛenghen / bouwden (p haer wooninghen 


op t vlacke / daerle noch heden. daechs woonen op de kandt van de rieviere Za- 
huatl, welck is te ſegghen ſchurkt. water / doo, dien het de kinderen die daer in 
ghewallen woꝛden / crawagie verweckt; hier hebben de Spaenlche lehoone huy⸗ 
fen ende ander edificien ghebouwt nace de Spaenlche wijle. De wooninghen 
van de Indianen waren gheleght in diverlche quartieren / een been - wo p van 
den anderen / ende veel huplen by den anderen met enge ſtraetjens / met veel krom⸗ 
ten ende keeren. De huplen van aerde ghemaeckt / ofte van houdt / eenighe oock 
van ſteen, meeſt leegh / met groote lalen van vꝛeemt katloen: dan nu timmeren de 
Indianen oock naer de Spaenſche wite. Dele ſtadt ende provincie wierdt ghe⸗ 
gouverneert bp koꝛme van Republicque: ſpꝛaken de mexicaenſche tale; ende een 
andere tale diele noemen Otomiticaʒ weghen een volck welck lich ontreckende de 
regeringh van Mexico, ende Daer tegen rebellerende / van die van Tlafcala wierdt 
aen-ghenomen. Vit bolck van de Oromis is een arbepdt ſaem bolck / groote 
Al- goden dienaers / vupl / ende leer bꝛutael in de politie / ende hardt om aen te 
nemen het Chꝛilten gheloove / ende woonen geern apart / contrarie als die van 
Mexico, die polijt zin ende leer leerlaem. Hoewel de temperatuere van dit landt 
van Tlafcala fulcks is / dat het volck ten Deel naeckt gaet / ende die haer kleeden / 


EKE — — — — 


gheen veranderingh en maken van kleederen in de Comer / noch in de winter ſon 


heeft het nochtans ren gheweſt welck kouder is / hoogher op. gheleghen naer het 


nooꝛden toe; ende boven. het ghetempert gheberght / weick loo wepnich duert 


dat qualijck vier leguen in de bꝛeedte heeft / ende thien in de lenghte ende is 


overvloedigh landt / vꝛuchtbaer van Malz, ende andere vꝛuchten van dat landt / 
ende van Spaegnien. Spn lenghte ſtreckt van het oolten naer het wellen met 
leer veel woon⸗ plaeilen; ende van de vlacke landen begint een ander gheltalte 
ſeer vꝛeemt / Dao? ſeecker gheberghte welck het landt heeft naer het nooꝛden / we⸗ 
fende een Cordillera ofte vervolaqh van berghen / welcke al de limiten van Dele _ 


pꝛovintie doo. inden / ende zijn de hooghite van heel Nova Hifpania, ende 


lommighe zijn van ghevoelen dat het de lelfde Cordillera is / die Dele heele nieuwe 
wereldt dooꝛ· loopt / door dien het eynde daer van noch te binden is; ende is 


ontrent de acht leguen breedt / van Leer hardt gheberghte / loo dat in lommighe 
plaetlen onmoghelijck is die te bewoonen ofte hanteren: ende is loo reghenach⸗ 
tich en koudt / dat van twaelkmaenden de Dep alleen ghebꝛupckelhck zijn / de relle 
zijn tontinuele dampen / milten ende reghenen / Laa dat de Lonne daer (elden 
verwarmt: ende Dele berghen ſcheyden het heet ende koudt landt van den ande⸗ 
ren / in voeghen dat dele acht leguen ghepalleert zijnde men naer het nooꝛden 
daelt / te weten zet. waert / ende na de heete landen toe. Aen d ander zijde van 
t gheberghte begint het koude landt / welck is goet ende ghelondt / ende de wa⸗ 
teven loopen naer het zunden van de toppen van het gheberghte ak. Al het 
gheberghte is bekleedt met boomen / ende ombꝛagieus / ende Daer zijn wilde 
dieren / van leeuwen / tigren / wolven ende Adives (dat zin wilde honden / 
die voor het kleyn bee leer ſchadelhjck zun / ende andere onbekende Dieven: 
llanghen ende viperen graat ende kleyn; harten / ende ander wildt; ende mes 
nigherlep ghevoghelte / welck met groote troepen blieght naer het noozden be 
0 


I ⁵.-̃Äùzùwʃ ere emant 


alleen een loozte vanlwarte haeghdilkens / van welck 
Ihn / 1 uat eten / ende woꝛden leer gheeſtümeert 


n van dit volck in haer 
tuleeſch van hare vnan⸗ 
aen haer Ak-goden; ende allenl⸗ 
alkanderen aten / ende openbare 
publique van de Tlaſcaltecas ig de 
de adt van Mexico foo licht heelt 
ler Carolus de vijkde 


b naer de maniere 


van Indien en mogh 
men lohn Chilton 


jaer. 
alt Amſterdamſche mate. 
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Hetelkſte Capittel. i ee, 5 


Van 't Biſdom van TI AS CALA, ende de Stadt daer in gelegen genoemt Puebla | 
delos Angeles. Endevan TLASCALA woon-plaetfe van de Indianen. 


Herer. Et Bildom van Tlaſcala, ofte de los Angeles gelijckmen het anders noemt | 
deferipe. LI ghelegen tullchen het Artz · bildom van Mexico, ende het Bildom van Gua- 
xaca, is hondert ende meer leguen langh / van de zundt Kulte tot de nooꝛdt-RKuſte; 

breedt tullchen de limiten van het Artz bildom / ende die van t Bildom van 
Guaxaca tachtentich leguen, ende (oo veel mede op de kulte van de nooꝛdt zee? 

dan maer achthien leguen: breedt op de kulte van de zupdt-zee. In welcke limiten 
benellens de pꝛovintie van Tlafcala die enghentlijck dien naem Geeft ghehadt / ee⸗ 

nighe andere Provincien zin begrepen: als die van Tepeaca welcke maer acht | 
leguen en legfjt van Tlaſcala, van welcke wp bzeederlullen Ipeecken by de adt | 
dels: Segura; ende de pꝛovintie van Zempoala welck tamelijck groot is / ende t landt 
vꝛuchtbaer / meeſt al black landt met goede wepden / ende jacht van alderlen 
wildt⸗ ende aen deen zijde leght het gheberghte. Tvolck dat de Spaegniaer⸗ 

den daer bonden leefden politiquelůjck / ende dꝛoeghen groot relpert tot haer over⸗ 

ſte / ginghen niet naeckt als de Indianen van de Eplanden; ende dele pꝛovincie 

leght op het naeſte ander halk legue van de nooꝛdt- zee. Daer was een groote 

vlecke van den lelven name ghebouwt op een pleyn tullchen twee rievieren / met 

leer kraepe hupſen. Tvolck van de pꝛovincien Daer ontrent Wierden eertijdts 
ghenoemt Totonaques „ende hadden haer epghen tale. Andere pꝛovincien meer 
zinder in dit diſtrict daer wn by gheleghenthepdt Lullen van ſpꝛeecken. In het 

Her. del. Bildom van Tlaſcala ig gheleghen de ſtadt Puebla de los Angeles, twee- en. 
twintich leguen van Mexico naer. het ooſten / een wepnigh wickende naer het 
zupden; van vijkthien hondert huyl ghelinnen / verdeplt in vier quartteren / die de 
Spaegniaerden noemen Barrios, dele ſtadt is ghebouwt in den jaere 1531 by 

4.4 Y. den Pꝛelident Don Sebaſtian Ramirez, in de wegh van Veracruz naer Mexico | 
ers. toe / vihkleguen ban Tlaſcala; op De limiten van Cholula , op een plepn welck 
ghenoemt wierdt Cuet laxcoapa, aen it begin van de valepe van Arliſco, op de 

kant van een kleyn rievierken / welck vliet vpt den Volcan, Daer tarwe walt 

ende wingaerden / ende alderhande vꝛuchten van Spaegnien; ſupcker / vlas / 

ende alle moef-krupden / dooꝛ dien t een wel ghetempert landt is / meer heet als 

koudt / hoewel de tarwe van de oni ⸗ gheleghen landen / ende naelt de ſtadt ghele⸗ 

ghen / eenichlints vervꝛielt. Robert Thomſon Engell: man die daer was inden 

jare 1555 ende de vervo gende jaren / leght dat dele ſtadt leght van Veracruz dp. 


ghen ín een leer plaplante landouwe. Vt leguen van dele ſtadt de los Angeles, 
naer het nooꝛden is ghelegen de oude ſtadt Tlaſcala opde hooghte van meer als 
twintich graden / welcke meelt bn Andianen bewoont is / ende is een Dope kaat 
als wy hier voꝛen hebben verhaelt; hier was de Cathedꝛale kercke van dit BIE 
dom tot in den jare 1550 als wanneer de felbe is verandert ende gheleght in de 
ſtadt de los Angeles; benellens de kercke zijn in de ſtadt Puebla de los Ange- 
les diverlche klooſters van Mominiranen / Frauciltanen ende Auguljnet 
Munnicken; ende een klooller van Nonnen; ende een tollegie van meer als vll 
hondert kinders van Indianen / om die te leeren; met een rente van biet 
dunlent Pezos, gheſticht by de Pꝛelident Ramirez vooꝛ· noeimt: niet verre van 
Tlaſcala zijn de Ipꝛinghen ofte kontepnen van een rieviere / welcke komende 
tullchen los Angeles ende Cholula machtigh woꝛdt / ende londer vilch / pal⸗ 
leert Door de pꝛovincien van Mechoacan, ende loopt in de zundt-zee doo? 
Zacatula, ende Daer zijn loo bele Caimans ofte crotcodilen in / datle eenighe 

plaetlen ghedepopuleert hebben. Dele lieden hebben de vallepe van N 


9 en. veertich leguen, ende dat het een ſtadt was van les hondert familien / ghele⸗ | 
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welck ontrent anderhalk legue bꝛeedt is / daer het kooꝛn nimmermeer en verbꝛiel / 
ende Daer woꝛdt boven de Hondert duplent Hanegas jgerlijcks gewonnen / ende 
daer zyn meer dan duplent Spaegniaerden die haer Daer mede geneeren. Ende 
leuen leguen ban de ſtadt naer het ooſten is gheleghen de vallepe van Ocumba 
okte Orzumba, welck haer begintel heeft van de Venta, welck ly noemen Del Pi- 
nar, tot de Venta die (p noemen Del Perote, welcke twintich leguen lang is / en⸗ 
de thien ofte weynich min over dwars; hier in is mede gelegen het do: p Napaluca, 
welc ſpn beginlel heekt gehadt van een Swarte / genaemt Tuan, die eenlandt· huyg 
hadde in dele valleye / daer hn verckens hieldt / ende lockte tot lich leker Indianen / 
die op een hooghte woonden / ſoo dat hy in korten tijdt de plaetle populeerde met 
duynſent in-woonders: het vee is in dele quartieren loo leer vermenichfuldicht / 
dat het van naode is gheweelt een raedt op te richten / welck de Spaegniaerden 
noemen Confejo de Mefta „met ſun Alcaldes ende noodighe ollicieren / die alle 
aer haer bn een omſte Gouden te Na paluca, in de vallep ban Otzumba. 
Acht le guen van de ſtadt van Tlaſcala is gheleghen den bergh ghenaemt Po- 
pacatepec, wiens top altijts roockt / ende dewil de Spaegniaerden waren in 
ITlaſcala, ende oock Daer naer / heekt meer vpers unt ghegheven alle p'acht/ met 
groote verwonderinghe van de in⸗gebooꝛne. De Caſtilianen hebben delen bergh 
ghenoemt Volcan, om de ghelijckenis diele heeft met den Mongibelo van Slti⸗ 
lien. Is ſoo hoogh datmen dien van vele mijten het/ ende het lneeuw en gebꝛeeckt 
daer nimmer meer / ende Daer om her is het landt meet bewoont / ende t bꝛucht⸗ 
baerſte van ganiſch Nova Hiſpania. De naelt gheleghene vlecke is Guaxocin go, 
groot / vꝛuchtbaer ende playlant / welck is aen den boet van den (elven bergh. Dee 
len bergh was thien jaren {onder roock unt te gheven zende in t jaer 1540 keerde, 
tot (pn oude ſtandt / met ſulcken ghedꝛuys ende roock / dat het alle die bier mijlen 
in tronde woonden verlchꝛickte / ende het allehen welck hy uyt. wier / quam tot 
by Guaxocingo, Quetlaxcopan, Tepeaca, Chulula ende Tlaſcala; verbꝛande de 
moes-Rrupden / t gheboomte / ende Dede andere lehaden / Daer de om. legghende 
volckeren loo van verlchꝛickten / datle meynden t landt te rupmen. Den Capi⸗ 
teyn Diego de Ordas doo; een mannelijcke couragie / gingh dien belichtigen / ende 
quam tot boven op den bergh / ende belach de monde welck (cheer vondt te welen / 
ende eenige mijlen in tronde. Baer naer inden jare 1522 trocken den lelven bergh 
op Montanno ende Meſa, met noch eenige Spaegniaerden ende Indianen / met d5- . 
groot perijckel / ende leden groote koude: quamen aen de openinghe van den Vol. 
can, ende lieten Daer eene van den haren in / welck was Montanno, die in les rey⸗ 
len daer unt haelde ontrent acht arrobas van lulphur; ende een ander naer hem 
in les veplen inlghelijcks / harlde daer wepnich meer als vier arrobas upt; met 
welcke lu weder naer beneden quamen / ende bꝛochten dele lulphur bp Cortez; 
welcke gherekineert zijnde / bleef thien arroben kijn lulphur; die haer wel te palle 
quam / om pulver van te maecken / daer de Spzegniaerden gebꝛeck van hadden. 


la 


baftiaen Ramirez groote diligentie dede / dat de Cochinilla in dele quartſeren wel c14. 
mochte ghecultiveert woꝛden: waer dooꝛ / als mede Doo? dien de pꝛovincie van 
lafcala bꝛp was gebleven van tributen / ende datter een vꝛije marckt is / komt hee 
bolck derlwaerts van diverſche pꝛovincien / met wollen / ſchapen / verckens ende 
binnen te koop / ende ghevogelte van alle (oosten / halen ende konijnen: dele 
marckt werdt ghehouden van acht daghen tot acht daghen / ende t is een wonder 
te lien / t volck dat daer toe loopt / loo van Spaegniaerden als Indianen; ende 
Aen d een zijde ghelet de lig tochten (elende een letzer dingh / dat in de ſtadt alle 
jaer werden verbelicht veerthien ofte vikthien duplent ſchapen / vier dupſent ol⸗ 
len / twee duplent verckens / ende dat inde publique vleel h- hupſen ) komen daer 
veel dꝛooghen / veel Liquidambar, Cochinilla; in ſumma daer werdt loo groo⸗ 
ten rijckdom in-ghebꝛocht / als qualjck te bedencken is / na de-mael pats veel 
3 ilver⸗ 


. 


Ger op chenden van Tlaſcala, moeten dit hier noch by voeghen / dat Don Se. datde 
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ſilver· meden zy / ende goudt-Imeden/ ende veel koopmanſcheppen; ende grao⸗ 
te quantitept van ſpaenlche wijnen) hoewel men den in- ghebooꝛzne niet toe en laet 
wyn te dꝛincken / anders loude alle de win van Spaegnien niet ghenoech zun / | 
om haer te verladighen. / 


1 


Het twaelkſte Capittel, 


Van de ſtadt Sec vR A, ende de gheleghentheden van de provincie 
FT ETE ACA, in de welcke deſe ſtadt gheleghen is. 


N Aer dat Don Hernando Cortes met groot verlies van volck was ghejaeght 
upt Mexico in den jaere 1519; ende weder ghekomen te Tlaſcala, ſoo heeft hn 


0 


0 
0 


dooꝛ raedt van de Republique van Tlaſcala hem mathtich ghemaeckt van de pꝛa⸗ 
vincie ende vlecke van Tepeaca, Welck gheleghen was acht leguen van Tlaſca- 
la, ende heekt daer in den jaere 1520 een ſadt gheboutwt vooꝛ de Spaegniaerden | 


PE die hp noemden Segura de la Frontera, welcke gheleghen is op de hooghte van de 


c. neghenthien graden min een Derde bp nooꝛden de linie; is ghebouwt in een goede N 
ghelegentheydt / met leer bequame huplen ende goede vaten / Daer te vooꝛen de 
adt van de Indianen gheleghen was op een hooghte / daer als noch eenighe van 
de in. gheboꝛene zijn blijven woonen. De tem pꝛe van dit landt is van lulcke qua⸗ 
litept / dat de ſon · ſchijn al t jaer Door haer ſomer is / ende de ſchaduwe is haer win ⸗ 
ter / hoewel men het kout landt noemt; De grondt is dꝛoogh / deo, dien de ſtadt 
ghebouwt is op ſteen / Conder rieviere / ofte eenig kontepn⸗ water / foo datle haer 
met reghen· water moeten behelpen; hoewel datle een half leguc van de ſtadt een 
ſpꝛingh hebben van luer water als die van Almagro in Caſtilien / die unt de cligse 
pen vooꝛt Komt. Den reghen begint daer gheljck in heel Nova Hiſpania, van 

April tot in September, ende in d ander maenden is het Daer kout / ende de (ont en 

brandt loo ſeer niet / ende dan Waepet Daer den nooꝛden windt ende bp vochtich 

weder ende allt Daer regent / waepet den windt zupden / los geweldith datle moepe⸗ 
lücken valt. Van de jurildictie van Dele plaetie zijn Temachalco, Tecalco ende 

Chacutlac, en Arazingo. Temachalco is gheieghen aen de boet van eenen bergh / 

welck conkineert met een andere (Daer Gp van ghedeylt is / Dao? een Klepne bꝛeuc⸗ 

ke) welck meer dan vier hondert leguen in de lenghde loopt tot Nicaragua toe / 
ende verder naer de opinie van veelen: dooꝛ de dꝛooghte van dit landt hebben de 

Spaegniaerden t water derwaerts ghelendt van ſeker water welck vſiet van den 

bergh van Tlaſcala, ende hebbent doo lekere buplen ghebꝛacht / tot op De marckt 

van de fladt. Hoewel dele provincie onverſien is van kontepn . wateren ende 
van rivierkens / heeft niet te min veele goede wenden / dooz dienſe twintich le- 
guen ober- dwarg heelt / in veelen Deelen vlack / ende aock in veele aetlen bergh⸗ 
achtich. T verſtandt ende intlinatien van t bolck van de lande is bp naer al eens / 
upt - gelandert dat den Adel beter van verſtant is ende tourtopler in haer (preken: 
ende kleeden haer diverlelijck. De ghemepne (prake is de Mexicaenſche, dan die 

t bolck dooꝛgaens ſpꝛeeckt / is diffrrent welck ſy noemen Popolucan. OGock 

ſpꝛeecken eenighe de Otomiſche taele / ende houden die LOO? epghen natuerlijcke 

tale. Op de limiten van Tecamachalco ende Chacutlac, bp een doꝛp ghenaemt | 

Alyoxucan, op t hoogte van eenen berg / is een lack welck van de hooghte tot 

daer t water is wel hondert ende viktich vademen heeft / ende aen deen zöde doo: 

ern kleyn patjen gaen de in geboꝛene nederwaerts or water te haelen / ende t DEE 
om te dꝛincken. Baer en groepet geen vilch in / ol ander onghedierte / en werdt niet 
hoogher met het winter. water / noch mindert niet met de dꝛooghte des ſomers: | 
men heefter geen grondt ghevonden / en men pꝛeſumeert datter een rieviere onder 
palleert / die ut komt thien leguen van daer in leegher landt / welck fp noemen 
Aolizapan. Ty water is leer kout en blaent van couleur / ende dooꝛ dien t wa⸗ 
ter van die rievier van ghelijcke couleur is / houdt men die pꝛelumtie DOO? ae 
n 
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Inde lelve limiten is een ander lack / Dyp leguen van t boor-gaende op vlack 


lant / welck ſy noemen Tlachac, ende men kander om gaen / ende de peerden daer 


tte dꝛincken gheven. Is een legue in t ronde / en is loo Diep dat men daer geen 
40950 Bünde de genereren leecker witte viſehkens loo groot als een vinger / 
die leer lmaeckelijck zun. Een mijte vooꝛder is een ander lack gheleghen / welck 
in noemen Alchichican, welck is te ſeggen bitter water / leght op een playn / ende 
is twee leguen M'tom-gaen: het bee dꝛinckt Daer at / ende worde daer vet at; men 
vinter gheen grondt / ende t is leer Klaer water / en genereert geen vilch ofte ander 
dingh met de windt verhellen hen de baren als een zee; ende en wat noch enmin⸗ 
dert oock niet als het voz gaende; Daer ontrent zijn wel twaell leguen black 
landts met groote heuvelen ende wepden Loor ſchapen. Poor de groote abun⸗ 
dantie van bollchen ende berghen zynder veelderlep looꝛten van wilde boomen / 
de bucht boomen zijn kerllen / ghelijck die van Spaegnien / upt-abenomen 
dat de (teel foo koet is / datle valt aen den tack ligen: de Tuna welck is een ver⸗ 
lche ende ghelonde bꝛucht; daer Mer witte / geele / [warte ende incarnate; aen 
Delen baom als vozen / komt de Couchinilla. Inlghelijcks faa willen de bꝛuch⸗ 
ten van Spaegnien hier wel wallen. De inwoonders onder houden haer met 
Maiz, ende andere zaden ende kruyden. De tarwe walt Baer oock leer wel; daer 
is in Dele pꝛovintie een vallepe diele noemen de San Pablo, Daer ontrent leſtich 
Spsaegniaerden woonen / (Herrera leght in ſun Deſcripcion de las Indias, Dat 
Daer wel derthien hondert Spaegniaerden in Dele vallepe woonen in diverſche 
Eſtancias ) die ontrent twee hondert ende vier hondert Hanegas zaepen/ende ver⸗ 
gaderen oꝛdinaris tachtentich dupſent Han egas van goede ende leer ware tarwe. 
Daer waſt gerſte / boonen ende Gravances, zijde ende blas / ende Daer woꝛdt Co- 
chinilla berlamelt. Baer worden veel lchapen aen gheteelt / genten en verckens. 
Queeckender peerden ende muplen. Opt gheberghte van dele pꝛovintie / en ine 
ſonderhepdt op de ſneeuw· berghen / zijn zede dieren / als tigren / luppaerden / 
wolven diele in Nieu . Spaegnien noemen Adibes: daer zijn oock harten ende 
dierghelijck wildt leer abundant. Onder ander ghevogheite is een looꝛte van 
t katloen van een Papillon ofte ſomer · vogeltjen met een langhen beck / en kraen 
| but 10 3 ghekouleurde veerkens / die leer wer⸗ 
den gheeſtimeert tot de wercken; en 
eten niet dan bloemen okt den dauw 
ban dien als de bpen; als den regen 
op houdt ende de dꝛooghte komt / loo 
hechten y haer aen den boom met 
den beck / ende blüven Baer doodt: 
ende t naelte jaer met den regen wer⸗ 
denle weder levende. Dit vogheltjen 
is van ghedaente als hier is upt- ahe⸗ 


beeldt. Een legue van Tepeaca ig een ſteen· rodtle ban jalpis ende marmoꝛ / 
dat leer gheacht woꝛdt. Daer en valt gheen faut noch cottoen / moet Daer van el 

ders ghebꝛacht worden. In dele Pꝛovincie van Tepeaca zijn bf Klooſters 
van Minne. bꝛoeders / die de Sacramenten adminiſtreren / ende haer bemoepen 
met de Indianen te leeren. In elck een van de vit vlecken van dele provincie is 
een holpitael daer de arme in ghebooꝛene woꝛden ghenelen. Dele Pꝛovincie is 
eer gheleghen om de wech van Vera Cruz naer Mexico te verleeckeren / alloo ly 


bende de palſen commandeert / waer van Deen woꝛdt ghenoemt Siculchima, 


daer de Snaegniaerden eert Door in't landt quamen / ende de andere Ginochula 
ander. Ha klegue van Tepeaca, Daer de koninghlücke wegh dooꝛ komt van Villa 
Rica olie Vera Cruz, endealle andere deelen ban de zer · Kulte / naer Mexico toe, 
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Het derthiende Capittel. 


Vande Stadt Vera Crvz, ende de voornaemſte haven van Nova 
His PA NTA, Welck ghenoemt vvordt St Tuan de Vrua. 


D E Stadt Vera Cruz, die oock anders ghenoemt wierdt Villa Rica, is ghe⸗ 
leghen op de hooghte van achthien graden een weynigh meer / naer tlegghen 
van Herrera; maer de directie van kouten by de Spaegniaerden unt-gheghe⸗ 
ven / ende by M: Hackluyt vertaelt / (tellen Villa Rica op negenthien graden en 


een hall / ende Vera Cruz een weynigh naer het zupdt oolten van Villa Rica hers | 


(chepden / loo dat het twee verſcheyden plaetlen ſchinen te welen / dan de plaetle 
die nu bewoondt is / wordt meelt ghenaemt Vera Cruz, en lal onghevaerlijck 
legghen op de hooghte van neghenthien graden: ghelůjck de feite bn Linſchoten 
oock ghellelt woꝛdt. (Diet hier naer by S Tuan de Ulua.) Van Mexico, doo 
den eenen wegh tleltich leguen, ende dooz een anderen vil en tleltich / verlſchep⸗ 
den; een vierendeel van een legue van de Tee; Daer woonen meer dan twee 
hondert hups⸗ghelinnen van Spaegniaerden; daer is des Koninghs kalle / ende 
een hups van contractatie. Doch naer andere verhalen / woondt daer meeſt Tee. 


varendt volck / ende die haer geneeren met goederen itlcheep ende aen landt te 


bꝛenghen: dooꝛ dien dat hier alle de vloten pleghen te ontladen / ende waren vier 
oft vit maenden Daer mede belich / door dien Dele Stadt ijf leguen gheleghen is 
van de haben S: Tuan de Ulua (Daer wp hier naer van ſullen ſpꝛeecken;) nu Waz: 
den de vloten meet ontladen in een plaetle ghenaemt Buycron, die maer tach 
tentich pallen en is van de vooꝛſchꝛeven haven / Welck foo ghenoemt wordt naer 
een herberghe die daer was / dan begint nu een fcaepe plactle te werden. De 
Stadt Vera Cruz, ende alle de Zee · kuſte is ſeer onghelont; de ooꝛlaecke is / dat 
het in heel Nova Hiſpania reghent van April at / tot het eyndt van September: 
ende te Vera Cruz, ende op de gantlche nooꝛdt Kulte / reghent het met een oolte 
ende bolt · zuydt · oolte windt / ende dat meelt des avondts ende ghelijckt van des 
moꝛghens tot des avondts heet is / ende de Sonne Herck lchönt / ende van 8 a⸗ 
vonts tot s'nachts reghent; Vera Cruz e zijnde op leer kin landt / ſonder 
dat daer eenighe loopende Broom is / ende al treghen-water dꝛinght in t landt / 
ende woꝛdt daer dooꝛ de koude van de nacht belloten / s anderdaeghs loo treckt de 
heete Don de vochtichept op / ende met een banghe hitte jaeght het dooꝛ de neus. 
gaten in de herllenen / loo dat lehünt de lelve doo; boo;dt Worden, ende gheelt 
heete Kooꝛtlen daer veel van ſterven; ende men liet klaerlijck dat die vapeuren 
kenijnigh zn / dooꝛ dien op de plaetle van de ſtadt / daer in tijdt van den reghen 
een poel werdt ghemaeckt / groepen alle moꝛgens ontelbare klepne paddekens / 
met ſteerten ende voeten / ende in weynigh daghen vallen haer de ſteerten ak / ende 
zijn groote padden die 8 nachts een lehzickelhck ghelundt gheven; benellens des 
len / loo is daer by een rieviere / de welcke hoe · wel het goet water is ende ghedꝛonc⸗ 
ken woꝛdt / is nochtans den heelen dagh warm; ende tvolck in de lucht komen⸗ 
de om haer werck te doen / Door de quade vapeuren ende warme wateren / woꝛ⸗ 
den lieck; ende tlelve ghebeurdt op alle de Kulte van de nooꝛdt-zee van Panu- 
co af tot Guazacoalco tor. In de maendt van November tot het epnde van 
Martio en reghent het niet een dꝛoppel / ende Daer waepen ſtercke nooꝛde win⸗ 
den het iller koudt / ende dan is het aerdtrijck dꝛoogh / ende tís Daer loo ghelondt 
als in Mexico, ende die in dien tijdt Daer aen komen / en hebben gheen noodt 
van lieck te woꝛden / dan hebben weder noodt van met de nooꝛde winden teghen 
de wal om ſtucken ghedꝛeven te worden met haet lchepen. lohn Chilton het? 
haelt dat Vera Cruz leght bp een rieviere / ende dat alle de kactturs Daer woo⸗ 
nen om de goederen die van Spaegnien komen / te ontkanghen / ende de vlote 


weder te laden, Zijn ontrent vier hondert in t ghetal / doch en blijken 11 gr 
anghe 


| 


veel wildts Daer in / foo dat het bootl-volck als het haer luſt / daer 
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begheven om de geinfecteerde lucht te mijden: hoe wel {p ghewoon zijn alle moꝛ⸗ 


gen wel twee Duplent ſtucken veeg dooꝛ de ſtadt te dꝛijven om de quade vapeuren | 
bant aertrijck te bꝛeecken. De zee-haven woꝛdt ghenaemt S* Tuan de Vlua, ende 1 85 
is gheleghen vk leguen van de rieviere van Vera Cruz (naer het zupdt-ooſlen / 


als Henry Ha wks getunght) tullchen de kulte ende een kleyn Eplandenen / welck 
ontrent een legue in t om·gaen is / omeingelt van klippen ende ſteenrodtlen / ende 
foo leegh dat de zee t ſelve met de bloet lomtůdts bedeckt / teghen over de mondt 
van de rieviere van Vera Cruz. Men komt in dele haven Doo, twee cana⸗ 
len; die meelt ghebꝛupckt wordt / is die ſy noemen de Ja Laxa: de andere noe⸗ 


mene la Canal Gallega, welck leer Diep is / ende daer woꝛden de ſchepen met kas 


bels vaſt ghetughet aen een maup? van meer als vier hondert voeten / gen Kope⸗ 
ren ringhen / ende als de nooꝛde windt ſterck waepet / loo ligahenle Daer niet leer 


leecker. Robert Thomſon die daer was in den jare 155 5 ende de volghende jaren / 1 


beſcheift dele haven aldus. ü 


De haven ban S Tuan de Vlua ig een lter klepn Eplandt leegh by de water. 


Kandt / t bꝛeedtſte daer af niet over een boogh· ſchoot over / ende legt twee ltadien 
van t vaſte landt; daer was in mn tijdt maer een hups / en een klepn capelleken 
om mille in te ſegghen / in al het Eplandt. De zyde naer t landt toe is bp men⸗ 


chen handen ghemaeckt met harde Been ende graveel / en is vier baden diep recht 
op / waer dooꝛ de ſchepen lo naer t lant liggen / dat ghn van de vooꝛſteven op't fant 
kondt gaen: (p zijn ghewoon een groote keten te Doen aen haer boepe· reepen / ende 
een ancker te landt⸗ waert in te leggen / ende t is al wepnigh genoech om de lchepen 


wel vaſt te legghen / teghen de nooꝛdtlijcke winden / welck komen van de Kulte 


van Florida, ende de ſchepen dickwils teghen de wal aen dꝛijven. De Roningh 


was ghewoon hier twintich Swarten te houden / die anders niet en deden als 


het Eplandt te repareren / daer het quaet weder t ſelkde beſchadighde. Al t landt 


Daer ontrent is black / ende een legue ban de ſtrandt een groote wildernis / met 

heen trecken / 
ende t wildt dooden / ende bꝛenghen t lcheep om haer vꝛolick met te maken. Gen 
ander Engelſman lohn Chilton die daer was in den jare 1568, ende de vervol⸗ 
ghende jaren / leght dat de Roningh daer houdt vktich ſoldaten met haer Capi⸗ 
tepn om de forten te bewaren / ende ontrent hondert ende viktich Smarten die al 


t jaer langh belich zijn met Beente dꝛaghen vooꝛ detimmeragien ende ander ghe⸗ 


brupck/ ende am de lchepen die Baer in komen / met haer Kabels valt te maken. 
Daer zijn twee bolwercken gheleght aen elckeynde van de mupꝛ / welck mede is 
gen 't lelbe Eplandt / daer de ſchepen zijn ghewoon te rden / ende haer vaſt te ma⸗ 


ken aen de mupz / foo naer / datle op t landt konnen ſpꝛinghen. 


Henry Havvks die daer was in den jare 1572 ſeght dat de Spaegnigerden naer 
dat M. Iohn Hawkins Daer gheweelt was met lun lehepen / een Berck koꝛt op dele 


haven lenden / dooꝛ dien het de helte haven is diele hier hebben. Dat dele haven 


beeft den tanalen om in te komen / van welcke de nooꝛdtlijckklte de belle is van 


allen / gaende langhs het valte landt henen: ende aen beyde zijden van de canalen 
| 8 veel kleyne klippen / lo groot als klepne tonnen; loo dat een bedencken geelt / 


an daer en is gheen vꝛeele van te hebben. 

M Iohn Hawkins was Daer gheweeſt in den jare 1568; ende quam in dele 

haben den 16 September, ende vondt Daer twaelk gheladen ſchepen ligghen / die 

wel weerdt wierden ghehouden twee hondert duplent ponden ſteerlinghs in lilver 

en gout: verſocht alleen pꝛoviande vooꝛ [pu ſchepen / ende dat Looy waren: den 

17 quamen Daer derthien ſchepen / van de vloote B quam van Spaegnien / 
2 


ende 


1 9 5 
kangher dan tot dat de bloste ontladen ende weder gheladen is / welck is ban het 
eynde van Auguſt tot het begin van April; ende dan lchepdenle van daer om de 
qhelontheydt van Dele plaetle. Seght mede dat gheen vꝛou wen hier van kindt 
verlollen / dan datſe ſoo haelt fp ghewaer woꝛden groot te gaen / haer in het landt 


— — ——— 
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ende Daer op een nieuwe Vite. Roy / welende Weert geeſtimeert wel les millioenen 


hoe wel hy de lelbe hadt konnen bunten houden / (in welcken aheval die bloot 


hadt moeten verlooꝛen gaen) loo liet hy die in komen op ſeecker beloften / dat hy 


alles loude hebben dat hy begeerde; dan wierdt hem qualijck ghehouden / loo dat 


hy daer veel volcks verlooꝛ / ende alle (pa lchepen op twee naer / met de welcke hy 
ontquam / doch loo reddeloos en met loo weynigh victualie / dat hy naer veerthien 


daghen in de upterſte milerie ghelwermt te hebben in de zee / ghenootlaeckt was 
t landt aen te doen / ende in't innerſte van de Golfo van Mexico hondert van pon 
volck aen landt te letten / die naer veel milerien / ende eenige van de Wilde doodt⸗ | 
ghellaghen / ende alle naeckt unt · ghelchut vielen in handen van de Spaegniaer⸗ 


den van Panuco, ende wierden vooꝛts naer Mexico ghebꝛacht / daerle wepnigh 
uyt ghenomen allenskens om quamen. | 


Een half dagh-reple van Vera Cruz (ſeght Robert Thomſon) naer Mexico 0 


ve 


tac / is ten herbergh· plaetle van bijt oft les huplen / genaemt la Rinconada, het is 
leege ende vlacke gront tullchen beyden / ende oock onghelondt landt: maer een 
halt dagh · reple vooꝛder loo ghy begint te komen aen t hooghe landt! (ult afp een 
lchoon / goet ende aen - ghenaem landt binden als eenigh in de werelt / ende hoe 


verder ghy komt hoe beter / tot dat ghy komt aen Puebla de los Angeles, welck 
is byde 43 leguen van Vera Cruz, ende tullchen bepden zin veel doꝛpen van Ine 
dianen / en leer lchoone belden ende ackers / rievieren van verſch water / lozeellen 
ende groote bollchen leer kraen om te aen · ſchouwen. 

lohn Chilton belchꝛijtt ſyn reyſe te lande aldus: Dan Vera Cruz konitmen te 
Xalapa, welck zijn ſelthien leguen, ende is een leer ghelonden bodem: van Xalapa 


leven leguen vooꝛder leght Perota, daer ſeker hunskens zijn van ſtroo gemaeckt / 


die de Spaegniaerden noemen Ventas, Daer Spaegniaerden in- woonen om de 
replende man te herbergen; is gelegen in een groot bolch van pin ende tedar · boo⸗ 
men / t lant welende leer kout / upt boꝛlake van de neeu die Daer al tjaer DOO? leght 
op't geberghte. Daer is ontallijck wilt / gelick als groote muplen / en met geweldi⸗ 
ghe groote hooꝛnen. Negen leguen van Perota liggen de Fuentes de Otzumba, 
welck zijn leker ſpꝛingen van water die vpt de rotz eenen LOO komen in t mid: 
den van den hooge wech / Daer inlgelijck lecker hutten ende huplen zin ten epnde 
voor / ende acht leguen vooꝛder is Puebla de los Angeles; ende vier leguen meer 
naer t nooꝛden Tlaſcala, welck is veerthien leguen van Mexico. Daer is noch 
een ander vlecke een legue van Daer ghenaemt Chetula, Daer wel ſeſtich duplent 
Indianen woonen / ende niet boven twaelf Spaegniaerden. 0 

Tlandt tullchen Vera Cruz ende Tlaſcala, noemden de Indianen eertijdts 
Cotaſta, ende is ghelijck Andaluzia in Spaegnien. | 


Het vrerthiende Capittel. 


Befchrijvinghe van de kufte van t Biſdom van TLASCAL A aen de 
noordt-zee, met de Eylanden daer onder gheleghen. 


Hi Et Vildom van Tlaſcala heeft op de nooꝛdt Kulte de rieviere Alvarado, datt 
(pn limiten lcheßden van t Bildom van Guaxaca: Dele rieviere wierdt ont⸗ 
deckt bp luan de Gryalva die terſt Novam Hiſpaniam Geeft ghevonden de India⸗ 
nen noemden de lelbe Papaloava, ende de Spaegniaerden Rio de Alvarado, OMI 
dat hy de eerſte is gheweeſt die met (pn ſchip daer in boer, Daer aen volght een 
andere rieviere die de Spargniaerden noemden Rio de Banderas, om datſe in die 
eerſte ontdeckinghe van de in woonders ghelockt wierden met Witte laeckens 
aen hooghe Kocken valt ghemaeckt. Vooꝛder aen leght een Eplandt / by het 
vaſte landt / welck fp noemden Iſla Blanca, dooꝛ dien het wit landt heelt; een wey⸗ 
nigh verder is een ander Eplandt vier leguen van de kulte / welck fp noemden 
Illa Verde, doo dien het vol ban gheboomte is; een wepnigh vooꝛder is 175 
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een ander Eplandt anderhalf legue van het batte landt / welck Gryalva noemde 
Ilia de Sacrificios, doo; dien in daer gelijck een autaer Landen / ende menlchen die 
onlanghs geoltert waren / de boꝛſten geopent / de armen ende beenen al· gelneden / 
ende de wandt al met bloet belpꝛenght. Henry Ha w ks ſeght dat de Spaegniaer⸗ 
den in vooz· thden haer goederen hier pleghen te ontladen / dan dat t lelve heb⸗ 
ben naer- ghelaten / dooꝛ dien ſy legghen dat daer gheeſten domineren; doch de 
noopde-Windt is hier leer contrarie / ende deltrueert veel ſchepen ende barcken. 
Tecghen over dit Eplandt Ila de Sacrificios, is gheleghen een rieviere die Her- 
rera in ſyn beſchꝛijvinghe noemt Rio de Almeria, ende ſeght dat daer in den jare 
1522 gheleght was de ſtadt Medellin (naer de naem van Cortes vaderlijcke 4. 1. 
ſtadt) Dep leguen van Vera Cruz; dan dele ſtadt wierdt weder te niet ghedaen 16. 
in den jare 1525; dooꝛ de ollitiers van de oningh / die in ablentie van Cortes, 
upt een haet die (p op hem hadden / alles in diſoꝛdze ſtelden. Bus ſtelt Herrera 
Almeria hn ooſten van Vera Cruz; Daer andere / ende h lelks op andere plaetlen 
leght / dat Almeria welck de Indianen in haer tale noemden Naorhlan ‚ gelegen 
is twaelf leguen van Vera Cruz naer Panuco toe; heeft haer ooꝛſpꝛonck upt de n 
Cordillera die over langhs loopt / doo? de pꝛovincien van de Totonaques ende lep: 
Micantle, ende tullchen bergen dooꝛ loopende / komt upt in de nooꝛdt· zee: De bee 
lchꝛijvinghe van kourlen bp Linſchoten, noemt dele plaetfe los Campos de Al- 
meria, ende is een merck teecken vooꝛ de piloten / en is gheleghen op twintich 
graden / ofte als Figueredo in ſpn Roteiro (telt op twintich graden en een half. 
Dan eer ghp hier komt / hebt ahn naelt Iſla de Sacrificios het Eplandt van S. 
Iuan de Vllua bozen verhaelt / ende de rieviere van Vera Cruz, Welck leght van 
t Enlandt van S* Tuan de Vllua naer t nooꝛdt- weſten als voꝛen verhaelt; ende 
langhs dele rieviere bꝛenghtmen de goederen naer de zupt. zee dooꝛ de rieviere van 
ITecoantepeque, welck is aen de voz ſchꝛeven zundt· zee: naer het nooꝛden van 
de rieviere Vera Cruz is gheleghen Rio de Zempoala; (Herrera ſchꝛijft in ſyn 
hiſtoꝛpe dat de vlecke van Zempoala gheleghen is vier leguen van Vera Cruz) 
| ende noch vooꝛder Rio de San Pedro ende San Pablo, welck mede haeren oog: 
ſpꝛonck heeft in de Cordillera van't gheberghte Baer wy hier voꝛen hebben van 
ghelpꝛoken; deſe rieviere is gheleghen op de hooghte van een · en twintich graden 
naer het legahen van Linſchoten in de belchꝛüvinghe van de kouten. De 
Spaenlche kourlen bp Hackluydt unt ghegeven ſtellen tullehen Zempoala ende 
Rio de San Pedro, ende San Pablo ‚ Punta de Hidalgo ofte Punta Delgada, ende 
ſegghen dat de kuſte tot daer toe ſtreckt nooꝛdt ooſt ende zupdt· weſt / ende 
noch vooꝛder Rio de los Cazones, ende daer aen Tuſpa, ende epndelijck Tamia- 
gua ontrent het Gouvernement van Panuco. De Spaenlche kourlen noemen 
Kio de los Cazones, Baya de los Caſſones, ende legghen dat het is een Diepe Ba- 
lia, daermen hem moet ban wachten / ende dat daer epndighen de berghen van 
Tuſpa, welck zijn hoogte berghen legghende binnen g landts / ende ſtreckende 
nooꝛdt· ooſt ende zupdt· weſt. 7 


GU AX A C A. 
Bet bijfthiende Capittel. 
Particuliere beſchtijvinghe van t Biſdom van G VAx Ac A. 
| ende gheleghentheydt van dien. 


| Het Bildom ban Guaxaca, welck ſoo woꝛdt ghenoemt naer de pꝛincipaelſte Be 
„ pꝛobincie Daer het in leght; ende Antiquera, naer de hoolt-ſtadt van t ſelbe br. 
Bildom is ghelegen tullchen t Bildom de los Angeles, ende de Bildommen van 

de Audientie ban Guatemala; heeft de lenghte van hondert en twintich leguen 

| van de eene zee tot de andere langhs de limiten van t Bildom van Tlaſcala, ende 
È | S 3 ſeltich 


— — — 
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leltich leguen langhs de limiten van het Vildom van Chiapa; heeft in de beedte 
roo leguen lanqhs de kuſte van de zundt . zee / ende voftich leguen langhs de kulte 
van de nooꝛdt· zee. In dit Bildom zún veel ſchoone pꝛovincien / doch de eerſte ende 
vooꝛ.naemſte is Guaxaca, weſende een ballepe daer den eerlten conquelteur van 
Nova Hiſpania, Don Hernando Cortes den naem van kreegh el Marquis del 
valle; dele vallepe begint van den bergh ghenoemt Cocola, op de limiten van 
Guaxolotitlanzis ſeſthien leguen langh / met leer veel doꝛpen ende woon plaetlen; 
op de hooghte van achthien graden / tachtentich leguen van Mexico naer het 
zupden toe hoe · wel het een landt is Daer weypnigh rievieren ofte konteynen zn / 
is nochtans leer vꝛuchtbaer / ende Daer is gheen gebꝛeck van water; de in- woon⸗ 
ders van dele vallepe (preken de tale van de Zapotecas. Baer vallen ſeer veel mis 
neralen / daerle lilver ende goudt upt kineren / triſtal / kooper · roodt; ende veel ges 
ſteenten van dillerente touleuren / teghen t graveel ende bloeden / oock bezar (teen 
natureel ende perkett: Daer valt veel lde / tarwe / en Maiz. Daer laude wel win en 
olpe groepenʒ daer valt oock Cochenilla ende Cannafiftola. Alle vꝛuchten / zaden 
ende andere krupden van Spaegnien willen wel daer vooꝛzt-Romen len tvee van 
alderley ſooꝛten tiert Daer leer wel. In t gantſche Bildom van Guaxaca en is niet 
een rie viere ofte Daer en valt gout in / ende de Indianen en louden geen dingh ges 
bꝛeck hebben / foo fp maer wilden wercken; dooꝛ dien haer niets en gebꝛeeckt van 
ert · waren / ende omte kleeden. Sy hebben het Cacao, welck is een vꝛucht als 
amandelen / die Daer vooꝛ gelt dient · ly maken daer oock win af; ende ghebꝛaden / 
zn leer goet om eten ; ende woꝛden boor een goet voetlel ghehouden. Daer walt 
leer overvloedich een kruppende heeſter / welck de Wilde noemen Huirzpacocl, 
met puntige bladeren: dꝛaeght kleyne roode blomkens op een trolken aen t upter⸗ 
fie van de tacrkens / upt de welcke een vꝛuchte vooꝛt komt die van ghedaente 
ende groote de halel · noten gelijck is / met dꝛp witte keernen; het bꝛenght (pn bloepe 
fel ende vꝛuchte boort t gantlche jaer dooꝛ. Dijk ofte ſeven naer dat de liecke ofte 
perloon ſterck is / t vlielden daerle mede ghedeckt zijn af-ghenamen znde / zun 
leer krachtigh om te purgeren alle llegmatike ende gallige humeuren / bepde van 
boven ende van onder / londer eenigh letlel afte ghevaer / dao, dien de kracht 
terltondts vergaet allmen Daer eenighe (ple op in- neemt. Det zun ghelonde 
ende kriliche landen: De lde wierdt Daer: eerlt ghewonnen dooꝛ de indultrie 
van de Spaegniaerden van de moer belne boomen van t landt / daer de India: 
nen waren ghewoon pampier te maken van den tweeden baſt: maer nu hebben 
de Spaegniaerden daer loo veel moer . belpe· boomen gheplant / dat daer ontal⸗ 
lijcke lijde werdt ghewonnen / ende loo de Indianen daer thiende van gaven / ende 
van andere dinghen / men loude daer vijk Villchop⸗ dommen konnen op- richten 
dan nu en betalen de Spaegniaerden maer alleen thienden. Dit Bildom begrijpt 
in lich wel dꝛy hondert en vktich vlecken van Indianen / ende in de lelve (netkens 

wel dp hondert Eſtancias ofte landt huylen) meer dan twee hondert en vöktich 
duplent Indianen die tribupt betalen: heeft wel hondert en twintich klooſierg 
van Mominicanen / eñ noch meer lchoolen van Pꝛieſters. In dele pꝛovintien Woz 
den wel 1z dillerente talen ghelpꝛoken / dach de generale is die van Mexico. Peke 
lens de pꝛovincie van Guaxaca, Daer Wp nu van hebben ohelproken / foo zünder 
noch onder dit Bildom vele andere pꝛovintien / ende inlonderhept de vijcke pzo⸗ 
vintie van Miſteca, Tutatepec, ende andere Baer wp nu vervolghens van lullen 
ſpꝛeken. Sullen alleen dit noch in t generael legghen / dat hoe welt gantlch lant / 
upt-genomen de valleye van Guaxaca ende andere / ſeer bergachtigh ende wꝛeel 
lande is loo is het lant boor de meeſtendeel vꝛuchtbaer:ende daer wallen veel boos 
men ende kruyden / foo ghelonde ende hey lame / als vergiftighe inlonderhent (ag 
is in dele ballepe Guaxaca een krupdt van ſulcken londerlinge kracht / dat loo men 
begeert een menſch te dooden binnen g jaers / loo geeft men hem dat te dzincken 
dat een jaer ghepluckt is / ende loo men in een dagh begeert te doen ae 
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welck een dagh ghepluckt is. T landt pleeght veel te lden van de aert bevingen 
ter wijlen de Indianen noch hepdens waren / dan houdt nu wat op / welck de 
Spaegniaerden toe ſchꝛijven den heplighen Martialis, die de kercke van Ante 
quera boor haren Advocaet heeft. 4e 


Het ſeſthiende Capittel. 


Befondere beſchrijvinghe van de Provincie van Mrs TE CA, ende andere 
Provincien daer aen gheleghen ; behoorende tot de Pro- 
vincie van GV Ax ACA. 


˖ ace 
D E pꝛovincie van Miſteca woꝛdt ghedeylt in twee Deelen / waer van de eerſte 

woꝛdt ghenoemt Miſteca Alta, ende de ander Miſteca Baxa, ende in beyde 
lpꝛaken de leden haer differente talen. Miſteca Alta is gheleghen tullchen Mexico 
ende Guaxaca, veertich leguen van Antequera naer 't meſten. Miſteca Baxa leght 
meer naer de zupdt· zee toe. In Dele pꝛovincien hebben meeſt alle de rievieren ende 
beken gout; ende de Indianen trecken met vꝛouw en kinderen naer een beke die 
haer naelt gheleghen is / met pꝛoviande vooꝛ thien oft twaelk daghen / en vergade⸗ 
ren met gemack (oa veel gouts als ſu konnen / welcke in in pulver in ſekere lchach⸗ 
ten van hoenderen bewaren / ende trecken daer mede op de marckten daer men 
tollen ende vivꝛes verkoopt / ende mangelen Daer tegen t goudt wat ly van Doen 
hebben / ende keeren naer haer wooninghen / ende en vallen niet eer weder aen t 


wercken vooꝛ dat haer pꝛobiande op is / en willen niet zaepen / oft pets ter handen 


_ trecken / dan eten ende drincken / ende apen: verlamelen inlghelijcks t goudt 


datle vooꝛ tribupt moeten gheven / onder datmenle elders kan toe beweghen / 
want willen anders niet doen / ſegghende dat haer kinderen moghen doen als ſy 
ghedaen hebben. In de vlecke van Cuatrithlan waſt groote menichte van de 
woꝛtelen die men noemt Mechoacan. | | 

In de Jurildictie van de vlecken van Cuertlavaca ende Tequiciſtepeca ig een 
leer hooghen bergh / cdaer een ſpeloncke in is / die dooꝛ een Vominicaner monnick 
met eenighe Indianen is belocht: hy vondt de mondt leer engh / loo datter maer 


ken tellens in en mocht wat inwaerts is een vierkante plaetfe ban ontvent vÿktich 
‚ boeten; dan zijnder lekere putten / met trappen / ende Daer begint een wegh met 
veel kromten in maniere van een Labpꝛinth / daerle een une langh dooꝛ ginghen / 


maeckende een kooꝛde batt om niet te verdwalen quamen aen een groote plaets / 


3hde palleert een rievierken / ende gaende vooꝛder dooꝛ de ſpeloncke / ende gheen 
eynde bindende / keerden weder / haer behelpende met de kooꝛde. In de lelbe ju⸗ 
rildictie op lekere hooghe berghen / welck ſu noemen de St Antonio, woonen eeni⸗ 
ahe Indianen in lekere putten tullchen de klippen / welck van thien tot twintich 

voeten langh ende bꝛeedt zijn / ende deler holle- putten iller meer dan hondert / 
aer (p met bꝛouwen ende kinderen in woonen / ende men kan die met geen mid⸗ 
del van dele maniere van leben diverteren. Daer zijn oock twee hooghe berghen 
| die leer wijt van den anderen beneden - waerts zijn / ende de toppen komen (oo naer 


boven b den anderen / dat men met den eenen voet op deen / ende den anderen 
voet op d ander kan ſtaen. wiki | 

Aen depꝛovincie van Miſteca conlineren lekere woon plaetlen by de Spae⸗ 
Imaerden genaemt Pennoles, welckee zijn les / ghelegen d een naer den anderen / 


ende ſtreckende nooꝛdt ende zupden ; waer van de eerſte was genant Vtz quin- 

tepec, ſes leguen van de ſtadt Antequera; in dele plaetſen hadden de Noninghen 

van Mexico eerthts haer guarniloenen. Ende ontrent dele Pennoles ofte rodtlen 

Is groote apparentie van goudt ende mijnen van loot / ende een woꝛtel die bequa⸗ 

meiick boog zeepe kan ghebꝛupckt worden. In de vlecke van Totomachiapa ig 

ten wonder groote ſpeloncke / welck een n beeft naer het zupden / 
4 


| en ſtreckt 


N 


1 


in't midden van welcke is een fontepne van goet water; ende langhs de cene 
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| en llreckt in naer t nooꝛden; men heeft daer wel een halt mile inghegaen / maer 
niet verder / dooꝛ t water datter in is. aer t zundt · welten van Guaxaca leght 
1 de pꝛovincie van Tutepeque, welck veel woon. plaetlen heeft langhs de kulte / ende 
10 is meer als leſtich leguen langh; ende de pꝛovincie van Rio de Alvarado, tuſſchen 
| t nooꝛden ende nooꝛt· oolten de provincie van de Zapotecas naer t nooꝛt-ooſten 
van Antequera; ende Guazacoalco, op De limiten van Tabafco; alles hardt lant / 
foo datter om die ooꝛlake wepynigh goudt verlamelt woꝛdt / hoe · wel daer veel ms 
nen van goudt in 't lelve landt zin. g | 
313. De pꝛovincie van Zapotecas is al berghachtigh ende klippigh / ende loo groot 
0.1. van begrijp als de pꝛovineie van Miſteca; Daer walt bp naer alles t ghene walt 
in de andere pꝛovincien: Tvolck van de lande was een epllelijck volck / haer over: 
fe woonden te Teozapotlan, ende hadden tontinuele ooꝛloghe met de Mixes, 
welck een bolck was dat in het gheberghte woonde. Ve Zapotecas ginghen eer⸗ 
tijdts meet met bellen om · gozt / dan nu kleeden (p haet / kozten haer hap: / ende 
dꝛaghen meelt hoeden. 
0 Onder de pꝛovincie van Tecoantepec, (welck is te ſegghen bergh van de ti⸗ 
NN gren) ſoꝛteerden de volckeren die men noemt Mixes, die van diverſche talen Was 
| ren: dele pꝛobintie leght op de hooghte van ſelthien graden / ſeſtich leguen Lan So- | 
conuſco: In die pꝛobintie woꝛdt Liquidambar ghevonden. Van de pꝛovincie 
van de Miges lullen top hier naer ſpꝛeken / bp de ſtadt van San lle fonſo. 5 
In de probincie van Guazacualco ende Ylura, als mede in de pꝛovintie van 
Cueztxatla hadde t volck veel Joodtiche ceremonien / ende belneden haer / leg⸗ 
ghende datle lulcks boor een oudt ghebꝛuyck hadden; delghelick men niet licht in 
andere quartieren van Welt. Indien en heeft ghevonden. 


Het leven - thiende Capittel. | 


Befehrijvinghe van de Steden der Spaegniaerden in deſe pro- 
vincie van Gv AXACA- 


Her. de- DE eerſte ende booz-maemfte Kadt van dit Bildom is Antequera, welck is 

feript. gheleghen tachtentich leguen van Mexico naer het zupdt · ooſten / opde Kos 
ninghlijcke wegh van Chiapa ende Guatemala; in de fracpe vallepe van Guax a- 
ca. De rieviere van dele ſtadt ſpꝛupt van onder de aerde / teghen over Cimatlan, 
ende neemt haren loop naer t gheberghte van Coatlan twee leguen van daer / ende 
oock twee leguen van Guaxaca. Een half ple van de ſtadt / teghen over eenen 
bergh / welck fiet naer het nooꝛden / leght een punt van een berghſken / ende daer 
loopt een ballepe af die heel black is / ende wel acht leguen langh:welck is de vooꝛ . 
lihꝛeven plaplante vallepe van Guaxaca, ghetempert ende van leer ghelonde 
lucht / Daer overvloedelijck alle dinghen vooꝛt - Komen / ende inlonderhepdt leet 
goede vꝛuchten van Spaegnien Daer ghebꝛacht ende gheplant. De ſtadt heelt een 
ichoone Cathedꝛale kercke / welekes pilaren al van marber zijn / upt een ltuck ge⸗ 
houwen / leer groot ende dick: Baer ſouden naer t ſegghen van Herrera in deſe 
fade vier hondert huyl· gelinnen van Spaegniaerden woonen. Dan lohn Chil- 
ton die Daer was in den jare 1570, verhaelt datter maer bjftich Spaegniaerden 
en woonden ín dele ſtadt / ende menichten van Indianen. Dat alle de IAndianen 
van dele pꝛovincie haer tribuyt betalen in mantels van cottoen ende Cochinilla, 
welck leer abundant groepet in dit gantſch quartier. 

Her de. De twerde ſtadt woꝛdt ghenaemt 8. Ilifonſo de los Zapotecas, twintich le- 

leigt. guen van Antequera naer het nooꝛdt oolten; men handelt daer met goudt ö 
cottoen ende Maiz, ende Daer zun meer dan dertich duplent Indianen die ons 
der tribupt litten. 

Dele lade is gheleghen op 't aheberghte / in de pꝛovintie van een ſeecker volck 
die men normt Miges: welck is een bolck van goede ſtatuere / met langhe bann 
te 


| 
| 


— — 
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| 
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Ke 


e 


ken dinck dat leltlaem is in die landen / ende haer tale is leer grof in t ſpꝛeken / ge⸗4 Ae 
luck die ban de Hooch duptlehenz is wꝛerdt ende ſirijdtbaer volck / ende leer ghe⸗ 
neghen tot menlchen vleelch te eeten ginghen eertidts naeckt / alleen een harten 

vel om de heupen ghegoꝛt / welck vel leer wit is / ende wel bereydt met menſchen 


herllenen. Men heeft dit volck moeten t° onder bꝛenghen met de bonden / door 


dien men Daer te peerde niet by en mach; In de ads van Ile fonſo en woonden 


eertijts niet meer Dan 30 Spaegniaerden in hutten van ſiroo de welcke het daer 
lwaerlijck louden hebben konnen houden / ten ware dat haer bonden haer van de 
Indianen hadden belchermt ende de vꝛeele van de honden heeft dit wꝛeedt ende 


qugaet volck epndelijck tot ſtilte ghebꝛacht. 


De derde adt is ghenoemt S. lago de Nexapa, gheleghen in de vallepe zer 4e. 


ban Nexapa, twintich leguen van Antiquera naer het ooſten / in de wegh naer ſcripr. 


Ohiapa ende Guatemale. Iohn Chilton die daer doo; reylde in den jaere 1570. Er 
leght dat dele ſtadt van Nexapa leght op (eer hooghe berghen in de provincie ban ue 
Zapotecas, ende datter ontrent de twintich Spaegniaerden woonen / die Daer voy⸗g 


legghen upt bevel van den Roningh van Spaegnien / om het landt Daer on: 
trent in vꝛede te houden; want de Indianen zjn leer rebelligh; ende daer⸗ 


om loo gheelt de Roningh de (eden ende doꝛpen van dit landt aen Dele Spae⸗ 


Pl 


De vierde ſtadt van dele pꝛobinrie is la Villa del Eſpiritu Santo, in de pꝛovin⸗ Herner. 


tie van Guazacoalco, op de kuſte van de nooꝛdt. zee / op De limiten van Taba. deſckipt. 
co, tneghentich leguen van de ſtadt Antequera; is ghebout in den jaere 1522; 

by Gongalo de Sandoval heeft onder lich bp de vijktich doꝛpen ofte woon. 
plaetſen ban Indianen / ende is gheleghen aen de kandt van de rieviere / naer 

het ghetwelte ban Chiapa toe / Dep leguen van de zee: Don Hernando Cortes BRL 


gafaen de eerſte boꝛghers van dele ſtadt veel vlecken ban Indianen en Enco- car. 


mienda als de Spaegniaerden het noemen / ende inlonderhendt Guecollan; 
Quiatlan ende Quezaltepec; welcke volckeren veel moeyten hebben ghekolt om 


te bevzedighen ende onder de avernp der Spaegnlaerden te bꝛenghen doo? 
dien teen hardt ende llrydtbaer bolck was; doch hebben epndelijck dock onder 
t jock moeten bupghen. baj” | 


Det achthiende Capittel. 


| Beſchrijvinghe van de kufte ende havenen van GvaAxaca, beyde 
op de noordt-zee, ende op de zuydt-zee gheleghen. 


| Dohle van dit Bitoom van Guaxaca aen de nooydt-zee begint aen Rio de 


Alvarado, Welck haer oozſpꝛonck heeft in het gheberghte van de pꝛovincie 


der Zapotecas; ende onder andere pꝛovincien / komt gheloopen dooꝛ de pꝛo⸗ 
vintie van Chinantla; ende keerende van Daer over dwers dooꝛ de lelve berghen 
daerſe eerlt upt ghekomen is / neemtle haren loop in de nooꝛdt. zee tullchen Rio 


de Guazacoalco ende S* luan de Vlua. De rieviere Guazacoalco ig cen leer: 
groote rieviere; Don Hernando Cortes ſondt in den jare 15 20, Diego de Ordas 41% 


om Dele rieviere te beloecken; hy Diepte de mondt van Dele rieviere / ende bondt cr 


ruym Dep vademen waters in t in komen van de rieviere / ende hoe men meer de 
rieviere op- quam / hoe hu de lele Dieper vondt; waer dooꝛ / als mede om haer 
ardote / de piloten die daer met waren / opineerden dat het een Urate ofte dooꝛ- 
ganck konde welen tot de andere zee. T landt Daer ontrent is goet ende bequaem 
om vee te voeden / ende de haven wel gheleghen vooꝛ de tommercien met de Ep: 


landen van Hifpaniola, Cuba ende andere / hoe. wel wel hondert ende twintich 4 le 
leguen verſchenden is van Mexico. Herrera ſeght elders dat het hondert ende e+ 
Dertich leguen is van Mexico. Linſchoten die ſeght in (pn belchꝛihvinghe van 
Welt. Indien dat de rieviere van Alvarado ende Guazacoalco ban malkan⸗ 


| 
| 
| 
| 
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deren legghen vÿktich leguen. Bock foo heete dele pꝛobincie op de kuſle van 
de nooꝛdt⸗ zee de rieviere / Welck Herrera in pn Deſcripcion de las Indias 


neemt Agualulco, ende elders in {pn hiſtoꝛie Aquiavilco, welck een half mile 
van de zee hondert ende tneghentich palen bꝛeedt is / foo datle dienen kan vooꝛ 


ken haven. 


Vooꝛts hebt ghy aen dele kuſte Roca Partida, welck is een punt van t landt / 
vanꝰt gheberghte van St Martin at. loopende / welck een vermaert gheberghte is / 
dooꝛ dien Daer eenighe ſchepen ontrent vergaen zjn / op een rije van blinde Klip⸗ 
pen / die langhs de Kulte teghen over het lele gheberghte legghen / welck geberghte 
loo is ghenaemt by den eerſten ontdecker Iuan de Gryalva in den jare 1518. Dit 
gheberghte is een londerlingh merck teecken vooꝛ de ghene die dele quartieren 
willen bezeplen: de belchꝛhvinghe van kourlen by Linſchoten, ſeght dat het twee 
hooghe berghen zón / maeckende in 't midden een groot lcheptlel. De kourlen bp 


de Engellche upt· ghegheven legghen dat dele berghen ſtrecken nooꝛdt· welt ende 


Engel 
ebe 


voy ag. 


Herrer. 
defcript. 


Engel- 
ſche 
voyag. 


Her. de- 
ſcript. 


zupdt · bolt / ende datle een lchepdt in t midden hebben / ende aen t nooꝛdt.· welten 
hooghſte zijn; aen de zupdt-oaft zijde binnen s landts Liet men hooghachtigh lant / 
welck woꝛdt ghenoemt Pan de Minſapa, welck is als een vande bol bꝛoodts / niet 
leer hoogh. Be berghen van St Martin legghen op de hooghte van achthien gra⸗ 
den min een bijtde part. Gryalva in (pn eerſte ontdeckinghe Belt hier noch een ans 
der rieviere / welck de Indianen noemden Tonala, ende de Spaegniaerden gar 
venle de naem van St Anthon. | 


Op de kulte van de zupdt-zee herkt dit Bildom van Guaxaca de haben van 
Guatulco (welck andere bock naemen Aguatulco) op de hooghte van vifthien 
graden en een halk naer het legghen van Herrera; ende naer het ſegghen van de 


vopagie van Thomas Candish, op de hooghte van vüfthien graden ende veertich 
minuten. Het is een leer groote ende goede haven / ende die veel ghekrequenteert 
woꝛdt. Sir Francis Draeck doende ſpn vopagie om de weereldt in den jare 1577, 
quam in t jaer 78 in defe haven van Guatulco, ende nam het liedeken in / ende 
plonderde tt lelbe / ende trock weder wegh. Baer naer wierdt Dele plaetſe we⸗ 
derom in · ghenomen by Candish in den jare 1587; ende verbꝛandt met de kercke 
ende tol· huns: ende Daer waren naer t ſchꝛyven van de Engellche bp de hondert 
huplen. Maer lohn Chilton die Daer was in den jare 1570, leaht dat in dele 
plaetſe niet over vier oft vk Spaegniaerden en woonen / ende een Deel Swarten / 
die de Koningh daer onderhoudt ende dat hier alle de goederen worden gheladen 
die naer Peru ende naer de Honduras woꝛden ghevoert. 

Op de ſelve kuſte is mede gheleghen de haben van Tecoantepeque, welck een 
reedelicke goede haven is / ende de vlecke Daer aen gheleghen is groot / ende Daer is 
een groote billcherije van kreekten ende andere villchen / diele naer Guaxata Dole 
ren; (op den hooghe wegh te Cuyꝛztata, is een mijne van triſtal-beril.) Teeoan- 
tepeque is gheleghen vit · en veertich mijlen van Antequera; men neemt (pu 
wegh deo? de Chontales, Nixapa, ende Mexalpeque, tot Welcker termin dit 
Vildom ſtreckt / ende heeft leer veel woon · plaetlen ende dozpen onder (pn ſubjectie 
langhs de kulte van de zee. Ven Marquis del Valle Don Hernando Cortes 
heeft een plaetle aen dele haben ghehadt die hem toe behooꝛde / hondert en twin⸗ 
tich leguen van Mexico. — 

Candish ſteldt op dele kulte de riebiere Copalita twee leguen van Guatulco, 
Baer hp anckerde in thien vadem waters. * 

In dele Engelſche vopagien dooꝛ M. Hackluyt unt: ghegeven / vinde een perti⸗ 
nente belchꝛijvinghe van de haven van Tecuanapa ende de rieviere Ometepec, 
met de om. liggende doꝛpen / Welck de pꝛovincien Guaxaca ende Tlaſcala van den 
anderen ſchent: Is by een Spaegniaert / woonende in dat quartier / in -geſtelt / ende 
aen de Dite. Nop van Nova Hifpania ghefonden; ſoo dat ick ooꝛbooꝛ heb gheacht 
de lelve hier in te voeghen / ende lupdt als volght. Dr 
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Ve haven ende lmalle reede van Tecunapa heeft in t dꝛooghſte van de ſomer 
met leegh water weynigh minder als een vadem waters / ende met hoogh water 
anderhall: In den tydt van reghenen dꝛn vademen ende meer. Leght naer t we⸗ 
ſten daer de Bildommen van Guaxaca ende Tlaſcala van den anderen ſchepden: 
twee mijten van daer / naer Punta de Intla oft Dordaci to is een bape / daer de ſche⸗ 
pen by noodt rijden konnen / hoe wel t geen londerlinghe reede en is. Dele bape 
maeckt aen de rechter ⸗handt naer t nooꝛden toe / een lack wat bꝛeedt en diep on⸗ 
trent de kil / inlonderheyt aen de zijde van Cuahintla, anders ondiep aen bepde 
zijden: pallerende tullchen de zee ende leker bolch van oꝛaengie- boomen / ende an⸗ 
dere die langhs de kuſte wallen / welck niet leer bꝛeedt is / verthoont hem t landt 
leer open: hoe. wel aen de zijden van Cuahintla de berghen veel kleyne kreecken 
gheven / ende een kleyn lack ghenaemt Tulaningo, ende men kan daer niet rep⸗ 
len / dan tullchen de zee / ende t eynde van dit lack / welende ontrent twee mijlen 
landighen grondt. Wen de noost-zijde is een ander Klepne kreeck / ende gaende 
langhs t landt een quartier van ern mijl / komt ghy aen de wegh die naer Qua- 
capotla lendt / een vlecke van Intla. 
De rieviere van Ometepec, welck de vooꝛ · narmſte is die in dele haven komt / 
heeft haer beghin in de berghen van Xicayan de Tovar, ontrent vierten. twintich 
leguen ban deſe haven / unt leker poelen die van het gheberghte van Cacatepec 
vooꝛt Romen / ende haer bereden een doꝛp Suchiſtlavaca in een voeghen / van 
welcke plaets men met lichters ende canoes tot in zer toe kan komen. Men lou⸗ 
de hoogher op konnen baren / ten ware een (nelle room die tullchen twee groote 
rodtſen komt vallen / als ghn komt van Co cahulapa naer Vanguitle, bepde plaet⸗ 
len op de rievier Ometepec gheleghen; dan van de boorlepde plaetle is de riebier 
navigabel / ende ontrent anderhalf legue van de twater-zide hebt ghy leer bez 
quaem hout tot maken van lchepen / welck bequamelijck aen t water kan woꝛ⸗ 
| den ghebꝛocht dooꝛ hulp van t volck dat in de Dorpen daer ontrent woont. Aen 
het hooft van dele vooꝛlchꝛeven poelen / daer de rievier begint / is gheleghen t doꝛp 
‚ Xicaian, toe behooꝛende de erkghenamen van Francis de Tovarende do Guillea, 
„daer bp de Dep hondert en vöktich Indianen woonen van rouwe ſpꝛake ende 
weynigh policie / legghende ontrent de vier en twintich leguen van de zee. De 
plaetle is (elfs heet / hoe wel t gheberghte rondtom koudt is. Vier leguen van 
Xicaian, ende twintich van de zee / leght het doꝛp Aioanapa, toe-behooꝛende de ert. 
ghenamen van Perez Gommez, van ontrent dap hondert Indianen van de ſelve 
ſpꝛaeck ende qualitept. Ses leguen nederwaert naer t zupden is de vlecke Su- 
chiftlavaca, t landt ende het bolck van een conditie als vozen / toe. behooꝛende 
Gonzalvo Fernandes, daer woonen ontrent hondert en vijktich Indianen / ende 


leguen van de zee: Dele plaets is leer heet: tullchen lekere berghen gheleghen een 
mile van de rieviere / daer woonen by de leben hondert Indianen die de tale van 
Ayacaſtecan, Amuſgan ende Niciecan ſpꝛeken. Twee groote mijlen vooꝛder is 
ghelegen t doꝛp Ihualapa, de ert · ghenamen van Laurens de Caſtro tot behoꝛende / 
Dep leguen van de rieviere / ende thien van zee. it zijn de vooꝛnaemtte plaetlen 
van trafijcke: de Indianen zijn rijck van Cacao ende vivꝛes; die van Niciecan 


hier den meelten tydt van t jaer. Noch legher beneden de rievier van Tlacolula, 
„anderhalf legue van t doꝛp Ometepec, leght het doꝛp Pio (eertijdts frontier te⸗ 
| ghen die van Mexieo) vier leguen ban Ihualapa, ende (es van de zee: heeft ontrent 
vöktich Indianen / toe. behoꝛende Graviel de Chavez boꝛgher van Mexico. On⸗ 
trent een mil naerder de zee leght het Dorp Huchuatlan, een ml van de rie vier op 
letzer berghen / heeft weynigh in. woonders. Gen mile vooꝛder leght Cuahuca- 
borla anderhalk müle van de rievier / ende vier van de zee / behooꝛt tot Intla, ende 
Daer woonen ontvent vökthien Indilche kamilien. 

Aen t 


is vijkthien leguen van de zee. Van dit doꝛp tot Ometepec zijn les leguen, negen 


komen hier handelen / ende de vooꝛnaemſte Alguazil van de pꝛovincie reſideert 
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Aenẽt beghin van de andere poelen Daer de rie vier upt- Ipꝛunt is het doꝛp Ca. 
catepec gheleghen / van het Gouvernement van Raphael de Treyo ‚ Daer on⸗ 
tvent leven hondert Fudianen woonen van de Niciecan tale / wer. en. twintich 
leguen van zee. 

De rieviere van Tlacamama ſpꝛupt upt de berghen van Atoyaque ende Amal | 
gos, ſebenthien leguen van de zee. Daer maeckt het een volkomen rieviere die met 
tanoas ende lichters bevaren kan woꝛden tot de zee toe; te weten / van een Weeps |, 
nigh onder Toliſtlahuaca. Sy is bevaerlijck acht maenden in t jaer / ende vier 
niet / dooꝛ dien t landt het water in dꝛinckt. Vicht bp t gheberghte Atoyaque, | 
Cacatepec, ende Amuſgos, ende daer ontrent valt abundantie van hout / welck | 
licht kan al ghebꝛocht woꝛden na Tecuanapa. Dele rieviere heekt mede veel doꝛ⸗ 
pen daer aen lozterende / eerlt aen de Loet van de berghen het doꝛp Aroyaque, den 
Roningh ende de erven van Pronetto toe behooꝛende / vikthien leguen van de 
zee; Daer woonen ontrent twee hondert Indianen die Niciecan ſpzeken; is beet | 
landt ende civiel bolck. Gen mijl naerder de zee / ende anderhalk můl van de rievier 
leght Xicaian, met Dep hondert Indianen; de vooꝛ· gaende toe behooꝛende / ende 
van ghelicke conditien. Een mijl van dit doꝛp / ende veerthien van zee / is ghele⸗ 
ghen Pinoteſpan ſubject aen Tutepec. Gee leguen van Dit doꝛp / ende een van 
Xicayan , ende derthien van Jecuanapa, ende dy van de rievier / is gheleghen de 
vlecke Tlacamama, daer ſeer civiel bolck woont / ontrent hondert Indianen / die 
de MRoningh toe behooꝛen. Meer naer t zunden / vil leguen van de rievier / ende 
veerthien van de zee leght t doꝛp Pinoteſpan del Rey; van hondert Indianen / 
de vooꝛ . gaende leer ghelijck / doch van traghe ſpꝛake. Sy halen grooten rhedom 
upt een lack Daer zoudt in groept. Dele rievier heeft oock t Dorp van Amutgos, 
achthien leguen van Tecuanapa ; heet landt / op de hooghes wegh komende van 
Nicieca, heeft ontrent vier hondert Indianen. 

Ontrent dele rieviere zjn oock twee hof- Meden / deen toe · behooꝛende Pedto 
Bravo; ende d ander den Autheur van dit relaes; ontrent acht oft neghen leguen 
van de zee / al ellen grondt ende hier is maer een doꝛp ghenaemt Queſala, welck 
rertijdts leer groot is gheweelt / dan heeft nu maer Dep kamilien van Indianen. 
De hot ſteden van Don Mattheo is meer naer t zupden / ghelegen in een bergigh 
ende woeſt quartier / overvloedigh van vee / dꝛy leguen van de rieniere. Wat lee 
gher ontrent vier leguen van dele hot. ſtede / ende leben van de zee / is den hof ghe⸗ 
leghen van Alonſo Pedraza Daer veel Cacao grocpt. Twee leguen van Delen 
hat / ende les van de zee / leght het do: p van Cuahintlen, de Roningh toe-behoo⸗ 
rende / van neghenthien kamilien / die leer rijck zin om de menighte van Cacao, 
die daer valt; dele plaetle heeft de zee aen deen zijde maer een half müöl af, Al dele 
kuſte van Cuahintlan tot Tecuanapa, ende de kuſte die naer Huatulco loopt / is | 
peerl· ryck / ende de Indianen vilchten daer eertůdts veel: Ende twee mijlen van 
Cuahintlan ende vier van Tecuanapa, is den hof van Cacao van Franciſco Mal- 
donado qhenaemt Cacahu-Atoyaque. Bit is het ghene gedenckens weerdigh is 
op de rievier van Tlacamama, welck in Omerepec loopt vijt leguen boven Tes 
cuanapa. De rieviere van Tlacolula Geeft haven ooꝛlpꝛonck by Chilſiztlavaca, 
Daer veel geberghte ontrent is / ende is ontrent twee leguen navigabel eerſp konnt 
in Ometepec, bij leguen boen Tecuanapa okte van de zee. Dicht aen leght het 


doꝛp Tlacolula, ende Dyp leguen Daer af Azoyoque , behoopendt tot de pꝛobineſe 


van Tlapa, welck wel dp hondert Indianen heelt / Daer Chilſiztlahuaca mar 
dop en heeft. Alloo dele haven leer bequaem werdt bevonden om de lchepen te 
timmeren / loo konnen de pꝛovincien van Tlapa, (welck dicht leght by derieviere 
van Tlacolula,) ende van Tututepec (Welck raeckt aen de rieviere Tlacamama ) 
haer leer dienlligh zin / om pꝛoviſie van vivꝛes upt de ſelve te doen. 
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MENEER LEN: 
Det neghen-thiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Provincie ME HO Ac AN in't ghemeyn. 


landt daer veel vilch valt. Pꝛeeck N 
chenden talen / de Chichimeca, de Otomiſche (Doo, dien die generatie van 


Spaegniaerden Daer eert in t landt quamen / haere do 6 
niaerden gaven / ende Taraſcue is (oa veel bp haer te legghen als lchoon⸗ 
ſone / ende Daer van heeft het volck de naem behouden van Taraſcos, ende de 
tale Taraſca. De tempꝛe ban het landt is leer verlehepden naer de verlchenden⸗ 


tot wenden vooꝛ ver van alderlep looꝛten; ende berghen die leer dicht bewallen 
zin met ſeer hoogh gheboomte hier watt inſonderhepdt de vermaerde purge⸗ 


ende wit zaedt. Sommighe houden dat het een looꝛte is van Scamonea : van 
beft zijnder twee looꝛten / te weten manneken | 
vanden anderen verlchillen. De derde fooate heeft een dunner woꝛtel ende walt 
in ſteenachtighe plaetlen / dele purgeert veel lachter. Van de eerlte looꝛte woꝛtter 
dock eene ghevonden die boor Fenijn woꝛdt ghehouden / foo datter naum acht 
moet werden op. ghenomen. Daer ís noch een andere looꝛte die lu noemen 
Kalapa; naet de plaetle daerſe eerſt is ontdeckt / de welcke veel krachtigher is 


zen, Daer walt mede leer abervloedigh een plante welck fp noemen Pehuame 
e Ariftolochia niet onghelijck / met klepne e ee de ghedaente van 


| mecos; ende Mechoacan is in De mexicaenſche tale ſoo veel te legghen als een d.. 1. 
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een hardt / purpure bloemkens / een langhen ende groven wortel met een rooden 
baſt; welck ſy pmmers loo groote krachten toe-Ichenven als de Radix China 
ofte Sar zaparilla, in t ghenelen van alle lieckten ende ghebꝛeecken Daer de vooꝛ⸗ 
fepde toe ghebꝛupckt woꝛden / ende inlonderhept teghen de lieckte van de pocken. 
Het landt is overvloedigh van alderlen noodedzutt / ende inlonderhepdt van 
tartwe / gerlte / ende andert graenen ende zaden van Spaegnien; in lulcker voe⸗ 
ghen / dat het ghebeurt is / dat een an ge ben van vier hanegas die hy Daer | 
gheʒaeydt hadde / weder ghelamelt heelt les hondert van dierghelicke hanegas. 
Daer en ghebꝛeeckt niet een krunt- boom van Spaegnien / gheen looꝛte van 
hot · kruyden / ende de dꝛupven zijn DaT leer. excellent: De Spaegnigerden heb⸗ 
ben daer oock moer belpe⸗boomen ghebꝛacht ende gheplant } waer Door daer 


leer goede ſpde valt ende abundantie van Annil gm mede te verwen: men 


heeft darr een vꝛuchte als carroben / dienende boo, lmacke / ende het Krupdt tot 


glas. Maer het quartier van de Chichimecas toe / (daer wy hier naer van lul⸗ 
len lpꝛeecken) walt Cochinilla. Het ghetal van groot ende kleyn vee iller won⸗ 


derlijck groot ende Daer zijn oock leer veel goede peerden / welcke de Indianen 
nu ter tidt tot haren Dien ghebꝛupcken om de lalten te dꝛaghen / ende haer ſel⸗ 
ven niet meer op den rugghe te laten belalten als beellen: Daer zjn veel gen 
ten ende verckens van Spaegnien / daerder oock veel by troupen van in t wilde 
loopen dooꝛ de bollchen; ontallhcke hoenderen van Spaengien / ende vingh 
dupven zinder leer dooꝛ i heele vijck gemultipliceert. Daer worden ghevonden 
leeuwen ende wolven / die t bee verllinden / welcke de Spaenſche noemen Adi. 
bes: de tigren naer datle eens het menlchen vleelch hebben ghepꝛoekt / ſoo kos 
menle de mientcten loecken in de huplen / ſlepenſe weah / ende etenle; dan de 
Spaegniaerden hebben die met haer roers ende voet boghen leer vermindert 
de eeckhooꝛnen deltrueren de hupſen ſonder remedie / met datle de lelve onder. 
graven; de vollen (ofte veel eer een dierken de vollen niet onghelick / Welck de 
Wilde noemen Yzquiepatli, ) verderven de huplen met de ſtanck van haer 
water ofte pille / welck wel veertich daghen blykt dueren / ende de dire 
het op komt zijn loo verdoꝛven / datle nerghens toe meer dienlligh en zjn want 
het is een onlijdelijcke ſtanck die dele pille van haer gherkt; anders en is het dier 
niet lehadelijck voor de menlchen / maer wel boor de hoenderen. De voghelen 
welcke by de andere Wilden werden genaemt Cozcaquauheli ende bp de Mexi⸗ f 
canen Aura, zijn loo groot als de hoenderen van Creta, haer veeren zijn tret⸗ 
kende op tlwarte / upt-ghenomen den hals ende de bolt die op t gene N 
haer bleughelen zijn meelt wart / ende de lach · veeren van alch · verwich couleur / 
en van binnen purpurachtich: haren beck is op het upterlle roodtachtigh / van 
maecklel de papegapen niet onghelhck warte doghen ende roode goa he 4 


boven den beck zynle roodt met kronlen ende lellekens bp naer als de kalcoenſe⸗ 
hanen / de welcke lp in ghelijcke manieren op · richten / vooꝛts het hoolt ende den | 
hals hapꝛigh / leer epllelhek om te aen ſchouwen vlieghen beer hoogh / ende eten 
niet dan llanghen / ratten / dꝛeck ende ſtinckende krenghen / diele van verre weten 
te riecken: vlieghen machtigh teghen de wind op: en woꝛden niet ghegeten. Baer 
woꝛdt mede ghevonden ten ander voghel Diemen ghemepnlijcken Aura noemt / 
doch de Mexicanen noemen die T2opilotl, welck loo groot is als een middelba 


ren arendt / okte een rave / daer het een loozte van ſchijnt te weſen / heeft lwarte ende 
kromme klauwen / bꝛuyne beenen / den beck als een papegape/ gheen beeren ont. 
hooft maer leerkere hapꝛen als van Defwarte leeft mede vankrenghenende vup⸗ 
ligheyt als de vooꝛ· gaende. Men heeft tot noch toe niet konnen vernemen watt, 
(paer eperen legghen ofte jonghen vooꝛt⸗teelen. Baer zijn leer veel andere vo⸗ 
ghelen / die daer naer al weah trectzen naer het noorden toe / ende komen ophaer 
tijden wederom, Men vindt daer veelderhande looꝛten van root-voghelen; als 
mede llanghen / haghedillen / ende verlchepden andere venynighe bugheda e 
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meer / doch niet loo beel als in ander quartieren. De verckens van het tande 
zjn beel / die haer op het gheberghte houden; ende ander wildt / ende oock de 
dieren Daer men leght dat den Bezar ban komt. Dele ſteenen woꝛden in dele 
landen van Nova Hiſpania ghevonden in verlchepden dieren / als namentlijck in 
een dier de bergh-gepten niet onghelijck welck fp noemen Theotlalmazame, die 
ros van wolle zyn / doch wit onder den bupck / hebben bꝛeede hooꝛnen: ende in 
een ander dier welck fp noemen Mazaltchihiltic ofte Themamazame, welck 
wonderlijcke groote hoornen op t hookt heeft; ende andere leer wilde gentjens. 
Men bindt de ſelve mede in meeſt alle oosten van harten die de wilde met eenen 
ghemepnen naem Mamazas noemen! doch alle en zijn niet krachtigh ofte en 
hebben die facultepten niet die men in het ghemeyn dele ſteenen toe -lchꝛijtt / dan 
alleen die welcke ghenomen worden upt dieren die op eenighe medicinale ende 
Krachtighe krupden weyden; loo dat het onderſchepdt root is ende (waer om 
upt te vinden. b 
Men heekter halen / konünen / perdꝛijlen / kailanten / toꝛtel· dupben / ende 

ander ghevogelte veel; ende eenighe die kraep zyn om op te llupten / die heel 
wel ende leer fraep linghen. 
Tvolck van de lande gaet nu al ghekleedt in cottoen ende wolle laeckenen 
van Spaegnien / ende veel op lyn Spaenlch / dꝛaghen al hoeden; ende in 
peel deelen ſpꝛeecken de vꝛouwen ende mans de Spaenlche taele. Hebben 
vele konſten ende ambachten gheleerdt / ende unt ooꝛſaecke van het kin bꝛa⸗ 
llie-houdt / ende andere / zijnle kraeye (chrijn-werckerg / maecken kallen / kilten / 
lcheyk laden / tafelen ende andere dierghelicke wercken / die leer ußt nemende 
In. Zijn fraepe lchilders / kleer-maeckers / ſchoen maeckers / ende wondere 
lijjcke lubtijle loot⸗maeckers; ende van een mijne van koper welck in weten 
te benefireren / maeckenle veel dinghen; als de belle ketels van de weereldt / 
ende ſy behelpen haet Daer mede / oock om het landt te bouwen in Wede van 
pfer / dooꝛ dien het ſelve lnijdt als (tael, Begheven haer om de zijde te winnen / 
ende krunt· boomen ende andere vꝛuchten van Spaegnien te cultiveren. Voe⸗ 
den lchapen / koepen / ende verlchepden ander vee / oock peerden: maecken 
veel wercks van de ſpaenlche handen / om datle haer huplen wel ouden bewa⸗ 
den / dan alloo ſy de honden lehaers te eeten gaven / zůnder veel naer het ghe⸗ 
berghte ghevloden / om het vee te verllinden / ende zn Daer vooꝛt⸗gheteelt ende 
leer vermenichkuldicht / ende verwildert / die in noemen in haer tale Cimarro- 
nes. Ten túde datle noch heydens waren leefdente ghelonder / dooꝛ dien fp 
minder aten / ende continuelijck beligh ghehouden Wierden van haer Cazi- 
ques: Tot noch toe en heeft men haer gantſch niet konnen al raden het baden 
in t koudt· water / welck haer pijne tauleert in de ziúde / ende veel thdts de 
doodt; want foo haelt (p de koꝛtle ghevoelen / loo ſpꝛinghen (p naeckt in het 

koudt water / ende loo gheneelender leer wennighe van Dele lieckte: hebben 
wonder veel krunden ende woꝛtelen daer fp haer lelks met cureren / die van lon⸗ 
derlinghe kracht zijn / ende zin wel belocht; ende andere oock die vergiktigh 
zyn / inlonderheydt een als bepl/ Welck walt aen de kant van de rievieren / 
kr 90 pemaudt Daer quam fpn water op te maecken / doet de lſchamelheydt 
op (wellen. 5 1717505 
Dit Rijck van Mechoacan, is nu tot een Bildom ghemaeckt / ende Daer 
zun wel hondert ende dertich vlecken / waer van de vier en · tneghentich haere 
choolen hebben / ende Daer zijn wel viktich pꝛochien met haer Pꝛieſters ende 

Mercken / die erpert zn in de tale van de lande / de welcken pꝛedicken / biech⸗ 
ten / ende het volck leeren in Gare taelen / unt · ghenomen in de Otomilche tale / 
die te hardt ende te koꝛt is ende te (maer om te leeren; daer zijn oock wel loo 
veel kloo ters van Francilcaner ende Augultijner monnicken / die haer met het 
boo: ſchꝛeven beligh houden; ende daer en is 1 hookt-plaetſe / ofte daer is 
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een holpitael / ende oock wel twee / om de Indianen in te cureren; dooꝛ dien 
al het volck van dit Bildom hem wonder wel begheven heeft tot de Choiſten 


Beligie; inlonderhepdt de Tarafcos, Welck een vroom volck is ende leer laem / 


qa 


ende dat gheneghen is om aelmoellen te Doen, In dit landt zin diverſche mij: 
nen Daer Wp hier naer van lullen ſpꝛeecken. 


Om dit Capittel te bellupten lullen top hier by voeghen het ghene Acoſta ber⸗ | 


haelt: De beſte plupm-breldekens (leght hy) woꝛden ghemaeckt in de pꝛovin⸗ 
cie ban Mechoacan, in de vlecke van Paſcaro: de maniere Daer van is / met een 
nip· tanghsken de plupmkens te Vatten / die alloo unt de doode nogelkens trer⸗ 


Kende! ende als dan met een delicaet mken (welck (p daer toe- hebben) in | 


den anderen te voeghen met groote raddichendt ende perkettie / nemen Dele loo 
klepne ende perfecte veerkens van de vogeltjens diele in Peru noemen Lome- 
neios, ende andere dierghelijcke / de welcke een upt nemende kouleur in haer vee⸗ 
ren hebben. Vit vogeltjen hebt ghy hier vooꝛen in 't twaelkde Capittel. 


Het twintichſte Capittel. 


Van de particuliere provincien begrepen onder dit Biſdom van M E- 
C HOA CAN, ende van de CHICHIME CAS. 


i VBildom welck nu den naem boert van Mechoacan, begrijpt onder lich 
beneffens de pꝛovintie van Mechoacan, Die enghentlick van oudts de naem 
Geeft gheboert / noch ander pꝛovincien / Daer top een wepnigh hier lullen van 
den roeren. 
De probingie van Mechoacan begint van een plaetſe ghenaemt Taximaroa, 


(gheleghen van Mexico dertigh leguen naer het welten gelijck wy in't tweede 


Capittel hebben aen· gheroert) Daer de Spaegniaerden naer het veroveren van 
de adt Mexico eert aen. quamen / ende wel onthaelt wierden: dele plaetle was 
Boen ter tijdt wel ghekoꝛtikiceert met haute palen / diele t elcke reple vernieuwden 
dooꝛ de aoꝛloghe diele voerden met die van Mexico. 

Dit Bildom begript vooꝛder in lich de pꝛovincien van Zacatula ende Coli- 
ma, welcke beyde legghen op de kuſie van de zupdt· zee. Als mede de pꝛovin⸗ 
tie van Chilchota, in de welcke woont (foo de Spaegniaerden eggen) een volck 
dat gantlch gheen werck en maeckt van valſche eeden te lweeren. N 

Wp hebben in het vooꝛ· gaende Capittel gheleght dat dele pꝛovincie naer h 


nooꝛden tonkineert met de Chichimecas, derhalven lal het van noode zin een 


weynigh van dit volck ende de landen diele belitten / gen te roeren. De begin⸗ 


ſelen van de pꝛovincien ende landen / dieſe noemen Chichimecas, zijn verſchenden 
van de ſtadt van Mexico dertich leguen naer het Welten toe / ende conkineren 


met Qucutaro, Acanoaro, Yurirapundaro ende Sichu. De pꝛovincien van 


dele Chichimecas ſtrecken nooꝛdt ende zupden: naer het zupden zijn de lane 
den bp de Dpargniaerden bewoont; ende naer het nooꝛden ſtreckt hem wodt 
ende breedt dit vooz⸗Ichꝛeven volck: naer het welten Aveckt het niet wyjdt / 
om de groote in- wick ban de zee by de Californias; onder den naem van 
Chichimecas woꝛden begrepen bele natien die dillerent zijn van tale / als 
daer zin de Panues, Capuzes, Samues, Zancas, Maiollas, Guamares, Gua- 
chichiles ende andere / al verlchepden volckeren / doch by naer van eenderlen 
manieren. Al het ghene de Spaegniaerden hebben ghevonden van Dele pꝛo⸗ 


vincien / loo naer t weſten als naer het nooꝛden van de ſteden van San Mi⸗ 
guel ende San Felipe af / zin meer dan twee hondert leguen, al leer vꝛucht⸗ 


bare grondt / ende van goede ghetempertheydt / meer koudt als heet / ende 


meer dꝛoogh als vochtigh / waer Door het daer leer ghelondt woonen is. De 
Spaegniaerden hebben allen - thalven ghevonden teeckenen van groote woon. 


plaetlen / 
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plaetlen / ende dat het landt eertijdts leer is ghecultjveert gheweeſt; Foa dat 
te ghelooven is / dat Daer eertijdts volck ghewoont Geeft / dat gheneghen was 
om te arbepden / ende het landt te bouwen / ende huplen te timmeren; welck 
alles Dele Chichimecas ontbꝛeeckt / want en hebben gheen huplen / noch en 
wercken niet / ten ware leer wepnigh in eenighe quartieren: (eenighe (pn van 
dat ghevoelen dat de Mexicanen eertijdts ghekomen zijn van t nooꝛdt· welten / 
ende dat ſy haer hier hebben neder ghellaghen / ende loo voorts zijn ghetrocken 
metter tijdt naer t lack van Mexico, ende Daer verbleven.) Dit bolck en heeft 
gheen Welfgie nochte Policie / dan leben in t wildt als de beeften. Hebben groote 
ſchade ghedaen aen de pꝛovincien van Nova Hiſpania, die nu by de Spaegniaer⸗ 
den bewoont zijn / met wegh halen van koepen ende ander vee / ende Doodt-laen 
van de in-woonderg; loo datle de Spaegniaerden veel wercks hebben gheghe⸗ 
ven / ende noch daghelhcks gheven; ghelijck tup Daer een merckelijck exempel 


van hebben verhaelt in de belchꝛijvinghe van Panuco „ welcke pꝛobincie lp leer 
naer komen / ende ten Deele aen-paelen van verſchepden zijden, N 


Het een · en twintichlte C apittel. 


Beſchrijvinghe van de ſteden by de Spaegniaerden bewoont in defe 
ptovineie van MEC HOAGAN. 


E ſtadt van Mechoacan ofte Paſcuaro, is gheleghen op de hooghte van 
neghenthien graden / ende thien minuten (behooꝛt twintich ende thien mi⸗ 


miten te welen / want alle de kaerten ſtellen dele ſtadt loo hoogh / ofte hoogher 
als Mexico) ende leven. en. dertich leguen ban Mexico, langhs een ellen wegh. 


In Guayangareo, welck de Spaegniaerden noemen Vallodolid, is de Cathe- 
dale kercke van het Bildom / met twee klooſters van Minne- bꝛoeders ende 


Auguſltijner. Is gheleghen leven leguen ban Mechoacan, nae het oollen ; 
ende vök-en twintich ban Guadalaiara, naer het ſegghen van Herrera, die leer 


varieert in t Bellen van dele plaetlen / foo dat de diltantien die hy ſteldt qualijck 


John over een te bꝛenghen. Ve Cathedꝛale kercke was eert te Zinzon tza, daer de 
_ Koningh van Mechoacan ſyn reſidentie placht te houden / ende is in den jare 15 44 


ghetranſpoꝛteert; ende het is ſeven leguen van Mechoacan naàe het oofien. Een 


quuart van een mijle van de lant heeft men een lack / welck eenighe legghen groo⸗ 


ter te welen als dat van Mexico, Baer veel canoag in baten / ende oock eenighe 


groote barcken / dooꝛ dien lich de baren by tijden gheweldigh verhellen ghelhck 
in de zee: men vanghter veel ende dilkerente vilch / ende inlonderhepdt een kleyn 
vilchken / welck In bp de ſon dꝛooghen / ende Daer groot profit upt· trecken / dooꝛ 
dien men het Daer van vele guartieren komt Galen. 


De ſtadt St Miguel is gheleghen 35 leguen van Paſcuaro (Herrera leght elders 


dat S. Miguel leght 30 mijlen van de ſtadt Mechoa can, ende 23 van die ban Gua. 4.8. Lro. 
Jangareoz) naer t nooꝛdt.ooſten / ende 40 leguen Ban Mexico naer het weſten / 

ab de wegh van Zacatecas, in black landt / ende is wel betoont, ende voz. 
ien van veel boutw-hupfen vooꝛ beeſten; het is daer goet reyſen tot by leker keez 
ren / die in de hoogte wegh legghen / dan iſt voorts ghevaerlijcker van weghen 
de roovers / Welck Daer veel neer-laghen hebben ghedaen / ende rooverien / dooz 


dien het een dwers wegh is / daerle Doo? quamen / komen van haer landt / ende 
t aheberghte ak / welcke men noemt del Vizocho. 


lijck hier gheleght by den Vite · Nop Don Luys de Velaſco, tot bebꝛidinghe van 


. 


de Indianen welck men noemt Otomies, die ín dat quartier woonen / ende 
tlandt van Xilotepeque, ende de Taraſcos; welck al leer ghequelt wierden ban 
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de Chichimecas, wierden berooft vanhaer goederen / ende t bolck wech gevoert 
van delen wilden hoop. Hoewel 't landt daer ontrent ſeer bequaem is vooꝛ alder 
hande vee / loo ilt nochtans bequaemſt boor ſtieren ende kot᷑pen; want dit vee / 
welck wonderlijck vermenichkuldicht is / ſints dat de Spaegniaerden tlelve Daer 
hebben ghebꝛacht / weet hem in den tijdt van de dꝛooghten te retireren in de bol⸗ 
chen van de Tunas die daer zjn; ende loo haelt het begint te reghenen / ſoo komt 
het weder naer het vlack landt / om de goede wende weder te ghenieten. 185 
De ſtadt Concecion de Salaia, gheleghen acht leguen van San Miguel, 
ende vk · en⸗dertich leguen van de hookt-ſtadt Mexico, ende leventhien leguen 
Valledolid; van wiert ghebouwt in den jaere 1570, dooꝛ t bevel van den Dice- 
Kop Don Martin Enriquez, om inlghelijcks den wegh ende pallagie te bevꝛp⸗ 
den Hoo, de Chichimecas. ö | 
De ſtadt Leon meer dan ſeltich leguen van Mexico gheleghen / ende vier- en⸗ 
twintich van Valledolid; in welckers limiten groote aders ofte veeten zijn ghe⸗ 


vonden / van metael / ende inſonderhepdt van lilver / dele ſtadt is mede ghebouwt 


ten lelven epnde als de voa · gaende / om De wegh te verleeckeren / die waer de Za- 
catecas lepdt. : 

De ſtadt Zamora derthien leguen van Puzcuaro gheleghen. 

Villa de Lagos dertich leguen van Valledolid verſchepden. 

De mijnen van Guanaxuato zin gheleghen acht· en. twintich leguen van 
Mechoacan (ofte Valledolid, als Herrera elders ſeght) naer het nooꝛden / ende 
de Zacatecas toe / alwaer wel ſes hondert Spaegniaerden ſullen telen in twee 
leghers / welck lu daer hebben / om de minen te bewercken. be ö 

Be minen van Talpuiagua zijn gheleghen ontrent vier · en · twintich leguen 
van de hookt-ſtadt Mexico. | | | | | 0 

Benelkens dele vooꝛlz. Heden ende vlecken / loo zijnder meer dan dertich Eſtan⸗ 
cias gheliyck de Spaegniaerden die noemen / Daer alder · hande bee woꝛdt ghe⸗ 
queeckt / ende eenighe lupcker Ingenios. | 


Het twee en- twintichlte Capittel. 


Beſchrijvinge vande havenen ende kuſte van deſe provincie van MECHOAC Ax, 
aen de zuydt. zee ghelegen: ende noch eenighe ſteden ende vlecken. 


D E pꝛovincie ende de ſtadt van Zacatula, op de kulte van de zupdt· zee / is ge⸗ 
legen op de hooghte van meer als achthien graden / veertich leguen van Val- 
jedolid de Mechoacan, naer het zupdt- welten / ende neghentich leguen, weynich 
meer oft min van Mexico de ſtadt woꝛt genoemt Concecion; is gheboutvt aen 
de kant van een groote rie viere / ander- halk mile van de zee / Daer Dele rieviere in 
loopt dooꝛ twee monden. — 

De provincie ende de ſtadt van Colima op de lelbe kulte van de zupdt. zee / oy 
de hooghte van wat meer als achthien graden by nooꝛden de linie / (naer t leggen 
van Herrera. dan naer t ſtrecken van de kulle en de aenwylinge van taerten light 
boven de negenthien graden) op de limiten van de pꝛovintie van Neuva Galicia, 
vijktich leguen van Mechoacan naer t zupdt · welten; is gheleghen in heet landt / 
ende vꝛuchtbaer ban Cacad ende Cannafiſtola met gout⸗ minen / ende wel gecon⸗ 
ditioneert volck. eden in teeerſte groote reliſtentie aen de Spaegniaerden nek: 
kens die van Ympilzingo , dan wierden eyndelůck t onder⸗ghebꝛacht; ende dele 
ſtadt wiert Daer ghebout in den fare 1522, light thien mijlen binnen s landts by 
ooſten een Volcan. | 

Benelkens dele twee pꝛovincien ende plaetlen ghelegen aen de zupdt zee / heekt 
dele pꝛovintie op de lelve kuſte noch veel rievieren / ende in 't weſtelijcklte quartier 
van dele pꝛovintie / bp naer op t lcheptlel van Neuva Galicia, is gheleghen de 
haben van Navidad, op de hooghte van neghenthien graden / welck is e 
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haben ende die veel ghebꝛunckt woꝛdt / ende men baert ban Baer naer de Filippi- 


nas; ende niet verre van dele naer het ooſten toe / de haven van St La go de Buena E- d. f. l. : 


ſperanca, welck inlgelijck is in de pꝛovincie van Coliman. Thomas Fuller ſeght / 


dat San lago leght op achthien graden ende vijktich minuten / leven mijlen van 
Navidad, van welck het ſtreckt ooſt ende welt. Candish wag daer op de reede / 
ende {pn bolck vilchten Daer wepnigh peerlen: die [pn vopagie beſchꝛeven heeft/ 
leght tontrarie van Fuller; dat de bape van S Iago leght op neghenthien graden 
ende achthien minuten / t welck een abups is / alloo de lelve ſchꝛiver de haven Na- 
vidad maer op neghenthien graden en Belt. In dat quartier zin leer goede mijz 
nen van koper / daer de Wilde wonderbaere vaten van maecken / dooꝛ dien het 
lacht is; ende ander Mer foo hardt / datler de aerde mede bouwen in ſtede van 
plet welck (p niet en willen eer het haer de Spaegniaerden thoonden. Candish 
was in de haben van Natividad, verbꝛanden de huylen die daer ſtonden / ende 
twee nieuwe ſchepen / die vaſt ghetimmert wierden / elck van twee hondert ton⸗ 
nen. Hp boer van Daer in de bape van Malacca, een mile weft. waerts van Na- 
vidad, Daer een goede reede is; twee mijten binnen s landts leght een doꝛp van 


— 


Indianen ghenaemt Acatlan, Daer fp ontrent de dertich huplen vonden / ende 
een kercxken. | 


Van de haven ban Zacatula naer Acapulco toe / ſtreckt de kuſte zundt- ooſt «5.1.0. 


ende nooꝛdt. weſt vil en dertich leguen, ende dan vooꝛts ooſt ende Welt, ende is 


al hoogh landt / ende binnen s landt gheberghte dicht met boomen belet / ende 
daer zijn veel in hammen ende bapen: ten eunde van de vil. en · dertich leguen is 
een grot punt als oft een Eylandt waer daer de zee leer op bꝛeeckt / ende van daer 
loopt de kuſte ooft ende welt / ende men reeckent van dit punt tot Acapulco ach⸗ 
thien leguen. . 117 
De aenteeckeninghe van de kulte van Nova Hifpania boven aengheroert Helt 
van Rio Zacatula welt-waerts een middelbaer hoogh ſtrand / ghenaemt los Mo- 
tines welck (pn epnde neemt aen Punta de Marnata; ende daer aen volghende 
een ellen landt vol landt hupſen welck iu noemen el valle de Maquile: dan punta 
de Suchiſſi, ende twee leguen vooꝛder Rio Alima; ende dan een binnen- water 
welck ſy noemen las Peſquerias de Colima; ende daer aen St Iago ende Salagua 
ende vier leguen booꝛder Natividad. | ‘ 

Fuller in ſyn Memorial ſtelt ban Acapulco tot de haben van S: 


tich leguen welt ten nooꝛden / ende van S: lago tot Natividad feae 
ende welt. 


Iago tachten⸗ 
n leguen goſt 


N. O ANA N. 
Het dp en. tlwintichlte Capittel. 


D E pꝛovincie ende t Gouvernement ban Yucatan, fo ghenoemt by Capi⸗ 
| teyn Franciſco Hernandes in ſyn eerſte ontdeckinge in den fare 1517, wiert 
van de eerſte ontdeckers boor een eplandt ghehouden / door dien t by na van de 
zee om ringht woꝛdt / in voeghen / dat het met recht een Peninſula mach genoemt 
woꝛden / is meer dan twee honderten vijktich leguen inden om. ganck ; heeft in 
‚_delenghte daer het hem verlle upt⸗ Itreckt ooft ende welt hondert leguens ende inl⸗ 
gghelbcks hondert leguen in de bꝛeedte / nooꝛdt ende zupden / van de kulte welcke 
iet naer het nooꝛden / tot Daer deſe pꝛovincie tonkineert met de pꝛovincien van 
Guatemala, alwaerle over dwers heeft bn de vit · en twintich leguen. Haer limi⸗ A 


ende 
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ende Yucatan legghen de twee baepen / die de zee bꝛeeckt in de kulte; van welcke 
de grootſte heeft ten openinghe van een grote mjjle / van het een punt tot het ane 
der; ende t water van de zee / welck Daer in loopt / is ſoo veel / dat het een groot lack 
maeckt vol van eplandekens / loo dat de Indianen teeckenen maecken aen de 
boomen / om de wegh niet te millen / ende te verdoolen / als ſy Daer Doe, Varen 
naer Tabafco tot: die cplandekeng ende (randen zin loo vol van zer voghelen 
van loo dillerenten gheltalte / dat het een wonder is om lien; als oock mede de 
jaght die daer is vankonönen / wildt / verckens / ende apen die daer zin; ende 
daerom komen de Indianen van andere quartieren om daer te jaghen; daer 


zun ontallijcke menighte van Yguanas, welck ghedierte bop elders hebben bez 


ichꝛeven / ende lullen nu hier t af-beelfel in⸗ voeghen. 
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De tempꝛe van dit landt is leer heet ende vochtigh / ende hoe · wel daer gheen 
rie vieren / ofte eenighe andere loopende wateren en zijn in de gantlche pꝛovintie / 
foo hebbenle t water naer by om putten te maecken / ende men Lindt Daer foo veel 
zee. lchelpzens onder de lieenen / dat dit lelve / als mede om dat de kulie loo ondiep 
is / oozlaeck heeft ghegeven te vermoeden / dat dit landt wel eertijdts zee is geweelt / 
okte van de lelve lomtijdts over-loopen. De winter begint hier van S. Franciſ- 
cus dagh (welck is in October) wanneer de nooꝛde · winden in- komen / welcke 
koudt zin / ende de in · ghebooꝛne ſeer ontletten welcke dooꝛ dien ſy aen de hitte 
ghewent zin / ende wepnigh ghekleedt gaen / krijghen daer lwaere catharren at / 
ende oock coꝛtlen. Dele Winter. tijdt duert tot het epnde van Martio, ende in 
Ianuario ende Februario hebbenſe een lomerken van ſtercke lonne · ſchin / ende dan 
en reghent het daer niet / dan met het in komen van de nieuwe Mane. De Doe 
mer is den tüdt van reghenen / welcke beginnen te vallen in de maendt van 
April, ende dueren tot het epnde van September. Die tijdt gheduerende / werdt 

daer gheʒarpdt ende ghemaepdt / ende den herkt valt wel upt / dooꝛ dien het landt 
leer vꝛurhtbaer is. Be koude van de winter is weynigh / ende woꝛdt qualijck ghe⸗ 
voelt / upt· ghenomen als de nooꝛde : winden waepen / de welcke leer penetreeren. 


Her del. Tgantſche landt is belloten van berghen / daer en watt gheen tarwe ofte ander 


C. 


del. | 
grain van Caltilien: daer en is gheen goudt ofte eenigh ander metael te vin⸗ 
den; foo dat Daer upt licht is af te nemen het erreur van de ghene die hebben ghe⸗ 


ſchꝛeven / dat de Spaegniaerden Doen (peert hier quamen / Daer bonden trupcen 


ban latoen ; welck metael men nopt in eenighe pꝛovintien van Indien en heeft 


ghevonden. i / 
Peel Indianen van dilcretie / legghen van haer boor-laten ghehooꝛt te heb⸗ 


o. hen / dat dit landt ghepopuleert was bp lecker volck / komende van het oollen / 


welck Godt verloſt hadde van andere volckeren / haer de wegh openende DOI 
de zee. Het is een laecke leer aen merckens weerdigh / dat de Spaegniaerden 
alleen in dele provincie gevonden hebben cen maniere van Boop; noemden die 
met een wooꝛt in haert tale beteyckende vooꝛ De tweede reyle geboꝛen te woꝛden 
hadden die in lulcken weerde ende eerbiedinghe / dat niemant van haer naer en 


liet dien te ontfangen: lieten haer vooꝛ⸗taen / datle daer Dao? ontkinghen een 
vol komen 
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ie} 
bol-komen goede dilpolitie ende gheneghenthepdt om deughtlaem te welen / ende 
niet verdoemt te woꝛden van de dupvels ontkinghen dien van dep jaren ouder: 


Dams op. waerts tot twaelk toe; ende [onder dien ontkanghen te hebben en tiou⸗ 


de niemandt; kolen daer een dagh toe die niet ongheluckigh en waer / ende de 
ouders die valten dn daghen te voozen / ende onthielden haer van de vꝛouwen. 
De Spaegniaerden verhaelen vooꝛts veel van de manieren ende couſtupmen 
van dit volck / deka! ſy noch hepdens waren / dan alloo t ſelbe nu al verandert 
is / loo lullen wp t lelve hier vooꝛ· by gaen / ende die begeerigh zijn het lelve vol⸗ 
komentlijcker te weten / verſepnden aen de hiſtoꝛien van Herrera ende andere 
Spaegniaerden. De tale van dit vooz⸗ſchꝛeven volck was al eens / hoe. wel 
de e die opde kulte woonden / haer helte Deden om met meerder curiolitept 
te [pꝛeecken. 

In alle dele pꝛovincien van Yucatan heeft men ghevonden (eer groote ghe⸗ 
bouwen van (leen / dat het te verwonderen was / foo dat Daer van licht is afte 
nemen dat het landt is gheweeſt van londerlinghe luyſter; en is te verwonderen 
hoele [oo grooten ghebouwen hebben konnen maecken / aenghelien men daer 
gheen looꝛte van metael en heeft ghevonden / ende t ſchint dat deſe gebouwen zijn 
gheweelt Templen / want haer huplen anders van houdt waren ghemaeckt / ende 
met ſtrope ghedeckt. N 

Het landt is leer overvloedigh van jacht / inlonderhepdt van wilde verckens / 


ende harten; daer zin nu leer veel hoenderen / ende Daer wordt veelcottoen ghe⸗ 


wonnen / ende oock Annil; ende t bolck vermenichkuldicht leer / ende (eeft langh: 
hebben nu alderhande bee van Caſtilien / ende goede peerden. 


Het bier en twintichſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de particuliere Provincien die onder YucA TAN vverden 
gereken; hoe, ende by wie defe landen eerſt zijn ontdeckt ge weeft. 


D Ooꝛ de gantſche pꝛovintie ban Yucatan loopt een Klepn gheberghte van den 4 1 
tenen hoeck tot den anderen / t welck begint van bp Champoton, ende ver⸗ 


volght tot aen de ſtadt van Salamanca, welck is den contrarien hoeck van Cham- 
poton; Dit gheberghte verdeylt dele landen in twee Deelen; het Deel naer het zup⸗ 
den / welck leght naer Lacando toe / ende Tayza was woeſt ende onbewoont ge⸗ 
welt / ende was altijts loo ghebleven dooꝛ ghebꝛeck van water / welck daer niet en 
is dan van den reghen. Het ander deel naer t nooꝛden was bewoont: Het is heet 


landt / ende daer de Son ſeer bꝛant / van datle rit tot datle weder daeit; doch daer 


en ghebꝛeeckt gheen verſche lucht / dooꝛ de Briſas ende ooſtelijcze winden; ene 


de des avondts de Virazon ofte de lucht upt der zee / die de hitte leer tempert. 


Dit gheberghte welck dele pꝛovintie dooꝛ· loopt / is leer ghelont / ende de lieden 


| die Daer woonen leben leer langh; oock loo / dat een minne· bꝛoeder / weerdigh om 
gheloolt te woꝛden / verklaert in (pn wegh daer hy ginck pꝛedicken / een man ales 
vonden te hebben / die naer de reeckenlchap welck hp ende andere gaven van (pn 


jaren / wel dap hondert jaren moet oudt weten: gingh loo krom / dat de mondt 


hem bn naer aen de knpen quam / ende allo hy altijts naeckt hadt ghegaen / ſo was 
het vel hem lo rouw ghewoꝛden / dat het vilch. ſehobben ſchenen te welen; dan dooꝛ 
Dien hp gantſch kindts was / en konde men van hem niet bplonders verſtaen veel 
andere oude Heden bindt men in tlelve quartier. 

Dit landt wiert eerſt ontdeckt dooꝛ Franciſco Hernandez de Cordua „ welck 4. 1. 
meet kon (chip aen. quam aen een punt van t landt / welck y noemden Cotoche; “77: 
dooꝛ dien de Cazique van dit quartier de Spaegniaerden aen landt lockende / 
diezmaels lende Conez Cotoche, welck in un taele foo veel telegghen was / als 
komt herwaerts naer mijn huyg; dan allo (p Daer verradelijck wierden belpꝛon⸗ 
ghen (als mede in een ander quartier / welck de e noemden Quimpech, 
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ende de Spaenlche heden daeghs noemen Campeche) ſoo keerden hy met foar | 
volck weder naer t Eplandt Cuba, daer (p van komen waren om fandt te gaen 
ontdecken. Daer naer was aen dit lelve landt Tuan de Gryalva te weten aen de 
zijde van t Eplandt Coꝛumel, daer Wp hier naer van lullen ſpꝛeken: Dele vondt 
Daer aen landt in feecker adoꝛatoꝛien ofte templen / krupten van teen ende van 
houdt; welck in gheen ander Deelen van Indien opt zn ghevonden ghewoꝛden; 
ende wordt verhaelt bp de Spaegniaerden: dat dele Wilden onder haer hebben 
ghehadt een Pꝛopheet met namen Chilam Cambal, die haer ſoude vooꝛſepdt 
hebben de komite van een vꝛeemdt volck upt de quartieren Daer de lonne op-gaet 
die een krups louden op · richten / ghelijck hy haer thoonde / daer hare Goden niet 
teghen op en louden moghen ende dat dele dat landt ſoude vermeeſteren / ende 
het volck van de Ak. goden bꝛengen tot den dienſt van maer eenen waren Godt / 
ende dierghelijcke dinghen meer; ende dat dit de oozlaeck is! waerom men hier 
dele krupcen vondt / ende waerom het volck van de lande de Spaegniaerden 
in t aen- Kommen vꝛaeghden of ſy quamen van het quartier Daer De lonne op 
nact, Hy aboꝛdrerde in een plaetle ghenoemt Potonchan, daer het volck van 
de lande hem qualijek onthaelde. Soo dat hy van Daer voer na Tabaſco, ende 
in dele pꝛovincie van Yucatan niet vooꝛder antdeckte. Naer hem quam Don 
Hernando Cortes mede te Cozumel, ende gheraeckte Baer aen den tolck Gero- 
nimo de Aguilar, die hem grooten dienſt Dede in het ontdecken ende conqueſteren 
ban Nova Hiſpania; dan voer vooꝛder naer Tabafco ende de rieviere Grialva. 
Soo dat dit landt niet naerder wierdt onder locht boog in den jare 1527, als 
wanneer Francifco de Montejo ghetontratteert hebbende met den Koningh 
over de ontdeckinge ende tonqueſte van Cozumelende Yucatan, daer aen quam / 
namentlijck eerlt aen t Eplandt Cozumel, ende daer naer aen een doꝛp genaemt 
Xamanzal: ende hoe wel het volck bant landt / welck ſirijdt· baer is / hem veelte 
doen gat / loo trock hu even · wel voorts langhs de kuſte tot een plaetle ghenaemt 
Conil; alwaer by hem quamen de regeerders van een pꝛovincie ghenaemt Chua- 
ca: ende naer neerltich onder lock verſtondt hy dat de pꝛincipaelſte plaetſe van 
dele provincie was ghenaemt Tirroh, daer leckere Heeren gouverneerden / ghe⸗ 
naemt Cheles. Hier was eertijdts noch een andere kraepe vlecke / ghenaemt Ci-⸗ 
lam, gheleghen veertich mijlen van Campeche. Trock vooꝛts naer een an⸗ 
dere pꝛovintie ghenaemt Aarrinchel, welck oock ghenoemt woꝛdt Yzamal, daer 
hy wepnigh teghen-tandts vondt; ende de pꝛovincie van Tutulxin, welckes 
hookt⸗plaetle was Mini, veerthien leguen van Daer nu Merida is ghebout; dit 
bolck ontkingh hem vꝛeedelijck om van hem gheholpen te zun teghen de Cocomes, 
welcke een ander natie was / ende bpandt van de vooꝛ gaende. 

Vooꝛts is in Yucatan de pꝛovintie van Chetema, daer Salamanca nu leght; 
ende eertijdts was gheleght Villareal , welck weder wiert verlaten; Campeche 
ende Champoton, Daer dock een ſtadt van Spaegniaerden is gheleght. Daer 
naer de provincie van Cochuaque, Daer ten woon -plaetſe van Indianen was 
ghenaemt Tulma, al berghen ende ſteen · rodtligh landt: ende een vlecke ghenaemt 
Chable, Daer de Spaegniaerden eertijdts meynden goudt te vinden / doch te 
vergeels. Hier aen paelt de pꝛovincie Guayamil. 

T bolck welck te Chicheniza woonde / waren ghenaemt Yzacs, welcke noch 
1 ſtadt bouden / diele noemden Mayapan, Daer nu de ſtadt Merida ghe⸗ 
leghen is. Î 

Een ander bolck / welck ghenaemt woꝛdt Cocomes , woonden in de pꝛobin⸗ 
tie die ghenoemt woꝛdt Zututa. | 

De pꝛovincie van Canul was bewoont bp leecker volck welck ghekomen 
was van Tabaſco, ende mexicaens waren. 1 


Det 
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Het bijf-en-twintichte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de ſteden by de Spaegniaerden bewoont in 
defe provincie van Vu c ATA N. 


De peincipaelſte (adt vandele pꝛobincie is Merida, gheleghen op de hoogh⸗ ne. 
te van twintich graden by nooꝛden de linie / by naer in het midden van delcript, 
de pꝛovincie / doch wat meer naer de zijde van de nooꝛdt Kulte toe / twaelk 
leguen binnen s' landts. Hier was eertidts een vlecke van Indianen / diele 
noemden Mayapan, Daer veel groote ende oude edificien waren van Been ghe⸗ 
maeckt / in de welcke ghehouwen waren kigueren van naeckte menlchen / upt 
welcke te gillen is / dat het templen moelten zijn gheweelt; ende is de ſtadt by 
de Spaegniaerden ghenormt Merida, dooꝛ de ghelijckenis diele heeft met Me- 
rida in Callilien. Den Gouverneur van dele pꝛovintie heelt hier lyn relidentie / 
neltens de Olliciers van des HRoninghs in · komſten / ende kalle; daer is mede de 
Cathedꝛale kercke / welcke lulragaen is van het Artz · bildom van Mexico. Iohn ge 
Chilton die Daer was ontrent den jare 1570, leght dat in dele adt den Billchop voyag. 
woont / ende bu de hondert Spaegniaerden. a e 
Dae tweede ſtadt is ghenaemt Valledolid, is gheleghen een. en dertich leguen Her. 
van Merida, naer het zundt · ooſten / Geeft een leer lumptueus klooſter van Min⸗ eng 
ne- bꝛoeders / ende onder lyn ghebiedt wel vhkthien duplent Indianen die onder 
tribupt ſitten. | . 3E 0 f 
Diederde ſtadt is S Franciſco de Campeche, welck is gheleghen op de hoogh⸗ 
te van twintich graden / (naer het ſegghen van Herrera, dan Figueredo ſteldt 
die op neghenthien) op de kulte welck liet naer Nova Hiſpania; bp de vijftich le- 
guen van Merida naer het weſten / een weynigh derlineerende naer het zupden; 
heekt een redelhcke haven / hoe wel van wepnigh diepte / Daar dien het een bape 
s. Dan hier woꝛdt gheladen het tampeche houdt / daer men mede verwet. 
Dit houdt woꝛdt epghentliek gheladen aen een plaetſe die Figueredo noemt 
Segeba; ende is apparentlijck de lelve die de Engellchen noemen Sebo. De En⸗ 
gellche verraſchten Dele plaetle in den jaere 1596; onder het belepdt van William 
Parker; in deſer manieren. Ick lette min kours (leght hy in de belchzöbinghe Erse!- 
van (pn vopagie) naer de Cape de Cotoche, welck leght aen de bolt. 3 Ude „jag. 
van Yucatan, van waer ick liep langhs de nooꝛdt⸗kuſte van de vooꝛ· ſchꝛeven 
Cabo ban Yucaran, tot dat ick quam bp Cabo Deſconoſcido, Daer fette ick 
es. en- viktich van mijn volck in een Pyriagua, ofte langhe Indiaenlche ca⸗ 
noa; latende mijn lehip les mylen van de ſtadt van Campeche; ende landen 
ten den unꝛen ſmoꝛghens dicht bp het kloo ter van S* Franciſco, ende nam de 
voo:-ſchꝛeven ſtadt in / ende de Capitepn/ ende de Alcalde ghevanghen; vin. 
dende daer in vijk hondert Spaegniaerden / ende in twee Dorpen Daer ontrent 
\ ggeleghen / wel acht duplent Indianen. De Spaegniaerden de welcke ghe. 
vloden waren op mijn eerſle aen. Komſte / ontrent ten thien upzen in den moꝛ⸗ 
hen weder haer macht bn een verlamelende / deden een Hecker aen. bal op 
mm ende min compagnie waer bp ick les man verloor / ende werdt (elfs 
ghelchooten met een loot onder mijn llincke. boꝛlt / Welck loot noch is legghende 
in mijn rugghe-been. Zijnde loo lubijtelijck over vallen / bedochten wy een 
nieuw ſtratagema; want hebbende diverlche van het volck van de ſtadt ghe⸗ 
vanghen bonden die arm aen arm / ende ſeelden die foo boor als cen barts 
bade teghen het lchieten van de vpandt; ende trocken loo met vlieghende ven⸗ 
del / ons les dooden met nemende / in goede oꝛdꝛe naer de haven; daer wp 
keen krigat namen / welck daer op ancker lagh / al gheladen met des Toninghs 
tribupt foo in lilver ende andere koopmanſchappen (De weerde van bit duplent 


ponden 


— 
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ponden ſterlinckr) om naer San Tuan de Vlua ghevoert te Worden ; bp bzoch⸗ 
ten de krigatte met de Pyriagua nae mn chip / welck lagh in twee vadem wa⸗ 
ters / ontrent fes mijlen van de ſtadt / doo dien wy niet naerder konden komen 
van weghen de dꝛooghte ende ondiepte van de kuſte. Wecht over de plaetle Daer 
mijn lchip lagh / is een doꝛp van Andianen gheleghen / ghenaemt Sebo, Daer 
tullchen de dꝛp ende vier hondert Indianen woonen / welck wy mede verover⸗ 
den / ende Londen Daer campeche - oudt / walle ende honich. Dit ghedaen zijnde) 
keerden wp weder naer t punt van Cotoche, alle middagh anckerende om de 
Briſas wille / etc. | ae nn | 
De laetſte ſtadt is Salamanca, gelegen in de pꝛovintien van Bacalar ende Che- 
temal. ſtventichleguen van de ſtadt Merida, zundt ende nooꝛden / hellende naert 
welten; ende inlgelijcks ſeventich leguen van de ſtadt Valledolid, ontrent de Kuſte 
van de Golfo de Honduras. 


Het ſes-en. twintichſte Capittel. 


ep Beſchrijvinghe van de kufte ende havenen van defe Provincie 
Jving 
van YucATANe 


Er dee E kufte van dele pꝛavintie is aa vlack / dat men in wepnigh plaetlen naer⸗ 
de. I der met delchepen kan aen-komen als vier ofte bijf leguen van het landt; 
ende derhalven en is daer niet een haven dan Lao, klepne ſchepen ende barcken / 

ende de zee die cht ende vloept hier meer dan in eenigh ander Deel van Nova Hi- | 

4. l 4. fpania. Miet alleen is deſe kulte vlack / maer oock het ſtrandt lleght ende ſonder 
0. berghen / loo dat men tlelve unt de zee komende niet en ſiet / vooꝛ dat men daen 
heel dicht by is / unt · ghenomen tullchen Campeche ende Champoton, daer men 
eenighe berghlaens ontdeckt / ende inſonderhendt een bergh diele noemen Morro 

de los Diablos. De grooter ſchepen Gouden van 't landt ak / dooꝛ dien de kulte hes. 

{met is (boven de vooꝛ· ſchꝛeven vlackte ) met klippen ende harde rodtlen / die de 
kabels van de ſchepen ſeer Hlijten: dan hoe · wel de lehepen Daer komen om hoogh 

te loopen / loo blijft Daer weynigh volcks / doo dien daer veel modderighe grondt 

is: Daer valt lulcken gheweldighen ebbe / inlonderheydt in de baepe van Cam- 

peche, dat het dickwils qhebeurt datter een halk legue wijdte van de lelbe baeye 
dyꝛoogh blijft legghen; ende met dele ebbe pleegh daer veel vilch in t llck ende zee⸗ 
gras te blijven hanghen. oe 

act het nooꝛden ban Yucatan is gheleghen het Eplandt Cuba, welck wel 
ſeventich leguen van dele pꝛovintie verſcheyden is. Naer t dooſten heeft het de 
pꝛovintie van de Honduras, ende tuſſchen die pꝛovincie ende de dele maeckt de 

zee een grooten in ham / de welcke den Capitepn Gryalva noemde Bahia del 
Aſcenſion, is groot / ende vol van kiepne eplandekens ; hier zijn veel ſchegen 
Fade inlonderhepdt van de handelaers tullchen Yucatan ende dee 
onduras. | 

Van beginnende de kulte aen De zijde daerle paelt aen Tabaſco, foo hebt ghyß 

daer de havenen van Cicla ende Telichaque, Cical ende Cauquil, welck een rie⸗ 

viere is met twee monden / ende de haben van Campeche op de kulte naer Nova 
Hifpania toe. liende; ende vooꝛt Cabo Delgado, van waer de kuſte lich begint 

te keeren naer t oolten toe; recht by het punt leght een eplandeken / welck [p noe⸗ 

men la Deſconocida, gantſch om tingelt van dꝛooghten / ende naer t wellen van | 

tlelbe by de achthien leguen een ander eplandeken / welck ſu noemen la Zarza, en 

vooꝛts el Triangulo, welck zin dꝛy kleyn eplandekens aen een ander eplandt ge⸗ 
echt / ende al van dꝛooghten om einghelt. Noch lelthien leguen van Cabo Del- 
gado, de eplanden diele noemen Iſlas de Arenas, ende het eplandt la Bermeya, 
ende een ander eplandt dertich leguen van de vooꝛlz. Cabo naer tnooꝛden: Ende 
los Negrillos zin Dep eplandekeng / om · tinghelt van dꝛooghten / naer het u 
an 


— 
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van la Bermeia boo · ſchꝛeven / by de Lijf-en-Dertich Spaenſche mijlen, Los A. 
lacranes, twintich leguen bande kulte / nooꝛdt ende zupden / met de ſtadt Me⸗ 
rida: Ontrent dele eplanden zijn veel klippen / daer men hem van moet wach⸗ 
ten; ende men neemt lyn kours van Cabo Sant Anton naer Nova Hiſpania, 
bunten ofte binnen dele eplanden van Los Alacranes, als bp de directie van 
kourlen te lien is. 5 N 

Bp ooſten Cabo Delgado light de haben Siſal, al- waer de goederen woꝛden 
ontladen die naer Merida willen / van Dele haben naer tlegghen van Figueredo 
ligghen de dꝛooghten welck ſy noemen los Baxos de Siſal, nooꝛden ende zupden / 
op de hooghte van een en- twintich graden ende veertich minuten / zijn ontrent 
dep mijlen langh / ſtreckende nooꝛdt- weſt ende zupdt-oolſt. De Alacranes naer 
tlegghen van Ouicdo ligghen op twee. en twintich graden / hondert ende les 
leguen van de Cabo St Anton, ende hondert vijf en. viktich leguen van Villa 
rica naer t ooſten: zin Dap heel klepne eylandekens ende vooꝛts al klippen ende 
dꝛooghten wel twaelf leguen int ronde / ghelijck t lelve is onder⸗vonden / in⸗ 
ſonderhent dooꝛ de ſchip⸗bꝛeucke van den Licenciaet Zuaſo, die daer leer won⸗ 
derbaerlijcken van ontquam / ghelijck t lelve woꝛdt verhaelt by Ouiedo voor: 
noemt in ſyn twintichſte boeck / t laetlte tap. 
Cabo de Cotoche is het ooſtelijckſte punt van Yucatan: Ouiedo ſeght dat 
Cotoche light op een en- t wintich graden; Figueredo ſeght op een -en twintich 
graden ende twintich minuten: by de vooꝛlz. Cabo loude een doꝛp ligghen van 
Indianen met een kererken ghenaemt Igreia de Icao. Van dele Cabo legghen 
vier eplandekens / welck fp noemen de Mugeres, langhs de kulte ) ende by naer 
Daer aen ghehecht. 

Baer aen light het Eplandt Cozumel ſoo ghenaemt / naer een kameus adoꝛa⸗ 
torie ofte tempel / van een algoden · beeldt t Welck Daer was / daer alle de natien 


Baer ontrent in bevaert ginghen; dit enlandt is gheleghen vier mlen in de zee / 4.4.1.3. 


gen het begin van de Golfo de Honduras, hn naer nooꝛdt ende A 5 5 
Valladolid; is bijfthien leguen lanqh / ende Lijf leguen breedt; t volck is ban de 

elve tale / ende coullunmen als t andere bolck van Yucatan ; is gheleghen op de 
| rand van twintich graden; ofte als andere hebben ondervonden / het nooꝛder⸗ 
lhjckelte Deel leght op de hooghte van neghenthien graden / ende een derde; alwaer 
mede leght een doꝛp van Indianen / Daer men by ghebꝛeck ſyn noodtdꝛukt ende 
verveulchinghe kan krijghen. Naer de oblervatie van eenighe lireckt dit eplandt 
in lun lenghte zupdt ten welten / ende nooꝛdt ten oollen / ende ig al lleght landt. 
Quie do ſeght dat Cozumel light vijt en twintich leguen by zupden de Cabo de 
Dotoche. Tullchen dit enlandt ende it valle landt / is een canael met een ſterck 
turrent / daer men tullchen beyden dooꝛ kan zeplen / nooꝛdt ooſt aen / ende t wa⸗ 
der wil eenen kavokilerren / om die kours aen te gaen / tot dat men komt op de 
| hooghte van vier · en. twintich graden / Daer. men de diepinghen krijght van de 


Tortugas. 


Meer inne. waerts in de Golfo de Honduras, legghen dap eplandekens met ed 


ondiepten om ringht / (die Herrera in ſyn kaerte noemt Triangulo dooꝛ dien die 
m een dzp-hoeckligghen / ) bp naer in t quartier van het lack van Bacalal, melck 
binnen s landts leabt dertich leguen van het lack van Chetemal; de kuſte is al 
bekleedt met eplandekens tot Salamanca toe; waer ban het eerlte werdt genaemt 
Pantoia, nellens een ondiepte welck ſy noemen Quitaſuenno, welck is loo veel te 
legghen als Slaept niet / maer liet voor u; het tweede ís ghenaemt Zaratan; 
ende een ander Lamanay ; ende ten leſten Vlbob ín t innerſte van de Golfo 
voop- ſchꝛeven. „an 10 


and 
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C. 3. 


Nova Hiſpania. 
T AB AS C O. 
Het ſeven· en- twintichſte Capittel. 


Van de provincie van TA As Co in it ghemeyn. 


Her. de- De probincie van Tabaſco, welcke ghereeckent wordt onder het Gouver⸗ 


nement van Yucatan, is gheleghen op de kulte van de nooꝛdt. zee ofte de 
Golfo ban Nova Hiſpania: heeft in de lenghte ooft ende welt by de veertich leguen, 
van de limiten van Yucatan, tot die van Goazacoalco, met welck Tabafca 
confineert naer het welten toe; ende heeft oock loo veel leguen in de bꝛeedte 
nooꝛdt ende zupden / van de kulte van de nooꝛdt-zee tot de unt ſte palen 
van Chiapa. Js al black landt / vol van moerallchen / lacken / ende poelen / 
Daer men over vaert met kanoen ende barcken / ende Daer veel groote vilch 
woꝛdt ghevanghen / als Manatis, ende andere dierghelücke ſooꝛten / Tortu- 
gas ende Yguanas: t Landt is leegb ende vol bꝛalilie. boomen / cedzen ende 
andere boomen / dooꝛ dien het meelt al bollchagie is. Baer is een heete ende 
vochtighe lucht / loo datter veel Moſquites zijn: van de twaelk maenden des jaers 
reghent het Daer wel neghen. In de bollchen is groote abundantie van de 
vruchten van het landt / ghelijck als Mameyes, Zapotes, Aguacates, Gua- 
jabos, ende andere wel-cieckende ende lmaeckelijcke vꝛuchten. Dao? de voch⸗ 
tichepdt ende hitte des landts is dit landt leer vꝛuchtbaer en bequaem boog 
wenden van groot bees tot Maiz ende Cacao, welck is den grootſten rück⸗ 
dom van t landt; hier in betalen ly Garen tribundt / ende gheven jaerlijcks 
twee dupſent Xiquipiles van Cacao; elcke Xiquipil is acht duplent aman⸗ 
Delen: want naer dat de Spaenlche aen de Wilden hebben ghewelen die te 
cultiveren / loo vergaderen (p jaerlijcks meer quantitept dan ſy pleghen: ende 
het volck heeft hem leer begheven tot weyden van groot bee / ende het planten 
ban de lpaenſche vꝛuchten: waer dooꝛ Daer groote menighte is van wöngacer⸗ 
den / vighe boomen / lymen / limoenen / ende oꝛaegnie-appelen. Daer walt 
veel Malz, ende werdt dꝛp ofte vier reylen des jaers verlamelt; ende ten min⸗ 
ſten twee maels: oock loo walt het rijs Baer wel / ende hirs / ende alderhande 
hot. Krußden van Spaegnien. Oock heektmen Daer groote diverſitept van mes 
dicinale krupden Daer de in ghebooꝛne haer lelven met ghenelen; ende de woꝛ⸗ 
men dooden / ende daerle het bloedt mede Hoppen: als Daer is Picietl, anders 
ghenoemt Tabaco, welck de pine wech neeme die door koude ghecauleeit is / 
ende in roock ghenomen / is dienſtigh teghen de catharren / den hoeſt ende 
benauwde boꝛlt; de Indianen ende Swarten dꝛaghent in pulver / ende met 
kalck ghemenght in de mondt / om de moedichepdt niet te ghevoeſen op dele 
maniere wordt het ſeer menighkuldigh ghebꝛupckt Dao, heel Nova Hifpania, 
komt daer op alle marckten te koop / in de bladeren van het Maiz op- ghe⸗ 
volt. In dele pꝛovincie zn veel tigren / eeuwen / deynen / wilde (mijnen / hoe. 
wel klepn; konijnen / armadillen / meer-Katten / harten: Tepeyzquintes van 
fatloen als ten biggesken / ende gecouleurt als de bucken ofte Demen: men bint 
Daer veel groote lchildt· padden als rondallen / Yguanas, ende ander onghe⸗ 
dierte: kaplanten / paeuwen ende papegapen van veelderlen looꝛten / quacke⸗ 
len ende alderhande groot ende klep ghevogelte van diſterente couleuren „veel 
hoenderen van Caſlilien; ringh· dupven ende toztel dunven. Men en verla⸗ 
meit daer gheen cottoen hoe-wel het Daer oock walt / bꝛenghent Daer van lu⸗ 
catan, als mede andere ſtollen om in te kleeden / dooꝛ dien t volck de cottoen 
niet en kan benekiteren / belich zijnde met koepen ende verckens te voeden / daerle 
groot nut upt trecken ende naer het Cacao te fien ; want noch op de boomen 
ltaende / ſoo komen de apen ende eeck-hoozntjens ende ander groen 
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lelbe eeten rer t rp is. De Moſquiros zijn in dit landt foo oberbloediah ende 
ſoo moepelijck / datmen daer niet kan llapen (onder pavillon. Daer was tere 
tüdts veel volcks in Dele pꝛovincie / welck dooꝛ diverlche lieckten ende peltilen⸗ 
tien heeft ak ghenomen / te meer om dat dit bolck ghewendt is in het water te 
baden / wat lieckten ſu dock hebben; ende alloo haer by de wetten van het 
Chꝛiſten gheloove niet werdt toe ghelaten meer dan een vꝛouwe te hebben / loo 
en kan het bolck loo niet meer vermenighkuldighen. Sp aten leer wepnigh / en 
dꝛoncken veel / inlonderhendt den dꝛanck van Cacao ghemaeckt / ende met deech 
ghemenght / welck is een groot boetfel by haer ende gheſoden Maiz, daerle 
een anderen dꝛanck van maken die wat amper is / ende derhalven leer verſch 
om in de hitte te dꝛincken. Dints datle de policie van Spaegnien hebben be⸗ 


gonnen aen te nemen / levenſe te gader bp Dorpen / en eeten op haer beſtemde 


thden ollen vleelch / verckens ende ghevogelte / ende dꝛincken leeckeren ghelon⸗ 


den dꝛanck van Cacao, Maiz ende ſpecerie van het landt ghemaeckt / welck 


ſy noemen Zocolate. Men lpꝛeeckt in bete pꝛovintie van Tabaſco Dap talen: 


lick onder het melle Deel van t volck: de tweede die by de Zoques woꝛdt 


eene die men noemt Chontal, overvloedigh van woorden / ende ghebꝛupcke⸗ 


ghelpꝛoocken / in de pꝛovincie van het gheberghte / veertich leguen van de ſtadt 


Vittoria; Dele pꝛobintie werdt ghenoemt la Sierra, om datle conkineert met de 


berghen van Chiapa, daer de lelve tale werdt ghelproken ; want daer loopt 


e 


een rie berghen welck Tabasco ende Chiapa van den anderen Tchepdt. De 


derde tale is de Mexicana, welck hier is in ghevoert Doo het bolck legghende 


in de twee koꝛtrellen die Motezuma in Dele pꝛobincie hieldt / Zimatlan ende Xi-- 


cCalango: teghenwooꝛdigh loo ſpꝛeeckt het volck meelt al mericaens / eenldeels 
orm dat het een politer tale is / ende ghemepn door gantſch Nova Hiſpania; 
doch meeſt om dat de religieulen veel Geeſtelüjcke liedekens hebben ghemaeckt / 
daer het volck van de lande leer toe ghelint is ende ghenucht in heeft. Dele pꝛo⸗ 
vincie van Tabaſco ig gheleghen van Mexico hondert ende leltich leguen te 


lande / ende te water langhs Vera Cruz hondert ende veertich: Van Merida 
Daer de Gouverneur van Iucatan ende Dele provincie hem houdt / is van dele 


tich leguen. 


pꝛovincie verlchepden tachtentich leguen. Dan Campeche, langhs de zee bijte 


Het acht en· twintichlte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de ſtadt by de Spaegniaerden bewoont in deſe | 
provincie; ende van de rieviere; ende zee-kufte van deſe pro- 
vincie van TABA sco. 


| Idee provincie is alleen een woon plactfe van Spergniaerden welck is Ta. 


baſco, anders oock ghenaemt la Villa de Nueftra Sennora de la Vittoria, 


| om des victoꝛies wille welck Cortes hier hadde teghen de Indianen doen hy de 


eerlle veple Dede naer Nova Hifpania. Dele plaetfe leghi leventich leguen van 
Cuidad Real de Chiapa, ende men vaert naer Chiapa de rieviere Gryalva op 


veertich leguen, ende de reſterende dertich leguen veplt men over hardt ghebergh⸗ 
te / Daer veel rie vieren zin / ende koudt landt. De rieviere van Gryalva welck 
im den jare 1516 De naem kreegh van Iuan de Gryalva, is machtigh / en van 
‚ groote diepte / want binnen de barre heektle wel acht vadem waters; dan in de 
mondt is (p ondiep / ende dooꝛ de (rijdt die daer is tullchen de golven van de 


zer“ ende het current van de rieviere / is de in. komſte periculeus. Baer ballen 
in de ſelve vit andere belondere rie vieren benelkens veel ander poelen ende kreec⸗ 
ken: heeft twee monden / de grootſte is een vierendeel van een mle bꝛeedt / ende 


| Precht nooꝛdt ende zundt / want dele heele Kulte loopt meelt ooft ende welt: de 


andere 
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andere mont komt men in van t nooꝛdt.ooſten naer t zundt welten. Dꝛy le guen 
van de vooꝛ · ſchꝛeven Cant loopt een ander machtighe rieviere in zee / ende twee 
kreecken welcke ſy noemen de armen / de ene loopt een weynigh verder in de vies 
viere van Gryalva, ende komt meen kromte ofte in wick / van waer het weder 
ktert / ende daer leght het DOP Tabaſquillo, welck een reliquie is van de vlecke 
Pontonchan; daer Marina de tolcke aen Cortes wierdt ghepꝛelenteert. Teghen 
over dele vleckee / aen d ander zijde van de rieviere Gryalva is een ander kreecke / die 


ghenoemt wordt Tacanis, Welck dooz feecker lack loopt op t hooghe / legghende 


naer de rieviere van San Pedro ende San Pablo, welcke rievier machtigh is / en 
heeft een enghe barre ; men komt daer in nooꝛdt ende zupden / ende is (eer Diep. 
ende van goet water / Daer is abundantie van houdt / ende vilch / ende goede jaght 
van alderlep wildt. Dooꝛ de vooz· ſchꝛeven kreecke plach men te varen naer Xica- 
lango, welck was de krontier. plaetle van de mexicanen: de Spaegniaerden 
noemden dit oock El Lago de Xicalango, ende Puerto Real, welck groot ende 


ſpacieus is / ende Geeft twee Eplandekens in De mondt. Ende noch verder op. 
kb, 


komt daer in de rieviere Vztapa, die leer groot is / die naer het zupdt-oolken lire 
ende langhs dele rieviere vaert men in canoen tot de vlecke Xonutla toe / allmen 


vooꝛts replen wil naer Yucatan. Op de kuſte van Dele pꝛovincie regneren de | 


woopdelijcke/ nooꝛdt weſte ende nooꝛdt· oolte winden die op de wal zin / ende ſeer 
dangereus voo, de varende lieden; ende dueren van September af tot het beginſel 


c manden bant jaer werpen haer ooilje ende 
zupdt ooltelijcke winden / ende lomtüdts zupden - winden / Die ongelont zin / ende 


tauleren pyne in t hoolt. 


1 
BESCHRIE 


BESCHRIIVINGHE 


WEST-INDIEN. 
5 Det ſeſte Boeck. 


Nova Galicia, ofte Guadalaiara. 
Det eerſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de provincie in ’t ghemeyn. 


E provincie van Nova Galicia, welck oock ghe⸗ 
3 noemt woꝛdt Guadalaiara, naer de pꝛincipaelſte hooft-ſtadt ende 
BSN IS oock de Xalifco naet een booz-nemen pꝛovincie onder de ſelve vez 
e 5 loꝛterende : is by de verdeelinghe van de Spaegniaerden een Au- 
, Loentie ſoo in dat noemen ophemlelks; ichent inn limiten van de 

S limiten van de Audientie ban Nova Hiſpania, ontrent de haven 

| van Navidad ende het lack ban Chiapalastepfende naer t nooꝛdt . 
boſten / altwaer als mede naer het nooꝛden / ende oock ten Deelen nac het welten / 
‚ (welck niet volkomentlijck ontdeckt en is) (p haer limiten heeft open legghende / 
ende de relle naer t welten is al zee: t ghene daer bewoont is aen deen kant / ende 
agen d ander / lal eenighe hondert leguen welen / waer in begrepen zijn de particu⸗ 
liere pꝛovincien van Guadalaiara, Xalifco, los Zacatecas, Chiametla, Culuacan, 
la Neuva Bizcaia ende Cynaloa; ende boor aen-ghelegen pꝛovincien worden ghe⸗ 
| teeckent de nieuw ontdeckinghen van Neuvo Mexico, Cibola ende Quibira. 
Delſe pꝛovintie heeft langhs de kuſte van de zupdt. zee / van Puerto de Navidad 
at / tot Culuacan toe / wel dap hondert leguen in de lenghte. De gheſtaltenis van 

de lucht is meer ghetempert als koudt / het reghent ende dondert daer veel in de 
maenden van lunius, Iulius ende Auguſtus; men beeft Daer groote aerdt· bevin⸗ 
gghen / ende hoe de edificien grooter ende ſlercker ghebouwt zin / hoe meer ghevaer⸗ 
| ck die zijn / ende hoe meerder ſchade die lijden, De lucht is klaer / ende t aettvijck 
dꝛoogh / loo datmen den reghen op houdende Daer gheen llijck en heelt; ontrent 
Kermis placht het een weynigh te brielen met leer groote vm. De winden zijn 
ſterck ende grof / ende de zupde· windt wapet Daer meet; den Hemel en is hier 

nimmermeer langh met wolcken belloten / maer foo haeſt als het op hout van re⸗ 
genen / foo heeltmen een helder ende klare lucht het dauwt daer geweldich g moꝛ⸗ 
gens / eñ lomtijts een kleyn teecken van voꝛſt / welck weder ſtracks ontdopet. Het 

reghent daer altúdts ſterck ende grot᷑ water / ende meelt met vlaghen t heele quar⸗ 
tier is ſeer ghelondt landt / loo datmen daer bele oude lieden LINDE / loo van de in. 

hebooꝛne / als van Spaegniaerden; men weet van gheen peſtilentie te lpꝛeec⸗ 
ken; Daer zin veel Mofquitos; weech· lunlen foo groot als boonen / welck chen⸗ 
dich bijten en bulten maecken als noten: als de ſchoꝛpioenen bijten duert de pine 
vieren. twintich upꝛen / lap van queen is daer een goede remedie tegen / ende men 
en ſterkt van die beten niet, °C. landt is meer hoogh ende bergich / als ellen ofte 
llecht. Vier leguen van Guadalaiara is een leer hooghen bergh / in de wegh naer 
de Zacatecas tot / welck een legue in het op · klimmen is / ende van ghelijck een 
legue in taf-komen / foo datmen Daer te peerde niet en kan vepfen; ende vaoꝛts 
het gheberchte in al dat quartier is leer hardt / met groote boomen belet / als 
bun boomen epcken ende andere; Daer menighte van wolven in loopen die 
€ bolck groote ſchade doen: boor het meeſte Deel e grondt en magher / 
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ende in wepnigh plaetlen is het klepe ; veel ſteen-Klippen: ten lchijnt niet dat Daer | 
marmoꝛ · teenen vallen / oft eenigh andere ſteenen van weerde; men ghebꝛupckt 
de lleenen oock niet die Daer zijn tot edikitien / DOO? dienſe haer huplen maßen 
van leem ofte aerde · werck. Tgantlche lant is vol van metalen / lilver ende kopers | 
daer en valt geen criſtal / pler oft Wael; alle De metalen zijn loodtachtich; ende in 

de mijnen van de Zacatecas, ende in meelt alle de plaetlen ende gheleghentheden 
van dit landt raeckt men aen de margaliten / ende aen de mineralen die men noemt 
Chalchivites. Men bindt Daer eenighe groene lernen / welcke leer goet zijn tee 
ghen de pine van it graveel ; Daer en zjn gheen mijnen van goudt ontdeckt: het 
zoudt woꝛdt Daer ghemaeckt van t reghen water / ende woꝛter verlamelt / ende 
op hoopen ghebꝛacht. Daer is allen-thalven veel lalpeters; veel gheboomte van 
Tunas, welck geeft een wonderlijcke goede vꝛuchte / ende veel Cochinilla, hoe-wel 
die niet ghebenelicieert en woꝛdt: ende van de vꝛuchten onder ⸗houden haer den 
meeſten tijt van het jaer de Indianen die men noemt Chichimecas ende Guachi. | 
chiles. T landt is dooꝛ-gaens leer ghebꝛekich van water / in het begrijp van meer 
als leltich leguen blacke grondt. Degroote rieviere is diele noemen de Barra. 
nia, welck haer ooꝛlpꝛonck heeft unt het lack van Mechoacan, ende haet upt-wa⸗ 
teringh in de zupdt-zee loopende van 't welten naer het nooꝛdt · wellen / ende beeft 
een val orte ſtoꝛtinge vier leguen van de ſtadt Guadalaiara wel van thien ſagien; 
dele rie viere en Geeft nerghens gheen wedden / woꝛdt altijdts met perickelghepal⸗ 
leert / de peerden Daer over lwemmende / ende t bolck ende kleederen op vlotten 
van caleballen / daer de Indianen op litten / om de lelve te houden voor tom -laen. 
Ontrent t landt van Veatlan, is een mepꝛ ofte lack welck twintich leguen is in 
het om · gaen / ende een ander Zacualco, dat twaelkleguen is in het om · gaen / ende 
rontom zin leer goede wenden vooꝛ de peerden. In alle de valleyen van dit landt 
walt de Mez quite, welck is een looꝛte van caroben / met welckes vꝛuchten de In⸗ 
dianen haer onder houden / ende een andere vꝛucht ghenaemt Guamoche, welck 
de caroben in vꝛucht ghelijck is: ende andere groote boomen / doch de grootſte is 
diele noemen El Zeybo; men heeft Daer dock den boom van Maguey. De quet- 
appelen ende peeren / granaten / vöghen / apꝛicocos / perſen / melototons / ende 
in lomma alle vꝛuchten van Spaegnien wallen daer heel goet ende perkeckt Jia 
beter naer t legghen van vele als in Spaegnien felfs. Men heeft Daer gheen 
kriecken nochte kerlen / dooꝛ dien t landt loo beuchtbaer is / dat die boomen ſoo 
weelderich look ende tacken maken / datle gheen vꝛuchten konnen vooꝛt⸗bꝛen⸗ 
gqhen; de oliven en willen daer oock niet wel wallen / dooꝛ dien de mieren die be⸗ 
ſchadighen. Det aertröck is lerr overvloedich van wepden boor alderhande 
bee : ende Daer is een wortel diele noemen Caſtannuela, welck de verckens alſoo 
vet maeckt als de aeckers doen in Spaegnien. Men wint Daer veel tarwe / ende 
het ghebeurt in eenighe quartieren dat men tachtentich Hanegas Krijcht boor een 
ende van Maiz wel twee hondert ende meer. De peulen ende andere moel Krun: 
den van Spaegnien wallen daer leer wel; ende tot allen tijden heeft men Dat 
veel oꝛagnie blommen; ende in allen Deelen vindt men veel Axi, welck is t peper 
van die landen; veel looꝛten van boontjens / wit / roodt / lwart en ghebigareert veel 


Calabaſſen; Daer is ten krupdt welck Ip noemen Cevadilla, welck (pn Krupdt 


ende apꝛe heeft; de Spaegniaerden dienen haer daer van om de wonden van 
de peerden te ghenelen. De gevlte ende rogghe wil daer oock wel wallen / dan 
maken daer gheen werck al / oog dienſe die niet van doen en hebben. De mieren 
is een ghenerale plaghe in het gantlche landt vooꝛ het ghelape. De kraepen 
zijn [wart / ende aen de vleughelen wit ende raodt; ende de exters ghelick als 

mullchen / zun ontallůck / ballen met een heele bende in de tarwe / ende llaenſe 
gantſch ter neder / dooꝛ dienle op de apzen gaen litten allle ghegraint zin / ende 
hoe wel t volck ghebaer maeckt en bꝛaghen daer niet nact, De wꝛeede dieren 
zin de lelve die men bindt in ander quartieren van Indien / fnfgbelek DES | 

Í 
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wildt tot de jacht: de verckens / ſchapen ende gepten genereren als in Spaegnien / 

ende met minder moeyte / ende daer is groote menighte / als mede prerden / tieren 
en koepen. De rievieren gheven veel vilch; de Yguanas hoe wel eyllelijck om aen 
te lien / zijn goet om te eeten. In t gantlche landt zin byen / doch leer klepn / en 
ſteecken niet / maken haer honich in de holte van de boomen. 


Het tweede Capittel. 


Van t' volck van de lande, ende de Spaegniaerden die daer woonen. 


En meelten-deel van de Spaegniaerden die haer in dele landen onthouden) a. 


leben eenldeels bp tontractatien ofte Koop. handel / ander-deels by t benelice⸗⸗ 
ren van de minen / ende ten derden by het voeden ende vooꝛt teelen van vee / ende 
bouwen van het landt, Men wint daer gheen luycker / hoe. wel de rieden Daer 
leer wel groepen ; Daer en is gheen villcherie: daer en woꝛden gheen wercken van 
veeren ghemaeckt als alleen waepers om de vlieghen te verdꝛijven: Daer is een 
Tunal ofte bolch van Tunas boomen / wel in de vyktich leguen langh / daer men 
alle jaer wel chien duplent arroben Cochinilla faude konnen vergaderen. Sy 
ghebꝛupcken waghens ende karren / met ollen / muplen ende peerden / die dooꝛ 
t gantſche landt trecken; ende in alles woꝛt De lelve mate ende ghewichte ghe⸗ 
beupckt als in Spaegnien. Daer en is in het gantſche landt gheen vꝛeele van on⸗ 
rult / als alleen van de Wilde de welcke men met eenigh ghebouw van delen ende 
ſparren kan teghenſtandt doen; haer wapenen zun boghen en phlen / Macanas, 
llinghers ende ſchilden; de Spaegniaerden ghebꝛuycken Eſcaupiles van tottoen / 
daer de pijlen niet Deur en moghen / ende foo ly Daer deur komen / loo en is de 
wonde niet groot ; hebben goede lchilden van leder / ende heimen van het felbe ; 
alle de Spaegniaerden zijn meetters om haer wapenen (elfs te vooꝛ.ſien / ende 
haer peerden. De Indianen zijn leer lichtveerdich ende om een klepne fake verla⸗ 
tenle haet woon-piaetfe in d een doꝛp oft D'ander/ ende Aaen haer weder neder 
daerſe eenighe ghereetlchap binden om haer hutten te maken ja loopen in de wil⸗ 
dernillen om vꝛpheyt te hebben tot het gebꝛupck van haer grouwelen. De ſtatuere 


4 van het bolck van dit landt is wat grooter als die von Mexico: nemen de Chꝛi⸗ 


fen leere tamelijck wel aen; zin van groot verſtandt: dan leup en ledich / en wil⸗ 
len niet wercken / ten (p men haer Daer toe huert: kleeden haer met hemden van 
tottoen / ende vierkante mantels / met twee knoppen op de ſchouderen van còtz 
toen okte Maguey, welck is haer oude kleedingh dꝛaghen onder bꝛoecken; lchoe⸗ 
nen met (olen: haer bedden zijn matten van bieten ende deeckens van cottoen 
ofte wolle: haer cieraet zijn groene ſteenen / lecken. huylkens om de heeren ende 
armen / ende om den hals ghebonden: haer pꝛincipael ghenucht is den gantlchen 


dach te danlen / met een tamboꝛiel welck is een hol houdt / ghevende een grokghe⸗ 


lupdt / ſingende / en haer ſchilderende / ende haer fraep makende met veel pPlupmaz 
dien / ende dat al om dꝛoncken te drincken; men ſpeurt in haer gheen genegentheyt 


boom Maguey om daer wijn unt te maken. Sp 


om erk. goederen te hebben / ofte om veel te laepen; al haer inclinatie is tot den 


den ende middelbare tinnagien / ende lecker vaten diele noemen T hecomates, 
daer ghemepnlijck een Acumbre (welck is een ſpaenlehe mate / houdende dꝛy van 
| onle potten) in mach: dit zijn vꝛuchten ghelÿck als tawoerden / ſommighe vonde 


| haer voetlel is meeſt vleeſch wanneer ſu het hebben konnen; voeden veel boen: 
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menghenle de Cacao met peper / ende tlamen ghemalen met het Maiz, bꝛeeckenſe 
tlelve in water ende dꝛinckent loo, Dele menghelingh van Cacao, Maiz ende pe⸗ 
per / dꝛaghenſe in ledere lacxkens als ſpy over wech reylen / voo? haer pꝛoviande. In 
alle de plaetlen van dit landt weten ſptottoen / wol ende plupmen te weven ende 
tlandt is bequaem om cottoen vooꝛt te bꝛenghen / maer ly en willen haer daer 
toe niet begheven / om den arbept te ſchouwen. De inltrumenten daerle de gront 
mede bearbepden / waren palen van eycken· houdt / boog bꝛeedt als een handt / 
welck ly nu met pler bellaen. Elck dorp heekt lyn Cazique, Alcalde ende Algua- 
zil van Indianen lelfs / ghelteldt by de Koninghlöcke Audientie ofte opperſte 
Alcaldes van dat quartier; ende hebben haer tafereel Daer de pꝛölen in ſtaen be⸗ 
groot van de eetbare waren; de Caziquen woꝛden bp ſuctellie ghenomen. De | 
meeſte alronte die men haer doen kan / is datmenle (eheevt ; ende haer meelte 
vꝛeught is datmenſe vooꝛ ſtridtbaer houdt: ſy komen wel te kercke om haer ghe⸗ 
beden te legghen / ende by ghebꝛeck van Pꝛieſters / leert haer een Indiaen / want 
depincipaellte Indianen lepnden haer kinderen naer de kercke om te leeren / ende 
boo, Monninerkens te dienen. Tot het jaer twee. en. tachtich toe / waren daer 
wepnighe Meſtizos in t landt; de Swarte zijn kraep te peerde / ende goede werck: | 
lieden; daer in t landt gheboꝛen wetende zin (ubeijlder ende beter van conditien 
als de ghene die Daer van Guinea woꝛden ghebꝛacht. Baer is in dit landt een 
natie diele noemen Cazcanes, de welcke woonen op de limiten van de Zacatecas: 
Daer zijn inlghelijcks de Guachichiles ende Guamares, welck een belliqueus volck 
is: de Cazcanes ſpꝛeecken een dillerente tale van de Mexicanen, hoe- wel die tale 
van Mexico Daer oock verſtaen woꝛdt / ende dat daer allent⸗halve tolcken van 
zijn: Guachichil is dock dilterent van het mexitaens / ende de tale van Guamara 
is heel kot / ende zn al leer lmaer om te leeren: waer Dorpen ende vlecken zijn / 
daer leven de Indianen in beter oꝛdꝛe; die daer bunten woonen / en hebben geen 
tuft om haer Daer toe te voeghen / op datle te beter het Dee ſouden konnen ſteelen / 
daerſe leer toe gheneghen zůn. | 


Det derde Capittel. 


Vande provincie GVADALAIAR A in it particulier, ende de ſteden die 
in dit deel by de Spaegniaerden nu worden be woondt. 


D E pꝛincipaelſte provincie van 't rück van Nova Galicia, ig die van Guada- 
laiara, aftmaer de lucht leer ghetempert is / ende de grondt vꝛuchtbaer van 
tarme ende Maiz, ende andere zaden van Caltilien / ende daer zijn veel lilver mi⸗ 
neralenz ende de naer volgende plaetlen by de Spaegniaerden als nu bewoondt. 

De adt Guadalaiara, Welck is de hoolt- ſtadt van dit rijck / ghebouwt bp 
Nunno de Guzman in den fate vjtthien hondert ende een · en. dertich / is ghelegen 
op de hooghte van twintich graden en een Derde by nooꝛden de linie / naer t leg 
ghen van Herrera (de kaerten (ellen die meelt op een · en twintich en een halk 
graden / ende naer de ſtreckinghe van Mexico behooꝛt wel foo te telen) ende de 
lenghte van hondert en es graden en een halt op den Meridigen van Toledo, 
van de welcke lp Door een rechte wech gheleghen is 1780 ſpaenſche mijten; is ver⸗ 
ſchenden van de ſtadt Mexico ſeven· en⸗tachtich leguen, tullchen het nooꝛden ende 
welten / meer welt · waerts; haer limiten ſtrecken lich tot het Gouvernement toe / 
welck la noemen de Franciſco de Yuarra, van welcke het hem af-Arhept naer het 
nooꝛden: ende naer t zunden ſcheydt het (pra limiten van Nova Hiſpania, tuſſchen 
welckes limiten ende dele ſtadt zijn veerthien leguen; ende tullchen dele ſtadt ende 
Culuacan twee hondert ende viktich leguen; ende tot de mijnen van de Zacate- 
cas zijn vier en · twintich leguen; (Herrerafeght elders veertich / welck recht is) tot 
aliſco zijn twaelk leguen. De gheleghenthept daer dele ſtadt is gheleght / was 
eertijdts ghenoemt Molino: is gheleghen op een plapn/ ontrent een rieviere 4 

me 
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nooꝛden de linie: 
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met goede konteynen / wateren ende wepden / ende goede zaep⸗ landen / ende ghe⸗ 
berghte om hout te bekomen / ende goede materialen tot de edificien de geſtalte van 
de locht is goet / dooꝛ dien de hitte gheen bekommeringhen gheelt noch oock de 
koude / ende daer en ghenereert gheen onghedierte; de tarwe van Caſtilien walt 
daer wel; ende alderhande krupten: de Roninghlicke Audientie hout hier haer 
woon. plaetle ende de Ofliciers van des HRoninghs in komen / ende de Cathedꝛale 
Kercke welende lullragaen van het Artz bildom van Mexico, lints den jare 
1570; welck eerlt was gheoꝛdineert te legghen in de ſtadt Compoſtella: 
daer is een klooller van Minne bꝛoeders / ende een ander van Augultüner 
monnicken. 


Daer is noch een ander ltadt in Dele pꝛovincie / bn den (elen Nunno de Guz- Her. d. 
man ghebout / ende ghenaemt Villa del Eſpiritu Santos gheleghen in de pꝛovincie lerer 


van Tepique. 

Vooꝛts de ſtadt Santa Maria de los Lagos, doo: de ſelve Nunno de Guzman 
ghebouwt / dertich leguen van Guadalaiara naer t zundt. ooſten / Baer cen Alcal. 
de Major relideert; dele ſtadt wierdt hier gheleght om lich te verleeckeren teghen 


de Chichimecas, welck woonen in die landen tullchen het nooꝛden ende oolen / 
ken barbariſch volck / welck hem verſtropt over t veldt / londer eenighe menſche⸗ 


lhckheyt ofte policie / levende in cavernen / ende in de bollchagien als wilde bee⸗ 


ten / ende haer onder houdende van de jacht / ende alderhande wilde vꝛuchten / en 
hebben gheen kennis van eenighen rijckdom / maer loopen meeſt naeckt / ende 


bock wel eenighe met beeſten· vellen bedeckt; haer wapenen zijn boghen ende pij⸗ 


len: zin anders fraep van lichaem / groote bzaten ende dꝛonckaerts / maken 
dꝛanck van leeckere woꝛtelen / daerle haer vol in luppen. 


Het vierde Capittel. 


Beſondere befchtijvinghe van de provincie van Xa lis co, ende de ſtadt 
daer in gheleghen, als mede van de provincie CHIA ET LA. 


D E tweede pꝛovintie van dit rick is ghenaemt Naliſco, welcke veel vꝛucht⸗ 

baerder is van Maiz, als van ſchapen ofte van peerden; in dele pꝛovincie en 
is maer ren ſtadt / van Spaegniaerden ghenaemt Com poſtella, ghelegen ontrent 
de zee -Rulte / op de hooghte van een en · twintich graden (naer t ſegghen van de 
Engellche vopagien / doch de kaerten legghen die ſommighe op de leltde hooghte 
van Guadalaiara, ſommighe hooc her / en by de twee. en. twintich graden )) dꝛy⸗ 
en. dertich leguen van Gaadalaiara naer het weſten: is ghebouwt by Nunno de 


Guzman in den jare vůkthien hondert ende een en dertich / op een playn / ontrent 

| N= d. 4... 
nigh zaep-landts / noch goedt voeder vooꝛ de peerden; noch materialen tot den on. 
bouv van huplen ; ende dooꝛ dien lp ontrent de zee leght / is leer heet landt / ende 
bꝛenght veel onghedierte boost: oock is het daer leer vochtich / ende daer vallen 
ſcheickeltjckze tempeelten / loo dat om dele ende dierghelijcke ooslaken Dele ſtadt 
leer quatyck is gheleght. Vooꝛts is daer het doꝛp la Purificacion ontrent de hae 


een viebieve: Sp en heeft gheen goede weyden Loo? de ſchapen / en daer is leer w 


ven ban Navidad, op de unterſie limiten van het diltrict van dele Audientie ende 


die van Mexico, in een leer heete contrepe ende onghelondt. De kute van Xalif- 


co 18 gheleghen op de hooghte van wat meer als twee. en. twintich graden by 
e: naer t ſegghen van Herrera. 
Aen de provincie van Xalifco ronkineert de pꝛobincie van Chiametla, twin⸗ 


tichleguen langh en bꝛeedt / op de kuſte van de zupdt-zee gheleghen by de veertich 
ſpaenſche mijten van Xalifco; ig een groote pꝛovintie; 


de al dele wapenen tellens. De ſchilden waren ghemaeckt van ſtocxkens te (as 
men ghewꝛocht met dꝛaexen / dꝛoeghen die i den arm valt ghemaeckt met een 


3 kooꝛ de / 


i ende Daer woonde eertijdts 412. 
veel volcks / welck vocht met pijlen / knodlen ende lchilden / ende een Indiaen voer⸗ 
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kooꝛde / ende als (p haer daer van wilden dienen / (oa lietenle de koorde los / ende 
diende haer vooꝛ een ſchildt / ende waren Daer mede bedeckt; ende als fp van een 
man te peerde vervolght werden / loo legghen iu haer neder op de grondt ende Decs | 
ken haer Baer mede; het moet een ſtercke lancie zin die de lelve palleren loude / 
want de ſtocrkens zijn van leer hardt houdt: in dit landt zijn veel mijnen van Lis 
ver. In dele provincie van Chiametla, waren de vꝛouwen ſchoon / ende gingen 
tot de boeten toe ghekleedt; ende de mans dꝛoeghen koꝛte mantels; ende hadden 
ſchoenen van harten vellen; dꝛaghen de laft aen ſtocken / doo, dien ſu haer ſcha⸗ 
men die onder den arm te dꝛaghen: als ſy gheen ooꝛloghe en hebben / loo volghen 
{p de jacht: tlandt is vꝛuchtbaer ende rick van lilver / was / ende honigh⸗ peers | 
den eertidts de akgoden beelden / aten menſchen· vleelch / ende hadden veel ans | 
dere abominable ghebꝛeecken / de welcke ſy nu dooꝛ Godts ghenade hebben ak. 
gheleght ende verlaten. In dele pꝛovincie is gheleghen S: Sebaftian, een dozp 
van Spaegniaerden / welck eertijdts behooꝛde tot de Audientie van Mexico, 
ende is gelegen op de hooghte van meer als twee · en twintich graden. Dele plaetſfe 
was gheleght by de Capiteyn Franciſco de Yuarra inden fare 1554, ende daer 
naer zijnder veel lilber⸗ minen ghevonden / ende twee Reales gheſticht met haer 
noodighe Ingenios van molens / ende lmelt- o veng ende daer woꝛdt groote quan⸗ 
titept van lilver ghebenekitieert. 


Het vökde Capittel. 


Particuliere beſchrijvinghe van de provincie van C VL VAC A x, ende 
haer eerfte ontdeckinghe by Nunno de Guzman. 


De pꝛobincien van Xaliſco ende Chiametla legghen vervolghens aen de 
kulte van de zuydt- zee / foo Cullen wp dan die andere Daer aen volghende 
vooꝛts beſchꝛijven / eer Wop keeren tot de andere die te landt · waert in legghen ver⸗ 
volght dan op Dele ſtreeck de pꝛovincie van Culuacan; doch om de ghelegenthept 
Daer van beter te verſtaen / loo lullen wy in t kozte aen· roeren de eerſte ontdeckin⸗ 
ghe van dit quartier bp Nunno de Guſman verricht in den jare 153 1. Van Chia- 
metla quamen ſy aen de pꝛovincie van Piatzala, dieſe gantſch deltrueerden: Daer 
na aen een andere ghenaemt Zapuatan, daerſe meer vꝛouwen vonden als mans / 
waer upt eenighe onwetende belloten dat daer niet als vꝛouwen en woonden; 
vonden vooꝛder een groote rievier diele noemden Rio de la Sal, daer veel volcks 
ontrent woonde; dit was black landt / doch rondtom met berghen belloten: lo⸗ 
geerden vooꝛts in een plaetle ghenaemt Piaſtla, niet verre van de zee / legghende 
aen een rieviere van de lele naem. In Dele pꝛobincie waren de huplen van de 
Wilde van een gantlch ander fatloen / als in andere plaetlen: Londen in eenighe 
van de huplen veel llanghen / welck in de donckere hoecken laghen in een gherolt 
als een kloot / loo dat deen het hooft boven / d ander in het midden / d ander be⸗ 
neden upt-llack/ ende Deden de becken t lamen open / dat het bevbaerlijck was 
om lien / doch deden anders gheen quaedt; de Indianen namenle in haer han⸗ 
den / en atenſe / ende hadden die inſonderlinge reſpect / dooꝛ dien den dupvel haer in 
lulcken ahelaet verlcheen: t bolck ginck wel ghekleedt / Daag de menighte van cot⸗ 
toen diele hebben / ende Daer was lraep vꝛouwe volck. Dan tt bolck van Nunno de 
Guſman deſtrueerden al't landt. Trocken van daer naer Bay la, ende quamen 
vooꝛder aen een groote rieviere diele noemden Rio de Mugeres, om dat (pp daer 
niet dan vꝛouwenen laghen t landt Daer ontrent is vol geboomte ende leer dichte 
bollchagien; ſochten weder aen de zee te komen / dan gheen pallagie vindende 
trocken de rieviere op naer t gheberghte / ende bonden cen vlecke ghenaemt Qui- 
nola, die ſeer groot was en vol volcks / welck lich naer eenigh ghevecht lalveerde 
in de bollchagie: palleerden ſoo vooꝛts doo t gheberghte / ende een vlecke van 
vier quartieren / Daer een plaplante rievier midden dooꝛ liep / welck (p Gan 
uatro- 
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Quatrobartios, om de vier quartieren wil: ghelijckle een ander noemden Leon, 
om datler een leeum bonden. Dit landt was vol woon . plaetlen / ende leer vꝛucht⸗ 
baer / dan alles wierdt ghedeſtrueert by dit volck. Quamen vooꝛder aen een dichte 
bollchagie daer veel woon plaetlen binnen laghen; enterden de lelve / ende witr⸗ 
den die meeſter met verlies van eenich bolck: trocken al dieper in het Aheberghte 
ſonder upt komſte te binden / loo datſe grooten hongher leden / ende waren epnt⸗ 

lijck ghedꝛonghen te keeren naer Culuacan. De pꝛobincie van Culuacan is een Hen de- 
Gouvernement gheleghen op de kulte van de zundt. zee / naer t wellen van Chia. Le”: 
metla het is bauchtbaer landt van alle nootdꝛutt; ende Daer zijn goede teeckenen 
van lilver · mijnen. Nunno de Guzman bouwde hier een woon. plaetle van Spae⸗ 4.4 
nniaerden / aen de rieviere van Orala, om de commoditent van de naeft ghele⸗ erer 
ghen rievieren Rio de Sal ende Rio de Piaſtla, ende noemde De lelve San Miguel, e.. 
ende is aheleghen op de hooghte van vier. en. dertich graden bp nooꝛden de line / 
nase tlegahen van Herrera, die hem hier verabuleert / want kan niet hoven vijf- 

en twintich zun / dicht aen Rio de las Mugeres; dan dele ſtadt is Daer naer ver⸗ 
leght vit leguen nederwaerts / ende twee leguen van de zee / in De vallepe van 
_Horaba, om dat daer beter gheleghenthent is van zaen. landen / krunten / ende an⸗ 

ders; daer woꝛt veel vilch ghevangen dooꝛ dien de Lloet op- komt tot aen de ſtadt / 
welck gheeft een londerlingh onder. houdt vooꝛ t volck: de rieviere van de ſtadt 
S' Miguel, woꝛdt oock bp Herrera ghenoemt Ciguatlan in {pn Deſcripcion de Her. de- 
las Indias. Dele ſtadt is verſchepden ban Compoftela 80 leguen, ende van Gua- ſeript: 
dalaiara 103 leguen. Alle t landt tuſſchen de rieviere Piaſtla ende de rieviere Cu. 
luacan, is leer overvloedigh van victualie / met veelderlen frunten van diverſche 

ſooꝛten: ſeer abundant van vilch:de huplen waren met liroo gedeckt / leer konltich / 
ende op de boven doꝛpel van de Deuren eenige inventien ghelchildert / inlonderheyt 
mang en vꝛouwen die tlamen lagen / eñ oock evidente merck teeckenen van lodo⸗ 
mie. Bielden haer marckten ende handelinghen / hoe wel (p gheen goudt en ken: 
den maer van lilver ende turquopſen haddente eenighe klepnodien, Daer zijn in 
dit quartier Ulver mönen Daer de Opaegniaerden haer ontvent hebben ghelet 


on die te benelicieren / welck fp noemen Real; Dele minen woꝛden ghenoemt de 
las Virgines. | 


Det lelie Capittel. 


Beſchrijvinghe van de provincie van CIN AL 0 4 ende haer eerfte 
| ontdeckinghe by Nunno de Guzman. | 


| N Aelt de pꝛobincie ban Culuacan ig ghelegen de pꝛovincie van Cinaloa, welck 1 9 0 
Ade lelte ende nooꝛdelijcklte van Neuva Galicia, twee. en- veertich leguen r 
ban Culuacan, ende hondert en vijktich van Guadalaiara, naer het nooꝛden / hon⸗ 
dert leguen van Chiametla. De ontdeckinghe van Nunno de Guzman dient RA 
hier vervolght tot meerder verſtandt van de gheleghenthent van dele pꝛovincien. …. 
Nunno de Guzman trock in den jare 1 532 ban Culuacan vooꝛder aen / ende quam 
boog eerlt aen de rieviere Petatlan, welck zijn vijktich leguen weeghs; noemden 
dele pꝛovintie loo / om dat de hupfen waren ghedeckt met lekere matten / die de 
Indianen in haer tale noemden Petat; daer woonde niet veel volcks / noch en 
| hadden gheen laecken / kleeden haer met bereyde vellen van harten / aen den ande⸗ 
ren ghenaent ende onder de armen dooꝛ-gebꝛacht / ende de vꝛouwen deckten recht 
haer ſchamelheden / ende ginghen vooꝛts naeckt: baden de lonne aen / londer an⸗ 
der lacrikicien / aten menſchen· vleelch / was wel ghepꝛopoꝛtioneert bolck van licha⸗ 
men / ende grauw van verwe / ſchoten met pijlen / ende als die verlchoten waren / 
haddenſe le er knodtlen / diele ghebonden aen den arm dꝛoeghen / van het harde 
houdt van Guaiacan ghemaeckt / diele boo, ſwaerden ghebꝛupckten. Twintich 
leguen vooꝛder is een ander rieviere ghenoemt Tamochala, tuſſchen bepden zijn 
| El) 4 
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dichte bollchen van bꝛalilie. houdt / doch niet fijn; ende meelt onbewoonde wil⸗ 
dernille: aen de kandt van de rieviere waren diverſche vedelijcke do: pen / naer de 
wle ban Peratlan. Van t beginſel van de pꝛovincie van Tamochala tot aen 
de zupdt· zee zijn les leguen, waer van de bijt bewoont zijn, Van hier trockenſe 
langhs de rieviere dertich leguen, dooꝛ de lucht diele kreghen van dat daer veel 
woon. plaetlen ende goet landt was ende quamen aen de pꝛovincie van Cinaloa, 
Daer wel vk en twintich doꝛpen in waren / elck van wel dꝛy hondert in-woon⸗ 
ders. De Spaegniaerden vertoekden hier wel twee en- veertich daghen / dooz 
dien t leer reghende / ende wierden al die tijdt wel vooz· ien doorde Wilde / van 
halen / toꝛtel dupven ende ander ghevoghelte: dan de Wilden gingen ten laetſten 
Door: ende de Spaegniaerden palleerden de rieviere / ende toghen dertich da⸗ 
ghen dooꝛ onbewoont landt / treckende naer t zuyden onder te binden eenighe 
kontepnen ofte beken / dooꝛ dien t landt black is / heet ende ſeer dꝛoogh / en dꝛonc⸗ 
ken alleen upt leker plallen van reghen· water. Sy ontdeckten een ander rievie⸗ 
re / doch foo wel niet bewoont als die van Cinaloa; ende t volck van de felve ma⸗ 
nieren / ghewaet / ende tale als die van Cinaloa. De rieviere ghepalleert zijnde 
op vlotten / verſtonden {p dat acht dagh reylen vooꝛder aen / veel ende ſtrdtbaer 
volck woonde / wiens handen ſy niet en louden konnen ontgaen; namen een 
guide met / ende reylden leven daghen onder woon . plaetlen te Linden vit en ſes 
leguen daeghs / ende vonden epndelijck de rieviere ghenoemt Laquimi; t ghe⸗ 
bꝛeck van water was loo groot in dele woeſtine / datter veel Indianen van doꝛſt 
ſtoꝛven / ende Daer ſoudender meer gheſtoꝛven hebben / ten ware ſu gebonden hade 
den leker kardoenen van het katloen van de Tunas, welcke al ghehackt zůnde / 
loo veel laps gaven / dat t volck hem Daer mede verquickte: palleerden de rieviere 
fonder eenigh belet / en vonden een verlaten doꝛp van t welck een bꝛeede wegh 
liep de rievier neder-waerts; de welcke een wepnigh ak. getrocken zůnde / vonden 
volck in de wapenen / welck berepyt was om relillentie te Doen; dan om dat het 
black landt was daer de Spaegniaerden met haer peerden avantagie hadden / 
loo wierden fp naer een harde ſcharmutlelingh verſtropt. Aen den gantſchen oever 
van zele rieviere zijn veel doꝛpen / ende t bolck van tael ende maniere als de vooꝛ⸗ 
gaende. Langhs de kandt van dele rieviere loopt een Cordillera van berghen / 
welcke haer oo ꝛſpꝛonck heekt van de pꝛincipale Cordillera, ende Brecht veel mij 
len in zee: ende van dit gheberghte af loopt de kromteokte in · wick / welck duert 
tat Xalifco toe / welck zijn meer dan twee hondert leguen; ende om dat dit point 
foo diep in zee loopt / hrelt men eertijts ghemeynt dat het een Eplandt was. De 
Spaegniaerden keerden van hier weder naer Culuacan. In't gantlche landt tul⸗ 
ichen de twee rievieren Petatlan ende Yaquimi ig t bolck al van een gheſtalte; en 
hebben geen krupten / noch Batatas, noch dierghelijcke dinghen / als alleen ſeecker 
meloenen / Maiz, boontjens ende ander kleyn zaet daer in bꝛoodt van maken / en 
dꝛincken gheen Chicha, nochen hebben gheen Maguey, zijn ſtridtbaer / ende en 
maecken geen ghelchꝛeeu als de andere Wilden / konnen wel arbept verdꝛaghen / 
doo dien ſu continuelijck belich zijn met jaghen. Aen de rieviere Laquimi zijn 
eenighe ſtieren / en koepen / ende leer groote harten, ſy maecken haven dꝛanck van 
leecker kleyne Carobes, die aen de boomen wallen die ſ noemen Mezquites, ge⸗ 
ſtooten in moꝛtieren / ende met water ghemenght: Eenighe vꝛouwen zin met 
gloepent pler ghemerckt in het aenlicht als de D warten | ende de mans Die ker⸗ 
ven t aenlicht met ſcherp / ende lchilderent. Tlandt is meelt vlack / dꝛoogh en⸗ 
de leer ghelondt; van de zee af tot aen de pꝛintipale Cordillera zijn vier en. dertich 
leguen, ende de rievieren zijn leer vilch rijck. In dele pꝛovincie wag eertidts 


een woon plaetle van Spaegniaerden gheleght / diele noemden San Iuan de 


Cinaloa, dan en hebben die niet wel konnen Gouden / hoe wel dat Francifco de 
Ybarra deſe plaetle op nieuws van volck verlach / ende alles daer liet bꝛenghen 


van Culuacan at / welcktot onder houdinghe van t volck eon de 
| inne 
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Minne bꝛoeders hebben groote neerlticheyt ghedaen om t bolck van de lande te 
bekeeren. Vinde een naerder belcheijvinge van dele provincie in eenen bꝛiek van 
Martin Perez Jeſuijt / ghelchꝛeven in den jare 1591, lupdende aldus: De pꝛovin⸗ 
cie van Cinaloa is 300 leguen van Mexico, ende ſtreckt haer naer t nooꝛden: 
aen de rechter. handt Geeft in het hoogh ende moeyelijck geberghte van Tepefman, 
ende aen de llincker de Golfo ban California: naer t Welten de pꝛovincie van Ci- 
bolas naer t nooꝛden Neuvo Mexico, welck maer twee dagh · replen light van de 
unterſte rievier van dele pꝛovincie: woꝛdt verdeylt bp acht rievieren / op welcker 
oebers alle de Dorpen ende woon plaetlen van de Indianen gheleghen zijn om 
de villcherije wille. De grondt is vet ende dꝛaeghlaem / ende daer walt licht alles 
wes daer ghelaept woꝛdt: Daer is een heldꝛe ende ghelonde lucht. Hebben over⸗ 
bloedt van cottoen / Daer ſy haer kleeren ende mantels van maken ; de welcke ly 
dzaghen op de mexicaenſche wijle : bepde mans ende vꝛouwen dꝛaghen langh 
han / de vꝛouwen tot over deſchouwders / de mans opgeknoopt: zin langh van 

ſtatuere ende by naer een handt bꝛeedt langher als de Spaegniaerden; llerck ende 
ſtrüdtbaer: haer wapenen zijn boghen ende vergiktighe phlen / knodtlen van 
hardt houdt; ende koꝛte pycken van roodt houdt: de Spaegniaerden hadden 
veel te doen / eerle dit volck tot ſtilte konde bꝛenghen. De lelve maeckt ghewach 
ban het ſtedeken S. Filippo ende lag , ghelegen aen De tweede rie vier / 42 leguen 
van Culuacan; ende van de groote vooꝛt-plantinghe van t Chꝛilten gheloove in 
dit quartier dooꝛ toe doen van de Jeluiten. | hek 


Het lebende Capittel. 
Befchrijvinghe van de provincie Ux: T IP A, ende hare gheleghentheydt. 


i Tet nach toe hebben wp vervolght de particuliere pꝛovincien van Neuva Ga- 
cia, welck ligghen aen ende langhs de kuſte van de zupdt-zee; ende Cullen 
nu komen tot de ghene die binnen s landts zijn gheleghen; beginnende van een 
Peovincie die naer t Souvernement van Panuco toe gheleghen ís. Ten tijde 


doen Nunno de Guzman ban Mexico verreplde natr de ontdeckinghe van de 4. . 


pꝛovincien die nu Neuva Galicia werden ghenoemt / welck was in tt jaer 1529, c. 
liet hy in het Goudernement van Panuco Daer hy epghentlijck Gouverneur van 
was / vooꝛ (pn Lieutenant Lope de Mendoga, met expꝛeſle oꝛdꝛe / dat hp een tocht 
loude Doen te landt. waert in / naer t quartier van Vxitipa, om t landt te ontdec⸗ 
ken / ende volck te planten / ſoo wanneer hy beguaembepdt van plaetle ende ane 
dere nootlaeckelickheden daer toe loude binden. Lope de Mendoga dede als hem 
van den Gouverneur belaſt was / ende naer eenigh onder. loeck populeerden hy 
in de vallepen van Vxitipa, gelegen twintich leguen van de ſtadt Panuco, een ſtadt 
welck hy noemde San Luyz, te landt· waert in / naer de pꝛovincie van Xalifco toe / 
onder welckes Gouvernement het is ghebleven / oock naer dat de Koningh van 
Spaegnien t Souvernement ban Panuco, welck eerlt op hem lelven was / ons 
der de jurildictie van Mexico heeft ghetrocken: ende van Vxiti pa, tot Xaliſco tes 
kent men hondert ende twee leguen. De gheltalte ende manieren van t volck 
van delen lande zijn ghelijck die nan Mexico, hoe · wel de tale verlchepden is; haer 
templen zijn hoogh / van aerde ſoden ghemaeckt met haer trappen : kleeden haer 
met mantels als die van Mexico; hebben have looꝛten van ghemaeckte winen 
om op haer keeſten te dꝛincken. Tl landt is wonder overvloedigh van krupten / 
ende van jacht van harten ende andere wilde dieren: veel hoenderen woꝛdender 
nu ghevonden / quackelen / perdꝛijlen /tosteldupven ende andere ghevogelte / ende 
in ſomma alderhande lik: tocht in overvloet. Vyt dele pꝛovincie ſpꝛupt een groote 
rieviere welck Doo? Panuco palleert ende daer ontrent in zee loopt: T landt is 
leer oneffen ende hitligh; als de Indianen haer dꝛoncken ghelagen hielden / loo be⸗ 
loedelden ſy haer lelfs met veel abominable ſonden / ende Datfe door de mondt 
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niet konden in. dꝛincken / lietenle haer met ſpupten van onder in⸗gieten. adden 
haer manieren van flunten / trompeten / coꝛnetten / ende andere mulijck-inſtru⸗ 
menten: Ban lints datle van de Spaegniaerden zjn t onder - ghebꝛacht / loo zun 
Dele grooküe kaute wat ghebetert. ( 


Het achtſte Capittel. 


Particuliere beſchrijvinghe van de provincie van de Z A AT E ASG, 
ende de verſcheyden filver-mijnen in de ſelve gheleghen. f 


Her. de- D E pꝛovincie diele noemen de los Zacatecas is leer rijck van lilver-mijnen | 
fer. doch ghebꝛeckigh van water / tarw / ende Maiz: Daer zin Dep ſteden van 
Spaegnigerden / ende vier andere vooꝛ - nemen gheleghentheden van mijnen; | 
van welcke mijnen de pꝛincipaelſte zijn die men noemt de los Zacatecas, veertich 
ſpaenſche mylen naer het nooꝛden van Guadalaiara, ende tachtich mijlen van de 
ſtadt Mexico, alwaer haer oꝛdinaerlijck Gouden meer dan LE hondert Spae- 
gniaerden / vk hondert llaven / hondert peerden ende muplen / ende een klonter 
van Minne - bꝛoeders / ende Daer is continuelijck een van de Roninghlöcke ols 
ciers van Guadalaiara. Oock loo zijn in Dele provincie ghelegen de mijnen van 
Avinno, op de limiten van de Zacatecas. Pele wierden ontdeckt de wi Don 
Astro. Luys de Velaſco Vite · Rop was van Nova Hiſpania, doo; het belepdt van Fran⸗ 
c;. ciſco de Vbarra, in den jare 155 4: welcke lehendende van de mijnen van Zacate⸗ 
cas met een goet ghetal loldaten / wel verlien met wapenen peerden / llaven ende 
ſwarten / bilcupt / vleeſch ende andere nootdꝛukt ontdeckte eerſt de minen van 
Her. de-. St Martin, welck zijn ghelegen ſeven· en twintich leguen van los Zacatecas, naer 
ſcript. it nooꝛdt · welten / daer hem by de vier hondert Spaegniaerden pleghen te ont⸗ 
Gouden: Baer naer ontdeckte hu de minen van San Lucas; ende die van Avinno 
vooꝛ· noemt / ende andere meer Daer ontrent / Daer groote quantitent van lilver is 
upt · ghehaelt; ende benellens dele wierden mede ontdeckt in de jurildictie van 8s 
Martin, de mijnen diele noemen del Sombrerete; ontrent De welcke gheleght is 
de ſtadt del Erena, vijf.en· twintich leguen van los Zacatecas naer t nooꝛdt- . 
ſten toe. Vooꝛts de mijnen de los Ranchos ende de los Chalchuites, ende die de 
las Nieves, daer teel metals in is / ende zin loo goet / dat indien de mineurs abun⸗ 
dantie van quitlilver konden krijghen tot een vedelijcke pꝛijs / daer ſoude noch on: 
ghelijck meer lilvers unt · ghetrocken woꝛden als het nu wel doet:loo haelt als dele 
minen ontdeckt waren / ga den Vice-Mop vooꝛlz . lal / dat men daer woon plaet⸗ 
len loude legghen / ende volck planten / dooꝛ dien de Indianen daer om her vnan⸗ 
den zin / om haer loo in toom te houden / ende tlandt vooꝛder te ontdecken. Booꝛts 
wierden ghevonden de mijnen diele noemen del Freſnillo, die oock een groole 
quantitept lilvers hebben unt · ghegheven / ende noch upt · gheven. Maer dat de 
minen van San Martin met bolck belet waren / ende de in · ghebooꝛne tot ſtilte ge⸗ 
bꝛacht / quamen daer leker religieulen van de oꝛdze van S* Franciſcus, met com? 
millie van den Vite · Nox / om te landt · waert in te trecken / t bolck van de lande 
te beloecken / ende haer het Evangelium te pꝛediken; Franciſco de Ybarra hem 
latende vooꝛſtaen / dat Dele Monnicken pevijckel oude loopen / wilde met haer 
trecken met goede tompagnie van loldaten / ende [p ontdeckten die reyſe de val⸗ 
lepe van S' luan, ende De viebieve de las Nacas, ende ten ſelven tijden rebelleerden 
de volckeren die op de krontieren woonden / ende hy ſtelde die weder te vꝛeden / 
enen. ende bꝛachtenſe loo weder tot llilte: ende hp populeerde de vlecke van Nombre 
delcrge de Dios; weltk is gheleghen acht. en leſtich ſeguen van de adt Guadalaiara, 
ende thien leguen van de mijnen van San Martin naer het nooꝛden; daer is een 
Klooſter van Minne-bꝛoeders; het landt is overvloedigh van Maiz ende van 

tarwe / ende Daer zin leer goede lilver minen. Sm dele ſtadt beter te maintine⸗ 
ren loo kocht Vbarra, naer dat hy 't Gouvernement van Dele nieuwlicks 5 hem 

g ghecon⸗ 


Re “a 
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gheconqueſleerde landen hadde verkzreghen / leker mijnen in Avinno, ende gaf laa 


wel de Indianen als Spaegniaerden vꝛydom om daer loo veel lilbers unt ce ha⸗ 
len als {p konden / waer dooꝛ Dele plaetſe leer wel bewoondt is ghewoꝛden / ende 
t volck van de lande in vꝛede ghehouden / ende de vpanden wederſtaen / ende de 
Quinto van den Koningh is daer door leer verbetert, Bit loo wel gheluccedeert 
zinde / londt Vbarra unt vooꝛder laſt van den Vice - Roy den capitepn Alonſo Pa- 
checo, omte gaen populeren de ſtadt Durango in de vallepe van Guadiana, ende 


gal hem mede een groot ghetal van koepen ende tieren / peerden / ſchapen / Maiz, 
ende alderhande ammunitien / ende den maenden Daer naer trock hy daer lelfs / 
ende vol. trock de bouwingh ban dele ſtadt. Durango is gheleghen op de limiten Her de- 


van de mijnen van San Martin ende de vallepe van San Salvador, acht leguen 2 
van de vlecke Nombre de Dios; is een ghelonde ghelegenthept / daer zijn veel rie⸗ 
vieren om de landen mede te wateren / die leer vꝛuchtbaer zijn van tarwe / Maiz, 


ende andere vivꝛes; ende in haer limiten zijn de mijnen van San Lucas, ende leer 


goede zout pannen: men heekter veel Eſtancias ofte bou · hupſen Lao? groot ende 


Kleyn vee / doo? de menighte van de rievierkens ende wateren / berghen ende wep⸗ 


Den; waer dooꝛ de om leggende vpanden haer hebben begonnen te Hilten / ende 


de in ⸗ghebooꝛene haer te voeghen tot burgherlijcke manieren ende zeden / haer te 
kleeden / ende de Chꝛilten religie aen te nemen, . g J 
Ande pꝛovincie de los Zacatecas, is noch een ander plaetle bp de Spaegniaer⸗ Her. de- 
den bewoondt / ghenaemt Xerez de la Frontera, dertich leguen van Guadalaia- ſcript. 
ra, naer het nooꝛden / ende thien leguen van de mijnen de los Zacarecas, ende op 
de wegh die derwaerts loopt, De Indianen van dit quartier waren langh in 
bonloghe in bele plaetlen / ende de Chichimecas ende Guachachiles deden groote 
ſtchade op de wegh tullchen Guadalaiara ende los Zacatecas; dit heelt een koſte⸗ 
Icke ende leer moepelijcke soꝛloghe ghevallen baar de Spaegniaerden / ende 
wierdt epndelijck ten epnde ghebꝛacht / Doen den Marquis de Villamanrique Vi⸗ 


te-Rop was van Nova Hiſpania. Soo dat de Indianen van dele contvepe nu 


ghereparteert zun in hondert en vier Repartiementos, als de Spaegniaerden die 
noemen. In dele pꝛovintie van los Zacatecas ſneeulut het ſomtijts ontrent Merl⸗ 
mis / dan blijft niet langh legghen. In t vooz-gaende boeck / ſpꝛeeckende van 
Panuco, hebben wp verhaeldt de nieuwe wegh diele hebben ghelocht om van de 


nooꝛdt· zee aen Dele mijnen te komen. Anders om van Dele mijnen van Zacate- 
cas nder Mexico te komen / neemt men fpn wegh (naer t verhael van lohn Chil- 
ton die daer heeft gherepſt) op S: Miguel zende ban Baer naer Pueblo Novo; ende 


dan dooꝛ de pꝛovincie van Mechoacan, ende foo vooꝛts naer Mexico too. 


NOVA VIZ CAA. 
Het neghende Capittel. 


Particuliere beſchrijvinghe van deſe provincie, ende de byſondere 
filver-mijnendaer in ghheleghhen. 


De provincie die ſp nu noemen Neuva Vizcaya, is qheleghen bp na nooꝛdt- Herer 
wellwaerts van de pꝛovincie de los Zacatecas, ende bijftich leguen van haer deferier- 


verlchepden: is een landt Daer abundantie is van vivꝛes / ende veel bee ende goe⸗ 
de minen van lilver; ende (p begrijpt oock onder haer de pꝛovincie Topias Dele 
Pꝛovincien zin mede ontdeckt gheweeſt bn Franciſco de Ybarra; welcke ontdec⸗ 


kinghe Herrera ons beſchꝛijkt in manieren als volght. 
FPranciſco de Ybarra, hem bevindende met hondert en dertich loldaten / naer 4.8.10. 
dat hy de ſtadt Durango hadde van bolck wel voz. ien / is op ghetracken om 
L landt vooꝛder te ontderken hu vondt in dien tocht de mijnen van Endehe ende 

die van S; Tuan; dan Doo, dien de winter hem op den hals quam / dede hy lyn 


leger 
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legher ſtil· houden / ende trock alleen metter haelt met dertich ſoldaten om te on⸗ 
der. loecken leker groote woon - plaetlen / die hem gheleght waren te weſen in 
het gheberghte dat vooꝛder aen lagh / ende hp ontdeckte de landen die nu woꝛden 
ghenoemt Topias leedt op delen tocht groot onghemack van hongher ende an⸗ 
der ghevaer; want waren ghenootlaeckt eenighe peerden te llachten om die te 
eten; ende van Daer ghekeert zůnde / ſondt hy de Capitepn Rodrigo del Rio, om 
de minen van Endehe met volck te beletten / de welcke leer rijck ende vooꝛder⸗ 
lhck zijn upt-Hhevallen infabeljcks dede hy bolck legghen aen de mijnen van 
Sea Barbara ende S: luan, de welcke legghen in het Gouvernement van Neuva 
Biſcaya, dꝛp leguen deen van d ander; ende twintich leguen van die van Ende · 
he, welck de upterſte zijn van het ghene tot nu by de Spaegniaerden is bewoont 
in dat quartier te landt-waert in; dele metalen zijn leer ryck / ende benellens de me⸗ 
nighte van lilver / is Daer veel lots gevonden / welck leer dienſtigh is geweelt om de 
andere lilver minen te beneficieven, Ende unt Dele ontdeckinghe is groote nut⸗ 
tichepdt ghelpꝛoten vooꝛ t rijck van Neuva Galicia, ende Lag? Nova Hiſpania 
in 't generael / om den grooten handel die daer upt is ontſtaen / DOD: dien de mike 
nen veel zůn / deer vijch/ ende van leer kijne metalen, Doen Franciſco de Ybarra 
Keerde naer de valley van St Iuan, om Daer te over-winteren / maeckte hy een 
ſterck hups / in t welcke hy veel vibes vergaderde / Daer hy ſeer wel aen Dede: 
want de in · gebooꝛne van de lande / londer haer de minſte oozlaeck Daer toe te ghe⸗ 
ven / rebelleerden / ende lloegen wel vier hondert peerden ende muplen doodt: ende 
des niet teghen· llaende den rechten tijdt ghekomen zijnde / trock bp evenwel 
op om de provincie Topia te loecken / ende toogh over een leer hardt ghebergh⸗ 


2 


te / daerle altemael groote armoede leden / openende de wegh met haer handen 


doo rodtlen / ende onbewoonbare berghen / benellens t gheweldigh lneeuw ende 
koude welck haer leer moepelck viel; want haer wel veertich peerden doodt 
vꝛolen: ende 't ghebeurde / dat de peerden van De koude ghenepen zijnde / ak. lie⸗ 
ten te wepden / ende quamen loopen in de vperen die de Spaegniaerden handen 
ghemaecktt / ende ſtozven Daer; ende daer bevꝛoos een prerdt / datle vilthien Das 
ghen daer nae noch ſtaende vonden / londer datter pets aen vermindert was. 
Ghekomen zünde in de provincie van Topia , hoe wel hy in t eerſte eenighe 
wederſtandt vondt / loo bevꝛedichde hp niet te· min het volck van de lande met 
lachte handelinghe ende quam van Daer in de pꝛovincie van Cinaloa. Iuan 
Gonzalez in ſyn hiſtoꝛie van China ſeght dat de minen van Sta Barbara leg 
ghen hondert en leltich leguen van Mexico; ende dat ſeventich leguen van 
dele mijnen vooꝛder / legaten de Leden / die de Spaegniaerden naemen las 
quatro Cienegas: datr wn gheen vooꝛder beſchepdt als noch van hebben on 
der- vonden. N hes lb: | | 


C AN TFN I A 
| Het thiende Capittel. 


Particuliere beſchrijvinghe van de landen van CAILITOANIA, ende 
haer cerfte ontdeckinghe by de fchepen van Don Hernando 
Cortes, ende andere. 5 


GA is een groot punt landts upt. ſteeckende in de zee in it weſtelijcklle 
deel van Nova Hiſpania, op de hooghte van twee en · twintich graden by 
nooꝛden de linie; van waer het hem in de lenghte upt · ſtreckt naer het nooꝛdt⸗ 
weſten by de twee hondert lpaenſche mlen / hoe · wel van het lelve geen volkomen 
kennis en is / (als bp de vonagien die wp hier naer lullen in. voeghen tot meerder 
kennis van dit quartier) nochte van de havenen ende Eplanden Lan de binnen 
landilche zee / diele noemen. Golfo de California, Welck Daer is tullchen 5 7 0 
| | 2 
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chꝛeven punt / ende de landen van Nova Hiſpania, ende haer ltreckt naer het 
de in De welcke zijn veel rievieren / caben / puncten / ende plaetſen Daer 
men landen mach / daer men gheen londerlinghe kennis van heckt / dao: dienle 
wepnigh belocht worden. Wen t beginlel ende in- komen van dele Golfo leght 
een leer langh Eplandt ende lmal / langhs de kulte / eñ leer naer daertaen gelegen, 
FJdbenaemt Guayaval, welckte komt van De rieviere diele noemen Rio de nue tra 
Sennora, ofte oock de Sebaſtiaen de Bora tot de rieviere Paſcua toe in De pꝛovin⸗ 


len van St Miguel de Culuacan. Ban om beter te verſtaen de gheleghenthendt 
van de kulte van Nova Galicia ende California, ſooſullen wp hier in · voeghen de 


van dit Eplandt haer kours oolt-nooydt-ooft aen / ende Daer naer nooꝛdt ooſt / 
om t landt van Nova Hifpania te bezeplen / blijvende al meeſt op de hooghte van 
ontrent twintich graden / op welcke hooghte In oock het landt ghewaer wierden / 
ende quamen aen ancker dp okt vier leguen van Ciguatlan, op de hooghte van 
twintich graden ende een derde / aen de bolt · ide ban een Eplandt / een boogh⸗ 
lcheut van t valte landt verlchenden; quamen Daer naer in de haven van Xuclu- 
tan, op de hooghte van twintich graden en een derde / ſes leguen by ooſten van Ci- 
Suarlan. Ban Daer ſchepdende / (elden haer kours zupdt oolt / ende de heele kulte 
is hoogh⸗landt / ende binnen s landts berghen vol gheboomte / ende daer naer 
liepen fp ooſt· zundt· ooſt tot Zacatula toe) naer t zupdt ooſten vk. en- dertich le- 

zuen tot dat ln quamen op de kuſte die ooſt ende well ſtreckt welende al ſeerhoogh⸗ 
landt / met veel in. hammen ende hapen / ende eer fp quamen op de vooꝛſꝭ. ooft 


welt. Den Admirael die wp hier vooꝛen hebben verhaelt van dit lchip ver⸗ 
dwaelt te welen / quam in de Baya van Cruz, altaar t bolck van de lande 
den meelten deel van t volck van dit (chip (dat te lande was ghegaen) doodt 


met / ende wennighe die ober- bleven / t chip niet konnende regeeren / verlooꝛen 


zynde / daer [pn vooꝛ· genoemt ſchip ghebleven was / quam eerſt aen leckere hooge 
berghen die hy noemde de St Feli be ende aen een Eylandt dep leguen van it batte 
landt / dat hp noemde s lago ; ende op krupg· dagh in May quam hy in de bape 
Baer (pn bolck was doodt ghellaghen / ende E Baya de Santa Cruz, 


welck 


. 


tlelve op de kuſte van Nova Galici a. Den Marquis del Valle hier van verwitticht 4.18. 
zhndelher nam de vopagie met dꝛp ſchepen / lelks in perſoon; ende t leheep gegaen 
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welck is een goede haven / belchut vooꝛ alle winden / op de hooghte van dꝛy- en. 
twintich graden en een halk bp nooꝛden de linie meprende de bape over te Krupl⸗ 
len / over. viel haer lulcken ſloꝛm dat ſy unt haer kours gheraeckten / ende voeren 
de bape op tot aen de twee rievieren van S* Pedro ende 5’ Pablo, ende vertoekden 
daer eenighe daghen; leden Daer groot ghebꝛeck van vivꝛes / want in het landt en 
is gheen dooꝛ . raedt / Doo dien het een Wildt bolck is welck gheen huylen en heelt / 
noch ʒaey· landen / ende leeft alleen op kruyten ende krunden van tt veldt / ende bart | 
t wildt datle dooden met haer pijlen: ende om te villchen in de zee / hebben ly haer 
vlotten van bijt ſtucken houdts / waer van het middelſte het bꝛeedtlte is. Den 
Marquis Daer naer met het klennſte ſchip (Dat alleen bp hem was ghebleven) loo⸗ 
pende wel vijktich leguen langhs de kulte van Nova Hilpania, bondt hem op een 
moꝛghen tullchen klippen ende dꝛooghten daer (p niet willen upt te komen / ſoo 
datſe met het loodt diepende / t landt naeckten bp een in- wick / ende wierden ghe⸗ 
waer een ander lchip dat ontrent twee leguen van daer vad lagh / welck een van 
lyn ander twee ſehepen was / ende de piloot van t ſelve ſchip bꝛocht hein binnen / 
doch loo / dat het lchip ſtiet ende loo leck wierdt / dat (p qualijck tijdt hadden om 
haer lik ende goederen te lalveren. Dele plaetle ofte haven was ghenoemt Gua- 
yabalz ende S Miguel de Culuacan leght van hier achthien leguen naer t wellen. 
De ſchepen hier wat vermaeckt hebbende / vervolghden ſy haer vopagie naer de 
vooꝛ-noemde Baya de St Croz, Baer den Marquis eenigh bolck ghelaten hadde; 
ende itepen eerſt bupten om tEplandt van Sant Jago, eñ Daer naer tullchen t Ep⸗ 
landt ende t batte landt / tot datle weder guamen in de haven van 5 Cruz; de 
mont van t kanael ban dele haben is engh / dan binnen is 'tkanael wel een mile 
bꝛeedt. Den Marquis liet hier eenigh volck onder den Capitepn Franciſco de 
Vlloa met victualie boor een jaer. Ban alloo daer occalien vooz-vielen / waer g 
dooꝛ eenighe lchepen moeten ghebꝛupckt woꝛden tot lecours van den Marquis 
Pizarro, loo en binde niet dat Dele vopagie Loor dien tijdt is vervolght: beo, dat b 
den Marquis del Valle naer Spaegnien keerde / ende ten vloote fondt onder het 
belepdt van den vooꝛlz. Franciſco de Vlloa, miens navigatie Wp hier vervolghens 
nd en ſullen gaen belchꝛůven / ghelück top die binden bp hem (eis upt- 
ghegheven. in Wach. | 1112 


Hetelklte Capittel. sp 
Befchrijvinghe van de voyagie van Franciſco de Vlloa. 


8 gingen’ lcherp in de haven van Acapulco den 8 lulij in den jare 1530 nde 
zeplden langhs de kuſte van Sacatula ende Morin (welck is loet ende plaplant 
dog? de menighte van boomen die daer groepen / ende de rievieren die Door het 
landt loopen) ende quamen (oo tot de haven van S: la go in de pꝛovintie van Co- 
lima: waren tullchen bepden belich twintich daghen / en bleven daer ſeven· en 
twintich daghen. Den dꝛp. en twintichſten Auguſti ſchenden (p van daer / ende we⸗ 
fende dooreen extreem tempeelt op eñ neder ghedꝛeven / liepen ſ tot de rie viert van 
Guayaval in de provincie van Culuacan. Ende dooꝛ dien de pinalle 5 Thomas 
van haer verſteken was / loo kruyſten (p van daer over naer de haven van 8. 
Cruz in de provincie van California, Daer (p vooz-ſpꝛoken waren malkanderen 
te vinden, Gekomen zůnde in de haven van 8 Cruz, vertoefden daer v dagen / 
en namen verlch water in; ende de pinas niet vernemende / maeckten zenl den 12 
Sept. ende zeplende langhs de kuſte van de vooꝛſchꝛeven haven / lagen ſy Dep Cp: 
landen / Daer (p gheen acht op en namen / denckende Baer niets van weerde te 
vinden. Zeplende loo over de Golfo van California, quamen in twee Dae 
ghen en een half tot Rio de St Pedro ende S* Pablo, ende bonden een kleyn Ep⸗ 
landt vooꝛ de mondt van de rieviere / vier ofte bijk leguen ban het valte landt. 
Aen bepde zijden van de riebiere laghen in lchoone ende groote plapnen 11 5 | 
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groene ende plaplante boomen / ende vooꝛder te landt· waert in leer hooghe ber⸗ 
ghen vol van geboomte, ſeer lultich om te aenſchouwen. Dan dele rieviere zeyl⸗ 
den ſy voors langhs de kulle vthien leguen, ende banden met die gangh twee 


andere groote rievieren / naer haer ooꝛdeel foo groot ofte grooter als de rie vier van 


Sevilla in Spaegnien. Al de kulle bn Dele rievieren is black ende vol boomen als 
de bao,-gaende/ ende binnen s landts berghen dicht met boomen bewallen / ende 
beneden op de plapnen verthoonden hem leeckere poelen, Van dele rie vieren zepl⸗ 
den ſy achthien leguen, ende ſaghen leer plaplante plapnen ende lacken die haer 
openinghe hadden in de zee; loo datſe den boot ut. ſetten om die te beloecken oft 
Daer eenighe goede havenen mochten ghevonden woꝛden vooꝛ de (chepen ; dan 


vonden de kulte vlack / ende de monden van de vooꝛ· ſchꝛeven lacken ondiep / loo 
datter niet op te achten en was / anders was het leer Evacp landt : hier laghen ly 
renighe Indianen aen 't landt / ende oock vperen. Dele twee rievieren legghen 
twee leguen van den anderen / ende zijn leer goot; ghekomen zijnde aen de twee⸗ 
dre / Klommen (p in de marſch / ende lagen veel ende leer groote lacken daer ſu ver⸗ 


moeden dele rie vieren haer ooꝛſpꝛonck upt te nemen / want ſaghen elckes kours 


buy hem: ſelven met kraene gheboomte al langhs de oevers van de vooꝛ . lchꝛeven 
rievieren groeyende. Het current van de rievieren konde dꝛy mien in zee onder⸗ 
ſcheyden woꝛden / ende aen de monden wierden ſeecker ſtaecken ghelet om die te 
bekennen / ende it ſtrandt is black ende zandigh / ende t landt luſtigh. Delen dagh 
Jeylden (p langhs de kulte lelthien leguen; ende in t midden is een lchoone bape 
van vier oft vik leguen; den nacht daer aen laghen iu aen ancker in twintich va⸗ 
dem waters ende des anderen · daeghs volghden Ip haer kours nooꝛdt- waert 
g xen / ende dop oft vier leguen ghezeylt hebbende / laghen lu Dep openinghen van 
lacken Welck te landt waert in ſtreckten / ende wierden daer ſtaende poelen. Sp 


reden een mil van de vooꝛ· ſchꝛeven monden in les vadem waters / ende londen 


den boot upt om te lien okt daer eenigh in komen was boor haer ſchepen / want 
ken halt mile van t landt en hadden ly niet hoven een ofte twee vadem waters. 


Pier lagh't bolck leven okt acht Indianen / ende vonden verſchepden ſooꝛten 


van groene krupden / verlchillende van die van Nova Hiſpaniaʒ 't landt is vlack / 
dan verre binnen s landts laghen ly groote ende Klepne berghen die een groote 
wegh henen ſtreckten / ende waren leer plaplant om aente lien / den volghenden 
dagh zeylden (p al vooꝛts in t ghelicht van de vlacke Kuſte naer 't nooꝛdt· weſten / 


in thien ende vijkthien vadem waters: ende les goede leguen gheleylt hebbende / 


vonden (peen bape te landt· waert in ſtreckende bp de bijt leguen wijt / van waer 


de kuſte nooꝛdt· welt loopt / ende Delen dagh zeplden fp by de lelthien leguen. Al 


„Dele kuſte is black) dan niet foo plaplant als vooꝛen: Al den nacht ende s ander- 
daeghs tot den middagh iepen (p nooꝛdt. weſt aen / doen quamen (p aen een kabe 
van wit zandt / ende bevonden haer op de hooghte van leben. en twintich graden 
ende den quarten; noemdenle Cabo Roxo. ¶ Soo ſeght de Enghelſche Tranlla⸗ 
tie: maer de Ataliaenſche bp Ramuſio ende Herrera in (pn hiltoꝛie tellen Cabo 
Ro xo op de hooghte van neghen en- twintich graden ende dꝛy Lierde; welck ſeec⸗ 

kerder ſehnnt / dooꝛ dien dele bende (waer van de eene van Herrera apparent upt 
het oꝛigineel is ghenomen) accoꝛderen.] Al de kuſte is vlack / ſchoon ende ſupver 
;zandt / ende binnen s landts weynigh gheboomte / ende niet hoogh / met leeckere 
berghen ende gheboomte / pp ofte vier leguen van de vooꝛ-ſchꝛeben kape; ende 
hier verthoonde hem oock een mondt van een rieviere / hebbende een lack binnen 
g landts / ende de rieviere leheen ondiep te welen / doo? dien de zee daer leer barn⸗ 


de. Hier laghen (p int landt Dep oft vier rievieren. Bus zeplden iu al nooꝛdt 


waert aen / ende Doo dien ly geen goet weder en hadden / reden ly dien nacht in een 


f groote haven die in haren wegh lagh / daer lp aen ſtrandt lecker plepnen laghen / 
ende binnen 's landts geberghte dat niet leer hoogh en was. Vervolghende haren 


kours nooꝛdt · waert ontrent Dap leguen van dele W bonden {p een Eplandt 
a 3 2 


ontrent 
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ontrent een mite groot / legghende LOO? de mondt van de Leor-noende haven 


ende vooꝛder zeplende vonden noch een haven welck twee monden Geeft/ zeplden f 
de nooꝛdtlücklte mondt in / welck heeft thien oft twaelf vadem waters / ende 
dꝛooght op tot op vit vadem / daer ſp anckerden in een poel welck de zee maeckt / 


Welck is een vꝛeemt dinghen om lien; want daer waren ſoo veel in-Komſten en 


ſiroomen en haͤvens / dat fp verwondert waren t ele tellen ende dele havens ſo 
bequaem / dat de natuere die niet beter foude konnen maken / ende bonden daer 
obervloet van vilch. Hier anckerdenſy / ende de Capitepn ginck aen landt / ende 
nam polleſlie met de behooꝛlijcke ceremonien. Wonden hier netten om viſch te 


vanghen / ende leecker koten ende ſtucken van aerde potten ſeer wel ghemaeckt / 


als die van Spaegnien. Hier wiert een Krups op· gherecht; ende laghen het landt | 
vol van groen gras / hoewel verlchepden van dat van Nova Hiſpania, ende bin- 

den van dele haven / ende gin⸗ 
ghen aen nooꝛdt · welt met goet weder / ende van hier begonnen ſy te lien aen De | 
ûrandt hoogte berghen met witte (potten / ende laghen Daer veel ghevoghelte / 


nen s landts groote ende groene berghen. Sche 


welck lyn neften hadde in lecker holen van de rodtlen / ende zeylden thien leguen 
voor der zonnen onder ganck / ende waren des nachts bekalmt. Sander daeghs 
volghden (p haer kours nooꝛdt · welt / ende van dien dagh ak begonden ſy te lien 
aen de well Kulle (Baer de vooꝛ · ſchꝛeven haven van Santa Cruz aen leght) ſeecker 
Eplanden ofte hooghe landen; ende ghemoeten een Eplandt twee leguen groot; 
ende langhs de aott-kulte / houdende altijdts t vaſte landt ende eplanden in t gez 
lichte / zeplden ſy vilthien leguen tot g avonts / vindende dooꝛ· gaens dicht bp 
ſtrandt leer hooghe berghen londer boomen /t landt al meer ende meer hem ver⸗ 


thoonende aen de welt-kufte ; waer Boo, fp begonden verſcheyden van ghevoelen 
te welen / eenighe meynende dat de kulte van Santa Cruz was vat landt / ende 
dat het paelde aen t batte landt van Nova Hiſpania; andere gheloovende dat het 

maer eplanden en waren. Ende loo boeren ip boort aen ) hebbende t landt aen 


bepde de zijden / loo verre dat ſp al begonden te verwonderen; delen dagh zeplden 


TE TS 
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fp vikthien leguen, ende noemden de kabe / Cabo de las Plagas ofte Plaias. Den 
naeſten dagh zeplden in wel twintich leguen; T ſtrandt is al langhs henen vol 
klepne heuveltjens tander gras oft boomen ; ende anckerden dien nacht in twin⸗ 
tich vadem waters; des ander- daeghs begonden ſy te komen in een ſtrate nooꝛt ö 


welt- waert / welck in de mondt twaelf leguen bꝛeedt was / ende hadt twee eylan⸗ 
den / vier mijten van den anderen verlchenden; ende laghen dat het landt daer 
vlack was metleker berghltzens / ende dat daer een water als een bꝛoecke DOO, de 
playn henen liep. Dele vate loo verre als ſp ſien konden / was Leer Diep / want 
ip en konden gheen grondt Linden / ende laghen het landt ſtrecken aen bepde 
zyden / ende de weſtelijcke zijde van Santa Cruz was hooger landt / ende ſeer kaele 


berghen; s ander. darghs vervolghden (p haren wegh nooꝛdt · waerts / ende zenl⸗ 
den vijftien leguen, ende in t midden van Dele wegh benden een in- wijck olte 


bape / wel ſes leguen in t landt lüreckende met veel kreecken; daeghs daer aen 
zeylden fp thien ſeguen, de kulte was al hoagh gheberghte ende kael. T is (eer 
Diep harde by de ſtrandt / ende dien nacht moetten fp Mil legghen om de tontrarit 


windt: Sander daeghs liepenſp weder nooꝛdt · welt aen bp de vökthien leguen 
langhs de kulte / laghen kraepe gheberghte binnen ꝛs landts / en veel vlackten ende 


ie an SE — 


dupnen / en weynigh boomen; de voet· trandt al landigh: op het midden van den 
dagh bonden (p lecker kleyne klippen vier leguen van t landt / al waer t landt 
een groote punt maeckt / daer (p bleven legghen / ende hadden dien natht een ghe⸗ 


weldighen reghen. Ves ander-daeghs zeplden (p al vooꝛt / bp de acht oft neghen 


leguen, ende lagen binnen 's landts wepnigh bergen (onder boomen / dan ſo veel 
(fien konden / aen de welt- zjde warender leer groote. Hier ſettenſy tover nacht / 
doo? dien het Baer ondiep was / ende t water leer wit ghelck Kalck / foo dat n 


baer daer over verwonderden. s Ander daeghs ginghen ſp al weder nooꝛdt⸗ welt 
e aen 
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aen langhs de kuſte / ende zeplden acht leguen, ſaghen doen ee nander landt / welck 


ſtreckte nooꝛdt welt / vol van hoogte berghenz ende foo vooꝛts zeplende / lochten ſy 


neerſtelijck oft Daer eenige deur·gangh was tullchen benden de landen / want boog 
upt en laghen fp geen landt; vonden al ondieper water ende dick / lwart ende mod⸗ 
derigh / at dat (p ten langhlten quamen in vit vadem waters / ende bevonden dat 
de zee met groote kurie te landt · waert in liep / ende met de ebbe inlghelijcks weder 
keerde / van les uyꝛen tot les unꝛen. De Capitepn ende piloot op de marſch ghe⸗ 


klommen z nde / laghen 't landt rondtom vol landts / ende dat het hem te lamen 


voeghde / ende t was (oo leegh / datle maer een legue Daer af zijnde / het qualijck 


handt / op de zijde van Santa Cruz, want aen die 30de legghender bele. Van hier 


keerden (p te rugghe / ſtellende haer kours langhs de kulte ʒundt · welt / ende vooz⸗ 
derden maer ontrent acht leguen in twee daghen Door de kalmte; laghen t landt 


vol van hooghe ende naeckte berghen / ende aen de llincker. 30de een black landt / 


ende in de nacht eenighe vperen. Des anderen daeghs haer kours volghende / la⸗ 
ghen (p een groote haben met een Eplandt in zer / een boogh. ſcheut van landt / en 
laghen Baer veel roocks / welck ly daer aen landt ghegaen zijnde / bevonden te ko⸗ 


men van ſeecker putten in de berghen van verbꝛande aerde. Op dit Eplandt 
waren menichte van zer- robben / kreghen hier oock een Indigen van leben oft 
acht diele daer ontrent bonden villchen / was heel naeckt / ende ghelijck het volck 


men ſu haven wegh tullchen het vaſte landt ende een groot enlandt / welck (p ooz⸗ 


leguen groot te weſen / ende lagh een ofte 


twee mijlen van t vatte landt: dp daghen zeylden in met ſchaerle windt / ende het 


nt te welen / ende men lagheenighe teecz 
kenen van bpeven ; des londaeghs / den twaelkden van October benden ly haer 
ende groender was als t vooꝛ. gaende / 


| oninghen / ende in de moꝛghen . ſtondt la⸗ 
ghen (p een canoa van rieden ghemaeckt naer t lchip toe komen / ende hoe- wel de 


Indianen ſpꝛaecken / loo en verſtondtmenle doch niet / loo datle weder-keerden; 


dat noch aenghenamer was / waer dooꝛ 


| eenighe rievieren in zee liepen. De 
Capitenn gingh aen lant met les man / ende vonden licteeckenen van volck / ende 
veel krupt· boomen / eñ den leſthienden Octobe 


r bonden (p haer ontrent een punt 
men weder in de haven van 8 Cruz 


3 den 
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den aththienden October, ende bleven Daer acht daghen / in nemende water ende 
houdt / ende harr ververlthende. Ve Capitepn ſondt twaelk man aen landt om 
eenighe Indianen te verrallchen / welck haet verberghden in een plaetle Diele noe⸗ 
men Pozo de Gryalva, dan en ontdeckten niemandt vooꝛ datſe weder t che p 
louden gaen / doen ontdeckten lyder twee / die verboꝛghen laghen in een riet bolch / 
om de Spaegniaerden te verlpieden / dan waren (oo Mel in t loopen / datmenſe 
niet en konde achter halen. N Nin 5 15 


Het twaeltlte Capittel. 


Vervolgh van de Navigatie van Franciſco de VIloa. 0 


dels. J Hit vooꝛighe Capittel hebben wyſommierlücken verhaelt de vaert van Vlloa 


c. 9. 


in de Golfo ban California, ende hem weder ghebꝛacht aen De haver van Sr 
Cruz; ſullen nu ſyn vooꝛdere vopagie langhs de kulte verhalen. Den neghen· en 
twintichſten O&ob. lochten ſy weder van d Cruz ‘tzeple te gaen / maer dooz dien 
de windt ſchaers was / geraeckte het lehip Trinidad op t dꝛooghe / dan kregen het 
met groote moepte daer weder van / ende naer zee poꝛrende met contrarie win⸗ 
den / reghen ende blixem / ende groote duyſternis / en konden in acht daghen niet 
upt· komen / ofte het punt doubleren / welende in groot peryckel / m datle [ao naer 
aen t landt waren. Den levenden Novemb. laemde het weder / ende ſy zeylden 
langhs de kulte / ontdeckende leer vermaeckelijck landt / met ſchoone plainen / 
ende eenighe bollchagie / ende lnachts laghen ſp vneren / ſoo dat het landt bewoont 
ſcheen te welen / ende den thienden November, de ſchoonheydt des landts altidts 
vervolghende / vonden ly datle al vier- en · vijktich leguen waren van California, 
ooꝛdeelende dat het landt wel bewoont was / ende al die kulle is ſteyl / doo; dienle 
met vier· en · vltich vademen gheen grondt en hadden / ende moelt wel een loꝛghe⸗ 
lhjeke kuſte welen / ende een Garde ebbe gaen / als wel te lien was aen het ſandt. 
Van den eikden Novemb: tot den vykthienden en zeylden Ip maer thien leguen 
doa: de contrarie winden / ende hier wierdt het ſchip Trinidad van de andere ver⸗ 
ſleken / loo datle het in Dep daghen niet en laghen / dan t lelve loeckende / vonden 


t lelve weder. Den lelthienden Novemb. en konden fp niet varen om de nooꝛde⸗ 


lhcke winden / ende t landt welck ly lagen / waren vlacke belden met veel groen: 
te / ende des nachts laghenſe wepnighe bperen; Een Indiaen in (pn canoa keeck 
haer Balt aen / maer en wilde niet naerder aen t ſchip komen; vonden haer doen 
te welen leventich leguen van Santa Cruz : gheen zepl konnende maken tot den 
les en. twintichtten / ende dooꝛ dien de nooꝛde windt ſterck waende / waer DOO 
(p t vooꝛſchꝛeven lehip Trinidad weder miſten / doch twee mijlen van daer weder 
vonden / ) leden in groote koude, Quamen aen een punt landts om water in te 
nemen / dan de nooꝛde windt meer op ſteeckende / moeten de zee kielen tot den 
neghen. en. twintichſten / Doen vonden (p haer belchut van leeckere berghen een 
half legue van t landt / daer den opper · piloot Juan Caftellon met [es man gen 
voer / ende vondt daer vier Indianen leer groot van lichaem / welcke vluchten 
als harten; ende den tweeden Decemb. namen fp water in / ende de Capiteyn 
trock een luck weeahs in t landt / en was berghachtigh ende klippiah / met vele 
holen ofte putten. Twee upzen naer den middagh / vielen op de Chꝛillenen twee 
troupen van Wilden / lo lecretelick ende lnoodelhck / dat de lentinellen haer niet en 


laghen ofte ghewaer wierden / begonden te ſtrijden met pülen / ſteenen ende lancen 
met groote kurie quetſten den Capitepn ende twee andere Kloecke ſoldaten / ende 


dewijl daer loo ghevochten wierdt Dep wꝛeede honden die het boots. volck met 
haer voerden / wonder verrichtende) haelde lu al water / ende dooꝛ dien de India⸗ 
nen al danlende ende lehꝛeeuwende / met leenen ende bogen verlien op de Spae⸗ 
gniaerden aen vielen / lenden Franciſco Preoiado, dat de Milden trotſiah wierden / 
om datmenle niet lelks harder aen en viel; ende de Capiteyn eee 
5 ago 
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lago, en tot haer in / bielle met ve nighe ſoldaten loo ſterck aen / datle haer 
retireerden naer haer andere troupe / waer [p haer ſtil hielden / ende groote vperen 
maeckten teghen de koude : de nacht ghekomen zijnde) namen de Indianen elck 
een brandende houdt in de handt / ende liepen haer s weeghs / eñ de Spaegniaer⸗ 
den keerden naer de ſchepen / ende s ander daeghs namen ly de velle van twater 
in; ende den opper-pitoot ginck onder ſoecken de mondt van een lack / welck 
lcheen wel dertich leguen groot te weſen / de mondt was wel een mile bꝛeedt / von⸗ 
den daer van den tot thien vadem goede Diepte; ende de piloot een hutte van Wil⸗ 
den ſpeurende / wilde die beloecken / dan daer quamen loo veel Indianen op hem 
ut / dat hn ghenootſaeckt was te retireren / ende weder ſcheep te gaen. Voeren 
vooꝛts met matelhcke windt / ende thien leguen vooꝛder Londen de haven van 
San Abad, welck een goede haben is / ende goedt landt Daer ontrent; tot den nez 
ghenſten December ontdeckten ſp al fraep landt / met lechoone groente / luſtighe 
berghen ende plapnen met rievieren die in zee liepen; des moꝛghens haddenle in 
de ſchepen groote voꝛt / ende den thienden ltondt daer lulcken tempeelt op / dat de 
twee lchepen haer zeylen lcheurden / ende verloꝛen twee anckers / ende waren ghe⸗ 
nootfaeckt te keeren in de haven van San Abad ; doen de windt al- nam / relol⸗ 
veerdenle water in te nemen / dan Door dien Daer loo veel Wilden op haer aen- 
quamen / ende op haer ſchoten / en konden ſy het dien avondt niet ghedoen; g an⸗ 
deren daeghs ſpoeden ſp haer leer / ende haer vaten ghevult hebbende / quamen⸗ 
der weder veel Indianen / diele onder ⸗ hielden met teeckenen / ende mangelingh 
van koꝛalen / die de Spaegniaerden gaven vooꝛ plupmagien ende ze · ſchelpen / 
ende hielden haer loo beligh tot datle haer water in hadden / ende weder t lcheep 
Keeten, Dooꝛ dien de Indianen meer dinghen eyſchten om te manghelen / ende 
men op haer nieten achten / maeckten ſp groot ghelthꝛeeuw / ende ſchoten veel pij 
len nager het bool volck die de anckers op haelden / waer dooꝛ men beladen twee 
mulſqiꝛtten op haer te ollen / dooꝛ welcker ghedꝛuys / ende doo: Diender een doodt 
bleet / de Wilden haer in de vlucht begaven: ende is te noteren dat dele Wilden 
Den tolck diele van California hadden met ghebꝛacht / niet en verſtonden. Den 
even: thienden December van water berlien zijnde/ quamen ly by Punta de la 
Trinidad, om dat de windt contrarie was; ende Dep daghen vertoeft hebbende / 
begonden weder zepl te maecken / kreghen cen krillchen vooꝛ . windt / ende tot den 
leben en twintichſten banden de kuſte al vlack ende lchoon / ende gheberghten 
binnen s landtg; boeren tot nieu - jaers. dagh des jaers 1540, veertich leguen 
langhs heuvelen ende hooghe berghen / eenighe bloodt ende andere niet / en vooꝛts 
zeplende tot den bijfden Ianuarii honden landt hoogh / en voelden daer groote 
zoude / loo datle merckten / dat de winter daer was ghelijck als in Spaegnien; 
evonden haer op de hooghte van dertich graden by nooꝛden de linie. Den der⸗ 
thienden waren (p aen landt / (welck was klippigh ende hardt / om water te ha⸗ 
len / vonden voet tappen van menlchen / verwondert zijnde / datter bolck toonde 
| 165 quaden landt. Vervolghende haer kours tot den achthienden / vonden (pn 
eter Landt ende veel tanoas van Indianen / die de ſchepen met verlwonderinghe 
quamen belichtighen ende kreghen doen een nooꝛde· windt / die t ſchip de Trini- 
dad. van d ander verſtack / doch quamen s avondts het lelve weder te lien den 
twwintichſten naeckten iu het Eplandt de Cedros, de Enghellche trandatie leght 
dat dit Eplandt is gheleghen op acht en. twintich graden ende een vierde- part) 
ende hadden matelicke vooꝛt ganck / dan door t qhebꝛeck van water moelten (p 
Tlandt aen⸗-ſoecken / ende den boot upt . ghelet hebbende / landen ſu eenighe In⸗ 
Dianen wierpen met Beenen om it lelve te beletten / dan nac datle die ghedꝛeyght 
hadden telchieten / vloden fp melt / ende de honden achter ⸗haelden twee / die de 
Capitepn eenighe lnuntkerijen gak / ende weder liet loopen: water in ghenomen 
hebbende en waren nauwlyck t lcheep /ofte de wint komende van het nooꝛden / 
| dzeelle weder op'teplant de Cedros,daerte vertoefden 5 den achtten Februarius, 
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dooꝛ dien dele windt haer leer contrarie ende koudt was. In dit Eplandt de 
Cedros vonden (p goedt water ende houdt / ende eenighe vilch / ende goet beſchut. 
Den twee. en · twintichſten van Februarius ginghen ly op de jacht ende vonghen 
een wildt ende eenighe konijnen. Baer naer hadden iy (oo grooten onweder ende 
ſtercke winden loo datle in groot pevijckel tot diverſche repfen waren van te ver⸗ 
gaen; In dele perplexitepten waren iy tot den vier -en. twintichlten Marti) ; Boen | 
begondenle onder den anderen te handelen / dat liende de ſchepen loo qualijck gee } 
0 ſtelt waren / ende datle niet vooꝛder en konden / dat het beter was te keeren naer 
HN | Nova Hiſpania; dan de Capitenn Franciſco de Vlloa en wilde Daer niet naer 
IN hooꝛen / maeckte het helte lchip klaer/ ende vervolghde ſpnen weab: Get ander (chip | 
90 liet hy weder keeren / welck naer veel ghevaers in Nova Hiſpania quam, van V lloa 
0 lelfs en heeft men nopt meer ghehooꝛt. | 1 


IE | Het derthiende Capittel. 
| De reyfe by landt, van Fray Marcos de Niza. a . 


E Erwp de andere bopagien ter zee op de kuſte verhalen / lullen wn hier tullchen 
bepden voeghen de vepfe van een Minne - bꝛoeder Marcus de Niza, (hoe wel 
bele dinghen by hem verhaelt / Daer naer loo niet en zijn ghevonden) om dat de 
0 ſelve by oꝛdꝛe van tijdt boor d ander gaet / ende ooꝛlake heeft ghegheven tot de an⸗ 
e dere ontdeckinghen. | | 
e dél7. Fray Marcos de Niza ſchepde van San Miguel de Culuacan den ſebenden 
0 7 MNlartij 1539: hebbende in (pn ghelellchap een anderen Minne bꝛoeder / ende een 
Swarte met namen Eftevanico, ende eenighe Indianen die de ſpaenlche tale 
konden / ende trock eerſt naer Petatlan, werdende in de wegh leer wel ghetracteert 

van t volck van de landez tullchen San Miguel ende Pe tatlan zijn naer (pn ſegghen 

leſtich leguen; hier ſyn tompagnion lieckelhck latende / vervolghde hp (pn wegh / 
bindende allenthalben ᷑lelve onthael / hoe· wel de vivꝛes daer ſchaers waren / dooz 

| 


dien de Indianen in dꝛp jaren niet veel ghezaepdt en hadden: in dertich leguen 
weeghs en bondt hy niet ghedenckens weerdigh / upt ghenomen dat eenighe In⸗ 
dianen bp hem quamen van het Eylandt / welck dooꝛ den Marquis del Valle ont 
deckt was / ende werde by haer verleeckert / dat het een Eplandt was / doo dien 
hyle lagh over varen een halbe mile op vlotten:oock quamen hem daer beſoecken 
Indianen van een ander groot Eplandt dat voꝛder leght / van de welcke hp ver⸗ 
font datter noch dertich kleynder Eplanden laghen / al bewoont by arm volck )) 
de welcke aen den hals dꝛoeghen peerle moer ſchelpen / ende lepden / dat aen die | 
Eplanden veel ende groote peerlen waren te vinden / doch enhadden gheen peerlen 
om te thoonen. Hy vervolghde (pn reple dooꝛ een woelline van vier Dagh-replen 
langh / vergelelſchapt met veel Indianen die hem volghden: ende doen ghemoete 
hu ander Indianen / die leer verwondert waren / dooꝛ dien (p nopt eenige Chꝛilte⸗ 
nen en hadden ghelien / noch met de andere Indianen en handelden / om de woe ' 
line die tullchen beyden leght. Dele gaven den Monnick wel te eeten / roerden (pt 
kleederen aen / en noemden hem Hayo ta, dat is te leggen / een Hemellch: man. En: 
de hy pꝛedickte haer dooꝛ tolcken de kennis van Godt ende den Kepler: hy bete 
font upt haer / dat vier dagh · reylen binnen s landts / aen de voeten van t gebergh⸗ 
te / een groot ende machtigh plain was / Baer t volck ghekleedt gingh / ende had⸗ 
den vaten van goudt / (welck hy haer thoonde om te vernemen okter eenigh me ⸗ 
tael van goudt ende lilver was te binden) ende datle leker groene Leenen dꝛoegen 
aen haer ooꝛen ende neul⸗gaten / ende dat De Wanden van haer templen al met 
goudt bedeckt waren: dan dooꝛ dien [pu inſtuttie hieldt / ontrent de kulle te blij⸗ 
ven / ende dit landt daer van ak. lagh / loo (telde hy de beloeckinge Daer van upttot 
ſyn weder-Komſte: hytrock vier dagen al dooꝛ t ſelve volck / tot dat hyquam aen 


een woon· plaetle ghenaemt Vacapa, welck leght veertich leguen van de 15 Daf 
php we 
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hy wel onthaelt wierdt / ende hielt hem Baer tot Paellchen toe ; doch londt (pn 


Indianen dooꝛ Dep diverſche weghen naer de zee toe om dat quartier te ontdec⸗ 


ken; ende de Swarte Eftevanico londt Gp recht nooꝛdt - waerts / heim belaltende 
uhltich okt leſtich leguen vaoꝛtg te trecken tot dat hy pets van impoꝛtantie vondt / 
welck hu dan hem (oude laten weten / ghelijek hp dan dede vier daghen daer naer / 
verlockende aen Fray Marcos dat hy hem Dadelijck ſoude volghen / dao: dien hy 


openinghe hadde ghekreghen van een leer groot landt / welck ly noemden Cibo- 


la, ende was dertich dagh-veplen vooꝛder van de plaetle daer de Swarte doen 


was / ende t lelve allirmeerde een Indiaen die hu ſondt aen den Monnick. Den 
Andiaen lende dat in t vooꝛlchꝛeven landt waren (eben groote ſleden / onderdaen 
aen eenen Heere / met leenen huplen van een ende twee verdiepinghen / in oꝛdꝛe 
by den anderen ghevoecht / ende de deuren vertciert met turquoylen; dat het volck 
ghekleedt ginck. Den Monnick verwachte pn ander boden die Gp naer ſtrandt 


toe :- ghelonden hadt / de welcke op Paelch dagh weder quamen / ende verhaelden 
datter vier en dertich Eplanden waren / ende vat t (elfde als vooꝛen; ende met 
haer quamen eenighe van de Eplanders / die den Monnick pꝛelenteerden von: 
dallen afte ſchilden van ollen leeder / wel berepdt / Baer fp t heele lichaem mede 
deckten. Den ſelven dagh quamen bp hem dop Indianen / die (p noemden Pin- 
tados, om datle haer armen ende hoꝛſten lehilderen / welcke woonen naer het oo⸗ 
ten / ende kommen naer bp de leven Leden Daer ſp oock kennis van hadden, 
Maer dat hy t volck van de Eplanden te rugghe hadde ghelonden / vervolghde 
hy met de Dep Pintados, ende twee van de Eplanders die hem beo? eenighe Das 
ghen wilden accempagneren /) den wegh die Eſtevanico hieldt / en ghemoete daer 
weder boden van hem / die hem baden te haelten / ende Valt t lelve relaes gaven 
als de vo: gaende ende Bap daghen daer na weder andere / die hem wonder ley⸗ 

den ban Cibola; welck ſoude de eerſte ſtadt zin van de (eben ende dat voꝛder aen 
noch dꝛn groote Roninghröcken waren / die {p noemden Marata, Acus ende Ton- 
teac. Dan Dele Indianen wierdt de Monnick leer wel onthaelt / pꝛelenteerden 
hem veel eetens / bꝛochten de ſiecken vooꝛ hem / om van hem ghenelen te woꝛden: 
gaben hem hunden van Cibola die heel wel berendt waren in een ander plaetle / 


(de Pintados hem altidts volghende ) wierdt hy mede wel onthaelt / ende gaven 


hem kundtſchap van Cibola, ende bondt een groot krups / welck Eſtevanico 
vooꝛ een teecken hadde ghelet / dat de mare van het goede landt dat voor unt was / 


bermeerderdes ende t bolck lende dat hp wooꝛdt hadt ghelaten den Monnick te 


willen wathten aen De eerſte woeltihne, hu nam hier pollellie van it landt / ende 
trock vit daghen voꝛder altijdts volck vindende / ende goet onthael / veel turquop⸗ 

fen ende huyden. Ende hier vernam hp dat hy naer twee daghen loude komen 
„aen een woeſtüne / de welcke vier dagh · reylen duerde / lander kenighe lil. tocht / 
loo dat ſu Baer vooꝛ.raet van maecktenz er ſy aen de woeſtine quamen / vondenle 


ten krillche plaetle / daer de zaen· landen met liootjens en greppen ghewatert wier⸗ 


den / ende veel mans en vꝛouwen quamen hem te ghemoet / ghekleet met cottoen / 
ende ollen. hunden / welck in boog fraender kleedingh houden. Nellens t ſelve 


volck quam hem oock te gbemoet den Heer van die plaeiſe / ende twee van (pn 


bꝛoederg / wel ghekleedt in cottoenen ſtolfe / met hals · Kraghen van turquonlen / 
ende pꝛelenteerden hem Xicaras, Maiz, ende turquoyſen / neltens ander diverlche 
Dinghen / daer hu niets van en nam: voerden pn kleedinghen / ende lepden dat- 
men van kulck ghewaet veel vondt in Tonteac, ende datle t lelbe maeckten van 
t hapꝛ van leker kleyne beeſten / welck waren van't katloen als ſeecker ſpaenſche 
hale · winden / die Eſtevanico bp hem hadde. Des anderen. daeghs loo track den 
Monnick in de woeltijne / ende naer vier daghen bondt hp vivꝛes / ende hutten 


daer hy herberghde / en quam ſtracks daer aen in een vallepe daer veel volcks 


woonde / ende aen de verte plaetle ghemoeten hem veel volcks / gekleet als vooꝛen / 


met turquoplen om den hals / ende gen de neul-gaten ende dozen / ende hy vondt 


ſoo 


— — — 
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foo grooten kennis van Cibola; als in Nova Hiſpania van Mexico, ende veel 
volcks dat daer gheweelt hadde. Vondt daer oock relaes van t wollen - laecken 
van Tonteac : ende Doo? dien de kulte ſeer ſtrerkte naer t nooꝛden / begeerde hy 
die te belien / ende vondt datle op de ſes en dertich graden haer keerde naer het 
welten; hy volghde ſyn wegh dooꝛ de boort. ballepe LGE daghen / welende bpfracp | 
bolck bewoont / overvloedigh ende verlch / al bewatert / ende dat volck tvock | 
naer Cibola; om daer haer koſt te winnen; hy vondt Daer een ghebooꝛen in de 
lele ſtadt / die den Gouverneur ontvloden was / welck den Heer van de eben 
ſteden daer gheltelt hadde / die pn relidentie hieldt in de ſtadt ghenaemt Ahacus: 
mas een man van goet verſtandt / ende wilde met Fray Marcos gaen / op dat hy 
hem lyn pardoen verwierve / ende gaf hem kondtſchap van die ghelegentheyt vann 
die ſtadt / ende dat de ander al van tele maecklel waren / ende de pꝛincipaellte 
Ahacus, ende dat naer t welten gheleghen was t Rick van Marata, daer groote 


wooninghen pleghen te welen / met huplen van leen ende kalck / als die van Ci 


bola, doch was vermindert Door de ooꝛloghen met de Leben Meden; dat het rick 


van Tonteac rijcker was / ende beter bewoont / eñ dat ſy laecken kleederen dꝛoe⸗ 


ghen / ende t volck wel ghepolitieert was; datter noch een ander Rijck was ghe⸗ 

naemt Acus. In dele vallepe brachten ly hem een hupdt / meer dan eens ſoo groot 
als die van een os / ende fepden dat het van een dier was welck maer eenen hooꝛn 
hadde in tt vooꝛ·hooft / krom om gheboghen naer de boꝛlt toe / ende Dat Daer een 


rechten hooꝛn upt· quam / daer het dier groot gewelt mede konde doen / tkouleur 


als een bock / ende t hap? een vingher lanck: hier kreegh hy advijs van Eſtevani⸗ 
co, die hem bootlchapte dat hy de Indianen nopt op leugens en hadt bevonden / 


lints hy alleen reylde / loo datmenſe mocht ghelooven in 't ghene iy lepden / van de 


groote woon. plaetlen die boor unt lagen ende de Monnick allirmeert inlgelicks / 
dat in hondert ende twaelt leguen die hy gherepſt hadde / van de plaetle Daer hy het 
terſte nieuws kreegh van Cibola, hn altijts punctuelijcken loo had bevonden / als 


de Wilden hem te dooꝛen lepden. Vooꝛts nam hy pollellie in dele ballepe / ende 


t volck badt hem daer dꝛp daghen te willen ververlchen / dooꝛ dien van t begin 


van de woeſtine tot Cibola toe / vkthien langhe dagh reylen waren; ende allo 
met Eſtevanico dꝛy hondert menlchen trocken / om hem vivꝛes te dꝛaghen doo 
de woeltijne / dat fp oock met hem wilden trecken om hem te dienen / vertrouwen⸗ 
de dat ſy rijck van Daer louden keeren. Hy vertoelde daer dep daghen / ende t volck 


vaerdich zinde dat met hem loude gaen / trock hy in de woeſthne den neghenden 
May; den eerſten dagh vondt hy een leer bꝛeeden wegh / ende teeckenen van vne ⸗ 


ren / die de ghene maecken die dooꝛ Delen wegh naer Cibola renſen; hp replde 
12 daghen / altits wel verlien van vivꝛes / ende jacht van halen / ende patrhlen alg 
die van Spaegnien / hoe wel klepnder;ef daer gemoete hy een Indiaen van t ge⸗ 


ſelſchay van Eſte vanico, leer dꝛorvich eñ verllagen / de welcke lende / dat een dagh⸗ 
reple eet ſu te Cibola quamen / Eſtevanico (pn talabaſſe boor unt ꝗheſonden had⸗ 
de met boden / om van ſpn komſte te waerlchouwen: (dele calaballe hadde in lich 


— 


et 


— — 
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een lnoer van bellekens / ende twee veeren / d een wit en d ander root / dat dele cala ⸗ 


Cibola komen / dat hyle anders al ſoude doot lmijten; dan Eſte vanico deſe boodt⸗ 
lchap ontkanghen hebbende / lende aen lun tompagnie dat op lulck feggen niet en 


balle ter hant was geſtelt / van den Gouverneur van Cibola, ende dat hy die lets 
de / met groote gramlchap de lelve van hem ghewoꝛpen had op d aerde / legende 
tot de baden dat hy lulck bolck wel kende / dat ſp wegh louden trecken / ende niet in 


was te pallen: vervolgde ſyn reple eñ quam te Cibola; dan die van de ſtadt en lieten 


hem niet binnen komen / letten hem in een groot huys / ende namen hem af al wat 


| 


hy hadde / turguoplen ende anders; ende Datfe haer weder op de wegh hadden be⸗ 


geven / ende in dagh ende nacht geen eeten en hadden konnen bekomen /ſoo dat de⸗ 


| 


len Indiaen van doꝛſt halven / hem begheven hebbende naer een vievierken dat 


Daer by was / hadde Eſtevanico lien vluchten / ende dat eenighe vanlyn wü 
ie 
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wierdt doodt · ghellaghen; dan hy verberghde hem / ende lalbeerde hem de rieviere 
op · waerts: met dit nieuws begonden vele van de Indianen te weenen / dan de 
Monnick vertroolte haer / legghende / dat dit niet en was te ghelooven dan ſiende 
dat iu daer bp bleven dat den ghevluchten Indiaen de waerheydtſeyde / naer dat 
hy (pn ghebedt ghedaen hadde / opende hy de malenende verdeelde de koopman⸗ 
ſchappen onder de pꝛincipaelſte / ende animeerdele vooꝛder met hem te trecken 
ende een dagh · reple van Cibolaghemoetten hp nochtwee Indianen van t ghelel⸗ 
ſchap van Eſtevanico, die (eer bebloedt ende ghequetſt waren / waer Doo, op nieus 
een groot ghehuyl onder haer-lieden ontſtondt: Den Monnick wat tot hem ſel⸗ 
ven ghekomen zijnde / gheboodt dele twee datle verhalen louden het gheene Daer 
ghepalleert was; de welcke verhaelden als de vooꝛ· gaende / datter wel dy hondert 
van den Garen waren doodt ⸗ghebleven / ende dat ly niet anders en wiſlen ofte 
Eſtevanico was mede doodt· gheſchoten. De Monnick was leer contups / ende 
hoe. wel hy haer leyde dat die van Cibola dit niet louden boor niet ghedaen heb⸗ 
ben / loo en waren Dele Indianen daer mede niet te tillen. y ginck Wat ter zijden 
omte bidden / ende weder -Romende / waerſchoude hem een mericaen met namen 
Marcos, dat de Indianen vooꝛgenomen hadden hem te dooden / doo dien hy eñ 
Eſtevanico ooꝛſaeck waren van het om- Kommen van haer bolck. Omdit te ont⸗ 
gaen foo deylde hy onder haer upt de reſterende koopmanlchappen / ende lepde 
haer dat ln wepnigh pzofij (ouden Deen met hem te dooden / want de Chꝛiſtenen 
pn doode ſouden komen wꝛeecken; met Dele ende dierghelijcke redenen llelde hy 
haer te vꝛeden / ende wilde eenige leynden om naer Eſtevanico te gaen vernemen / 
dan niemant en wilde gaen: derhalven ginck hy lelks met twee van de pꝛincipael⸗ 
te / ende vooꝛts ſyn volck / tot int ghelichte van Cibola, de welcke hy ſeght gelegen 
te telen op ten plain / aen de Loet van een ronden bergh / ſoo fraey in t aenlien als 
eenighe (adt in die quartieren / met ſternen huylen ende daecken / na dat hy konde 
fen van een bergh / daer hy op klom om die te lien; ende dat de ſladt grooter was 
als Mexico; verhaelt dat hyſeer gheneghen was om daer in te gaen / dan vꝛeelende 
loo hy doodt· ghellaghen wierdt / dat men gheen kennis en loude ghehadt hebben 
van Dele machtighe groote ſtadt / ſoo hoopten hy daer eenighe ſteenen te lamen / ende 
ſtelden daer een krups op / ende nam pollellie van die landen / ten behoeve van den 
Roningh van Spaegnien: ende keerde weder dooꝛ de woeſtyne ende de valleye / 
ende de tweede woeſtyne / tot dat hyquam aen de openinghe van t groote plain / 
welcke veel dagh · replen loopt naer t ooltenz en trock Daer niet in / om t perickel te 
ſchoumen / hoe wel hnvan Daer af (eben tamelijcke woon-plaetfen lagh in een leer 
fracpe vallene / ende van goede grondt / ende verſtondt dat de inwoonders veel 
gouts hadden; dan trock loo vooꝛts naer San Miguel de Culuacan ende Compo- 
‚ ftela, ban waer bp t relaes van ſyn veple londt aen den Vite · Noy. Hor- wel deſe . 
groote Kadt Cibola nopt Daer naeren is ghevonden / loo hebben top evenwel Defe 
renſe ban Fray Marcos hier goet ghevonden te verhalen / om dat men mach lien / 
wat gheloove Daer te gheven is aen relatien van Monnicken / die tgheene ſu van 
de leughenachtighe Indianen van verre hooꝛen ſegghen / ende dickwils niet / ofte 
qualijck verſtaen / verhalen al oft ſy het ghelien hadden. 
Ik 


| Det veerthiende Capittel. 


| Verhael van de Reyſe by landt van Franeiſco Vafquez de Cornado, uyt 
| | bevel van den Vice-Roy Don Antonio de Mendoga. 


| * Ranciſco Vafquez de Cornado Gouberneur ban Nova Galicia, dooꝛ lat van d.. . 
| den Vite Roy Don Antonio de Mendoqa, by den anderen hebbende hondert 
en vijktich man te peerde / van welcke veel twee peerden hadden / ende twee hondert 
voet · knechten wel gewapent met lulfilante amnumitie / eñ eenige veldt· ſtucxkens: 
groote pꝛovilie van verckens ende ſchapen / nefeng andere victualie; G van 
Uluacan, 
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daer bp de Indianen ghepꝛelenteert was.) Js LE dagh· replen van de zee / als 
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Culuacan, in de maent van May 1539, ende vondt naer vier dagh · repſen de vive | 
viere van Petatlan, eñ dein · woonders in ruſte. Van daer quam hp in vier dagh⸗ 
replen te Cinaloa, van waer hp thien vupterg unt · londt / om Dao? Dubbele dagh⸗ 
replen met der haelt te trecken naer de Cedar-beke (Arroio de los Cedros)ende te 
landt· waert in te trecken / dooꝛ een openinghe / welck het gheberghte Daer heeft | 
aen de rechter handt van de wegh / ende te beſien wat daer / ende Daer in waerts 
gheleghen is / ende dat hy haer aen de vooꝛ· ſchꝛeven beke loude in wachten: Beſe 
rupters vooꝛt· treckende en bonden niets van eenighe weerde / als alleen arme Ine | 
dianen tot de beke de los Coracones toe (foo eertijdts genaemt bp Orantes ende 
Cabeca de Vacca, upt ooꝛſaecke van eenigh in. ghewandt van wildt dat haer | 


Cornado feifg ſchꝛijkt aen den Vice - Non. In dat landt hebben de Andianen 
Maiz, erweten / ende talaballen vooꝛ haer voetlel: van Daer palleerden (p naer | 
de vallepe welck in noemen de Sennora, welck is al tſelve landt: t bolck van deſfe 
ballepe hieldt hem eerlt ſtille / dan Daer naer riepenſe volck van de om legghende 
quartieren te hulpe / doodende eenighe Spaegniaerden met het venynigh krupdt / 
welck (p ghebꝛupcken. Dele rupters weder ghekeert zijnde met relaes van het 
ghene ly ghevonden hadden / begonde t legher vooꝛt te marcheeren vooꝛ eenighe 
dagh · repſen / pallerende de woeſtijnen tot aen een beecke / genaemt Nexpa, trocken 
de ſelve twee dagh reylen neder / ende lieten die aen de rechter handt leggen / aen de 
boet van een Cordillera, ofte vervolgh van hooghe bergen / twee daghen weeghs 
daer naer over de Cordillera ghetrocken zijnde / quamen ly aen een ander bete / 
die leer diep was / ende met riet bewallen / Londen water ende gras vooꝛ de peer⸗ 
den / ende quamen in Dep daghen aen Rio de San Tuan, welck iu ſoa noemden om 
datle op s Ians- dagh daet waren ghekomen. In twee daghen Daer naer quamen 
in aen Rio de las Balſas, welck {p {oo noemden om datle vlotten moeſten maßen 
om die te palleren: sander daeghs warenſe aen een beke genoemt del Pinar, heb⸗ 
bende groot gebꝛeck van vittualie / loo dat t bolck hem moeft behelpen met krup⸗ | 
den / ende Daer ſtoꝛvender Dap / dooꝛ dien ly eenighe onbekende krunden ghege⸗ 
ten hadden. In andere twee daghen quamenle aen een beke (diele noemden Ber- 
meio ) in de feite kours welck in hielden / welck was weynigh minder als nooꝛt⸗ 
oolt / ende hier laghen ſu twee Indianen de welcke (ghelijck Daer naer bevonden 
wierdt) waren van de eerſte woon· plaetſe van Cibola In wepnighe dagen daer 
naer quamen (p aen de limiten van Cibola, daer Eftevanico doodt . geſlagen was 
en in dele provincie lagen ly vijk vlecken die elck bp de twee hondert familien had ⸗ 


— 


den / ende huplen met daecken van ſteen ende lick. Is koudt landt / gelijck harr 
hunlen upt· welen ende de ſtoven die ly hadden ; t ſcheen dat (p overvloet hadden 
ban Maiz, erweten ende calaballen. Bele vlecken leggen in t om gaen van ſes 
leguen, het landt is landigh / ende niet leer met groente bekleedt / de berghen zůn 


met lavel· boom belet / t bolck kleedt hem met harten ⸗hupden leer wel berepdt / 
ende oock ollen - hupden / ende bedecken haer Daer mede in manieren van rocken 


op lun Miiſch / hebben oock mantels van cottoen / ende de vꝛouwen dꝛaghen die 
om de navel / over den anderen ghegoꝛt. Als Cibola van u is naer it nooꝛdt·oo⸗ 
ſten weynigh min als vit dagh. reylen / is daer een ander pꝛavincie gheleghen die 
fp noemen Tucuyan welck heeft leven vlecken / overvloedigher als de vooz⸗gaen⸗ 
de / het bolck is ghekleedt op de ſelve wle / welck wel mochten zijn de leven Eeden 
Daer den Monnick van ghehooꝛdt hadde. Alle de wateren die lp vonden tot Ci- 
bola toe / liepen naer de zupdt· zee / ende van Daer vooꝛts naer de nooꝛdt - zee. 
Trocken eenighe dagh⸗ replen dooꝛ dit landt / en in de wegh bonden (p een blece 
ke op een ſtercke plaetle gheleghen / ende alle Dele lieden ontkinghen haer wel / unt. 
genomen die van de eerſte vlecke van Cibola. Ghekomen zinde aen Rio de 
Huex, hebt qhy langhs de ſelve in de diſtantie van twintich leguen, wel bijf- 
thien woon· plaetſen met ſteenen · hunſen ende met daecken ; ende aen ander 5 
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die daer in komen / hebt ghy ander vlecken / die wel kraep zijn boor Indiaenlche 
vlecken / met huplen van twee verdiepten / met Maiz, erweten ende calaballen / 
de kleedinghe als vooꝛen / ende leecker plupm. werck Daer Ip haer mede decken / 
ende hebben haer oben onder de aerde om haer te verwarmen / hoe wel die niet 
leer net en zijn; hebben wepnigh cottoens: ende dele rie viere loopt van 't nooꝛdt⸗ 
wellen ghelhek naer het zundt· wellen /upt welck men af neemt (leght het relaes) 
datle unt komt in de nooꝛdt· zee. Meplden noch bijt dagh replen naer het nooꝛdt 
ooſten / en quamen in noch dꝛy dagh reylen aen de rieviere Cicuyque, ende naer 
vijt dagh repſen begonden ſpte komen in de plapnen daer de koepen gaen / ende 
ghevonden hebbende in dꝛp dagh · reylen veel ſtieren / vonden ly haer epndelúck 
onder een extelliek ghetal van ſtieren / koepen ende hockelinghen. Hier laghen ſp 
bolck / welck lyn hutten maeckt van ſtaecken boven aen een komende / ende onder 
van den anderen / met ſtieren hupden bedeckt / welck al haer onder houdt is / want 
keten die / kleeden ende ſchoepen haer daer mede; houden groote honden / daer ſp 
haer hups · ſtot op laden als (p van wooninghe veranderen. T legher trock acht 
oftthien daghen dooꝛ dit landt / ende de guide die hope hadde gegeven van groote 
rjjckdommen / t ſp door eyghen / ofte dooꝛ de malitie van andere / bꝛocht haer upt 
den rechten wegh / op dat (p en haer peerden by ghebꝛeck van vivꝛes mochten om · 
komen. Dan het belielde Godt / dat een ander Indiaen in t legher wiert gevon⸗ 
den / die haer waerſchoude dat dit den rechten wegh niet was; naer datle twintich 
daghen delen wegh hadden ghevolght / quamenlp aen een Deel hutten van ander 
Andianen / die leefden als de vooꝛ· gaende / ende bonden een ouden Indiaen die 
blindt ende ghebaert was / welck met teeckenen te kennen gal / dat hy eertijts vier 
Chꝛiſtenen gelien hadde / welck men pꝛeſumeerde Orantes en lyn compagnions 
ggheweeſt te zijn. Cornado hem bindende in dele conkulie / verlamelde de Capi⸗ 
tepnen ende andere Daer hp ghewoon was vaedt met te pleghen / ende men attoz⸗ 
deerde dat het legher loude keeren van Daer het ghekomen was / ende dat dertich 


peerden louden dat vijcke landt gaen loecken / Daer den Indiaen van geleght had= 


die / ende om t welcke ſp loo veel dagh reylen hadden te vergheels ghedaen: Naer 
den Indiaen die haer hadde ghewaerlchout van het erreur / pꝛelenteerde haer te 
ggheleyden / mits datle den anderen Indiaen daer louden houden / om dat hy hem 
altijdts teghen (pack, Cornado wilde lelk een van de dertich welen / mits datter 


| een ander Capitepn t legher met vooꝛ· licht ghelepde. Dele dertich trocken ders 


tich daghen nooꝛdt· waerts / hoe. wel klepne dagh · reylen / londer dat haer water 
ghebꝛack / ende altijdts dooꝛ ſtieren ende koepen / loo datle op Sint Pieter ende 
Paulus dagh quamen aen de rieviere die ſy loo noemden. Den Indiaen die ken⸗ 
delle / ende leyde dat het de rieviere was die hylochte: die ghepalleert zijnde trocken 
de rieviere ak / nemende haer kours naer het nooꝛdt · oolten / ende maer dat (p dop 
_Dagben ghereyſt hadden / vondenſe Indianen die ſtieren jaeghden om naer haer 
bplecke te bꝛenghen ; ende de Spaegniaerts ſiende / namen ln de vlucht met eenige 
vꝛourven die (p hp haer hadden. De guide lpꝛack met haer ende Helde die te vꝛe⸗ 
den ende vꝛiendelick handelende met de Indianen / ende liende dat het goet landt 
was / beneſkens t gheene den Indiaen verhaelde van een provincie die vooꝛder 
lagh ghenaemt Harae, ende boꝛdeelende dat het onmoghelijck was / ofte Daer 
moeſlen eenighe Chꝛiſtenen over⸗-ghebleven zijn van t legher van Panfilo Nar- 
races, ſoo ſondt Cornado een bꝛiek dooꝛ den ghetrouwen Indiaen. Trocken 
toorts om het bewoont landt te loecken / ende bonden kijne vlecken nellens goe⸗ 
debeecken / welck al loopen in de groote rievier die ſu ghepalleert waren: reylden 
vßkol les daghen daor die vlecken / ende quamen ten letten aen die van Quivira, 
ende bonden een rieviere van meer waters; ende vꝛaghende wat daer vooꝛders 
was / wierden onder. recht dat van Quivira vooꝛder niet en was als Arae, ende 
dat t lelbe was van wooninghen ende gheleghentheydt als t gheene ly laghen. 
Riepen den Heer tot haet / welckwag een groot man ende van grove leden / wel 


* gbepꝛopo:⸗ 


— 
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ghepꝛopoꝛtioneert / hadde by hem twee hondert man / meeſt naeckt / met boghen 
en pijlen / ende plupmen op t hooft. Siende t ghene ghepalleert was / ende de 
klepne hope van pets anders vooꝛ waerts te vinden / was het ghemepn gevoelen | 
dewyl het nu half Auguſtus was / ende dat dertich peerden te weynigh waren om 
daer te blijven / dat het belt was weder te keeren naer het legher / eer de lneeuw 
ende op. wateren van de rieviere haer de pas benam. Heerden loo weder vier da⸗ 
0 ghen te rugghe / Daer ſu haer van Maiz ende anders verlaghen: ſtelden Daer een 
INN krups met letteren Dat Franciſco Vafquez de Cornado Daer gheweelt was. Al 
0 dat landt van Quibira heeft beter apparentie als eenigh landt van Europa, doc 
Dient niet leer verheven is / dan plapnen ende lchoone rievieren / ende goet boor | 
t bee, Wonden daer kerllen tullchen t roodt ende groen / van goede lmaeck / ende 
bonden daer oock leer goet vlag / welck de grondt van ſelfs vooꝛt⸗bꝛenght; ende | 
aen de beken vondenle noch andere goede vꝛuchten / als moer-befpen / noten / etc. 
Cornado weder by 't legher ghekomen z nde / hadt een val van ſyn peerdt / waer 
unt hy occalie nam om weder te keeren. In 't Genen trecken replden ſu wel ds 
hondert ende dertich leguen, ende in 't weder -Keeren / DOO? dien (peen rechteren 
wegh quamen / maer twee hondert. Quibira leght op de hooghte van veertich gra⸗ 
den; twee hondert leguen van Cibola naer it ooſten. Inde vopagien van Rha- 
muſio, heelmen den bꝛiek van Cornado felfg/ van Cibola (Welck hu noemt Nova 
Granada) gheſchꝛeven; welck Hackluydt in ſyn Engelſche vopagien beelt in ghe⸗ 
voeght uyt welck relaes van Cornado ſelts aen · te: mercken is / dat de valleye de 
Cora gones, is vijt dagen van de welt; zee ende dat hu van Daer quam te Chichil- 
ticale, welck is thien dagh reyſen van de lelve zee; Baer naer aen Rio del Lino, 
0 
0 


(van welck Herrera gheen mentie en maeckt) ende foo vooꝛts te Cibola, welck hp 
met ghewelt in ⸗ nam. ö 


Het vötthiende Capittel. 


Oprechte beſchrijvinghe van C15 or A, TON TEAC, MARAT A, Acvs, 
ghelijck de ſelve is vervordert by Franciſco Vafquez de Cornado N 
ni ſelfs, nae dat hy die ontdeckt hadde. 1 


1 N de boor-gaende Capittelen hebben wp ghelien de diberlche relatien van Ci 
bola, ende omligghende landen; Cullen nu hier by voeghen de beſchꝛijvingge 
van de lelve / als den Capíitepn Franciſco Vaſquez de Cornado die ghelonden 
Geeft aen den Vite · Roy unt de plaetſe (elfg; welck lupdt als volght: * 
Het reſteert nu dat ick V. E. notikicere watter is van de (even ſleden / Roningh⸗ 
rijcken ende pꝛovintien / daer de Vader pꝛovinciael rapozt aen V. E. van heeft ge⸗ 
daen: ende om koꝛt te welen / kan V. E. verlekeren / dat hy gantſch gheen waer⸗ 
heyt en heelt gherapoꝛteert / maer al is gantſch contrarie / unt- gheſondert de na⸗ 
men van de ſteden / ende groote huylen van ſteen: want hoe · wel (p niet en zijn ver⸗ 
ciert met turquopten / noch van lim ende bꝛicken ghemaeckt / nochtans zijn het 
ſeer lchoone huplen / van dꝛn / vier ende vit verdiepinghen hoogh / daer goede loge 
menten in zin / ende kamers met ladderen in ſtede van trappen / met leker kelders 
| 

| 

| 


onder de gront wel gepaveert ende gemaeckt tegen de winter / in maniere van ſto⸗ 
ven: de ladders zijn al om af ende aen te leggen / ghemaeckt van twee houten ende 
ſpoꝛten als de onle. Beleven ſleden zijn ſeven kleyne vlecken / al van loodanighe 
huylen als gheleght is / ende leggen binnen de vier leguen te lamen / woꝛden alge⸗ 1 
naemt Mick van Cibola. ende elck heeft fan particuliere naem. Ende in deleblece 
ke / (welck ick een ſtadt noeme / ende gheheten hebbe Granada, Doop dien t eenich⸗ 
lints Granada in Spaegnien ghelůckt / ende ter memoꝛie van uwe Edelhendt) 
waer wp ons nu onthouden / zjn by de twee hondert huplen / al met mueren om: 
cingelt / ende met de velleevende die loo niet bewalt en zijn / moghen zón ontrent 
de vijt hondert; Daer is een ander vlecke bp dele / dock een van de leven / welck 


wat 


| 
| 
| 


Het ſeſte Boeck. 247 


wat grooter is / en ten ander Welck lo groot is als de terlle / d ander vier wat kleyn⸗ 
der; ſepnde die aen V. E. al gheconterkept met ons vopagie; t parchement daer dit 
op gheſchildert is / was hier nellens andere meer ghevonden. 

Tvolck ban dele plaetſe Echijnen te welen van reedelicke ſtatuere / en verſtan⸗ 
dich / nochtans en ſchynen niet te welen als lu behooꝛden / om lulcke huplen te kon⸗ 
nen timmeren, Want gaen den meellen deel al naeckt / upt. ghenomen haer (chae 
melheyt welck ſy decken; ende hebben ghelchilderde mantels / als die ick V. E. 
ſennde; daer en walt gheen kottoen / Doo? dien t landt koudt is / nochtans zijn 
haer mantels Daer van gemaeckt / ende Daer wert eenigh cottoenen garen in hare 
} huplen ghevonden: dꝛaghen thapꝛom t hoolt als die van Mexico, en zijn wel ge⸗ 
voedt ende geconditioneert: Sp hebben turquoylen / en ſoo ick achte goede quan⸗ 
titeyt / welck met de vet van haer goederen / upt ghenomen kozen / al wegh was 
ghevoert eer ick Daer aen quam: want en vonden daer gheen vꝛouwen / noch kin: 
deren onder de vöthien jaren oudt / noch oude lieden boven de leſtich / upt · gheno⸗ 
men twee ofte dꝛp / die Daer waren ghebleven om de velle in de oozloge te gouver⸗ 
neren. Baer waren ghevonden in leecker papier twee punten van emerauden / 
ende leker kleyn ghebꝛoken ſteentjens van couleur als granaten / doch llimmer / 
ende ander van criſtal / die Door mijn dienaer zijn verloꝛen. Wy bonden hier kal⸗ 
koenle hanen / doch wepnigh. De Indianen van al deſe ſeven eden legggen mp 
datle die niet en eeten / maer bewaren om de vederen; welck ick niet en gheloove / 
want zijn excellent goet / ende grooter als die van Mexico. De lapſoenen ende 
temperature van de lucht is ghelijck te Mexico, want ſomtijdts is het heet / ende 
lomtydts reghent het; hoe · wel dat ick het tot noch toe niet en heb lien regenen / als 
eens een vlaghe met wint / als het gewoon is in Spaegnien. De lneeuende koude 
placht groot te welen / naer tleggen van de in ghebooꝛne: ende t is wel apparent / 
in relpect van de ghelegenthent van t landt / ende t katloen van Haer huylen / ende 
de voeperingh ende anders / welck t volck in voz. raedt heelt teghen de Koude, 
Daer en zijn gheen krupten / ofte krupt· boomen: de gront is effen ende vlack / ende 
in geenen Deelen berghachtigh / hoe · wel Daer lommighe lnoode ende berghachtige 
pallagien zijn. Daer is wepnighghevogelte / om de koude wille / ende dat de herz 
ghen niet naerder en legghen: hebben niet veel bolch / dao: dien ly houts ghenoegh 
vooꝛ haer ghebꝛunck halen, upt een bolch vier leguen Daer al / welck is van klepne 
tedar· boomen. Daer is (eer goet gras een quart van een mijle van hier / om onle 
peerden te wepden / ende oock hope te maken / welck ons wel te pas komt / alſoo 
ons peerden hier (eer weeck ende af gellaekt quamen. Haer victualie is Maiz, Daer 
x goede vooꝛ· raedt van hebben / als oock klepne witte erten / en veniloen / daer ſy 
apparent van leben/hoe-wel(p leggen neen; want vonden veel hupden van wildt / 
halen ende konijnen. Eeten de beſte koecken die ick opt lagh; hebben oock de bez 
quaemſte maniere om t koꝛen te malen / als top opt erghens laghen: ende een 
vꝛouw van dit landtlal alſoo veel malen als vier vꝛouwen in Mexico. Hebben 
extellent zout in grepnen / welck (p aen een lack halen / een dagh · replens van hier. 
En hebben gheen kennis van de nooꝛdt· zee / noch van de welt- zee; en kan dock 
niet legghen welcke zee fp naeſt leggen: maer in reden loude het lchijnen de welt. zee 
naeſt te welen; ende ten minſten zijn wp daer hondert en vyktich leguen af; ende 
van de noobdt zee onghelhck berder ; B. E. kan lien hoe bꝛeedt het landt hier 
ig. Hier zijn diverlche looꝛten van beelten / als bepꝛen / tigren / leeuwen / plere⸗ 


dat het te verwonderen is: hier zijn oock wilde gepten / ende wilde lwijnen. 
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T Roninckrück van Totonteac, welck de pꝛovintiael ſoo haogh verhett / ſeg⸗ 


ghen de Indianen / dat maer een beet lack is / Daer. bit oft les huplen bp ſtaen / 


ende daer warender eertydts meer / dan zin Door de ooꝛloghen gheruineert. 
T KRoninckryck van Marata en is niet bekent okt te binden, | 


T Koninckvijck van Acus, is alleen een klepn ſtedeken Daer tottoen woꝛdt 
vergadert / welck dele Indianen noemen Acucu. ie 

Vooꝛder aen zijn naer t legghen van de Indianen noch teenighe vlecken dicht 
by een rieviere / die ick heb ghelien / ende rapoꝛt al bekomen bp de Indtanen. Olt | 
Godt woude dat ick beter nieuws had om B. E. te lehꝛuven / dan moet de waer⸗ 


heyt ſchꝛven / etc. 


Go mara ſeght dat Cibola leght op de hooghte van leben en- dertich graden en N 
een halt / by nooꝛden de linie; (loo de franſche over. lettinghe leght / maer in het 
ſpaenſch is maer dertich graden en een half.) Bie de voꝛder vopagie van Cornado 0 


belchꝛijkt / in manieren als volght: 


VBeloldaten liende dat dit landt foo qualijck bewoont was / ende den rückdom | 
loo klepn / en bedanckten de Monnicken niet / die t landt foo leer hadden gepꝛelen: 


en om niet metydel handen naer Mexico te keeren / ende londer pets te doen / relol⸗ 
veerden voꝛder te trecken / dooꝛ dien men zende dat Daer beter landt twas zende foo 


trocken ly naer Acuco, een hooghe ende ſtercke plaetle ende Don Garzia Lopez 
die Cardenas metſyn compagnie peerden trock van Daer naer De zee toe; ende Pran. 
ciſco Vafquez met het reſterende bolck naer Tiguez, welck leght aen een groote 


rieviere. Rreghen daer nieus van Axa ende Quivira, Daer men zepde een Ro⸗ 


ningh was met namen Tatarrax, een ghebaert man / wit ende rijck / die aen ſyn 


zijde dꝛoegh een bꝛatamart / ende (pn ghebeden dede in een klepn kapelleken / aen⸗ 


biddende een krups / ende de Koninginne des Hemels. Dit nieus verheughde de 


heele tompagnie leer / hoe wel eenighe het hielden Lao? leughens ende upt⸗ ſteecklel 


van Monnicken: relolveerden derwaerts te trecken / ende te over winteren indat : 


— 


rijck lant. De Indianen liepen al wegh op eenen nacht / ende Daer ſtoꝛven wel Detz 


tich peerden / welck t legher leer verlchꝛickte. In de wegh verbꝛanden fp een vlecke / 
ende belpꝛongen een ander / daer eenige Spaegniaerden DOOL bleven / ende viftich 


Peerden ghequetlt / ende Franciſco Ovando wierdt in de ſtadt gheruckt / doodt 


… gft ghewondt / om te eeten okt te olleren / ofte veel eer om beter te ſien wat volck de 


Spatrgniaerden waren; want men in al dat quartier gheen teeckenen heekt ge⸗ 


bonden van dat ſy menlchen louden olleren. De Spaegniaerden belegherden de 
plaetle / dan konden die niet boor naer vi en · veertich daghen veroveren. De in 
woonders dꝛoncken lneeu by foute van water / ef liende datle verlooꝛen waren / 
maeckten een vper Daer in al haer mantels / turquoplen / ende anderen rijckdom 
in verbꝛanden / ende deden een upt val / hebbende haet vꝛouwen ende Kinderen 


int midden maer wepniah ontquamen de lcherpte des lweerdts / ende de kurie van 


daer over ginghen. Tlneeuwen duert hier een half jaer: hier ballen goede meloe⸗ 


de peerden / ende veel verdꝛoncken in de rieviere die Daer ontrent was; in dit ghe⸗ 


vecht bleven leben Spaegniaerden doodt / ende tachtentich ghequetlt / ende veel 


peerden eenighe Indianen keerden weder in de ſtadt ende verweerden haer loo 


langh tot dat de Spaenlche Daer 't vper in ſtaecken. De rievier Droog ſoo hardt 
toe / hoe wel ſu maer en is gheleghen op ſeven · en dertich graden / dat de peerden 
nen / wit ende roodt / ende cottoen / Daer ſy mantels van maecken., 
Van Tiguez trocken fp in vier dagh · reylen tot Cicuic, welck is een kleyne 


plaetle / ende ontrent twaelk leguen van daer rentontreerden ſp een nieuwe loozte 


van koepen/ wildt ende wꝛeedt / daer in den eerſten dagh tachtich van dooden / die 


tlegher leer wel quamen. Ban Cicuie replden Ip naer haer rekkeninge negen hon 


dert Italiaenſche mijlen tot Quivira, palleerende groote plapnen en onvꝛuchtbare 


landen / Daer fp noch ſteen / noch krundt / noch boom en wonden; foa datſe hoo⸗ 
pen maeckten van den dꝛeck van de koepen / om haer wegh in t weder ene 


goet ghevonden het af-beelfe! 
deler koepen hier in te voegen. 
Al dele plapnen zjn vol van 


1 ghelick la Serena in Spae⸗ 
daer en is gheen volck Datfe 
ſiten waren groot lecours Loo) 


den hongher / want en hadden 
gheen bꝛoodt meer. Daer viel 
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niet te millen. Wy hebben 


* 
8 WE N 


dele ghebulte ſtieren en koeyen / 
guten vol is van ſchapen / maer 


hoedt : dele vooꝛ· ſchꝛeven bee⸗ 


— — 


op een dagh haghel ſoo groot als titroenen / welck t bolck wel verlchꝛickte / ende 


veel beed vaerden dede belooven. Ten langhiten quamen ſy te Quivira, ende 


bonden Tatarrax, die ſu ſochten / welck was een wit man / gantlch naeckt / heb⸗ 
bende aen den hals een plaetjen koper hanghen / welck was al lun rijckdom. De 
Spaegniaerden liende dat ly bedꝛoghen waren / keerden ſtracx weder na Tiguez, 


londer krups te lien olte eenigh ander teecken van Chꝛiltenheydt / ende quamen 


daer naer te Mexico int jaer 1542. Quivira is op veertich graden / een getempert 


landt / verſien van goet water ende ſchoone wenden. Men vindt daer pꝛupmen / 
moer-belnen / noten / meloenen / ende dꝛupven die wel ryp woꝛden: daer en is geen 
tottoen / ende daerom kleedt hem t bolck met gepten vellen ende ollen upden. 
Ons volck lagh op den oever van de zee / lchepen die de vooz· ſtevens vergult ende 
verlilvert hadden / ende waren met koopmanlchap gheladen, meynden dat fp van 
Cattay oft Sina waren / dooꝛ dien t volck dat Daer op was met teeckenen te kens 


nen gaven dat (p dertich daghen ghezeylt hadden. Bꝛoer Iuan de Padilla bleef te 


Tiguez, met een anderen monnick / ende keerde naer Quivira met twaelk India⸗ 


nen van Meehoacan, ende Andrea d Ocampo portugees ginck mede. Bp nam 


bee met hem / en peerden / met pꝛovilie om te leben / ſchapen ende hoenderen van 


Shpaegnien / ende mis gewaedt. Maer die van Quivira dooden dele arme mon⸗ 


nicken / ende de poꝛtugees ontquamt met eenighe van Me chuacan; dan wierdt 
ö ghevanghen / daer hp thien maenden vooꝛ laet diende / ende ontquamt daer naer 


met eenighe honden hy quam aen t landt van de Chichimecas, ende loo boots 


te Panuco; dooꝛ een houten krups / welck hy dꝛoegh ende thoonde / wierdt hy al⸗ 


lent-halven wel onthaelt. 


Het lelthiende Capittel. 

De voyagie van Hernando de Alarcon by zee. 

1 N de ſelve túdt dat de Vite. Ron Don Antonio de Mendoga den Gouberneur 
Cornado ſondt om de ontdeckinghe te doen by landt / londt hy inlgelhcks Her- 


nando de Alarcon met tłee ſchepen om te ontdecken langhs de kuſte: de welcke 


ghekomen zúnde tot de dꝛooghten ende ondiepten van de Golfo, Daer. VIloa van 


| Weder-keerde/ boer de lelve met groot perijckel tot op t upterſte toe inne waerts; 4. 1, 
aldwaer hn een groote rie vier bondt die leer lterck liep / loo dat men die qualijck op 


zeplen konde. Voeren de lelbe op met twee booten / die fp met lijnen op trocken / 


hebbende twintich man bp hem; ende den eerſlen dagh / welck was den les · en 


twintichtten Auguſt, trocken in ontrent les leguen op. des ander -daeghs ontdeck⸗ 


ten lp eenighe cabanen van Wilden / welck in de bijttich lterck / haer goedt vluch⸗ 


ten naer t gheberghte / ende weder-keerende weſen met dꝛepghementen de Chꝛi⸗ 
benen dat ly af louden houden; ende daer quamen al meer ende meer Indianen; 


doch Ala rcon vont middel om haer ter neder te ſtellen met teeckenen van vꝛede / eñ 
deen ended ander ſlnupſterp met haer te manghelen / 92 dat fp ten laetſten hem 


3 noodich⸗ 
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noodichden aen landt te komen / eñ victualie pꝛelenteerden: dit bolck ginck naeckt 
ende ghelchildert / hadden op haer hooft een manier van helmen van harten huy⸗ 
den / met veederen: haer wapenen waren boghen ende houte (weerden ; groot van 
lichaem ende membꝛeus hadden vrouwen ende jonghers by haer: hadden de 
neul gaten dooꝛ· booꝛt / ende daer wat aen· hangende de armen met pler gepickt / 
xt hap? vozen ghekoꝛt / ende achter lanah tot demiddelt de vꝛouwen ginghen oock. 
naeckt/upt-genomen datſe de ſchamelhepdt vooꝛ en achter deckten met plunmen / 
ende dꝛoeghen t Gap? als de mans. Daer quam daghelhcks veel volcks aen den 
oever van de rievier / ende Alarcon maeckte hem Daer loo kamiliaer mede / (eggens 
de dat hp van de lonne quam / Welck dit bolck aen badt / ende haer ghevende deen 
ende d ander lnupſtery / ende inlonderhendt ſeecker krupskens van pampier ende 
houdt ghemaeckt / haer wis makende dat het Hemellche dinghen waren;) dat 
{p de kooꝛde aen · veerden om hem met kracht de rieviere op te trecken. Wonden. 
Daer naer een Indiaen die den tolck ernighlints verſtondt die ſp bp haer hadden / 
vꝛaeghde veel dinghen; ende iy vꝛaeghden delen Indiaen oft hy eenighe kennis 
had van Cibola ofte Lotonteac, dan hy antwooꝛde neen. Daeghs Daer aen quam 
de pꝛincipaelſte van die Indianen by de booten / ghenaemt Naguachato, welck 
verlocht dat ſu aen landt wilden komen / ende gat hatr leecker koecken van Maiz. 
ende calaballen; de Spaegniaerden richten daer een krups on / ende leerden het 


volck hoe (p’t lelve ſouden eeren ende gen- bidden. Len d ander zijde van de vies 


vier was noch meer volcks / die oock al victualie pꝛelenteerden te gheven; welck 
hu oock aen· veerde / ende (telde Daer mede een krups; den pꝛincipalen Indiaen 
lende / dat (p vooꝛder de rievier op / volck fouden vinden / welck den tolck verſtaen 
(ouden / ende dat Daer wel dꝛp· en. twintich diverlche talen aen de rievier wierden 
ghelpꝛoken / ende dat noch vooꝛder een natie was die huplen hadden van ſteen / 
ende kleeden haer met vellen / ende quamen de rievier af om Maiz van haer te 
handelen. Wat hoogher de rievier op-komende/ vondt hy ander volck / die van 
Cibola wiſten te ſpꝛeecken / ende lenden dat het Daer ern maendt replens van daer 
was: al vooꝛts de rieviere op-varende / quam hy aen een landt welck eenen 
Heere ghehooꝛlaemde; ende Baer men hem wilt te legghen / dat den Heer van Ci- 
bola groene ſchotelen hadde / als de Spaegniaerden / ende een hondt als ſp / ende 
dat hy die bekomen hadde van een Swarte / die hp hadde Doen dooden. Von⸗ 
den Daer naer bolck die cottoen hadden / dan weelden daer niet van; ende vondt 
al weder volck die van Cibola ende de dinghen die daer ghepalleert waren / wi⸗ 
fen te lpꝛeecken ende te legghen dat een Woeltijne van thien dagh · reyſen qhe⸗ 
palleert zijnde / Cibola niet leer verre en was; Epndelijck bondt hy een die Cops 
de te Cibola gheweelt te zijn / ende daer Chꝛiſtenen ghelien te hebben / die lecker 
groote beeſten bp haer hadden; Alarcon hier unt conjecterende dat het Cornado 
met ſpn bolck moeſt weſen / hadt daer geern pemandt heenen ghelonden / dan nie⸗ 
mandten doꝛſt het beſtaen. Heerde daer naer weder naer de lchepen toe / komen⸗ 
de in twee daghen at / welck hu in vikthien daghen lwaerlijck was op ghekomen. 
Vindende dat het noch wel was met de lchepen / relolveerde hy weder de rieviere 
met al de booten op te varen / om te trachten by Cornado te komen; latende laſt 
aen die van de lchepen / een tapelleken daer by te bouwen / met de naem van 
Nueſtra Sennora de buena Guia; ende noemde de rie vier de buena Guia; ende de 
pꝛovincie / Campanna de la Cruz. Weder keerende de rieviere op / quam hy naer 
eenighe daghen te Coano (oft ſoo Alarcon t ſelve noemt inſyn relaes / Quicama, 
ten ware Coano is / t ghene de lelbe noemt Cumana:) daer hy feeltelijck wierdt 
ontkanghen / ende loo al vooꝛt aen de rieviere op varende / ende niet bindende het 
ghene hy lochte / keerde wederom naer de lchepen / de rieviere vil· en tachtentich 
leguen by gillinghe op aheweelt hebbende. De ſchepen weder van Daer keerende / 
onder. lochten vele plaetlen / ende bekenden de kuſte ende andere gheleghentheden / 
ende quamen loo te rugghe in Nova Hiſpania. Wp hebben delen tocht in koste 
aen- 


— 
hed 
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aen · gheroert / unt welcke niet veel lichts en is te ſcheppen / om dat wp de hoogh⸗ 
ten van De plaetlen ende ſireckinghen van dien niet aen-gheteeckent en vin⸗ 
den / noch in de relatie van Alarcon ſelfs / noch oock in de hiſtoꝛie Doo, Her- 
rera Daer van beſchꝛeven. | | 


Het leventhiende Capittel. 


Een ander Voyagie voor den Vice- Roy op de kuſte van No v a 
GaLricra ende CALITOR NIA. 


D En Vice Roy Don Antonio de Mendoga dede weder twee andere ſchepen 

ghereet maecken / daer hy Looy Capitepn op lette een Poꝛtugees / met namen 
Tuan Rodriguez Cabrillo, Dele ſchepen liepen unt de haben van Navidad den 27 
lun. 1542 des middaeghs / ende waren des anderen daeghs lmoꝛghens aen de 
Cabo de Corrientes op de hooghte van twintich graden en een halt / den dertich⸗ 
ſten / houdende langhs de kuſte / bevonden haer op de hooghte van twee en twin⸗ 
tich graden ende een Derde: Sondaeghs den tweeden lulij op de hooghte van vier- 
en twintich graden ruym / ende erkenden de haben van den Marquis del Valle, 
diele noemen de la Cruz welck is de kuſte van California. Den achtſten dito Lane 
den lich op de hooghte van vit. en · twintich graden / welcke is t punt de la Trini- 
dad. Den neghenthienden dito ontdecktenle een haven / die wel belchut is / die (p 
noemden de la Madalena, op de hooghte van ſeven en · twintich graden / ende na⸗ 
men Daer verſch water in. Ben zo Auguſt. vondenſe haer aen Cabo del En ganno, 
op de hooghte van 3 i graden. Den 14 Sept. lagen (p op ancker / aen een Cabo die 
fp noemden de la Cruz, welende ſteyl / hoogh ende kael landt / op de hooghte van 
dꝛp· en. dertich graden. Den thienden October ontdeckten (p eenighe woon. plaet⸗ 
ſen van ſeer tamme Indianen / daer ſy mede handeldenzende noemden die los Pae. 
blos de las Canoas, Doop dien ſn veel tanoas hadden: op de hooghte van 35 gra⸗ 
den ende een Devde : ende wepnigh vooꝛt· ganck hebbende in eenighe daghen dooꝛ 
de groote kalmten / quamen fp den achthienden dito aen een langh punt / welc een 
Cabo maeckt / ende dooꝛ dien t langh is als een galeꝝ / noemden ſy het Cabo de Ga- 
lera, op de hooghte van ſes en. dertich graden ende eenhall; ende dooꝛ den kouden 
nooꝛdt-· weiten windt / kolen ly de zee / ende ontdeckten twee Eplanden / t eene van 
acht leguen langhs de kuſte oolt ende welt / ende het ander vier :ontdeckten daer een 
kleyne doch goede haven / ende bonden die wel bewoont: ende dat volck (abelek 
oock alle die op de kulte vooꝛen verhaelt woonen leeft van de villcherije; ende zijn 
gheleghen thien leguen van Cabo de Galera, well nooꝛdt· weſt aen. Wierden de 
acht daghen die ly Daer bleven van t bolck wel ghetratteert / welck naeckt loopt / 
ende hebben de kaecken gheverwet / in maniere als dam; ſtecken / noemden Dele 
haben Puerto de la Poſſeſſion. Den vil en. twintichſten dito lchepden ſy van 
dele haben met kraep weder ende zupdt⸗ welte windt / ende s ander-daeghs hadden 


ln de windt zupden ende zupdt · welt / met vlaeghen ende miſten / ende bonden haer 


in noodt / dooꝛ dien de windt op de wal was / welck haer al te naer was / ende ten 


leer rupge kulte. Vꝛpdaeghs / laterdaeghs en londaeghs hadden (p variable win: 
den ende boeren met ghebaer. Maendaeghs ende dinldaeghs den leſten dito / 


hadden (p reghen met leer donckere lucht. Den eerlten November hadden ly ghe⸗ 
weldighe windt unt den nooꝛdt · welten / loo dat ſy gheen zepl konden voeren / ende 
keerden weder naer Cabo de Galera, welck goet belchut heeft teghen dien windt. 
Ven tweeden waren (p aen Puerto de Sardinas, ende naerderden een quartier 


landts / Welck boor veertich leguen wel bewoont is by leer goet volck; ende van 


een plaetle Daer ontrent ghelegen / quamen eenighe van de pꝛincipaelſte in de lche⸗ 


pen / ende danſten op den trommel. lach / ende (liepen lcheep; ende daer· en · tul⸗ 


lchen verlaghen de lehepen haer van water ende houdt; dele Wilden hadden 
groote hupſen by de water · kKandt / ende haer e metplancken 1 555 
eu, f 4 cet, 
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befet. Sp noemden dele pꝛovintie Seyo: de Wilde eeten akers / hale⸗ noten / ende 
witch; gaven te kennen dat vooꝛder aen gekleet bolck woonde. Ben elflten hielden 
ſp langhs de kuſte met een zupdt· ooſte· wint / loeckende naer Rio de nueſtra Sen- 
nora, de welcke ly niet en konden vinden: dan haer ghemoete een vervolgh van 
feer hooghe berghen / en vol gheboomte die fp noemden las Sierras de San Martin, 
op de hooghte van leven· en · dertich graden ende een halt / ende gen de voet van de 
ſelve naer t noozt· welten maeckt t lant een Cabo, op de hooghte van acht · en der⸗ 
tich graden / welck ln noemden Cabo de Martin; g nachts te vier uyꝛen begon de 
wint op te ſteken zupdt · zupdt · weſt ende zupdt · welt / met reghen ende duyſternis / 
ende loo hollen zee / dat ſu maer wepnigh zeyl konden voeren / ende d een lchip ver⸗ 
dwaelde van het ander / ende dit ander lchip letten over· booꝛt alles wat boven het 
verdeck was; ende die van den Admirael beloofden een bede vaert: den derthien⸗ 
den wenden ly naer t lant om tander chip te loecken / ende s nachts laghen ſy op 
de lj / om niets over te llaen / ende eenigh belchut te loecken / ende aen landt te gaen. 
Daer ſteeckt een Cabo in zee / met leer hoogte pin - boomen bewallen / welck ſy 
noemden Cabo de Pinos, ende vonden haer op de hooghte van veertich graden 
ende meer / naer't nooꝛdt· welten / van waer ſy meer als vökthien leguen ſtrandts 
konden bekennen al hoogh landt / ende de Kulle ſtreckende nooꝛt· welt ende zuydt⸗ 
ooft Den vijkthienden liepen ſp langhs de kuſte met een nooꝛdt · welle windt / ende 
t maeckten loo grooten koude dat ſy het niet en konden verdꝛaghen / ende laghen 
alle de bergen met lneeuw bedeckt / endes avondtes vonden fp het ander lchip / welck 
in grooten noot was doop dien het [eet leck was gewoꝛden: Den lelthienden qua⸗ 
men ſp aen een groote in ham / welck lcheen een haven te welen / ende noemdenle 
Baya de Pinos. Den achthienden ſochten ly haven / ontdeckende ſeker belneeuw⸗ 
de berghen / ende een Cabo die van het lelve geberghte al · loopt in zee / die ly noem: 
den Cabo de Nieve, op de hooghte van acht · en · dertich graden ende twee Derde. 
landt ende de kuſte is al van een gheſtalte; want als de windt waent uyt den 
nooꝛdt· welten / loo iller een gantlch Klare ende heldere lucht / londer ernigh bez 
decklel; ende vande leven en dertich graden en een halt / tot de veertich graden / 
ſtreckt de kulle meelt nooꝛdt· welt / ende zupdt · ooſt; ende om dat (p gheen haven 
en vonden / keerden ly weder te rugghe naer Puerto de Poſſeſſion, welck is aen 
een van de Eplanden van San Lucas, ende quamen Daer den dꝛy· en twintichſten 
November, ende repareerden daer het klepne (chip / ende haelden het om hooghe. 
Bleven hier tot het eynde van Dece mber, dooꝛ het rouw weder / met groote kou⸗ 
de ende ineeu / ende den windt leer ſterck blijvende van den zupdt· welten / maeck⸗ 
ten het hier loo hollen water / dat ſp / hoe · wel in in een belloten haven laghen / in 
dꝛp tot vier daghen niet en konden aen landt komen. Epndelhck den neghen⸗ 
thienden Tanuarius des jaers 1 543, quamenle met groote moepte aen Puerto de 
Sardinas, van waer fp weder t zepl ginghen den veerthienden Februarius, ende 
den les· en · twintichſten dito waren ſy aen een ander punt ofte Cabe, Welck in 
noemden Cabo de Fortunas, opde hooghte van ten. en veertich graden: van den 
legen twintichſten Februarius, tot den eerlten Marti) liepen ſu groot perijckel 
ende meeft g nachte / dooꝛ dien het leer Doncker was ende gheweldich ſtoꝛmde / 
ende bevonden haer den eerlten Martij op de hooghte van vier en veertich avaz 
den / met loo grooten koude dat ſy by naer verbꝛolen; ende den derden keerden ſy 
weder naer Cabo de Pinos, ende dooꝛ de ſtercke Windt relolveerden ly weder te 
keeren naer Puerto de Poſſeſſion: quaàmen den bijfden Daer ontrent / dan dooꝛ de 
groote barninghen aen de mondt van de haven / Iepen ſy onder t beſchut van [a 
de San Sebaftiaen aen de zuydt . weft zijde: ende s nachts verloꝛen fp den Admi⸗ 
rael upt t ghelichte / ende zeplden in bijt daghen twee hondert leguen, ende hadden 
niet meer te eeten als wat verrotte bilcupt / daer elck een pont van kreegh vooꝛ ſyn 
portie. Den achtſten dito ſcheyden Cp upt de haven van 8 Sebaſtiaen om t ander 
chip te loecken / dan alt volck verlocht datmen (oude weder-Keeren ee 
a ilpa- 
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_Hifpania, dooꝛ dien (p niet meer te eeten en hadden; t welck (alloo het reden was) 


ghe volght wierdt; Vonden t ander lchip den les en · twintichſten dito aen Ila de 
Cedros, ende den veerthienden April quamen fp weder in de haben van Navidad: 


naer dat Tuan Rodriguez Cabrillo onder. weghen gheſtoꝛven was. Poor dele 
vopagie heeft men bevonden dat tot die vaert van noode waren groote ende ſterc⸗ 
ke ſchepen / wel verlien van anckers ende touwen ende goede zeplen / ende dat (p 
bet dan noch quaet ghenoegh ſouden hebben. 

cęl᷑ełͤct achthiende Capittel. 


Een extract uyt de voyagie van Franciſco Gualle, van Nova HIS ANI A 


naer de PH III PIN AS ende CHINA, voor ſoo veele de ſelve 
deſe quartieren is betreffende. 


. Inſchoten heeft ons (in ian boeck ban de Oolt. Indien unt · gegeben de vopa⸗ 


gie van Francis Gualle van Nova Hifpania naer de Philippinas ende China, 


ende wederom van Daer naer Nova Hiſpania; upt de welcke wp hier lullen in 


voeghen lyn weder Komſte van lapan naer Nova Hiſpania; booꝛ foo bele de ſelve 
tot onfen pꝛopooſte is dienende / ende fupt van wooꝛt tot wooꝛt als volght:cap.5 4. 


Loopende aldus onſen kours ooft en oolt ten nooꝛden aen / tot op zoo mijlen - 


van lapan af/vonden don ten teer hol water / met de ltroomen van upt den nooꝛden 
ende nooꝛdt- welten / als oock een rußme ende lpacieule zee / londer eenige moepten 


lte lwaricheden van kenighe verhinderingh in de wegh te hebben / ende met wat 


windt dat Daer waeyden / loo bleef de zee nochtans al in eenen Doen met het lelfde 
hol water ende ſtroomen / tot dat wp over de leben hondert misten ge zeylt hadden / 


tot optwee hondert mijlen naer aen de kuſte ende t landt van Nieu- Spaegnien / 
in welcke contrepe begonſten die voz. gaende ſtroomen ende holle zee gantleh en 
teenemael te verlielen / waer Booz ick londer eenich twijlkel vermoede ende batte: 


lick gheloove dat daer een canael / dooꝛ.gaende enghte ofte rate is / tullchen het 
vaſte landt van Nieu-Spaegnien ende t landt van Tartarien ofte Alien: van 
ghelijcken lo vonden wp op alle dele wegh (van de vooꝛ· lende zoo mijlen) groote 
menighte van walvillchen / ende de villchen van de Spaegniaerden Atun ghe⸗ 
noemt / (die veel aen de kulte van Gibraltar in Spaegnien ghevangen woꝛden) 


mals mede Albacoras ende Bonitos, t welck al villchen zijn die hen ghemeenlijck 


in de tanalen / dooꝛ gaende enghten ende loopende wateren onthouden om al- 


Baer haer zaedt te ſchieten / ten tijde datle in haer teelen zin / t welckmp al te. mael 
noch vaſtelicker ende boo? ghewis doet ghelooven datter een dooꝛgaende enghte / 
blte (tract londer eenigh twykel moet welen. Ghekomen zůnde op de lelve kours 
bp de kuge van Neu. SOpaegnien / op de hooghte van leven. en dertich graden 

eneenhalk / quamen top bp een hooghe ende leer fraepe landouwe / met veel ghe⸗ 


boomte vertiert / gantlch ende al ſonder lneeuw / ende men beeft Daer vier mij⸗ 
len van t landt veel ghedꝛikts van woztelen / bladen van boomen / riedt / ende 
ander bladeren / als van vighe· boomen / welcker ghelicken men veel in lapan 


bindt / die ſp aldaer eeten; ende van die top al. hier bonden / liet icker etlijcke nes 
men ende met het vleelch koocken haddenghelodenwelende een lmaeck ghelijck 
als kool. Men heeft al- hier oock groote menighte van zee · wolven / die wap zee- 


onden noemen ; waer dooꝛ ghenoegh te pꝛelumeren ende te gelooven is / dat daer 
eel rievieren / baepen ende havens moeten welen langhs al dele kuſte heen / tot 


de haven van Acapulco toe. Van daer af liepen oy 3updt-oolt/ ende zuydt · ooſt 
ten zupden / ende by wille | 
kreghen / tot den hoeck EL Cabo de St Lucas toe / (welck it beginlel van t landt 
van California is / te weten / aen de zijde van t nooꝛdt· wellen gheleghen op 


zupdt ooſt ten oolten aen / naer dat top de windt 


twee · en twintich graden / zijnde bijt hondert mijlen van Cabo Mendogino. 


ze Opdele wegh van de boo. ſchꝛeven vk hondert mijlen heeft men langhs de kuſte 


heen 
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heen veel Eplanden leggen / al hoe · wel dat fp Klepn zijn / evenwel loo is het fonder 
twijfel of men moet Daer lommighegoede havens in hebben / als oock aen 't valle 
landt / al. waer men dele naer· volgende havens heekt / die als noch eerll bekent zin; 
te weten / die van t Eplandt S: Auguſtin, ghelegen op de dertich graden ende Dap 
quart; ende’t Eplandt Iſla de Cedros , op de hooghte van acht-en-twintich gra⸗ 
den ende een quart ſchaers ende t Eplandt geleghen beneden San Martin op dep- 
en- twintich ende een halt graden / alle Dele kulte ende landouwe is mijns bedunc⸗ 
kens bewoont / ende vertoont hem in t lchůjnlel een ſeer goet landt te welen; want 
lagen daer altemet des nachts vperen / ende des daeghs roocken / t welck een gewis 
teecken is van bewoont te welen. Van den hoeck ofte Cabo de S Lucas af/ tot 
naer d ander zijde van t zupdt. ooſten van California toe / Deden onlen kours ooft- 
zupt · ooſt aen / tachtich mijlen weeghs / tot den hoeck genaemt el Cabo de las Cor- 
rientes toe / ghelegen op de hooghte van negenthien graden ende twee derde: loo - 
pende op dele kours ende wegh / lagen in t nooꝛden ontrent een mijl van ons ak / 
dꝛu Eplanden legghen die men noemt las tres Marias. Op de vooꝛlepde kours 
enen loopende / loo heektmen vier mijlen van d ander Eplanden verſcheyden / 
noch ander Eplanden van twee ende Dep mijlen weeghs: men heeft van de vooꝛſz. 
mondt ofte in wick van California af / al Dele wegh van de tachtentich mijlen 
‚heen! groote ſtroomen die well waert aen loopen. Van den hoeck okte Cabo de 
las Corrientes af / deden onfen kours zupdt-ooft / ende bp wilen zupdt-oolt ten 
goften aen / hondert ende dertich mijlen weeghs tot in De haven van Acapulco, 
op defen wegh van de hondert ende dertieh mijlen hadden wp / twintich mölen 
gheleplt hebbende / de haven ghenaemt de N avidad, ende ander acht mijlen voꝛder 
de haben van S: Tago, ende noch les mijlen voꝛder de zee · ſtrandt ghenaemt la Plaia 
de Colima. Alle dele kuſte te weten van California af / tot de haven van Aca- 
pulco toe / is bewoont van volck die met de Spaegniaerden vꝛede ende alliancie 
hebben / zón van conditie ende qualitept als t volck van d ander kuſte van Nova 
Hifpania, & c. Dele vopagie was vo epndt in den jare 1584. 


Het neghen - thiende Capittel. 


Extract uyt de Voyagie van Thomas Candiſch, voor foo vele de ſelve deſe 
kuſte van CA II FOR NIA ende Nova His ANI A is betreffende. 


A lullen hier noch by - voegen t ghene dient tot onlen pꝛopooſte / upt de vopa 
gie van Candiſch, ghelijck de lelve by de Engellchen is upt-ghegeven. | 
Den bier-en-twintichtten van Auguſtus 1587 boer onlen Generaelmet dertich 
man in de pinalle tot een haben ghenaemt Puerto de Navidad, daer Wp verſtaen 
hadden van Michael Sancius een pinalle te leggen ; maer ter Wp daer konden ko⸗ 
men / was de pinalle vertrocken twaelk mijlen vooꝛder om peerlen te vilſchen / als 
top verſtonden upt leker Indianen die wy Daer vonden wp kreghen een Mulatto 
ghevangen / welck wy op [pn bedde verralchten / die ghelonden was langhs de 
kulle van Nova Galicia, om t bolck dat Daer woont beo, ons te waerſchouwen: 
top dooden lyn peerdt / ende namen lpn bꝛieven / ende lieten hem Daer : Staecken 
t vper in de huplen / ende verbꝛanden twee nieuwe ſchepen / van twee hondert 
tonnen elck / die daer ghetimmert wierden / ende quamen weder aen ons ſchepen. 
Den les · en twintichſten quamen wp in de bape van S* lago, daer Wp ons water 
in. namen upt een verlche rieviere / langhs de welcke veel Plantanos groepen / ende 
abundantie is van verlche vilch:daer waren oack eenige van de onle die naer peer 
len lochten / ende Londen daer maer eenige wepnighe. Den tweeden Septemb. bets 
trocken wy vans: Iago g avonts te vier unꝛen. Dele bape ban S: Iago is geleghen 
op dehooghte van negenthien graden ende achthien minuten by nooꝛden de linie. 
Den derden dito anckerden wp in een kleyne bape / een mijlen welt · waerts van 
Puerto de Navidad, gheheeten Malacca, is een goede reede: des an | 
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boet onfen Genevael aen landt met ontrent dertich man / ende trock naer een van 
der Indianen doꝛpen / twee mijten van de reede ghenoemt Acatlan: daer ontrent 
twintich oft dertich huplen ſtonden met een kercrken / de welcke wp deſtrueerden / 
ende quamen s avonts weder aen booꝛdt. Al it volck was ghevlucht dat wp het 
laghen. Den vierden dito lchenden Wp van Malacca, ende zeplden langhs de 
kuile, Den achtten quamen wp op de reede van Chaccalla, in welcke bape twee 
Klepne huylkeng ſtaen bp detwater-zúde ; ende dele bape is achthien mijlen van 
Cabo de Corrientes: (trocken op- waerts in t landt twee mölen / daer (p eenighe 
lieden verralchten / dooꝛ welcker middel (p eenighe ververlchinghe bequamen.) 
Den twaellden dito quamen wp aen een kleyn enlandt ghenaemt Iſla de Sant 
Andres, daer veel ghevoghelte op is ende houdt ; ende wp (oa veel ghevoghelte 
dꝛooghden ende zouten als ons goet docht: wy dooden oock bele zee honden / ende 
Yguanas. Wy laghen daer tot den leventhienden / ende vertrocken doen. Den 
vier en- twintichſten arriveerden wy op de reede van Maſſatlan, op de hooghte 
van dey. en· twintich graden ende een halt / recht onder den Tropicus Cancri: 
binnen ilt een groote rieviere / maer belloten in den mondt / ende op de nooꝛdt- zijde 
van de barre is goet verſch water; maer is quaet te halen / Doo? dien dat het met 
t leentje water een halt mile van ſtrandt dꝛoogh is. Daer is menichte van verlche 
viſch in de bape; ende goede fvupten te landt-Waert in / Daer mp eenighe van kre⸗ 
ghen / doch niet londer perijckel. Den 27 vertrocken wp unt de reede van Maſſat. 
lan, ende liepen naer een eplandt een můle nooꝛdt· waerts van Daer / al· waer wp 
ons ſchepen kalfaten/ ende her timmerden ons pinalle; ende daer is een Eplandt 
een quart van een mijl van Daer / waer veel zee honden op zin: hier vluchten een 
ghevangen Spaegnigaert van ons / ende lwom wel een engelſche mile over / daer 
wu dertich oft veertich Spaegniaerden en Indianen hadden ghelien / welende te 
peerde / ende aldaer wacht houdende; waren daer ghekomen van Chiametla, een 
vlecke elk mijlen binnen s landts legghende / naer t leggen van Michael Sancius. 
Wnen vonden op dit eplandt gheen verlch water / dan met graven in t zandt / an⸗ 
ders hadden wel zo mijlen te rugghe moeten keeren / ende ons pꝛinſe verſupmen. 
Wp bertoefden hier tot den neghenden October, ende vertrocken des avondts 
naer de kape van 8 Lucar, welck is aen de welt. zijde van t punt van California. 
Den veerthienden vielen wp op de kape van S: Lucar, welck leer ghelijck is de 
naelde by t eylandt van Wight; ende binnen de Kape is een groote bape / by de 
Shpaegniaerden genaemt Aguada Segura, in welcke bape valt een ſchoone ber: 
lche rieviere / daer veel Indianen haer ghewoon zun te onthouden. Wp haelden 
water in de rieviere / ende hielden al en aen van de vooꝛ.ſchꝛeven kape de S Lucar 
tot den vierden November, ende hadden den windt meeſt van de weltelijcker 
handt. Dus den vierden November bende de ſchepen af ende aen houdende van 
het vooꝛ.landt van California, ghelegen op de hooghte van dꝛp· en twintich gra⸗ 
| RK Jeg twee Derde / laghen wy een ſchip unt der zee komen / dꝛaghende naer 
de kape / etc. a i 
Zyuer volght de veroveringh van it lchip Santa Anna, welck top vooz- by gaen. 
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| Befchrijvinge van Nova AT BION uytde voyagie van Sir Francis Draeck door 
de Strate van Magellanes, gelijck de ſelve by de Engelſche is uyt-gegeven. 


| D En vökden dagh van lunius (ſeght den Autheur van't journael) welende op 
de hoogghte van veertich graden by nooꝛden de linie / komende upt een groote 
bitte / Bonden tp de lucht foo koudt / dat ons volck daer van genepen ʒijnde / over 
de extremitept des lelves klaeghden / ende hoe wp verder voeren / hoe wy de koude 
lcherper benden / lo dat wp beft bonden t landt aen te loecken / gelijck wp deden 
en bonden t lelve niet berghachtich / Macs elfen grondt / ende Loeven te lande 
| onder 
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fonder te landen / tot dat wy quamen OP acht · en · dertich graden bp noorden de 
linie. Oy welcke hooghte het Godt gheliekde ons te bꝛenghen in een lchoone ende 
goede bape / met goede windt om datr in te loopen. DP anckerden in dele bape 
den leventhienden lunij, ende t bolck van de lande hebbende haer huplen dicht by 
de Water-kandt/ verthoonden haer aen ons / ende ſonden den Generael een pꝛe⸗ 
ſent: wanneer ſy tot ons quamen verwonderden (p haer ſeer over de dinghen die 
wy bꝛochten / ende onſe Generael ontkinckle courtoplelijcken / ende gaf haer libe⸗ 
ralijcken om haer naeckthept te bedecken / loo datle mepnden dat bop Goden wa⸗ 
ren / en konden niet ter tontrarie geperſuadeert woꝛden: de pꝛelenten die fp bꝛoch⸗ 
ten / waren pluymen ende kraghen van net · werck. Daer hupſen zjn rondtom bez 
graven met aerde wallen / ende zn met houdt rondtom dicht toe · ghebꝛeydt tot de 
top toe / welck om de dichthendt ſeer warm zin. Haer bedden zyn bielen op de 
grondt dick gheltropt / ende legghende rondtom in t hups hebben haer vperen in 
de midden. De mans gaen naeckt / ende De vrouwern nemen bielen / die fp weten 
te actommoderen als hennip / eñ maken Daer haer kleedingen at / welcke te lamen 
gheknoopt om haer middelt hanghen neder - waerts / tot over haer heupen / ende 
hebben inlgelijck een hundt van wildt om de lchouderen / met t hapꝛ daer op. Bele 
brouwen zijn leer onderdaen ende ghedienſtigh tot haer mans. Naer datle d'eerlte 
reyle van ons waren gegaen / quamen ſy hoo de tweede reyle weder / en bꝛochten 
pꝛelenten van plupmen / ende taback in lacken. Ende als ſy quamen tot den top 
van den bergh daer onder wp ons tenten hadden op-ghellaghen/ bleven Baer ſtil 
ſtaende / alwaer eener / Daer toe by haer gheſtelt / hem moede maeckte met een lan⸗ 
ghe oꝛatie / welck gheeyndicht zunde / lepden iy haer boghen af / ende quamen 
neder⸗-Watrts tot ons met haer pzelenten. Onder⸗tullchen loo toꝛmenteerden de 
vꝛouwen / die op den bergh waren blijven ſtaen / haer (elven Deerlijck Inĳjpende — 
het vleeſch van haer wanghen / loo dat wy merckten / dat fp beligh waren met een 
ſacrificie. Onle Generael ende het volck deden interim haer ghebeden / daer dit 
volck met groote attentie op lette / ende ſcheenen daer over beweeght te zjn; maer 
tot ons ghekomen zúnde / loo gaven ſp ons de dinghen die wy haer gheſchoncken 
hadden / wederom. De mare van ons komſte ghellropt zůnde dooꝛ tlandt / uam 
het bolck dat rondtom waande tot ons af / ende onder hen de Roningh ſells / een 
man van kraep ſtatuere ende ghebaer / ende veel langhe ende ſtrdtbare mannen 
met hem: Vooꝛ welckes komite twee Amballadeurs wierden ghelonden tot on⸗ 
fen Generael / om des Roninghs komſte te verwittighen / waer op Ip weder een 
oꝛatie deden wel een halk upꝛe langh. Dit ghedaen zjnde begeerden (p met teke⸗ 
nen / dat onlen Generael pets oude leynden tot haren Koninah / tot een teken dat 
hy in vꝛede tot haer mocht komen; welck ghedaen zijnde by onlen Generael / keer⸗ 
den fp met blijde bootlchap tot haren Roningh / welck vooꝛt aen marcheerde met 
een pꝛincelijcke Majelteyt / t bolck ſchꝛeeuwende op haer manier / ende hoe ly naer: 
der quamen / hoe ſu meer haet belt deden om tot ons te komen met bequaemhept. 
In de vooꝛ· tocht was een man van kraepe gheſtalte die de lcepter dꝛoegh Loor de 
Roningh / waer aen honghen twee kroonen een kleynder ende een grooter / met 
dp ketens van groote lenghte: de kroonen waren ghemaeekt van veeren kon⸗ 
ſtiqh te lamen ghevlocht: de ketens waren van leker been / ende wepnighe onder 
haer mogen die dꝛagen: Gn ghelijck de ketens van Eſurnoy in Canada ende Ho- 
chelaga) naeſt de lcepter· dꝛagher quam de Koningh lelks / met lyn guarde rondt⸗ 
om hem / ghekleet met konijnen ende andere dieren vellen: naer hem volghde het 
ghemepn volck / gantſch naeckt hebbende t aenlicht gheverwet / deen wit / d an⸗ 
der [wart / ende andere kouleuren / ende teen oft t ander in de handen vooꝛ een 
pꝛelent / niet foo veel alg de kinders / die oock al wat bꝛochten. Onder. tullchen 
verlamelden den Generael pn bolck by een / ende marcheerden tot haer in lach. 
ooꝛden; de lalutatie ghedaen zijnde / was daer een groote ſtilte. Doen dede de 
ſtepter· dꝛagher / gheinkoꝛmeert bp een ander in t lecreet / weder een oꝛatie ure | 
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lundt wel een hal upze langh dit gedaen zúnde naer een geme pn toe· ſtemmingh / 
quam de Roningh met de mans ende vꝛouwen (unt ahenomen de kinders) ne⸗ 
der. waerts (onder wapenen / ende letten haer in oꝛdꝛe aen de boet van den bergh. 
Komende naer ons bolwercken ende tenten toe / begonde de ſcepter - dꝛaegher een 
ghelangh / houdende lyn maten in it danllen / ende dat met een latelhcke welen / 
welck de Roningh ende (pn guarde volchden / ende vooꝛts elcke looꝛte van volck / 
longhen ende Dantten/ upt ghenomen de vꝛouwen / welcke wel danſten / doch ſtil- 
lwighende. De Generael liet haer binnen de bolwercken komen / daer ly een 
wl continueerden met linghen ende danſlen. Als lu haer lells vol · daen hadden / 
begeerden (p dat onlen Generael loude neder litten / tot welcke de Koningh ende 
andere diverſche oꝛatien Deden / ofte wel eer lupplicatien / dat hy haer pꝛovincie 
ende Roningh . rijck wilde in (pn handen nemen / ende haer Roningh werden / 
maeckende teeckenen dat ſy haer landt ende titel aen hem wilden over-gheven / 
ende lun ſubjecten werden. Tot welcken eynde de Koningh ende de reſte hem met 
groote reverentie danſlende ende linghende de kroon op thookt ſetten / ende de ke⸗ 
tens om den hals Dingen, ende veel ander dinghen pꝛelenteerden / hem vereeren⸗ 
de met den naem van Hioh; welck onlen Generael niet en ontleyde / niet weten: 
de wat vooꝛdeel het in tijden en Wijlen aen ons landt konde geven. Derhalven foo 
nam bp in de naem ende ten behoeve van haer Majelleyt de lrepter / de kroon / 
ende de digniteyt van dit landt in (pn handen / wenlchende dat den rijckdom loo 
wel konde naer haer landt ghetranlpoꝛteert woꝛden / als de feite wel in hem lelren 
daer te binden loude welen. T ghemeyn volck latende de Moningh ende (on 
guarde bp de Generael / verlpꝛeyde hem onder ons / nauw op een peder van ons 
leitende; ende lulcke als haer belt behaegden (welck waren de jonghlte) om ringh⸗ 
den (pende pꝛeſenteerden haer lacrikicie met lamentabel krijten / ende t vleeleh van 
haer kaecken te nijpen / dat het bloet Daer henen liep: maer Wp thoonden haer met 
teeckenen / dat ons lulcks miſhaeghde / ende welen haer op · waerts tot Godt / diele 
alleen behooꝛden te eeren. Sp thoonden ons haer wonden / ende verlochten hulpe / 
waer op top haer plaeſters ende lalven gaven / biddende Godt haer te willen ge⸗ 
nelen. Om den derden dagh bꝛochten pons haer lacrikicien / tot datle vernamen 
dat wp daer gheen behaghen in en hadden; niet teghen · ſtaende belochten ly ons 
daghelicks / tot dat wp vertrocken / ende waren ober ons vertreck leer bedroeft: 
ende baden dat wp haerder wilden ghedencken. Onle noodighe beloignen geeyn⸗ 
dicht sijnde / trock ons Generael met ſyn compagnie in t landt tot haer doꝛpen / 
daer Wp veel wildts vonden / tot Duplent by een / welck groot ende vet van lt 
waren. Wy bonden dat het gantſch landt was als een warande van een vꝛeem⸗ 
de ſooꝛte van konijnen / van de groote als de Barbariſche konnen / de hoofden 
als De onle/ de voeten als mollen / ende ſteerten als ratten leer langh; onder de 3: 
den aen bende zijden een lack / Daer (p haer eeten in vergaderen / als in den bupck 
in t wilde ghevult hebben. T bolck eet haer vleelch / ende maecken veel wercks 
van de bellen / want des Roninghs rock was daer af ghemaeckt. Onle Gene⸗ 
rael noemde dit landt Nova Albion, om twee redenen / eerſt om de witte bancken 
ende cliften die naer zee toe leggen; ten anderen / op dat het eenige alkiniteyt mocht 
hebben met ons landt / dat eertijdtg Albion wierdt ghenoemt. Men kan qualijck 
hier eenighe aerde op nemen / ol 't gheeft eenighe apparentie van goudt oft van 
lilber. Op ons vertreck letten den Generael een ghedenck teecken op / van dat 
op Daer gheweelt waren / namentlijck een plate aen een pol ghenaghelt met 
de wapenen van Enghelandt / ende des Moninginnes kiguere in een lilvere 
lirpence: ende de naem ban hem lelven. T chünt dat de Spaegniaerden noch 
nopt loo verre in dit quartier gheweelt zijn. Bug verre de belchꝛövinghe van 
de Engellche. Lud | 


2 Het 


ENE SE 
.. — 
— — 55 — 


10 
iin 
Le 
ö 
1 


— 


— 


No va Galicia, ofte Guadalaiara. 


258 
)))) 

| Vet een en-twintithſte Capittel. | | 

De eerfte ontdeckinghe van de landen van Novo Me * 1 eo, voer-ghe- g 


nomen in den jacre duyſent vi jf hondert ende dry- en-tachtentich. 


E Er wyſthepden van dit quartier / lal het de pine wrerdigh zijn hier bp te voegen 
de ontdeckinghe van diverſche pꝛovincien / die de Spaegniaerden nu noemen 
Novo Mexico: gelijck de ſelve ſommierlick woꝛdt verhaelt in de hiſtoꝛie van Chi- 


na, beſchꝛeven by Fray Gongalez de Mendoga, ende is ghedꝛuckt te Madril inden 


fare 1586; ende lundt in manitre als volght: 

Een religieus van de oꝛdꝛe van S Franciſcus, met namen Fray Auguſtin Ruyz, 
hem onthoudende in de vallepe van S Bartholome, in den jaere 1587, verſtaen 
hebbende dooꝛ t relaes ban ſeker Indianen / die men noemt Conchos, (de welcke 


communicatie hadden met ſekere have na · bupꝛen / genoemt Paſſaguates dat naer 


t nooꝛden toe (altijdts over landt replende) waren diverſche groote woon plaet⸗ 
len / die hp onfe Spaegniaerden nopt bekent nochte ontdeckt waren / verlocht (upt 


eenen per om de zielen te verlollen / conlent aen Conde de Corunna, die doen Die 


te· Roy was van Nova Hiſpania, ende aen ſynen Overſten / derwaerts te mogen 


replen / de tale te leeren / ende die gheleert hebbende / t volck te doopen ende het hep⸗ 


lige Evangelie te pꝛediken. Daer toe verlot gekregen hebbende / nam de reple vooꝛ / 
met hem nemende noch twee mede ghelellen van (pn oꝛdꝛe / ende acht loldaten die 
hem ghewilligh vergelellchapten. Naer wepnighe daghen quamen ly eerſt aen de 
pꝛovincie de los Tiguas, welende verſchepden van de munen van S** Barbara, 
(Daer ly haer reple van begonnen) twee hondert ende vijktich leguen Haer t nooꝛ⸗ 
denz in welcke pꝛovincie de in⸗woonderg een van ſyn twee met · gelellen om ſekere 
redenen doodt · loegen. T welck de loldaten liende / ende vꝛeelende vooꝛ meerder 
ſwarigheyt die mochte volghen / relolveerden met gemepn accooꝛt weder te keeren 


naer de mijnen daer ly van gekomen waren: LOO, al conlidererende dat iy te wen⸗ 
nigh volcks waren om weder ſtandt te konnen doen / in t gene daer mocht voozꝛ - 
vallen / ende te verre van de Spaegniaerden / om byde ſelve in noodt gelecoureert 
te worden. Detwee Monnicken die over-gebleven waren / en wilden hier niet te 
verſtaen / dan bleven Daer met Dep jongelingen van Indianen / ende een Meſtizo, 
die ln met hadden genomen / haer latende vaoꝛ ſtaen / dat hoe wel ly alleen bleven / 
dat fp leker genoegh waren / liende de vꝛiendelickhept die de in woonderen tegen 
haer gebꝛuyckten. De acht loldaten weder ⸗ghekeert zünde / londen ſtracks velaes 


naer de ſtadt Mexico aenden Vice Mop van t ghene Daer ghepalleert was / welck 


van de vooꝛlz mijnen van Santa Barbara berlchenden is hondert en leſtich leguen. 
De Minne bꝛoeders waren (eer Daer over bekommert / dat haer bꝛoeders daer in 


t landt waren ghebleven / vꝛeelende dat ſy doodt fouden woꝛden ghellaghen / 


ende begonden derhalven eenighe loldaten te beweghen / om nellens noch een Kez 
ligieus van de ſelve oꝛdꝛe ghenaemt Bernardino Beltran, weder te trecken naer 
de lelve pꝛovintie / ende de vooꝛ noemde broeders van t perijckel te verlollen / ende 


de begonnen lake te vervoꝛderen. | vr 
Tenlelven tijde was op de boort. wiijnén om ſekere allairen een burgher van 


Mexico, genaemt Antonio de Eſpeio, gheboꝛen te 


om ſyn middelen ten Deele Daer in te reliqueren ende lyn leven te waghen / als hem 


Daer toe verlok ware ghegheven van pemandt die de perloon van (pn Majeſtent | 


repꝛelenteerden / welck content hem ghegheven wierdt / op het verloeck van Dele 
Keligieulen Door den Capiteyn luan de Ontiveros, (Alcalde Maior Rona 
oning 


e 


Cordoua, een man van groote 
middelen / touragie ende induſtrie / ende leer gheneghen tot den dienlt van de Ro⸗ 
ningh Phllips / de welcke verſtaende het vooꝛ nemen van de vooꝛ-noemde Mon⸗ 
nicken / ende de ghewichticheyt van delake / pꝛelenteerde hem lelks tot dele vonagie 
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Koningh in de vlecken / ghenoemt las quatro Cienagas, welck zijn ghelegen in t 

Gouvernement van Neuva Vizcaya; 70 leguen van de voozlzʒ. minen van St 

Barbara) foo boo? (pn perſoon / als mede vooꝛ t volck ende loldaten / welck hy lou⸗ 
de konnen bp een bꝛenghen. Dele Antonio de Eſpejo nam de lake (oo ter herten / 
dat hp in wepnigh daghen by een bꝛocht de ſoldaten ende pꝛoviande die tot den 
tocht noodigh waren / een goet Deel van ſyn middelen daer aen te kolt legghende: 
ende ſcheyde met alles upt de vallep van St Bartholome den 10 Novemb. 1 5823 
met hem voerende 115 lo peerden als muplen / ende veel wapenen / ammuntie van 
ooꝛloge / vivꝛes ende bolck van dienſte. Nam lyn wegh recht naer t nooꝛden / ende 
naer twee dagen vont hu veel Indianen / die men noemt Conchos, woonende in 
huttekens ende doꝛpen de welcke van {pn komſte van te voozen verwitticht zijnde) 
hemte gemoet quamen / om hem met blijlchap te ontkanghen. Het onder houdt 
van dele Conchos ende andere die in dele groote ende woelte pꝛovincie woonen / 
zijn konhnen / halen ende harten / welck Daer zijn in groote abundantie: hebben 
gock veel Maiz, calabaſſen ende meloenen met menighte: daer zijn veel rievieren 
vol van goede bile van diverlche loozten / t volck gaet meelt al naeckt; haer wa⸗ 
peren zin boghen en pijlen; leben onder het gebiedt van Caziques, als de mexica⸗ 
nen: en vonden daer gheen beelden / noch en konden niet vernemen datle pet aen- 
baden; waer dooꝛ ly lichtelick toe ſtonden dat de Chꝛiltenen haer krupcen op. 
richten / ende waren daer leer mede ghedient / naer datle van de onle verſtaen had⸗ 
den wat het te leggen was; t welck gelchiede dooꝛ tolcken diele met haer. voerden: 
Doo, welcker middel Ip kennis kreghen van andere woon plaetlen / Baer de lelbe 
Conchos haet gelenden / haer vergelellchappende meer als 24 leguen, al bewoont 
bp bolck van haer natie / welck de Spaegniaerden vꝛeedelick ontkinghen / dooꝛ 
t advijs dat de Caziques ſonden van d een plaetſe tot de andere. Maer dat ſy dele 
24 leguen waren vooꝛt· ghetrocken / vonden ſy een ander natie genaemt Paflagua- 
tes, levende op de felfde maniere alg de Conchos haer nae.ghebueren; de welcke 
de onſe ghelepden op de lelbe wate vier dagh · reylen / met advys van de Caziquen, 
in maniere vooꝛlz.: de onle benden in delen wegh veel lilver⸗ mijnen / naer 't gevoe⸗ 
len van die Daer verſtandt af meynden te hebben / van veel ende leer rock metael, 
Een dagh reyle vooꝛder bonden fp een andere natie / ghenaemt los Toboſos 5 
de welcke de onle ghewaer woꝛdende / vloden naer het gheberghte / latende haer 
plaetſen ende huplen ledigh. Men verſtondt nader⸗handt dat 6 jaeren ghe⸗ 
leden / eenighe loldaten Daer gheweeſt waren / die naer mijnen chten / ende 
ernighe van de in woonders ghevanckelhck hadden wegh ghevoert / welck de 
Dele nu vervaert ende lchouw maeckte. Be Capitepn gaf oꝛdze datmenle loude 


gaen roepen / ende verleeckeren dat haer gheen leedt en loude ghelchieden / ende 


maeckten het (oo wel dat Daer bele quamen / die hp tarelleerde ende giften gat / 


| haer dooꝛ den tolck te verſtaen ghevende / dat fp niet ghekomen waren om pe⸗ 


mandt quaedt te Daer; waer dooꝛ t volck hem liet ter neder (etten / ende conlen⸗ 
teerden Dat Daer krupcen louden op⸗gherecht werden / ende de mepninghe daer: 
van verklaert / ende thoonden Daer goedt ghenoeghen in te hebben / met dat (p de 


onle gingen accompagneren / als haer ghebueren hadden ghedaen / tot dat fp haer 
bꝛochten in een landt by een ander natie bewoont / van het haere berfchepden by 


de twaelk leguen ; Dele Wilde ghebꝛupcken boghen ende pile / ende gaen 


voozts al naeckt. f 


Het twee en twintichſte Capittel. 
Vervolgh van de ſelve ontdeckinghe van Novo Mexico, 
by Antonio de Eſpejo. 


De natie Daer de voozlz. Tobofos de Spaegniaerden ghelepden / wierden 
ghenaemt lumanos, die men oock anders noemt Patarabueyes, belitten 
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een groote pꝛovintie / ende veel vlecken met leer veel volcks: de huplen waren met 
daecken / ende van leen ghemaeckt / ende de vlecken gebout met goede oꝛdꝛe: alle 
de mans ende vꝛouwen hebben de aenfichten ende de armen ende beenen geregelt 
okt gelneden; is toꝛpulent volck / ende van beter politie als die (p tot noch toe had⸗ 
den gebonden: hadden abundantie van vivꝛes / ende veel jacht van beelten ende 
ghevogelten / met overvloedt van vilch / dooz dien fp veel rievieren hebben die van 
t nooꝛden komen / ende eene Loo groot alg Guadalquivir, die in de nooꝛdt zeec lells 
loopt. Hebben veel lacken van zout⸗ water / welck hardt Wort ende toaguleert eeni⸗ 
ge tijden van t jaer / ende goet zout geeft. Js ſtrijdtbaer volck / ende gaven het wel 
te kennen / want den eerlten nacht Doen ons bolck daer ſyn legher neder· lloegh / 
ſchoten ſy kel met phlen / dooden vijf peerden / ende quetllender noch ſoo veie / ende en 
ſouden niet een levendigh gelaten hebben / ten ware de wacht die hadde belchermt. 
Dit llecht onthael gedaen hebbende / verlieten ſp haer plaetle / en liepen op een ge⸗ 
berghte dat naer by was / werwaerts des moꝛghens de Capitepn trock met vt 
wel gewapende loldaten / met een tolckgenaemt Pedro, ende een Indiaen van de 
ſeltde natie / die met goede redenen haer te vꝛeden ſtelde / doende haer weder al · ko⸗ 
men naer haer vlecke ende hupſen / ende haer vooꝛder bewegende advis te willen 
geben aen haer gebueren / dat de Spaegniaerden een volck was die niemant quaet 
en deden / noch pemandts goet en berooven; welck hy lichtelöck baer wis maeck⸗ 
te / midts ghevende aen de Caziques ernighe ſnoeren van glalen teeckenen / hoe ⸗ 
den ende andere beulelerijen: hier dooꝛ / ende dooꝛ goedt tractament dat men haer 
dede / trocken vele in t ghelellchap van de onle ernighe dagen / reylende altundts 
langhs de rieviere op- waerts / langhs de welcke leer bele woon- plactſen waren 
van de lelve natie / welck duerde wel twaelk dagb · replen / in welche al de India⸗ 
nen ghewaerſchout zijnde van de Caziques, d' een naer d ander unt quamen om 
de onle te ontkanghen / londer boghen oft phlen / ende bꝛochten haer veel vivzes 
ende andere giften / ende inſonderhepdt wel⸗berkpde hupden / ende loo goedt als 
die van Peder landt. T bolck is al ghekleet / ende genden dat ſy eenigh licht had⸗ 
den van ons Gheloovt / dooꝛ dien ſy naer den Hemel welen / Godt beteeckenen⸗ 
de / ende noemden die in haer terle Apalito, ende kennen hem voo Meere / van 
wiens milde handt ende ghenaede ſy bekennen het leben antkanghen te hebben / 
ende de tdelijcke goederen. Daer quamen veel van haer vꝛouwen ende kinde⸗ 
ren / om van den Neligieus gheheplicht te woꝛden ende de benedirtie te ontkan⸗ 
ghen; de welcke haer vꝛaeghden van wien ly dele kennille van Godt hadden 
ontkanghen ly antwooꝛden van dꝛy Chꝛiltenen en een Swarte / die daer dooz 
gherepſt waren / ende eenighen tijde daer waren ghebleven; welcke maer men 
bp de teeckenen konde verſtaen) waren aheweelt Alvar Nunnez Cabeca de Va- 
ca, Dotantes, Caſtillo Maldonado, ende een Swarte / die ontkomen waren 
van de armade Daer: Panfilo Nervaes mede trock in Florida; ende naer dat ſp 
langhe laven hadden gheweelt / waren ſp ghekomen tot dele woon- plaetlen / 
ende Godt hadde veel miraklen ghedaen doo: haer / ghenelende alleen met 
het aen. roeren van haer handen bele liecken / waer dooz ly cen groote naem 
hier hadden naer⸗ghelaten. De gantlche e bleef in vzede ende ruſte / tot 
een teecken van welckes fp de onle ghelellchapten ende dienden eenighe daghen 
langh / dewijl fp langhs de rie vier replden / Daer Wp nu van gheſpꝛoken heb⸗ 
ben. Wepnigh daghen Daer naer quamen fp aen een groote woon-plaetſe van 
Indianen / die haer quamen ontmoeten doo: het nieuws dat (p van haer ghe⸗ 
dueren hadden ontkanghen / ende bꝛochten haer veel curieule dinghen van plup⸗ 
men van diwerlche kouleuren / ende veel mantels van cottoen ghebigarreert 
met blaeum ende wit / als de Chinelen dꝛaghen / om die te manghelen teghen 
ander dinghen. Ginghen al / loo wel mans als vꝛouwen ende kinderen / abe 
Kieeot met belaenen heel wel berepdt / ende nopt en konden de onfe verſtaen 
wat natie het was / (Door ghebꝛeck van talcken die haer tael verſtonden) el 
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wel fp by teeckenen met haer handelden; ende alloo li haer eenighe ſteenen toon⸗ 

den van vijck metael / ende haer vꝛaeggden ofter lulcke in haer landt ghevonden 

wierden; antwooꝛde ly dooꝛ de ſelve teeckenen / dat men die vondt vijk dagh · rey⸗ 

len naer t welten bn groote menighten / ende dat (p berept waren de onle daer te 

ghelepden ende die te thoonen / ghelijck lu daer naer oock Deden / ende verghelel⸗ 

ſchapten de onle wel twee · en · twintich leguen verre / al Doo, landt bewoont by 

t volck van haer natie: waer op immediatelijck volghde een ander pꝛovincie / noch 

beter bewoont als de voo:⸗gaende / ende de lelve rieviere op · waerts bn bolck van 
de welcke de Spaegniaerden wel onthaelt wierden / ende belchoncken met veel 

pꝛelenten / inonderheydt viſch die vaer ontallijck was /upt ooꝛlaeck van leeckere 

lacken die Daer ontrent waren. Bleven bp dit volck dꝛy daghen / welcke veel 

danllen op haer manier aen . ſtelden dagh en nacht / met demonſtratie van groote 

blijlchap men konde de naem van dele natie niet verſtaen dooꝛ ghebꝛeck van tol 

ken / hoe wel lu verſtonden dat dele pꝛovincie leer verre upt⸗Areckte. Vonden on⸗ 

der haer een Indiaen van de natie van de Conchos, die haer ſende en met teecke⸗ 

nen te kennen gaf) dat vifthien dagh-veplen van daer / na t welten / een leer bꝛeet 

lack was / ende Daer om her bele woon· plaetlen ende huplen van dꝛp en vier ver⸗ 

diepinghen / ende t bolck wel ghekleet / ende t landt overvloedigh van victualie 

Belen Indiaen pꝛelenteerde haer daer te ghelepden / dan fp Keten t ſelbe naer / om 

haer vooꝛ. nemen te vervolghen / welck was nooꝛdt · waerts aen te trecken tot ont⸗ 

let van de Religieulen voꝛen verhaelt. Sp bevonden dat dele provincie van leer 
goede tempꝛe was / ende een leer rijcke grondt / en dat daer veel te jaghenen te vlie⸗ 

hen was / veel rycke metalen / ende andere ſonderlinghe dinghen. Bandele pꝛo⸗ 

vincie trocken ſy boosts haren wegh vijkthien daghen londer eenigh bolck te vin⸗ 

den / dooꝛ bollehen van pin · boomen gelijck als die van Caſtilien ten eynde van 

welcke hebbende naer haer gillinghe wel tachtentich leguen ghereyſt) vonden ſy 
ten kleyn vlecxken van hutten met wepnigh volcks / en in haer huplkens die arm 
waren / ende van ſtron ghemaeckt / groote menighte van harten huyden / loo 
wel berept als die van eder. landt / veel wit en leer goet zout, De Wilde onthael⸗ 
den haer leer wel de twee dagen diele daer vertoekden / eñ arcompagneerden haer: 
nae bp de twaelk daghen tot leker groote woon plaetlen / altijdts reylende langhs 
de rieviere del Norte vooꝛſzꝭ.; tot datle quamen aen t landt welck ſy nu noemen 
Neuvo Mexico. De gantſche gever van de rieviere ltondt vol bollchen van abee⸗ 
len / de welcke op lommighe quartieren wel vier leguen bꝛeet waren / ende inlghe⸗ 
lick van bele note. boomen / ende wingaerden als die van Caſtilien. Nae dat ly 
twee daghen dooꝛ dele bollchagien ghetrocken hadden / bonden ly thien dopen / 
gheleghen aen de kandt van Dele rieviere aen beyde zijden (londer andere die ber: 
der af laghen) in de welcke veel volcks ſcheen te woonen / ende de ghene die ſy (az 
ghen palleerden de 10000 zielen. In dele pꝛovincien onthaelden de Wilde de 
Spaegniaerden leer keeltelijck / brengende die ín haer doꝛpen / alwaerſe haer veel 

victualie gaben / hoenderen van tlandt ende andere dinghen / en dat met leer goede 
wil. Vonden hier huplen van vier verdiepinghen / wel ghetimmert / en met kraepe 
Rameren / ende in meelt van de lelve waren ſtoven teghen de winter: tvolck ginck 
ghenleet in tottoen ende hupden van wildt / ende de kleedinghe / loo wel van vꝛou⸗ 
wen als mans / was nae de Wijte van de Indianen van Mexico: ende t ghene de 
Spaegniaerden meelt dede verwonderen / was / te lien dat beyde mang en vꝛou⸗ 

wen ghelchoent waren met lehoenen ende leerlen van goet leder / ende de falen ban 
ollen huyden / tgene men elders noyt en hadde ghevonden. De bꝛouwen dꝛoe⸗ 
ghen 't Gap? wel ghekemt ende geleght / ſonder pets anders op t hookt te hebben. 
du alle blecken waren Caziques Bie tvolc vegeerden gelijck als De Indianen van 

exico, hebbende haer deur · waerders om haer gheboden upt te boeven / die dooꝛ 


de vlecken gaen / ende de wil van de Caziques unt. roepen / ende in t werck ſtellen. 
Bonden daer veel beelden die de Wilde e ende hadden by naer 17 
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hups een tempel vooꝛ den dupvel / daer (p hem oꝛdinaerlijck eten en ander dingen 
dꝛoegen / en gelijck de Chꝛiltenen by de wegen hebben krupten / loo hebben (p cents 
ge gelhckhooge kapellen daerle leggen dat hem den dupvel Daer onthout ende bete 
lutticht als hu van teen doꝛp naer tander tvect) die leer verciert eñ gelchildert wa⸗ 
ren. Aen alle haer zaen ackeren / die {p vele eñ leer groot hebben / hebben (p aen d een 
zijde een poꝛtael met vier pilaren / daer de arbeyders eten / ende haer middagh⸗-llaep 
nemen / want t volck is leer genegen tot de landt· bouw / ende zjn daer den meelten 
tit mede befich:ís berghachtigh landt/ende vol bollchagie van pün- boomen. aer 
wapenen zijn leer ſtercke bogen / ende pijlen met punter van vper ſteen / daerle een 
ruſtingh mede dooꝛ.· jagen houte lwaerden / een halbe ſpaenlche elle langh / ende 
vol van ſcherpe keghels / baſtant om een menlch overmidts te houten: hebben 

gock ghelhek lchilden van onberepde ſtieren· huyden ghemaeckt. 1 


Het dꝛy· en. twintichſte Capittel. 


Voorder verhael van de gheleghenthteyt van de provincie van Neuvo 
Mexico, ende it ghene de Spaegniaerden daer faghen. 


Net datle in de vooꝛlz. pꝛovincie vier dagen hadden vertoekt / quamen ſp naer 
weynigh weghs aen een ander die genaemt was de provincie de los Li guas, 
in welcke 16 vlecken waren; in welcker een / genaemt Poala, vanden ſp dat de twee 
Monnicken Franciſco Lopez ende Fray Auguſtin, die (p lochten / doodt gellagen 
waren neens de Dap jongers ende de Mettizo. Als het bolck van Dele plaetle ende 
de ghebueren de Spaegniaerden laghen / de conleientie haer lieden wꝛoeghende / 
ende vꝛeelende datle guamen om har lieden te lirallen / ende wꝛaecke te nemen 
over de doodt van de vooꝛlz. perloonen en doꝛlten ly die niet verbepden; maer las 
tende haer huplen ledigh ſtaen / retireerden haer op t gheberchte daer ontrent van 
waer menle nopt en konde doen af komen / hoe wel men t lelve in alle manieren 
belochte. Vonden in de doꝛpen ende huplen veel victualie / ende menichte van hoen⸗ 
deren van it landt / ende veel looꝛten van minerael / ende oock eenighe die leer goet 
ſchenen te welen: men konde niet leeckerlijck verſtaen wat volck daer was in die 
pꝛovincie / dooꝛ dien (p al naer t gheberghte waren gevloden. Nu dan ghevonden 
hebbende dat de lieden doodt waren die ly lochten / gingen (p te rade / okte (p weder 
fauden keeren naer Neuva Viſcaya, ofte dat (p vooꝛder aen louden trecken; de opi⸗ 
nien waren leer diverlch; doch alloo Ip verſtonden / dat naer t ooſten van dele pꝛo⸗ 
vintie / ende verre van Daer noch groote ende vijcke vlecken waren / relolveerde An- 
ronio de Eſpejo met toe· ſtemminghe van Bernardino Beltran, ende t meeſte Deel 


van de loldaten / met de ontdeckinghe vooꝛt te varen / tot datle de upt· Komſte ſagen / 


ende alloo aen (pn Majeſtent lekerder eñ klaerder getupgenis konden geben van 
t gene ſy ſelks gelien hadden: doch Londen geraden / dat het leger loude blijven ter 
plaetle Daer ſn waren / ende de Capiteyn met twee andere foude gaen laecken t ge⸗ 
ne ly begeeren / gelijck fp dan oock Deden. Naer twee dagen replens vonden (peen 
pꝛobintie daer i elt vlecken lagen ende veel volcks / welck naer haer gillinghe wel 
veertich duylent zielen palleerden; was vꝛuchtbaer landten wel gecultiveert / wiens 
linniten immediatelijck haer voegen met die van Cibola, daer veel tieren en koepen 
zin / met welcker hunden ſy haer kleeden / ende oock veel cottoen; volgende in haer 
gouvernement de oꝛdꝛe van haer ghebueren DAL zin teeckenen van veel rijcke 
mönen / en bonden in eenighe huplen van de Indianen de metselen: dit volck 
Geeft beelden die in aen-bidden; ontkinghen de Spaegniaerden vꝛedelijck / ende 
gavenle te eeten. Vit ghelien hebbende / ende De dilpolitie van den grondt / keerden 
ſu weder naer het legher / om haer ghelellen Baer kennis van te gheven. Ghe⸗ 
komen zůnde in t legher kreghen ſy kennis van een ander pꝛovincie van volck 
ghenaemt los Quires, welck de rieviere del Norte op-waerts was gheleghen leg 


leguen hooꝛder; ende loo fp derwaerts aen· trocken / ende op een mile 5 Da 
| aren / 
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waren / guamten haer veel Indianen te ghemoet / haer biddende in hare dorpen te 
komen / twelck doende / wierden Daer leer wel ghetracteert ende onthaelt. Dagen 
in die pꝛovincie alleen bijt woon· plaetlen Baer veel volcks in was / ende die (p (az 
ghen palleerden de vilthien duplent zielen; hebben beelden die ly aen· bidden als 
haer ghebueren. Vonden in een van dele vlecken een exter in een kope / als men 
Boet in Caſtilien / ende van die Tiratoles, alg men unt China bꝛenght / met de fan 
ende mane ende ſterren daer op ghelcheldert. Nemende de hooghte / vanden haer 
op de 37 graden en een halt. Scheyden weder upt dele pꝛovintie / houdende de 
ſelbe ours: naer veerthien leguen benden (peen ander pꝛovbincie van een volck 
ghenaemt los Cunames, daer fp vt vlecken laghen / ende de grootſte ende pꝛinci⸗ 
paelſte was ghenaemt Cia, metck loo groot was / dat daer acht marckt-plaetſen 
waren; de huplen waren met kalck gheſtreecken / ende gelchildert met kouleuren / 
veel beter als (p noch elders gheſien hadden: haer dothte dat het volck welck ſy ſa⸗ 
ghen / palleerde de ꝛ0ooo zielen: ſchoncken de Spaegnigerden veel curieuſe man⸗ 
telg; ende t eeten leer wel bereyt ende geloden; loo dat [p ooꝛdeelden dat dit volck 
curieuſer was / eñ beter gepoliiteert als ſy noch eenigh hadden gevonden thoonden 

rijcke metalen / ende de bergen daer ontrent / unt de welcke (p die haelden. Hier kre⸗ 
gen (p lucht van een ander pꝛovincie naer t nooꝛt· welten toe gelegen / daer (p naer 
toe trocken ende quamen Daer aen na dat ſy les leguen gereyſt hadden /tweicke pꝛo⸗ 
vincie wort genaemt de los Ameies, hebbende ſeven groote vlecken / eñ in de lelbe / 
naer haer verltant / wel z oooo zielen. Een van dele lecken was naer Geer leggen 
leer groot ende ſchoon / dan lieten naer t lelve te gaen belien / foo om dat het achter 

een berqh lagh / als oock upt vꝛeele van eenigh ongeval / in dien (p haer verdeplden. 

T bolck is als dat van de naebuerige pꝛobincie; ende van alloo goeden gouver⸗ 

nement. Vhfthien leguen van dele pꝛovincie / treckende naer t wellen toe / bone 

den (p ren groote vlerke ghenaemt Acoma, van meer als les duplent zielen / ende 

was ghelegen op een hooge klippe die meer als bijteich ſtagien hoogt was / gheen 
ander aen· omtte hebbende als een trap in de rodtle ghehouwen / een laecke die de 
Spaegniaerden (eer Dede verwonderen; al haer water was in ciſternen. De pꝛin- 

cipaelſte quamen beedelóck de Spaegniaerden beloecken / en bꝛochten haer heel 
mantels / en belanen wel bereyt / en veel viwꝛes: hebbende haer gezaep tweeleguen 
van daer / ende lepden het water om de lelbe te begieten upt een Klepne rieviere 
Daer ontrent / op welckes oever ſy veel roolelaren laghen als die van Spaegnien. 

Daer zijn veel berghen met teeckenen van metael / hoe · wel lu die niet ginghen 
belichtighen / dooꝛ dien de Indianen veel waren / ende een ſtrijdt⸗baer volck. Ble⸗ 
ven Daer Dep daghen / en op den eenen dagh hielden de Wilden een lolemnelen 
dans / danlende met kraene kleederen / ende leer ingenieule lpelen / daer (p haer in 

vermaecken. Vier- en- twintich leguen naer het welten / quamen ſp aen cen pꝛo⸗ 

vincie die in de tale van de in. ghebooꝛne wordt ghenaemt Zuny, ende de Spae⸗ 

gniaerden noemden die Cibola; Daer is veel volcks: Franciſco Vaſquez de Cor- 

nado was hier gheweeſt / ende hadde veel cruncen op gherecht ghelaten / ende an⸗ 

der teeckenen van Chꝛiltendom / die noch te lien waren. Wonden cock dev In⸗ 

dianen die Chꝛiſtenen waren / over. ghebleven van den lelven tocht / met namen 

Andres de Cuyocan, Gaſpar de Mexico, ende Antonio de Guadalaiara, die haer 
enghen taele by naer vergeten hadden / ende konden die van het landt leer wel 

ſpꝛeecken / hoe wel in naer wepnigh dts malkanderen weder wel verſtonden. 
Dpt dele verſtonden ſy / dat leſtich dagh· replen van daer een leer groot lack oft 

mepꝛ was / op welckes oever veel ende goede vlecken laghen / ende dat t volck 
veel goudts hadde / dooꝛ dien (p daer bꝛaceletten ende oo :- hanghers van dꝛoe⸗ 
ghen: dat Cornado daer kennis van hebbende / derwaerts was ghetrocken / 
dan nae twaelf dagh· reyſen het water hem ontbꝛeeckende / weder ⸗ghekeert 


met voc -nemen ander- werk de reple te hervatten / dach dat het lelve doo (pn 
over · lden was achter ⸗ghebleven. ö 
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Het bier-en-twintichle Capittel. 
Vervolgh van ’t ſelve verhael van Nieuw MeExice. 


O P t nieus van dele rijckdommen Loozen verhaelt / was Antonio de Efpeie 

leer begeerich om derwaerts te trecken / ende hoe · wel eenighe van [pn volck 

van t lelve advijs waren / loo was den meeſten⸗ deel / ende de Monnick van con⸗ 

trarie gevoelen:leggende dat nutüdt was weder te keeren na Neuva Vizcaia, ende 

rekenlchap te geven van t gene ly ghelien hadden: gelijck dan naer wepnighe daz 

gen den meelten-Deel deden / latende daer den Capiteyn met alleen neghen die hem 

wilden volghen. De welcke na dat hy hem wel geinkoꝛmeert hadde van Den vijcke 
dom van de provincie bogen verhaelt / ende datter (eer veel goede metalen waren / 
ſcheyde upt dele provincie met ſyn gelellchay / ende trock recht welt aen; naer dat ſy 

28 leguen getrocken hadden / bonden ſy een ander groote pꝛovincie / in de welche 
ſchernen meer als soooo zielen te woonen: De Wilde haer komite vernomen 
hebbende / londen bootſchap / waerſchouwende haer / ſoo ſy niet wilden doodt⸗ge⸗ 
llagen welen / datle haer louden wachten naerder aen haer vlecken te komen: de 
Capitepn gaf haer boor antwooꝛde dat hy niet en was gekomen om haer-lieden 
quaet te doen / ghelijck ſy wel louden lien / ende dat ſy derhalven van haer vooꝛ· nes 
men wilden al ſtaen / gevende eenighe dinghen die hp by lich hadde aen den bode / 
de welcke de herten der Indianen loo wilt te vermoꝛwen ende ter neder te ſtellen / 
datle met goeden wille de Spaegniaerden lieten in. komen met 150 Indianen 
hare vꝛienden unt de boort. pꝛovincie van Cibola, ende dꝛn mexicaenſche India⸗ 
nen. Een legue van de eerlte vlecke quamen haer te ghemoet wel twee duylent 
Indianen geladen met victualie / die de Capitepn eenige dingen gaf van klepn⸗ 
der weerde) welcke ſp nochtans meer eltimeerden als oltle van goudt waren ghe⸗ 
weeſt. Be vlecke naerder komende / welck ghenaemt woꝛt Zaguato, quam haer 
menighte van Indianen onthalen / ende daer onder de Caziques, ghevende lulcke 
teeckenen van biplehap/ dat lu meel op de grondt ſtroyden om dat de peerden daer 
over fouden treden; met Dele feelte Deden ſy haer in tree; ende wierden leer wel 
geherberght ende gelphlt / welck de Capitenn met hoeden ende glalen kralen ende 
andere dingen te gheven aen de pꝛincipaelſte van de plaetle weder verlchuldighde. 
De Caziques waerſchouwden dereſte van de pꝛovincie van de komſte ban dele 
galten / ende dat het courtopg volck was Die gheen quaet en DEDEN; welck genoegh 
was om alle de reſte te verwecken om tor te loo pen met pꝛeſenten / ende de Spae⸗ 
gniaerden tot haer plaetſen te noodighen; daer de Spaegniaerden oock ginghen / 
doch met om- licht. De Capitepn ghebꝛupckte hier een londerlinghe liſticheydt / 
ende maeckte de Caziques Wijs) dat doo dien ſy te vooꝛen ghedꝛepght hadden de 
Spaegniaerden te dooden / de peerden haer wel mochten ſchade doen / ende dat 
derhalven van noode was een ſteenen koꝛt te maecken om de peerden op te ſlupten. 
De Caziquen dit geloovende / deden in koꝛten tidt foo veel volcks by een komen / 
dat iy t fort in korten tidt op · maeckten. Daer en boven Hoen de Capitepn wilde 
vertrecken / bochten ly hem wel veertich duplent mantels van tottoen / loo wit als 
ghelchildert / ende veel ander dinghen / ende vijcke mineralen / onder andere eenige 
daer veel lilvers in lcheen te welen. Wonden Daer groote kennis van het mep? 
boren verhatlt / conform het rapoꝛt van d ander belanghende den rhckdom ende 
abundantie van tgoudt. De Capiteyn hem vertrouwende op het goet hert van 
nefe Indianen / relolveerde naer eenighe daghen vit van (pn ghelellehap met de 
Indĩanen lyn vꝛienden te rugghe te laten trecken met de bagagie naer de pꝛovin⸗ 
cíe van Zuny, ende lelfs met vier ghelellen inder haelt te trecken op de ontdeckinge 
van leecker rijcke minen Daer hy kundtlchap van hadde; ende met (pr guiden 
45 leguen ghertyſt hebbende naer t wellen / bondt hy de vooꝛlʒ. mijne / haelden 


daer vpt met lyn enghen handen leer vijcke metalen / Daer veel lilvers in Was : de 
mijnen 
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mönen (welcke waren van een leer bꝛeede veete) waren gheleghen op een bergh 
daer men licht konde op · Klimmen / dooꝛ dien daer een open wegh lagh. Daer on⸗ 
went laghen eenighe biecken van Indianen / die in t gheberghte woonden / die 
hem vꝛientlchap thoonden en onthaelden hem met crupten op t hookt / ende ander 
teeckenen van vꝛede. Bonden daer by twee redelicke rie vieren / aen welcker oever 


veel wngaerden waren met goede dꝛupven / ende groote bollchen van note boo⸗ 


men: veel vlas als dat van Caſtilien; ende de wilden gaven haer by teeckenen te 
verſtaen / dat daer een leer groote rievier ontrent was / die meer als acht leguen 
bꝛeedt was / dan de Spaegniaerden konden niet ghelooven dat (p loo naer by 
was / hoe wel de Wilde te kennen gaven dat ſy in de nooꝛdt- zee upt· liep / ende dat 
aen beyde de zijden veel woon· plaetlen waren loo groot / dat de Dele Daer maer 
buerten by en waren. Naer dat de Capitepn van alles kennis hadde ghenomen / 
Keerde hy weder naer de pꝛovincie van uny, daer hy (pn ghelellchap naer toe ghe⸗ 
londen hadde ende Daer wel aen-ghekamen zinde door een gemackelhcke wegh / 
bann noch [pn vt ghelellen / ende den vooꝛſz. Bꝛoer Bernardino, met de (ols 
daten / die wel voo : ghenomen hadden te rugghe te trecken / dan noch ghebleven 
waren Doo, lekere occalien ; de in woonders hadden haer wel getracttert / ende als 
les wat ly noodighhadden vol op verſchalt; deden van gelicken aen de Capitepn 
ende die met hem quamen; welck ſp met blilchap onthaelden / ende gaven hen de 
vivꝛes die (p van noode hadden tot vervolgh van haer vooz· nemen / biddende datle 
haet weder wilden komen / ende veel Hpaegniaerden met haer bꝛengen / ende dat 
íp die al met eten louden vooꝛ· lien. Tot welcken epnde Ip dat jaer meer hadden 
ghezaept als eenighe vooz. gaende jaren. Op die tůdt (oo hev-batten den Mon⸗ 
nick ende de loldaten haer vooꝛighe relolutie om weder te keeren van waer (p ko⸗ 
men waren; de welcke vertrocken zijnde ende de Capitepn alleen o ver- gebleven 
met acht loldaten; relolveerde hy t begonnen werck te vervolghen / ende de vies 
viere del Norte ap tetrecken:ghetrocken zijnde ontrent de bo leguen, tot aen de 
boorts, pꝛovincie de los Quires, benden fp 12 leguen van Daer na t ooſten de 
pꝛovincie de los Hubates, waer de Indianen haer vꝛedelijck ontkingen ende veel 
victualie gaven / ende noticie van een ricke mijne Daer bp / die lp oock banden / eñ 
haelden daer leer goede ende blinckende metalen upt/ met De welcke ſp keerden na 
de blecke Daer in unt · getogen waren. Ooꝛdeelden dat in dele pꝛovincie wel 25000 
zielen waren al wel ghekleedt met mantels van cottoen/ ghelchildert / ende bela⸗ 
nen leer wel berepdt. Hebben veel berghen met pin. boomen ende cedꝛen beledt / 
ende de hupſen zijn van vier ende vt vier⸗ Kanten hoogh. Rregen hier wetenſchap 
van een ander pꝛovincie een dagh· replens van Daer / die ghenoemt wierdt de los 
Thamos, in welcke meer dan 40 ooo zielen waren; dan loo ſp daer quamen / en 
wilde t bolck van de lande haer niet t eeten geven / noch haer in haer woon. plaet⸗ 
en laten komen waerom / als mede om dat eenige van haer lieck waren ghewoz⸗ 
den / ende wepnich in ghetale / relolveerden ſy weder te keeren naer de pꝛovincien 
by de Chꝛiſtenen bewoont: ghelijck p dan Deden in t begin van lulii des jaers 
1583, ende wierden ghelepdt by een Indiaen die met haer ginck / en bracht haer 
dooꝛ een anderen wegh als ſu ghekomen waren / te weten een rieviere af / welck (p 
noemden Rio de las Vacas, Door dien Daer lulcken menichte van dat bee aen bep⸗ 
de de oevers was / langhs welcke ſp hondert ende twintich leguen marcheerden / 
al Dele wegh de ſtieren ende kopen oꝛdinaris vindende: Ban daer quamen Gp aen 
de rieviere de los Conchos, waer Doo, (p in qhetrocken waren / ende aen de bals 
lepe van S Bartholome van waer (p de ontdeckinghe eerſt hadden begonnen; 
ende als in Daer arriveerden / bonden dat Bꝛoer Bernardino Beltran met (pn gee 
lellchap daer veel daghen te vooꝛen was aen komen / ende van daer ghetrocken 
naer Guadiana. Den Capitepn maeckte hier een verhael van alle tgheene hp ge⸗ 
honden hadde / ende londt t lelbe aen den Vite · Roy / el Conde de Corunna;ʒ ende 
de ſelve ſondt het aen den Roningh ende den raedt van Indien / omte h 

t ghene 
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t ghene haer goet loude duncken / ghelijck y t lelve met 1 voz. licht 


veede hebben ghedaen. Mus verre luan Gonzalez de Mendoga. g 820 % 

Een geintercipieerden briet van ten Dpaegniaert Bartholome Cano, geſchze⸗ 

ven unt le ice den 30 Mäy; 1590, leght als volght: Daer zijn vertrocken uyt 
le xico ende eenighe ſteden hier ontrent, door bevel van den Vice-Roy, soo 
het gebiedt van Rodrigo del Rio Gouverneur van Neuva 
Bifcaia, om te gaen vvinnen cen groote ſtadt ghenaemt Cibola, vvelck is gelegen 
oo leguen van Mexico naer het noordt-vveſten, midden in t landt: ende is by 
raport een ſeer groote ſtadt; ſo groot als Mexico, ende een ſeer rijck landt, beyde 
van ſilver ende goudt- mijnen, ende de Koningh van t landt is een machtighe 

Prince, ende en vvilhem niet geven onder ſubjeckie van den Koningh van Spae- 

gnien. Daer vvaren cenighe Ambaſſadeurs van den Vice- Roy derwvaerts ghe- 

ſonden, ende it vvordt ghedacht dat ſy daer doot zijn gheſlagen, door dien men 
gheen nieuvvs van haer en verneemt. Wat voꝛder in Dele ontdeckinghe is vooꝛ⸗· 

ghevallen / en hebbe tot noch toe niet konnen bernemen. 06 60 1 

Het vůl· en twintichſte Capittel. 

Verhael van den Tocht van Don Iuan de Onate, naer No v o 

| | Mexico in den jaere 190 

Er wy hier van Tchepden loo lullen wp hier in voegen de tocht van Don Iuan 

de Onate gelijck wp die belchzeven binden in een bꝛiek van Ludovicus Tribal- 
dus Toletus aen M* Hackluydt, ende by Me Purchas upt· gegeven in{pn vierde 

ſtuck van ſyn groot Werrk, ae kde . 8 | 

Don Tuan de Onate lchepde van Mexico in den jaere 1599 met een legher van 
sooo perloonen loo Soldaten als andere / vꝛouwen / jongers ende kinderen; nam 
veel virtualie met hem / veel ſchapen ende gepten/ ollen ende peerden ; veel wape⸗ 
nen ende ammunitien ende andere noodt⸗Laeckelhckheden tot lulcken tocht; ende 
replende by de vit hondert leguen door verſchepden pꝛovintien: vondt by de wegh 
verlchepden volckeren ende natien / met veele wel ghetimmerde ende reedelijcke 
ghepolicieerde eden. Met de welcke hy vꝛientichap maeckte wegen de Koningh 
van Spaegnien / ende in gaven hem Daer publicke belcheeden af / ende vaſte bez 
lokten. Tot dat hy quam by een ſtercke ſtadt weghen de gheleghenthepdt van de 
plaetle / ghelegen op een hooghe rodtle / al · waer hy bp de in woonders wel wierdt 
onthaelt / ende ſy verlagen hem met alderhande lit tocht / ende beloolden hem eer 
langh lo veel te leveren als hy tot een voꝛderen tocht ſoude van noode hebben den 
tidt ghekomen zünde foo londt Onate fpu lulters (oon met eenighe weynighe 
loldaten in de adt / de welcke meelt alle t bolck van de ſte dt vergadert bonden 
op de marckt; ende del (p Daer belich waren met koopen t ghene fp noodich 
hadden / loo vielen de Wilde verraderlůck op haer / ende lloeghen den Capitenn 
ende les andere doodt de relle ontquamen te nauwer noodt / leer ghewondt. 
Onate dit verſtaen hebbende trock op met {on beſte ſoldaten / ende belegherde 
de ſtadt / een wl ende naer verlcheyden aen· vallen veroverde hy die met geweldt / 
ende vermooꝛde meelt al t volck / ende nam ten Deel ghevanghen ende raleerde de 
gantlche ſtadt tot den gronde, De ſtadt was ghenaemt Acoma op de hooghde 
van twee en dertich graden ende veertich mmuten. 

Hy trock met gemack vooꝛts / tot dat hy quam aen een machtighe groote ſtadt 
de welcke hy dwongh met de om⸗ legghende doꝛpen ghehooꝛlaemhendt te lweeren 
gen den Noningh van Spacgnien / niet gantlch onwilligh / allo ſy bebꝛeeſt was 
ren dat haer mede mocht ober Komen d ghene te Acoma geſchiet was. Van hier 
quam hp aen noch een grooter (adt die hy met bꝛientlchap in kreegh / ende lont 
van hier een Deel van ſpn volck om te gaen ſoecken de ollen van Cibola, langh 

vooꝛ belen bekent gemaeckt dooꝛ Vaſques de Coronado ende andere. De Re 
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wel een groote menichte van de lelbe bonden / dan kondender maer wepnighe 
bekomen dooꝛ dienle loo wildt zin / de welcke in by den Generael bꝛochten tot 
groote verwonderingh van t gantlche legher. Baer naer gheraden vindende te 
bewaren tgene ſy ontdeckt hadden bouwden fp hier een ſtadt welck fp noemden 
S: lan ende maeckten groote vꝛientlehap ende alliancie met t volck welck ly laetſt 
hadden ontdeckt: ende ſeeckere vijcke mijnen van goudt ende lilver ghevonden 
hebbende / relolveerden ly haer lelven daer tot ruſte te begheven ende haer neerſtic⸗ 
heydt te Doen om de Wilde tot de Chꝛiſtelijcke Keligie te bꝛenghen. Twee jaren 
Daer naer nam Onate met een Deel van pn bolck een anderen tocht vooꝛ naer de 
vermaerde ende groote rievier del Norte welck hy eyndelingh vondt ende werdt 
allenthalven by de in⸗woonders wel onthaelt: ende quam ten laetſten aen het 
lack Conibas, op welckes oever (p een ſtadtlaghen by de leven leguen langh ende 
twee bꝛeedt: de huplen van Dele ſtadt waren van malkanderen verlcheyden / con⸗ 
ſtelijck ghebouwt ende met lchoon gheboomte ende kraepe hoven bevcievt / ende 
oock lomtijdts met water van den anderen verdeelt. Baer en verthoonde hem 
gheen volck; ende Onate niet berlien zijnde van bequaeme macht / londt alleen 
wepnighe rupters om de ſtadt te beſpien / de welcke naer datle Doo? verlchenden 
breede ſtraten waren ghereden londer bolck te lien / guamen aen een groot ende 
ſchoon merckt- veldt / Daer een over groote menichte van bolck lich belchanſt had⸗ 
De; lu lieden haer te (wack bindende om pets daer teghen te doen / keerden weder 
by tt legher; t welck mede naer hups keerde / unt · ſtellende den aen-tocht op ſoo 


grooten ende volck . rijcken ſtadt tot op een ander tijdt, 
Het ſes- en. twintichſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de kuſte van Nova GAL ICI A, ofte 
GuADALAIARA op de zuydr-zee ghelegen. 


| J N de vooꝛ · gaende Capittelen hebben wp hier ende Daer ſtuck . wijs aen· ghe⸗ 


de vopagie oocklelks verhaelt. De haven van Stlago ſtelt hp op 18 graden so 


volt en welt. In de haven van Navidad is goet anckeren op 8 vadem waters / eñ 
den zuydt ooſten windt is Daer de quaetſte: De aenteeckeningh van de kulte Gele 
tullchen S lago ende Navidad maer vier mijlen: ende leght dat Navidad een bape 
is / niet (eer groot / in de mondt ontrent een mijle wijt; de onle ghetupghen mede / 
dat het een ſchoone bape is / daer wel verſch· water is te bekomen ende ander ver⸗ 
verſchingh als men daer vꝛient okt meelter is. Een mile welt · waert leght de ha⸗ 


dock in de haben van Chacalla, Baer maer twee huylkens en londen aen de wa⸗ 
ter. zyde / ende was achthien mijlen van Cabo de los Corrientes. Fuller ſtelt tul⸗ 
chen Navidad ende de Cabo vooꝛ · noemt / de haven van de eplanden van Chia- 
metla, van Navidad ro müjlen / ende ſtreckende ooft ende well: Dele eplanden zin 


nooꝛdt. welt ten welten / ende zupdt-ooft ten oollen / Cabo de los Corrientes ſtelt 


mplen / dele bape legghende op de hooghte van 21 graden en een halk / ende Daer 
is goet anckeren in neghen vadem waters ; de welt- zupdt· welte windt is Daer de 
guaetſte. De eplanden las tres Marias ſtelt hy op 21 graden ende zo minuten / tot de 
welcke van Cabo de los Corrientes zijn 20 mijlen/ ende de kours nooꝛdt · welt eñ 
zundt ooſt. Wet eplandt van Sant Andreas ſtelt hu op 22 graden; Welck is een 
kleyn eylandt / daer veel houdts ende ghevoghelte is: oock zee robben ende Igua- 
nas. Alen de nooꝛdt· welt- zyde van het Eplandt is goet anckeren in Wed 
| adem 


| 


voert de gheleghenthendt vande kulte van dele pꝛovincie / lullen de lelbe nu by 
een verhalen naer t ghene dat Thomas Fuller op de vopagie met Candiſch, ende 


minuten; van waer tot de haben van Navidad zijn leben mijlen / ende de kours is 


ven van Malacca, daer wp in t vooꝛ.gaende van hebben geroert. Candiſch quam eap u. 


nalyn ſegghen berfchepden van Cabo de los Corrientes zo mijlen / ende de kours 


hn op zo graden ende zo minuten. Van waer tot de baene van Xalifco zijn 18 


— 


—— ͥͤ — 


— 


— 


— u 
rn ——— nin — — 


268 Nova Galicia, ofte Guadalaiara. 


vadem waters. Van het eplandt S' Andres zeplden fp naer de reede van Maſ⸗ 
ſatlan, (ſoo de vopagie ſeght / ghelegen recht onder den Tropicus Cancri, ofte 23 
graden en een half; Dit is een groote rieviere binnen dan met een barre aen de 
mondt: in de bape is veel verlche vilch ende in t landt goede frupten. Een mijl 
van daer is een eplandt nooꝛdt waerts; ende de ſtadt Chiametla ſoude elt mijlen 
van daer te landt⸗ waert in legghen: waerom Fuller Defe plaetfe noemt de Eplan⸗ 
den van Chiametlan, ende ſteltſe op de 23 graden ende 40 minuten / verlchepden 
van de bape van Xalifco zo Múlen : hoe. wel hp oock diſtinctie maeckt tullchen 
de haven ofte bape van Chiametla ende de eplanden. Van hier letten (p over naer 
de Capo St Lucar, welck is aen de welt zyde van California; op de hooghte van 
23 graden ende twee derde: ende binnen de kape is een bape ghenaemt Aguada 


Segura, doo; dien Daer een leer goede verſche rieviere in loopt, Fuller noemt oock 


punt van California, S** Clara, ende ſtelt het op 23 graden. Van Cabo de los 
Corrientes tot Cabo Sta Clara aen t begin van California, zijn hondert ende acht 
můlen / ende de kours is well · nooꝛdt · welt ende oolt· zundt - ooſt. 

De aen-teeckeninge van dekuſte by een Spaegniaert verveerdight / ende by den 
Generael Spilbergen over. ghebꝛacht vervolght de kulte aldus. Van Cabo de 
Corrientes op twintich graden en een halt / thien mijlen naer t nooꝛden light 
punta de Tintoque, ende tullchen bepden Valle de Banderas, Daer een rieviere 
upt · komt welcke dele vallepe in tween deylt / ende aen beyde de oevers liggen veel 
hoven van Cacao behooꝛende tot de ſtadt Compoſtella. Thien leguen vooꝛder 
leght Iſla de Saltemba ofte Paltemba met een zand· ſtrandt naer t vaſte landt toe. 
Gntrent dꝛn leguen vooꝛder light een haventjen ghenaemt Chacala acht leguen 
van de vooꝛlz. ſtadt Baer aen volght de vallepe Chila, ende wat voꝛder een punt 
van 't gheberghte al. ſchietende welck ſp noemen punta de Santa Cruz, met een 
rievierken ende doꝛp van de lelbe naem; ende Daer bp het haventjen Mantachal; 
olte loo Nunno de Guzman het noemt Mutochel: van welck Dep leguen te landt- 
waert in naer t nooꝛdt⸗nooꝛdt ooſten light het dorp Metatlan; ende wat verder 
t hooghſte gheberghte datmen op dele kuſte Liet ghenaemt la Sierra de Xaliſco. 
Wat voꝛder komt een groote rie vier in zee / genoemt Rio Elquiclan; ende wepnich 
meer als een legue vooꝛder R. S. Andreas, ende ontrent negen mijlen van t batte 
landt teylant St Andreas. Van de rieviere vooꝛ : noemt vooꝛder is t landt ſeegh 


ende vol Manglares aen de zee kant / ende binnen vol doꝛpen; noement de pꝛovin⸗ 


cíe van Singuiquipaque. Selthien leguen van de voozſende haven Mantachel 
light Punta de Matarem, af. ſchietende vaneen groot gheberghte genaemt Guay- 
namota; ende van dit punt vooꝛ· waerts is de kulle hoogh ende bergigh; noemen 
de pꝛovincie Acaponeta ende Chiametla: ende ten eynde van dit hoogh- landt lige 
ghen twee eplandekeng welckeln noemen Iſlas de Mezatlan ende acht mijlen te 
landt waert in light de Kadt õ· Sebaſtiaen. Van dele Eylanden loopt de kuſte 34 
leguen nooꝛdt · weſt / ende Daer wordt eerſt ghevonden een Diepe rie vier ghenaemt 
Rio de Navito. Acht mjlen vooꝛder Barra de dato bequaem vooꝛ barcken ende 
kregatten: ende noch neghen leguen vooꝛder ern grooterrievier / welck ſu noemen 
Barra de quameto: alle deſe dꝛpritvieren woꝛden ghenaemt de rie vieren van Cu- 
luacan; ende twintich leguen booꝛder light punta de Cinaloa ; welck (ſeght hy) 
t unterſte landt is / dat bp de Spaegniaerden op dele kuſte met Leeden woꝛdt hee 
varen / ende belocht. REGE. r ö 
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4 2 „ 2 * . 25 2 
Hheſchrijvinghe van de Audientie van GvaTEMALA in't ghemeyn. 


Aeſt de Audientie van Nova Hiſpania, dar Wp 

int bjfde boeck van hebben ghelpꝛoocken / volght de Audientie 
van Guatemala, (ao hy de Spaegniaerden ghenaemt / weghen 
e de pꝛincipale pꝛovincie die daer onder begrepen is. Ger de lelve 


Audientie haer leecker ende oꝛdinaire plaetle hadde in de ſtadt 
s ban S' lago de Guatemala, foo wierdiſe ghenaemt de los con- 


fines, endt begreep alleen onder lich de pꝛovincien van Nicaragua 4. f. Ul. 
ende Guatemala; dan nu is haer begrijp grooter / want begint ban de upterſte pa⸗ 


len van Tecoantepec, ende neemt haer eynde aen de laetſte palen van Coſta rica: 
ſtreckt in de lenghde langhs de kuſte van de zuydt· zee / zupdt ooſt ende noozt · welt / 


_ Dep hondert leguen ende meer; dan naer een rechte linie te reeckenen / is haer 


Hliſpania meer dan hondert duplent balen verbꝛant van een engelſche zee · roover: 
eid A a 


lenghde oolt ende welt twee hondert ende veertich leguen, ende op den meridiaen Her. de- 
van Toledo, van de vier. en- tachtich graden / tot de acht · en neghentich graden; leript. 


ende in de bꝛeedte zupdenende nooꝛden hondert ende tachtich leguen, van de ne⸗ 


ghen afte thien graden tot de achthien ofte neghenthien graden by nooꝛden de li⸗ 


nie. Is bevdeelt bn de Spaegnigerden in derthien pꝛincipale pꝛovincien / londer 
andere klepnder / welcke zijn Chiapa, Soconuſco, Suchitepec, Guatemala, Vera- 
az, Ycalcos, San Salvador, San Miguel, Honduras, Chuluteca, Nicaragua, 


aguz galpa, ende Coſta rica: In alle dele pꝛobincien ſpꝛeeckenle dillerente tae⸗ 


len / ende naer het legghen van de monnicken ſchijnt dit een vooz. ſtel ofte lit 


ghewweeltte zijn van den dupvel / die Dele diverlitept van taelen ghebꝛupckt heelt / 
om de in. woonders in continuele ooꝛloghen teghen den anderen te houden. Doo: 
de diberlitept ende beelhepdt van dele pꝛovincien / en is int ghemepn daer niet 


_ bpfonders van te legghen / maer lullen de enghenſchappen van t landt verhalen 


elck by inn pꝛobintie; alleenlijck dooꝛ dien dat dele pꝛovincien dooꝛ.gaens ghe⸗ 
ven dat vermaerde Cacao, ſoo lullen wn dit hier in t koꝛte gen roeren ghelhck 


Acoſta Daer van is ſchꝛijvende. Al- hoe. wel leght hy) de Platanus peolötelticker den 
is / loo is nochtans het Cacao in Mexico, ende de Coca in Peru, in meerder ach⸗⸗ 


tinghe; ende zijn hepde boomen van niet wepnighe ſuperſtitie. Het Cacao ig een 
bꝛuchte wat klennder / doch dicker ende groover als de amandelen / de welcke ge 
bꝛaden ʒijnde gheen quade ſmaeck en heelt. Dele bꝛuchte is loo ſeer gheacht on: 


der de Indianen / als oock van ghelijcken onder de Spaegniaerden / dat het een 
ban derijckſte ende grootte handelen abeeft / die men in Nova Hifpania heeft : 
want ghelijck het een dꝛooghe vꝛucht is / (aa werdt (p langhen tijdt bewaert londer 
verderven / ende daer woꝛden heele ſchepen vol ban ghebꝛacht upt de provincie van 


Guatemala: daer wierden t beoz-leden jaer in de haven van Guatulco in Nova 


(Dele 


——— 


270 Guatimalaa. 


(ele was Thomas Candifch; die in (pn Journael 1 75 dat hy vier hondert face 
zen Cacao in de plaetle van Guatulco verbꝛande.) | 
in de plaelle van munte / want met bk Cacaos kooptmen een dingh / ende (oa 
voorts ſonder eenighe contradictie Bebben van ghelücke boor een ghebꝛupck Dele 
Cacaos toog aelmollen te gheven aen de Gupg-biddende armen. 't Pꝛintipaellle 
dger deſe Cacao toe ghebꝛupckt woꝛdt / is daer een dꝛanck van te maken die fp 
Chocolate noemers; ende is ten ſotternije / loo als t lelve Daer in weerden ghehou⸗ 
den wordt; hoe-wel t ſommige die het niet gewoon en zin / een walginge maeckt / 
want Geeft een ſchuym ende water · bellen boven op / ghelhck oft gilt waer; is even⸗ 
wel den pꝛecieulen dꝛanck daer de Spaegniaerden ende Indianen foo veel van 
maerken/ende de Spaenlche vꝛouwen die Daer in't landt ghewendt zyn / en kon⸗ 
nen londer dit lieve Chocolate niet leben. Vit woꝛdt op verſcheyden manieren en 
met londerlinghe temperatuere toe ghemaeckt ende bereydt / te weten / heet / Koudt 
ende getempert; Doen Daer oock ſpeterije ende veel Chilos dat is Bꝛeliliſche peper 
onder: maecken t van ghelycke in een pate / welck fp Doen in doolen ende andere 
vaten om te bewaren / leggen dat het goet is LOO, de boꝛlt / vooꝛ de maghe / ende te⸗ 
gen den hoeft. Dus verre Acofta. De Chocolate woꝛdt op Dele wijle ghebelight / 
nemen water ende laten dat op de Lode komen ende doen daer van de dꝛooghe 
Chocolate in ſoo veel als haer goet dunckt; ende roeren dat met een leker houten 
meulentjen loo ſp't noemen /tot dat de Chocolate gantſch verſmelt ende ſich met 
het water vermenght / ende de vettighepdt ende grooklte materie boven dꝛökt / de 
welcke ſp al · lchupmen ende apart houden ende bp t klaerſte mengen ſy Atole dat 
is leker tompolitie van de blomme van het Maiz, ende als ſy t willen dꝛincken / oft 
als het nu laeuw gewoꝛden is / loo doen ly de vetticheydt wederom bp. Den boom 
Daer Dele vꝛucht aen walt welck (p noemen Cacahuaquahuitl is VAN middelbare 
groote / wel gekatloneert / ende Geeft een lehoone kroon ofte to van tacken; zijn 
bladeren zijn den oꝛagnie · boom niet ongelick doch veel grooter ende bꝛeeder: de 
vꝛuthte is groot ende langh by naer als een groote pompoen / noemen die Caca- 
huacintli, begrijpt in ſich die amandelen daer top voren van gheſpꝛoken hebben; 
der welcker lmaeck is een weynigh bitter foet ; ende zin van temperament een 
weynigh koudt ende vochtigh. Ven boom is (oo delicdet / dat ſy daer altijts eenen 
anderen grooteren boom ghenaemt Atlynan, bp (etten / om van de ſon niet ver⸗ 
bꝛandt te woꝛden / den welcken alleenlůjcken dienende is / om hem ſchaduwe te 
maken waerom de lelve genaemt woꝛt de moeder van t Cacao. Baer zjn heven 
van dele boomen / daer ly op- gebracht ende waer⸗ghenomen woꝛden / (ghelick de 
wijngaerden ende olhk boomen in Spaegnien) tot eenen handel ende koopman⸗ 
gars. (chappe. Herrera ſeght / dat deſen boom gan’: Cacao heeft bladeren als een caltas 
es. nien · boom / hoe-wel grooter / bꝛenghende bloellem ende vꝛuchten alle maenden. 


C HI AP A. 
Het tweede Capittel. 


Befchrijvinghe van de provincie van CHI AY A, in't ghemeyn. 


€ provincie ende het Bildom van Chiapa Welck lun naem heeft naer een 

J plaetfe ghenaemt Chiapa, welck De prfnripaelfte is ban dele provincies EEN 

oe, d. middelantlche pꝛovincte/ tüllchen de provircie pan Soconufco,die ghelegen ger 
1 de- de zundt. zee naer t zupden / ende het laetſte van Nova Hiſpania naer t welten; naer 
het nooꝛden ende boten / tullchen Tabafco ende de pꝛovintie die ſy noemen la 
Verapaz: eeft in de lenghte ooft ende welt bp de beertich lpaenlche mplen ENDE 

wat minder in de breedte. Dele pꝛovintie is verdeelt in vier natien van volckeren / 

lc lao. Die dilterent zijn van tale / te weten Chiapanecas, Zoques, Zeltales, ende Quele- 
ati. mes. Daer wallen fer hooghe pün boomen / ende foo goet als die van pee 
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hoe. wel ſy wepnighe pin. appelen dꝛaeghen; Daer zijn cpprellen / cedꝛen / epcken 
leer recht ende hoogh / ende de eeckelen zijn laet; de lentilken zn hier groote boos 
men; de Myrtus is een klepn boomken ofte heeſter / minder als de paenſche / ende 
de vꝛuchten grooter: de haegh appel boomen zin groot / ende de vꝛuchten klepn. 
De krupt. boomen van Spaegnien walen Daer leer wel: daer zijn oock note · boo⸗ 
men / loo wel van Spaegnien als van t landt / de berghen gantſch vol / hoe. wel 
wepnigh verſchillende: t houdt daer van dient tot duplent dingen / maer de noten 
zin meer benepen als die van Europa: de dꝛuyven worden rip op haer ſayſoen / eñ 
in dien Daer meer Wijngaerden waren gheplant / louden wel pꝛalpereren; want 
Daer zijn veel wilde Wijngaerden, Alle de boomen die eenigh liqueur unt gheven / 
zĳn hier leer perteckt; daer het Liquidambar van komt /ig een grooten ende groven 
boom: Tecomahaca ig klepnʒ eenige der heeten zin wit / ander graeu als wierooc / 
ende ander die een harſt geven / welck foo murw is als was / ende oock die het Co- 
pal geven. Baer is een anderen grooten boom ende leer getopt / die zijn vꝛucht geeft 
gelijck als peper / welck in ſegghen te weten de Malagueta, die de Swarten in 
Guinea ghebꝛupcken / welck top naemen grepn / (dan zijn Daer in bedrogen) ende 
gebꝛupcken die vooꝛ peper / om dat ſy de (maeck heelt / hoe. wel ly te lamen oock de 
lmaeck heeft van de nagelen: daer waſt groote menighte van Cacao ende andere 
boomen / die de in geboꝛene ende de Spaegniaerden ghebꝛupcken tot dꝛancken: 
daer is abundantie van Guayacan, Welck is een grooten beam met wepnigh bla: 
deren: Bock Cannafiſtola: ende in Copanavatzla ig een boomken welck een roo⸗ 
de blomme heelt / ende zin bladeren gedꝛooght eñ gepulverilſeert zijn goet om won⸗ 
den te ghenelen / alwaren t oock oude ende verkanckerde wonden ende t water 
daer de tacykens in gheloden zijn / is goet teghen t bijten van viperen / de bladeren 
nat Daer op leggende, In de lelve contrepe zijn veel palm - boomen / welcker vꝛuchte 
rondt is / ende niet quaet om te eten / als (p rijpt foo woꝛdt ſylwart; andere palm⸗ 
boomen die de Spaegniaerden hebben gheplant bꝛenghen goede dapen vooꝛt / 
ende hebben in acht jaren vꝛuchten gegeven; men heeft hier oock onlanghs ghe⸗ 
bonden den boomen die een harſt gheven als Storaque, hoe. wel beter van kou⸗ 
leur: andere groote boomen die blommen dꝛaghen als Azahar (Dat zijn oꝛae⸗ 
nie- bloemen) ende die oock loo riecken / ghebꝛupcken die in den dranck die ſy van 
de Cacao maecken / ende vinden die goet te welen vooꝛ de maghe: In Chicomu- 
zZelo zijn boomen van balfem. Daer zijn in dit landt jenollen die t gantſche jaer 
Diuveren / lelien / ende allerhande moel-krupden als in Caltilien; de boonen eens 
_ „gbefaept / dueren veel jaren / ende hebben t gantlch jaer dooꝛ bloemen : Baer zijn 
__fekere hoogte koolen onghelloten / die ly in Spaegnien noemen llantas, welcke 
eens gheledt / nimmermeer en Worden unt-gheroept / ende maecken een am als 
een boom / ende zijn loo hoogh dat de voghelen daer in neltelen / ende men (nijdt 
de lpꝛupten ak ende eetle:polepe ende andere goede krupden wallen daer in't wilt. 
Baer is een ander krupt welck witte blommen heelt / ende de woꝛtel als laffraen / 
welck men ghebꝛuyckt in de ſpile: een ander met een witte wortel welck lacht⸗ 
jens purgeert: een ander Welck leer klepne bladeren heeft) Welck als qhy het 
aden roert verwelckert / ende als ghy daer af gaet weder verquickt. Men vindt 
in t landt van de Quelenes den woꝛtel welck men noemt Mechoacan. Wat het 
ghevogelte aengaet / men heekter valcken van diverſche looꝛten / inlonderheyt een 
ſooꝛte welck den eenen poot heeft als een ganſe / ende d ander als een valck / gaen 
lanqghs de rievieren ende leven by de vilch. Men heeft daer oock arenden / meelt 
(wart treckende naer het graeuw / ende de grootſte hebben cen kroone: oock heeft: 
men daer quackels ende ringh· dupven die wat klepnder zijn als die van Space: 
nien / toztel. dunven / eenden / ganlen / kapſanten / ende Geel ander ghevoghelte 
meer: ende inlonderhepdt een Voghel die la noemen Totoqueztal, (doen ſy 
noch hendens waren was het op lh. ltratke verboden die te dooden /) (pn klepn⸗ 
der als ringh . dupven / met groene veeren als het . ende die ij 
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de leert leer langh / die lp in haer bꝛavaden ghebꝛunckten / ende wierden daer ver⸗ 
kocht als by ons de ſtrups · vederen. Daer is menighte van papegaepen / en ander 
vogels die y noemen Guacamayes, zyn roodt ende blaeuw / van t maecklel van 
een ganle van Peru. De peerden Die daer vallen zin loo goedt datſe de veulens 
van Mexico Daer komen halen / hoe · wel het bp naer twee hondert leguen weeghs 
is: Daer zijn ſtieren ende koexen / ſchapen / genten / verckens / Wildt / konijnen / 
tigren / leeuwen die meer luppaerts ſchinen te welen / katten die ghebigarreert 
zun: wilde honden die als wolven zin: klepne volkens ghelick gheſchildert met 
wit / wart ende graeuw / die leer qualijck viecken: wilde verckens / ghelůck die 
van andere pꝛovincien van Indien / eenighe wart ende andere ros / met den nas 
vel op den rugghe / welck qualůck rieckt / en hebben gheen ſteerten / ende loopen in 
troepen; Daer zin oock Armadillos; ende eeckhoꝛentjens van dꝛpderlep looꝛten: 
men vindt daer een ander beeltjen welck ghenaemt woꝛdt Tlaquatzin, is als een 
bigghelken / met een langhe fnupt / heeft aen den bunck een lack Daer t ſyn jon⸗ 
ghen in dꝛaeght tot (eben ende acht toe; komt by nacht in de huplen als de vollen / 
om de hoenders te roo ven; heeft een langhe ſteert londer hap: ‚welck vooꝛderlick 
is vooꝛ de vꝛouwen die in barens noodt zijn: ende woꝛdt oock (eer ghepꝛelen te⸗ 
ghen het graveel ende (een; een dꝛaghme daer van in nemende nuchteren zynde; 
want is feev al dꝛijvende. Daer is een ander dier als een hale· wint / gantich lwart / 
thookt ende hals wit / de Andianen noement witten leeupw / dooꝛ dien t jaeght:een 
ander van fatfoen als een konijn / okt koꝛme van een rat bꝛenght dꝛp oft vier fans 
gen vooꝛt / ende als t upt treckt om eeten te loecken / ſoo Kklimmen de jonger op (pn 
rugghe / ende gaet loo gheladen met pn jongen: men LINDE daer veel ander dieren 
te langh om te verhalen. In dit landt zijn leer veel Tangen ende andere vergiftige 
Dieven; jae lommige loo vergiktich / dat in dien ghy deſelve aen · roert met een ſtock / 
t ven treckt langhs de lele op / ende doodet / doch loo men die doodt · laet / ende 
lich met haer bloedt beltrůckt / loo en ſterktmen wel loo haelt niet / maer men blijkt 
gueelen: Daer zijn llanghen die wonder groot zijn ; op een tijdt dooden de India⸗ 
nen daer een die een · en. dertich jongen in den bupck hadde / elck loo langh als een 
vingher / ende kropen ſtracks vooꝛt; was meer dan twintich voeten langh; de 
Indianen koockten die / ende atenle: Daer zijn andere llanghen root als Karme⸗ 
zn / met lwarte booꝛden ende witte ſpꝛickelen / een vadem langh / de Indianen 
noemen die de moeders van de mieren / ende nemenle om haten hals als een ju⸗ 
weeltjen: ontrent een doꝛp ghenaemt Ecatepeque, van de ſpꝛaecke van de Que 
lenes, zijn twee klepne berghltzens / loo vol van ſerpenten van diverſche loozten / 
dat de Indianen daer niet en derven ontrent komen. Menvindt daer veel Ygua- 
nas, Die oock zn in alle quartieren van Nova Hiſpania. | | 
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Vorder beſchrijvinghe van de provincie CHI AY A in’ Pan 
ende de ſtadt Civ DAD Re AL daer in gheleghen. 


eli Volck van de vlecke Chiapa, welck een van de vier deelen is van dele pꝛovin⸗ 
9 cie / is londerlingh onder de volckeren van Nova Hifpania, in zin manieren 
ende inclinatien; weten de peerden vooꝛt te teelen / ende diete berijden ; zin muli⸗ 
tient in alle looꝛten van mulique / eñ ſchilders / ende eenigh ambacht welck in kon⸗ 
le beſtaet / leeren ly leer wel: ghebꝛupcken onder den anderen groote beleekthept 
ende relpecteeren leer haer pꝛintipaele: zün eertijdts gekomen upt de pꝛovincie van 
Nicaragua, ſioegen haer neder op een ſteenighen heuvel / welck leght op de rieviere / 
een myle leegher dan fp nu woonen, De Spaegniaerden hebben haer ghelegent⸗ 
hent ghenomen in een leer bequame plaetle / Welck is een vande vallepe / omringht 
Herdef. met berghen / ende op t langhlte een legue langh / en heeft vier peintipaele we⸗ 
ghen; in t midden is een hooghen bergh / aen welckes boet aen de e 
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ſtadt is ghebouwt / welcke de Spaegniaerden noemen Cuidad Real, ſebentich 
leguen van S lago de Guatimala, nàer t nooꝛdt- welten / ende inlghelijck leven: 
tichleguen van Nueſtra Sennora de la Vittoria, in de pꝛovincie van Tabaſco; 
men neemt van Labaſco zin wegh veertich mlen de rievier Gryalva op / ende de 


relle over hoogh gheberghte / vol rievieren ende wateren: welck gheberghte Chia- d.. l re. 


pa ban Tabafco ſchepdt. Dele hadt woꝛdt by londerlinghe pꝛivilegie van den 
Moningh ghegouverneert dooꝛ ozdinarte Alcaldes; de Cathedꝛale kercke is Daer) 


met een klooller van Dommicanen / met veel doꝛpen van Indianen in pn Die 


ſtrict / van welcken het pꝛincipaellle werdt ghenaemt Ghiapa. Deſe vallen is ghe⸗ 


C. II, 


legen in't midden tullchen de twee zeen op de hooghte van achthien graden en een 


halk / dan Herrera moet hem hier in abuleren / want ten kan niet accoꝛderen met 
andere gheleghentheden die hp aen· wylt:) leltich leguen van elcke zee; is koudt 
ende dꝛoogh / ende De lucht ghelondt / hoe. wel leer ſubtil / ende daerom en wallen 
de limoenen daer niet / noch de oꝛagnien / maer wel peeren / appelen / queen ende 
perlen / ende andere vꝛuchten die in koude landen wallen ; de kerllen dꝛagen wepe 


nigh / ende de kriecken en vijgen niet wel de tarwe groepet Daer wel / ende het Malz 


inlghelicks / dooꝛ de melt die daer valt; men heeft Daer goede materialen om te 


timmeren, De pꝛovincie van de Zoques ofte Zoaques heeft vijf- en. twintich doze 


pen oſte vlecken / ende het pꝛincipaelkte is Lecpatlan, Daer de Dominicanen een 
5 


Kloafter hebben ghebouwt: t landt is meelt heet ende vochtich / het reghent daer 
veel / ende zijn quade weghen; ende heeft veel rievieren / waer dooꝛ het veel vilch 
heeft. De Zelrales hebben derthien vlecken / die een populaer gouvernement 
onder haer hebben: is vꝛuchtbare grondt / ende leer abundant van Maiz, waer 
Doo? (p veel verckens houden : hebben dock veel honighs / ende hoenderen van het 
landt / ende van Caſtilien; veel Cochinilla, hoe wellp die niet anders en beneli⸗ 
cieren ofte haer profijt mede doen / dan om haer huplen te ſchilderen / ende haer 
cottoen te verwen hebben oock eenigh Cacao: veel rievieren / doch niet groot; 
maer groote bergen: dele pꝛovincie conkineert met den bodem van Lecandon, met 
de Zoques, ende Yucatan. De Quelenes hebben vijf. en twintich Dorpen / ende 
het pꝛincipaelſte is Copanavaztla, groot ende abundant van alles: daer is een 
klooſter van Dominicanen is heet van tempꝛe ende dꝛoogh: in eenighe van de 
andere doꝛpen waſt tarwe / ende alder - hande vꝛuchten van Spaegnien ende daer 
ig veel bee / ende wordt extellente kaes ghemaeckt: dele pꝛovbincie conłineert met 
Guatimala ende Soconuſco, met de woeſtinen van Lecandon ende Chiapa. En⸗ 


de hier is de Quebrada Rica niet verre van Chicomuz clo, daer eertits beel gouts 


is uyt . ghehaelt gheweelt. 12 8 N 
Iohn Chilton ſtelt ter zijden de pꝛobincie van Chiapa naer Yucatan toe een pꝛo⸗ 


vincie welck hy noemt Lacandona (welck onghetwykelt is Lecandon nu meer- 
maels bp ons aen-gheroert upt Herrera) ende leght dat de Indianen die daer 
woonen / bp lynen tijdt noch in ooꝛloghe waren met de Spaegnigerden ende 
niet en konden vermeeſtert woꝛden; dooꝛ dienſe haer doꝛpen ende ſterckten heb⸗ 


ben in een mepꝛken welck leght boven in het gheberghte; dit volck loopt meet 
| 1 unt ghenomen eenighe wepnighe die haer lelks in cottoene önwaedt 
kleeden. 


De rieviere van Chiapa loopt naer t noorden toe /ſdwers dooꝛ de pꝛovincie van 
Copanavaztla, ende komt in de nooꝛdt⸗ zee ut / langhs Tabafco ; Daer komen 
veel rievieren in / ende veel hebben willen legghen dat lp in de aerde verlinckt on⸗ 


trent het doꝛp van Oztuta: In dele rieviere van Chiapa zijn eenighe bellen ghe. 


luck als groote apen / met een langhen ſteert / ghebigarreert als de tigren; blijven 
Alides onder het water / Coa datmenſe daer nimmermeer boven fiet ; ende de 


Indianen die Daer palleeren Door t water / llaen ly de ſteert om de beenen / ende 


mers zin / zĳn ontkomen met haer in de Heert ae et bhlen die (a met 
N 8 3 


trecken die ſoo onder t water / ende verlmooꝛenſe; eenighe alſoo het groote lwem⸗ 
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haer dꝛaghen; hebben oock eenighe peerden verſmoozt / doch en eeten niet wat 
ly dooden; men bindt dit dier nieuwers elders / noch men hooꝛt Daer oock elders 
niet van. De rieviere die ſy daer noemen Rio blanco, bedeckt eenigh dingh dat 
langh in ſyn water leght / met ſteen; ende de tacken van de boomen die aen den 
oever ſtaen / zijn met de lelve Been bedeckt; nochtang is t water klaer ende goet 
om dꝛincken / ende en doet gheen (hade. sp: 
T nobellie ende het fraeptte dat in De pꝛovincie van Chiapa is / zijn De konten 
nen anderhalk můle van Ciudad real, in Caza cualpa, is een van goet ende klaer 
water / welck walt ende vermindert van les upꝛen tot (es upꝛen; ende alloo ophet 
hooghſte van de pꝛovincie / ende meer dan viktich leguen van de zee leght / en is 
niet te dencken dat de zee lulcken bloedt ende ebbe verooꝛzlaeckt. ch 
In Tafixa ig een ander / welck dap jaren achter een / hoe. wel het wepnigh re⸗ 
ghent / loopt; ende andere Dyp jaren / al reghent het oock veel / ſoo verdꝛoochtle / 
is van goet water: vit leguen van de ſelve ſtadt is een ander / welck in de lomer 
veel waters geekt / ende in de winter gheen. Een half mie van een dozp / genaemt 
Cinacatan, is ten klepne kontepne / welck is goet om lieckten te ghenelen die coꝛra⸗ 
live oft bꝛandende medecinen vereyllchen; ende de vogels Daer van dꝛinckende / 
ſterven; als mede t bee ende andere dieren. Baer zin in dele pꝛovincie oock veel 
baden ende heete lpꝛinghen. Daer de rie vieren van de ballepe van Chiapa, aen de 
boet van een hooghen bergh in de aerde lincken / makenle een groote caverne Daer 
wel twee hondert perlonen in louden mogen; ende aen den ooꝛlpꝛonck van de eene 
van dele rie vieren is een ander / Daer twel twee duplent in louden moghen. One 
trent het doꝛp van S Barcholome, in de provincie van los Quelenes, is ten ope⸗ 
ninghe in maniere van een boꝛn-put; men leght dat allmen Daer een ſteen in 
woꝛpt foa groot als een oꝛagnie- appel / de lelbe een groot ghedꝛups maeckt / ende 
ſtracks dondert het met groot ghewelt / oo dat men t lelve niet verdzaghen kan; 
ende men hooꝛt de donderinge verre van Daer, Ontrent t doꝛp van chicomucelo 
is een ander caverne / op de maniere van een grotte / ende binnen de lelve een groot 
plapnſende aen d een zijde een lack van lo klaren water dat het de oogen bedꝛieght / 
ſchijnende zandt te welen / en heeft gheen beweginghe / ende heeft aen de kant wel 
twee vademen Diepte. Gaen noch andere vꝛeemde putten / die Baer zin / vooz· n / 
om gheen onluſt den leler te cauleren. | 
Ve pꝛovincie is leer rijck geweelt / eñ men (oude Daer tot op hedens⸗daeghs gout 
vinden / loo de llaven niet en ontbꝛaken: Daer zin oock metalen van lilver / loot / 

thin / quiclilver / pler / ende koper; in de liimiten van Tapalapa, van de tale van de 

Zoques, is ten mine van Ambar, die men wercken laude konnen ſo als men wilde. 

kugel lohn Chilton die in dit landt was in de jaren 1570 ende 7 r ; leght dat de pꝛinci⸗ 
An paelfte ſtadt van Chiapa woꝛdt ghenaemt Sacaclan , waer den Billchop woont / 
ende bp de hondert Spaegniaerden. Dat daer groote menighte van cottoen valt / 
daer de Indianen fijn Innen van maken / welck bp de Dpaentche woꝛt gekocht / 

ende naer Nova Hiſpania ghebꝛacht: (oo dat dit bolck al haer tribupt in cottoen 

ende vederen betaelt: veerthien mijten van daer / leght hy / is een ander ſtadt ghe⸗ 
naemt Chiapa, Daer de lchoonſte ginetten ballen van gantlch Indien. Dp voeght 

hier by / dat hy van Chiapa at / al over berghen ende heuvelen replde tot het epndt 

van dele pꝛovincie / daer een bergh leght die fp noemen Ecarepec welck is [oa veel 
te legghen / als den bergh van windt / dooꝛ dien Ip legghen dat het den hooghſten 

bergh is die ont ontdeckt is / want op den top kan men beyde de nooꝛt ende zupdt · 

zee lien / men meynt dat ſu wel neghen mijlen hoogh is: die daer begeeren over te 
welen / laepen altijdts aen de boet van de lelbe / ende beginnen haer veple boor 
midder· nacht / om des ander daeghs op den top te welen vooꝛ dat de Lonne rl / 

doa, dien de wint Daer naer loo geweldich waeyt / dat het onmogelijck is LOO? Pee 
mandt opte gaen; van de boet ban Delen bergh tot Tecoantepe c de eerſte plaetſe 

in Nova Hifpania zin ontrent vlthienleguen. * | 418 ce 
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SOCONVSCO ende SV CHITEPEC. 
Het vierde Capittel. 


Particuliere befchrijvinghe van de provincie van S coNvsco 
| ende Sy cHirErPeEc. 


D E pꝛovincie ende het Gouvernement van Soconuſco, is int weltelüjcklle deel 1 
van de Audientie van Guatemala, ghelegen op de kuſte van de zupdt- zee ofte . 

Mar del Zur, heeft in de langhte ende bꝛeedte vier en. dertich ſpaenſche mijten; is 

leer vꝛuchtbaer van Cacao, waer met den pꝛincipalen handel aldaer wert ghedꝛe⸗ 

ven; ende Daer woꝛt van alles ghelaept ende ghewonnen upt ghenomen tarwe; 

daer en is in Dele gantlche provincie maer een blecke by Spaegniaerden bewoont / 


welcke ghenaemt woꝛdt Guevetlan, eertijdts ghebouwt bp don Pedro de Alva- 
rado, al waer den Gouverneur van dele pꝛovincie zn woon plaetlſe houdt. 
Iohn Chilton die in Dele landen was in den jare 570 leght in zn vopagie van 
Mexico naer Guatemala toe / aldus: verlatende Tecoante pec, rende ick al vooꝛtg 
langhs de zupdt-zee / ontrent 150 mijlen in de woelte pꝛovincie van Soconuſco, 
in welcke pꝛovincie het Cacao groeyt / welck de Chꝛiſtenen van daer baeten naer 


En el- 
(che V. 
yagie. 


Nova Hiſpania, mant het en wil in gheen koude landen groepen. De Indianen 


van dit landt betalen haer tribupt aen den Koningh in t lelve Cacao, ghevende 
hem vier hondert Cargas, ende elcke Carga ig vier · en- twintich dupſent aman: 
dels / ende in Mexico is dele Carga weerdich dertich ſtucken realen lilvers. Tvolc 
is leer rijck ende met eenen oock leer trots ende in alle dele pꝛovincien en maanen 
gheen twintich Spaegniaerden. De lelbe ghetuyght mede dat het in dele pꝛovin⸗ 
cie / van April tot September (eer reghent / (oo dat het water van de berghen val⸗ 
lende naer De leeghe landen / maeckt dat het in dien tijdt Daer niet en is te replen / 
ende dat men derhalven komende van Nicaragua fpn wegh elders moet nemen / 
die men anders neemt dooꝛ Guatemala eñ vooꝛts door dele pꝛovincie Soconuſco. 

Dele provincie heeft haer kuſte aen de zupdt. zee / ende neemt haer begin leben 
leguen ban de riebiere die ſn noemen Rio de Alutla, naer t welten; ende heeft Daer 
aen de volghende rievieren / Coatlan, Capanercalte, Colatl, Haztatlan, Amati. 
tuc, ende Quizatatlan. Van de welcke wp als noch niet bylonders en hebben bez 
ſchꝛeven ghevonden / loo dat wy de diſtantien ende andere gheleghentheden niet 
konnen aen tijlen. 

Naeſt dele provincie is gheleghen de pꝛovincie ban Su chitepeque, ende Guaſa- 
capan ; in welcke bende pꝛovincien leer wepnigh volcks woont / de grootſte vlec⸗ 
ke niet boven de twee hondert Indianen hebbende ende haer pꝛincipaelſte koop: 
manſchap is Cacao; als de vooꝛ . noemde Iohn Chilton ghetupght. 


a 
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Particuliere beſchrijvinghe van de provincie VE RA Az, ende de 
oon: plaetſen van de Spaegniaerden daer in gheleghen, 


D E pꝛovincie van Verapaz (welck die naem is ghegheven hu de Dominica⸗ 

ner monnicken / om datle de lelbe dooꝛ de pꝛedicatie des Evangeliums heb⸗ 
ben gheconqueſteert / ende niet dooꝛ eenighe wapenen) is mede een middelandt⸗ 
(che pꝛovincie / tullchen de limiten van de pꝛovincien van Soconuſco, Chiapa, 
Yucatan, Honduras, ende Guatemala, is dertich leguen ober. dwerg / ende loo 
veel leguen inſgelijcks gelegen van de ſtadt S: lago de Guatemala: Dele provincie 
werdt ghelchepden van die ban Guatemala doorde rieviere ban Xicala pa, van de 
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welcke het hem upt· ſtreckt tot Golfo Dolce, welck is de haven van dit landt / ende 


zjn bp de acht-en veertich leguen werghs : OP haer bꝛeedtlie mach p hebben by 
de les · en twintichleguen, welck is het ghene by de Indianen in vꝛede wordt bee 
leten / die nu al Chꝛiſtenen zijn ; dooꝛ dien Daer veel meer landts ledich leght / unt 
ooꝛlaecke dat de Indianen vergadert zjn in wepnighe groote vlecken ende Doze 
pen / om beter onder · welen te moghen woꝛden / ende niet teghen⸗ taende zin Daer 
noch veel onghelaovige ofte hendenen als daer zijn die volckeren die men noemt 
los Lecandones, (Daer wy in t Derde Capittel van hebben gheſpꝛoken) van de 
pꝛovincie van Acala ende de Pochutecas, ende andere bekende natien. Is hoogh 


einde dobbel landt met groote bꝛeucken / londer plapnen / die een halt mijl bꝛeedt 


louden mog hen welen / ende dichte bollchagien; in de hellt van t landt is het Leer 
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ghetempert / Lander dat de hitte ofte koude eenighe moepelijckheydt gheeft de ans 
dere helkt is hitlich / met Moſquitos van verlchepden kouleuren ende meer andere 
onghedierten ghequelt / die de heete landen pleghen onderhevich te welen: doch 
herkt abundantie van krunten / viſch / ende andere noodighe dinghen meer; het 
reghent in dat landt loo / dat het in de neghen maenden van het jaer qualhck 
anders Doet als reghenen / ende in de andere den maenden heeft men oock di⸗ 
verlche vlaeghen / loo dat men naeuwlicks De lonne liet; dan alſoo het landt 
allengſkens ghellecht woꝛdt ende ghebꝛoocken / ende met Lee bekleedt / loo heeft 
men daer wepnigher vapeuren / ende de gheſtalte des luchts wordt (eer verbetert. 
Men heekt daer groote berghen ende meelt met gheboomte beledt / ende Daer by 
groote al gronden / Daer het water hem in verlieſt / ende ontallijcke rievieren. 
Ontrent de vlecke van St Auguſtin, tullchen twee berghen / is een ſpeloncke 
daer men veel volcles in laude moghen berghen / is van lleen / ende heeft een groote 
mondt / ende is Doncker / ende plapn met in · wijcken ende hoecken aen allen oo: 
den / ende dao het continuele dꝛuppen van t water / zin daer ghemaeckt diverlche 
pilaren / bulten ende Beelden van dinghen / loo wit of het albalter waer ende is 
ioo koudt / dat de koude de beenen penetreert; ende van binnen hooꝛt men groot. 
ghedꝛuys van water / t welcke unt vlietende Booy diverſche ooꝛden / twee (pielen 
ſenghde legher als de mondt / maeckt een lack van een boogh· ſcheut weeghs / daer 
hem om de diepte wille groote baren verhellen; upt het lack ſpʒꝛupt een groote vies 
viere / welck wepnigh weeghs van daer gheen wedden en heeft. Is vochtich landt / 
ende daerom beter vooꝛ het Maiz, welck Daer twee mael s jaers vooꝛt komt / 
dan vooꝛ tarwe; hoe wel het Maiz dooꝛ de groote vochticheydt wellomtydts ver⸗ 
todt; men beeft daer groote ſtoꝛm- winden / aerdt · bebinghen / donder ende bli⸗ 
ems: daer zijn veel witte cedar- boomen / ende rollche / ſeer hoogh / daer leer goet 
houdt van komt; alle de bollchen / DOD de menighte van aromatique boomen / 
zin althdts vol van leer goeden reutk. De Liquidambar, welck Daer veel valt / 


is grok houdt / hardt ende onbelnoept; de andere gheboomten van Indien vindt 


men Daer mede / ende zin meel wonder hoogh / dan gheven gheen vzuchten. 
Men bindt daer ballem - boomen / welcker ſchoꝛlle de Indianen ghebꝛupcken om 
den reuck / hoe · wel daer wepnigh zijn: veel boomen die pnoemen Copales, dae 
het Anime ban komt / ende Xuchicop ales, welck gheplandt woꝛden in heete ende 
vochtighe landen / om het pꝛokijt ende oock kijne Maſtick- boomen / ende de bogs 
men Baer het Sanguis Draconis, ofte Draecken-bloedt van komt. Men heeft daer 
rieden die hondert voeten langh zijn / ende loo dick dat in elck lchepdtlel een arroba 
waters gaet; ende dienen in ſommighe huplen boor balcken; Daer is ander houdt 
foo hardt als ſtael / welck nimmermeer en verrodt; ende noch ander welck ghe⸗ 
laeght zijnde / dient om veel wercken van te maecken van diverſche looꝛten ende 
Fauleuren. Alle vꝛuchten van Spaegnien wallen daer / ende leer veel bloemen / 
dienſtich voor de bpen die honigh maecken / ende van dien is Daer een groots 
verleheydenhepdt / eenighe londer angel / die leer klaren honigh gheven andert 
met angels als die van Spaegnien / andere loo Klepn als vliegen / die oock Daten 
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honigh gheven; andere wiens honigh de menlchen de linnen verllooꝛt ende enn⸗ 
Belek / ghene van Hele en maecken raeten / maer verberghen haer liqueur onder 
de aerde / in de boomen / ende in de woꝛtelen der lelve: den honigh is ſeer dun / 
ende treckt naer t [nere ; ende inlonderhepdt van de byen die ghelijck vliegen zijn: 
de Spaegniaerden koocken die / ende is dan gelonder / ende van redelijcke lmaeck / 
want treckt naer de lmaeck van liroop van oꝛagnien-ſap ghemaeckt. T grootlte 
dier dat Mp hebben is de Danta, welck is als een kalk / doch beknopter / leegh van 
beenen ende knpen / de ghewꝛichten leegh / ende by de voeten / als de olifanten; aen 
de vooꝛſte beenen Geeft het bijt Klaeuwen / den vooꝛ / ende twee achter aen den enc⸗ 
kel / aen de achterlte beenen en heeft het maer vier; een langh hookt / ende t vooz- 
hoolt (mal / kleene ooghen; de lnupdt hanght haer van boven een palm - bꝛeedt 
over den mondt; recht hem op als het gram is / ende laet ſyn tanden fien / ende 
(pn hack · tanden / zun als die van de verckens; heeft lpitle oogen / den neck dicht 
aen de ſchouderen / kozte ſteert met Dunne boꝛltelen / de hupdt is wel les dinghe⸗ 
ren dick / men kan het qualijck vatten met de handt / ende houdt teghen alle wape⸗ 
nen in t lnijden; voedt op gras ende krupdt; de Indianen eeten t vleelch / ende 
is loet. Men ſeght dat de menſchen van dit dier geleert hebben haer te doen bloet⸗ 
laeten / want als het hem overladen vindt van bloet) (ao quetſt het hem aen de heee 
nen op de klippen / ende laet hem lelven Coa veel bloedts ak / als het noodigh is. 


Daer zijn rollche leeuwen / doch en zin niet wzeedt; llapen den gantlchen dagh 


in holen oft op de boomen / ende komen tlavonts te vooꝛ . ſchijn om te jaghen; zin 
nel ende bloodt / ende de Indianen lehieten die van de boomen; hebben wit 
vleelch ende dick / ende de Indianen eeten die boog een delicatelle bewaren t (meer 


tot ſeeckere medecinen / ende de beenen tot haer danllen. De tigren zijn grooter / 


wꝛeeder / verraderſch / ende loo op t vleelch verwoedt / dat ſy de Indianen naeckt 
unt haer huplen wegh haelden; ende waer de Indianen die ghemoetten / vielen 
daer Boop op haer knyen / die houdende vooꝛ Goden: ende baden dat (p haer doch 
niet en wilden op eeten / ende werden niet te min van de tigers verlcheurt. Want 
in gantlch Nova Hiſpania verſcheen den dupvel in de ghedaente van een tiger / 


ende hielden die in groote eerbiedinghe / legghen dat ſp vergift hebben tullchen 


haer klacutwen / ende dat die Daer mede ghewondt zjn / nimmermeer en heelen. 
Sints dat de Indianen Chꝛiſtenen zn ghewoꝛden / en vꝛeelen ip die loo niet 
meer / maer verweeren haer Daer teghen / ende daodenſe met haer pijlen / ende 
daerom en vindtmen daer nu niet loo veel / dooꝛ dien 't landt nu meer open is / 
doch de ver. roers zijn meelt ooꝛſaecke dat ſy loo vermindert zun. Daer zijn groote 
bepzen / met locken van lwarte wolle / haer (eert van een palm breedt / voeten ende 
handen als menlchen / hebben een plat backhups als een oude moꝛiaen / lander 


hap? ende verkronlelt. De Indianen verhalen dat daer een groot dier is als cen 


peerdt / met een vanden hooꝛn in 't boor-hooft. Inlghelicks zin Daer veel apen 
ende meer - katten van dillerente groote / kouleur / ende inclinatien. De wilde gepten 
in als die ban Spaegnien / hoe wel (p den hals hebben als harten daer zn groo⸗ 

verckens / van welcker hupdt de Indianen trommelen maken. Men vindt daer 


gock plere. verckens / wat different ban die van Africa; ende Armadillos ende an⸗ 


| dere Dievaelcke dieren. Van gevogelte zijn daer arenden ende diergelhcke / beelz 


derlen footer van papegapen / ende andere voghelen met koltelijcke vecren. Men 
beeft hier dock llanghen ende ſerpenten / abelijck als in de provincie van Chiapa. 
Daer is loo veel waters in t landt / dat het ghebeurt dat men dertich rievierkens 


heelt in den leguen weeghs / ende kontepnen ban delicaet verlch ende klaer wa⸗ 


ler doch wennigh vilch; dan de Bominicanen hebben in een lack ghelet eenighe 
lchildt· padden / die eneren Koijghen ende andere vilch die Daer toe-neemt. Baer 
zyn veel wateren ende baden die ghelont zin; kontepntjens van root / wit / ende 
ulaeuw water / ende andere onaenghenaem van (mack / dooꝛ dien lp doa) pleve- 
Moren palleeren: t reghen water is Mmaeckelijcker, De Indianen ſegghen 100 
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eenighe montters van goudt / lilver / ende andere metalen / dan menen bindt het 
niet met der waerheydt / als men t komt te onder - loecken. De berghen aen vol 
van Zargaparilla, veel radix China, ende Mechoacan; ende ly legghen dat daer 
oock zeyl · lten werdt ghevonden: daer zun ontallijcke looꝛten van baten / wozte⸗ 


len / bladeren van boomen / ende gommen teghen veelderley lieckten. Men Geeft 


hier oock cottoen / ende tenich Cacao. 
Het lelie Capittel. 


Voorder befchrijvinghe van de Provincie van VERA AZ, ende 
G0 LFO DOLCE. | 


| N dele pꝛovintie naer De Golfo toe / loopen diverſche beecken / welck haer ooꝛ⸗ 
ſpꝛonck hebben in t gheberghte van t koude landt / ende werden neder-Waerts 
ghebꝛupckelijck vooꝛ ſchepen / ende loopen londer ghedꝛuys ofte gheweldt doo 
gantlch vꝛuchtbare landen / londer daumen daer een ſteentjen in vindt / met groote 
ende dichte boomen / de welcke hoe wel de rie vieren bꝛeet zn / ſchier met de tacken 

aen een vaecken. Ende hier is veel viſch / ende ghevoghelte dat opde viſch leeft; — 
eenighe met lchier den gantſchen daghte dupcken; andere met op de boomen haer 
llach te wachten / ende als ſy de vilch lien / daer op te ballen; andere die met haer 
melt de vilch verblinden / ende dan vanghen ende halen lomtijts foo groote viſch 
op / dat ſy qualijck vlieghen konnen. Alle dele rievieren wateren unt in Golfo 
Dolce, welck breedt en langh is / ende heeft (pn uyt- wateringhe naer t ooſten; 
ende woꝛdt ſoa ghenaemt om dat ſyn water loet is / hoe wel troebel ende waer: 
Daer zijn leer grote villchen in / loo dat eene ghenoegh is vooꝛ vijktich menſchen; 
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ende de Manati welck is een Tee- Kall / die leer delicatelhck lwemt ſonder groot 
ghedꝛups te maecken: ende Dele zin van maecklel als hier in dit ak- beellel is 
upt.ghedꝛuckt. 1 ee ae 
Ook zijn in de lelve Golfo Dolce ende in de rie vieren / Caimanes, dat is tra- 
todilen. Men Geeft ontrent Dele Golfo ghevonden goede mijnen van goudt / ende 


ler del Hock ban ſülpher. In dit landt is maer een kloolter van Dominicanen, bn ten 


vlecke van Indianen / welende een van deleventhien kleyne dozpen die men daer 


an heeft. Hertera leght elders / dat Baer veerthien doꝛpen zijn van Indianen / die 


certijts dwerlche lpꝛaecken hadden / maer de Dominicanen, om meer vꝛucht te 


oen met haer onder wůlinghe / hebben haer gheraden een taele te ghebꝛupcken / 
waer dooꝛ de Chꝛiſten religie ende politie Daer loet to- neemt. T bolck is mid⸗ 
delbaer van ſtatuere / wel ghekatloneert / ende van minnelicke conditie hebben 
ghebꝛeck ban bꝛouwen / dooꝛ dien de vꝛouwen kogter leven als de mans; want 
t gheheurt datter wel dertich weduwengers zin / ende dertich jonghelinghen / 
ende gheen then onghetroude vzouwen: het is arm bolck dooꝛ dien ſy 300 pe 
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nigh tottoen hebben / welck noch lommighe jaren verderkt Dao? de overvloedige 
vochtichepdtz haer pꝛincipaelen rijckdom zjn plupmen / ende die zijn wepnigh 
ghenoegh / (oa dat de in ghebooꝛene in continuele armoede leven. De vzouwen 
baren als gepten / dickwils alleen / op de grondt uptgeſtreckt; andere by de Weak) 
ende gaen haer tracks walſchen aen de rieviere; van de manieren ende coſtußpmen 
die ſy hadden ten tijde van haer heydendom / en is niet over ghebleven dan de 
danſlen. Sy maecken leer kraepe wercken van plupmenz ende hebben haer nu bez 
geben tot andere ambachten te leeren. Belk pꝛovincie en heeft geen Gouverneur / 
als ae {p een Alcalde major, die Daer geſtelt woꝛdt bp de Audientie van 
Guatimala. 

Eer wp hier al ſchenden / ſal het goet welen te verhalen t gheene Sir Anthoni ge. 
Sherley, ende William Parker is weder varen in t onder ſoecken van Rio Dolce. ſche vo- 
Dele naer eenighe andere attentaten op de kulte van Honduras, ende het verove⸗ Vie. 
ren van Puerto de Cavallos, namen boog te onder-ſoecken Dele plaetlen van Rio 
Dolce, haer felben in- beeldende dat daer Dele rieviere op / (welck valt in Golfo 
Dolce) een enghte was te vinden van landt / waer over men licht (oude konnen 
palleeren met volck / ende een barcke in ſtucken mede boeren tot aen de zupdt. zee. 
Seylden met de groote lchepen tot aen Cabo de tres puntas in t innerſte van de 
bape / ende lieten haer lchepen daer legghen / ende boeren met booten naer Rio 
Dolce, welck dwers in het landt loopt. Voeren de lelverieviere Door diverſche 
keeren ende kromten wel dertich mijlen ende meer op-waerts ; banden daer een 
ſterck koꝛt ghetimmert / een Dop ende eenighe pack ⸗ huplen / maer gheen gelt ofte 
koopmanſchappen. Verſtonden upt het arm ende milerabel bolck dat ly daer 
ghevanghen kreghen / dat van het upterſte van dele rieviere / wel twintigh mijlen 
waren tot de zupdt- zee / ende viktich tot Guatemala, ende veertich tot Sonſon- 
nate, ende dertich tot Sacatocaluca, weſende alle plaetlen Daer ſy hoopten naer toe 
te trecken / loo dat fp wel laghen datfe in haer hope bedꝛoghen waren / ende zijnde 
meelt ſieck ghewoꝛden door de onghelondthept nan de lucht / keerdenwederomna 
haer lchepen. Welck een goede waerſchouwinghe is vooꝛ andere / om niet in ghe⸗ 
Icke maniere bedꝛoghen upt te komen. | | 


GV Aa F NM A IL. A. 
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Byſondere beſehrijvinghe van de Provincie, die eyghentlijck de naem 
voert van GYAT EMAIL A, ende hare eygenſchappen. 


| D E pꝛovincie ende t gouvernement / welck epghentlijck wert ghenoemt Gua- Her. def 
Et temala, (ende bude Indianen Quautemallac, welck is ſoo veel te ſeggen als 
genen verrotten boom) is ghelegen op de kulte van de zupdt- zee / op de lenghte 
van de lelve / ende is bude ſeventich leguen langh / ende in de breedte nooꝛdt ende 
zupden heeft (p dertich leguen; t landt is van goede temperatuere / vꝛuchtbaer 
van Maiz ende cottoen; ende tarwe walt Daer leer overvloedigh / ghelijck oock 
andere krupten / hoe. wel t zaet hem niet wel van deen jaer tot d ander laet bewa⸗ 
ren; het reghent daer wepnigh / doch als het Daer reghent / foo reghent het daer leer 
hektigh / te weten van April tot October, de winden die daer oꝛdinaerlijc waeyen / 
zon den nooꝛden ende zupden / doch den nooꝛden Wint en duert maer vijkthien oft ‚ 
twintich daghen / en is leer koudt ende kurieus. T landt heeft veel berghen ende 4.41. 
wateren / ende over lulckes goede jacht ende villcherije veel krupten van Caſtilien 
ende van t landt / met oꝛaegnien / vighen / ende meloenen: Daer walt veel Cacao; 
zun gebꝛeckich van zoudt / want om t zoudt te maecken / backen lp de aerde Daer 
t zee. water heeft over. ghelpoelt met de vloet / met potten in ovens / daor menichte 
van hout / ende trecken Daer lo de leltichept vpt om t zout van te maken / met groote 


moepte 
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moepte ende koſt. In hare wateren is leer veel vilch van diverſche ſooꝛten / doch 
dock veel crotodilen van thien / twintich / jae dertich / ende meer voeten langh. 
De kuſte van defe pꝛovincie begint van Michatoya, ende epndightaen Aguacha- 
pa: heeft veel weyden ofte vlacke velden / welt ſy noemen Zabanas Daer veel Eftan- 
cias (dat zijn bouw· huplen) zijn / van koepen ende ollen; t landt is wat onder⸗ 
hevich vele lieckten / ende dat dooꝛ de hitte ende vochtichendt; daer zun wel vier 

looꝛten van Moſquitos, die de menſchen des daeghs leer quellen / ende des nachts 
niet laten ruſten; veel vlieghen ende welpen die dock veninigh zjn: men heeft daer 
mede ſcoꝛpioenen / ende woꝛmen / die dick ende hapꝛich zijn / de welcke loo venij⸗ 
nich zijn / dat fp met maer een wepnigh aen te roeren vergiften / ende oock dickwils 
dooden; ende andere die lp hondert⸗voeten noemen / die alfoo vergittich zun als 

de vooꝛ · gaende; men Geeft Daer llanghen / haeghdillchen / ende andere onghedier⸗ 
ten. Men vindt daer witte bnen die witten honigh ende was maecken / ende en 

ſteerken loo leer niet als de andere. Daer valt veel ballems; ende een leecker li⸗ 
queur als olie; (Gomara ſeght dat dit liqueur vliet vpt een bergh:) daer is lulphur 

welck loo kin is / dat men het niet en behoelt te rekineren om pulver van te maec⸗ 
ken. De rieviere van Michatoya hier voozen verhaelt / is epghentlůck de loolinge 

‚ fte deſaguadero (alg de Spaegniaerts (eggen) van t lack Amititan, bier leguen 
van de ſtadt van Guatimala gheleghen / ende om in de pꝛovincie te vallen / doet 
ſoo hooghen ſpꝛongh / dat men met een roer ſoo hoogh niet en loude konnen 
op · ſchieten / ende maeckt een hollichept tullchen t water ende de klippen / Daer lp 
van valt / die leer groot is: Daer bꝛoepen veel papegaepen van diverſche ſooꝛten / 
ende veel vleer · muplen die groot ende leer ſchadelijcken zijn / ſoo dat (pachter een 
Kalt geraeckende t ſelve wel met bloet te laten / dooden ende de menlchen oock wel 
mede / foo fp die llapende vinden: ende in deletaverne hanghen dele bleer-muplen 
D'een op den anderen / ende maecken turlen grooter als een hoet / ende DOO, de 
groote (hade die ſy Doen aen de kalveren / heeft men de bouwerijen in eenighe 
quartieren hier ontrent / moeten verlaten. J 

In een plaetle van dele lelve provincie) welck ghenaemt woꝛt Neſticpaca, zijn 
ſeeckere lacken welck lehnen haer oozlpꝛonckte hebben upt lulphur - mijnen / over⸗ 
mits haven (waren reuck / en aen haer kanten legghen oock Eucken vanſulphur 
te lamen ghegroept door De dickte van water / ende over lulcks leer ghelupvert; 
ende de weyden Daer dit water zijn dooꝛ· loop heeft / maecken de peerden vet / in 
ſulcker voeghen / dat ſu van lwack ende magher / in korten tijdt vet ende gladt ko⸗ 
men te woꝛden. De Indianen van dele pꝛovincie zin nederich: de mexicaenſche 
tale heeft haer ganck onder haer-lieden / hoe wel ſ oock een particuliere ſpꝛaecke 
hebben: Sy nemen meer toe als andere in de religie ende politique con verlatie / 
doch met de minſte naerlatichept van wel op haer te letten / loo vervallen (p in haer 
vooꝛighe blindthept. Ve vrouwen zin groote ſpinſters ende wel ghelchickt: de 
mans zin leer grot / ende goede lchutters met den boghe. 

Viele pꝛovintie was gheconqueſteert by Pedro de Alvarado in den jare vijkthien 
hondert ende vier. en · twintich / ende ghedupꝛende (pn leben was ſp leer weelde⸗ 
rich: maer hedenldaeghs (ſeght Gomara) is lp gantleh gheruineert / ende wepnigh 
Spaegniaerden die daer woonen: doch dele gheleghenthent is Baer naer weder 
verandert / ghelijck die dinghen gaen. 0 

Dele pꝛovincie (leght Herrera) en heeft maer de haven van Yzrapa, ende die en 
is noch niet loo goet als (p wel behooꝛde te welen. Herrera ſtelt elders R. Yzrapa hp 
de rieviere Gryalva, ende leght datſe ſtreckt naer t zupdt · ooſten / ende datmen daer 
langhs vaert naer Vucatan: ſoo dat ick meyne dat Herrera heeft willen leggen dat 
dele pꝛovintie geen aen· komſte en heekt aen de nooꝛt · zee als De haven van Yzeapas 
hoe· wel men nu ghebꝛuyckt de gheleghenthepdt van Rio Dolce, om de goederen 
kommende van de nooꝛdt zee te bꝛenghen naer deſe pꝛovincie. N 9 
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Particuliere beſchrijvinghe van de Provincie van YZ AI c Os, 
ghelijck de Spaegniaerden die noemen. 


De pꝛovincie van los Yzalcos , begint aen de rieviere ban Guachapa, ende 44. vr. 
eyndicht aen Gueymaco ende de kulte van Tonala, ſtreckt langhs de ſelve 


kuſte van de zundt· zee achthien leguen, heeft bp naer de lelve qualitepten van bo⸗ 
dem ende lucht als die van Guazapan, ende overvloedichept van de ſelve dinghen / 
ende heeft veel Cacao, ſoo datt gheene naer Nova Hiſpania woꝛdt ghebꝛacht / 
ende t gheene ſy ín haer epghen huplen verbelighen / in de vier plaetlen van los 
Yzalcos, alleen meer dan vijktich Duplent Cargas beloopt / dat is ſoo veel als een 
man tellens kan dꝛaghen / viktich duplent-maelg:) dele plaetſen bellaen wel twee 
mijlen in t vier- Kant / loo dat men van lulcke hoven ende haer vꝛuchten in de we⸗ 
velt niet en Weet te ſpꝛeecken. Optellen het Cacao bp Contles, Xequipiles, en 
Cargas: een Contle is vier hondert amandelen; een Xequipil twee hondert Cont- 
les, dat is acht duplent amandelg ; ende een Carga Dap Xequipiles; ende op die 
maniere tellen ſu oock alle haer andere dinghen. Baer malt noch een anderen 
boom welck de Indianen in haere taele noemen Cochiz-tzapotl ende de Spaces 
gniaerden Zapote, is een grooten boom / wiens bladeren de oꝛagnie. boomen 
bladeren niet ongelijck en zin; dꝛaeght klepne geele blommekens / ende bꝛenght 
een vꝛuchte vooꝛts als een guee· appel ofte peere (oo van maecklel als van groo⸗ 
te; welck wel goet van Imaeck is / maer niet ghelondt / ende heeft een ſteen in / die 
niet beter als benijn is: dele vꝛuchte ghegeten maeckt de menſchen aperigh / 
waerom de Spaegnigerden de lelbe noemen Zapote ſonifero. Den hoontj- 


gheleerden Carolus Cluſius maeckt in ſyn boecken van de unt · heemlche kruß⸗ 
den ende vꝛuchten / ghewagh van een vꝛucht die hem ghelonden was onder de 


| 20 van Coxo Cypote, Welck wil ſchijnen de binnenſte Reen te zin van dele 
. AIn dele pꝛovintie is een Volcan die altüidts roockt / welck de in- gheletene 
van Dele pꝛovincie ghetupghen in bijfich jaeren herre-waerts meer als twin⸗ 


teen bedeckt alles wat daer in valt ende hier ontrent in een plaetle ghenaemt 
Tupa, hebt ghn noch een delghelhjcke / als mede een in de pꝛovincie van Chiapa. 
Van de Yzalcos klimt men Depleguen tot een plaetle die ſy noemen A paneca, 
welck boven maten koudt is: Daer woꝛden even- wel granaden gewonnen / ende 
andere vꝛuchten van lpaegnien / ende inlonderhendt tarwe: een mite van daer ig 
ken ander plaetſe ghenaemt Ataco, ban de ſelve temperatuere ende unter- maten 
wel vooꝛ lien van alderhande jacht; in het gheberghte heeft men het ghedierte dat 
| men leght den Bezoar voopt . bꝛenght: daer is oock een ſooꝛte van klepne dieren 
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difterentien van vꝛeemde dierkens / ende oock ernighe lchadelijcke dieren. Veel 


krupden ende boomen van ſonderlinghe goede krachten tot de ghelondtheyt der 
menlchen / als van maltick / dꝛaecken. bloet / ende boomen van Anime, by groote 


menichten. Wat vooꝛder van daer is Guacapa ghelegen / abundant als de vooꝛ⸗· 


gaende / daer de vꝛouwen (onder eenighe inltrumenten leer goede aerde vaten ma⸗ 
ken; ende int water van leckere beke / let hem leecker lubliantie die roodt is als 
Cochinille, daer fp haer baten mede verwen / ende ghelooven dat het bolus arme. ⸗ 
nus is / dooꝛ dien het ghedꝛoncken zijnde de bloedt-ganck ſtopt / ende andere pelti⸗ 
lentiale lieckten verdꝛikt / loo datmen gilt dat het water dooꝛ eenighe mijnen van 
bolus atmenus moet palleeren. Ende in een ander beke woꝛdt warte aerde ghe⸗ 
vonden / daer ſy kraey lwart mede verwen. Daer zin andere ſpꝛinghen van War: 
me wateren / die foo Geet zijn datle der menlchen leden verlchouwen / ende zijn leer 
verlchepden van kouleur ende ooꝛlpꝛonck: de Indianen noemen dele plaeile de 
helle: t water bobbelt upt wel een boogh . lcheut weeghs op bele plaetſen / ende met 
dillerent ghelupdt; in deen plaetle komt het water dꝛabbith / in d ander klaer ; in 
ren ander roodt / in een ander geel; ende vooꝛts van andere touleuren / naer dat de 
mineralen zijn Daer Dele wateren dooꝛ palleeren: eyndelijck van de dampen die 
Daer upt komen / komt leecker berumen, van ſeer verlchepden couleuren / welcke 
bude konnen dienen om mede te lchilderen de Indianen pleghen haer potten te 
letten over Dele lpꝛinghen / om die tedoen lieden. Dan alle dele lpꝛinghen komt 
boort de rieviere die de Spaegniaerden noemen Caliente, dat is heete / want als 
dit water wel een half legue gheloopen heeft dooꝛ de grondt / van dele plaetle al / 
foo verlchouwt het noch wel de boeten van een peert. Haerder het gheberghte zun 
noch andere lulcke gaten / ende daer is een ſteen vijk [paenſche ellen langh / ende 
Dep beeedt / Booz t midden gheboꝛlten / dooꝛ welcker bꝛeucke veel roocks upt- 
komt ende daer ontrent komende / hooꝛt men een lehꝛickelick ghelupdt ende 
als het quaedt weeder maeckt / (aa hooꝛt men wel een halt mite van Daer leer 
lchꝛickelijck ghedꝛups. Op dat gheberghte zjn grove boomen / ende epcken die 
loo groote ecckelen dꝛaghen / datle van de doppen inckt hooꝛens maecken / ende 
daer zinder die de breedte van Dep vinghers dick zijn. Men bint daer ſchoꝛpioe⸗ 
nen loo groot als konnen / ende een looꝛte van padden wat minder als voꝛl⸗ 
chen / die op de boomen ſpꝛinghen / ende haer daer onthouden ghelick als vo⸗ 
ghelen / ende maecken in tide van reghenen leer graat ghelchal. De mieren 
zijn Daer wonder groot / ende de in. woonders eetenſe / ende verkoopen die op 
haere marckten. 11 0 hik dci n n 
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1 D E pꝛovintie van San Salvador, nerrmt haer begin aen devlecke van Ati. 


qui zaya, is van de ſelve vꝛuchtbaerhepdt als de voz gaende; fp maecken 
Daer feeckere malle van ſtinckende ende venijnighe woꝛmen / welck een ſonder⸗ 
linghe remedie is teghen alle loozten van koude hurmeuren ende andere quaelen. 
Twee leguen van dele plaetle neemtlpn ooꝛſpꝛonck de rieviere van Guachapa, 
ende naer datle fever leguen weeghs gheloopen heeft wordt fp leer groot Daer en 
is in gantlch Indien gheen die grooter wodt in foo klepnen diſtantie / want loopt. 
maer derthien leguen, ende komt foo in de zupdt . zee. In de vlecke van Santa 
Ana woꝛden twee ſoozten van houdt ghevonden / met de gene verboet je id 
ek * * 
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kouleur welck ſy noemen Leonada; ende het ander in t water werpende / maeckt 
ſchoon blaeuw. Aen de boet van den Volcan in t booz-gaende Capittel ver⸗ 
haelt / dicht bn Coatan, is een lack gheleghen dat heel diep is / vol van croco⸗ 
dilen / ende ern Eplandeken in t midden de Indianen die lu noemen Pipeles, 
gheloofden dat gheen menlch en macht lien watter op dit Eplandt was / dan 
dat hy ſterven moelt die Daer ap quam; de Spaegniaerden hebben haer haelt 
van dele domhept ontlalt / maeckten vlotten om Daer aen te komen / ende feecz 
kere Swarten lwommen daer naer toe / ende Londen op het Eplandt een groot 
beeldt van ſteen / de kiguere van een vꝛouwe / ende eenighe lacrificien; waer 
dooꝛ de Indianen laghen dat het maer kabulen en waren. Op de limiten van 
de vlecke welck ſy noemen Guaymoco, zijn groote boomen van ballem (als 
mede op de gantſche kulte van Tonala) is grok hout ende lwaer / ende in de 
Kercke zijn pilaren van vijk· en viktich voeten hoogh: het liqueur woꝛdt verga⸗ 
dert in de lomer / welck daer duert van de maendt November tot in May; 
de Indianen verlenghen den boom op dat hp delen ballem upt.gheve; maer 
de Spaegniaerden laeten den boom t lelve van lelks doen londer kracht van 
vper. Den boom bꝛenght leeckere vꝛuchten voorts als amandelen / daer een 
nat in is (oo geel als goudt: Men komt van daer naer de Radt St Salvador 
Doo? een enghte / waer langhs men een rieviere palleert wel leven -en ſeltich 
mael / tot aen De boet van een groote Volcan, die gheen vyer meer upt en gheelt / 
dooꝛ dien de materie die het lelve verooꝛlaeckte / Ichůnt gheconſumeert te Wez 
fen; ende maeckten foo grooten mondt ten tide datle bꝛande / datle meer als 
een hall můle in het vonde was / ende wonder diep; ende eer ghy beneden komt / 
loo heektle twee plaetlen ghelijck als de kalck ovens; ende upt de diepſte komt 
noch oꝛdinaris roock die loo (waer rieckt / dat men ghelien Heeft een Spae⸗ 
gnisert Daer van te belwijmen / om dat hy daer te naer was ghekomen. Den 
bergh is van beneden tot boven vol van cedar- boomen / phn - boomen / ende 
meer andere / oock ghedierte / ende verbꝛande ſtollen van den bꝛandt die daer 
pleegh te weſen. Dop leguen van het upterſte van delen Volcan ig gheleghen 
de vlecke van Nixapa, Baer een ſtuck is van eenen dozren bergh / die ſp noe⸗ 
men el mal pays, beſtaende upt (eenen / ende verbꝛande gerde over. hoop leg⸗ 
ghende / ende is te verwonderen van waer dele aerde magh ghekomen zyn; 
dooꝛ dien tullchen den vooꝛ· ſchꝛeven Volcan, ende dele plaetle gheen ander Vol- 
can en is; ſoo dat men het Daer vooꝛ hout / dat het komt van den vooꝛlz. Volcan, te 
meer dooꝛ dien een ander Volcan welck Daer is in de valleye van de ſtadt S: Lago, 
van verre unt. ſmijt groote berghen van vper ende Leenen; ende een anderen die 
unt boꝛſte ende begon te bꝛanden in Nicaragua, (meet met ghewelt een bergh van 
boven tot beneden over een leckere vallepe Daer eenighe wooninghen waren van 
Andianen / die daer alle verginghen. Daer lpꝛinghen van Delen Volcan ſeer goe⸗ 
de wateren / ende dicht by Nixapa woꝛdenle tot een rieviere; ende Daer is een beke 
die loopt des nachts tot den leven oft acht upꝛen 8 moꝛghens / ende dan verlinckt 
ly dicht bp den bergh van S Tuan. 

In de pꝛovincie van Chulureca is een ander kontepn / welcke vloept tot mid⸗ 
dagh / en verdwnt dan. Aen de voet van delen Volcan is een vonden put die feex 
breedt is / die een Volcan ſchijnt geweelt te zijn / ende langh gebꝛant te hebben / dooz 
dien de grondt daer ontrent leer verbꝛant is / nu ſpꝛupt Daer een konteyne van 
leer goet water / daer de vlecke van Cuzcatan met vooꝛ.ſien wordt / die by de 
kant van delen put is gelegen: ende daer by is dock ghelegen de ſtadt 8 Salvador. 

Sp dele kulte van de zupdt⸗ zee tot de rieviere Lempa toe / palende aen de 

pꝛobincie van 8 Miguel, zin plapnen ende overvloedt van wenden / ende ee⸗ 

nich bee: aen een zijde bn de boet van een hooghe Volcan legghen vier vlecken 
Ban Indianen / Daer ſoo veel Cacao walt als in de pꝛovimcie van Ycalcos 

hier bogen verhaelt. Aen de nooꝛdt zide van delen Volcan leght de vlecke van 

2 Pb 2 Yzrepeque, 


r groot is; t landt is 
Aen den oever 


leer lchoonen reuck / loo dat het heel jn Benjuy ſchůnt te welen; ende hebben een 
wel rieckenden bloellem. Dyp leguen ban dit lack is gheleghen de vlecke van 
Mimilla, Daer de natie van Wilden die (p Pipiles noemen / ginghen olleren / 
ende andere natien meer van tlelve ghewelt: in dele vlecke zijn twee boznen van 
water dicht by den anderen / d eene warm ende dandere koudt ; Daer zjn veel 
ſpeterijen die de in⸗ghebooꝛne ghebꝛupcken in haere ſpijſe ende dꝛanck; ende 
een gerde als koper · roodt / daer men inckt van maeckt de gantlche pꝛovincie 
dooꝛ. Ende ontrent een plaetſe ghenaemt Cecori naer t quartier toe van Gra- 
cias 4 Dios, verthoont hem een bergh die boven D'ander upt· ſteeckt / welck op 
den top een groot lack heeft van ſoet-water / leer diep / welck hint vooꝛt te 
komen upt een groote lpꝛingh. In dit landt vindt men leer veel danten; dit 


dier heeft twee verlcheyde penllen / in teene heeft het lyn eeten / ende in t ander 
nde / hoe · wel de natuere niet 


hor-wel het niet goet en is / doo: dien t loo llijmerigh is. In dele pꝛovintien 


cedꝛen / ende andere boomen wallen / veel grooter als in andere quartieren van 

dit ghewelte. N hob | wi 

md sten Het thiende Capittel. 

dt SA N IAG DE GVATENMAT A, 

welck is de voornaemſte die in dit quartier by de 
Spaegniaerden wordt bewoont. 117 


Hex. deſ. 


als. Aheleghen twaelk leguen van De zee die men naewt. errer⸗ 
car. leght elders vükthien leguen) in het midden van een vallepe Daer een rieviere 


nen; als het bꝛandt / loo heeft de aerde leer / ende dat knap op een; het dondert 
ende blixemt Daer boven⸗ maten; nothtans is het lande ghelondt / vꝛuchtbaer 
veel weyden / (oo dat Daer nu veel vee is: ende van eene 


graden bp nooꝛden de linie / in een ghetemperde lucht / 


van de zee binnen s landts; ende leer 
halen van de kulte van Veragua. 


allen leer gheacht woꝛdt. 
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wel les hondert in⸗woonders Spaegniaerden: de Olliciers van den Koningh 
hebben daer haer velidentie ; Daer is een lmelt huys / ende de Cathedꝛale kercke / 
welckes Billchop is lulkragaen van den Artz billchop van Mexico: Baer is een 
Klooſter van Dominicanen / ende een ander van de oꝛdꝛe de la Merced; ende een 
holpitael; ende in haer limiten toonen wel vijl· en twintich duplent Indianen 
die tribunt betalen; de ſtadt is gheleghen in een leer vermaeckelijcke vallepe / ende 
heeft abundantie van krupten ende alderhande victualie. Dele adt is gheleghen 
twee hondert en leventich leguen van Mexico; den wegh derwaerts van Me. 4.4.7. 
xico is dooꝛ twee woeſtijnen ofte onbewoonde contvepen / d eerlte van Guaxaca “5 
tot Tecoantepecque van vi- en- veertich leguen; ende d ander van daer langhs 
Soconuſco, van ſeſtich leguenzende van half May tot half November en repſt men 
niet / Dao? dien het meelt alle daghen reghent / ende men de rievieren en poelen 
niet en kan palleren. De aerde beekt hier loo gheweldigh bp vlaghen / dat ſu de 
huplen om verre werpt. | 
ele ſtadt is inſghelijcks gheleghen twee hondert leguen van Guazacoalco 4.5... 
aen de nooꝛdt. zee (Dele diſtantie en kan loo groot niet weien / ten ware de wegh ge⸗ 
weldigh om-liep) van waer fp eertijdts met groote travailie moeſten haten het 
ghene (p van de nooꝛdt. zee van Doen hadden. Danhebben daer naer een naer⸗ 


deren wegh ghevonden dooꝛ de vallepe van Naco in de pꝛovincie Honduras 
welck maer bp de bijktich müten ig gheleghen van 5 


Iago de Cavalleros ofte 
Guatemala. 


Dee (adt wierdt in den jaere 1541 dooꝛ een lchꝛickelück tempeelt by naer 4. r. 


gantſch ghedeſtrueert / welck ſyn ooꝛſpꝛonck nam upt den Volcan, welck leght <*- 
boven de ſtadt / van waer des nachts ten twee upꝛen onverliens loo grooten 
water vloedt met hem voerende gheweldighe ſteenen / veel houdt ende gantlche 


boomen /) quam in de ſtadt met lulcken gheweldt / dat ſy de mueren van de 


hunlen ter neder wierp / ende het bolck deerlijcken verlmooꝛde: dan de ſladt ig 


Daer naer weder op ⸗ghebout. 
Iohn Chilton die Daer was in den jaere 1570 ſeght dat bp ſynen tijdt in Dele enger- 
ſtadt maer woonden tachtentich Spaegniaerden; dat iu leght veerthien mijlen ſche vo- 
rijck is / van weghen het goudt datle gaen Vie. 
Doch gheloove datter een goedt deel van ha⸗ 


ren rijckdom komt van den Indigo ofte Annil die wonder fijn is / lo datle boven 


Het elkſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de andere ſteden van deſe provincien, te weten, 
S. SALVADOR, LATRINID APD, Se MIC VE I, ende 
XEREZ DE ILA FRONTERA. 


De ſtadt S. Salvador, de welcke de Indianen in have tale noemden Cuꝛcat- Her del 
lan ofte Cuxcatan is gheleghen op de hooghte van wat meer als derthien 8 
ende op een vꝛuchtbaren . 


drondt: veertich leguen van S: Iago, vooꝛ. ſchꝛeven naer het zupdt - ooſten; 


| 
| 


Daer is een klooſter van Dominicanen. 


Men heekt een lack daer ontrent 


welck bf leguen in t om-gaen is / met wepnigh vilch daer in: de oude In⸗ 
dianen legghen dat daer eertijdts in dit lack llanghen wierden ghevonden van 


xtraozdinaire groote, Herrera ſeght elders / dat Cuzcaran ig gheleghen leſtich 
leguen ban Guatemala: 


van de (eden ober een. 


Dan het eerlte komt beter met de gheleghentheydt 


lohn Chilton oogen verhaelt ſeght dat San Salvador de pꝛintipaellte ſtadt 18 
is van Sonſonate, ende datle gheleghen is leltich leguen ban Guatemala age. 
ende leven milen van de zupdt-zee / ende een haven op de lelve kuſte / die 
| Bb 3 ghenaemt 
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ghenaemt is Acaxutla, daer de ſchepen aen · komen met haer koopmanlchappen 
die ly bꝛenghen van Nova Hiſpania, ende van daer fp wederom haer bracht in 
nemen van Cacao: ende Dat Daer in ſyntüdt leltich Spaegniaerden oft daer on: 
trent woonden. g g 
De vlecke la Trinidad, welck in de Indiaenlche ſpꝛake wort genoemt Conzo- 
nate, is gheleghen les · en. twintich leguen ban St Tago de Guatemala, ende biet 
leguen van de haven a e dla naer t zuydt · welten / woꝛt gheregeert by een 
Alcalde major, upt aem ban {pn Majeſtept / daer is een klooſter van dominica⸗ 
ner monnicken: is gelegen in een guartier dat vꝛuchtbaer is van Cacao, ende de 
Indianen zin onder de jurildictie van die van S lago s in dele plaetle valt ſeer 
grooten handel / ende de haven is de 192 daer de lchepen van Peru ende Nova 
Hiſpania komen ontladen: dele plaetle is meelt bekent by de naem van Sonſonate⸗ 
ende dooꝛ dien Daer den meelten handel valt / ſoo woꝛdt de gantlche provincie dock 
ſoo ghenoemt. | | | 
De vlecke van Sant Miguel is gheiegen twee-en-leltich leguen van Sant Iago 
de Guatemala, ende twee- en twintich van Sant Salvador natr t zupdt · ooſten / 
(ſoo dat als hier vooꝛen Sant Salvador maer veertigh leguen van Sant lago moet 
ligghen ) twee leguen van de zee / ende de bape van Fonfeca, de welcke deſe vlerke⸗ 
de een haven / ende in haer diſtrickt zjn wel tachtentich doꝛpkens van 
ndianen. 
De vlecke Xerez de la Frontera in de ſpꝛaecke der Indianen ghenaemt la 
Chuluteca; is ghelegen op de frontieren van Guatemala ende Nicaragua, tath⸗ 
tentich leguen van Sant lago , ende twintich van Sant Miguel, naer t zundt oo⸗ 
0 Han beyde dele plaetlen / in een contvepe dit leer vꝛuchtbaer is van cottoen ende 
an alz. d 


Het twaelkſie Capittel, 


De gheleghentheyt van de havenen ende kuſte aen de zuydt-zee van 
dit gouvernement van GVATEMAL A. | 


I E havenen van dit gouvernement aen de zupdt· zee / zün boven de gheene 

die wp in het voz · bn gaen hebben aen-gheroert: la Bahia de Fonſeca dicht 
byde ſtadt Sant Miguel op de hooghte van twaellf graden en een hall by nooꝛden 

de linie; dele was ontdeckt in den jaere 1522, bp Gil Gonzales Davila, ende ſao 

by hem ghenaemt ter ghedachtenis van Iuan de Rodrigues de Fonſeca, Di 

ſchop van Burgos ende pꝛelident van den raedt van Indien; binnen in de bape 

ass, leght een eplandt / welck de lelkde noemde Petronilla. De Spaegniaerden heb⸗ 

. ben eertijdtg vooꝛ ghehadt dooꝛ de gheleghentheydt van dele baepe / den toe voer 

van alder-hande koopmanlchappen tullchen de nooꝛdt- zer ende de zupdt-zes 

te onder houden: hadden in den jaere 1535 een woon - plactſe ofte ſtedeken ghe⸗ 

leght in de valleye van Naco, welck ſu noemden buena Eſperance; ende ga⸗ 

ven den Koninah van Spaegnien bp bꝛieven te kennen / dat dit vooꝛ - ſchꝛeven 

ſtedeken leer wel gheleghen was tullchen Puerto de Cavallos ende de Bahia de 

Fonfeca, die nooꝛdt ende zupden banden anderen legghen / ende dat daer van 

de eene zee tot de andere onghevaerlicken vůltich leguen weeghs machte welen / 

ende meeſt goeden wegh / upt-ahenomen eenighe harde med die men (oude 

konnen llechten / ende de weghen tullchen de dicht met boomen bewallen ber⸗ 

ghen openen. Dat bock den handel op Peru veel bequamer ende pꝛokitabelder 

konde ghedꝛeven woꝛden over Dele Bahia de Fonſeca, alg wel over Panama, doo; 

dien het veel beter ende ghereeder varen was van defe bape naer Peru als ban Pa- 

namaʒeñ gereeder varen van Puerto de Cavallos na Spaegnien / als van Nombre 

de Dios: dooꝛ dien men van Puerto de Cavallos in twaelt tot veerthien daghen 

zeplen konde tot in de Havana. Ghetupghen oock dat Dele Bahia ede 
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is een leer groote ende leckere haben / daer de haben van Panamo niet en is hp te 


ghelhcken. Thomas Fuller ſeght in ſun oblervatien op de vopagie van Candiſch: Engel. 


Vat in de Golfo van Fonſeca (ſoo noemt Gp die bape) legghen thien Eplande⸗ 5 
kens / waer van de vier bewoont zijn by Indianen / ende dat men daer kan be⸗ 
komen water / hout ende zout. Dat aen de welt. zide van de Golfo ig een doꝛp 
van Indianen / welck is ghenaemt Mapal, daer menighte van ollen is. Stelt 
Rio Lexo op de hooghte van twaelf graden ende veertich minuten; ende leght dat 
de bape van Fonſeca leght van Rio Lexo (achte hp mepnt Realeio in Nicaragua) 
veerthien mylen / ende dat de kours is welt · nooꝛdt⸗ welt ende ooll-· zuydt· oo. Dat 
van Rio Lexo tot de bape van Sonſonate de kourg is ooft ende welt / ende de di⸗ 
ſtantie ſeſtich mijlen. 


che vo- 


agie. 


De tweede haven is Acaxutla by de blecke Trinidad ofte Conzonate, op de Aer gel 


hooghte van twaelf graden by nooꝛden de linie / dan naer upt · wijlen van de pal⸗ 
kaervten loude wel op derthien ligghen:) welck is de vooꝛnaemſte haven van dit 
Gouvernement beo de trakijcke op Nova Hiſpania ende Peru. De hape van Gua- 
temala is twaelf leguen vooꝛder naer het welten; ende Rio de Xicalapa noch ſe⸗ 
ven leguen welt· waert van de bape vooꝛ· noemt. Op de nooꝛdt· zyde en heeft Dez 
le provincie gheen zee. Kuſte / alloo in tot aen de zee niet en raeckt / op wel veertich 
leguen naer / bp een landingh plaetſe / Welck (p noemen el Puerto de Golfo Dol- 
ce, van waer de koopmanſchappen (die van Spaegnien komen langhs de Gol- 
fo de Honduras) te lande moꝛden ghevoert naer Guatemala, San Salvador ende 
la Trinidad; ende twaeltleguen van Guatemala, bp den hooghe wegh van Me- 
xico leght het lack van Atitlan, welck thien leguen is in t om gaen / ende vier le⸗ 
guen bzeedt / londer dat men Daer grondt heeft konnen terpen. 


FEN R A 8. 
Het derthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de provincie de Ho x DV RAs in't ghemeyn. 


D E provincie ende het Gouvernement de Honduras, ſchendt ſyn limiten aen 441. 


dor ende San Miguel, ende de vlecke van Xerez de la Frontera: ende aen Darts 
der zijde met de pꝛovincie van Nicaragua, naer de ſtadt Neuva Segovia toe; 
ende aen een ander zijde met de pꝛovintie van Taguzcalpa, die de Spgegniaer⸗ 
den nu noemen la Neuva Eſtremadura, ende boosts leghtſe aen de nooꝛdt-zee 
langhs welcke kuſte (p langh is ooft ende welt meer dan hondert en vhftich le- 
guen, ende in de bꝛeedte heeft fp van de zee ak tot Nicaragua, ende tot de pꝛovin⸗ 
tie van Guatemala in ſommighe quartieren tachtentich leguen, ende in lom⸗ 
mighe plaetſen meer okte min. T landt Geeft leer veel berghen / ende lehoone en 
vꝛuchtbare ballepen/ die rertijdts leer volck . rijck pleghen te welen / dan zin nu 
Booy de ooꝛloghen die de Wilde onder den anderen hebben ghevoert / leer om⸗ 
ghekomen ende vermindert. Daer zijn weynigh plapnen in regard van de groote 
ende hoogte berghen. Dele provincie is leer vzuchtbaer van Maiz ende tarte / 
ende alderhande bee; ende Daer zijn eenighe mijnen van goudt ende lilver; 
hoe · wel de in. ghebooꝛne Daer eertijdts gheen werck van en hebben ghemaeckt / 
nochte de lelve ghebenekiteert: T lant is leer overvloedigh van victualie; ende 
rijck van honigh ende waſch. Baer wallen calaballen in groote abundantie / 
waer Doo? de cerſte ontdeckers van dele kuſte / vindende in de zee veel van dele 
talaballen Deijven / welcke men in t Eplandt Hiſpaniola ofte Sant Domingo 
noemt Ybueras, Defe zee noemden. Golfo de las Vbueras, ende De pꝛovincie van 
gelijcke las V bueras hoe · wel daer na om de groate Diepte die de ſtier lieden tanden 
ontrent een Cabo van Dele pꝛovincie / ſn de naem gekregen ende behouden Geeft de 
Bh 4 Honduras, 
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Honduras. Heelt de rievier Haguaro naer t quartier van Truxillo toe die groot 
endelchoon is / aen wiens oeveren leer veel woon· plaetſen waren van Andianen / 
ende veel landen wierden bebouwt ende upt de rieviere ghewatert. Daer zijn 
meer rie vieren / hoe · wel gheen loo groot als deſe; ontrent de ſtadt van San Pedro 
loopt een rieviere dieſe naemen Chamalucon, welck haren loop neemt vooꝛ- by 
Camayagua. De rieviere V Jua heeft twintich leguen in de lenghde met leer lchoo⸗ 
ne oevers / aen beyde zijden bewoont / tot dat ſy in zee loopt: Ende elcke rieviere 
houdt in dele pꝛovincie haer oꝛdinaire kours / ende verlpꝛeyt bp tijden (pn wa⸗ 


teren / ende watert ende ververlcht alle de boomgaerden ende hoven / de ſelve groen 


maeckende ende de vꝛuchten Daer van vooꝛderende; ende t lele geſchiet meelt on⸗ 


trent S Michiels-daghende St Franciſcus- dach dele pꝛovincie en heeft gheen ans 
der kontepnen ofte wateringhen omhem Lan te dienen. | 
De waren daer de in ghebooꝛne haer⸗ ſelven mede onder - houden / ende haer 
tribupten mede betaelen aen de Spaegniaerden / zun witte mantels van vier- 
dꝛaet; veel honigh welck (p vergaderen in groote holle boomen / ende onder de 
arrde op · nemen / dooꝛ dien ſy gheen andere bpe · koꝛven en hebben: ſy hebben 
oock Chille ofte Axi ende Batatas; In zagpen Maiz ende erweten dꝛymael des 
jaers. Sy roerden de aerde met ſeeckere langhe paelen / de welcke hebben twee 
kromme tacken / een op. waerts ende d ander neder· waerts om gheboghen / om 
foꝛce te Doen bende met De Doet ende met den arm ſy zaepden wepnigh / dooꝛ dien 
ſy leer fup ende ledigh zijn / ende leden den meelten tijdt van t jaer hongher; aten 
gack diverſche Wortelen ; ende DOOS alderhande beelten / londer haer te mijden 


van verlchepden ongedierten; dꝛoncken in hare keeſten ſeeckere looꝛte van meede / 
Daer ly haer leer dꝛoncken in dꝛoncken de Heeren gebꝛuyckten alleen den dꝛanck 


van het Cacao, nu dꝛincken ſy alle t lelbe dan alle die quade touſtuymen nellen 
diverſche abominatien die in onder den anderen pleeghden / zijn Door de conver⸗ 
ſatie van de Spaegniaerden leer verbetert. Sy hadden onder haer dillerente tac 
len / maer de ghemepnſte lpꝛaecke onder haer was die van de Chontales, welck 
een barbarilch bolck was. Sp rekenden haer jaer bp achthien maenden / ende 
noemdent Ivalar, dat is te legaten een dinck dat vooꝛ.· by gaet ; ende gaven elcke 
maendt twintich daghen / hoe · wel lu niet en rekenden dan by nachten / ende lo Lel: 
den fp de nacht voor den dagh⸗Daer jaer begonnen ſp veertich dagen Loo? het onle; 


loo dat den eerſten dagh van haer Derde maendt over een quam met den eerllen 


Ianuarij naer onle rekeninghe. | 
Den Billchhop van Chiapa, Bartholomeo de las Cafas beklaeght hem aen den 


Mepler Carolus V, dat de Spaegniaerden in dele landen over de twee millioenen 
zielen in wepnighe jaren hebben vernielt / ende in de groote ende luſtighe pꝛovin⸗ 


cien by naer gheen bolck over ghelacten · Dele provincie heeft vier ſteden van 
Spatgniaerden ende twee lecken / te weten Valledolid, Gracias à Dios, San Pe- 


dro, puerto de Cavallos, Truxillo ende San Iorge de Olancho, welcke kop par⸗ 
ticulierlijcken lullen gaen befcheijben ; dele pꝛovincie heeft oock cen Billchop; de 


welcke fufragaen is van den Artz billchop van San Domingo in t Eplandt 
Hiſpaniola. 
0 Het veerthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Stadt VALL ADO in Ho NDVRAS, ende de 


Stadt Gracras A Dios, ende 8“ PEDRO, 


Her.def. D E ſtadt nieuw Valladolid, welck de Indianen in haer taele noemen G 


majagua, is ghelegen op de hooghte van meer als lelthien graden bp nooꝛ⸗ 


den de linie; (naer t legghen van Herrera, die hem hier in moet abuleren / na · de⸗ 


mael hy Puerto de Cavallos maer op vhlthien gradenen ſtelt / die nootlaeckelijcckk 


veel nooꝛdelijcker moet ligghen) leltich leguen van Guatemala okte 25 vi 
‘lago 
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S lago naer het aalten toe / ende by de veertich leguen van de nooꝛdt. zee. Je ghe⸗ 
leghen in een lehoone ende ſeer luſtighe valleye / een fraepe gheleghenthepdt van 
ghetemperde ende leer gelonde lucht: in haer belden heeft men menighte van vee / 
welck Daer (eer heeft toe-ghenomen: ende men heelt in haer diſtrickt oock goede 
lilver. minen ontdeckt. Ben Gouverneur houde hier ghemepnlick ſyn woon- 
plaetſe / neltens de thꝛeloꝛie van den Roninghz ende daer is een ſmelt. hups dienen⸗ 
de vooꝛ de mijnen vooꝛlz. Hier is oock de Cathedꝛale kercke ende Billchop· ſtoel / 
lints het jaer 1558, wanneer de lelve Daer ghetranlpoꝛteert wierdt van Truxillo, 
daer (p te boven was ende daer is een klooller van Monnicken de la Merced. In 
den jare 1539 ſondt Don Franciſco de Monteio, die doen Gouberneur was van 
de Honduras, ſun Lieutenant Alonſo de Caceres met eenigh volck / om een 
blecke te bouwen tullchen bepde de zeen / de welcke de lelve lepde ſes· en twintich 
leguen van de zundt⸗ zee / ende loo vele mijlen inlgelijcks van de nooꝛdt · zee / Daer 
een rieviere is / die van Puerto de Cavallos af twaelf leguen te landt. waert in met 
canoas kan bevaren woꝛden tot een doꝛp van Indianen / ende van dit doꝛp 
tot Dele vlecke / welcke ly den naem gaven van Santa Maria de Comoyagua, zin 
noch twaelf leguen, meelt leer bequame wegh om met karren te ghebꝛupcken. 
Soo dat de Capitepn Caceres ende de in woonders van dele vlecke / den Wo: 

ningh te kennen gaven / dat dele plaetle een goede gheleghentheyt gaf tot de on⸗ 

derhandelingh van beyde de zeen ; ende fepden dat men Daer doo loude konnen 
extuleren de groote lieckten ende ſterkten tullchen Panama ende Nombre de Dios 
vooꝛz- vallende; alkirmerende dat de navigatie die men loude legghen in een plaet⸗ 
le aen de zupdt . zee veel koꝛter ende bequamer was naer de ſtadt de los Reyes ofte 
Lima, als ban Panama; ende verthoonden dat dit een ghelondt landt was / ende 
overvloedich van onder ⸗ hout vooꝛ veel volcks dat daer te palleren had / doo dien 
tlandt rijck was van goudt - minen; ende datter het kooꝛn ende de wingaer⸗ 
den wel groeyden / nellens de frupt boomen van Cattilien; ende dat het bee daer 
wel vooꝛt wilde om de goede wenden / wateren / ende berghen; ende datter goede 
vilch was in de rievieren. Sepden mede dat de vlecke gheleghen was in een leer 
vermaeckelöcke ballepe / bp de vier leguen langh / met veel vꝛuchten van t landt / 
ende goede jacht van harten ende konijnen. Baer naer lchint de adt Vallado- 

lid in dit lelve quartier gheleght te zin tullchen bepde de twee zeen; de welcke 

van den anderen berfchepden zijn dp. en vijktich leguen, van Puerto de Caval- 

los aen de nooꝛdt- zee / tot de Bahia de Fonſeca gen de zupdt zee; ende Door het 
aen gheven voꝛen verhaelt / heeft den Koningh van Spaegnien doos den In⸗ 


hardt dꝛeven dat dien wegh bequamer was vooꝛ de onder handelinghe van bep: 
de de zeen; maer hy bevondt dat daer veel inconvenienten in de wegh waren / die 
verhinderden upt te voeren t ghene van de Spaegniaerden van dit gheweſte nu 
meer maels den Koningh van Spaegnien was agen ghedient. 

De ſtadt Gracias a Dios is gheleghen dertich leguen van de Kadt Valla. 
dolid vooꝛ-noemt by naer naer het welten; wierdt beaute in den jaere 1350 
dooꝛ de Capitepn Gabriel de Royas, om de minen van goudt te benekicieren 
die in Dat gheweſte doen waren ontdeckt / ende had verlchepden (ware relcon⸗ 
tren teghens de Indianen / die hem dickwils belpꝛonghen in een koꝛt dat hy 
daer ghemaeckt hadde maer allo hu van de Gouverneurs van Honduras ende 
Nicaragua niet behooꝛlijck en wierdt ghelecoureert / was hy ghenootlaeckt de 
plaetſe weder te verlaten doch in den fare r 536 wierdt de lelve wederom herbout 


genieur Battiſta Antoneli Delen wegh doen naerder belichtighen / om dat bele Herder. 


doo: Gongalo de Alvarado. De ſtadt is gheleght op een hardt gheberghte / ende 4.415. 
van gheen tralkijcke: ſy leben Daer by 't zaepen van tara; hoe. wel t landt om (pn <”- 


hardichepdt met moepte ghebouwt woꝛdt: Daer Worden leer veel muplen ghe⸗ 
teelt / met de welche (p de tarwe die daer waſt boeren naer San Salvador ende daer 
ontrent / ende hebben oock goede peerden / die lp daer aen⸗teelen. 
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We ſtadt S: Pedro is gelegen dertich leguen van Valladolid de Comoyagua 
mast tt nooꝛden / een wepnigh Breckende naer het wetten / ende elf leguen van 
Puerto de Cavallos, daer de ollitiers van den Roningh haer onthouden / Dao? 
dien dat Puerto de Cavallos, dàer de delpachen van de ſchepen vallen / een 
leer onghelonde plactle is; Ban naer t legghen van Herrera elders in ſyn hi⸗ 
dels. ſiozie / loo is de lant van San Pedro mede Wat onghelondt legghende in een 

. hullishe ende leer onghelonde lucht: pleegh wel de helte te welen van dat quar⸗ 
tier /ende Daer den meelten handel was / dan dit is te niet ghekomen / naer dat 
Golfo Dolce is ontdeckt / van waer men de kaopmanlchappen te landt-waert 
in- voert met barcken. 


Her. deſ. 


Het vökthiende Capittel. 


Beſchrijvinge van de andere Steden in de Provincie van HONDVRAS 
gheleghen, te weten PVERTO DE CAVATT OS, 
TRVXII ILO ende St IOR GE. 


Her. deſ. 1 E lecke San Iuan de puerto de Cavallos is gheleghen op de hooghte van 
vijkthien graden by nooꝛden de linie (naer t leggen van Herrera) ell leguen 

van San Pedro, ende veertich leguen van de ſtadt Valledolid de Comayagua; is 
betoont by facteurs van de kooplieden ende by (warten / om dat het een haven 

is die lack is / doch goedt / hoe · wel het een bape is; (want Herrera leght elders 

dat het een excellente ghelegenthept is voor een groot ghetal van ſchepen / ende de 

Belle haven / die in de weerelt is) wordt ghenaemt Puerto de Cavallos, om dat 

4.44 Daer eenighe peerden over · booꝛdt wierden ghelet bp een extra oꝛdinaire ſtoꝛm. 

„. De vallepe van Naco numrer-maels bp ons aen · gheroert is van dele plaetſe ach⸗ 

thien leguen, oefende een rijeke pꝛovincie van mönen / ende eertidts leer vol 

4.3.1 g. Volcks: want naer t legghen ban Herrera „(oo is dele ballepe het bette landt van 

c. ele pꝛovintit / vlack / vꝛuchtbaer ende ſpatieus / met gheberghte om cinghelt / met 

Breede weghen / met veel bloemen / vꝛuchten / ende leer vermakelijcke groente / oo 
dat het ten Deele ghelijckt de pꝛovincie van Valentia in Spaegnien. Dan om 
weder te keeren tot Puerto de Cavallos, ele plaetle is diverlehe veplen in ghena⸗ 
men ende gheplondert gheweelt; ende inſonderhepdt by de Enghellche onder het 
belepdt van Sir Anthony Sherley, in den jare 1596, welcke ghetuycht dat het de 
armite ende milerabellte plaetle is van gantſch Indien: dan Chriſtopher New 
port die de ſelbe plaetſe in · nam in den jaere 159 1 LANDE daer goeden bupt / ende 
ghetuyght dat het een plaetle was van twee hondert huplen / ende datter dat jaer 
wel vier ricke lchepen waren ak ⸗ghevaren. Waer dooꝛ eyndelijck is ghebeurt / 
dat (liende dele haven weynigh leker was / ende lander belchudt / ende derhalven 
open vooꝛ de zer roovers) de lelve is verleght dooꝛ Alonſo Criado de Caſtilla pꝛe⸗ 
lident van de Audientie van Guatemala, ende den handel ghebꝛaght op een ander 
plaetle / welck men noemt Amatique, achthien legu en van de vooꝛ⸗gaende puerto 
de Cavallos, ende is genaemt San Thomas de Caſtilla, welcke vlecke heeft alder⸗ 
hande ghelegentheden / ende de noodighe lecuriteyt tegen de vnanden loo dat den 
Roningh dit vooz een londerlinghen goeden ant heeft gheacht / ende den vooꝛ⸗ 
noemden Don Alonſo Criado in Spaegnien weder. ghekeert zijnde / Daer over 
Raedtg - Heer ghekozen in [pn opperſten raedt van Indien. 

Her delt. Ve adt Truxillo is gelegen leltigh leguen van de hoolt ſtadt Valladolid naer 
tnooꝛdt. ooſten / ende veertich leguen van Puerto de Cavallos naer het oolten 
een mhle van de nooꝛdt zee; lyn haven woꝛdt ghenaemt Tuan Gil, is een goede 
haven / (hoe · wel het een bape is / die doodt is) ende van de windt belchut / daer de 

4341s. ſchenen eert ontladen ofte den · komen die vooꝛts na Guatemala willen. De ſtadt 

. is gelegen tullchen twee rievieren van goet water ende vilch · rijck / in een landt dat 
lomers en s winters wel getempert is; de contrepe is bꝛuchtbaer van 1 08 

0 | 8 
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lf-tocht; daer valt veel honigh ende was / ende t ís Daer vermenighvuldicht:ende 
de koepen zjn Daer grooter als in Spaegnien; de Wijngaerden dꝛaghen twee⸗ 


maels jaers / als oock het Koorn: naer acht daghen dat de dꝛuyve ghelneden is / 


foo ſnoept men de wyngaerden / ende loopen op een nieu upt / ende gheven weder 
dꝛupven ontrent kerſmis:; de limoenen ende oꝛagnien / ende in Comme alle ande⸗ 
re vꝛuchten Wallen daer wonder wel. Dele plaetle was by de Engellche verraſcht 
in den jare 1576. Dan daer na in den fare 1596 wierdt tlelve weder onder. aen 
bp Sir Anthony Sherley ende William Parker, doch te vergeeks; want wierden 
ban de wacht ontdeckt; ip ghetupghen dat de ſtadt onwinbaer is bp natuere van 
de plaetle / legghende opeen leplen bergh dicht by de zee / om⸗ ringht met bollcha⸗ 
gien die leer dicht zijn / loo datter gheen pallagie en is dooꝛ 't gheboomte / ende daer 
is oock maer een leer enge ende ſteple wegh naer de ſtadt toe-gaende / aen welckes 
eynde is een pooꝛte die ſeer ſterck is; loo dat daer niet te Doen en is dan bp't verral⸗ 


ſchen van de ſchildt . wacht. Twaelk leguen van de ſtadt Truxillo leght de ballepe 4.417. 
van Xuticalpa, daer eertijts in de beken veel goudts wierdt ghevonden / loo dat de 


Spaegniaerden Daer een koꝛtrelle hadden in den jare 1530, om de mijnen boog 


den loop van de Wilde te belchutten. 


De plecke 8 lorge de Olancho is gheleghen veertich leguen van de ſtadt Val. H. det 
ledolid de Gomayagua, naer het oolten / (Herrera leght elders meer als der⸗ 
tigghß liet hier naer) Daer woonen eenighe veertich Spaegniaerden / ende in haer 


diltrickt wel leſthien duplent Indianen die onder tribupt litten / Daer valt veel 


goudts / inlonderhept in de rieviere van Guayape, die twaelf leguen leght van dele 
vlecke. Dele ſtadt ofte vlecke leght van Valladolid wepnigh meer als dertich le. dare. 
guen, ende van Gracias à Dios dertich leguen meer; ende van Truxillo inſghe⸗ 


Weke deveich leguen ; loo dat de wegh weynigh verlchildt / ende dele ſtadt ende de 
ſteden Valladolid, Gracias a Dios, ende San Pedro legghen ghelick in een trian⸗ 


— 


| ei dne newer, ende ghelick in het ronde. De vallepe van 
Dlancho daer Dele vlecke is in gheleghen / is leer ghenoeghelijck ende pꝛokitabel / zer de. 
men heekt Daer leer veel goudts ghevonden / foo dat de Gouverneurs van Hon- ſerigpt. 


duras ende Nicaragua daer grooten ſtrijdt om hebben ghehadt / elck een die in (pri 


Gouvernement betreckende / tot dat het verſchil bn den Koningh van Spae⸗ 


Het lellhiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de kuſte, havenen, ende Eylanden van Ho DVR AS. 


| De gantſche kulte van dele probincíe is ghelegen aen de nooꝛdt zee in de Gol. 


fo die (p naemen de Honduras, welck is de gantſche zee. ſtrandt tullchen dele 


| pꝛovintie ende de pꝛovincie van Yucatan, tot daer (p aen De ſelve paelt / langhs de 
| provincie van Verapaz: al waer het de naem heeft van Golfo de Guanaios we⸗ 


hen de Eplanden e terſtondt Cullen van ſpꝛeecken: Het eerſte punt is / dat 
noemen Punta de Ybueras, welck is gheleghen op de hooghte van leſthien gra⸗ 


| den bn nooꝛden de linie (afte naer unt Wijlen van de kaerte op vikthien graden 
en vier en dertich minuten) nelkens Golfo Dolce, welck de haben is voor de 


provincie van Guatemala; waer eertijts ghebout was ten plaetle / ghenaemt San 


Sil de buena Vifta nelleng de Cabo de tres puntas, nder t ooſten van Golfo Dol- 
ce. Meer naer t ollen hebt ghy de rieviere Piche, ende Rio Baxo, ende de rie⸗ 
viere Vlua, die oock anders ghenaemt woꝛdt in de Indiaenſche tale Bala hama, 


ker ahp komt aen puerto de Cavallos, tuelck is gheleghen op de hooghte van bijt: 
thien graden. Figuere do ſtelt Rio de Lua b ollen puerto de Cavallos dicht by 


puerto de Sal. I inſchoten ſteldt tulſchen punta de Ybueras ende puerto de Ca- 


‚_ vallos dertich mijlen, Daer naer volght de rieviere ende het punt de la Sal; ende 
| daer bp puerto de Sal, Figueredo in ſyn Roteiro rekent van puerto de Sal tot 


puerto 
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puerto de Cavallos vijf leguen, ende ſteldt tullchen bepden Morro de Baibas du 


leguen by ooflen de haven van Cavallos, ende daer aen Triumpho de la Cruz, 
welc is een kabe met dꝛy punten / daer Chriſtoval de Olid inden fare 1524 een vlec⸗ 
ke hadde gheleght / die hy loo noemde. Vooꝛder leght Rio Hulma, ofte de Xagua, 
ende naer t nooꝛden ban haren mondt het Eplandt de Vtila, ende naer t nooꝛdt⸗ 
ooſten de Eplanden Guyama, Helen ende Guanaia, ende San Franciſco, 
nooꝛdt ende zupden met punta de Truxillo (welck zin de Eplanden de los 
Guanaios:) het vooꝛ ſchꝛeben punt woꝛdt oock anders ghenaemt Cabo Delga- 
do ofte de Honduras; Figueredo ín {pn Roteiro noemt het oock punta de Ca- 
ſtilha: Linfchoten ſteldt tulſchen Triumpho de la Cruz, ende Cabo de Hondu- 
ras dertich mijlen / ende van Daer tot Cabo de Cameron twintich mijlen. By 
dele Cabo leght een leer leeghe kulte / ende vol gheboomte. Tullchen Cabo Del- 
gado ende Cabo de Cameron, (naer welck men ſpn Kours lteldt van het Ex⸗ 
landt lamaica af) zin derthien rie vieren / ende aen t punt van de Cabo is ten 
dꝛooghte die wel twintich mijlen in zee ſtreckt / ende in het midden van de lelve 
dicht by de kuſte een groot Eplandt / ofte eenighe ghebꝛoken Eylanden / welck 

ſy noemen de los Baxos , ende een ander naer het nooꝛden ontrent de dꝛooghte / 


_ welck ly noemen San Milan; ende boo bp de dꝛooghte hebt ghy de Bahia de Car. 


d. r. l.. 


c. 3. 


d. 4. I. 8. 
CAS 


thago, ende Bahia Honda, bog? de Cabo de Gracias a Dios, welck is gheleghen 


op de hooghte van veerthien graden eñ ten derde zende naer het nooꝛden van t (elf 
de dy Eplandekens / welck (p noemen las Viciofas ; ENDE dan Quita Suenno, 
ende Roncador, twee leer ghevaerlijcke dꝛooghten: de Cabo vooꝛz · ſchꝛeven vooꝛ- 

by zijnde hebt / ghp Golfo de Niquefa; ende de rieviere Yarre op de hooghte 

van derthien graden by nooꝛden de linie / alwaer de Gouvernementen van Hon- 

duras ende Nicaragua te lamen komen. 

De Eplanden die men noemt los Guanaios, wierden ontdeckt bp den eerſlen 
Ammirante Don Chriftoval Colon in den jaere 1502; want DOO? tempeelt ghe⸗ 
dꝛeven zijnde ontdeckte hy een kleyn Eplandt / welcke de Indianen noemden 
Guanaia ofte Guanaxa, ende heeft naer bp lich andere Dyp ofte vier Klepnder Ep⸗ 
landen / die Daer naer alt lamen Guanaias bn de Spaegniaerden zijn ghenoemt / 
en waren eertijdts wel bewoont bp goedt ende vꝛerdtlaem volck: den Ammiran- 
te noemde dit Eplandt Iſla de Pinos, om dat Daer veel pin boomen waren / 
ende leght van Cabo de Honduras naet t ſegghen van eenighe / vt mijlen zuydt 
ten welten ende nooꝛdt ten ooſten / ende van de ſtadt van Truxillo naer t legghen 
van Herrera twaellleguen, ende is van t landt van Yucatan dertich leguen ofte 
weynigh meer verlchepden. Herrera leght elders; dat het tweede Eplandt welck 
Guayama woꝛdt ghenoemt / alt leguen in zee leght teghen over Truxillo ; ende 
dat het twee leguen groot is / daer excellente papegaenen vallen / ende veel verckens 
woꝛden aen· geteelt. t Verde leght nooꝛdt · nooꝛdt· welt ende zupdt. zundt ooſt van 
Cabo de Honduras, ende vier mijlen van t vooꝛ . noemde Eplandt van Guanaxa. 
Dirck Ruyters leght dat op dit Eplant een doꝛp van Indianen leght daer verver⸗ 
ſchinge genoegh is te bekomen; dat de Andianen van dat Eplandt heel goet aer⸗ 
digh zjn; maer dat daer ghemepnlijdk twee ofte dy Spaegniaerden onder haet 
woonen om de lelve in toom te houden. Het derde Eplandt woꝛt genaent Utila, 
ende is grooter / ende leght 14 leguen van Puerto de Cavallos. Dirck Ruyters 
lchꝛijkt / dat Vila is een Eplandt ghelegen vit groote mijlen van 't Eplandt Gua- 
yama, ende ontrent bijfmüjlen groot / dan niet leer hoogh / vol geboomte gelijck het 
Eplandt van Saona onder Hiſpaniola ghelegen. Boven 't Eplandt la Guanaia ig 
een ander Eylandt welck een bergh heeft van leer lchoon triſtal / loo Herrera ghe⸗ 
tupcht. Daer leggen oock de Eplanden van Guaydua, Helen ende 8: Franciſco; 
doch woꝛden alt ſamen genaemt Guanaias, ende de zee Daer ontrent woꝛt daerom 
mede gheheeten Golfo de Guanaio, ofte Guanaxo. Figueredo leght in lun Ro- 
teiro, dat Guanaya, alg men het eerſt komt te lien upter zee / Dep re 
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ſchůnt te welen / ende dat het les ofte leben leguen verlcheyden is ban’t batte landt / 

ſtreckende met de Cabo de Honduras noozdt· nooꝛdt· weft ende zundt⸗ zupdt. oolt: 
aen de ooſt. lde is het al hoogh eñ ellen / eñ daer bn komende nooꝛdt ende zupden / 
loo is t aen de nooꝛdt lde leegh ende in het midden hoogh / ende en heeft aen die 
lde gheen hacven ;maer twee havens aen de zuydt · lade alwaer het heeft een rije 
van Cajos ende eenighe ſcharpe klippen die men moet mijden. Op dit Eplandt 
heet men verckens / hoenderen / papegaepen ende Daer woonen oꝛdinaris twee 
oft dp Spaegniaerden onder de Wilde: aen de welt · ljde heeft het een rit / welck 
een legue af. ſteeckt in zee. Van dit Eplandt tot Guayava zijn dꝛp oft vier leguen, 
ban Guayava tot Vtila zijn leg leguen, is (eg oft ſeven leguen groot / al leegh ende 
vol boomen aen de oolt . ſijde heeft het een vonden heuvel als een bꝛoodt / ende naer 
t zupdt · welten een klepnen heuvel / daer eenige palm- boomen op ſtaen eñ vooꝛts 
een grooteren heuvel met een punt / welck black is; ende twee leguen van daer een 
goede haeven / de welcke ſtreckt nooꝛdt· ooſt ende zupdt · weſt met den grooten heus 
vel: dit Eplandt heeft aen de welt · lade ſes ofte leben groote Caios vol gheboom⸗ 
te / ende tullchen Dele ende het Eplandt is t al dꝛooghʒ ende aen de zuydt· ide on: 
trent twee leguen van 't weſt punt heeft het twee Caios ende een bancke daer top 
barnt: het weſtelijcklte punt ſtreckt nooꝛdt ende zupden met Menguilla gen t vaſte 
landt gheleghen. 


N IC AR A G VA. 
Het leventhiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Provincie van NI c AR Acv A in't ghemeyn. 


De pꝛovintcie ende t Gouvernement van Nicaragua, welck de Gouverneur Her del. 


Diego Lopez de Salzedo eerſt noemde Neuvo Reyno de Leon, paelt naer het 
welten met de provincie van Guatemala, naer t nooꝛden met de pꝛovincie van 
Honduras, ende naer t zupden met de pꝛovincie van Coſta rica. Deet in de lenghde 
volt ende welt hondert en vijktich leguen (Herrera leght elders in ſyn hiſtoꝛie vit: 
tich leguen, t welck meer met de waerheydt ſchijnt over een te komen) ende tach⸗ 
tentich leguen in de breedte nooꝛdt ende zupden. Heelt verſchepden pꝛovincien in 
pn begrijp / als Nicoya, Nequecheri, Mabyte, Diria, Maſaya, Managua, Caca- 
loaque, Ceveaco, een ghedeelte van de volckeren welck men noemt Choncales, 


ende los Micos ende Madera. T gantlche landt is ſonder rie vieren / leer heet in de 4.4.5. 


ſlomer;madderigh ende llijckerigh / ende leer tempeeltich in de winter: vlacke gront / «7 
ſoo dat men Daer wel karren kan ghebꝛupcken: overvloedigh van alderhande lt: 
tocht / hoe wel daer geen tarwe en valt / maer woꝛdt van Peru met meel vooꝛ · ſien. 

Daer woꝛden veel ſtieren ende koeyen / ende verckens gen ghequeeckt / ende oock 
eenighe gepten; maer men en heeft daer gheen ſchapen. Baer is leer veel vilch: 


* 


ſy maecken Daer veel ende leer goet zout; Daer en zin gheen peerlen ofte ander 


koltelijcke ghelteenten: (Herrera feght elders dat Daer ernighe peerlen vallen / 4. 


ende oock llecht goudt:) Men vergadert Baer veel cottoens / Pica (welck is een cc 
gewag Daer men gaeren van ſpint welck uptermaten ſterck is) veel honigh / Maiz, 
Chille ofte Axi, erweten: (p betalen haer tribupt aen de Spaegniaerden met 
mantels van tottoen / welck daer veel is: ende andere dinghen / die p weven ende 
wercken: de vꝛouwen (pinnen Daer de Pita loo fijn als de hapꝛen van het hooft. 
Men heekt daer grooten aen was van peerden / ende ſeer groote muplen / ende 

woꝛden van hier gevoert om in de Caravanas gebꝛunckt te woꝛden die van Nom- 
| bre de Dios trecken naer Panama om't lilber te haelen. Baer is veel bollchagie in 
t landt / dooꝛ Dien 't gheboomte daer ſeer groept; inlonderhept den boom genaemt 
Ley ba, woꝛdt Daer ſomwylen foo dick / dat vijkthien mans die handt aen handt 

houdende niet en konnen om · vanghen. Daer en boomen die lekere roode kerlen 
10 0 


dꝛaghen / 
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dꝛaghen / daer ſy wijn vanmaccken. De caleballen woꝛden Daer vp in veertith 

daghen / ende is Daer een groote koopmanlchap / want den reylende man niet 
een pas lal voort trecken londer DE (ele met water made te nemen om dat het Daer 
in t landt op leckere tiyden niet veel en reghent. Daer pleghen ontrent Die kulle 


walvillchen te zijn / ende villchen die monlters zin / ende [oo groot dat ly t lit boe 


1.19. c. 9. 


ven het water bꝛenghende / de ſchepen in hooghte palleerden on 
T volck van de lande heekt ſeer wel aen⸗ ghenomen de Spaenſche taele ende 
manieren / ende gaen nu al ghekleet jupt-ghenomen de Chonrales, de welcke in 
t gheberghte woonende / bijven by haer oude manieren ende grovichept: De velle 
van't volck zjn goede lilver lmeden ende muliciens; en hebben geleert in walch te 
wercken / (pst kleer makers / meden / hebben mede geleert alderhande touw werck 
te maecken van de vooꝛlepde Pita; ende in (omme oellenen nu veelderhande am⸗ 
bachten die [p van de paegniaerden hebben gheleert / dooꝛ dien (p altijdts leer 
tot haer zin gheneghen gheweelt. Op t gheberghte woꝛdt ballem verlamelt / Li- 
quidamber, ende wonderlijcke termentyn. Alle de victualien / ſtollen / huyden 
ende wandt / woꝛden te koop ghevoert naer Panama ende Nombre de Dios, ende 
elders / waer upt de in woonders groot pꝛokijt trecken. Oviedo verhaelt mede 
dat op de kulle van dele pꝛovintie in de Golfo van Orotigna ende aen de Eplan⸗ 
den die Daer ligghen / als Chira, Chara, Pocoſi ende andere / welcke ligghen by 
Cabo blanco, ghevonden woꝛdt in ſeeckere lchelpen (doch verlehepden ende van 
ander maecklel als de perl · oeſters) een ſooꝛte van peerlen / die wel rondt zyn / doch 
b un ofte geel ende Doncker van lunſter / die by de peerl-bevkoopers ghemenght 
worden onder de kühne perlen: dele lchelpen zjn langh woꝛpigh ende llupten op 
den anderen / ende hebben mede vilch in als de oeſters / ende worden inlghelycks 


bp de Wilde ghegheten; le ld (p te heghten aen Bocken ende daer 
van 


d-. l. 1. 
c. 8. 


ee 


mede de grondt te roeren in plaetſe hoppen enlpaden. Onder andere ghe⸗ 
leghentheden van dele pꝛovincie is leer aen merckens weerdigh het groote lack 
welck ſy noemen Laguna de Nicaragua; doo ſyn groote (want naer het ſegghen 
van t volck van Befe pꝛovintie / loude dit lack hondert ende dertich můlen zn 
in het om gaen) ende de menighte van de woon-plaetlen die daer aen⸗ghele⸗ 
ghen waren: het heeft ſyn ebbe ende bloet ghelyck de zee ende hoe · wel het tot op 
dꝛp ofte vier leguen komt bp de ʒupdt zee / laa heeft het ellen wel ſyn unt · waterin⸗ 
ghe in de nooꝛdt· zee dooꝛ DE Deſaguadero, Daer w hier naer ſullen van ſpꝛeec⸗ 
ken. Alonſo Calera ende Diego Machuca de Zuaſo zin de ghene die eerlt unt 
dit lack ghekomen zijn tot in de nooꝛdt zer / pallerende met groote moepte de oz 
tinghen ban wateren Die (p noemen los Raudales, foo dat (p dickwils ghenoot⸗ 
laeckt waren haer barcken over landt te trecken. In dit lack is veel vilch / 
ende groote menighte van Caimans, welck zón crocodilen / ende andere dier⸗ 

ghelijcke dieren. versie 2 


Het achthiende Capittel. 


Vande ſteden van dit Gouvernement, LE ON DE Ni c ARAG VA, GRA 
N ADA, NEuVA SECO VIA, IAEN ende de vlecke REALEIO, 


De eerie ende pꝛintipaelſte ſtadt van dit Gouvernement is Leon de Ni- 
caragua; gheleghen van S* lago de Guatemala hondert ende vier leguen 
bp nae naer het zundt oolten / twaelk leguen van de zupdt· zee / dicht bp het 
vooz-Ichꝛeven groote lack van Nicaragua; in Dele ſtadt houdt den Gouver⸗ 
neur lyn relidentie / ende andere ofliciers van den Koningh / ende hier is mede DE 
Cathedꝛale kercke Wiens Billchop lufkragaen is van den Artz: billchop van 
los Reyes ofte Lima in Peru: daer zin vijf klooſteren van Monnicken die 
(p noemen de la Merced, ende in haer diſtrickt zjn wel hondert en twintich 
duplent Indianen die daer tribupt betaelen aen de Spaegniaerden. an 
* . 5 nad 
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nooꝛdt· de van t vooꝛ· Ichꝛeven lack / ende Dep leguen ban deſe Kadt van Leon 
is gheleghen een Volcan die wonderlijcken hoogh is en beven leherp / de welcke 
op den top een mondt heeft / welck des avondts ende des moꝛghens een leer Dicz 
ken roock unt · gheelt / ende groote quantitept van lulpher ſteenen uyt· werpt⸗ 
ende als men de aerde van Delen Volcan vermenght met het water van Naco- 
lot, (welck is de vꝛuchte van een boom van dit landt / welck mede woꝛdt ghe⸗ 
vonden in Nova Hiſpania, ende woꝛdt daer ghenoemt Xahuali; ſyn vꝛuchte is 
bp naer van ghedaente als de man-koppen; de Wilden dꝛucken daer een nat 
unt Daer (p haer met wallchen ende loo lwart ende enllelijck maecken als moa: 
ren; dan Dele warte verwe vergaet weder in veerthien daghen; eer en kanle 
niet at ghewalſchen woꝛden / in gheender manieren :) maeckt men Daer leer 
kijnen inckt ak; ende vier leguen vooꝛder in de pꝛovincie van Maſaya, is een 
Klepnder lack / rondt / ende van t bovenſte ban de grondt tot aen het water / is 

het wel duplent ſtagien hoogh / alle de Indianen dalen daer in om water te hae⸗ 
len / met Kruncken daer wel twee arroben in gaen / ende het op ende af klimmen 
is [oo recht ende ſteyl als een muer / al van harde klippe / daer zijn gaten in ghe⸗ 
maeckt Daer ſy de handen ende boeten in houden / en klimmen loo ak ende we⸗ 
der op met haer krupcken / dat het een wonder om lien is; ende het is gheleghen 
by naer aen de voet van den Volcan van Maſaya, de welcke naer het legghen 
van Gomara thien leguen light van Leon ende Dep van Granada. De ſtadt van 
Leon leght op een ſandighe grondt / ende is gantſch omringht van een dichte 
bollchagie: (die de Spaegniaerden noemden Arcabuco , In den jare 1527 ga⸗ 
ven die van Nicaragua te kennen gen den Menler Carolus V, dat tullchen de 


ſtadt Leon ende Cabo de Honduras, welck legghen zuydt ende nooꝛdt van den 4.1. 


anderen / waren leventich leguen weeghs / ende de vallepe van Vlanco in het 7. 


midden; loo dat het een leeckere wegh was / om den handel tullchen beyde de 
zeen te onder-houden. 


De ltadt Granada de Nicaragua ig gheleghen lelthien leguen van Leon, op Her da. 


de kant van t vooꝛ-ſchꝛeven lack van Nicara gua; ende vier- en- twintich leguen 
van Realeio. De provincie daer Dele ſtadt was ghebout / wierdt eertijts by de In⸗ 
dianen ghenaemt Nequecheri: ende den Capitepn Franciſco Hernandes de 
Cordua maeckte daer een kraepe kercke ende een koꝛtrelle teghen de India⸗ 


nen: de ſtadt is gheleghen in een ſchoon ghewelt / ende Daer zin eenighe ſupc⸗ 4.4. s 


ker-meulens. Behalven het groote lack heeft men hier noch een andere / te we⸗ 
ten het lack van Lindiri: welck ſyn water loolinghe heeft in het groote lack. 
Twee leguen van dit lack / ende leben van de ſtadt Granada leght den groo⸗ 
ten Volcan van Munbacho, welck leer groote hooghte heekt ende is bewallen 
met veel frunt· boomen / van welcke de heele pꝛovincie leer wel vooz lien is / 
ende de belte Daer onder zijn Capotes, Platanos, ende Anones, welck zijn van 
maecklel ende groote als de meloenen / vol van kleyne lwarte keeſtjens; ende van 
ſmaeck als Blanckmange, ofte als het de Spaegniaerden noemen Maniar blan- 
co, doch en zin niet leer ghelondt om te eeten / dooz dienle veel winden verweo⸗ 
ken / ende llecht voedtlel gheven / de Mexicanen noemen delen boom Quauht- 
Zapotl; maer de Spaegniaerden noemen die Annona. Vooꝛts heeltmen daer 
wonderlijcke meloenen / milpelen / ghelijck als ſupcker. candiſch / kerlen ende 
andere / die ſy noemen lacotes, daer de Indianen haeren wijn van maecken / 
ende de Spaenſche goeden A zijn. Baer walen oock dꝛupven / queen / grana⸗ 
den / oꝛagnien / limoenen / citroenen / vghen: daer is groote jacht van alder. 
hande wildt. 

De ſtadt Neuva Segovia leght dertich leguen van Leon naer t nooꝛden / ende 
oock loo veel mijlen van Granada bpkantg naer: t nooꝛden: in haer diſtrickt 
woꝛdt veel goudts verlamelt upt de mijnen. 

Ve ſtadt laen leght dertich leguen van 22 nooꝛdt. zee / aen het epnde van 

0 2 


t groote 
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t groote lack / ontrent Daer de upt · wateringhe welck iu noemen el Defagua- 


dez 1.2. 
c. 10. 


dero begint; Door welcke de koopmanfchappen komende van Nombre de 
Dios (nu porto Belo) woꝛden op-ghevoert naer andere plaetſen van deſe pꝛo⸗ 
vincie. | 

De blecke van Realeio een legue van de haben de la Poſſeſſion, welck men 
ghemepnlick noemt del Realeio; is gheleghen op de hooghte van elk graden 
ende een halk (Thomas Fuller in de vopagie van Candiſch ſteltle op twaelt 
graden ende veertich minuten / indien het de plaetle is die Gp noemt Rio Lexo:) 
ende vier- en-twintich leguen van Granada vooz-moemt. Js maer een klepn 
plaetsken / ende meell bewoont bp varendt bolck : de haven is van de helte 
ende leeckerſie havenen van alle die langhs de lelve kuſte worden ghevonden / 
ende daer woꝛden goede ſchepen ghetimmert / dooꝛ de goede ghereetſchap van be⸗ 
quaem houdt / Welck men daer licht kan bekomen. In dit Gouvernement zjn 
veel dozpen van Indianen die den meeſten· deel onder tribupt litten. 


Het neghen-thiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de kuſte, punten ende havonen van de provincie 
van NI GAR AGVA- 


O de Kulte van dele pꝛovincie aen de nooꝛdt zee / heeft men naer de rie⸗ 
vitre Yare, welck Defe provincie ſchepdt van de pꝛovintie de Honduras, 
de rieviere van Vare pa, ter ghu komt aen de rieviere ende haven van s Tuan (welck 
fp noemen el Deſaguadero, dooꝛ dien het de water · lolingbe is van het groote 
lack van Nicaragua) met een groot Eplandt in de mondt / ende daer naer nach 
eenighe rievieren die ghemeyn zjn met de pꝛovincie van Coſta rica. etui! men 
ſoo doende was om een dooꝛ· ganck ofte ſtrate te vinden van de nooꝛdt· zee tot de 
zuydt· zee / is oock ſonderlinge acht genomen op Dele water-lolinghe oft Deſagua- 
dero, welck is een rie viere loo groot als die van Sevilla, aen beyde de oeveren be⸗ 
woont bp verlchenden natien / loo dat die van Nicaragua in den jare 1534 den 
Kepler te kennen gaven dat dit een goede gheleghentheyt was LAD: de onder⸗ 
handelinghe tullchen de twee zeen te meer om dat dit een ghelont gheweſt was / 
ende overvloedigh van alles dat noodigh is om de (hepen wel ie voor Gen. Op 
de kufte van Mare del Zur heeft deſe provincie naer de haven van Realeio Bast 
wp Lozen van hebben ghelpꝛoken, de haven van 8 Lago; ende daer naer de haben 
Chira, loo de Indianen die neemen: de Spaegniaerden noemden die eertijts San 
Lucar, ende nuheet men die Puerto de Nicoya, (welck is een particuliere pꝛovincit 
van Nicaragua, (eet bꝛuchthaer ende plapfant) is een Golfo ofte bape wel twintich 


Her. de. leguen wijdt vol van eplanden: daer is mede de haven Paro teghen over Nicoya 


d. 2. . 9. 


C. 16. 


Siet 


in de Golfo die ſy noemen de Salinas eer ghy komt aen Punta de San Lazaro, ende 
Cabo de boriea, van welcke naer bet ooſten gheleghen zún de Eplanden van 
Santa Maria ende Santa Martha, Cobaya ende Sebaco, op de limiten van Verae 
gua, ende behooꝛen oock tot de kulte van Coſta rica. Dele eplanden van Zebaco 
zin wel dertich in ghetal / loo groot als kleyn / lelbich leguen van Panama ghele⸗ 
ghenʒ daer was eertüdts veel volcks op dele eylanden. I homas Fuller in de vopa⸗ 


apar. gie van Candiſch (telt aen dit gewelte Cabo blanco op de hooghte van thien gra 


den eñthien minuten / ende de kours van Cabo blanco tot Puerto de veles zundt- 
welt ende noozdt-ooft acht mijten: van Puerto de veles tot de haven van San Iuan 
de kours nooꝛdt · weſt ende zupt-oolt ſeventhien mijten: van de haven van St Juan 

tot Rio Lexo, noogdt-welt ende zupdt-aaft veertich mijlen. | 
De vopagie van S* Francis Draeck ſlelt het Eplandt Cano, op de hooghte van 
acht graden bp noorden de linie ende twee mijlen van t vaſte landt van Nicara- 
gua: dit enlandt heeft een klepne bape (als Nunno de Silva ghetupabt) daer men 
in vit vadem waters anckeren mach dicht onder het landt: de en 
1 
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Sir Franeis Draeck antkerden tulſchen het lelve eplandt ende t valle landt ontrent 
ren rievier / hy ontlade ende kiel. haelde ſun ſchip / ende verlagh tlelve van water 
ende bꝛandt⸗houdt / ende andere noodtdꝛult die Daer te bekommen was. De 
ſcheijver van (pn veple verhaelt: datter dewijle (p Daer laghen loo ſchꝛickelijcken 
aerdt - bevinghe beviel) datle bn naer een Enghelſche mijle van de wal gheanckert 
ligahende / de lelve ghewaer wierden in lulcker voeghen dat bepde fpn ſchip ende 
pinas (oo geweldigh gheſchudt ende beweeght wierden ghelhck als oltle op dꝛoo⸗ 
ghe hadden gheleten. | 


COSTA RICA 
Het twintichſte Capittel. 


Befchrijvinghe van de Provincie van C Os 1A RIO A: ende de 
plaetſen der Spaegniaerden daer in ghelegen. 


D E pꝛovincie ende t gouvernement van Cotta rica is een van de oollelijck⸗ 
ſte van dele Audientie van Guatemala, heeft in De lenghte ooſt ende welt 
tneghentich leguen (oo Herrera hem hier in niet en vergilt) van de upterſte paz 
len van de pꝛobincie van Nicaragua, aen de welcke het paelt langhs t nooꝛden 
ende it welten / tot de limiten van de pꝛovincie van Veragua: Js tamelijck goet 
landt / ende men leght dat daer groote apparentie is van goudt minen ende oock 
van lilver⸗mijnen te binden, | 

Daer zn twee plaetlen bewoont bp Spaegniaerden: deen ghenaemt Arani- 
vez, bijf leguen van t landt bp een natie ban Indianen bewoont die men noemt 
Chomes, welche vlecke behooꝛt tot de jurildictie van Nicoya. Ende de ſtadt 
Carthago, veertich leguen van Nicoya, ende twintich leguen van de zee / hy 
naer in t midden van de pꝛovincie / welck heeft haer haben ende ontladingh piaetle 
bepde aen de zupdt-zee ende aen de nooꝛdt- zee; op De welcke eenighe rievieren 
150 tulſchen Nicaragua ende Veragua, die met dit Gouvernement ghe⸗ 
meyn zijn. | 
Op de limiten van t gouvernement ban Nicaragua ende van Coſta rica light 
mede Nicoya, acht- en. veertich leguen van Granada, op de kuſte van Mar del 
Zur, is een Coregimiento (als de Spaegniaerden dat noemen) in t welcke / als 
mede in het eplandt Chira, ( welck behooꝛt tot ſyn jurildictie ende is gheleghen 
acht leguen af in de zee /) woonen leer veel Indianen die tribupt betalen aen de 
Roninghlycke kroone van Spaegnien / ende waren eertijdts lubject aen de Ro⸗ 
ninghlicke Audientie van Panama, tot den jaere vijftien hondert ende dꝛp· en 
ſeventich toe / ende zin Doe Daer al genomen ende de pꝛovincie van Coſta rica bp- 
ghevoeght / welckes Gouverneur daer een lieutenant ltelt / ende den Villchop van 

icaragua ſtelt daereen Vicaris: Daer is een tamelijcke goede haben. In dit ge⸗ 

welle was eertijdts mede een plaetle bp de Spaegniaerden bewoont die ln noem: 
den Brulſlelles. Doch is weder verlaten. Herrera ſtelt mede in (pr kaerte onz 
der Dele pꝛovincie een ſtedeken ofte ſterckte ghenaemt Caſtro d' Auſtria, doch 
en vinde by hem gantlch gheen belchꝛijvinghe van dele plaets: noch oock eenigh 
ghewagh van de lelve ín (pre wijt· luttighe hiſtoꝛie. a | 
Lopes Vaz ſeght dat Coſta rica ig een berghachtighe ende delolate lan⸗ 
Bouwe / loo dat de naem met de laecks lelfs qualijck loude over een komen. 
Op de kulte van de nooꝛdt. zee hett dit gouvernement de Bahia de San Gieroni- 
mo ende de Caribaco bp de limiten van Veragua. 


Ce 3 VER A- 


Her. deſ. 1 E pꝛovincie van Veragua welckes nooꝛdt · de leght o 


deckte dit landt in den jare 1502 komende van Ca 
voſten toe hy quam sert aen een eplandt ghenaemt Quibiri 


Guatimala. 
V. E R A A. 
Het een · en-twintichlte Capittel. 


VERNA GVA, haer eerfte ontdeckinghe 


Beſchrijvinghe van 
ende gheleghentheyt. 


pwat meer als thien 


graden by nooꝛden de linie / conkineert met DE pꝛovincie van Coſta rica naàer 
het welten / ende met de pꝛovincie van Panama naer het ooſten: heeft in de lenghte 
ooft ende weſt vÿltich Spaenſche mölen: ende in de bꝛeedte nooꝛdt ende zunden 
vk en · twintich; is leer berghathtigh landt / ende dicht bewallen met ſtrupcken 
ende gheboomte / ſonder wepden ofte vee; Daer en walt gheen tarwe oft garſtez 


Geeft wepnigh Maiz, ende wepnich hot ofte moes · Krupden doch is over-laeden 


met goudt / van weghen loo veele vijcke můnen / ende men vindt daer oock goudt 


allent· halven in de rievieren ende bꝛeucken; t volck is leer ſtoudt ende ſirijdtbaer / 
ende meeſt dooꝛ· gaens in doꝛloghe met de Spaegniaerden ;pmmers dzaghen het 
| en Ammirante Columbus ont⸗ 


jock der Spaegniaerden (eer ongaern. Den eerlt 
Cabo de Gracias a Dios naer t 
‚ende een plaetle aen 


t vaſte landt ghenaemt Cariari, dder ſy t beſte bolck ende loo goeden bodem von⸗ 


den / als ſy noch opt ghelien hadden / weghen de aenghengemheyt van de bergen / 
verllichept van de rievieren jende ſchoonhept van de boomen / ende t plandeken 
was leer groen ende krilch vol van 
perichepden. De vlecke van Cariari lagh nellens 
was menichte van volck die met haer boghen en pj 


den Daer aen een van de Eplandel 8 
ende t volck al naeckt / upt· ghenomen de vꝛouwen die de ſchamelheydt ghedeckt 


hadden: hadden eenigh tupgh van goudt om den hals / welck x 


verruylden / ende gaven de Spaegniaerden te kennen 
op t vaſte landt Daer ontrent. In dele bape was veel vilch / ende op t landt veel 
wilde dieren: Van hier quamen ſp voꝛder aen een ander landt / welck Gp noemden 
Aburena, tontineerende met ĳ 
Pan Daer weder in zee geloopen | aer twa | | 
aen een rieviere daer veel volcks woonde / met de welcke lp handelden / ende eenich 
goudt van manghelden. Quamen van hier vooz-Waert 
Wilde ghenaemt Catiba, Daer (p anckerden in een rieviere / ende handelden hier 
den Roningh eenich goudt ak. Van hier quamen 
ſegghen van Herrera tneghentich marck 15 — | 
lekens. Trocken vooꝛder tot een plaetle ghenaemt Cubigà, daer de goudt hande⸗ 
linge een eynde nam / hebbende aen gehouden pan Carivaro 

e kuſte. Ende den Ammirand voer van hier 


van ontrent viltigh leguen langhs de Kull nd Amn 
belo: ende vooꝛder. Dan dooꝛ de doſtelijcke winden genoot⸗ 


vooꝛts naer Puerto 
laeckt zijnde weder te keeren naer t welten regten lp een welten ende contrarie 
windt / (met loo grouwelijcken tempeelt / dat ſy al meynden te vergaen /) wel 
neghen daghen langh; ende naer wepnigh kalmte / hadden weder daghelhcks 
lulcken tontraritept van winden / dat ſp t epnde van raedt waeren: waer 1 
en 
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den Ammirante Dele kuſte van Veragua noemde / Coſta de los Contraſtes. Ben 
lelien lanuarii des jaers 1503, quamen (pin een rieviere Die De Indianen noem⸗ 
den Yebra, ende den Ammirante noemdenſe Belen ende noch voꝛder vondt hy 
ken ander rieviere die de in ghebooꝛene noemden V eragua. p dede bende dele 
rievieren Diepen: in Belen Verſtonden y / dat de rechte goudt minen Waren ge⸗ 
leghen op de rieviere Veragua; dan Dao? dien de rieviere Belen de dieplie wierdt 
bevonden / relolveerde den Ammirante daer in te varen. Sondt (pn bꝛoeder de 
rieviere Veragua op met barcken / de welcke quam tot aen De woon . plaetlen van 
de Andianen / welcker Caſique was ghenaemt Quibia; wierden daer Vꝛiende⸗ 
lcken onthaelt ende kreghen veel goudts. Den vier- en. twintichſten der lelver 
maendt / quam daer op (pn onvooꝛliens (oo grooten opper· water / dat het groot 
gheluck was datle bepde de ſchepen niet en verlooꝛen; het welcke moeft vooꝛt. ko⸗ 
men van een grooten llagh⸗ reghen op 't gheberghte ghevallen / welck leght boven 
Veragua loo hoogh dat men het van twintich leguen verre lien kan / den ammi⸗ 
rante noemden dit gheberghte San Chriſtoval. Sondt daer naer (pn broeder we⸗ 
der de rieviere Veragua op (welck een legue van Belen leght meer naer t welten) 
de welcke bn de leydtl· lieden dooꝛ Quibia hem by ghevoeght / ghebꝛacht wierde 
nen de minen van Vrira, daer (p in koꝛten tjdt veel goudts vergaderden / tul⸗ 
lchen de woꝛtelen van t gheboomte / welck daer leer dicht in een ghewallen Bact: 
de minen van Veragua legghen naerder / ghelyck (p Daer naer verltonden: de 
rieviere Vrira leght les oft leven leguen van Belen meer naer t wellen: daer on⸗ 
trent was noch een ander woon. plaetſe ghenaemt Dururi; ende een ander ghe⸗ 
naemt Zobraba, al- waer (p veel landts met Malz belaendt bonden. Den Am- 
mir ante hier dooꝛ beweeght zijnde nam vooꝛ onder t belepdt van ſyn bꝛoeder in 
dit gheweſte eenigh bolck te planten / ende nam de gheleghenthepdt nefens de 
rieviere Belen, bp naer aen t in- komen op lecker hooghte; hier en⸗tullchen 
daoꝛ het dꝛoogh weder was het water van de rieviere loo ghemindert / dat de 
ſchepen niet vlotten en konden over de barre van de rievier / loo datle ghenoot⸗ 
laeckt waren te vertoeven / tot dat den reghen de rieviere weder foude Boen mallen: 
de Spaegniaerden daer· en tullchen dꝛoeghen haer foo teghen t volck van de 
lande / datle in twee lpalt ende ooꝛloghe met de lelve vervielen / ende naer haere 
ghewoonte de felbe vonghen rantloneerden / ende oock eenighe dooden: De Wil⸗ 
den daer en teghen deden weder alles wes (konden om haer te wzeecken / ende 
lloeghen mede eenighe Spaegniaerden doodt / ende naemen haer de chaloupe: 
Soo dat de Spaegniaerden liende dat het hier gheen goet blijven en was / ghe⸗ 


Ra teghen danck van haer overſte de plaeiſe verlieten ende weder here 
trocken. 


Het ttvee en. twintichlte Capittel. 
Beſchrijvinghe van de Steden ende Vlecken die by de Spaegniaerden 


nu bewoont worden in de Provincie van VERA G V A. 


IM Dele pꝛovincie van Veragua, zijn de volghende plaetlen by de Spaegniaer⸗ 
den bewoondt. De ſtadt la Concecion ghelegen veertich leguen ban Nombre 
ds Dios naer t weſten toe / daer den Gouverneur lun relidentie heeft / ende d an: 
der olliciers van den Koningh / de welcke daer gheltelt werden by de Audientie 
van Panama. f 

De vlecke la Trinidad, les leguen naer het ooſten van la Con cecion langhs de 
zee / dooꝛ dien men te lande Daer niet en kan replen / is gheleghen nelleng de rieviere 

ban Belen, dꝛy leguen ban de zee berlchepden, 

De ltadt 8. Fé ig ghelegentwacik leguen van la Concecion naer het zunden / 
| en . ende onder. ollicierg ofte lieutenanten van de ofliciers van den 


De 
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Guatimala. 


De Stadt Carlos is ghelegen op de kuſte van de zupdt. zee / 
de ſtadt 8 Fé voog. noemt / naer het 


ſtrandt ende ontrent de vhktighleguen van 


weſten toe. 

Alle de Indiane 
den / naer t ſegghen 
niet wel wil dꝛaghen. 

Daer en is gheen h 

van dit gouvernement; alleen o 
rabaco, afte van S* Geronymo; 

de Rio de Concecion ende de 
plaetle had geleght 
eenighe groote: loo 

A Gp de kulte van de zundt⸗z 
alva: Guerra; welcke punta kenighe ſtellen op 
by nooꝛden de linie / ende 
getupght: ende meer naer 
den / ende hondert leguen va 
blanco, op de hooght 
dert leguen van 
ſervatien van T 
doch allmen ſoude ooꝛdeelen naer de gh 
ſchůnt dele Cabo op acht graden ende een 
roecl. Ogpdele kulte van dele pꝛov 
Begel noemen Efcudo, is gheleghen 
Francis Draeck was daer aten in 


BO. 


yagie. t Welten: 
de zupdt-zide in twael 
bolttlijcke punct (te 
wat afte houden. 
al / ende en is niet over twee leg 
t in by naer a 
eghenegen tot veel reghens: s 
rt koꝛts Daer naer van den loop. 


verlch water met overvloe 
en is niet onghelon 
hier kranck / ende lie 


n van dit gouvernem 
van Herrera: want 


als vooꝛen is verhaelt 
dat niet en vinde dat 
ee hebt ghy 
de hoog 
Panama naer t weſten loo Gomara 
orica, op de hooghde van acht gra⸗ 
n Punta de Guerra foo Gomara ſchꝛijft: ende Cabo 
t / als Gomara ſeght:ende hon⸗ 
enthiende Capittel upt de ob⸗ 
thien graden ende thien minuten; 
ſtreckinghe van t landt / 


ht een Eplandt welck iin 
ontrent dertich leguen van Nombre de Dios naer 
(pn laetſte vopagie anckerden aen 
oone grondt ende goet anckeren van t 
ak in de zee / dat men moet mijden met 
mijlen van t valte lande 
mte / ende heeft leer goet 
lle deelen van 'teplandt : dan t climaet 
Francis Draeck wierdt 


aven van eenighe londerlingh 
p de kuſte naer t noo, 
ende meer naer t oolten / 
Belen, Daer den eerſten Ammirante (pn woon. 
die niet bequaem en is voo, ſchepen van 
hier eenighe londerlinge vaert valt. 
Cabo de Santa Maria, ende Punta de 
hte van wat meer als les graden 


ſeventich leguen van 
t welten Punta de B 


ht graden ende een hal 
ca: welcke Cabo vop in t negh 
homas Fuller hebben geſtelt op 
elegentheydt ende 
hall te legghen 
incie naer't nooꝛden / 


t vadem waters / ſch 
van klippen 
Dit Eylandt leght neghen okt thien 
uen langh / ſtaet vol geboo 


niet verre van de 


ent zin in ooꝛloghe met de Spaegniger⸗ 
is een ſtridtbaer volck / ende dat t jock 


e weerde op beyde de kulten 
den heeft men Bahia de Ca. 
Rio de la Trinidad, en⸗ 
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Inleydinghe. 


E Vafte Landen van VVest-Indien dien yyy hier voren verdeelt 
N hebben, in die Van r noorden ende die naer t xuyden, zijn aen den an- 
e deren ghelijck ghebecht door eenen ſmallen reep landts, op de vvelelę 
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| ghelegen zijn de tyvee vermaerde plaetſen, Panama, ende Porto Belo, gbelijck 
„éertijdts Nombre de Dios; eer vvy dan komen rot de befchrijwinghe van het 


Zuyder ghedeelte van PV oft Indien, foo ſal t noodich vveſen, dat vy al voo- 
ven fpreecken van def Provincie vyeleſ hedens-daeghs bekent is, by den naem 
Dan Panama; ofte oock by een gemeynen naem Terra Firma by de Spaegniaer- 
den poort ghenaemt: v viert eertijdts onder Caſtilla del Oro begrepen, doch 
Caftilla del Oro heef? dichmaels van limiten verandert, foo dat & ſelye eenige 
duyfterbeyt gheeft int lefen wan de oude. Schrijvers Ju den jaere Ipod vpiere 


ber Gouvernement, ofte veel eer het veroveren van dit lande, ghegunt aen 


Diego de Niquefa, onder den naem van Caftilla del Oro, ende de limiten 
gheſtelt van de V Def. zijde wan de rieviere Darien in de Golfo de Vraba, 


toe Cabo de gracias a Dios by de Honduras: ende wan de ander zijde 
van de rievicre Voor. ſchre ven naer it ooſten toe, tot Cabo de la Vela, voerde 
het vatte landt de naem van Nova Andaluzia. Doch defe bepalingbe van 
defe Provincien en is niet langbe fo ghebleven, maer de limiten wan Caſtilla 


del Oro, zin werlenght naer de ooft-xijde ende verkort aen de uveft-zijde; 


épdeeyndelijck foo n den naem van Caſtil la del Oro ghenoeghfaem uyt ghe- 


| bruyck, ghekomen, ende de naem van Panama de over-handt ghekregen: vyelck 


Pv) hier-aen voeren om dat ordinaerlijch in oude ende ooch beden daeghfche haer- 
ten den naem van Caſtilla del Oro feer breet ſlaet, ſich uyt- breydende, oock 
over ‘Provincien overde vvelche fp noyt en vvas gheſtelt, voor foo veel yvy uyt 
de Spaenfche Historien hebben konnen bevinden; op dat ons niet tot onvveten- 


beyt en voerde gherekent, van def Provincie onder de naem pan Caftilla del 


Orogbeen ghevvach te maec len. | 

In de beſchrij vinghie van dit zuyder ghedeelte van America, ſallen voy als 
vooren ghefegbt is, beginnen van de Provincie van Panama, met i ghene daer 
aen paft u, ende dan voorts waeren langhs de hufte , vwoelck naer t noorden aen 
de noordt. zee i ghelegen, ende al-daer voor eerst beſchrij ven de Provincien van 


D d Carthagena, 


__ooft-zijde van 


® 
Her. deſ. 6 90 D 
INL 


1.3. c. o. 


Terra Firma. 
ende Santa Martha ; ende Rio de la Hacha; daer naer ſullen 
enlandtſche ‘Provincien, die paelen met Cartagena ende 
bet Landt dat ghenaemt vvort Neuvo Reyno, om 
ijcke Landen van Peru ende Chile 
te van Magallanes, ende langhs de 
America, voor-by- Rio de la Plata ‚ Brafil ‚ ende de Provin- 
ibes, vweder-heeren tot Rio de la Hacha, daer vvy het met 
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Carthagena, 
yyy komen tot de binn 
Santa Martha, te vveten 
foo te komen aen de zuydt-zet, al-vvaer der 
legghen, ende fôo voorts vaeren door de Strat 


cie van de Cart 


dit boech, laten ſullen. | 
FFA N N 
Vet eerlte Capittel. 


Van de gheleghentheydt, palen, ende gheſtaltenis van de Provincie 
ofte Audientie van P AN A N A. 10 


Et begriſp van de Provincie ofte Audientie (ge⸗ 
„M lick de Spaegniaerden die noemen / van Panama is niet groot / 
e Door dien de Audientie daer alleen haer onthoudt om de vloten 
te dilpacheren ende recht te doen aen de koop-lieden die gaen 

e ende komen van Peru ; heeft in de lenghte ooft ende welt by de 
e negghentich leguen, te reeckenen van t eynde van't Gouverne⸗ 
ö ment van Cartagena ende Popayan tot AEN Caſtillo de Vera- 
guaʒ in de Breedte van de zundt. zee tot de nooꝛdt · zee / on haer bꝛeetſte ſeltich leguen, 
ende op het lmalſte tullchen Nombre de Dios okte Puerto Belo, ende de ſtadt Pa- 


22 
e 


AN 


nama, achthien leguen. Doch Acofta eat dat daer maer leven leguen tullchen 


bepde dele plaetlen is / metende op eenen rechten dꝛaet / ende op 8 Hemels breedtes 
dan dat om de kromten ende om-weghen die men moet foecken / dooꝛ de onbe⸗ 
quaemheydt der weghen / achthien leguen worden gereeckent. Is dooꝛ den bant 
meeſt rouw ende bergachtich landt / vol vanpoelen ende moerallchen; waer dooz 
de lucht daer veel tidts belloten is van vapeuren / vochtich ende hitlich; ende der⸗ 
halven upter · maten ongelont / inlonderhent van May af tot Novem ber toe: doch 
wordt de lucht eenichlints ghelupvert ende verbetert dooꝛ de winden / als ſy unt de 
zee komen / ende ter contrarie verllimt van de landt winden. Die in dele landen 
ghewoont hebben / ghetupghen dat het hier wintert ende leer bup! ende motti 
weder maeckt van lulio tot November, dooꝛ dien het daer al dien tijdt melt re⸗ 
ghent / dondert / ende blixemt. T landt ig niet leer vꝛuchtbaer / ende ontbꝛeeckt 
veele dinghen / om dat daer niet en walt dan Maiz, ende dat wepnich: doch zun 
Daer goede Wepden vooꝛ t vee / (te weten Bieren en koepen) (oo dat t ſelve Daer leer 
beemenichtuldicht. Eerthdts was Daer menighte van verckens / welck de in ge⸗ 
booꝛene witten te vanghen / met het aen-Beecken van t gras op t veldt / jaghende 
die Alloo in haere netten gemaeckt van ſeecker krupdt welck ly noemden Nequen; 
dan nu zijnder weynighe / loo dat de Spaegniaerden klagen dat t ſpeck daer leer 
dier is. Men heeft daer kaplanten / toꝛtel dupven / ende ander ghevoghelte / tot 
noodt⸗ dꝛult van de menſchen; oock goede vilch in de rievieren ende in de zee inde 
rie vieren bint men oock de verllindende dieren / die de Indianen Cay manes, ends 
de Spaegniaerden Lagartos noemen / welck zijn de rechte crocodilen. Tghe⸗ 
boomte houdt zijn bladeren meelt het gantſche jaer dooꝛ / met wepnigh vꝛuch⸗ 
ten; op welck lich onthouden diverſche ſooꝛten van wilde-Katten; men heekt daer 
oock ban dat ghedierte welck [pn jonghen in een lack aen het IE dꝛaeght lea 
langhe als die kleyn zĳn / laopende ende ſpꝛinghende daer mede / fonder dat fp 


haer konnen ontvallen / ofte datmenlelien kan: dit ghedierte komt ge in hs, 
| 5 up 


tiael / ende op de lenghde van twee · en tachtich graden op den meridiaen van To. Her. del. 


2 
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huplen om de hoenderen te ſteelen. Onder dit ghebiedt woꝛden veel Klepne pꝛo⸗ 
vincien begrepen. De eerde Daer de Spaegniaerden begonnen t profijt upt te 
trecken / ende Daer {p vꝛientſchap ende onthalinghe vonden / was die van Carta, 
dertichleguen van Darien: ende de pꝛovincien van Acla, bijf leguen vooꝛder. 
Tlandt is daer berghachtigh ghelick als dat van Darien, doch gheſonder; ende 
in veel gheweſten deler pꝛovincien wierdt veel goudts ghevonden. Naeſt de pꝛo⸗ 
vincie van Acla, weſt- waert aen lagh Comagre, al- waer het black landt begint / 
ende was van Daer vooꝛt leer wel bewoont / ende daer waren veel klepne heerlijc: 
heden van twee leguen, tot twee leguen De Spaegniaerden noemden dit gantlch 
quartier tot beruquete toe / Cueba ; ende de aen-leggende landen ( dooꝛ dien Daer 
gheen Deerlchappien en waren) noemden ſp Behetrias: daer aen volghde de pꝛo⸗ 
vincie van Chiame, ende Coy ba, onder de welcke Pocoroſa begrepen was / waer 
terthdts bp de Spaegniaerden een plaetle was gheleght die (p noemden Sr Cruz. 
Bp welten de ſtadt Panama was gelegen de pꝛovincie Chame, ende leven leguen 
voꝛder die van Chini; eñ acht leguen voꝛder die van Eſcoria, in welcke pꝛovincie 


_ groote ende ſchoone lout pannen woꝛden gevonden / t zout groeyt daer van t zee. 
water / welck met de ſpꝛingh· vloedt komt in leeckere pannen ofte lacken / ende ver⸗ 
hart daer in zout dooꝛ de hitte der lonnen. Noch leven okt acht leguen voꝛder is 


gelegen de Provincie van Nata, ende border de pꝛovincien van Tobre ende Trota, 
welck zijn bergh landen al waer ſchoone epcke- boomen wallen / die gheweldighe 
grove aeckeren dꝛaghen: Daer aen volght naer t welten toe de Provincie Huylia, 
ende Burica, op de palen van Nicaragua. Cwaelf leguen van Nata naer t welt- 


nooꝛt· weſten toe / was de pꝛovincie van Paris, wiens Caſique de Spaegniaerden 
veel pels maeckte. Hoe · wel veel van Hele namen niet meer gedacht woꝛden / (als 


welende meeſt ghegheven naer den naem van Caſiquen die Doen Daer heerlchten) 
loo ek die in t vooꝛ· by gaen aen·gheroert / oft pewers toe te palle quam int 
toe-Komende. 


CT ot bedupt van de generale belchꝛijvinge van dit quartier laet aen te mercken / 
dat de zundt· zee hier ontrent alle getijden / naer t leggen van Acoſta, wel twee 1; 014. 


leg. verre dꝛoogh valt / ende met ſpꝛingh· vloeden noch meer / (doch andere lchꝛij⸗ 


ven dat maer een halt legue oꝛdinaris dꝛooch valtz) foo dat het een vlacke kulte is. pea. ae 
Gelijck dele pꝛovincie ofte audientie kleyn is / loo zijn daer leer weynich lteden ofte Cieca- 
woon plaetſen van Spaegniaerden ende de in ghebooꝛene van de lande zin al 
langh dooꝛ de tpꝛannie van de Spaenſche leer deerlick om komen ende vernielt: 
Baer zjn nu in als Dep (leden by de Spaegniaerden bewoont / Panama, Puerto 


Belo, ende Nata; van de welcke wp vervolghens lullen ſpꝛeecken / ende eerſt van 
Panama, als weſende de hookt ſtadt. ö Bie 


Het tweede Capittel. 
Van de ſtadt PANAMA, 


| De ſtadt Panama daer dele pꝛobincie de naem van heeft / leght op de kulte 


van de zuydt zee / op de hooghte van negen graden by nooꝛden den equinot⸗ 


ledo, naer t legghen van Herrera. De ſladt is klepn ban begrijp / upt ooꝛſaecke 
van een lack welckle om. ringht aen eene zijde ; ende dooꝛ de dampen die Daer upt 


ren / ende over de ſtadt komen, wert boor leer onghelant ghehouden / ende in der e . 
daet bevonden: is oock qualijck ghebouwt / want de ſtraten zijn meet geſtreckt ciec. 


bolt ende welt / waer dooꝛ de zonne op klimmende / men over de ſtraten niet en 
kan gaen / dooꝛ dien daer gheen lehaduwe en is / ende de hitte tvekt ſoo ghewel⸗ 
dich / dat (p veel ſieckten verooꝛlaeckt: ende hoe · wel men dickwils van mep: 


ninghe is gheweeſt om een andere gheleghenthepdt te verkielen / ende dele te 


verlaeten / loo en is het ſelve tot noch toe niet in t werck gheltelt / Door dien het 
BRD Dz 


timme⸗ 
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timmeren daer moepelijck ende koſtelijck valt; ende dat de eerſte aen . leggers van 
de plaetle langh dvodt zijnde / daer heden · daeghs niet en woonen dan koop lie⸗ 
den / die af ende aen varen / ende Daer niet langher en blijven dan tot dat ſy haven 
handel hebben ghedaen / ende rijckdom vergadert. Ontrent de ſtadt loopt een 
rieviere welck haer ooꝛlpꝛonck heeft upt de berghen / ende Baer komen veel klepne 
beecken in: aen dele rievier zjn veel landt-huplen ofte bouwerijen gheleght (die 
de Spaegniaerden Eſtancias noemen) ende Daer woꝛdt veel grof bee ghewey⸗ 
det / dooꝛ dien de grondt daer toe leer bequaem is. Daer wallen veel vꝛuchten van 
Spaegnien / als oꝛaegnie.appelen / citroenen / ende andere; ende de vꝛuchten van 
de lande ballen daer oock leer goet als Daer zijn wel rieckende Pinnas, Platanos, 
Guayavas, Caymitos, Aguacatos, ende dierghelhcke. De ſtadt is aldijdts wel 
voc. ſien van alderhande liltocht / dooꝛ de ververlchinge die daer wert ghebꝛacht 
beyde upt de zundt . zee ende van de nooꝛdt· zee; daer en walt gheen kozen ofte tar⸗ 
we / maer wel Maiz; het meel woꝛdt Daer doo gaens van Peru ende oock upt 
Spaegnien ghebꝛacht de rievieren gheven vrel vilch / ende de zee heeft oock leer 
goede vilch / hoe · wel dillerent van de gheene die bp Spaegnien ofte Dele quartie⸗ 
ren valt; langhs de ſtrandt tot dicht onder de huylen van de ſtadt / vindt men een 
ſooꝛte van leer klepne zee-Gecrkens / welcke (p noemen Chucha, ende men vindt 


Daer van leer groote menichte; men ghelookt dat unt ooꝛlaecke van deſe llecxkens 


de Gant eertijdts aen dit quartier is gheleght / doo: dien de Spaegniaerden haet. 
verleeckert hielden gheen hongher te lijden loo langhe ſy Dele llecxkens hadden. 
Gntrent de palen van dele ſtadt / is wepnich oft gheen volck van de in ghebooꝛne 


van de lande / doo dien die al dooꝛ lieckte (lo de Spaegniaerden leggen) ende an⸗ 


ders zijn om komen. Daer werdt eenen grooter ende leer rycken handel ghedꝛe⸗ 
ven in dele ſtadt / dooꝛ dien Daer van de kulte van Peru ende Chili, ende elders upßt 
de zupdt· zee aen. komen de lchepen ende barcken met goudt / ſilver / ende andere 
koopmanſchappen; ende van de nooꝛdt zee woꝛden daer ghebꝛacht alderhande 
koopmanſchappen van Europa, die unt Spaegnien met de blote op Terra Fir- 
ma worden ghebꝛacht te Puerto Belo, ende van Daer te lande ofte langhs de rie⸗ 
viere Chagre naer dele ſtadt / om van hier naer Peru ende vele andere plaetlen aen 
de zupdt· zer gheleghen / al ghelcheept te worden. In dele ſtadt zin oꝛdinaris les 
hondert burgers ofte daer ontrent / (naer t legghen van Herrera) den meeſtendeel 
handelaers ofte koop. lieden: nellens de Roninghlijcke Audientie / relideren hier 
mede de ontkangers van des KRoninghs tollen ende andere in Komſten daer is een 
Cathedꝛale kercke / wiens VBillchoplukragaen is van den Artz billchop van Los 
Reyes, ofte Lima: Daer zin oock den kloolters van Monnicken / Dominicanen / 
Francilcanen / ende de la Mercede. De haven van dele ſtadt is redelijck / hoe · wel 
de lchepen met het leegh water op dꝛoogh bloven litten / ende daerom loo bliven ſy 
in de lomer op t black leggen / eñ in de winter loopen ly in de haven Perico, welck 
twee leguen ban de ſtadt leght. Men loude een bequamer ghelegentheyt / gelonder 
ende beter gheſtelde plaetle konden binden tot de contractatie tullchen bepde de 
zeen onder verre te vertretken van dele plaetle Daer de ſtadt nu leght / dan de rede⸗ 
nen waerom dat het achter blijkt / hebben wp hier Lozen verhaelt. Dit vooꝛ : gaen⸗ 
de hebben won nu by een ghebꝛacht unt Pedro de Cieca, ende Herrera. 


Vet derde Capittel. 


Pertinente beſchrijvinghe van de ſtadt Panama, ende alle aen- kxomſten; 
door Zwan Baptiſta Antonelli Ingenieur, gheſonden aen den Koningh 
van Spaegnien; ghelijck het ſelve by M. Richard Hac- | 
n kluydt is gheſteldt in de Engelſche voyagien. e 


P Anama (ſeght hy) is de principaelfte ſtadt van dat ghebiedt is gheleghen ache 
thien leguen van Nombre de Dios, àen de zupdt- zee / op de e 
| | neghen 
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neghen graden by nooꝛden de linie. Daer zijn dzp klooſters van Monnicken / 
ende een collegie van Jeluiten / ende de Koninghlijcke Audientie woꝛdt hier ghe⸗ 
houden, De ltadt is gheleghen dicht by de zee aen een zandt · bape loo dat de eene 
Ide van de ſtadt om ringht is by de zee (elfs / ende aen d ander 3de by een arm 
van de zee / welck by de Duplent roeden te landt· waert in Brecht. Heelt dꝛy hon⸗ 
dert en viltich huplen / al van hout ghetimmert; daer zin les hondert in- woon⸗ 
ders / ende acht hondert loldaten met het bolck van de adt) ende vier hondert 
Swarten van Guinee, waer onder eenighe vꝛp· lieden zijn: Daer is een ander Dee 
deken ghenaemt Santa Cruz de la real van Swarten Simerons, die meeſt ghe⸗ 
bꝛupckt woꝛden in V. Ms dienſte / zin hondert in ghetal / ende dit ſtedeken ofte 
vlecke leght een legue van dele ſtadt / op de kant van een groote rieviere / een legue 
van de zee / ende recht tegen over de haben van Pericos. Maer Daer en is gheen vez 
keninge ofte bertrouwen op dele Swarten te maken / maer moeten ons daer vooz⸗ 
lichtelijck vooꝛ wachten / want zin ons doodt-Lpanden. Baer zijn dap bylonde⸗ 
re wegen om aen Dele ſtadt te komen / (bezijden de zee) Daos de welcke de vvandt 
die kan beſpꝛinghen. De eerſte is langhs de bꝛugghe / Welck ghelepdt is over de 
rievier ; aen de eene zijde van de ſelve leght een kreke / loo dat dele zide van de ſtadt 
heel llerck is / Doo, dien t al lachte ende modderige grondt is Daer men in gheen: 
der manieren op gaen en kan. Ende recht tegen over leght de rieviere / welck is als 
een grachte / ende aen de ander zijde van de rieviere leght een groot lack ofte pan / 
welck de gantſche winter ende een Deel van de ſomer vol waters is / foo dat dit 
quartier van de ſtadt met weynighloldaten ghenoegh kan bewaert werden. Het 
meeſte ghevaer van de ſtadt te over vallen / is langhs de wegh welck komt van 
Nombre de Dios, want al dele wegh is Hecht / ende gheen bollchagie; ende twee 
duplent voeden van de ſtadt leght noch een rievierken welck (p noemen Lavende- 
ra, daer de bꝛoͤuwen ghewoon zijn het lijnwaedt te gaen wallchen. Dit rievier⸗ 
gen loopt in de vooꝛ : lchꝛeven Kkreecke / in lulcker voeghen als ick V. Me hebbe 
verwittight; ende de rieviere ghepalleert zijnde) hebt ghy een rechte callepe· wegh. 
Den anderen wegh die naer de kat loopt / is leegher waer de zee toe / by een llee⸗ 
nen bꝛugghe / legghende in de wegh die men daer gaet naer de haben van Peri- 
co. Bele twee weghen en konnen niet bewaert werden / dooꝛ dien het aldaer 
ellen grondt is / ende wepden. Op de bolt. zijde van dele ſtadt zijn V. Me Woz 
ninghlijcke huplen ghetimmert / op een rodtle die dicht op de zee leght / ende hel⸗ 
len naer de zee toe / ghelijck t landt. De Roninghlicke Audientie werdt in dele 


buplen ghehouden; de ghevanghenille is daer mede; ende al V. Me ſchat werdt 


hier oock bewaert. Baer woonen in dele huplen Y. Me Thꝛeloꝛier / den Pꝛeli⸗ 
dent / ende Dap Kechters / ende den Pꝛocureur alle Dele woonen in Dele huplen / 
met de velle van Y. Me Bienaers; welck zin les huplen / behalven dat van den 
P̃elident; alle woon- huplen / ende nelkens aen den anderen ghetimmert 
op de vooꝛ : ſchꝛeven rodtle Ip zijn alle van houdt ende plancken ghemaecktt / ghe⸗ 
luck mede de andere huplen van de ſtadt. Ende alwaer de ghevanghenille ende 
de groote hal ſtaet / die plaetle kan leer wel gheſterckt werden / daoꝛ dien ly daer 
foo wel naer legghen / als welende ghebouwt naer de zee toe; ende dat Daer lekere 
kleyne klippen legghen / die met leegh water boen komen / ende dꝛoogh loopen; 
ende lommighe werden oock met het hoogh water ghelien. Wecht over de vooꝛ⸗ 
lchꝛeven hupſen naer het ooſten / leght een Eplandt ontrent vijf hondert roeden 
van de lelve / hebbende de ghedaente ghelijck als een halve maen / ende in deler 
voeghen loopt het al langhs henen tot by het valle landt: oock foo leght over 
dele huplen de haven Daer alle de lchepen zijn ghewoon op ancker te legghen / 
naer dat ly haet laſt hebben op. ghebꝛoocken: Want als fp haer ladingh 
noch in hebben / loo en konnen hier niet dan klepne barcken in kommen / ende 
met het leeghe water loo litten alle de ſchepen op het dꝛooghe; ende loo is al 
de ſpatie bp de dertich voeden van dele abd 13 recht daer ee 
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leght de ſtadt. Doen de tüdinghe quam in pele ſtadt van de Piraten, welck ghe⸗ 
komen waren op Dele kutten / foo gheboodt de Pꝛelident ende Kechters / dat daer 
een lchanſe loude woꝛden ghemaeckt / rondtom met trencheen / al van houdt / tot 
belcherminghe van deſe ſtadt / ende tot bewaringhe van V. Ms ſchat. Oock loo 
dede V. Me Offitieren Venta de Cruzes koꝛtikiceren / inlghelicks de Chagre, ende 
uebrada; ende verſterckten t guarniſoen van Ballano; want dit zijn al plaet⸗ 
len daer de vpandt kan landen ende by delen middel t landt gantſch berooven. 
Daer zijn Dap ſonderlinghe plaetfen/ waer dooꝛ De adt lander (warichepdt by de 
zer · roo vers kan verovert ende gheplondert werden. De eerſte aen de nooꝛdt. zer / 
in een leeckere plaetle welck leght veerthien leguen van Nombre de Dios, naer het 
goften/ ghenaemt Acla, van waer eens vooꝛ delen lekere ooꝛloghs· lieden gheko⸗ 
men zijn in de zupdt · zee. De tweede plaetſe is Nombre de Dios, hot wel dit een 
ſlimme plaetle is / eñ quade wegen / vol waters / ende ren flückerigen wegh: want 
dꝛp Deelen van t jaer reyſt het landt · volck doo: dele waterighe weghen / ende doo 
een anderen llimmen wech / welck is over lekere rodtſen ende berghen / die (a 
moeten op-Klimmen / t gheberghte van Capira ghenaemt / by de dꝛy quarten van 
een legue hoogh / loo dat wn met wepnigh volcks de vnandt hier konnen weder 
ſtaen: dan de in · woonders van Dele quartieren (eggen dat dele wegen in de ſomer 
wel gebꝛupckelpck zijn (onder dijck ofte water. De derde aen-komfie is langhs de 
rieviere Chagre, welckes mondt leght achthien leguen van de haven van Nombre 
de Dios naer t weſten toe / alwaer ſy in de nooꝛdt zer loopt; dit is de plaetle welck 
de in woonders van Panama meeſt bꝛeelen / want men kan de rie viere op-ko⸗ 


koopmanſchappen welck van Spaegnien werden ghebꝛacht om naer Peru ver⸗ 
voert te werden; van Venta de Cruzes werden (p ghevoert naer Limaret, welck 


waer is ghewoꝛden. Derhalven foo het V. M goedt bindt dat dele huplen ghe⸗ 


le zijn tot bewaringhe van de ſchatten die van Peru komen: want alle de zee roo⸗ 
vers ende rebellen / die hier in Dele quartieren gherookt hebben / hebben altjdtg 
ghetracht dele pallagie te ſtoppen / om dooꝛ Delen middel te beletten den handel 
met Spaegnien / ende volck hier te legghen om V. Me thꝛelooꝛ te onder · ſcheppen 
ende te verhinderen datter gheen Naer Spaegnien en mochte ghevoert werden: 
daerom loo is het hoogh . noodich dat V. Mx nefe plaetſe ſterck laet beletten. Dele 
plaetfen in deler voeghen ghekoꝛtikiteert ende wel belet zünde / loo ſal V. Me het 
goudt ende lilver dat van Peru komt / ſeeckerlijck t hups ghebꝛacht konnen were 
den: ende alle koopmanſchappen ſonder eenigh ghevaer unt Spaegnien naer 
deſe plaetle ghebꝛacht werden. Ende indien moghelöck in dele quartieren een 
ge rebellen teghen V. M ſouden komen opte ſtaen / (welck Gode verhoede ende 
hen te voꝛghen by de zee roovers / foo en heeft Y. Me niet te vꝛeelen / als (echts 
dele plaetle ende Puerto Belo wel ſierck hefet is; want in dele e 
hij 48 thien 
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thien ofte twaelk barcken van bijftich olt ſeſtich vaten t ſtuck / die in dele ladt toc- 
behaozen. Soo dat indien eenighe van dele plaetlen louden mogen vervalt woꝛ⸗ 
den / . Me gheen bequamer plaetle en heeft om ſyn loldaten te landen alg Dele / 
want {p en hebben dan maer achthien leguen te marcheeren over het landt / ende 
konnen dan datelijckt ſcheep vervoert woꝛden naer de plaetlen Daer fp van noo⸗ 
de louden zjn. Op alle de kulte van Peru en is gheen haben Baer foo veel ſche⸗ 
pen zijn als in dele / ende te Lima Daer oock eenighe ſchepen ende barcken toe⸗ 
behoozen. De haven dus open blivende londer een ighe belcherminghe / loo kan 
eenigh ooꝛlogh· chip hier licht komen tot dele plaetle dooꝛ de Frate van Magel- 
lanes, ende hier aen- komen recht in die tidt / wanneer de barcken van Peru hier 
komen met V. Me goudt ende (bec: want Dele barcken bꝛenghen lomtüdts 
wel vit ofte les millioenen; ende de bpande kan komen ende nemen al dele lchat / 
londer dat hu een man laude konnen verlielen / want hier en is niemandt om 
weder ſtandt te Doen: maer dele plaetle leer Berck ghemaeckt zünde / loo kan de 
(chat in het foet gheberght werden. Daer is een tvenchee gheleght om /. Me 
hupſen / welck al van houdt zjn ghemaeckt / op de occalie vooꝛen verhaelt ende 
kan loo blijven tot dat V. Me het anders oꝛdineert ende V. Me volck kan met 
den vpandt vechten / legghende achter de lelve trenchee ende Daer is oock oꝛdꝛe 
ghegheven om een platte koꝛm te legghen op de ellen grondt / ende dan daer 
loo veel ghelchuts op te legghen / als tot verſeeckeringh naodigh ende bequaem 
lal ghevonden werden. Soo het dan V. M.. gheliefde / men konde hier een hans 
le okte foꝛt maecken aen de landt· zijde / met trencheen rondtom / ende metlelen 
het op met (een / want hier is een plaetle alreede veerdigh / ende pꝛoviſie van 
alles dat Daer toe van doen is; ende loo konde Dele ſtadt ſeeckerlijck bewaert 
zn: want wat de zee belanght daer en is gheen dangier met allen / dooꝛ dien 
het water walt ende valt twee · mael des daeghs / ende wanneer het water ghe⸗ 
vallen is / loo is het al modderighe grondt ende rodtlen / loo dat den vnandt in 
_ Bheenderlep manieren daer over en kan vlotten met een leegh water / om gen 
de Kadt te komen; ende het Brecht hem van het Eplandt tot aen de bꝛugghe 
ghenaemt Paira. Twee leguen van deſe ſtadt leght een ander haven ghenaemt 
Perico, welt-waert aen; dit is een leer belloten haven / upt- ooꝛlaecke van 
den Eplandekens die Daer te lamen komen / in koꝛme van een halve maen; 
ly legghen wel een half leguc ban het vatte landt / ende bellupten loo de 
gantſche haben; het batte landt is leer hoogh / ende de Eplandekens en zin maer 
tamelick hoogh / daer is abundantie van verſch water; oock Loa en is tot noch 
toe gheen (chip vergaen in Dele haben / want Daer is ſeven vadem waters met 
het hoogh · water / ende Dap oft vier met het leeghe; Daer is leer goede ancker⸗gront / 
ende als ſy de lchepen beloecken willen ende calefaten / loo konnen (p die om hoo⸗ 
dhe halen. Alle de lchepen ende bercken die met goudt ende lilver van Peru ko⸗ 
men / letten t eerſt in Dele haven / ende loo ln contrarie windt hebben / en konnen in 
de haven van Panama niet komen: ende alloo deſe haven gantſch gheen belchut en 
heekt om dele bercken daer legghende te belchermen: loo loude een ooꝛlogh · ſchip 

hier lichtelick konnen in komen / ende alle de bercken nemen ende berooven; 
want alle defe bercken die in de zundt · zee varen / en voeren gheen ghelchudt / noch 
en hebben niet loo veel als een rapier om haer felben daer mede te beweeren. Van 
dele plaetle tot Venta de Cruzes n zijn niet boven bijf leguen; loo dat indien ee⸗ 
nigghe pinalle daer loude komen te arriweeren / iy louden londer twijfel al het thꝛe⸗ 
(oo? dat in Dele bercken is / konnen berooven / door dien fp van de Bandt niet 
en konnenontledt werden / dooꝛ dien het een eylandt is / ende toe · vlucht van alle 
lchepen ende bercken. Doo het V. Me gheliekde / hier konde een koꝛtjen gheleght 

wo den op t middelſte enlandeken / ende ghelchudt gheplant / ende dit konde ghe⸗ 
lchieden met luttel kolt / dooꝛ dien opt Eplandt ghevonden woꝛdt alles wat daer 
toe noodich is / ende loo loude de ſtadt ende haven gern wel ee zijn. 
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Daer is noch een ander aen· komite om in de zupdt. zee te komen / ghenaemt Rio 
de Franciſca, welck legtjt aen Dele züde van Cabe ga de Cativa, ende Dele rieb ieve 
komt in een ander ghenaemt Caracol, ende is vit leguen ban deſe ſtadt; de Si- 
merons hebben eens een Franl· man Doo? delen wegh herwaerts ghebꝛacht. 


Het vierde Capittel. 


Van de Stadt NOM BRE DE Dios. 


D E tweede ſtadt ban dele probincie was ghenaemt Nombre de Dios, ende 
hoewel de lelve nu gheruineert is / ende verleght op Puerto Belo, fog (al het 
noodich zin dat wp van de lelve handelen om de havenen / ende de gheleghenthey. 
van t landt Daer ontrent te verſtaen: te meer om dat Daer leer dillerent woꝛdt van 
ghelchꝛeven; alle de [paenſche Schꝛivers ſeer klaghende over de onghelontheßdt 
van dele plaetle. Ende Herrera leght in (pn hiſtoꝛie / dat het bolck welck daer 
gheltoꝛven is / een ontelbaere menichte is / DOO? dien de lelve ſtadt om ringht is 
van leer leegh ende vochtich landt / ende is alleen dus langhe blijven ſtaen 
om de goethept van de haben. Sir Francis Draeck nam deſe ſtadt in inden jaere 
vikthien hondert ende vk · en · tneghentich / den ſeven· en twintichſten December. 
De belchꝛijver van (pn vopagie leght: De ſtadt was groot / endehadde breede [tas 
ten / leer hooghe huplen / al van houdt ghetimmert / ende een ſchoone ende groote 
kercke / inlghelijcks ban houdt ghemaeckt. De ltadt is gheleghen op een wateri⸗ 
ghe grondt / ende leer veel reghens onder. woꝛpen / ende ober- lulcks loo onghelont 
als eenighe plaetle in gantlich Indien: Daer wallen veel oꝛaegnien / Platanen, 
Caſſavi Woꝛtelen / ende dierghelhcke bzuchten ; doch ghevaerlijck om te eeten / dooz 
dien Cp (ware lieckten verooꝛlaecken. Boven de ſtadt ſtondt een meulen; ende op 
den top van ten ander berghlken in de bollchagie was ern klepn wacht - huylken. 
Natr t ooſten van de ſtadt binnen de bape loopt een verſch rievierken van leer ex⸗ 
cellent water / met eenighe huplen ende boomgaerden ofte hoven Daer by gelegen; 
een halve legue recht oolt· waert te landt· waert in was een doꝛp van Indianen / 
welck de Enghellche mede in- namen / doch naer dat de Spaenſche ſelks t vper 
Baer in hadden gheſteecken / ende in de bollchen ghevlucht waren. De reede van 
Nombre de Dios is leer goet / maer aen bepde zijden / loo ghy komt om voo, de 
ſtadt te anckeren / leght een vi van rodtlen / doch daer en is gheen ghevaer / dooz 
dien men die lien kan / ende magh anckeren tullchen benden oft binnen ’t vilt in 
dꝛp oft vier vadem waters / ofte bunten t vil in acht okt thien vadem / daer noch 
het calteel / noch it fort u eenigh hinder loude kormen doen. De Enghellchen 
Waden de gantlche ſtadt / met al de bercrkens ende kregatten die ſy Daer 
onden. 
Ben Ingenieur Baptiſta Antoneli lchꝛijtt van dele ſtadt aen den Koningh 
van Spaegnien in den jaere 1587 aldus: 5 
Nombre de Dios is ghebouwt aen een zandt-bap dicht by de zee; het is een 
ſiedeken van ontrent dertich kamilien : haer huplen zin ghebout van houdt / ende 
tmeelte volck dat ghy daer hebt zijn vꝛeemde / komende daer den eenen dach / ende 
den anderen weder wech treckende; t iller vol gheboomte / ende eenighe plaetlen 
bant landt zijn gheſtadich over. deckt met water / upt reden van den gheduerigen 
reghen die op t geberghte valt. T is een llimme haven / ende daer en is gheen goet 
water; ende ſy leght open boog nooꝛdelůjcke ende ooſtelijcke winden §welcke ghe⸗ 
duerigh op dele Kulte waepen: veel van de groote ſchepen die aen Dele plaetſe kos 
men / bꝛeecken wel halt haer lalt tulſchen beyde de villen / om dat daer maer wen⸗ 
nich diepte is in De haben lelks: ende naer dat een lchip zijn half lalt qupdt 8“ loc 
gatt het naer de tweede rodtle / abelijck bp de teeckeninghe te lien is / maer kleyn⸗ 
der lchepen komen met al haer laſt / tet aen een ander klippe aen de welt- öde. 
In dien de windt komt nooꝛdt ofte nooꝛdt · weſt te loopen meteen ſtoʒm / ſoo * 
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de groote ſchepen die alldan op de reede legghen / ghenostlarckt les anckers Loor 
upt te hebben / ende dat om dat fp de kabels niet en doꝛven ghenoegh vieren / we⸗ 
ghen de zanden ende rodtlen die op beyde de plaetſen legghen: loo dat de ſchepen 
gheweldigh arbenden in dele haven / dooꝛ dien Daer een holle zee gaet / wanneer 
het vuyl weder maeckt / ende dickwils bꝛeecken de kabels / ende de coers woꝛden 
upt gelicht / Doo? dien Daer loo wepnigh waters is / ende foo hollen zee. De adt 
is wel ghetimmert ende wel gheleghen / dat de haven maer goet waer / legghende 
aen de ooſt. zijde op een rodtle / daer men een ſterck koꝛt loude konnen legghen tot 
beſcherminghe van de haven; maer aen · ghelien het een llechte haven is / en on⸗ 
Diep water; ſoo houde ick het noodeloos dat Y. Meenighe kolen ſoude doen om 
Dele plaetle ſterck te maken / maer dat daer alleen een trenchee werde ghemaeckt / 
van aerde ofte Klep / waer mede de in. woonders hun-felven moghen verweeren / 
teghen dep ofte bier ſchepen. 177 f 
De ſtadt van Panama is achthien leguen van hier de weghen derwaerts zijn 
wonder quaet / nochtans woꝛdt al t lilber dooꝛ dele wegh ghebꝛacht naer Nom. 
bre de Dios, ſoo wel V. M. Thꝛelſooꝛ / als dat van particulieren: Inlghelicks 
de meeſtendeel van de koopmanlchappen die naer Peru werden ghevoert / wer⸗ 
| e naer de rieviere Chagre, welck is by de achthien leguen van dele 
ladt / ende werden dele rieviere op ghebꝛacht tot een herberghe ofte loodge ghe⸗ 
naemt Venta de Cruzes, bijf leguen van Panama, ende foo booꝛts te lande met 
muplen. Den hooghe wegh die van Nombre de Dios naer Panama gaet / kan 
lichtelijek ghebetert woꝛden met delen te koppen / ende een anderen weder te leg⸗ 
ghen op de 3de van eenen bergh. Dele ſtadt leght op neghen graden ende een 
derde. Indien V. Me ghelieft oꝛdꝛe te gheven dat dele ſtadt werde alf. ghebꝛooc⸗ 
ken ende op nieuws getimmert in Puerto Belo, ſoo moeſt daer een nieuwe wegh 
gemaeckt woꝛden dooꝛ t geberghte van Capira, dooꝛ dien d ander wegen gantſch 
vunl zn / ende konnen met wepnigh onkoſten gheſtopt ende op ghebꝛoken woꝛ⸗ 
den / ende het kanael van dele haben kan ghevolt werden / met het ficken van de 


werpen: dan hier is groot ghebꝛeck van ſteenen / om de lchepen mede te ballaſten / 
(oo dat (p ghenootlaeckt zijn te loopen aen een Eplandt ghenaemt Iſla de los Ba- 
ſtimentos, dit is een leer noodigh dingt in dele landen / als ick by experientie heb⸗ 
be bevonden. 
Bele belchꝛivinghen van de Engelſche ende Spaenlche / loopenſoo wat tegen 
den anderen doch t lchint delen Baptiſta Antoneli de ſtadt ende haven van Nom- 
bre de Dios wat leelijcker Geeft al-ghemaelt / dooꝛ dien hy de Roningh wilde rae⸗ 
den de plaetſe te verlaten / ende een ander te kielen; t welck naerder-handt is ghe⸗ 


van de Pꝛelident ende Raden van Indien ghedepopuleert / ende verleght naer 
Puerto Belo, dooꝛ de induſtrie ende arbepdt van den Ingenieur Baptiſta Anto- 
neli, die het ſelve langhe hadde gheraden / ende de experientie begint te thoonen 
dat men wel ghedaen heeft van plaetle te veranderen. | 


Het vijkde Capittel. 


| Van de gheleghentheydt van Purrro Berto, uyt het Raport 
| van Baptiſta Antoneli. 


pero Belo leght vijtleguen ban Nombre Dios naer het wetten toe: is een feet 
begquame haven / waer (eer veel ſchepen konnen legghen / heeft goede ancker⸗ 
grontꝭ want dicht bp ſtrandt ſult ghy binden LE ofte les vadem waters / ende in t 
midden van de (elbe haventwaelt / leer goede ende lupvere grondt ofte landt / lon⸗ 
der eenighe bancken afte rodtlen: Daer zijn twaelk klepne rievierkens ofte vie. 
| le 
| 


dude ſchepen die jaerlijcks hier ghelleten woꝛden / ende een Deel ſteenen Daer in te 


ſchiet / als Herrera ghetuyght / ſegghende: Dele ſtadt (Nombre de Dios) is dooꝛ 4, 
tbevel van den Roningh Philippus de tweede, (dewůl ick dit ſchꝛijve) met adyhs ., 
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310 Terra Firma. N . 
die tot dele haven behooꝛen / ende al in een komen loo dat de blote tot allen tijden * 
haer van verſch water kan verlien / loo wel als ſp ſelts willen. Oock loo is in 
Dele plaets veel houts om ſchepen te timmeren / ende ſleen om ballaſt in te ne⸗ 
men: dock loo en Geeft ln gheen dangier in't in- komen / als alleen wanneer de 
windt welt is / welck lelden ghebeurt op Dele Kuſte. De winden welck meelt 
waeyen op dele kuſte zijn nooꝛdelijcke winden / ende zijn ghevaerlijcker ende ſcha⸗ 
delijcker als de ooſtelijcke winden. Binnen dele haven leght een kleyn kreke be⸗ 
ſchut boog alle winden; Dele kreke is ontrent bijt hondert voeden langh / ende loo 
bꝛeedt / ende het in komen is ontrent Dep hondert vorden wydt / ende vier va⸗ 
dem ende een hal Diep / dan meer inne waert zjn les vadem waters / al walighe 
ende llickerighe grondt / loo dat de ſchepen / al komenle op de grondt te litten / geen 
ſchade en konnen lijden / ende het ebt ende vloept daer als ick Y. M reede heb 
gelchꝛeven. Daer ontrent is oock een ſupvere kuſte / ſoo dat een chip tot eenige tit 
het mach letten bupten de haven. Dele haven is om · cingelt van bollchagie / ende 
aen tepnde van dele haven is leecker verdꝛoncken landt / welck licht Kan op · ghe· 
dꝛoocht / ende een Dijck Daer om geleght woꝛden / ende wil dan leer bequaem zijn 
om beeften te wepden: want dat is de pꝛincipaellte laecke welck een ſtadt van 
doen heelt / ende van wenden is by Nombre de Dios groot ghebꝛeck / loo dat daer 
gantlch gheen bee kan ghewepdet werden / ende t vleeſch woꝛdt Daer meelt ghe⸗ 
bꝛacht van Panama: oock foo is naer 't zupden een leer goede plaetle / Daer de 
(adt kende ghebouwt werden op ſekere ellen grondt / leggende aen de voet van fez 
kere berghen die niet leer hoogh en zjn; ende in Dele plaetle loopen Dep rievierkens 
van leer goet ende verſch water / ende Daer is goet zaep· landt om Maiz ende andere 
granen te winnen. Hier ontrent zijn oock groote ſteenen om leem van te maken / 
hoe wel wy noch niet belocht en hebben die te maecken. Men heeft hier alles wat 
noodich is tot het bouwen van een ſladt / daer uwe Majeſtepts vloten konnen 
rijden onder eenigh ghevaer ende t is een leer ghelondt quartier / ende de grondt 
is al ſteenich Daer de (tad ſoude gheleght woꝛden: ende op dat het reghen water / 
“welck valt van t gheberghte gheen lehade en doe aen de ſtadt / loo foude men een 
groote pan maecken aen de voet van t geberghte / om t water te ontkanghen / ende 
voorts naer zee te lenden. Soo het T. M. gheliekde / t waer goet dat de ſtadt 
Nombre de Dios wierdt verleght in dele plaetle:ten Kan niet koſtelijck ballen boog 
de in. woonders / dooꝛ dien de huplen al van hout zijn ghemaeckt/ welck fp weder 
konnen veroꝛberen / als mede De tichelen van haer huplen. Als V. Me foude ghelie⸗ 
ven dat de fast Nombre de Dios verleght loude werden aen Dele haven / loo loude 
vooꝛ eerſt de hooghe wegh ghemaeckt moeten woꝛden / ende dan de kercke ende 
tcontvactatie-hups in Nombre de Dios at. ghebꝛoocken / ende hier van nieuws 
getimmert; end dan diende V. Mate gebieden / dat alle de lchepen ende vloten hier 
in Puerto Belo haer goederen louden komen lollen / ende dat de kaop-!ieden ende 
facteurs die nu haer te Nombre de Dios onthouden / hier op t nieuw louden pack⸗ 
huplen komen timmeren / om de goederen in te ontkanghen: loo lal de plaetſe in 
koꝛten tijt van bolck vooꝛ · ſien welen. Op dat de ſelbe haven ende ſtadt te beter be⸗ 
waert zy / lal t noodigh welen / dat aen tin-komen van de haven / op den top van 
genen bergh / welck nooꝛdt· waerts leght / ghemaeckt werde een kleyn vier-Kant 
koꝛt / daer men vier oft vijf ſtucken gelchuts op kan legghen / ende les man Daer op 
laten taken: dit beltelt zijnde / en lal t niet noodigh weten eenige voꝛdere belchut⸗ 
tinghe te maken / doop dien t landt vol klippen is ende quade weghen / ende dat DE 
Gaten rondt om met boomen belet is. Inlghelöck aen de ander zijde een Kklepnen 
tooꝛn te maken op de wijle van een koꝛt / daer acht kuchen op konden leggen / ende 
vijk en. twintich man om tlelve te bewaren; dit koꝛt Cal van meerder impoꝛtantie 
welen door dien it geleght lal woꝛden aen de zijde van de ſtadt. Aen de nooꝛdt zij⸗ 
de een wepnigh voꝛder nan Dele plaetle is een kreke daer goet anckeren is in acht 


vadem waters; loo dat het koꝛt gheleght zijnde in de vooꝛ - noemde warde e 
alle 
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alleen de ſtadt lal beſchermen / maer oock de bpandt belchadighen; ende de ku⸗ 
fte bebꝛijden / benellens een punct landts / welck ooſt ende weft ſtreckt / ende repekt 
tot het Eplandt Buenaventura. Ende ghenomen t fort welch is ghetummert aen 
d ander zijde / quame te vervallen / ofte by de vvandt in ghenomen te werden / 
(oa kan men met dit tweede de ſtadt even wel ghenoegh belchermen / want met 
twintich mulquetiers te legghen op ten bergh welck over het koꝛt leght / lal men 
een grooten hoop branden. ghenoegh al keeren. Dele haven leght op neghen gra⸗ 
den ende eenderde. Men konde de wegh welck naer. Capira loopt / ſtoppen; ghe⸗ 
lhjck oock de reſterende weghen die van Nombre de Dios naer Venta de Cru- 
zes loopen / want de (vaarten Simerons hebben mp verklaert dat delen wegh niet 
ſeer moepelick al telen / want hoe wel daer veel waters is in de winter / loo 
dꝛooght het doch in de lomer op; ende Daer het niet op en dꝛooght / vaer konde 
men een ſtrate legghen; daer is keen ende houdts ghenoegh daer toe dienende; 
Dele wegh konde ghemaeckt Warden met het gheene Y. M in Panama ende 
Nombre de Dios ontfanght beo tal / Welck jaerlijcks twaelk okt veerchien 
duplent Pezos bedꝛaeght / ende konde tot maecken ende onder ⸗houden van dele 
weghen ſrecken. | 


Peet lelte Capittel. 


| Van de nieuwe ſtadt by PUERTO BEI O gheleght, ende hoe de felve is in- 
_ wet ghenomen gheweeft by de Enghelfche; ende van de ſtadt NAT a. 


| I tor gaende Capittel hebben wy de gheleghentheydt van Puerto Belo upt 
het rapoꝛt van Baprifta Antoneli vernomen / ende wat hy Haer ober den Ro⸗ 
ningh van Spaegnien was radende; Delen raedt is bu den Koningh goet ghe⸗ 
vonden / ende dooꝛ hevel van den Pꝛelident ende raedt van Indien in t werck gez 
leght. Men heelt daer een Kadt beginnen te bouwen / die fp Se Philippe hebben 
ghenaemt / als Herrera ghetunght / ende den Ingenieur heeft daer een kaſteel doen 
legaten) ende noch een ander al. gheſteken aen d ander zijde van de haven / om 
de ſelve teghen alle invalien beter te verlekeren. Maer dat Sir Francis Draeck, 
Nombre de Dios had in- genomen ende ghedeſtrueert / quam hy met de vlote mede 
in dele plaetle / ende ſtierk Daer ontrent van lieckte. De Dehrijver van zijn vopa⸗ 
gie ghetupght / dat het de helte haben was die ſy noch hadden ghevbonden langhs 
t valle landt / beyde Voor groote ende klepyne lchepen; Daer leght een klepn Ep⸗ 
landt een lacker leheut van t ooſtelijckſte punt; tullchen welcke ende t valle landt 
V okt (es vadem waters is doch t belle in komen in de haven is tullchen bepden 
dat Eplandt ende een ander dat meer welt waert leght met een rik van klippen, 
Sy bonden Daer doen maer acht ofte thien huplen / benellens een groot hups daer 
Ip baft mede doende waren / Looy den Gouverneur ; Daer was oock een lterck koꝛt 
op de water-Randt begolt te legghen met ſyn flanqueringhen / ghemaeckt van 
‚groote balcken ende ſteenen / ende tullchen benden met aerde ghebult; Soo dat 
‚haer apparentie dele plaetle leer bequaem ende ſterck is ghemaeckt / te meer naer 
dat tt volck van Nombre de Dios, naer t verbꝛanden van haer ſtadt bp de En: 
gellche / derwaerts is ghebꝛacht. De koopmanlchappen werden van dele plaetle 
‚ haet Panama ghevoert dooꝛ twee weghen; den eenen by lande dooꝛ een wegh 
| Die veel bequamer is als die van Nombre de Dios was / ende is achthien leguen 
| weeghs: den anderen langhs de zee tot de rieviere Chagre, welck zijn derthien oft 
veerthien leguen well-waert aen ; ende dan de rieviere op tot Venta de Cruzes; 
ende van daer vooꝛts te lande naer Panama. r 
cle ſtadt wierdt in .ahenomen by de Engellche inden jare 160 r, onder het bez 
leydt van Capitepn William Parker die in (pu blote hadde twee ſchepen ende een 
jacht ende weynigh meer als twee hondert man: hy lettent onder het Eplandt de 
Haſtimentos, ende manden daer twee pinallen ende twee lloepen / die hy in hands 
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hadde met ⸗ghebꝛacht / Lette Daer op hondert en vÿltich ſoldaten ende toer loo by 

nacht met een heldere maen de haven in komende toog t groote foꝛt S Felippe 

Daer vk. en dertich ſtucken ende Lktich loldaten op laghen / werden ghevꝛaecht 
van waer ly quamen / antwoorden van Cartagena, ende gheboden zijnde te lets 

ten / lettent fp daer voor een upꝛe tidts / Doen boerde Generael met twee Loepen 

voorts / ende niet teghen · ſtaende die van 't fort S* lago, ligghende aende aber-zijz 
de van St Felippe, hem gheboden te ſtrijcken / veer vooꝛts tot aen de vooz- HKadt 
ghenaemt Triana, welck hy in · nam ende (Eelde die in bꝛandt; ende trock vooꝛts 
ober een bꝛoecke naer de ladt lells ende recht op de Thꝛeloꝛie van de Roningh 
gen / alwaer hem bejegende een coꝛpoꝛaellchap loldaten met twee metalen veldt. 
ſtucrkens / die lp bemaghtighden / ende letten voorts ſoutelick aen op de loldaten: 
daer en tullchen quamen de twee pinallen met hondert en twintich man dock 
aen: de Gouverneur Pedro Melendes ſeſtich ſoldaten by een ghekreghen hebben⸗ 
de locht haer te ſtutten aen een bꝛugghe / dan twee wonden ontkanghen hebbende 
maeckte hem ſterck in een huys / welck de Enghelſche in kreghen naer dat ly de 
Gouverneur noch acht wonden hadden ghegheven / ende namen hem ghevan⸗ 
ghen; daer naer veroverden (p des Roninghs Thꝛeloꝛie-huys ende naemen de 
Scrivano ghevanghen / ende Wierden loo meelter van de adt; vanden in de lelve 
Thꝛeloꝛie maer neghen ofte thien duplent dutaten alloo Daer maer (even daghen 
te vooꝛen hondert en twintich duplent dutaten waren af-ahelonden naer Carra⸗ 
gena in twee fregatten: Sy plonderden vooꝛts de ſtadt ende behielden die dien 
dagh in; ende des nachts retireerden haer weder naer de lehepen / ſonder de ſtadt 
voꝛder te belchadighen / ofte in t ak trecken eenighe londerlinghe (chade van de 
foꝛten te lijden. Naer haer verklaringhe ſoo waren in de ſtadt twee kercken vol. 
timmert / les ofte leven ſtraeten met huylen / daer aller- hande ambachtl lieden 
ende koop. lieden in woonden: dꝛp klepne foꝛtjens nevens de liadt / benellens het 
groote foꝛt 8. Phelippe welck leght aen de oolt· ide; ghelijck dat van S” lago den 
de welt zijdesdaer zijn ghemepnlůck twee hondert ende vyktich loldaten in de ſtadt 
ende een vaendel boꝛghers. i | Wee 


Uan de Stadt Nata. ic ab e 

S Ant lago de Nara ig een ſtedeken ofte vlecke gheleghen dertich ofte een en der⸗ 

tich leguen van de ſtadt Panama naer t welten / op de kuſte van de zundt zee / 

in de pꝛovintie van Nara; welcke tonkineert met de pꝛovincie Eſcoria ende Chiru, 

van de welcke wy hier voꝛen hebben gheſpꝛoocken. t Landt ontrent Nata is feet 

vꝛuchtbaer / vlack ende leer arn · ghenaem / woꝛdt belloten van achteren met t ghe⸗ 

berghte van Viraca ofte Veragua, welck altijdts de naem heeft ghehadt van leer 

goudt · rijck te welen. Twaelk leguen van Nara naer t ooſt· zundt· ooſten was de 

pꝛovincie van Paris, wiens Cazique met namen Cutatura, de Spaegniaerden 
eertijdt s veel lpels heeft ghemaeckt. je a 


Het levende Capittel. 


Van de Rievieren van deſe Provincie. 


D E pꝛincipaellſte Rievier van dele Pꝛovintie is die men noemt Chagre, ende 
I ooch eertuts by de Spaegniaerden Rio de los Lagartos: leght op de hoogte 
te van neghen graden ende twintich minuten by nooꝛden De linie / heeft haer unt 
wateringhe in de nooꝛdt· zee / achthien leguen van Nombre de Dios, ende der⸗ 
thien leguen van Puerto Belo. Van de mont van de rieviere tot Venta de Cru- 
zes, zijn achthien leguen ; al· waer de goederen ende koopmanſchappen woꝛden 
ontladen / ende vooꝛts op muplen ghebꝛacht naer Panama, welck van Daer ver⸗ 
ſchepden is Lijf leguen. Bele rieviere heelt veel waters in den winter. tijdt. De 
bercken die tot Dele viebieve behoozen / zn dooz⸗gaens van lelthien . ) ik 
| onn 
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konnen dꝛy hondert en twintich quintalen voeren: maer in de lomer tijdt is daer 


maer luttel waters / ſoo dat de bercken ghenoegh te doen hebben om op te komen / 


legghen konde lichtelijck ghemaeckt woꝛden / doo: 


ende zijn ghenootlaeckt in veele plartlen een deel van haer goet te ontladen / ende 
woꝛden met kracht van volck op· waerts ghetoghen; loo dat den Ingenieur An- 
toneli boo. ſchꝛeven de Koningh raedde / dat Daer een klepn kalteelken aen de 
mondt van dele rieviere ſoude gheleght woꝛden / om de goederen komende van 
Puerto Belo Daer in te berghen; ende kleynder bercken te timmeren / om in de [oz 
mer: tidt de goederen met op te boeven / latende de groote bercken voo⸗ den win⸗ 
ter tijdt. Ende dat daer een wegh mochte gemaeckt worden aen Deen zijde van 
de rieviere / langhs de welcke men de bercken konde op trecken: de lelve naer lyn 
dien t al ellen ende Hechte gront 


is / dan de boomen die Daer aen bepde zijden wallen / ende dickwils over dwers 


| 
) 


4 


leer goede vilch op Dele rieviere / 
de jacht. | 
Aen de zupdt zee heeft men de rieviere Chiepo, bptwelckes ooꝛſpꝛonck eertijts 
veel goudts is gevonden. Da er leght noch een ander rievier by oolten Panama, 


waerſchouwinghe is voor 


Panama, eñ de pꝛovincie van Cartagena; is gelegen aen de welt · zde van de lelve 
‚ Golfo, ende aen de rechter handt / lo ghy die in komt / is een groote rieviere ende 


alle andere moeg-krupden, 


| 
| 
| 


hanghen over de rieviere / ende De pallagie verhinderen / moetten wech ghehouden 
woꝛden. De mondt van dele rieviere is naer t legghen van Herrera ken ſteen- 
wol p beet, daer is goede diepte / ende eenigh belchut Looy de Briſas. Men vanght 
ende op het landt daerom her is oock leer goe⸗ 


die lu noemen Rio de las Balſas Daer leer goet houdt valt om bercken endelchepen 
van te timmeren; want doen Baſco Nunnez de Balboa de zupdt- zee eerſt hadde 


ontdeckt / ende vooꝛ· nam de landen Daer aen legghende te beloecken / loo berepde 
hy thout tot (pn Brigantins te Acla aen de nooꝛt. zee / ende bracht het over landt tot 
aden Rio de las Balſas, (wefende het landt hier tullchen bepden van deene zee tot de g 
andere maer twee. en tweuntich leguen bꝛeedt / naer het leggen van Herrera) maer 4.2 
alloo t ſelve houdt leer haelteliek van de wormen wierdt ghegeten ende verginck / 

doo: dien het te naer bp at zout water was 
dele rieviere de las Balſas op nieuws houdt 
geluckelijcken unt voerde / ende maeckte hier eenige Brigantins, daer hy de zupdt⸗ 


ghekoꝛt / foo was hu ghenootlaeckt by 
te bellen; ghelůjck hy dan t lelve oock 


zee eerſt mede bezeylde. In dele rieviere komt by tijden loo grooten op- water / dat 
het landt Daer ontrent gantſch onder -loopt / gelijck t lelve den vooꝛ lehꝛeven Baſco 


_Nunnez de Balboa gebeurdt / loo dat t volck hem moete lalveren op de boomen / 


ende konden haer noch qualijck ghenoegh vooꝛ t water bebꝛyden; welck een goede 
de ghene die in toe. Komende tijden op dele rie viere pets 


ſouden mogen attenteren. Baer zijn noch diverlche andere rie vieren aen de zupdt · 


zee gheleghen tot Dele pꝛovincie behooꝛende / van de welcke top tegenwooꝛdigh 

niet byſonders en hebben konnen unt vinden / ende lullen derhalven die alleen 

agen roeren als wy lullen lpꝛeecken van de kuſte ende andere ghelegentheden van 
dele Pꝛovincie. | \ | 


Het achtſte Capittel. 
Van de Rieviere PARTE N, ende de Provincie: 


E Wiebiere Darien leght in t innerſte van de Golfo die de Spaegnigerden 
noemen de Vraba, ende is het ſcheyt tullthen de provincie ofte audientie van 


van leer goedt ende verſch water. Van dele rievier heeft de provincie van Darien 


haven naem / welcke provincie ons bp Herrera woꝛdt beſchꝛeven in volghende 
maniere. De ghetemperthept van de provincie Darien is wonderbaer / want de 4 le. 

meloenen / comcommers / ende diergelijcke vꝛuchten woꝛden Daer vol komen rp? 
twintich daghen naer dat het zaedt in de aerde ig ghewoꝛpen ende inlghelijcks 
De wöngaerden ende 5 men geven haer wurgen 
Ee Alloo 
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alloo ſpoedigh als in Hiſpaniola. TE landt hadde veel aengename boom-ꝛurh⸗ 
ten / ghelondt ende aenghenaem om te eten: den boom Guarabana bꝛenght een 
vꝛuchte voort gelijck de limoenen ofte citroenen / ende bp naer van de lelve lmaeck / 
ſeer aenghenaem om te eeten: daer is een anderen boom die ſy noemen Horios, 
welck een vꝛuchte gheeft als Myrobalanos van ſeer goede (maeck : Gomara in de 
belchꝛivinge van Dele pꝛovincie noemt den boom Hovo, ende ſeght dat (pn vꝛucht 
is geel ende van maecklel alg een kerle / dat een groote leen Geeft ende wennigh 
vleolch; datle gelont is om eten / dan quaedt Loo, de tanden om de Reens wille; 
dat defen boom een water upt· gheekt dat ſeer aen· ghenaem en gelont is om dꝛinc⸗ 
ken. Men heelt daer veel pijn-noten/ ende daepen; doch de daepen en zyn niet 
goet on te eeten / Doop dien fp een wilde (maeck hebben. Petrus Martyr voeght 
hier by den boom Mameys ghenaemt / die een vzucht voozt-bꝛenght als ozagnie- 
appelen / welcke de lmaeck hebben van de meloenen: Gomara ghedenckt mede 
de Mamay, ende ſeght dat het een ſchoonen welghetopten boom is / by naer als de 
noote· boom / ende dat ſyn vꝛucht groot ende rondt is / van (macck als de perlen; 
dan dat de keeſten heel bitter zn. De grondt bꝛenght oock van lelfs vooꝛt leer 
goede Batatas, welck woꝛtelen zijn dooꝛ de belchꝛhvinghe van andere ghenoegh 
Bekent. In dele provincie worden veel leeuwen ghevonden / doch klepnder als 
die van barbarien / ende niet loo ſtoudt ofte wꝛerdt; luppaerdts ghelijck die van 
Africa, leer fel / doch en belpꝛingen de menlchen niet als wel de tigren ende wilde 
katten grooter als tigren / ende wel loo {nel in t loopen; men heeft Daer harten als 
in Spaegnien / doch kleynder ende niet lo (nel in t loopen; oock vollchen / inlgelijcx 
klepnder ende van ander couleur; deynen foo groot als een middelbaer mupl / lon⸗ 
der hooꝛnen / konijnen ende halen / kleynder als die van Spaegnien; ſimmenende 
meer. katten van lo veelderhande looꝛte dat het te verwonderen isʒzeñ meer vꝛemde 
dieren / doch onder alle wort ons een bp Petrus Martyr ende Herrera belchꝛeven: 
ís een beeſte foo groot als een olle / hebbende een (navel als een oliphant / hapꝛ als 
een os / ende klauwen aen de baeten als een peert) DOZEN als ten oliphant / doch niet 
fo groot ende bꝛeet. In een van de rievieren welcke vallen in dele Golfo de Vraba, 
wolck ſy noemen Rio Grande, doo dien ſp wel twer leguen wijdt is / vindt men 
menichte van trocodilen ende aen de kant van Dele rieviere / welck cen 
veel poelen ende moerallchen maeckt / vint men veel kaplanten ende paeuwen v 
heel ander touleur als die van Caltilten / ende ander gevogelte leer goet ende aen⸗ 
genaem omt eten:men heeft Daer oock papegapen van diverſche touleuren:lchoo⸗ 
ne arenden ende valcken / ende diergelijcke vogelen meer. Doch daer ig een lchade⸗ 
‚lick gevogelte van vleer· muylen / die de menlchen in de theenen van de voeten / eñ 
vingeren / ende elders biten / ende haven beet is leer kenijnigh / ende laet veel bloets; 
de remedie daer tegen gevonden / is t bloet te ſtelpen met zee. water / ofte met heet 
allt hen: men heeft Daer oock leer veel Langen ende ſerpenten die leer kenijnigh zin 
ende dierghelijcke dieren meer. Om weder te keeren tot de rieviere Darien ſelks: 
Petrus Martyr getupght dat het maer een [malle eñ ondiepe rieviere is / ſo dat daer 
niet als tanoas en konnen op varen:maer de rieviere hier voꝛen aen· geroert / die ſy 
noemen Rio grande, ende S* Iuan, is een machtige groote rieviere / ende naer tleg⸗ 
gen van Martyr wel een legue beet ende leer diep / is gelegen in t binnenſte van de 


des. Golfo Vraba, ende watert daer unt doo leven monden als Herrera getunght te 


6. 


gen leguen van Rio Darien vooꝝ- ſchꝛeven naer t ooſten; ende op de hooghte van 
ontrent les graden dorh kan niet welen Doo? dien de Golfo fog verre niet in en 
ſtreckt. Daer by is noch een ander ende klepnder rieviere die de Spaegniaerden 
in haer eerſte ontdeckinghe noemden Rio de las Redes: ende een derde / die ſy 
noemden de la Trepadera; deſe rieviere boer Andreas de Garabito op in den jart 
1514 tot aen t hooghe geberghte / ende onder t lelve geberghte vondt hy een ander 
rieviere welck lyn loop hadde tot in de zundt· zee. Dock loo was daer een ander 
rieviere die ſu noemden de las Anades, datr de Spaegniaerden wel W 
| | ke 


Het achtfte Boeck. 315 


een woon · plartle hadden begonnen te legghen les oft leben leguen van Darien, 


in een vꝛuchtbaer ende plaplant quartier / ontrent een pꝛovincie ghenaemt Cera- 
canã, daer Doen een Cazique regeerde / genaemt Abraybe, ende de Wilden woon: 
den Daer in hupskens boven op de boomen. Herrera maeckt oock ghewagh van 
Rio de Corabari, welck ontrent Darien (oude legghen / in een bequame plaetle 
ende ghelonde lucht / loo dat de liecken van de ſtadt Darien derwaerts trocken om 
haer vooꝛighe ghelondthepdt te beter weder te bekomen. 


Het neghende Capittel. 


Van de ſteden die eertijdts zijn ghe weeſt in ende ontrent 
de provincie DAR IE x. 


1 N t vooꝛ· gaende Capittel hebben wy bp gelegenthept van de rieviere Darien, 


geſpꝛoken van de pꝛovintie die de lelbe naem boerde: hoe · wel op de lelve heden⸗ 
daeghs by de Spaegniaerden geen acht meer en woꝛdt ghenomen / ende daer nu 
geen ſteden ofte woon- plaetlen van Spaegniaerden en Worden bevonden / loo 
ſullen wp even. wel hier verhalen t ghene lich eertijdts ontrent dele provincie heekt 
toe - gedꝛagen. In de inlepdinge van dit boeck hebbe ick aen gewelen / hoe dat dit 
ghedeelte van Terra Firme eertijdts was verdeelt in Caſtilla del Oro ende Nova 


Andaluzia: Van de welcke Caſtilla del Oro in lich begrrep de eene zijde van Dele 


rieviere Darien naer t wellen toe; ende Nova Andaluzia, de ander zijde naer het 
ooften toe. Bit gheweſte foo Gomara ſchꝛijkt was eerſt ontdeckt by Rodrigo de Ba- 
ſtidas in deri jare 1502, die Daer over begiktight wierdt met een jaerlicke rente van 
twee hondert dutaten. De voꝛder conquelte ende t Gouvernement van Nova An- 
daluzia wierdt in den jare 1508 van den Roningh ghegeven aen Alonſo de Oie- 
da. Belen Oieda met pn ſchepen ghekomen zijnde aen t vaſte landt ontrent daer Her. ds. 
nu Cartagena leght / ende een Dappere neer· laghe geleden hebbende by de Wilden l 06. 
van dat gheweſte / naer dat hu hem met hulpe van Niquefa daer over ghewꝛoken 


hadde / is hu met (an lchepen geloopen in de Golfo de Vraba, om aldaer te loecken 


de rieviere Darien, Die onder de Indianen den naem hadde van wonder goudt⸗ 
wijck te weſen / doch en Landt de lelbe als Doen niet / derhalven boude hy een ſtadt 


gen de lelve Golfo die hp noemde S* Sebaſtiaen. Het landt Daer om her is leer 


vꝛuchtbaer ende abundant van vivꝛes naer t legghen van Herrera: Dele plaetle 
van S: Sebaftian wierdt (eer haeſt weder van de Spaegniaerden verlaten / endeeen 
nieuwe woon plaetle gheleght aen de welt-zóde van de rieviere Darien, alwaer 
Enciſo een ſtadt boude in den jare 15 Tos ende galle den naem van Santa Maria el 
Antigua del Darien, welcke in kozten tijdt (eer toe. nam / loo dat daer ten Bildom 
wierdt op gherecht in den jare 1514. Dan naer dat de 3updt-zee van dele plaetle 
was ontdeckt dooꝛ Vaſco Nunnez Balboa, ende de hope van groote ſchatten in 
ende aen de ſelve zuydt · zee te ontdecken / vermeerderde / ſoo is dele ſtadt Doo, den 
Gouverneur Pedrarias d' Avila op- ghebꝛoken ende verleght naer Panama, in't d... 4. 
laer 1579, unt ooꝛſake dat de plact(e daer de ſtadt el Antigua was geleght / ler on⸗ 
gelont wiert bevonden. Want ghelijck Petrus Martyr getuyght / de ſtadt was ge⸗ 
leght op een leegte gront bu den oever van de rieviere / van alle kanten om ringht 
van leer hooge bergen / waer dooꝛ de lucht Daer leer hitligh ende vochtigh was be⸗ 
nelfens dien / loo hadde Dele plaetle veel marrallchen ende ltaende poelen die een 
leer ſtinckende lucht van haer gaven. Daer was noch een ander onghelegentheyt / 
dat Dele ſtadt wel dꝛy leguen van de zee lagh / loo dat het leer moepelhck was alles 

toe te boeren. Om dele redenen dan was dele adt onghelondt / al hoe wel t landt 
van Darien ſelfs alſoo ghelondt ende bequaem is als eenigh landt daer om her / 


naer 't leggen van Herrera: dan Gomara getunght daer heel anders van / en leght 


dat t gheen goet landt is om te bezaepen / dooꝛ dien daer loo maghtige llagh· rege⸗ 
nen vallen; die groote op wateren R over. lopen van de rievieren, 
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dattet daer mede leer dondert ende blixemt. By verhaelt mede dat de Space | 


gniaerden hier een heel geel kouleur bekomen / gelijck in meelte deelen van Terra 
Firma; het kan welen (leght hy) dat de groote goudt · ſucht diele in t harte dꝛagen / 
haer dit kouleur ut · Aaet ende de huydt van verwe Doet veranderen. Een ander 
ſtadt wierdt in dele contrepe ghelecht hy de Capiteyns van Pedrarias d' Avila, in 
de pꝛovincie van Poco roſa, bp een rieviere Die (p noemden Sta Cruz, dan wierdt 
koꝛts daer na overrompelt ende gantſch gedeltrueert by de Indianen. Oock ſoo 
boude De lelve Gouverneur in den jare 151 5 een koꝛtrelle aen De haven van Acla 
twintich leguen van Darien (Haer het legghen van Petrus Martyt) welt- waert 
aen / welck t jaer daer nae tot een ſtadt wierdt ghemaeckt: lagh aen de nooꝛdt zee 
met een leer diepe haven / doch wat ghevaerlůck vooꝛ de ſchepen om in ende upt te 
komen dooꝛ de ſtercke Aroom die Daer loopt langhs de kulte. T landt Daer on: 
trent is berghachtigh ghelijck dat van Darien doch ghelonder / ende in veel 
quartieren wierdt goudt ghevonden. De adt was gheleghen teghen over een 


Her del. Eplandt / welck fp noemden de Pinos; doch dele ſtadt is al over langh mede ver⸗ 


laten / loo dat daer gheen meerder ghedachtenis van en is / dan dat Baſco de Nun- 

nez Balboa, den terſten ontdecker van Mar del Zur, daer onthookt is. Endelints 

die tijdt is de gantlche welt. zijde van de Golfo Vraba, ende de kulte tot Nom- 

bre de Dios tot onbewoont ghebleven bp de Spaegniaerden; van de ooft- 

2 ſullen wp hier naer lpꝛeecken in de beſchꝛhvinghe van de pꝛovincie van 
artagena. g didi 


Het thiende Capittel. 
Van de kuſte, havenen en punten van deſe provincie van PA * ANA. 


OP de nooꝛdt zůde van dele provincie ende Audientie van Panama zijn de 
naer· volgende havenen ende kapen / beginnende van de rieviere Chagre, daer 
wp hier voꝛen van ghelpꝛoken hebben een legue naer t ooſten el Portere, ende de 
haben de Lagoſtas, twaelfleguen van Nom bre de Dios welt- waerts ende Puere 
to de Gallinas negen leguen ban Nombre de Dios weſt : waert eñ Puerto de Bo⸗ 
naventura ſes leguenʒende Puerto Belo vk leguen, al bn weſten Nombre de Dios 
vooꝛlz. Tegen over Dele haven leggen Eplandekens dit fp noemen las Miras, ende 
Illa de Baſtimentos, welck zjn dꝛn Eplandektns fo genaermt bp den eerllen Am⸗ 


ende acht leguen vooꝛder Rio de Franciſca, (welck is de rievier daer den Inge⸗ 
nieur Antoneli van ſpꝛeeckt in t leſte van fpu advhs over het koꝛtiticeren van de 


van Comagre, welck zijn ſeer leegh ende ghelijcks t water / loo datmen lich daer 
van moet wachten: ende de Pinos, teghen over t welch eertijts aen it batte landt 
de ſtadt Acla heeft gheleghen; Iſla de Pinos haet t legahen van de kourlen is een 
rondt ende hoogh Eplandt / ligghende een legue van t vaſte landt; (po datmen 
het niet gewaer woꝛdt vooꝛ datmen daer bpkomt: om dat t vaſte landt loo hoogh 
Daer over hanght: 't zee. waert van dit Eplandt light Iſla dos Paſſaros, klepn/lecgh 
ende ront · om vupl / loo datmen t vooꝛ dachtigh moet ſchouwen: ende in t inner⸗ 
ſte van de Golfo de Vraba de haven van Nilcos, by de mondt van de rieviere Da- 
rien, welch ſcheyt de pꝛovintie van Panama van die van Cartagena, eñ daer is de 
Culata de Vraba, alaer Alonſo Oieda krrtijdts gheleght hadde de ſtadt 8 Se⸗ 
baſtian. De mondt olte in · komſte van dele Golfo leght op de hooghte van per 

/ | graden 
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graden by nooꝛden de linie / ende ſreckt in De lenghte veerthien leguen te landt⸗ 
waert in / ende heeft eerſt de bꝛeedte van ſes leguen, daer naer bijf/ ende eyndelijck 
vier leguen; vil leguen ban de mont ofte begin van dele Golfo naer t zupden was 
de ſtadt S* Maria el Antigua, gelegen / daer wp hier voꝛen van hebben geſpꝛoken. 

Tot naerder kennille van dele kulle / loo lullen Wp hier upt de Spaenlche 
kourſen in · voeghen / wat kours men houdt om van Cartagena te loopen naer 
Nombre de Dios. Millende naer Nombre de Dios varen van Cartagena af / 
ten tijde dat de nooꝛdelijcke winden waeyen / loo moet men hem ſelks bꝛengen boz 
ven Sal de Medina, ende ſtieren dan vooꝛts welt tot dat men nooꝛdt ende zupden 
is met Cabeca de Cattiva, ende dan zupdt · weſt ten weſten aen-gaen/ om te val⸗ 
len op Rio de Franciſca, welckes merck tekenen zijn leker landt niet leer hoogh / 
ende binnen s landts eenighe hooghe berghen ſtreckende ooſt ende welt / ende aen 
de welt. zjde van Rio de Franciſca (iet men ſeecker klillen / welck zijn les leguen 
van Nombre de Dios. Soo men de boven-werhaelde kours houdende komt te 
(ien Dep ofte vier Eylanden / leggende leegh by de water / ende ſtreckende ooſt ende 
welt / mach men verlekert zijn dat het zijn las de Cattiva; ende dan welt langhs 
de kuſte loopen; ende ſoo men dan komt een punt van leegh landt te lien / 
mach men (pn rekeningh maecken / dat het is Punta de St Blas; ende men 
lal daer op lien een rije van rodtlighe berghen / welck lu noemen las Sierras de 
Santa Cruz. | 

Aen de zupdt. zee hebt ghy van Panama welt- waert aen Golfo de Parita ofte 
Paris, almaer de ſtadt Nata leght Punta de Chame, t landt van de Cazique 
Chiapes, die Baſco Nunnez ſoo behulpigh was in fan ontdeckingen: By ooſten 
de ſtadt Panama hebt afp de rieviere Coquira ofte Chepo, ende voꝛder Rio de las 
Balfas; vooꝛts noch zupdt· waert aen Golfo San Miguel, ende in t binnenſte van 
dele Golfo, Rio de Congos; in Dele Golfo gaet een ſeer hol water dooꝛ de menighte 
van Eplandekens / landen ende klippen die daer in legghen; het Mer quaetlt te 
welen in de maenden van September, October, November, December, ghelijck 
dr Spaegniaerden tlelve hebben onder. vonden. Aen de zupdt. zude van dele Gol- 
fo leght Punta ofte Puerto de Pinnas: welck van Panama vijftich leguen vberſchen⸗ 
den is naer t ſegghen van Herrera, ende twintich leguen over⸗-dwers van Vra- 
ba: t Landt is vol berghen ende klippen; t reghent daer den meeſten tt van het 
jaer met gheweldighe ſtoꝛt vlaghen / welck niet alleen op t landt en ballen / maer 
oock acht ende thien / jae twintich leguen in zee; ende t landt is foo dicht met boo⸗ 
men belet ende over groent / dat men Daer niet gaen en kan; Daer leght een rievier 
ontrent die de Wilde noemden Biru, welck lchijnt ooꝛlaeck ghegheven te hebben 
tot den naem van Peru. Bele haven leght op de hooghte van les graden ende Lijf - 
thien minuten by nooꝛden de linie. Daer aen volght Puerto Quemado, dicht by 
Cabo de Corrientes, op de hooghte van bk graden: wordt dock anders ghe⸗ 
naemt Pueblo Quemado; is vijf. en- twintich leguen van puerto de Pinnas, 
t landt is vol gheboomte tot den oever toe / welck ſu noemen Manglares, ende 
foo onderhevigh den reghen ende blixem als het vooꝛ : gaende; in De eerie ont⸗ 
deckinghe ban Peru heeft het bolck van Pizarro veel gheleden in dit quartier / ende 


Daer is veel volcks van onghemack ende hongher om ghekomen. Tot vooꝛder 


openinghe van de gheleghentheyt van dele kuſte aen de zupdt· zee Cullen wy upt 
Pedro de Cieca hier in- voeghen de kours welck de ſchepen van Panama naer 
Peru barende ghemepnlijck houden. Delchepen (leght hp) varende van Panama 
gaen eerſt erkennen las Iſlas de las Perlas, gheleghen op acht graden (caers: van 
Daer loopen ſu naer punta de Carachine, welck van Dele Eplanden nooꝛdt· welt 
ende zuydt - ooſt verlchepden is thien leguen, Dele Cabo is hoogh ende bergh⸗ 
achtigh / ende leght op de hooghte van leven graden ende twintich mimiten 
bp nooꝛden de linie: van dit punt tot Puerto de Pinnas ſtreckt de kuſte zupdt- 
welt ten zupden acht leguen; ende Puerto de Pinnas legfit op de hooghte van les 
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n; is leer hoogh landt ende vol berghen ban daer 


t Cabo de Corrientes, welcke (mal in zee 


loopt de kulte zupdt ten welten to 


Van de Eylandekens 
O Ntrent de kuſte v 


Hetelklte Capittel. 


ontrent deſe kuſte. 


an Dele pꝛovintie legghen diverſche klepne Eplanden / foe 


wel aen de nooꝛdt · zjde als aen de zupdt· zijde / de welcke wn in t vooꝛ-gaende 
Capittel in het vooꝛ· by gaen hebben den gheroert / ende lullen nu daer naerder 
vanlpꝛeecken. Opde noozdt-kulle legghen de Eplanden van Cattiva, welck zun 
leeghe Eplanden / met witte landt· ſtranden / ende ſtaen vol gheboomte; men 
moet hem wachten de lelve niet te naer te komen / want het iller vuple grondt ende 
met ſteen· klippen belmet; den hoeck die ſp noemen Cabeca de Cattiva verthoont 
hem met een ſehoꝛren hoeck; ende men liet ſiracks Daer naer t hooghe gheberghte 
op het valle landt. De Eplanden van Comagre zijn inlghelijcks leegh / ende leg⸗ 
ghen ghelijcks 't water / loo dat het ghevaerlcken is de lelve te naer te komen: 
Van dele Eplanden naer t zuydt . oolten leght het Eplandt de Pinos, welck een 
hoogh ende ront Eplandt is / niet verre van t vatte landt gelegen / loo dat men 'tlel⸗ 


ve van het vate landt niet en kan onder 


ſchepden / ten zy men dicht onder de wal 


loopt. Daer legghen noch meer klepne Eplandekens langhs dele kuſte / doch als 
loo die van kleynder meerde zijn / gaen Wp die vooꝛ· bn. 

Aen de zundt . zide van Dele pꝛovincie / ende in de zupdt- zee legt het Eplandt 
welck fp noemen Taboga, bijt leguen van Panama. Ctwaelf leguen voꝛder leggen 
de Eplanden de las Perlas: welck naer leggen van Herrera zijn twee groote Ep⸗ 
landen / met vele klepne Eplandekeng daer om / wel tot t ghetal van 25 tot: van 
de twee groote / woꝛdt het eene genaemt del Rio, ende het ander Tararequi: welck 
Gomara ſteldt op de hooghde van bijt graden by nooꝛden de linie: werden ghe⸗ 
noemt lllas de las Perlas, Dog dien daer eertijdts leer vele ende groote peerlen on⸗ 


trent wierden ghevilcht. Baer waren BOL 


keertits op dele Eylanden leer veel harz 


ten ende konnen / ende ander wildt / inlonderhept op 't grootſte Eplandt. De in. 


woonders ghebꝛupcken Maiz ende 


Yuca vooꝛ haer bꝛoodt ende dꝛanck / als in an⸗ 


dere deelen van Indien: dat groot Epland 


t Geeft londerlinge goede kruyten / ende 


is leer overvloedigh van alderhande lůf⸗ tocht / ende daer is goede vilch in de zee 
Daer om - her; Daer wallen eenighe wel rieckende boomen / waer dooꝛ in vooꝛ tijs 
den eenige ooꝛdeelden / dochte vergeeks / dat de Eplanden daer deſpecerijen groepen 
niet verre van Daer en moeften welen. De peerlen die Daer ontrent geviſcht wier⸗ 
den / zijn wel de grootte gheweeſt Die men in al dat ghewelt opt heeft ghevonden 
mant naer Oviedo verhalt / loo zijnder peerlen loo vonde als pendanten gheviſt 
die 27 ende in de zo taraten woeghen; leer (coon van maecklel ende glants: daer 
by Cubagua ende de Margarita ſelden grooter zijn ghevonden / als van les / even 
ende acht taraten; ende die noch lelden vondt ende van goedt maecklel; ende de 


in · ghebooꝛene van de Epland 
voeren met haer tanoen in zee a 
tits wel thien vadem diep / dooꝛ 


en waren le 


er vernultich in it villchen van de lelve / 


Is t kalm was / ende Dupeten naer De grondt lom: 
dien de grootſte oellers in t diepſte water woꝛden 


ghevonden; zijn loo valt aen de klippen ende aen malkanderen ghegroept / dat 


men die met groot ghewelt daer moet ak rucken: de Indianen en hadden gheen 


wetenlehap om de peerlen te gaten / foo dat (pder vele dooꝛ haer onwetenheydt 
bedorven. Herrera lchꝛijtt leer ditterent van de hooghte van dele Eplanden; dan 
Pedro de Cieca leqht in ſon Chronica del Peru aldus: De Eplanden de las Perlas 
legghen op acht graden ſchaers / ende zijn vök en. twintich oft dertich in t ahetal / 
rondt om een welcke de grootlie is nan allen / pleghen leer bewoont te welen van 
m ghebosꝛne Wilden / dan van de ſelve en is nu niemandt overich: die nu Heeren 
f |, 55 zun 
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zjn van dele Eplanden / Gouden daer D warten / ende Indianen van Nicaragua 
ende Cubagua, om't bee gade te llaen / ende t landt welck leer vꝛuchtbaer is te be⸗ 
zaepen. De peerle . villcherije is Daer nu gantlch ghedaen / loo dat gheen ofte leer 
weynighe Daer woꝛden gebonden, Sir Richard Hawkins noemt een van Dele 
Eplandekens la Pacheta dicht bp't batte landt gheleghen acht oft thien leguen 
van Panama zupdt ten wellen; het is een vanden heuvel niet boven een legue 


in het om gaen / doch leer vꝛuchtbaer; het behoort een particulier man toe die 
met (pn neerſtichepdt ende den arbepdt van eenighe Swarten Daer loo bele 


vꝛuchten windt / dat hp Daer Panama ſeer mede verliet ende groote vooz · deelen 


upt · treckt baar hem ſelben. 


Het twaelkſle Capittel. 


De voyagie van lan Oxenham Engelſman. 


T Ot een bellupt van de beſchꝛijbinghe van dele pꝛovincie van Panama, loo is 

aen-merckens weerdigh het exploict van leker Enghell. man / welck ons bez 
ſchꝛeven is by Lopes Vaz Poꝛtugees. Een ander Enghell · man (leght hy) ghe⸗ 
naemt John Oxenham ghehooꝛt hebbende wat bupt Sir Francis Draeck in den 
jaere 157, ghehaelt hadde op dele kulle / nam een vopagie vooꝛ om t ſelbe mede 


te onder - winden. Spn lchip was van ontrent 120 vaten / ende had daer op le⸗ 


ventich man, quam daer mede aen De nooꝛdt kuſte van de pꝛovincie van Pana- 
ma, ende hadde onderlinghe conkerentie met de lwarten die in dele quartieren 
woonen / welcke hem waerlchouden / dat het lilver ende gout met loldaten gecon⸗ 
vopeert wierdt / loo dat hy vooꝛ · nam te doen 't ghene niemant vooꝛ hem had doze 
ven betaen; lande (pr volck in een plaetle daer Capiteyn Draeck te voꝛen was 
geweelt / brocht (pn ſchip op t dꝛooge / ende bedeckte het met tacken van boomen / 
ende begroet (pn grof geſchut; nam alle (pn bolck mede / met twee belt-Rucrkens/ 
ende vooꝛts roers / victualie ende andere behoeften tot ſynen tocht; de lwarten gez 
lepden hem twaelk leguen te landtwaert in / tot aen een rieviere die in de zundt· zee 
loopt; hier koꝛten hn houdt / ende timmerde een pinalle die vk en- veertich boet 
lanck was bp de kiel; vaer Daer mede de rievier af tot in de zupdt⸗ zee / met hem nez 
mende les (warten om de wegh te wylen / welck hem bꝛochten aen een van de Ey⸗ 
landen de las Perlas, welck in de zupdt. zee leggen recht in de vaert van Peru naer 
Panama toe: naer dat hy hier thien daghen hadde gewacht / quam daer een kleyne 
barcke van Peru, die hy nam / ende vondt daer leſtich duplent Pezos goudts / veel 
wyns ende bꝛoots / koꝛts Daer naer veroverde hy noch een ander barcke komende 
van Lima, Baer hy in bondt hondert duplent Pezos in lilvere baren; welck alles 
hy in [pn pinalle over nam / ende naer dat hy ghetracht hadde eenighe peerlen te 
Bekomen ban de (warten die op t eylandt woonden / ſtelden hp (pu kours weder 
naer De rieviere Daer hu af ghekomen was / ende liet de twee ſcheepkens die hy gez 
nomen hadde ledigh wech varen. De lwarten die op t Eplant de las Perlas woo⸗ 
nen / voeren ſtracks naer (pu vertreck met have tanoen naer Panama toe / om den 
Gouverneur te bootlchappen t ghene daer palleerde. Waer op de Gouverneur 
twee dagen Daer naer vier barcken londt met hondert loldaten ende eenige lwar⸗ 
ten om die te roenen; den Capiteyn van dit volck ghenaemt Iuan de Ortega hoer 
eert naer de Eplanden de las Perlas om te vernemen wat wegh den Engellman 
hadde ghenomen / Daer naer ghemoetende de twee barcken by den Enghellman 
beroolt / verſtont hu dat de pinas de rieviere was op- gebaren. Den Spaegniaert 
gen de rieviere komende / was in twijfel welcken arm van de dep daer de rieviere 
met in zee komt / hy op baren loude / tot dat hy den klepnſten arm af lagh dꝛijven 
hoender beeren die de Enghellche gepluckt hadden ende met groot onverlicht int 
water ghewoꝛ pen: boer derhalven deſen kleynſten arm van de rievier op / ende 


bondt den vierden dagh de pinas bande Enghellche op 't dꝛooghe he 


ewaert 


bewoaert byſes mannen / daer een van doodt h 
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leef) ende LGE namen de vlucht te 
landtwaert in; hy en bondt LOOS in de pinalle niets dan victualie: ſoo dat hy re⸗ 
lolveerde met tachtentich man te landtwaert in te trecken om de Engellche te loec⸗ 
ken; cen half legue van de rieviere komende / vondt hy een hutte van tacken ghe⸗ 
maeckt / daer de Engellche al de chat geboꝛgen hadden; welck den Spaegniaert 
weder naer (pn barcken bꝛocht / niet van mepninghe zijnde de Engellche vooꝛder 
te vervolghen. Maer den Engellchen Capitepn van de gevluchte gewaerlchout 
zinde / quam ſpoedelijck te rugge met (pn volck / ende weltwee hondert Swarten / 
ende fette met groote kurie op de Spaegniaerden; de welcke haer dienende van een 
bolchken dat daer lagh / de Engellche loo bejegenden / dat ſy de vlucht moellen nez 
men / achter. latende elf dooden ende leven ghevangenen. Dpt deſe ghevangenen 
leerden de Spaegniaerden de reden waerom elen Enghellchen Capitepn daer 
foo lanqh met den bupdt vertoeft hadde / le weten / dat hp over de verdeplingh van 
den bupdt met [pu volck oneenigh was ghewoꝛden / fao dat hy Swarten was 
gaen loecken om t lilver ende goudt naer ſyn lchip te beenaben ; bekenden mede 
hoe ende waer tlelve lchip lagh. De vier barcken met dele onder rechtinge weder 
gekeert zijnde by de Gouverneur van panama, ſondt de ſelve tracks naer Nom- | 
bre de Dios, de welcke met der haelt vier ſcheepen fonden naer de Golfo van Da- 
rien, ende haelden Daer t (chip ende t ghelchut. Eenigen tüdt daer naer lont den 
Vite Roy van Peru hondert en viktich man om de relteerende Engelſchen op te 
jaghen / ghelijck ly den meeſten deel der lelver vanden belich zijnde met canoen 
te maecken / daer mede lu in de nooꝛdt. zee d een oft d ander barcke mochten ver⸗ 
rallchen / ende haer van Daer maecken wierden allo meeſt ghevanghen ghebꝛacht 
binnen Panama, ende al- daer ghedoodt / behalven eenighe jonghers alleen upt- 


ghenomen. 
| G A R T A G E Nd 
Het derthiende Capittel. | 


Befchrijvinge van de Provincie van CART AGEN A, in’t ghemeyn. 


A En de pꝛovincie van Panama paelt naer t ooſten de pꝛovincie ende t gouver⸗ 
nement van Cartagena, welck de naem naer [pn hookt · ſtadt heeft verkregen. 
Dele provincie leght op de kuſte van de nooꝛdt zee / hebbende in de lenghte oolt 
ende welt van Rio Grande, ofte de la Madalena tot aen de rieviere Darien in de 
Golfo de Vraba tachtentich leguen, ende oock loo veel in de bꝛeedte nooꝛdt ende 
zupden / van de nooꝛdt. zee ak tot aen de palen van Neuvo Reyno de Granada; 
hoe · wel het meer leguen reyſens is / naer dat eenige legghen. Het is hoogh ende 
berghachtich landt / vol heuvelen ende valleyen / al· waer leer groote ende hooghe 
boomen wallen; t Mer leer vochtich door den gheſtadigen reghen; lo dat de za⸗ 
den van Spaegnien daer niet en willen wallen / nachte oock de tarwe rip woꝛ⸗ 
den. Opeenighe bergen van dit gouvernement vallen veelderhande harſten ende 
aromatique gummen / ende ander liqueuren die ly upt de boomen weten te trec⸗ 
ken: groote abundantie van dꝛaecken. bloedt / ende balſamen van leer excellen⸗ 
ten reuck ende londerlinghe kracht. Men heeft daer abundantie van vilch / krup⸗ 
ten / ende van alderhande eetbaere Waren; Daer valt oock langhe peper / veel 
ſcherper als den ooſt· Indilchen / ende oock lieltelijcker van reuck ende van (maeck 
als de ghemeyne bꝛelilie-peper: wepnigh goudts woꝛdt daer ghevonden / ende 
alleen in eenighe doch weynighe plaetſen. In het landt onthouden haer veel 
tigren / llanghen / ende andere wꝛeede / elle / bevindende ende lehadelücke Dies 
ren. De in⸗ghebooꝛne van t landt waren leer ſtrůdtbaer / ende ghebꝛupckten 
kenijn aen haer pijlen / loo dat ſy veel Dpacantaerden dooden / doch zun over langh 


meelt al van de Spaegniaerden unt · gheroept ende vernielt. Dit We 
a egryy 
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begrijpt onder lich eenighe particuliere pꝛovincien als ramentlijck naer t weten 
van de ſtadt Cartagena de pꝛobincie van Vraba, Daer op in 't vooꝛ-· by gaen vooꝛ 
Belen van hebben geſpꝛoken by occalie van Darien, Daer t met cantineert ; Dele 
pꝛovincie / naer tlegghen van Pedro de Ciega, is leer bꝛuchtbaer / ende overvloe⸗ 
digh van lit tocht / daor de menichte van wildt welck men op t landt / ende vil⸗ 
ſchen die men heeft in de rie vieren / ende op de kuſte. Van dele provincie komt 
men aen t gheberghte welck lu noemen Abibe, welck is een vervolgh ofte Cor- 
dillera, alg de Spaenſche die noemen! van leer hooghe berghen / ſtreckende naer't 
welten / de lenghte is onbekent / dan is op lommige plaetlen twintich leguen bꝛeet / 
op ſommige meer / ende op eenige min; heeft ſeer quade weghen / ende bp naer on⸗ 
bꝛunckbaer vooꝛ de peerden: op t bovenſte van t geberghteen woont ganiſch geen 
bolck; maer in de ballepen die leer veel ende groot zijn / woonden eertijdts veel 
volcks / ſeer rijck van goudt / welck ſu vonden in de rie vieren ende beken die van 
t hooghe gheberghte af wateren / ende haer kours welt- waert aen nemen. Det 
reghent den meelten tijdt bant jaer in dit gheberghte / ende de boomen dꝛuppen 


tontinuelijck van t water datter op ghevallen is / welck verhindert dat daer geen 


gras en waſſt / loo dat daer gheen voeder en is vooꝛ de peerden ; dooꝛ dele groote 


vochtichepdt ende gheduerighen regen valt het een leer moeylijcke reyle Door dit 


gheberghte / ende t (oude Daer niet te veplen zijn / ten waer men Daer vondt leeckere 
boomen / de boucke · boomen niet onghelyck / welck leer lacht ende dꝛoogh houdt 
geven / welck lichtelijck bꝛant / waer dooꝛ de veplende lieden haer konnen dꝛoogen / 
want t ander hout Door de nattichept is onbequaem om bper te maken. Aen de 


boet van dit gheberghte als ghy die over zijt ghetrocken naer t zupden / leght de 


pꝛovincie Jatabe, Daer wel kertijdts leer veel volcks woonde / dat rijck ende 
bock ſtrijdtbaer was / ende dit bolck belloegh het meeſten deel van het landt van 


| 


| 


hier af tot aen de zupdt - zee. Aen de lelve zijde van t gheberghte leght de provincie 


del Guaca, ontrent dertich leguen van de ſtadt Antiochia, Daer Wp hier naer. 
lullen van ſpꝛeecken. Dan om weder te keeren naer de kuſte / bp de pꝛovincie van 
Vraba hebt ghy de pꝛovintie van Zenu, bp naer van de ſelve ghelegenthept ende 


gheſtalte als die van V rabas Dele pꝛovincie was eertijts als een gemepne begraef- 


plaets / Daer veele natien / oock verre van Daer woonende / haer dooden bꝛochten / 
ende leer magnikicklijck begroeven met alle haer gout ende andere koſtelicheden / 
loo dat de Spaegniaerden in vooꝛ : tijden leer veel gouts ende (chatten unt Dele bez 
graellenillen hebben gehaelt. Gomara verhaelt van dele provincie Zenu tgheene 
ſeer aen⸗merckens weerdigh is dat de Spaegniaerden Baer eerſt-komende aen 
de Wilde pꝛedicten t geloove in een Godt lchepper des hemels ende der aerden: 


ende hoe dat den Paus van Komen welende ſtadt houder van Cluiſtus / alle die 


landen ghegeven hadde aen den Roningh van Caſtilien ende dat ly quamen om 
pollellie Daer van te nemen; doch dat fp wel te vꝛeden waren haer daer te laeten 


toonen midts dat ſy ſouden Chꝛiſtenen woꝛden / ende valallen van foo maghti⸗ 
ghen Honingh / ende hem jaerlijcks tribupt betalen. Waer op de Wilde ſouden 
gheantwooꝛdt hebben / dat in wel konden ghelooven datter maereen Godt was / 
dan datſe des niet teghen ſtaende wilden blijven bp haer religie: dat de Paus al 
te liberael was in t gheven dat hem niet toe en quam; dat de Roningh moeſt 
arm zijn Deijl hy eylchte ofte bedelde / ende oock verwaent Deijl hy dꝛepghde 


die hy niet en kende. Maer Rio Grande toe / bn ooſten de ſtadt Cartagena, heeft 


men de valle xe Zamba; ende vooꝛder de pꝛovincie van Mopox. 
| Het veerthiende Capittel. 
Van de stadt CARTAGENA. 


N Artagena de hooft-ſtadt ban dele pꝛovintie heeft haren naem van de (adt 
Cartagena in Spaegnien / Door dien Daer groote ghelůckhendt is b de 
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havenen van bepde dele plaetlen: leght aen de nooꝛdt· zee / twee leguen van punta 
de la Canoa naer t weſten / op de hooghte van ro graden by nooꝛden de line / ende 
op de lenghte van 76 graden van den meridiaen van Toledo naer t legghen van 
Herrera: de welcke leght dat Daer wel soo hupl-ghelinnen woonen / ende daer 
onder wel zooo bꝛouwen:den Gouverneur van de pꝛovincie woont daer / benet⸗ 
keng de andere olliciers van den Roningh / Daer is een cathedꝛale kercke / wiens 
Billchop lullragaen is van dien van Neuvo Reyno. Daer zin klooſters van 
Dominicanen ende minne bꝛoeders: leght op een vlacke plepn / welck bp nace 
een eplandt is / hebbende aen de nooꝛdt · zade de zee met een vlacke ende ondiepe 
kulte; ende naer de landt zijde een arm van de zee / renckende tot een moeralch ofte 
lack welck ſy noemen Canapote, welck ebt ende vlorpt ghelick de zee / ende op 
de lelve upꝛen: men gaet van de ſtadt naer t vaſte landt over een bꝛugghe in ma⸗ 
niere van een calſhe / by de 250 pallen lanck: in dele calle zijn twee dooꝛ· tochten 
dooꝛ welcke t water in ende upt· loopt met de ghetijden. De grondt daer de ſtadt 
op; geleght is / is landt / ende twre vademen Diep gravende bint men verſch water; 
ende hoe · wel dele plaetle lomtijts ongelont is / dooꝛ dien de luchten unt t moeralſch 
op · treckende / hooft · pn cauleren / lo en is ſp nochtans nergens na lo ongelont als 
Nombre de Dios, mãer mach naer de gelegenthept van die quartieren wel vooꝛ ge⸗ 
font gherekent worden. De ſtadt is leer wel gebout / heeft vt dooꝛ· gaende Krater 
van de haven / welcke aen t well · eynde leght tot het nooꝛder quartier aen de zee / 
welckes ſtrant tot by de huplen komt: elcke ſtrate is by de 600 pallen langh / heb⸗ 
bende leer bequame wooningen met haer plaetlen endehoven:dooꝛ de bꝛeedte van 
de ſtadt loopt een ander ſtrate die de vooꝛ· gaende dooꝛ· nit / beginnende aen den 
arm van de zee / ende upt· komende aen de wijde zee / ende is by naer eens ſo langg 
als de andere. Daer is een groote kercke / tol-hups van den Roningh / raedt- hußs 
ende andere publijtque edikitien. De haven is een van de belte van gantlch Welt⸗ 
Indien / hoe · wel de groote lchepen wat verre van de ſtadt aen ancker leggen: heelt 
aen het in · komen een eylandt / ghelůck dat van Eſcombrera by Cartagena in 
Spaegnien / doch grooter / welck eertydts ghenaemt wierdt Codego, ende nu 
noemt men het Carex, is twee leguen lanck / ende wepnich min als een halbe 
bꝛeedt / pleegh betoont te zón by Indiaenſche villchers / heekt gheen verlch⸗ water. 
Boen Sir Francis Draeck Dele ſtadt in nam ( als top hier naer Cullen verhalen) 
vondt hp op dit eplandt een grooten boꝛn. put / upt de welcke hy pn ſchepen van 
water verlach. Delelve getuyght dat dit Eplandt is een leer genoeghlijcke plaetle / 
welende gantlch beplant met alderlep looꝛten van leer goede ende liellijcke vꝛuch⸗ 
ten / als oꝛargnie· boomen ende andere / (eer oꝛdentelijcken ghettelt tot wandel ⸗ 
weghen van leer groote lenghde / loo dat het gantſch eplandt eenen wel-gheplan⸗ 
ten boom · gaerdt (chijnt te welen. T water t welck men in de ſtadt met delven 
bindt is wat grof ende rauw; men loude Daer leer goede reghen backen konnen 
hebben / want het reghent daer veel: De Stadt en kan niet overrompelt worden: 
dan langhs de haven / ofte langhs den arm van de zee ofte langhs de kulte van 
de groote zee loo dat met twee koꝛztente legghen / ende wel van gelchut ende volck 
te vooꝛ ſien / men die ghenoegh ſoude konnen verſekeren. Dele ſtadt was eerſt ge⸗ 
bout in den jare 1532, bp Pedro de Heredia ghebooꝛen van Madrid; welck met 
groote moepte ende liſticheyt een goet Deel van t landt bevꝛedichde / voor dien de 
in. woonders ſeer ſtoudt ende ſtrijdtbaer waren / (oo wel vꝛouwen als mans; ende 
men Geeft gelien dat een vꝛou van achthien jaren wel acht Spaegniaerden doode 
met haer pylen / eermenlekonde vermeeſteren. De ſtadt is leer op gekomen ende 
de in. woonders rick ghewoꝛden dooꝛ de groote lchip · vaert die Daer is op Spae⸗ 
gnien / ende Doop dien de blote van Terra Firma daer ſomtijdts over wintert; 
doch londerlingh door deſchat die de groote rievier Madalena afkomt unt Neuvo 
Reyno de Granada. In den jaere 1585 wiert Dele ſtadt in ghenomen bp de En⸗ 
gellche onder; t belept van Sir Francis Draeck, hot. wel hn de lelve wel Wee 
| ende 
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ende op haer hoede bondt / want waren wel een maent te vooꝛen boo, pu komſte 
gewaerlchout / ſoo dat (p alle de aen· Komſten leer lerck met barricaden / trencheen 
ende ghelchut ende volck hadden vooꝛ ien niet · te⸗ min veroverde hy de lelbe met 
leer mannelijcken couragie / verbꝛande daer een Deel van / ende rantloeneerde de 
telle voor hondert ende thien duplent duraten; bonden een lterck kalteeltjen op de 
inner. haven legghen / de welcke naeuw was / ende met plere ketenen op-abelchut; 


dvoock een Abdhe ofte Pꝛioꝛie / een vier en ⸗deel van een mijle beneden de ſtadt aen 


de water zyde van de haven / welende met een ſteene mupꝛ om. ringht. 


Het vökthiende Capittel. 


Naerder befchrijvinghe van de ſtadt met haer aen-komften, by den 
Ingenieur Baptiſta Antoneli. 


1 N t vooꝛ-gaende Capittel hebben tp de ſtadt Cartagena heſchꝛeven volghens 
tghene Herrera daer van ſchꝛijkt maer alloo den Ingenieur Antoneli die noch 
partitulierder heeft belchꝛeven in den jare 158 /, loo lal't de pine weert zin het ſel⸗ 
ve hier in te voeghen. Cartagena (legt hy) is een ſtadt ende pꝛincipaelſte plaetle van 
dat Bildom iu leght 40 leguen van Santa Martha, op de hooghte van ro graden 
ſchaers by nooꝛ den de linie; is ghelegen op een landt· bancke ofte bape gelijck een 
Eplandt; heeft ontrent 450 kamilien; daer zin lchoone gebouwen ende de huplen 
meeſt van Geen getimmert: daer zijn dꝛy klooſters / waer van de twee leggen bin⸗ 
nen de ſtadt / ende d ander leght bupten / ende om na t lelve te gaen / moet men gaen 
over een callije / eñ t water aen beyde zijden: hier is leer grooten handel upßt Spae⸗ 
gnien ende upt het nieu Wijck Granada, van Peru, unt de Eplanden / ende alle de 
kuſte van Terre Firme; t is een (eer geſonde plaetle. Dele ſtadt heeft een leer goede 
haven / ende bequaem om veel ſchepen te herbergen; de haven heeft twee in Kkom⸗ 
lien / de eene een half legue van de ſtadt Daer dooꝛ alle lchepen komen in Dele haven / 
is veerthien hondert pallen wůdt / ende Diep water d ander woꝛt genaemt la Boca 
Chica, ten legue van de vooꝛ-gaende naer t welten / en is ooo pallen wijdt/ ende 
heeft int midden een kanael 200 voeden wt / ende 15 tot zo vademen Diep op lom⸗ 
mige plaeilen / min ofte meer: om in de haven te komen moet men varen dooꝛ dit 
kanael; t landt ſchꝛickt in ende upt. In't in- komen van de haven / na dat ghy 
t kanael doo? zit / moet ghy het houden naer het Urandt toe / dicht bp t Eplandt 
Carex, ende lien hoe veel Daer meer is als de vooꝛlz. twee hondert roeden / de relle 
zijn al villen van Klippen / bedeckt op den top met twee ofte dꝛy voet waters / 
meer ofte min: Soo dat de lchepen die hier willen in- komen / moeten goede loots- 


Mieden mede bꝛenghen / die wel ervaren zn; ende dit en is noch niet ghenoech / 


maer dienen t boot vooꝛ upt te chicken met het loodt / om te diepen waer het mees 
ſte water van t kanael leght om in te komen. Baer zijn Dep plaetſen ontrent 


diele ſtadt langhs de welcke de vpandt kan attenteren te landen. D' eene is Daer 


de vpandt in quam ende lande / welck is een landt-bancke; aen De verte öde 
is de zee / ende aen de ander zijde een groot lack / welck (recht naer de haven. 


De landt - bancke is aen Deen zijde LE hondert treden bꝛeedt / al landighe grondt / Bas 
{onder boomen; loo dat de vpandt aen vallende van Dele plaetle ghenootlaeckt van sir 
is te trecken langhs dele fandt-bancke / gantſch bloot ende onbelchut dele banen 


hondert palen / de welcke reycken tot aen de trencheen / ende aen d ander zijde 
gock noch LE hondert pallen tot aen de ſtadt: de vooz ſchꝛeven landt⸗bancke 
is hondert ende dertich treden bꝛeedt Daer de trenchee gheleght is. Aen dele zijde 
is de ſtadt tot tWwee-mael toe bn de bpandt in ghenomen; daerom hebben wy 
hier in de grondt ghehepdt een leer groote menichte van palen / welck loopen tot 
vyktich treden in zee / ende dit hebben wp ghedaen om dat het een dangereule 
ende vuple kuſte is. Ende beneden in den bodem van de vallepe hebben wp een 


„ klepne (chante gheleght / Daer men dꝛp ofte vier ſtucken op kan planten; ende 


hebben 
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hebben een diepe gracht doen gravt / welcke aen bepde zijden op de zee relpondeert / 
foo dat de ſtadt van dele zyde ghenoech verlekert is. De ander aen-komiie is lees 
ger by de vooꝛ· ſepde landt · bancke / welck woꝛdt genaemt la Cienaga, ofte t moer 
del Roreado; dit is ten ander plaetle aen de vooꝛiʒ. landt · bape / Dep hondert pal⸗ 
fen bꝛeedt van d een plaetſe tot aen de zee⸗Kant; ende aen d ander zůde leght de 
Cienaga, welck is een Guck landts dat t geheele jaer doo: onder water leght. Soo 
dat de vpandt die de ſtadt van Dele zijde Laude willen beſpꝛinghen / moet komen 
trecken een groot ſtuck weeghs over een ſandt bancke / daer de zee leght aen de 
eene zůjde / ende cen bolchtzen aen de ander zůde / ende over een Buck lants Daer wa⸗ 
ter op ſtaet / doch niet heel bedeckt. Hier dan hebben wp een ſchanſe gemaeckt met 
haer noodighe llancqueringhen / ende hebben daer een diepe gracht doen graven 
leſtich voeten wijdt / loo dat de zee komt tot aen dit verdꝛoncken landt / ende heb⸗ 
ben alloo dele pallagie ghellopt / dat de ltadt ghelick op een Eplandt leght. Daer 
zin twee Duplent ende les hondert pallen tullchen dele plaetle ende de ander tren⸗ 
chee Daer Sir Francis Draeck laetſt lande. Het in komen van de haven is bn dde 
bꝛugghe ende calſie / welck gaet van de ſtadt tot S Franciſcus; Dele tallije is dn 
hondert pallen langh / ende twaell bꝛeedt / ende t water aen beyde zijden / loo dat 
Dit de Geveke is van alle dꝛp de plaetlen hebben hier een val-· bꝛugge Doen maken / 
ende op den top een platte koꝛm om ghelchut op te legghen / ende aen bepde zijden 
van de bꝛugghen zijn trencheen ghemaeckt daer t volck achter kan lehuplen. Aen 
t punt van dit landt ghenaemt Ycacos, welck is aen t in omen van de haven 
naer Sta Anna toe / hebben top een koꝛt ghemaeckt van hout / welck vier⸗ Kant is / 
ende dꝛy hondert voeten op elcke zijde / Daer men vitthien ofte lellhien ſtucken gez 
ſchuts kan planten / ende houden vijktich man in guarniloen ; achter het hout ofte 
plancken leght een wal van aerde vier boeten dick / ende daer achter landt; dit foꝛt 
fat grootelijcks dienen tot beſcherminghe van de haven / dooꝛ dien alle de lchepen 
die in- komen / loo naer komen aen dele plaetle / dat men daer lomtijdts wel een 
ſteen loude konnen in werpen: ende wanneer eenigh ooꝛlogh ſchip laude atten⸗ 
teren in dele haven te komen / loo is de twee galepen belaſt upt te komen / ende te 
letten by het kaſteel / met de Mupt naer zee toe / om loo des vpandts ſchepen van vo⸗ 
ren in te lchieten / dewyl het fort die in De zijden ſchiet:de bpandt dan gerampaneert 
in · komende / lal ghenootlaeckt zijn op de Ip te (mijten / ol anders vervallen op de 
Klippen die ly noemen Imo, ofte andere blinde klippen die bp 't Eplandt Carex 
legghen. Ende ghenomen dat w Doo? dele middel gheen goet en konnen doen in 
dele plaerfe/ ende dat de vpandt (oude onder ſtaen met langhe booten ofte pinallen 
te komen dooꝛ de naeuwe mondt: loo dient men vier fregatten ghereet te hebben / 
om de galepen naer t lelve nacutwe kanael te roepen / DOO? dien de in⸗komſte loo 
ghevaerlicken is / en lal daer gheen lehip dien wegh in de haven konnen komen / 
oft wy lullen t in de grondt lchieten. Belangende de beſcherminghe van de haven 
lelks / hier moghen wp een Merck kalteel bouwen met vier bol wercken / aen t punk 
van Ycacos, welck leght aen de zijde Daer de ſtadt is ghebout / dooꝛ dien al de (chez 
pen die naer dele haven komen / moeten dicht onder Dele wal komen als vooꝛleyt 
is want varende aend ander zijde / loopen ly groot perijckel/ ende verongelucken 
ſomtijdtsz oock (oo woꝛden (p dooꝛ de Windt Daer toe ghenootlaeckt: Lend ander 
zijde waer 't Eplandt Carex leght / loude men een vier- kanten tooꝛn konnen bou⸗ 
men / ende vier oft vijk ſtucken op legghen / om te verhinderen dat daer gheen klep: 
ne lchepen ofte barcken hier by nacht mochten ín-Auppen om ſchade te doen / olte 
de blote hier legghende te verbꝛanden: dan op bepde dele koꝛten goede wacht hou⸗ 
dende en kan hier gheen lchip ofte barcke onghelien in-komen. Aen de enghe 
mondt / vooꝛ aen / aen De zijde van t Eylandt Carex waer de kille dicht onder de 
wal leght / kan een ander kaſteeltjen ghemaeckt woꝛden / ende vier oft vy ſtucken 
op gheleght / ende les olt acht man om de wacht te houden, Al dit vooꝛz-gaende 


ghedaen zijnde / lal dele ſtadt wel gheſterckt zin, V. Mis aen dele plaetle ten 
f hooghlten 
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hooghſten gelegen / want t is de vooꝛ⸗ naemſte baltichept van alle dit landt, Dus 
verre Antonelli. Wiens raedt in t koꝛtikiceren van dele ſtadt ghevolght is; want 
daer zin twee kaſteelen gheleght aen weder zijden van t in⸗komen van de haben: 
ende een derde op den zupdt hoeck onder welck de ſchepen ten ancker moeten ko⸗ 
men; ende een vierde aen de ober-zijde op t vaſte landt naer de ſtadt toe. 


Het lelthiende Capittel. 
Van de andere ſteden van deſe provincie. 


12 Dele pꝛovincie van Cartagena zijn noch eenighe kleynder ſtedekens / als na⸗ 

mentlick t ſtedeken van s lago de Tolu, welck leght 12 leguen van Cartagena, 
naer t zupt· wellen ten Deele by zee / dooꝛ dien men over landt niet en kan reylen / en 
ten deele dooꝛ moerallchen ende over t geberghte;leght 6leguen van de zee: is ge⸗ 
font lant / ſo datter veel beeſten worden geweydt / ende vrel landt bezaept;daer wal⸗ 


len leer goede vꝛuchten van Spaegnien: Van Dele plaetſe komt den koſtelhcken 


ballem / die in noemen de Tolu, welck Monardes beſchꝛijkt in ſun Hiſtoria Simpli- 
cium Medicamentorum in ro tap. Daer woꝛt nul legt hy) upt leker provincie van 
t vaſte lant / gelegen tullchen Cartagena ende Nombre de Dios, bp de Indianen 
genoemt Tolu, over-gebꝛacht leker liqueur van ballem / van leer groote kracht / eñ 
t unt - nemenſte medicament dat opt upt Dele landen is over⸗gebꝛachtz de boomen 
daer t van komt / zijn de leege pn boomen gelijck / haer tacken herwaerts en der⸗ 
waerts ut. ſpꝛepdende met biaderen als de caroben / ende altúts groen de bele zjn 
die in de hoven woꝛden onder⸗houdenʒ; de ſchoꝛllen van dele boomen zn dun / die 
worden gequetſt ofte gelneden / eñ placken onder de quetlure eenige lepeltjens van 
ſwart walch gemaett / in de welcke lekere vetticheyt traent / die ly daer naer in ande⸗ 
re bequame pottekens vergaren ende bewaren dit moet gelchieden als de lonne op 
t heetlte lchynt / want de koude verhindert datter niet uyt en bloept; vpt de weeren 
eñ knoopen van de ltruyt vloept oock eenige vochticheyt / dan die dꝛuppt op d aer⸗ 
de / ende gaet verloꝛen. Dele vochticheyt is root van berte naer t goudt treckende / 
niet heel dick noch heel dun / [eer valt· houdende / (oet en aen genaem van (maeck/ 
ende niet walgelijck als andere ballemen / ſeer liellijck van reuck / ende de limoenen 
by naer gelyckende / loo dat ſy niet verboꝛgen blijft waer ly oock is / maer vervult 
de plaetle / daer ſy is met haer liellijcken reuck / ende een wepnigh aheſtreken in de 
palm ban dehandt / rieckt bn naer als de bloemen van lafmin. Die de krachten 
van delen ballem vooꝛder begeeren te weten / lelen vaoꝛder bp Monardes oft int 
kruydt - boeck van Dodoneus by D. Raphelengius vermeerdert. 

Vooꝛts is in Dele pꝛovincie noch een plaetle die [p noemen la Villa de Maria, 
twee. en. dertich leguen van Cartagena gheleghen naer t zupden. 

Santa Cruz de Mopox leght ſeventich leguen van de ſtadt Cartagena, men 


repyſt derwaerts ten Deele by de zee / ende vooꝛts de rieviere Madalena op /aen welc⸗ 


kes oever (p leght / ende van welcke ſu by naer half om · ringht is / een onghelonde 
plaetſe dooꝛ dien (p leqht tullchen moerallchen; is anders wonder wel gheleghen 
vooꝛ den koop- handel die op de groote rieviere woꝛdt ghedꝛeven; van daer tot 
Antioquia, (welck behooꝛt tot t Gouvernement van Popayan) zijn hondert ende 
twintich leguen naer 't legghen van Pedro de Ciega. 

La Baranca de Malambo is een tol-hups tot de jurildictie van dele pꝛovintie bee 
hooꝛende / dertich leguen van de ſtadt / op den oeber van de rieviere Madalena, 
ende twintich leguen van Sta Martha: ſes leguen ban de zee / daer worden de koop: 


manſchappen gheloſt die ghevoert woꝛden nae Neuva Reyno, ende woꝛden van 
hier vooꝛts de rieviere met canoen op⸗ghebꝛocht. 


In de provincie van Vraba tot delen Gouvernemente behooꝛende / was eertijts 
ten ſtadt gheleght by Don Pedro de Heredia, melck hy noemde San Sebaſtian 
de buena viſta, was ontrent een half legue van de zee gheleghen op lecker kleyne 

F heuveltjens: 


eenen 


Her.d. 
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heuveltjens: t Landt daer ontrent is vol geboomte / inlonderhept palm- boomen / 
de welcke vooꝛt-bꝛenghen upter- maten groote Palmitos, (oo dat een man ghe⸗ 
noech aen twee te dꝛaghen Geeft ; zin wit / ſoet / ende van leer goet voetlel. t Landt 
is leer vꝛuchtbaer ende overvloedigh van lik tocht. Dan Dele adt is nader- 
handt weder verlaten doo: de ontdeckinghe van Peru ende andere vijcke pꝛo⸗ 
vincien: Pedro de Cie ga belchꝛijkt ons de wegh die men plagh te nemen van 
dele plaetle naer Ancioquia ; men treckt (leght hy) langhs de kulte vil leguen tot 
een kleyn rievierken welt {p noemen Rio Verde, van waer tot aen de ſtadt Antio- 
quia zijn acht· en. veertich leguen; van dit rievierken tot aen de hooghe berghen 
van Abibe zijn plepnen met leecker heuvelen / dichte bollchagie ende veel rievier⸗ 
kens: t Landt is onbewoont ontrent de wegh / DOO? dien de Wilden haer ghe⸗ 
retireert hebben naer plaetlen van de wegh al gheleghen: men repſt meeſt langhs 
de rie vieren / dooꝛ dien Daer gheen ander weghen en zijn van weghen de dichte 
bollchagie. Om daer lander ghevaer te repſen moet men waer nemen de maen⸗ 
den van lanuar. Februar. Mart. ende April, want Daer naer reghent het leer ende 
de rie vieren wallen ende loopen ſterck. Dele plepnen ghepalleert znde / komt 
men aen t hoogte gheberghte van Abibe, daer wn hier vooren van hebben ghe⸗ 


lpꝛaken; ende over t gheberghte komt men aen een ſchoone vallepe ende black 


landt / welck ly noemen del Guaca; Baer aen volghen de ballepen van Nore daer 
de ſtadt Antioquia in gheleghen is. 


Het leventhiende Capittel. 
Van de rievieren, havenen ende punten van deſe provincie. 


O Ader Mopox valt de machtighe rieviere Cauca (welck haten ooꝛlpꝛonck 
Geeft boven Popayan) in de groote rieviere Madalena, eñ meer neder; waerts 
naer Cartagena toe leght een bergh die ſu noemen el Morro Hermoſo; welck de 
ſchepen komende van punta del Aguia, ende willende naer de ſtadt Cartagena 
macken in t ghelichte te krijghen / ſtierende van de vooꝛlʒ. Cabo welt ten zup⸗ 
den / ende Daer komende teghen den avont / loo letten ſy het ghemepnlijck achter 
Morro Hermoſo, ende naer t eerſte quartier maken weder zeyl / ſierende upt welt 
ten nooꝛden omte mijden Ilola de Arenas, welck leght twee leguen t zee waerts 


recht teghen over Zamba : de merck teeckenen van Morro Hermoſo zin it gelicht. 


van een (wart landt niet leer hoogh ende rondt. Det punt de Zamba heeft boog 
ten teecken de ghelijckenis van een gallepe die ghetakelt is: Daer naer volght op 
de lelve kulte el Buhio del Gato, welck is hoogh landt met leecker witte Klillen te 
zee-waerts/ ende meer naer t welten leght punta de la Canoa, twee leguen van 
de ſtadt Cartagena, naer t oollen toe; is leegh landt legghende ghelhcks de zee / 
ende Daer eyndet de kule / die ooft ende welt reckt. Vooꝛder leght punta de los 
Ycacos aen it in. komen van de haben van Cartagena, teghen over het Eplandt 
Carex Baer wp hier bogen van geſpꝛoken hebben ende punta de la Nao, aen t bas 
ſte landt / neltens de Imaller in komſte van de haben / ende ghelijck naer t nooꝛ⸗ 
den een kleynder Eylandeken / welck ſy noemen Sardina. Op de kuſte van Tolu 
legghen de Eplanden van Baru, welcke zijn les naer tlegghen van Herrera maer 
de Spaenlche kourlen leggen dat maer dꝛp ofte vier Eplanden en zin / leegh ende 
vol boomen / eñ daer en is geen goede Diepte dan dicht onder t landt; vooꝛder aen 
het begin ban de Golfo de Vraba, de Eplandekens die p noemen de San Bernar- 
do, teghen over de rieviere van Zenu, welck zón les in t ghetal naer t (eggen van 
Herrera ende volghens de oblervatien van de Spaenſche kourſen; vol van hoo⸗ 
ghe berghen met leecker zandt-bapen naer zee toe / ende hebben goede Diepte twee 
ofte dꝛn leguen al / welck fp noemen la Bacilla. | | 
De rie viere van Zenu, is groot ende Diep/ Daer de pꝛovincie De naem van heekt / 


legghende dertich leguen van Darien naer het ooften, Vooꝛts Ila Fuerte, een 
| | N | Eplandt 
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Eylandt twee leguen groot / daer veel zoudts valt / naer 't legghen van Oviedo: de 


Spaenlche kourlen legghen dat [la Fuerte is een groot ende hoogh Eplandt / vol 
berghen / hebbende aen de nooꝛdt· zijde een vi van klippen twee leguen in zee ltrec⸗ 
kende; men mach anckeren aen de welt- zide van het ſelve / tullchen de vooꝛlz. Klip⸗ 
pen en het vatte landt in 15 vadem waters / ende is klep-grondt. Baer leght me⸗ 
De t Eplandt Tortuga, welck is klep ende onbewoont. De haben van Zenu 
leght vit. en twintich leguen van Cartagena, is een groote bape die haer in- ko⸗ 


men heelt van t weſten / is leer leker / ende Daer woꝛdt veel zouts ghemaeckt. 


Hoe: wel de rieviere die ly noemen Rio grande om haer groothept / en de Mada- 
lena, om dat haer mont aen de nooꝛdt- zee op dien dagh ontdeckt wierdt / haer ooꝛ⸗ 
ſpꝛonck heelt Boven Popayan ende derhalven Daer by ons breeder Daer van lal gez 
lpꝛoken woꝛden / (uilen even wel hier een weynigh van de lelbe aen - roeren / om 
dat de pꝛovincien van Cartagena en S* Martha, / daer wy vervolgens ſullen van 
ſpꝛeken) de meette nuttichept Daer van genieten. Dele rie viere komt leer bꝛeet ende 
machtigh in zee loopen / 26 leguen van de ſtadt Cartagena naer tooſten toe / op de 


hooghte van 12 graden by nooꝛden de linie. Acoſta lchꝛilt dat men de ſtroom van 106. 


dele rievier wel 1o leguen in zee gewaer woꝛdt / z leguen Breet: Soo dat de ſchepen 
Daer vooꝛ-· bn varende pericliteren in dien (p te naer komen / doo de ravelingh van 
de ſtroomen. Heeft een Eplandt in haer mont woꝛt meer dan 150 leguen op: ghe⸗ 
varen. Het Eplandt leggende in de mont van de rieviere / is p leguen langh / en een 
hall legue bꝛeedt de witſte mont die men gemeynlijck op vaert / leght aen de zijde 
ban Santa Martha; waerom oock dele rieviere by de Spaegniaerden dickwils Rio 
de Santa Martha wert genaemt: Alle de waeren die gevoert werden naer Neu vo 
Reyno, werden deſe rie vier op gebracht met gewelt van roeyen / ende trecken met 
de lin / ende men is belich om die 50 leguen op te varen over de 2 maenden daer⸗ 
en⸗ tegen t lilver ende goudt komt de rieviere af in Dep Weken. Het dondert) bli⸗ 
xemt / ende reghent gheweldigh op Dele rieviere / meeſt van midder nacht tot lmoꝛ⸗ 


ghens. In de maendt van October ende loo vooꝛts tot April, walt het water van 4. l. 10. 
Dele rieviere leer / ende het op · water komt dan gheweldigh ak / dooꝛ den overvloe⸗ 0. 


dighen reghen die dan valt op t gheberghte / als Herrera ghetupght. 
5 S Nn e A. 


Het achthiende Capittel. 


Van de gheleghentheyt van defe provincie. 


D E pꝛovincie endet Gouvernement van Santa Martha leght vervolgens op 
de kuſte van Terra Firma, heeft in de lenghte tullchen de upterſte palen van 
t Gouvernement van Cartagena aen de welt- de / nt Gouvernement van Rio 
de la Hacha, aen de ooſt. zijde 7o leguen ende oock loo veel leguen in de bꝛeedte. 


Veaheſtalte des luchts van dele pꝛovincie is heet ontrent de zee Kulte: maer bin⸗ Her. d. 
nen landt koudt / dooꝛ dien ſu gheniet de koude van de lneeu berghen / welcke 10.08 


legghen twintich leguen van de pꝛincipale ſtadt van dit Gouvernement / ende in⸗ 
londerheyt geniet dele koelte de pꝛovincie van Tairona, welck is berghachtigh 
ende koudt landt: als Daer gheen briſes ofte oollelijcke ende nooꝛdelijcke winden 
en waepen / loo iſt excellit heet op de kulte ende de landen Daer aen palende: t rez 
ghent daer leer in de maenden van September ende October, in de andere maen: 
den valt Daer maer luttel waters / dooꝛ dien Daer dan oꝛdinaris waepen ooltelic⸗ 
ke ende nooꝛdt· ooſtelijcke winden / die dꝛoogh zin ende ghelondt ende als het 
reghent / loo waepen Daer vendavalen ofte winden van t lande. Van de ktadt 
Santa Martha af tot het beginſel van de berghen / welck zijn Dop leguen weeghs / 
is het black landt: t gheberghte is leer ſteenachtigh / onvꝛuchtbaer Loo? weyden / 
londer vꝛuchten ofte boomen / ende Daer vallen veel rievieren van t gheberghte af; 
ende op de vlacke belden verdꝛooght t e 14 * werdt verdozven wan: 

2 neer 
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neer de brifes te leer waepen / waer dooꝛ men dickwils ſchade ende ghebꝛeck komt 
te lijden. De oꝛagnie· boomen / lijmen / limoenen / granaten ende dꝛupven / willen 
Daer tamelijck wel wallen: Men heeft Daer Guayavas, Platanos, ende andere 
diergelicke vꝛuchten van de lande ende van Caltilien zijn daer gebꝛacht latuwe / 
radilen / ende andere hof ende moes krupden welck daer wel wallen / als mede 
meloenen / pompoenen ende comcommeren. Daer zijn veel hoenderen van Calis 
lien / dꝛupven / perdꝛijlen ende konijnen; men bindt daer oock tigren / leeuwen ende 
bepzen. t Landt is vꝛuchtbaer van Maiz ende Bararas wortelen. Gomara ſeght 
dat de Yuca die hier watt dock rauw magh ghegeten woꝛden ſonder gevaer / daerſe 
in de Eplanden ende elders ſchadelůck ende niet beter als fenn woꝛdt gehouden. 
In Buritaca leggende in de wegh van de ſtadt Santa Martha naer la Ramada toe / 
zjn goudt minen: Ende in Tairona vindtmen groote menighte van koſtelhcke 
gelleenten die dienlich zjn tegen diverſche gebꝛeken in s menlchen lichaem / als 
tegen t bloeden / ende t graveel: oock marmoꝛen / jalpis ende poꝛphyꝛen / ende an⸗ 
dere; ende eenighe goudt· mijnen. Ontrent een halk legue van de kaat Santa Mar- 
tha zijn veel gemaeckte zout pannen / daer de Indianen leer goet zout manken / met 
welc ke t gantſche landt Daer ontrent werdt vooꝛ· lien. De in- gheboꝛene India⸗ 
nen van dele contrepe zijn dilpood / ende goet van verſtant / hoe · wel quaet van aert / 
ende leer ooch. moedigh: woꝛden gegouverneert by haet Caziquen, ſtryden met 
bogen ende keninige pijlen: In kleeden haer met mantels van tottoen / gelchildert 
met diverlche kouleuren; Daer is noch veel volcks / ende zijn met de Spaegniaer⸗ 
den noch meelt in ooꝛloge waer doorde Spaegniaerden geen vol-komen meeſters 
en hebben konnen werden van de rijcke pꝛovincie van Tayrona, hoe-· wel 't menige 
het leven heeft ghekolt. In de rievieren ende in de zee by Dele provincie werdt veel 
vilch gevangen van leer goedelmaeck. In dit Gouvernement worden begrepen 
Her.d.4. de naer-· volgende minder pꝛovincien / Pozi gueica, Betoma, Tairona, Chimila, Bu- 
fe i. xitaca. De ballepe van Tairona leght les oft ſeven leguen van de ſtadt van Santa 
BLD) Martha, ende is groot ende rijck: Herrera ſeght elders dat dele vallepe leght 18 
es leguen ban Santa Martha vooꝛlſz./ langhs de Kulte naer Ramada tot / ende ſes le- 
guen binnen s landts: ende de valleye Mongay paelt Daer aen / die mede leer vijck 
d. 4. l. g. 18. Buritaca leqht 14 leguen van de ſtadt Santa Martha naer la Ramada tot; de 
bac ppobincie van Bonda dan leguen ende een half van de lelve ſtadt; ende de vallepe 
TET Coto tullchen Pozigueica ende Santa Martha. Van de vallepe Eupari die mede tot 
dit Gouvernement belanght / liet by de (adt de los Reyes, in dit boeck / tap. 20. 
In de pꝛovincie van Chimila is (eer kraen vꝛouwen volck / ende de mans zijn 
ſterck ende leer ltrdtbaer. In dele provincie neemt zijn begin het leer hooghe ghe⸗ 
berghte / welck de Spaegniaerden noemen las Sierras Nevadas, om dat daer al⸗ 
tijßdts lneeuw op leght / welck vooꝛts loopt dooꝛ bele pꝛovincien / doo: Peru ende 
Chili, ende tot aen De ſtrate van Magellanes toe. Dit gheberghte woꝛdt wel Dev: 
tich leguen in zer ghelien met ſyn lnecuw op de toppen; aen de Loet van dit ghe⸗ 
berghte leght de vallene van Tairona voꝛen verhaelt / waer doo: het oock gemeyn⸗ 
lc t hooghe gheberghte van Tairona werdt ghenaemt. In dele pꝛovincie heb⸗ 
ben de Spaegniaerden bijt Meden ofte woon plarilen / de in- woonderg van de 
lande zijn noch velen / ende meelt noch in ooꝛloghe met de Spaegnigerden. 


Het neghen-thiende Capittel. 
Van de ſtadt SANTA MART HA. i 


1 E boor-naemfte ſtadt / ende daer dit Gouvernement den naem van voert / is 

Santa Martha: leght op de hooghte van thien graden by nooꝛden de linie / ende 

op de lenghte van vier. en · ſeventich graden van den meridiaen van Toledo, naer 

tleggen van Herrera: andere ſtellen die op thien graden ende ren halk ende Petrus 

Martyr opde hooghte van elk graden. Is gebouwt aen een ſeer ghelont F 
f D 
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by den oeber van de zee ende heeft een leer goede ende groote haven / luel belchut / eñ 
goede ancker grondt / oock ſonderlingh fraepe ghelegenthept om de ſchepen over 
te halen ende te beloecken ; is een half legue bꝛeedtz teghen over de ſtadt heeft (pee 
nen grooten bergh / welck haer dient boo, belchut heeft goede Diepte lander Klip⸗ 


pen ofte dꝛooghten; haer in · komen is naer 't welten / met abundantie van verlch 


water ende houdt. Daer pleegh eertidts veel volcks te woonen / dan is nu leer af- 
ghenomen / ende by naer verlaten / dooꝛ dien de vloten van Spaegnien daer niet 
meer aen en komen ghelijck fp pleghen te doen, | 
Cee leguen naer t ooſten eer ghp komt ín dele haven leght een punct welck ly 

noemen Punta del Aguia, welt dangereus is om te doubleren: 24 leguen van deſe 
ſtadt naer t ooſten leght Salamanca de la Ramada, ende 40 leguen waer t zupden 
aen de rieviere Madalena leght de ſtadt Teneriffe. Den Gouverneur woont in 
dele ſtadt nellens de andere koninghlicke olliciers: heeft een tathedꝛale kercke / 
wiens Billchop lullragaen is van die van Neuvo Reyno de Granada. 

Den Ingenieur Baptiſta Antoneli ſchꝛijkt in den jare 1587, van de ſtadt Santa 
Martha, aen den Roningh van Spaegnien aldus : | 

Santa Martha de pꝛincipaelſte ſtadt van het bildom ofte dioceſe van de Kulte 
van Terra Firme, leght op thien graden ende een halt / de ſtadt is gheleght op een 


Zandt bape by de zee, heeft by de dertich hups.· houders ofte kamilien: de Guplen zijn 


gemaeckt van rieden / ende zin ghedeckt met de bladeren van palmiten / ende lom: 


miche oock met tichelen: ſy en hebben met niemant handel / als met de Indianen 
van t ſelve quartier / welcke in de ſtadt te koop bꝛengen aerden potten / ende andere 
gerde- werck / ende Dekens van cottoen; ſu handelen oock op Cartagena. Tis een 
landt dat maer wepnich vee heekt / dooꝛ dien het leer berghachtich is / ende wepnigh 


Spaegniaerden daer toonen. Daer is een goede haven / om cingelt met leer hoo⸗ 
ge bergen ende groote klippen / die tot aen de zee-kant komen; welck hoogh-landt 


de haven leer belchut / als mede twee eylandekens / Welck dyp quart van een legue 
aͤl⸗ leggen aen de nooꝛdt - zijdez lo dat hoe wel fp de ooſtelijcke winden lubject zn / 


ende dat met ſloꝛm / de winden nochtans geen ſchade en Doen aen die landen wil⸗ 
len. Binnen de haben is een plaets genaemt la Chaldera (dat is / de ketel;) Daer ſy 
in vooꝛ.tijden gewoon waren de ſchepen over te halen ende te calkaten. 

Wat de haven belanght / het en is niet noodich die te koꝛtikiceren / ofte Daer lon⸗ 
derlingh acht op te nemen / dooꝛ dien daer geenen handel en valt op dele haven van 
eenige andere plaetlen; als mede dooꝛ dien Daer wepnich volcx woont / welck noch 
dagelijcks vertreckt / om dat (p alle daegh van de vpandt berooft werden. Maer lo 
de Roningh wilde gebieden dat de vlote gaende naer Nova Hiſpania, haer kours 
foude nemen op dele plaetle / ende hier water eñ ververlchinge halen / (alle de piloten 


leggen dat de blote van hier beguamelijck kan vooꝛt· varen / althts vooꝛ de windt 
leplende) ende ſo vooꝛts baren recht naer de Cabo St Anton, aen het eplant Cuba, 
ende voꝛder naer Nova Hiſpania: ſo (oude bp deler middel de vlote niet behoeven 
tie palleren lo veel perijckelen / als (p nu doet / wegen de Huricanos ende ſtoꝛm· win⸗ 


den die dicwils haer over. vallen op de kuſte van Hiſpaniola; waer dooꝛ de lchepen 
dickwils verongelucken / ende louden langhs dele wegh in geen ghevaer met allen 
komen / ende bepde de vloten louden tlamen konnen varen; en die naer Nova Hi. 
ſpania gedeſtineert / in dele haben aen - loopen / eñ die naer Terra Firme direttelijck 
in de haben van Cartagena, gelijck ly nu Doet. Dit ghelchiedende moelt de haven 
gekoꝛtikiceert werden in Defer voegen: opden bergh aen t in · komen van de haven / 
moeſt een kleyn koꝛt gefeaht werden / ende eenich gelchut Baer op geplant en dicht 
aen de zupdt . zijde een klepnen tooꝛn / ende een andere lehanle Daer wat meer ſtuc⸗ 
ken op lagen. Want bp dele middelen / konnen niet alleen de lchepen hier lekerlic 


op de reede leggen / maer lal oock een belcherminge zijn Loor de in- woonders van 


de ſtadt. Om beter dit alles te verrichten / lo is dicht by de ſtadt / len / lem / zant eñ 


hout ghenoegh te bekomen, Hoe. wel de vlote t naer Nova Hiſpania hier 


3 niet 
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niet aen. komt / loo is nochtans de haven ban dele ltadt op taen · geven ſoo ilchijnt 
van delen Ingenieur taemelijcken verſterckt; want daer is een Caſteeltjen gelegt 
op een klippe ligghende tullchen t punt van tvaſte landt ende een klepn eylande⸗ 
ken datter vooꝛ· leght ende een ander grooter Caſteel teghen over dit eerie aen 
ſirandt onder De tant. ke Gi 

Dele ſtadt is leer dickwils lo by de Franchoylen als by de Engellche in · geno⸗ 
men ende berookt als namentlhck by Sir Francis Draeck in den jare 1595 in ge⸗ 
nomen ende mett verbrandt; en wederom het jaer daer na bp S" Antoni Sherley. 


Het twintichſte Capittel. 


Van de andere ſteden ende plaetſen in de provincie van SANTA MARTHA; 
by de Spaegniaerden bevvoont. 


＋ Eneriffe is een ander ſtadt van dit Gouvernement gelegen aen den oever van 
de groote rievier Madalena, 40 leguen van delladt Santa Martha naer't zund- 
welten / de wegh derwaerts woꝛt eenldeels by zee / en eenldeels te lande ghenomen. 
Tamalameque ofte Villa de las Palmas, vik· en ⸗leventich leguen ban de ſtadt S* 
Martha naer t zupden / eñ zo leguen van Tenerifte vooꝛſchꝛeven / wee leguen van 
Rio grande ofte Madalenaz op de hoochte van 8 graden by noorden de linie; is een 
leer heet gewelle / dooꝛ dien den meellen tijt van t jaer de Wint daer waent upt den 
zunden / ende ſomtůdts leer onluſtighe Vendavalen; ende hoe · wel het ſteenachtich 
landt is ende hoogh / loo zijn daer niet te min groote playnen / ende goede gelegent⸗ 
hept om beeiten te wepden / inlonderheyt ollen ende koepen; op de lelve plapnen is 
leer dichte ende belloten bollchagie / inlonderhent ontrent de rieviere / wiens opper- 
wateren op de vlacke velden veel lacken ende ſtaende poelen verooꝛlaken / op welc⸗ 
ker oevers de in· geboꝛene woonen / ende Laven Daer op met haer tanoen / ett van⸗ 
gen veel bil Daer ſy haer met onderhouden; daer zijn veel van de villchen diemen 
Manati noemt / oc Caymans,ofte crotodilen. Tlandt en is niet vꝛuchtbaer / noch⸗ 
tans wallen Daer loete ende ſuere oꝛaegnie - appelen / die daer ghebꝛacht zin van 
Spaegnien; ende veel Guayavas, Welck een vꝛucht is van die landen. T bolck 
van de lande is kleyn van verſtant / traegh / leer genegen tot llapen / al fp niet belich 
en zin met banqueteren ende dꝛoncken dꝛincken / welck haer dagelhcks werck is. 
Cuidad de los Reyes in de vallepe van Vpari, 50 leguen van de ſtadt 8˙ Mar- 
tha naer t zupdt · ooſten / ende zo leguen van Rio de la Hacha; 180 leguen van 
Sta Fe de Bogota: leght bp een groote ende machtige rie viere die ſy noemen Guara- 
pori: T lant hier ontrent en is niet leer hitlich / doo dien in haren ſomer welt is in 
de maenden van December, Ianuarius, Februarius, Martius, ende April, de briſas 
ofte ooſtelijcke winden veel waeyen:maer in de winter alſt daer veel regent / en dooꝛ 
de naerheyt van de bergen Welck kout zin / is men daer veel zieck van catharren en 
de quartaine: Van nooꝛden naer tzupden is het bol geberghte / vol rievieren en be⸗ 
ken: doch t iller leer vꝛuchtbaer van gras ent gelaepe: de heele pꝛovincie is vol Wil⸗ 
den / die tot geen gehooꝛlaemheyt bp de Opaegniaerden en konnen gebꝛacht wer⸗ 
den / want Ip ſirijtbaer zůn / ende een quaet volck genegen tot allerlep vitien / eñ die 
van de ſtadt en hebben geen macht genoegh om die te dwingen. Daer zin veel wil⸗ 
de boomen die vꝛuchten dꝛaghen / alg Platanen, Guayaven ende andere ende den 
grooten boom Xagua, welck een vꝛucht vooꝛt· bꝛenght als een boone / in [pn hau⸗ 
we ten ander vꝛucht als een O, ende Geeft de lmaeck van razijnen;de boonen houdt 
men tot dat fp heel dꝛoogh zijn / ende ghemaelen zünde backtmen daer bꝛoodt al / 
welck leer goet voedtlel gheekt. Van de vꝛuchten van Caſtilla hebt ghy Daer dꝛux⸗ 
ven) vijghen / granaden / limen / oꝛagnien / ett. alderley moes · kruyden / veel 
Maiz ende cottoens welck de Indianen van doen hebben tot hare kleedinghe. 
Sy dienen haer van de woztel van Scorzonera, als eenighe llangh ofte haghe⸗ 
dis haer ghebeten heeft / eeten de woꝛtel rauw / ende het Krupdt legghen ſy 75 1 
cete 
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beete / ende ghenelen Daer van; t lelve Doen mede de Spaegniaerden; ende de 

Wilden in dien (p de Langhe bekomen konnen die haer gebeten heeft / eeten van 
de lelve t hookt ende de Geert rauw in / ende houdent vooz een louverepne remedie. 
Gebꝛupcken veel Tobac tegen de catharren ende pijn in t hooft / ende trecken het 
in pulver de neul· gaten in: dꝛincken oock tlap ende purgeren haer daer mede. In 
tgeberghte van dit lant zijn veel minen van koper ende lootzoock eenige monitez 
ren van ſilver / maer werden niet bearbept dooꝛ t onvermogen van de ſpaegniaer⸗ 
den die Daer woonen. De borgers Goud veel beeſten / als koepen eñ ſchapen / wer 
mede in haer geneeren ende onder. houden: Baer vallen goede peerden; Daer (oude 
wel ſuncker. riedt wallen / ende alles anders; als Daer maer naer getracht wiert. 

Ocanna welck eerſt ghenaemt wiert Santa Ana, is een ſtedeken ende binnen⸗ 
landtſche haven / tot dit gouvernement behooꝛende / paelt aen Tamalameque, bog: 
der en vinde Daer gheen belſcheet ak. 

La Ramada, de welcke eertijdts wiert genaemt Neuva Salamancastwag gelegen 
beertich leguen (naer t leggen van Herrera) van de ſtadt Santa Martha naer t oo⸗ 
ſten / ende acht leguen van Rio de la Hacha, gen de hoet van de Sierras N evadas, in 
de vallepe van V part; Daer (oa veel koper is / als ſteen; leght Herrera. 


Het een en-twintichſte Capittel. 


Van de Rievieren, Caben, Havenen ende Kuften van't Gouvernement 
van SANTA MART HA. 


O P de kuſte van dit Gouvernement leght eert de rieviere Buhia, dicht by la 

‚Ramada; Daer naer de rieviere Piras; ende die van Palomino, welck komt 
neder. ſtoꝛten van de Sierras Nevadas, ofte lneeuw- bergen; loopt (eer (nel/ert walt 
dicwils geweldigh dooꝛ den grooten regen die op t geberghte balts heeft (pn naem 
verkregen van een lpaenlch Capiteyn / de welcke die mepnende met lyn peerd over 
telwemmen / daer in verdꝛonck. Vooꝛts de rieviere de Don Diego, ende de Anco- 
nes van Buritaca; als men upt der zee komende zundt ende nooꝛdt is met de An- 
cones, ſoo ſiet men een wit zandt · ſtrant ʒupt· welt van hem; op de geheele kuſte en 
is geen meer dierghelijck / ende is aen de welt-zijde van dele haben ofte reede: Daer 

aen volght Cabo de Aguia, gelegen op 12 graden bp noorden de linie / ofte als an⸗ 
dere ſeggen / rĩ graden endezo minuten. Bele Cabo is leer ſubject ſubijte winden / 
dooꝛ dien t leer hoogh lant is: binnen de Cabo leght een Eplandt / welck op twelt- 
nooꝛdt· weſte Deel heeft een Witte klippe. t Landt ront· om de Cabo ritt al in ghe⸗ 
broken bergen ende heuvelen; een mijl binnen waerts naer t zupdt-welten (want 
tlandt (recht daer loo ſtaet een wacht · hups boven opeen bergh ofte rodtlſez eñ wat 
meer inne · waerts een klepn Eplandeken men magh zeylen tullchen tlelve eñ het 
bafte landt / oft oock bupten om ende dicht Daer binnen is de reede ende ſtadt van 
Si Martha. Aen dele Cabo de Aguia paelt t geberghte van Bonda. Vooꝛts bp we⸗ 
ten de ſtadt op de ſelve kulte hebt ghy de rieviere Gayra; van de welcke Petrus Mar- 
tvyr ghetupght / dat t een groote rieviere is / daer groote ſchepen vermogen te ancke⸗ 
ren valt van een leer hoogen lneeuw· bergh. Daer ontrent is noch een rieviere van 
beter water / want naer tleggen van de Wilde / loen is twater van de rieviere Gay- 


ra niet gheſont om te dꝛincken. Binnen 8 landts is de rieviere Guata pori, by de rer.a.s. 
welcke de ſtadt los Reyes is gheboutz is een koelerieviere / komt van de ſneeu. ber⸗ 17. 0). 


gen af-loopen/ ende ghedꝛoncken zijnde / verooꝛlaeckt catharren ende ſtoel·ganck / 

welck men gheneelt met lekere ſpecie van kaneel / gepulverileert ende in water ghe⸗ 
dꝛoncken / waer dooꝛ den ſtoel ganck werdt gheltopt / al· waert dat de elbe oock 
bloedigh ware. Sy noemen dien boom Carrapa, welck in die tale is te ſeggen / bit⸗ 
ter: gelte thout van den lelven boom is. Dele rieviere Guatapori loopt in de rievie⸗ 
be Celar / een legue ban de voz · noemde adt / ende de rieviere Celar loopt naer 
tzupden de Wilde van de lande noemenle Pompatao, welck ig loo veel te enge 
Fra 2% 8 als 
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ken t water ) 10 
Socuigua welck is te ſeggen / overvloedich / dooꝛ de menichte van vilch die Daer gez 


vangen woꝛt / metleker woꝛtel daer in te werpen / die de bitch gelick als dꝛoncken 
maeckt; dele rievier als voꝛen / loopt me 
die fp noemen de las Ayumas;loopt voorts doo: vlack landt / tot dat hp komt in de 

groote rieviere Madalena, loopende 70 leguen na t wellen t landt aen de rieviere 

Cefar gelegen is leer vꝛuchtbaer. Twintich leguen van de ſtadt los Reyes zin 

dꝛp groote water. putten / leggende eer dꝛp· hoeck tullchen lekere ſteen-Klippen / 

al. waer de Indianen vooz-ſeker houden / een groot lerpent ſich te onthouden / dat 

veel menſchen heeft verllonden ende hoe- wel de ſpaegniaerden t ſelve hebben na 

gelpeurt ende ghelocht / hebben daer wel enige voet· appen van gewaer gemoꝛ⸗ 

den / en groot gedꝛups in t water gehooꝛt / maer t lerpent (elfs en hebben niet kon: 

nen te lien komen; de Wilde houden dit leker / ende zjn Daer fag van vervaert / dat 

niemant Daer ontrent en derk woonen. Daer zin noch andꝛe putten daer ontrent / 

daer lecker peck ofte tar in woꝛt geb onden / welck lo kleeft/ dat eenich gevogelte) 

hoe groot het oock (p / Daer aen vat bijte hanghen de Indianen beſtricken haer 
lhnen ende vilch · tupch Daer mede / om de villchen daer mede te vangben. 


Het twee en-twintichlle Capittel. 
Van de Stadt ende 't Gouvernement van RIO DE LA HACH A. 


D E ſtadt Rio de la Hacha, wiert eerſt genaemt noſtra Sennora de las Nie ves, 

ende Daer naer de los Remediosʒleght aen de zee; zo leguen van de ſtadt 8. 

Marcha natr 't doſten / ende 6o leguen van de ſtadt Coro naer t wellen tullehen 

t gouvernement van Venguela en van 87 Martha, 3. en n. met Cabo de la Vela. 

De ſtadt is gelegen op een heuveltjen / 1000 palen van de nooꝛt· zer de haven legt 

gantſch onbelchut vooꝛ de nooꝛdelijcke winden. Van Cabo de la Vela tot Rio de 

la Hacha zijn 18 leguen, ſlecht landt en leegh / londer leenen ofte water (on palen 
ſtrecken hem byde d leguen verre 15 leer bꝛuchtbaer · landt / daer alle vꝛuchten van 
Spagnien wel groepen; daer valt veel goudts / eñ gelteenten van diverſche Krach⸗ 
ten; ende Daer zun goede zout· pannen. Int landt zijn veel tigren eñ bepꝛen / ende 
in de rie viere veel crocodilen. De ſtadt heeft bp de roo huylen / en was eertijts rijck 
dooꝛ de peerl- villcherije die daer wiert gepleeght. De belchꝛyver van de lelie vopa⸗ 
gie van Sir Francis Draeck, ſchꝛijkt Daer van aldus: Rio de la Hacha is een ſtadt 
20 leguen na ’t weſten van Cabo de la Vela, niet leer groot / dan leght in een leer 
vꝛuchtbaer ende vermaeckelijck geweſte. Ons bolck nament in te zo upꝛen in den 
nacht. Daer leght een mijl naer't oolten een zandt ofte ondiepte / daerom ſo moet 
men een half legue oft meer al houden eer ghp recht over de ſtadt komt: wy ant⸗ 
kerden daer in twee vadem waters / Maer de grooter lchepen lagen vooꝛder at / in 
wijt ende les vadem waters. Daer legt een verſch rievierken een booch· lcheut ooft: 
waert van de adt; Daer ons pinallen qualje in konden komen / wegen een zant⸗ 
bancke die recht in de mont van het rievierken leght / maer daer binnen is 't navi⸗ 
gabel vooꝛ bercken van 20 oft 30 vaten / les oft acht leguen op- waerts. Ses leg. 
naer t ooſten leght een villchers doꝛpken / welck fp noemen la Rancheria, daer de 
peerlenwoꝛden gevilcht. Vhkleguen langhs de kuſte naer t wellen / eñ by de vier 
leguen binnen’s lants leght een ander doꝛpken genaemt Tapia, met eenige landt · 
hepfen daer ontrent / noch een leg. voꝛder is een ander doꝛpken genaemt Salamca. 
De GBouberneu hadde vooꝛrantloen van t lledeken belooft 24000 dutaten / welc 
hu pꝛeſenteerde te betalen met peerlen / tot loo hoogen pꝛijs / dat de Engellchen die 
(so niet en wilden aen nemen derhalwen loo verbꝛanden ſy het vooꝛ- ſchꝛeven ſte⸗ 
Deken ende alle vooꝛ · noemde plaetlen / ende namen Haer kous 55 n a 815 
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Neuvo Reyno de Granada. 


Het eerſte Capittel. 


€ F A beds 
De eerſte ontdeckinghe van Neuvo Reyno DE GRANADA, onder het 
beleydt van den Licentiaet Gonzalo Ximenez de 
Queſada, in den Iaere 1536. 


t vooꝛgaende Boeck hebben wp de Nooꝛdt⸗ 
S kuſte van t batte landt van America vervolght tot aen t Gou⸗ 
5 d vernement van Veneguela, ſullen nu dooꝛ de binnen landelche 
eh pꝛovincien komen aen de Zupdt. zee / om loo ons vooz- gellelde 
d oꝛdꝛe te vervolghen; ende beginnen met de pꝛobincte die men 
S hedenldaeghs noemt Neuvo Reyno de Granada; dan eer wp 
komen tot de particuliere belchzvinghe van it lelve / loo fulten 


wu in t koꝛte hier verhalen haer eerſte ontdeckinghe / om dat t lelve eenigh licht 
kan gheven tot de volghende belchꝛijvinghe. In den jaere 536, heeft den Ade- 
lantado Don Pedro Fernandes de Lugo, ſunen Lieutenant den Wicentiaet Gon- 
Zalo Ximenez de Quefada, gheſonden om de landen op ende aen de rieviere Rio 


Grande ofte de la Madalena legghende / te ontdecken; de welcke is op⸗ghetrocken 
langhs den oever van de lele rieviere / hebbende die aen de rechterhandt / met on⸗ 
untlpꝛeeckelpcke moepte / dooꝛ de dichtheyt van t gheboomte / menichte van moe⸗ 


rallen / beecken ende poelen; benellens den daghelyckſchen aenſtoot van de Juz 
dianen die Daer ontrent woonden / een wꝛeedt ende lirijdtbaer bolck: Tot dat hy 


eyndelijck is ghekomen aen een plaetle by de Indianen genaemt Tora, welck hu 
noemde pueblo de los bracos, doo dien Daer vier armen van verſcheyden rievie⸗ 
ren te [amen komenʒ ende was dele plaetle naer haer gillinghe wel 150 leguen ban 
de zee ofte mondt van de groote rie vier. Hier voeghden hun bp hem / t volck dat 
met de bꝛigantins de rie viere op was gevaren ende dooꝛ dien 't water van de rie⸗ 


viere gheweldigh wies / ende tlandt rondtom onder lie / relolveerde hy hier te 


over winteren. Dp was onder. tullchen ghewaer ghewoꝛden datter zout in grey⸗ 
nen van de kuſte af tot wel 7o leguen de rieviere op- waerts wert ghevoert; ende 


dat tot Daer toe weder ander zout van ſeer verre / in bꝛooden / als lupcker· bꝛooden / 


de rieviere wierdt al. ghebꝛacht bp de Wilde; waer unt hy / niet bunten reden / bez 
lloot dat Daer wel. bewoonde landen dien weghupt⸗ legghen moetten. Van hier 
gheraeckten (p langhs een andere rieviere tot aen’t gheberghte welck ghenaemt 


wert Opon, wel so leguen maer haer gillingh bꝛeedt / met leer hooge ende woeſte 


berghen dit aheberghte ghepalleert hebbende / quam hy gen vlack ende wel be⸗ 
woont landt / al- waer t vooꝛ. ſchꝛeven zout in bꝛooden / upt leeckere zoute fonten⸗ 


nen wiert oemaeckt: ende van hier quamen fp aen t landt van een machtighe 


Caꝛzique, welckes naem was Bogota de welcke te vooꝛen van de komſte van een 
vbꝛeemt bolck ghewaerſchout zijnde ſeelde hemte e doch wiert lichtelijck 175 
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ſpn bolck in de vlucht gellagen. Treckende vooꝛts dooꝛ verlchepden woon-plact⸗ 
ſen van de Indianen / vonden allent-halven veel goudts ende elmerauden: Ende 
t landt rondtom beloeckende / quamen by een natie van Indianen genaemt Pan- 
ches, welck Door een kleyn gheberghte van tlandt van den vooꝛlz. Bogota ver⸗ 
ſchepden / ende met hem in continuele ooꝛloghe waren. Treckende border aen / om 
de mijne van de elmerauden te ſoecken / quamen aen een vallepe die ſp daer waer 
den natm gaven van latromperta ‚van waer noch 15 leguen zjn tot de mijne van 


eenen grooten 
ren overſten. Dp dagh· repſen van daer woonden noch twee Caziquen, Saga- 


moſa, ende Diutama; waer van den eenen ſtracks vluchte / ende den anderen naer 
wepnigh wederſtandts retireerde hem in een ſtercke plaetle; kreghen hier mede 
leer veel bupts, loo dat ſp weder ghekeert zijnde naer tlandt van Tunia, bevonden 
dat ſy alveede hadden bekomen hondert ende een en negentich duplent twee hon⸗ 
dert ende vier en. tneghentich Pezos fijn goudt; ende Leben en dertich duplent twee 
hondert acht- en- tachtich Pezos llechter goudtz ende achthien duplent van t ſlechſte 
welck ſy noemen Falonia' ende achthien hondert foo groote als klepne elmerau⸗ 
den. Wieten haer bagagie met goede wacht in dele vallepe / ende keerden weder 


naer t landt van Bogota, ende wel onder · recht zijnde van dele plaetle daer hy hem 


ſtoꝛven van een wonde die hy in t vluchten van een Spaegniaerdt hadde gekre⸗ 
gen. In ſyn plaetſe ſuctedeerde een ander met namen Sa gipa, die vꝛede maecte met 
de Spaegnigerden ende een verbondt om te lamen de Pan ches te beſtrijden ales 
lůöckly deden / ende verbꝛanden twee van hare woon - plaetlen: Dan dele vꝛede en 
duerde niet langh / dooꝛ dien de gierighe Spaegniaerden delen Sagipa at᷑· enſchſten 
de verboꝛghen lchatten van Bogota, ende alloo hp de ſelve niet te vooꝛ· chin en 
bꝛocht / ſoo pjnighden lp hem loo wzeedelick dat hy van pijne ſtierk (onder pets te 


ontdecken. Baer naer Gebben {p onderſtaen te beloecken leecker black landt / welck 
men van i geberghte konde lien ghenaemt Neyba, doo dien de Indianen haer 


wis maeckten / om dele gallen quijt te geraecken / dat in dat landt leer grooten 
rickdom was te halen: doch eenighe dagen derwaerts ghetrocken hebbende dooꝛ 


daer een ſtadt die hn noemde Santa FC. &Epndelijck gherelolveert zijnde lells naer 
Spaegnien te keeren om den Koningh recompenle teeylſchen boo ſyne Dienten; 


— 


ende bevonden hebbende dat de groote rievier Maer vßl- en. twintich leguen van 
daer liep / nam hy vooꝛ die af te varen onder weder te trecken over dat moepelhck 
geberghte van Opon. Dew hy nu belich was om delen wegh ende eenige [neeus 


berghen Daer aen gheleghen te onderloecken / wierdt hem ghebootlchapt dat 
daer aen d ander zijde van de rieviere Spaegniaerden waren) welck was Scba- 
ſtian de Belalcazar, die derwaerts van Popayan met een deel volcks was ghe⸗ 
lackt / om een wegh naer de nooꝛdt · zee te ſoecken: ende koꝛts daer naer wiert daer 


noch ander volck ontdeckt / welck quam van de oolt / eñ was Nicolas Federman, 
met pn bolck / die van Venecuela af tot datt waren ghekomen. Alle Dele DIP 
pꝛetendeerden op dit nieuw ghevonden landt / doch zjn eyntlijck met den anderen 


over-Komen haer ghelchil te laten bp den Koningh decideren / ende zin loo t {as 
men met wepnigh volcks de rievier ak ende vooꝛts narr Spaegnien abereref, 1 
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Befchrijvinghe van de gheleghentheyt van defe provincie van NE uv o 
ReYNoDE GRANADA in it ghemeyn, ende de befon- 
dere provincien daer onder begrepen. 


H Et nieuwe vijck van Granada, neemt ſyn beginſel by zupden het gheberghte 10 
van Opon, is hoogh ende black landt / vol volcks; welck (pn wooninghen 


heeft in de vallepen; is in t vonde ganilch om cingelt van een natie van India⸗ 
nen die ln noemen Panches, welck zijn menſchem eters / welck die van Neuvo 
Reyno niet en zijn. Het landt van de Panches is heet / ende dat van Bogota is 
koudt / ofte ten minũen leer getempert; ende gelijck die haer banches noemen / ſoo 
noemen die van Bogota ende Tunia haer lelven Moxas. Dit rijck is langh maer 
tlegghen van eenige) 130 leguen weynigh min ofte meer: ende bꝛeedt zo leguen, 
oock zo in (ommige plaetſen ende minder. Het leght op de hooghte van vj / vier / 
ende Dep graden bp nooꝛden de linie / naer t leggen van Herrera. Js ghedeelt in 
twee pꝛincipale pꝛovincien / Bogota ende Tunia; Welck haer berfchepden Heeren 
hadden van dien naem / doen de Spaegniaerts Daer eerſt quamen. De pꝛovincie 
van Tunia is rijcker van gout ende elmerauden / als die van Bogota, hoe· wel dele 
oock (eer rijck is. Alle t bolck van dele landen is van goede geltalte / ende t vꝛou⸗ 
wen volck belnedener van aenlicht / ende niet loo bꝛupn als in andere quartieren 
van dele nieubo ghevonden landen: Sy kleeden haer met lwarte / witte / ende ghe⸗ 
kouleuvde mantels om t lit gegoꝛt / van de hoeft tot de vorten / ende lommige oock 
wel van de ſchouderen neder-waerts ; dꝛaghen op t hooft krantlen van bloemen 
van cottoen ghemaeckt / van dillerente kouleuren ende eenighe pꝛintipale dꝛagen 
bonnetjens van cottoen / ende ſommighe oock netjens. De koude en gheeft daer 
geen ongemack / log datmen t vper oude van Doen hebben / dan houdt een eenpa⸗ 
rige boet t gantſche jaer dooꝛ / loo dat daer geen ſonderlingh onderſcheyt en werdt 
gelpeurt tullchen winter ende lomer; de daghen ende nachten zijn daer bn na even 
langh ; dooꝛ dien dele landen loo na onder de linie equinoctiael leggen. T landt is 
ſoo upter-maten gelont / datmen niet licht dier gelijcken ſoude konnen binden: de 
hunlen zijn dooꝛ gaens van plancken ghemaeckt / ende met langh ſtroo gedeckt. 
t Bolck eet Daer Maiz ende oock Caſſavi, alg mede ſekere woꝛtelen die fp noemen 
Vomas, ende lekere rapen die [p noemen Cubias; daer werdt veel zouts gemaeckt / 
waer mede De in⸗ghebooꝛne haven handel dꝛijven op veel ghewelten / inlonderhept 
op 't geberghte van Opon, ende na Rio Grande toe. t Vleelch dat ſy eeten / is wildt / 
Daer ſy groote menighte van hebben; ende Fricos, welck zn konijnen / de welcke 
die van Santa Martha noemen Curies; daer is wepnigh ghevogelte / eenighe toꝛ⸗ 
tel· dunven; eyndt · voghelen tamelijcken veel / die in de lacken bꝛoeden; in welcke 
lacken / als mede de rievieren veel vilch werdt ghevangen van leer goeden lmaeck. 
t Balck van de lande is leer gheneghen tot linghen ende danlen / zijn leer leu⸗ 
ghenachtigh als het meelte bolck van Indien; hebben tamelijck verſtandt om di⸗ 
verlche handt wercken ende konſten te leeren. Van de natie van Panches balt 
weynigh te legghen / aengaende haer maniere van leven / die leer beeſtelijck is. 
Hoe- wel tmeelte Beel van dit quartier overbloedich is voz. lien van ly. tocht / o 
zin daer oock gheweſten daer het leer armelijck dien aengaende is gheſtelt want 
in een pꝛovincie / nellens die van Tunia ghelegen / wierdt bevonden dat de Wilde 
haer onder. hielden met mieren / die In Daer toe expꝛellelijcken aen· queeckten. Daer 
wert dooꝛ gaens in dit rijck veel goudts gevonden / leer kijn van allope; ende Daer: 
zin oock mijnen van koper ende ſtael. Men heeft Daer Dooz-gaeng Leer lchoone 


wenden boog t bees ende lchoone zaep-landen Daer kooꝛn ende Maiz, ende andere 


buchten van Spaegnien wallen, Daer zjn eenighe andere particuliere Pꝛo⸗ 
vincien die onder Neuvo Reyno behoozen / 5 Cullen wp beſchꝛiven ed 
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ſteden die Daer in ghebout zijn. Dele provincie van Neuvo Reyno gelijck nu by de 
Audientie werdt ghegouverneeet heektnaer t legghen van Herrera, maer beer: 
thien leguen in de lenghte ooft ende welt / ende in de bꝛeedte nooꝛdt ende zupden 
tachtentich leguen : ende daer zin bp de Spaegnigerden ghebout de ſtadt Santa 
Fé de Bogota, de vlecke van S Miguel; de {teden Locayma, la Trinidad, Tunia, 
Pamplona, Merida, Belez, Marquita, Vbague, la Vittoria de losremedios; S* luan 


de los Llanos, ende de vlecken van la Palma, ende San Chriftoval. 
Het derde Capittel. 


Beſchrijvinghe van de hooft- ſtadt SANTA EE DE Bo GOT A, ende van 
de vlecke St MIGVEIL, ende de ſtadt To cATY MA, ende de 
gheleghentheyt van de landen daer ontrent. 


D E vooꝛnaemſte ſtadt van dit Köck ende Gouvernement is genaemt 8. Fe 
de Bogota, welcke leght op de hooghte van vier graden by nooꝛden de linie 
equinoctiaeiʒ ende op de lenghte van twee. en · leventich graden ende een Galt van 
den Meridiaen van Toledo, na de rekeninge van Herrera. Is gebout by Gon- 
galo Ximenes de Queſada, gen de voet van t geberghte van Bogota, foo genaemt 
naer de naem van de Cazique die de Spaegniaerden daer vonden ten tide van 
de ontdeckinghe: Geeft meer dan les hondert in⸗woonders De Koninghlücke Au⸗ 
dientie relideert aldaer / als mede de Olkiciers van de Roninghlicke m- komen; 
daer is oock een lmelt hups / welck de Spaegniaerden noemen Caſa de fundi- 
cion; heeft een Cathedꝛale ende Metropontane kercke / de VBillthoppen van Car- 
tagena, Sta Martha ende Popayan, zijn lulfraganen van De ſelve / daer zin twee 
klooſters / een van BDominitanen / ende een van Minne- bꝛocders in haer limiten 
woonen meer dan sooo Indianen die jaerlijcks tribupt betalen; t lack van Gua- 
tavita leggt niet verre van daer / alwaer de Indianen in vooz⸗tidenhaer al- goden 
plegen te eeren / ende veel goudts ende anderen rickdom op te olleren. Dele ſtadt 
ig een leer gelonde plaeile / gelijck die getupgen die daer gewoont hebben / dan daer 
en dalt nugeen gout meer / maer Daer is grooten overvloet van alderhande lyktocht / 
als bꝛoodt / kaes / ollen ende vercken · vleelch / hoenderen en alderhande conkitueren. 
De vlecke welck ſy noemen Villa de San Miguel is gheleghen twaelk leguen 
van de liadt Santa Fe de Bogota, naer het nooꝛden toe / is daer abeleght aim 


den handel te Drijven met de Panches, want doo dien haer landt leer heet is 


foo was het haer leer moepelijcken naer de adt van Santa Fé te komen / al 

waert kouder is. i 

Ve lladt Tocayma leght vůlthien leguen van de ſtadt Santa Fe naer t welten / 

een weynigh declinerende naer t nooꝛden· is ghebout aen den oever van de groa⸗ 
Her d. /. te riebiere Pati, die haten kours neemt in de groote rieviere Madalena: de ghele⸗ 
15e. genthept van dele ſtadt is dꝛoogh ende gelondt / ghenietende een luſtighe ende klas 
re lucht : daer en valt 's nachts geen Sereno, t iller daeghs leer heet / dan de moꝛgen⸗ 
konden koelende kris / ende tlelve duert het heele jaer Doo? op een eenparighe boet. 

De in. ghebooꝛne van dat ghewelle / welende van de natie van de Panches, zijn 
dilpool / ende van leden wel ghepꝛopoꝛtioneert / dan datſy leeghe vooꝛ-hoolden 
hebben / zin vailjant ende leer van haer na · bueren ghevꝛeelt / pleghen menlchen 


vleeſch te eeten / dan de Spaegniaerden hebben haer t ſelve nu ak ·ghewent / zn 
liberael van condítte / ende deelen gaerne mede van t gene dat fp hebben / weynigh 


begeerigh naer goudt; leer wꝛaeck·gierigh / (el in t loopen / ende gheweldighe 
jagers: verwen haer tanden (wart met de bladeren van leeckeren boom te kaeu⸗ 
ten; gaen meeſt naeckt / de vꝛouwen hebben alleen een kleyn doerrken vooꝛ haet 
lchamelheyt; dꝛincken lierck van leckeren dꝛanck die fp weten van Maiz te maec⸗ 
ken. Ontrent de ſtadt zijn leckere luphꝛighe kontepnen / ende de klepe van de 
grondt van t water werdt leer dienſligh ghehoudenom de ſchurkthepdt / a 


U 
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ende dier. ghelijckke lieckten te ghenelen / met die daer op te ſtrijcken / ende met het 
water afte walſchen: In de vallepen vindt men oock leeckere ſpꝛinghen van 
zoudt- water / welck boven op t krupdt daer het over. vliedt / vooꝛt· bꝛenght leke⸗ 
ren harlt als peck / daer ſy haer kanoen mede pecken: daer zijn oock leeckere heete 
baden tullchen twee koude beken / daer men vele qualen dooꝛ kan ghenelen. Op 
t gheberghte welck leer hoogh ende ſtepl is / leght t gantiche jaer doo; de ſneeuw / 
(onder te (melten;ende daer is een Volcan die dickwils unt berlt / ende zijn allchen 
verlpꝛendt acht ende thien leguen verre: in de limiten van dele ſtadt zijn veel mij: 
nen van goudt / lilver / koper ende loodt. (Herrera leght in ſyn Deſcripcion de 
las Indias, dat dele plaetſe gheen goudt en heeft) Men heelt Daer goede vꝛuchten 
van de lande / als oock van Spaegnien / te weten / dꝛupven / meloenen / baten 
oꝛagnien / citroenen / limoenen ende dapen; Daer walt veel lupcker⸗ riedt / ende 
werdt oock lupcker ghemaeckt : daer walt kooꝛn op de hooghe ende koele landen / 
ende Maiz twee. mael s jaers. Men heekt daer veel (lieven, koepen / peerden / mupe 
len / berckens ende gepten; de ſchapen willen daer niet wel aerden; De tigren / leeu⸗ 
wen ende bepꝛen doen daer groote ſchaede aen t vee. Daer matt veel pock-houdt / 
welck fp noemen Guaiacan. Men heeft daer veel houdts / dat leer bequaem is om 
huplen mede te timmeren / ende veel dat onder t water nopt en bergaet;beel cedar- 
boomen / oock noote. boomen / dan de vꝛuchten en hebben gheen pit in et Krupdt 
Daer Den Annil ban werdt ghemaeckt / waſt Daer van (elfs / doch werdt niet 
verooꝛbert. Ven boom die (p noemen Zeyba, ballen (pn bladeren alle twaelk 
umꝛen ende groepen terſtondt weder om aen: men bindt daer groote varietent 


van alderhande ghevogelte / ende andere ghedierte / hier te langh ende noodeloos 
te verhalen. 


Het vierde Capittel. 


Byſondere beſchrijvinge van de provincien die by de Volckeren bewoont 
werden die ſy noemen Mys os ende CoryMas; de ghe- 
ſtalte van it landt, ende manieren van t Volck. 


A En de pꝛovintien van Bogota ende Tunia conkineren mede de pꝛobincien 
van lecker volck die ghenaemt werden Mulos ende Colymas; welck landt 
dooꝛ.gaens heet ende vochtigh / en overvloedigh van wateren is: heeft s jaers twee 
ſomers ende twee winters; d een lomer beeft (pn beghin den cerlten Decemb. en 
duert tot t leſte van Februar. ende d eerlte winter van den eerſten Martij tot het 
laelte van May; ende dan begint den tweeden lomer / ende duert tot het eynde van 
September, ende loo vooꝛts den tweeden winter: niet dat het d een tit veel heeter 
_ Bic kouder is / maer dat het in de winter leer reghent / ende des lomers leer dꝛoogh 
weder maeckt: doch reghent ghemeynlijck des nachts / ende lelden dooꝛ den dagh: 
de lchadelhckſte winden zůn de Huracanen, welcke waepen van t nooꝛden naer 
het zupden / ende van t zuyden naer het nooꝛden / met gheweldighe donder ende 
blixem. t Landt is leer berghachtich / met groote ende klepne rievieren dooꝛ-to⸗ 

ghen / ende eenighe ſtaende poelen; wel vooꝛ. lien van lijk.tocht doch weynigh 
wepden vooꝛ t vee. t Volck van de lande vermenighkuldicht leer / naer dat ſy af. 
ghelaten hebben menſchen · vleelch te eeten; zijn van weynigh bedzijf; van middel⸗ 
baer vernuft / van goede dilpolitie / ende wel ghepꝛopoꝛtioneert pleghen naeckt te 
loopen / nu hebben ly haer begolt te kleeden: zin leer ghenegen tot dꝛonckenſchap / 
| wꝛeedt / ende leer begeerigh. Spꝛeken al een tale / hebben altijdts leer ſtrijdtbaer 
gheweelt / ghebꝛunckende diverſche liltigheden om haer vnanden te verrallchen: 
waren (eer familiaer met den boolen / dan nemen nu het Chꝛiſtenen ghelook leer 
wel aen / ende naer dat (p den doop hebben ontfanghen / en weten nu van den dup⸗ 
vel (oo niet meer te ſpꝛeecken. De pꝛincipale boomen van dele provincie zijn leec⸗ 
kere amandel - boomen / rondt als de e ende de amandel is loo 


Gg; groot 


| 


— 


det 5 
— ——— —— — 


— — 


Neuvo Reyno de Granada. 5 
root als een lchaeps · niere / ende de keerne wel een vingher langh / ſos foet van 
Brack 5 de 1 van Spaegnien. Ack gheloove het de vꝛucht is die hier 

onder is upt gebeelt / met ſynſchelle ende ſander ſchelle. | 5 . 
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Daer is noch een ander boom die ſy noemen Quaoque, bꝛengende een eetbare 
vꝛuchte vooꝛt / als een ganlen ep. Men Geeft daer oock leer wel rieckende cedar- 
boomen: daer valt nocheen ander boom die ſy noemen Cariuri, van ſeer valt hout / 
(pept ſyn tacken wydt ende bꝛeedt upt, Datr valt dock Guaiacan ofte pock hout / 
ende Xagua daer ſy (wart mede verwen / on lap is wit als water. Delen boom ſo 
ick gillche woꝛt in Nova Hifpania genoemt Xahuali; leggen dat het een ſchoonen 
boom is / ende de bladeren by naer ghe lick onle ellthen boomen; heeft leer lwaer 
houdt: ende dꝛaeght een vꝛucht bp neer als de man koppen / dan dat het gheen 
kroontjen en Geeft; unt de welcke de Wilde een water trecken dateerll wit is / dan 
daer mede wallende loo woꝛt het heei lwart / ende duert dit kouleur vooꝛ veerthien 
daghen: de Wilde ſegghen dat ſy t lelve ghebꝛupcken om de leden die vermoept 
ende llap zijn te ltijven ende verquicken. De vijghe boomen gheven leer loeten bijz 
ghen / ende loo groot als oꝛaegnie appelen. Men Lindt daer oock eenen boom 
die in noemen Aguapa, Welck van (ulcken grooten kracht is / dat in dien pe⸗ | 
mandt Daer onder komt te llaepen / (at leer op-I[wellen; ende in dien het een 
naeckte Indiaen waer, hy foude berlten. Hebben Daer oock een boom / wien 

halt dient als hennep om kooꝛden ban te dꝛaenen. Oock eenen anderen boom 
ghenaemt Hobo, hoogh ende vondt / wiens ſchoꝛs ende lpꝛupten leer dienſtich 
zijn teghen alle ghelwellen / ende wonden aen de beenen; ende de ſpꝛupten wer⸗ 
den ghegeten om ak ganck te maecken: ende meer andere dierghelijcke vꝛuchten 

ende boomen van den lande. De boomen ende viuchten van Spaegnien / 
als oꝛaegnien / limoenen / bijghen ende dꝛupven / die wallen daer nu ter tidt | 
oock leer wel; inlahelijcks luycker riedt. Haer pꝛincipaele voedtlel is Maiz, er⸗ 
ten / ende Vuca, oock Batatas. De vier voetighe ghedierten van diele pꝛovincie 
zjn graeutwe verckens / die den navelop den rugghe hebben: oock zijnder ande⸗ 


re klepnder / van kouleur als de wilde verckens; wepnigh tigren ende wen 
| epnen 
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depnen ende harten ghelück die van Spaegnien; Gua tinaias, welck zijn als ha⸗ 
len / ete. Men Geeft daer veelderhande ghevogelte / perdꝛtſen / quackels / toꝛtel 
dup ben / ende gock hoenderen van Callilien: de peerden / ſchapen ende geyten / wil⸗ 
len daer qualhek aerden / dooꝛ leckeren woꝛm die fp krijghen als ly eerſt ghewoꝛ⸗ 
pen zin. In Dele pꝛovincien zijn mijnen van goudt te vinden / dan Daer en 1g 
gheen volck ontrent gheplant / om dat het leeghe ende leer ongelonde plaeilen zjn; 
t goudt dat Daer uyt ghehaelt is / was van een en- twintich quilaten; ende men 
verſtaet dat Daer oock lilver minen ſouden te binden n. Daer zijn oock mijnen 
van koper ende pler / ende oock van leeckere [warte aerde Daer. de Indianen haer 
kleederen mede verwen. In t gantlche landt zijn veel fontepnen van zout water / 
waer van eenighe runnen ofte tiven / ende andere niet. Ses leguen van de ſtadt 


Trinidad, is een groote fontepn welck (p noemen de Tupa, daer veel ende leer goet 
zout balt: it is te noteren / dat alle dele konteynen van zout water werden ghevon⸗ 
den tullchen bꝛeucken van loet water. Oerle pꝛovintien van de Mulos ende Coly- 

mas (welck dock by eenen naem ghenaemt werden Canapcys) zjn vk. en- twin⸗ 
tich leguen langh / ende derthien leguen hzeedt / ende legghen van Bogota naer 
T nooꝛdt. wellen daer zin twee woon⸗plaetlen van Spaegniaerden / de ſtadt la 
Trinidad, ende de blecke la Palma, be bn 


Het bijtde Capittel. 


Gheleghentheye van de ſtadt LATRINI D A D, ende LA PALMA; 
vvelcke beyde zijn gheleghen in de provincien van 
Mvsos, ende Co LY MAS. 


om datle loo naer aen tgeberghte lagh / ende de Spaegniaerden by de Wilden loo 
wierden ghequelt / dat fp qualhck haer noodtidꝛukt konden bekomen / loo wierdt de 
plaetle weder verlaten; ende t bolck trock met Pedro de Orfua om el Dorado te 
gaen loecken. Daer naer wierdt op de lelve plaetle weder een ſtadt ghebouwt ende 
Trinidad genaemt dan om de onghelegentheyt van de plaetle wederom verleght 
gen t ghewelle daer fp nu noch leght / Welck een heel goede ghelegentheyt is / hoe⸗ 
wel de Spaegniaerden in teerſte leer veel onruſts hebben gehadt met de Wüden / 
dooꝛ dien lu (ao dickwils rebelleerden. Deleſtadt zoude naer t (eggen van Herrera 
belegen zijn op de hooghte van feven graden by noorden de linie / dan meyne dat 
hy hem hier in vergiſt / ende dat hy Lijk graden heeft willen legghen / want naer de 
diſtantie tullchen Dele plaetle ende Santa Fé en kan niet wel meer als Lijf graden 


den / ende het krups aen zundt pool kan lien ende dat men in teynde van Auguſto 
ende half Martio, geen lchaduwe en heeft op den middagh. Leght 24 leguen van 
Santa Féde Bogota naer't nooꝛdt wellen les leguen van t koude gheberghte van 
Neuro Reyno, welck gheberghte men noemt El Paramo, om ſyn groote hooghte 
ende kaude / ende maeckt het onder. lchendt tullchen theete ende tkoude landt van 
dit geweſte. Dit gheberghte leght naer t ooſten van de Bast Trinidad, ende is het 
lelve dat van t nooꝛdt· ooſten ſtreckt naer t zundt. weſten / ende naer de ghemenne 

| opinie / loo loopt t van Santa Martha ak / tot Chili toe. De rieviere Zarbi legt 
een legue van de ſtadt; dele rieviere is groot / ende Daer komen andere kleynder 
in vallen; ende loopende naer het nooꝛden / palleert tullchen twee hooghe berghen 
dooꝛ / Welck twee toꝛens ſchijnen te welen / lu noemden die Furatena, Welck is las 
veel afs bꝛouwende man te leggen want Tena in die Indianen haer ſpꝛaecke is 
| ten man te legghen / ende Fura cen vꝛouwe. Binnen de palen van dele ſtadt 
werden elmerauden ghevonden in ſeeckere mijnen; Baer oock criſtallen in werden 
gebonden diamants ghewys ghehoeckt / Es (oo hardt als de hai 
) | 9 4 ells; 


1 N de pꝛobintie van de Muſos ende Colymas, was cerlt een woon-plaetfe ban Herde. 
Spaegniaerden geleght / welck ln noemden Tudela, hn de rieviere Zar bis dan. 


„efen: leght vooꝛder / datmen opalle t gheberghte / bepde de wachters van't nooꝛ⸗ 
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la Palma, welck epgentlijck is gelegen in de Colymas, 


| 
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(elfs; eenighe aderen van elmerauden werden daer dock ghevonden tullchen Cal- 


cedonie, Welck is een witmarmo :: , b 0 
Vyt den bergh Yroco, welck leght in de jurildictie van Dele ſtadt / is grooten růc⸗ 
dom van elmerauden ghehaelt; ende een legue ende ander halk legue van Delen 
nen ontdeckt: ende dꝛp leguen ban Yroco Op een ans 


bergh zijn weder andere moren e pan X 
deren bergh / die fp noemen Abipi: dan dele mijnen en werden niet ghevolght om 


dat daer gheen water ontrent is. Baer zun oock mönen ven Beryllus, onder de 
welcke eenighe groote ſtucken van leer dooꝛ · luchtich criltal werden ghevonden. 
De tmeede plaetle van dele pꝛovincie van de Muſos git Colymas, wert genaemt 
15 leguen ban de ſtadt Santa 


Fé, naer t nooꝛdt. welten tis daer er Geet als koudt; was gebout in den jare 1572. 
Het lelte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de reſterende ſteden ende plaetſen van Neuvo REYxo 
DE GRANADA, te weten, TVNIA, PAMPLONA, St CHRIS To- 
var, MERID A, BETEZ, MAREQVITA „YBAGVE, LA 
VITTOKIA, ende S' TuAN DE LOS LLANOS. 


1 N de provincie van Tunia ‚welck leght nooꝛden van Bogota ende is van een⸗ 
der gheleghenthent ende gheſtalte / is ghebout de ſtadt Tunia, twee en twintich 

leguen van de ſtadt Santa Fé, by naer naer t nooꝛdt- ooſten / op eenen hoogten 

bergh / om een ſterckte te welen teghen den aen· loop van de Wilde: Dele plaelle 

kan wel twee hondert peerden upt · maecken / ende is de alder · beſte vooꝛ lien van 

alderhande ly tocht / die in dat gantſch gewelte is:daer woꝛdt de grootlle marckt 

ghehouden van het gantlche Röck. geeft cen klooſter van Dominitanen / ende 

een van Minne bꝛoeders. 

De ſtadt Pamplona leght ſeſtich leguen van Santa Fé de Bogota nder t nooꝛdt⸗ 
ooſten toe / Daer Wordt veel goudts ghevonden / ende daer is leer veel ver / ende 
ten klooſter van Baminicanen. ö 

De vlecke St Chriſtoval leght derthien leguen van Pamplona booꝝ- Ichꝛeven / 
naer 't nooꝛden toe / by de pꝛovintie die ſy noemen Grita, daer woꝛdt ſeer wep⸗ 
nigh goudts ghevonden; dan Dat is leer goede gheleghenthepdt om de beelen te 
weyden ende vooꝛts te teelen. * 

De ſtadt Merida is qheleghen op de palen van de pꝛovincie van Vene guela, 
ende Neuvo Reyno, veertich leguen han Pamplona nater t nooꝛdt· ooſten: t landt 
heekt goudt · minen / ende gheelt overvloedigh ghewas van kooꝛn: Naer t ver⸗ 
hael van een Peder · ander dit dit gheeft heeft bereylt / loo light Merida ach⸗ 
thien leguen by weſten het lack Maracaybo gfte Venezuela; ende heeft aen t ſelbe 
lack een doꝛpken daer de goederen van Merida woꝛden ghebꝛacht om af te lche⸗ 
pen / als meel / ſpeck / toback ende anders. 

De ſtadt Belez dertich leguen van Santa Fe de Bogota, natr het nooꝛden / 
ende vijkthien van Tunia; het blixemt ende weer licht dapper in dat quartier: 
daer is oock een Volcan die veel (eens unt · werpt; ende een klooſter van Min⸗ 
ne- bꝛoeders. 5 f 

De ſtadt Mare quita, dock anders ghenaemt San Sebaftiaen del Oro, leght 
veertich leguen van Santa Fe de Bogota, naer t nooꝛdt · welten / volgens tleggen 
van Herrera; is ghebout op ſekere vlacke wenden aen de voet van t gheberghte; 
het iller leer heet. Een Spaegniaerdt ſchꝛijkt in den jare 1590 unt Santa Fé, dat in 
Marequita veel ſilvers wierdt ghevonden / ende dat apparent was dat hier leer 
rijcke minen louden ontdeckt woꝛden. Dele ſtadt leght wel twee hondert leguen 
van de ſtadt Cartagena, ende het iller unter maten heet) daer het te Santa Pe, 
welck maer dertich leguen, naer t legghen van delen Spaegniaerdt / van Ma- 


requita leght / tamelijck kout is. 5 
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Ve ſtadt Ybague leght op t uyterſte bp naer van de limiten van Neuvo Reyno 
ende Popayan, dertich leguen van Santa Fé de Bogota naer t wetten ; Dae is een 
klooſter van Dominicanen. | | 
De ſtadt la Vittoria de los remedios, viktich leguen van Santa Fé de Bogota 
naer t nooꝛdt· weſten / is leer rijck van mijnen, | 
De ſtadt S Juan de los Llanos, bijftich leguen van de adt Santa Fé naer het 
zunden / daer valt mede veel goudts. 8 
Alle de goederen eñ koopmanlchappen die gebracht woꝛden naer alle de Reden 
van Neuvo Reyno de Granada, woꝛden de groote rieviere Madalena op · geboert 
met canoen / welck de Indianen altúts hebben ghebꝛupckt / dan woꝛden nu onge⸗ 
tek grooter gemaeckkt, zijn o boeten langh ende 4 bꝛeedt / van een ſtuck / gemepn⸗ 
lick cederen houdt / ende konnen zoo Botias en meer boeren / Daer de Spaenlche 
wn in komt / ende 12 Indianen diele beroepen / met pꝛoviſie vaar 20 daghen / 
welck (p belich zjn om op te komen tot een leker binnen. landilche haven / welck 
ſy noemen del Angoſtura, niet verre van de ſtadt Marequita gheleghen / 25 leguen 
van deſtadt Santa Fé de Bogota: (ſoo Herrera ſchꝛijft / dan naer hy in (pn kaerte 
al leeckent / ende de reden van de diltantie tullchen Marequita ende Santa Fé, ſou⸗ 
de het verder moeten welen Dele plaetle woꝛdt ghenaemt del An goſtura, om dat 
de groote rie vier Daer een enghte heeft / woꝛdende gelijck beknepen tullchen eenen 
teplen bergh aen De eene zide / ende een kleynder berghsken aen de ander 30E; 
tot hier toe kan men de rievier beguameliick met canoen op- varen. | 


PN 


Het levende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de gheleghentheyt ende gheſtaltenis van defe provin- 
cie PoraxaN in't ghemeyn, ende de particuliere pro- 
vincien daer onder begrepen. 


O M volgens de oꝛdꝛe van onle belchꝛivinghe te komen aen de kulteban Mat 
| del Zur, ſullen wp nu handelen van de probincieendet Gouvernement van 
Popayan, welck naeſt gelegen is naer t welten aen de pꝛovincie van Neuvo Rey- 

no de Granada, Baer top nu van hebben gelpꝛoken. De luniten van Dele pꝛovincie 
naer t leggen van Herrera inſyn H iſtozie / zijn dele: heeft in de lenghte nooꝛdt ende 


Breedte ontrent de 100 leguen, van de palen van Neuvo Reyno de Granada tot 
gen de zundt. zee. Pedro de Ciega die deſe pꝛovincie lelfs Geeft dooꝛ. wandelt / 
leght in [pn Chronica del Peru, dat de pꝛovincie van Popayan langh is 200 le- 
guen, weynigh meer ofte min / ende zo ofte 40 leguen bꝛeedtʒ hebbende aen deeene 
‚ 3de de zupdt-zee / ende ſekere hooghe ende woelte berghen; ende aen de ander zide 
de Cordillera van de Andes, ban bende welcke gheberghten leer veel rievieren af- 
ploepen / ende leer bꝛeede vallepen dalen. T is den meelten.deel rouw landt / ende 
het reghent daer veel / waer Doo, Daer wepnigh Maiz waſt / ende noch minder 
kooꝛn: daer is oock wepnigh bee; dan de pꝛovincie is ſeer rijck van goudt-mijz 
nen. Boor dien dit Gouvernement veel ende diverſche pꝛovincien onder lich be⸗ 

grujpt / van de welcke in t gemeyn niet veel en kan gelchꝛeven woꝛden / dooꝛ dien ſy 
loo verlchepden zun van de ghelegentheyt ende gheltalte / loo hebben wp vooꝛ beft 
ghevonden de particuliere pꝛovincien int blonder te beſchꝛijven by de ſteden ende 
woon.· plaetlen die by de Spaegniaerden in de reſpective pꝛovincie zijn gheleght / 


Quito tot aen de unterſte palen van t Gouvernement van Cartagenazʒ ende in de 
| 


ende lullen hier vooꝛ eerſt (preken van de pꝛovincie van Popayan, daer dit gantlch 28 
Gouvernement den naem van heete verkreghen, Scbaftian de Belalcazar 110. 


die 


zupden ghenomen 220 leguen, (Herrera leght in ſyn Deſcripcion de las Indias, ke 
maer 120, welck leer veel verſcheelt) van de unterſte palen van de pꝛovincie van . 


ds 


c. 13. 
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119 onderlocht hebbende de gelegenthept van de landen aen (pr pꝛovincie van Quito 


342 Popayan. 
die Gouverneur was van de Pꝛovincie van Quito, in den jare 1536 nu ten deele 


gelegen naer de zupdt-zee toe / was (eer begerrigh om infgelijcks te ontdecken ende 
te beloecken de landen die aen lyn pꝛovincie paelden naer t nooꝛden toe / om alſoo 
den wegh te openen naer de nooꝛdt· zee: te meer om dat tot (pn kennis was geko⸗ 
men / dat dien wegh upt twee ghebꝛoeders ende Caziquen waren met namen Ca- 
lambaz ende Popaian, die een groott pꝛovintie van goet landt ende rhek van gout 
belaten. Is dien volghens op; ghetrocken van Quito naer een plaetle ghenaemt 
Ocabalo, welck nu is het beginlel van t Gouvernement van Popayan; de Cazi- 
quen van de Pꝛovintien van los Paſtos ende Patias dit ghewaer woꝛdende / ruck⸗ 
ten een Beel volcks by den anderen ende ſtelden haer dapper te weer / ende deden 
groote teghen · ſtandt aen de Spaegniaerden / met haer daghelicks te belpꝛingen; 
benellens dat de onbequaemheydt van de wegh doo: ſeer hoogh gheberghte / ende 
roum en woelt landt / dock t ghebꝛeck ende ſchaersheyt van vivꝛes / dooꝛ dien de 
Wilde die allenthalben upt de wegh hadden gebracht) haer een groote verhinde⸗ 
ringhe gat. Vit alles niet tegen aende is Belalcazar met (pn bolck voorts geto⸗ 
gen / hoe wel leer langhlaem / tot dat hy ghekomen is aen de vooꝛnaemite plaetle 
van Dele provincie) daer de Cazique Popayan hem onthielt. Hier reſolveerde hn 
met (pn volck te ruſten; allo hy in dit quartier vondt veel vlacke velden / ende daer 
op veel fcacpe bouw huplen van de Indianen ( welck de Spaegniaerden noemer 
Eftancias) tot aen een arm van de groote rie viert / welende by de 14 leguen, vol 
ſchoone velden / ende wel beplant met aengename krupt · boomen van die landen / 
inlonderhept Aguacates, welck een leer lmiaeckelhcke vzucht vooꝛt - bꝛengen: deen 
boom woꝛdt in Nova Hiſpania ghenoemt Ahuacaquahuitl, ende is een ſchoonen 
boom / (pn bladeren de oꝛaegnie· boom · bladeren niet onghelijck / dan groender / 
grooter ende rouwerz dꝛaeght een vꝛuchte van maecklel als een exe doch veel groo⸗ 
ter, van bupten lwart ofte leer Doncker groen / van binnen unt den groenen ende 
leer vet gelijck oft boter ware; van (maeck als verlche noten; met keernen lo groot 
als dupveneperen / in tween verdeelt als de amandelen / met een rolle lchelle / van 
imaeck als bitter amandelen; waer dooꝛ daer oock olpe wert upt geperſt / die nut 
is tot alle de lele gebꝛuycken:deſen boom houdt ſyn bladeren tgantlche jaer Deut. 
Veele lchoone rie vierkens komen dooꝛ Dit ſchoone landt van de hooghe berghen 
van de Andes at. loopen / van leer gelont ende klaer water / ende in lommige van 
dele wert leer kijn goudt ghevonden. Ende hoe · wel de Spaegniaerden in t eerſte 
van de Wilde vpt de om; leggende landen / welcke alle menſchen· eters waren / leer 
wierden gequelt / ende in haer vooꝛ nemen gellut / lo hebben (p allenlkens haer lel⸗ 
ven meeſter gemaeckt van Dele ende leer veel andere pꝛovintien Daer ontrent; ende 
hebben daer metter tidt gebout de naer· volgende eden ende vletken: Popayan, 
Santa Fé de Antioquia, S' lago de Cali, Caramanta, St Tago de Arma, Santana de 
Anz erma, Guadalaiara de Buga, Timana, St Sebaſtian de la Plata, Almaguer, 8“ 
Tuan de Truxillo, Madrigal ofte Chiapanchica, Agreda ofte Malaga, S. Tuan de Pa- 
ſto, St Sebaftian de los Paezes: van de welcke eenighe wennige daer na weder zijn 
verlaten / dooꝛ dien Daer niet S paegniaerdẽ genoegh waren om dit wzeet eñ ſtrijt⸗ 
baer bolck te weder · ſcaen eñ in toom te houden. Dele provincie woꝛt nu geregeert 
by een Lieutenant gouverneur / dooꝛ dien eenige van de ſteden reloꝛteren onder de 
audientie van Quito, eñ eenige onder d audientie van Neuvo Reyno de Granada. 
Het achtſte Capittel. 1 
Van de Hooft- ſtadt van deſe Provincie Por AY AN, haer gheleghentheyt 
ende de gheſtalte van de Landen daer ontrent ghelegen. 


D E pꝛincipaellte ſtadt van Dele probincie Wordt ghenaemt Popayan, naer de 
naem bande Caſique die de Spaegniaerdẽ in de eerlte ontdeckinge daer 17 
| en: 
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den: is gelegen op de hooghte ban twee graden ende een halk bp naarden de linie / 
ende op de lenghte van 78 graden ende een halk van den Meridiaen van Toledo, 


naer de rekeninge van Herrera: In een wel getemperde ende ghelonde contrepe / Her. 4. . 
Doo dien het weder Daer t gantlche jaer dooꝛ is ghelijck in Mey, ſonder verande⸗ 1%. 


ringe: de daghen ende nachten leer naer even langh / dooꝛ dien dat het loo naer ig 

bp de linie: Daer palleert een rie viere dooꝛ van goet water: alleen reghent het hier 

wat meer als wel op andere plaetlen / ende dondert ende blixemt daer leer veel. 

Pet Maiz dat Daer om. her groept / is wel t beſte van gantlch Indien. Cartoe watt 

Daer tweemaels s jaers; men heeft daer leer goet vleelch van ollen / lchapen / gep⸗ 

ten ende verckens / ende veel vꝛuchten van de lande / ende van die upt Spaegnien 

Baert gebꝛacht zijn. De in gebooꝛne van dit quartier zijn verlchepden van die van 
Peru, zin beſchendender ende ghebꝛuycken beter reden / leben oock veel civielder. 
Dele (tadt is gebout op een hooghe plaetle black als een talel / in de beſte ende ghe⸗ pedro de 
ſontſte ghelegenthept van gantſch Peru; daer zijn groote hupſen / doch leer licht op- ier. 
ghemaeckt. Heekt naer t oolten de Cordillera van de Andes, ende naer 't welten 

een ander hoogh gheberghte / welck langhs de zupdt-zee heenen ſtreckt. Naer het 
nooꝛden toe / ende de wegh naer de ſtadt Cali heeft leer lchoone velden ende wep⸗ 

den / Daer menighte van boutwerijen leggen daer de Spaegniaerden haer beeften 
houder; hoe wel in andere plaetlen van dele provincie het Maiz tweemael’s jaers 
woꝛdt ghezaent / (ao wordt het hier maer eens / ende rijpt in Maio ende in lunio ; 

ende de tav We woꝛdt gelneden in Iulio ende Auguſto, gelijck in Spaegnien. Booz 


dele vlacke velden loopen veel rievierkens die ban de Andes at · komen / van leer 
klaer ende loet water. In dele ſtadt woont den Lieutenant Gouverneur die ghe⸗ 
biet heeft over Dele gantſche provincie; daer is een Cathedꝛale kercke; ende een 


Klooſter ban Monnicken die ſy naemen de la Merced. De ſtadts limiten ſtrecken 
haer wijt ende bꝛeedt unt / Daer leer groote dorpen legghen; naer t ooſten leght de 


pꝛovincie Guambia die vol volcks is ende een ander die (p noemen Guangazende 
vooꝛts Maluaſa, Polindara, Palace, Tembio, Golaga, ende andere meer die al wel 
bewoont zijn. In dit quartier hadden Ip meelt llecht goudt van leſihien quilaten; 
ende wepnigh kn. Maer de Cordillera van de Andes toe / zijn bele ballepen daer de 


Coconucos woonen / waer de groote rievier Madelena haer ooꝛſpꝛongh heeft bo⸗ 


ven op 't gheberghte zyn eenighe Volcanen; ende oock lpꝛinghen van heet water / 


Daer ſy zoudt unt maken. Naer 't ʒuyden van Dele ſtadt leght de pꝛovincie Guana. 


daz; ende een doꝛp Welck ip noemen las Barrancas,altwaer een klepn rievierken doo 


loopt van De ſelve naem; noch vooꝛder de doꝛpen welck ly noemen las luntas, ende 
de los Capitanes; ende de groote pꝛovincie de los Maſtelos; ende een vlecke 


| welck ghenaemt woꝛdt Patia, leggende in een ſchoone ballepe Daer een rievierken 
dooꝛ loopt. Naer t welten van dele ſtadt leght de pꝛovincie van Bamba, alaer 
ken vlecke van Spaegniaerden leght / welck fp noemen Chapanchita, daer lun 


hier naer Cullen van ſpꝛeecken. 
Het neghende Capittel. 


Particuliere beſchrijvinghe van den oorſprongh van de groote rieviere 
de Ma DATEN A, ende haren loop door verſcheyden landen. 


| E. Er bop vooꝛder baren tot de belchꝛijvinghe van de andere (eden van dele pꝛo⸗ Pedro de 


vincie loo Cullen top hier handelen van de groote rieviere die ln noemen de Ma- Ciss-- 


dalena, eñ oock wel de Santa Martha, dooꝛ dien (p niet verre van de ſtadt Popayan 


haren eenen ooꝛlpꝛongh heeft; ofte veel eer om dat de groote rievier welck wat nez 


der- twaerts bp de Indianen Cauca wordt genaemt / ende onder Mopox in de an⸗ 


dere rie viere komt / hier haer beginlel heeft: want Dele twee rievieren die daer naer 
in een komen / hebben haer ooꝛlpꝛongh van den anderen bp de 40 leg. verſchepden: 
de eene heeft haven ooꝛlpꝛongh boven Popayan, in ſeker vallepen die van t hooge 


gheberghte 


mens 


Ped.de 
Ciec. 
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geberghte van de Andes at ſtrecken / bewoont by leker natie van Indianen die fp 
noemen Coconucos, bp een vlecke van tlelve bolck bewoont / welt ſy noemen Co- 
tara: van dit geberghte van de Coconucos fiet men dele rieviere gelijck een klepne 
beke haeren loop nemen DOO: de bꝛeede vallene van Cali, alwaer (p verrickt woꝛt 
met veele beken eñ rievierkens die van bepde de zijden van t hooge geberghte ko⸗ 
men af-loopen/ loo dat ſy ontrent Cali koomende / alreede loo groot is ghewoꝛden 
als de rie viere van Guadalquivir vooz Sevilla in Spaegnien ende naer datle noch 
vooꝛder is gheloopen ende leer veel andere rie vieren in-ghelaten / komende bn 
Buritica, welck dicht is by de ſtadt S Fé de Antioquia, id ſp noch ongelijck groo⸗ 
ter / ende loopt loo vooꝛts vooꝛ by Mopox (alwaer fp naer t legghen van Pedro de 
Cie ga epgentlijck den naem van Cauca voert) tot dat de twee rievieren in een ko⸗ 
men De andere rievier heeft haer ooꝛlpꝛonck boven deſtadt van Timana ( daer wp 
hier naer van lullen ſpꝛeken) aen de oolt· zyde van de Cordillera bande An des, ſoo 
dat dele Cordillera ghelijck tullchen bepden leght van dele rievieren; dele tweede 
loopt nellens de pꝛovincien van Neuvo Reyno de Granada; ende gemoet de Qau- 
ca, als voꝛen / negen leguen onder Mopox, naer t ſeggen van Herrera. Tullchen 
bepden dele twee rie vieren / eer ly by den anderen komen / legghen leer groote lane 
den / ende Baer waande eertijtg leer veel volcks. 
men zijn ghekomen / loo maken fp veel Eplanden / waer van eenige oock bewoont 
zijn: ende men heeft Daer veel crotodilen / ende van die villchen dieſe Manat: noes 
men: Pedro de Ciega wil ſegghen dat van den eerſten ooꝛlpꝛonck van dele rievie⸗ 


re tot daer ly in zee loopt / wel vier hondert leguen weeghs is. 
Het thiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de ſtadt ANTIOCHIA, ende de gheleghentheden 
daer onttent; de wegh van deſe ſtadt naer A N RNA 
ende van de ſtadt C AR A MAN A. 


12 tbeïchziven bande fteden van de pꝛovintie Popayan, hebben won begott met 


de principale hookt ſtadt van den ſelven name / om dat de diltantien van de an⸗ 
dere eden ende vlecken meet op de lele wierden gepaſt: lullen nu beginnen van 
de ſtadt Antioquia, welck de upterſte is van DE pꝛobincie naer t nooꝛden / ende de 


limiten van 't Gouvernement van Cartagena naeft ghelegen / loo dat de Gouver⸗ 
neurs van bepde defe pꝛovmcien veel ſtrijdts weghen dele ſtadt hebben ghehadt / 


welck eyndelhcken dooꝛ authoꝛitent van den Roningh is ten eynde ghebꝛacht. 

De ſtadt Santa Fé de Antiochia (gelijck dit eygentlyck by Herrera ende andere 
woꝛt genaemt / is bpde Opaegniaerden gebout in een van de vallepen die (p nor⸗ 
men Nore, tullchen twee loo vermaerde ende rijcke rie vieren / del Darien ende 55 


Martha olte de Madalenaʒende tullchen bepde de Cordilleras van bergen die daer 


langhs henen loopen. De gelegentheyt van de ſtadt is leer goet / welende genomen 
op kraeye ende groote plepnen / benellens een rievierken; daer⸗ en · boven foo loopen 
daer ontrent noch veel rievierkens ende beken van leer goet water / de welcke hare 
ooꝛſpꝛonck hebben in tgeberghte welck aen bepde zijden leght in den meeſten deel 
van dele beecrkens ende rievierkens bindt men leer veel goudts / welck leer Ein is / 
ende de oevers zyn bewallen met alder-hande ſooꝛten van frupt. boomen. Dele 
ſtadt naer tleggen ban Pedro de Ciega, leght op de hooghte van ſeven graden bp 


nooꝛden de linie / twaelk leguen van de groote rieviere Cauca: ende meer dan hon⸗ 


Ende naer dat dele rievieren te la⸗ 


dert leguen van de ſtadt Popayan naer t nooꝛdt- ooſlen / loo Herrera ghetupght. 
De welcke leght dat de in⸗ghebooꝛne van de lande daer ontrent heel goet volck is / 
kraep van lichaem ende wit: dat de gheltalte van de lucht lulcks is / dat het volck 


s nachts bupten haer huplen onder den blaeuwen Hemel llaept / ſonder eenigh 
hinder te lijden van den nacht. dauw. Men heeft Daer leer veel ſehapen / veel krup⸗ 
ten / ende de rievieren ende liaende poeien zin leer vilch · rjck. en | 

an 


llnel af-toopt: hoe. wel het anders wel vyktich le 50 1 ig. 
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Van de ltadt Antiochia voorts, loopen 2 wegen / den eenen naer de ſtadt Anzer- 
ma toe / ende den anderen naer De ſtadt van Cartago ende Arma: wp lullen hier eerſt 
ſpꝛeken van den wegh welck naer Anzerma loopt / om de gelegenthept van tlandt 


ende pꝛovincien dien wegh uyt⸗ gelegen / te verſtaen: Delen wegh worde ons by Pe- 


dro de Cie ga aldus beſchꝛeven in ſyn Chronica del Peru, int 14 Cap. Trecken⸗ 
de van de ſtadt Antiochia de wegh na Anzerma toe / komt men eerſt te lien den ver⸗ 
maerden ende vijcken bergh van Buritica, Daer lulcken menighte van goudt in 
vooꝛleden tijden is uyt gehaelt. Tullchen de ſtadt Antiochia ende de adt Anzer- 
ma zijn 7o leguen, ende is cen ſeer moexelijcken wegh / meet over hooge ende kale 
bergen. Is meeſt al bewoont by Indianen / die haer hutten ende wooningen ver⸗ 
re van den hooge wegh af hebben. Soo haeſt men gelchepden is van de ſtadt An. 
tiochia, komt men aen eenen klepnen bergh / welck ghenaemt woꝛdt Corome, 
Herrera noemt die Curume) gelegen aen letzere klepne vallepkens / daer leer veel 
volcks placht te woonen / dan naer dat de Spaegniaerden daer gekomen zijn om 
t landt in te nemen / loo is 't getal wonderlyck vermindert. Dit doꝛp heeft leer vijcz 
ke mijnen van goudt / ende Daer zijn vele beken Daer t (else upt ghehaelt wordt. 
Baer zijn heel wennigh krupt· boomen / ende Daer waſt oock weynigh Maiz. Van 
Daer komt men aen een plaeile ghelegen benellens een grooten ende hoogen bergh / 
Daer een groote vlecke van veel hutten pleegt te leggen datr veel mineurs plach⸗ 
len te woonen / dooꝛ de menighte van tgout dat daer gebonden wierdt. Men hout 
boor leker dat den meelten rijckdom van goudt die men eertijdes heeft ghevonden 
in de begraeknillen van Zenu ofte Cenu, al gekomen is van dit quartier. Van dit 


| Dorp welck is ghelegen aen Delen bergh Buritica, Geeft ſynen ooꝛſpꝛongh een klepn 


rie vierken / ende maeckt een leecker vlackte in manieren van een vallepe; alwaer 
gen vlecke geleght is / om de mijnen te beneliteren / welck ſp noemen Santa Fe ende 
behooꝛt tot de lladt Antiochia de mijnen Baer ontrent zijn leer rück gevallen / ende 
de groote rieviere van Santa Martha loopt daer ontrent. Dicht by de vooꝛlz vlecke 
is een ander doꝛp gheleghen / welck ſo noemen Xundabe, van de lelbe natien van 


Wilden / ende van gelijcke manieren als de vooꝛ gaendeꝛbelitten veel vallepen daer 
veel volcks woont / ende Daer loopt een Cordillera gfte vervolgh van berghen mid⸗ 


den Doa, / welck de wooningen van malkanderen (chept. Wat vooꝛder is een an⸗ 
der woon-plaet(e gelegen / die (p noemen Caramanta, ende de Cazique was in die 
tijden ghenaemt Cauroma. T volck van die pꝛovincie was wel geſtelt volck ende 


trijdtbaer / ſpꝛaken een ander tale als de vooꝛ· gaende. Dele vallepe heeft rondt om 


haer leer hooge ende woeſte bergen / ende daer loopt een grooterievier dooꝛ't mid⸗ 


den nellens veel andere beken ende kontepnen / van de welcke de in woonders veel 
Jouts maken / een lake om te verwonderen: ende inlonderheyt maken ly leer wit 


zoudt unt een kleyn lack welck in De lelve vallepe legt. °C landt is leer vꝛucht⸗ 
baer vooꝛ het Maiz; ende de Wortelen die de Indianen ghewoon zijn te planten: 
dan hebben leer weynigh krupt- boomen. Len d ander zijde van t geberghte naer 
t ooſten toe / leght een ander pꝛovintie die la noemen Cartama: t bolck is van de 
lelve tale / ende manieren als die van Caramanta: zn leer vijck van goudt / ende 
woonden in klepne hupskens; ende ginghen meet naeckt / unt ghenomen dat lu 
haer lehamelheden bedeckten met een zleyn llettjen. Ger wy delen wegh vervol⸗ 
ghen / lullen wy hier in voeghen de belchꝛijvinghe van Caramanta, ghelijck wp 
die vinden by Herrera in ſun Deſcripcion de las Indias. 

Caramanta ig gheleghen ſleſtich okt leventich leguen van de ſtadt Popayan naer 
tnooꝛdt ooſten toe / netkens de groote rieviere Cauca, behooꝛt onder t diſtrict van 
de Audientie van Neuvo Reyno de Granada, ende tot't Gouvernement en Bil⸗ 
dom van Popayan; is (eer overvloedigh van Maiz ende ander ghezaepe: lander 
tarwe; Daer zijn mepnigh lchapen okt ander vee / dan veel verckens; men vent 
van hier in bk oft les unꝛen naer Antiochia, langhs de rieviere / dooꝛ dien ly ſoo 
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Popayan. 
Detelftte Capittel. 


Vervolgh van den wegh van Ax xfOCHTA naer ANZERMA toe, ende 
beſchrijvinghe van de ſtadt SANTA AN DE ANZERMA: 


8 Oo haeſt als men ghepalleert is de pꝛovincie van Caramanta, daer w in het 
vooꝛ· gaende Capittel van hebben geſpꝛoken / loo komt men aen een leer hoogh 
geberghte / welck wel / leguen Duett; is leer dicht met boomen bewallen / loo dat 
het upter maten moeplyck was te palleren / ende Doen de Spaegniaerden Daer 
alder ⸗ eerſt dooꝛ· toghen / ſtoꝛvender vele van honger / ende waren den wegh ghe⸗ 
nootlaeckt te openen met grooten arbent. Dit geberghte was by de Indianen ge⸗ 
naemt Cimazʒdaer over zynde / komt men eerlt aen een kleyne vlacke vallene / daer 
weynigh volcks woonde; maer een weynigh vooꝛder leght een ſchoone en groote 
vallepe / de welcke ten tijden dat de Spaegniaerden Daer eerlt quamen / vol volcks 
was / die ſeer groote ende ſchoone huplen hadden / eñ overvloet van li- tocht / haer 
belden van Maiz, ende de Wortelen die lp Daer gebꝛupcken; dan doo? Den grooten 
overlaſt ende tprannhe van de Spaegniaerden minderden dit volck leer haelt / eñ 
de relle ontliepent / ende verlieten haer woon· plaetlen / ende gingen haet woonin⸗ 
gen nemen in t geberghte Cima vooꝛ· noemt. Twee leguen ende een half vooꝛder 
is noch een kleynder vallepe / welck ſtreckt van de vort van t gheberghte at / op 
welck gheberghte de ſtadt Anz erma ghebouwt is. 

De ſtadt Anzerma wiert eerſt genaemt Santa Ana de los Cavalleros, is gebout 
tullchen 2 kleyne rievieren / op een black verheben veldt / verciert met ſeer ſchoon ge⸗ 
boomte / ende menighte van krupt· boomen / loo wel van die van Caſtilien als van 
t landt (elfs; ende andere aerdt · vꝛuchten / die daer wonderlijck wel wallen. De 
ſtadt gebiet ghenoeghlaem alle t landt Daer om her / doo: dien (p op t hooge leght / 
foo dat daer van gheene weghen eenigh bolck naer de adt en kan komen / ofte 
kan terſtondt bp die van de (adt belpiet worden ; rondt· om de ſtadt legghen leer 
gele ende groote doꝛpen van Indianen. De plaetſe Daer dele adt gheleght is / 
wierdt by de in ⸗ghebooꝛne van t landt ghenaemt Vm bra; dan alfoo Sebaſtiaen 
de Belalcagar, Boen hy dit landt eerſt ontdeckte / gheen tolcken en hadde die dit 
volcks tale verſtonden; ende hy ghewaer wierdt dat de Indianen van dit quartier 

het zout noemden Anzer, loo heeft hy dit landt ende de ſtadt den nac ghegheven 
| 
| 
| 
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van Anz erma, de welcke haer ghebleven is. 

Vier leguen van deſe ſtadt naer t welten leght een vlecke die niet leer groot en 
is / doch wel bewoont by Indianen / die leer groote huplen hebben ende bꝛeedt lant: 
Daer loopt een rieviere dooꝛ / ende leght maer een legue van de groote rieviere Cau- 
ca. Bele Indianen ſpꝛeken de ſelve tale van die van Caramanta, ende waren in 
vooꝛ· tijden leer genegen tot menlchen· vleelch. Dpt lekeren bergh welc boven dele 
vlecke leght / ſpꝛunten veel klepne rie vieren / upt de welcke veel gouts wordt gehaelt 
door de Indianen / eñ oock door de Swarten die Daer by de Spaegniaerden zijn 
ghebꝛacht. Wat vooꝛder is gelegen de pꝛovintie Copia; ende dooꝛ 't midden loopt 

| 


een rieviere Daer veel gouts in woꝛdt ghevonden / daer de Spaegniaerden eenighe 
landt · huplen hebben ghebout: conkineert met de pꝛovincie van Cartama beogen 
verhaelt / Daer de groote rievier dooꝛ palleert. Aen de andere zide leght de pꝛovin⸗ 

cie Pozo, met de welcke fp grooten handel dꝛijven. „ 

Naer tooſten van dele ſtadt Anzerma leggen veel groote doꝛpen van Indianen / 

fracp volck / die niet lo hitligh en waren op tmenlchen· vleelch als de andere:hadden 
groote menighte van gout doen de Spaegniaerden Daer eerlt quamen / ly noemden 

den dunvel Nixarama, ende de Spaegniaezden Tamaraca. t Landt daer dele In⸗ 
dianen woonen / is meelt leer hooge bergen met leer weynigh heuvelen oft pleynen. 

Delde Herrera leght dat Dele ſtadt Santa Ana de Anzerma is gheleghen vijktichleguen 


las In- 


dias. van de ſtadt Popayan naer 't nooꝛdt· ollen / op den oever van de rievieee Cau ca 
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dat ly gehooꝛt onder de Audientie van Neuvo Reyno de Granada, ende onder het 


Gouvernement ende Bildom van Popayan. Ende wat de geſtalte des luchts aen- 
gaet ſeght hy) dat daer een hitlighe lucht is / ende leer onderhevigh het weer lichten 
ende bliremen; dat Daer geen bee en is / ende oock geen tarwe en wall: dan dat in 
de limiten van dele ſtadt leer goede mijnen van goudt worden ghevonden. 

Van dele ſtadt naer de zuydt. zee toe / leght Pedro de Cie ga, woonen leer veel 
Indianen in groote vlecken ende Dorpen / ende men houdt het Daer vooꝛ / dat de 
groote rieviere Darien Daer ontrent haren ooꝛſpꝛongh heeft, 


Het twaelfle Capittel. 


De wegh van de ſtadt An Trocura na de ſtadt AR MA toe; de ghelegentheyt 
van de provineien tuſſchen beyden ghelegen; ende van de ſtadt AR ma. 


O M van de ſtadt ntiochia te replen naer De adt Arma, ſoo neemt men eerlt 

(pn wegh naer de groote rieviere Cauca ofte 5. Martha (gelijck als Pedro de 
Ciega die noemt) welck zin twaelk leguen weeghs: men palleert de rieviere met 
barcken / die Daer lelden ontbꝛeecken: op den oever van de rieviere woont wep⸗ 
nigh volcks / ende zijn klepne do: pkens / dooꝛ dien t volck ſun wooningh al ver⸗ 
re van den hooghen wegh heelt al. gheleght. Maer eenighe dagh· reylen komt men 
aen een do p welck eertijdts leer groot was: ende wierdt genaemt Pueblo Llano: 
de in- ghebooꝛne zijn kleyn van lichaem / ende ginghen meelt naeckt / upt gheno⸗ 
men dat de vꝛouwen een kleyn kleetjen om de middelt dꝛoeghen haer pꝛincipalen 


1 handel is met zoudt hoe wel lu gondt rijcke rievierkens hebben / ende veel goudts 


Daer upt krijghen. Een wepnigh van de wegh af leght een ander do p welck (ps 


e 


noemen Mugia; Daer (eer veel zouts valt. Van dit doꝛp vooꝛder aen naer t oollen 
is ghelegen de vallepe Aburra, ende om Daer te komen / moet men over de Andes 
palleren / welck Daer in een dagh ende londer groote moepte kan ghelchieden. 

In de vallepe van Aburra zijn veel vlacke landen / eñ is een vꝛuchtbaren gront / 
ende Daer loopen diverſche rievierkens dooꝛ: T volck dat hier eertijdts woonde 
doen de Spaegniaerden daer quamen / haddenlulcken lchꝛit van de Spaegniaer⸗ 
den / dat in haer (elven veel verhinghen / bepde mans ende vꝛouwen: van dele 
ballepe liep een hooghe wegh naer t ooſten toe / dooꝛ de welcke (p met verlcheyde 
andere natien handelden. Wat vooꝛder van Pueblo Llano vooꝛ- noemt / komt 
men aen een ander plaeiſe die ſu noemen Cenufara; is een wel ghe telde plaetſe / 
ende men meynt dat Daer leer ricke graven te vinden zijn. Noch wat vooꝛder 


leght een ander do p / welck ſu noemen Pueblo Blanco; om naer Arma toe te tret⸗ 


ken / laet men de rie vier van S:* Martha aen de rechter handt legghen. 
Alle dele landen eñ doꝛpen waren eerſt onder de (adt Cartago tot aen de groo⸗ 


| te rieviere toe / maer Daer naer is hier een Kadt gebout de welcke eerſt was geleght 


aen t begin van de provincie van Arma, op eenen bergh; dan door dien de Spae⸗ 
gniaerden van de Wilde hier leer gequelt wierden / ende wepnigh bodems hadden 


om te beʒaepen / loo wiert de ſtadt verleght weynigh meer als 2 leg van de groote 


rieviere: ende is nu gelegen 23 leguen ban de ſtadt Cartago, ende 12 leguen bande 


ſtadt Anzerma, (ende naer tleggen van Herrera so leguen han de ſtadt Popayan, 


nooꝛdt cod ten ooſten ende een legue van de groote rieviere / op een vlackte tul⸗ 
(chen twee kleyne rieviertzens gelegen / om. ringht van een palm. bolch / daer goede 
Palmitos unt- gehaelt woꝛden. De ghelegentheyt van Dele ſtadt woꝛdt vooꝛ onge: 


ſondt ghehouden / dan den bodem is leer vꝛuchtbaer / ſoo dat het Maiz daer twee. 
maels s jaers woot gelet / eñ leer grooten aen-· was heeft. Daer zijn leer rijcke gout- 
mnnen / inlonderheyt aen de groote rieviere welcke maer een legue ban Daer loopt. 


De pꝛovincie van Arma Daer de ſtadt naer is ghenaemt / is (eer groot ende wel 


bewoont / ende de rijcklte van de pꝛovintien Daer ontrent. De in- gebooꝛnen had: 
den groote ronde huplen / die boven ront h met ſtroy gedeckt. Dele pꝛo⸗ 
h 2 
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348 Popayan. N 
vintie is wel ro leg langh / eñ 6 ot bꝛeet· meet geberghte / vol ban alderlep krubt⸗ 
boomen van de lande / inlonderheyt van een vꝛuchte die ſy NOEMEN Pytahaya. Des 
fe vꝛucht is van lulcken kracht / dat men een daer van etende / water maeckt als 
bloet Dan dele bergen vloepen eenige rievieren / en inlonderhent een die de Spae⸗ 
gniaerden noemen Rio de Arma, welcke ſoꝛgelick is te palleren in de winter tit, 
de relte en zijn niet loo groot. Bier viel veel gouts ende meeſt van negenthien qui⸗ 
laten. Maer t ooſten van dele provincie leght t hooghe gheberghte van de Andes. 
De ſtadt Sant lago de Arma leght Herrera) hett leer veel goudt-mjnen ; is 
gheleghen vöktich leguen van de ſtadt Popayan naer t nooꝛdt· doſten / wat meer 
ooſtelijcker / behooꝛt onder de Audientie van Neuvo Reyno de Granada, ende tot 
het Gouvernement ende Bildom van Popayan; ſonder tarwe ofte ander grain 
van Caſtilien / maer overvloedigh van t grain van de lande. De Wilden daer 
om her zijn upter⸗ maten ſeer gheneghen tot het menlchen · vleelch te eeten / loo dat 


Herrera ghetupght / dat fp noch wel acht duplent Indianen ende veel Dpae | 


guiaerden ghegeten hebben lints dat de ſtadt aen dien ooꝛt is gheleght. 
De groote pꝛovincie van Arma doo: getrocken zůjnde / komt men ſiracx aen een 
ander / welcke (noemen Paucura, welckes volck een ander tale lpꝛack als die van 
Arma, heeft een (eer bzuchthaven bodem om Maiz eri ander zaet te zacpen : Daer en 
woꝛt fo veel gouts niet gevonden als in de vooꝛgaende:daer loopt ten rieviere dooꝛ / 
benefteng vele beken. Baer na komt men vooꝛder aen een andere pꝛovintie / die in 
noemen Pozo, t bolc was van de lelve tale ende manieren als die van Arma Deſe 
pꝛovincie van Pozo heekt aen deene zijde de groote rieviere Cauca, eñ aen d ander 
zůde de provincie van Carrapa, ende Picara. Te weten / de provincie van Picara z 
leguen van daer die van Paucura ander- hall legue, ENDE die van Carrapa dzp le- 
guen. Die van Pozo zijn leer ric 
te mijnen van goudt / aen den oever van de Rio Grande, de welcke daer paſſeert. 
Van de pꝛovintie Pozo naer t ooſten toe / leght de pꝛovincie Picara, welcke een 
groote pꝛovincie is / ende wel betoont: tvolck ſpꝛeeckt de tale van Paucuraʒ ſtreckt 
haer upt tot ſeker gheberahte Baer leer ſchoone rie vieren van vooꝛt- komen. Dele 
pꝛovincie van Picara Geeft het groote ende hooghe gheberghte van de Andes nat 
t ooſten: over welck gheberghte de pꝛovincie Arbi (oude legghen naer t legghen 
van de Indianen / want de Spaegniaerden en hadden daer noch gheen kennis 


al doen Pedro de Cie ga ſyn boeck ſchꝛeek. 
Het derthiende Capittel. 


cie van CAR RAP A, ende die van Qux M5 ATA, tot de ſtadt 


Van de provin 
ende van de ſtadt CARTAGO, 


CARTAGO toe, 


5 ed. de DD Epꝛovincie van Carrapa leght noch 12 leguen van de ſtadt Cartago, ende is 
5 hoogh en rouw landt / ſonder nochtans veel geberghte / ut qenornen thooge 


geberghte van de Andes, welt daer nellens heen loopt:daer zin eenige vallepkens 
en plepntjens / daer veelrievierkens ende beecrkens dooꝛ loopen doch van lo klaer 
ende makelijck water niet als in de vooꝛ-gaende pꝛobincien; t bolck is grot van 
lichaem ende langh van aenlicht; hebben veel gouts eertijts ghehadt. Van Car- 
rapa komt men in de pꝛo 
is / 22 leg. van de ſtadt Arma. De pꝛovincie van Quym 
leguen langh / van de groote rieviere af tot agen t hooge gebe 
gantſche pꝛovincie is vol riet · bollchen van leer dicke ende hooghe rieden / daer de 
in· woonders Gare huplen van maeckten. De Sierra Nevada, welck is t hooghe 
geberghte van de Andes, leght van de doꝛpen van Dele provincie 7 leguen. Ophet 


bala is 10 leg. bꝛeet ende 15 


k van gout / ende dicht bp haer doꝛp zijn ſeer groo⸗ 


nne —— —„ — 


vintie van Quymbaia, daer de ſtadt Cartago inghelegen 
rghte van de Andes: de 


hooghſte van dit gebergte is een Volcan, Daer veel roocks upt· komt eñ van dit ge⸗ 
berghte vlieten veel rievieren van welcke de vooꝛ · naemiſte zjn Rio de Tacurumbi, 


ende de la Cegue, die nevens de ſtadt Cartago loopt; en meer an 


dere / daer al veel 
gouts 


pꝛovincie eert ontdeckende / ende detale van t bolck niet verſtaende / bemerckten 
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goudts in werdt ghevonden: onder Dele rievierkens ende kontepnen zijn eenighe 
van zout water / welck een laeck is om te verwonderen. Baer wallen leer veel 
krupten / loo wel die van Spaegnien daer zijn gebꝛacht / als die van de lande. De 
gheſtalte van de lucht is in dele pꝛovincie leer ghelondt / niet te heet / noch te koudt / 
loo dat de Spaegniaerden die Daer woonen weynigh lieck zijn / ende lange leven. 
Men vindt in Dele pꝛovincie veel wilde buen / die haer honigh maecken in de holte 
van de groote rieden ende boomen. Baer walt oock lecker vꝛuchte welck ln noe⸗ 
men Caymito, ſoo groot als een perſe / van binnen wart / hebbende leer klepne 
kerntjens / ende leecker lap welck loo valt kleeft dattet qualick is af te wallchen: 
daer wallen mede Aguacates ende Guayanas, eenighe (oo luer als limoenen / van 
ſeer goeden reuck ende ſmaeck. Tullchen dele dichte riedt⸗bollchen onthouden 
haer veele dieren; oock groote leeuwen / ende een ander vier voetigh beeltjen / welck 


{p noemen Chuca, welck lyn jonghen met hem dꝛaeght in een lack; Daer zin veel 


harten ende konijnen / ende veel Gaadaquinaies, welck zijn grooter als halen / ende 


haet vleeſch is goet van (maeck ende geeft goet voetlel en diergelicke beeſten meer. 


De ſtadt Cartago is gelegen op een vlacte / tullchen twee kleyne beken / leg. van 
de rieviere S* Martha, bp een ander kleynder rievierken / Daer de Spaegniaerden 
van dꝛinckt:de ſtadt heeft aen alle zijden moepelicke wegen / dooꝛ dient in de win⸗ 
ter Daer llijckerigh is het regent Daer den meellen tidt van it jaer; eñ t blixemt Daer 
lomtits / eñ t weer lichter veel tijts: 1 leg. oft weynigh meer van de ſtadt loopt een 
rie vierken welck (p noemen Conſota, eñ Daer bp is gelegen een kleyn lack daer de 
in. woonders ſchoon zout maken upt een zoute kontepne die Daer is. De ſtadt Car. 
tago (leght Herr.) is gelegen 25 leg. van de ſtadt Popayan na t n. o. behooꝛt tot de 
audientie van Neuvo Reyno, en t Gouvernement eri Bildom van Popayan, daer 


en walt geen tarwe okt ander zact van Caſtilien; is getempert landt / ende gelondtz 


men bint Daer wepnigh gouts; Daer en woꝛden niet dan koepen ende peerden aen- 
geteelt: Daer is een klooſter van minnebꝛoeders. Om van dele ſtadt te reylen naer 
Cali oft Popayan, trett men eerſt dooꝛ de vooꝛlʒ riet bollchen tot aen een rieviere die 
ly noemen de la Veja, welt in de winter tijdt leer moepelijck is te palleren / is 4 leg. 
van dele ſtadt eñ dan komt men na 1 leg. weeghs aen de groote ritviere / ende alg 
men die over gevaren is met vlotten ofte canoen / o loopen bende de wegen in een / 


te weten die van de ſtadt Cartago al. komt / eñ die van Anz erma af-komt. Ende 


van de ſtadt Cartago tot de ſtadt Cali, zijn wepnigh meer als vil. en. veertich leg. 
ende van de ſtadt Anzerma tot de ſtadt Cali bp de vijftich leguen. 


Het vrerthiende Capittel. 
Beſchtijvinghe van de Stadt Ca li, ende de Landen daer ontrent ghe- 
legen; als mede van de haven Bo N A v ENTVR A, 


| | D E ſtadt van Cali(ſegt Herrera)ig gelegen op de hooghte van 4 grad. by nooꝛ⸗ 


den de linie / 22 leg. van de ſtadt Popayan, ende 28 leguen van de zupdt· zee; is 


gebout in een vlacke ballepe aen de voet van t geberghte gelegen; daer is een leer 
heete lucht: den Gouverneur hout daer (pn oꝛdinaire woon plaetle / nellens de ans 


dere olliriers van de Roninghs in komſten; daer is een melt · hups; ende 2 kloos 


ters / een van auguſtijner⸗ monnicken / eñ t ander van de la Mercede. Piedro de cap. 27. 


Cie ga beſchꝛijkt dele ſtadt noch pertinenter / ende leght dat de ſtadt Cali is gelegen 
r leg. van de groote rie vier / nellens een klepnder rieviere van londerlingh water / 


weelck haer oo lpꝛongh heeft in t gebergte dat boven de ſtadt legt. Aen beyde de zij⸗ 


den van Dele rievieren leggen veel ſchoone hoven / daer veel vꝛuchten ende krupden 


in wallen. De ſtadt is gebout op een effen plepn / eñ ten ware het Daer upter maten 


heet waer / oude een van de bequaemſte plaetlen zijn van heel Indien. Dele ktadt 
was eerlt bp Sebaftiaen de Belalcagar geleght in een ander quartier onder een na⸗ 


tie van Indianen / die ln noemden Gorrones; doo; dien de Spaegniaerden die 
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378 , ; 
dat dele Indianen de vilch noemden Gorron; t lelbe hebben wy hier bozer doc ge⸗ 
ſien in Anzerma. Om de gelegentheyt van dele pꝛovintie noch beter te verſtaen / lo 
ſullen wp uyt Pedro de Ciega de fake van wat hooger aen· leggen: Van de ſtadt 

hen bepden de Cordilleras van thooge geber ghte een 


palleren: 
gen dat het al te gronde gaet wat Baer op komt. Dele gantlche vallexe van de ſtadt 


orrones, ꝗ 
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3 leg. duert:dit rievierken loopt ſnel / en is kout/ m dat van tgeberghte ak komt / 
loopt dooꝛ cen ghedeelte van de vallepe Cali, tot in de groote rieviere / ende verlieſt 
datr lun naem, Als men over dit rievierken is / ſoo komt men op groote vlacke vel⸗ 
den / daer de Spaegniaerden haer landt· huplen hebben / ende haer volck die twert 
waer nemen ende t landt is hier wel beplant met alder-hande krupt boomen. 

aer tmeften van dele ſtadt naer tgeberghte toe zin veel Dorpen Daer de India⸗ 
nen woonen die de boꝛgers van Cali onderdanigh zijn; is een llecht ende goet· aer⸗ 


replen vooꝛder over leer woelle bergen / vol van palm 


en 
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leght de haten die ly noemen Bonaventura, zo leg. van de ſtadt Cali, ban de welt⸗ 
ke (p gantſchelhe dependeert. Herrera Helt de haven van Bonaventura op dehoog⸗ 0 
te van dꝛy graden en een hall bp nooꝛden de linie. Daer woonen eenighe wepnige | 
kamilien om de koopmanlchappen die van Nova Hiſpania ende ander quartieren 
Daer aen komen / om op ghevoert te woꝛden naer Popayan ende elders / te lollen en 
vooꝛts te bellellen. Is een vochtighe ende leer ongelonde plaetle. Dele haven van 4 
Bonaventura leght (naer tleggen van Herrera) in een diepe bape / welck genaemt cap.s. 
woꝛt Bahia de Bonaventura, ende ſoude ghelegen zin naer t leggen van Pedro de 

Cie ga, op de hooghde van den graden ende twee derde by nooꝛden de linie al dat l 
quartier leght tullchen leer ſteple ende woeſte berghen ende klippen / ende Daer loo⸗ l 
pen veel rievieren in zee / die al haer ooꝛſpꝛongh nemen in dit gebergte / daer 't meelt HEIN 
althts vegent; ende dooꝛ een van Dele rie vieren komt men in de haben Lan Bona- 0 
ventura, dan t gadt is qualijck te binden vooꝛ die uyt der zee komen / ten zy dat ly 8 
piloten hebben die wel ervaren zijn. Pedro de Ciega ſeght dat den eenighen mid⸗ 
del om de goederen die hier ontladen woꝛden / te bꝛenghen naer Cali, is / de lelve de 
Indianen op den hals te doen dꝛaghen; want dooꝛ de hardicheyt van t geberghte e 
en is het niet we mogelijck peerden oft muplen daer te gebꝛupcken: hoe · wel noch: | hl 
tang daer een wegh is langhs de rieviere Dagua Daer men peerden kan ghebꝛuwe⸗ A 
ken / dan werden loo a gellgelt / dat ſu bn naer niet teert zijn als fp te Cali komen: 
Dele Indianen dragen packen ende kardeelen van het ghewichte van dꝛy aroben 1 0 
ende meer; en oock een man okt een brou op een ſtoeltjen littende / over bergh over 1 Ì | 
dal / ende over De rievieren ende dat vooꝛ weynich nuts vooꝛ haer lelven / dan haer 1 
meelters de Spaegniaerden trecken den foon na haer. 0 


| 
Det bfthiende Capittel. ie OEREN 
De wegh van de Stadt Carrnaerde Stadt PorArAn, ende de gele. | Ie 


— N ari aas 


gentheyt van de Landen tuffchen beyden ghelegen. 


van de ſtadt Cali(daer Wop in t vooꝛ-gaende Capittel van hebben gelpꝛoken) 0 
tot de hookt · ſtadt van dit Gouvernement Popayan, zijn gelijck wy gelegt heb⸗ ij 
ben / 22 leg. al dooꝛ ſeer bequame wegen / over vlacke velden / londer bergen / hoewel 0 
Daer eenige heuveltjens ende hooghten zyn / dan en zin niet moepelijck om te pal⸗ 515 | 
ſeren. Scheydende van de ſtadt Cali, loo treckt men eerſt over lekere wepden en Ni 
velden / daer eenige rievierkens doo: loopen / tot dat men komt aen een welck niet 14 
leer graat en is / Welck lu noemen Xamundi, daer altijts een bꝛugge over leght van Hit 
de grooſte rieden gemaect ende de peerden lept men dooꝛ een Wedde. Ven den oog: HN: 
ſpꝛongh van dit rievierkenwoonden eenige Indianen/Weelcker Caſique hiet a- 9 
mundi, ende naer hem hebben de Spaegniaerden beyde / tvolck eñ de rieviere / La. B 
mundi genaemt. Dit volck dꝛeekſynen handel met t volck van de pꝛovincie de los 1 
Timbas, Daer top hier boren gewach van hebben gemaeckt hadden veel goudts / 0 
wele haer meet van de Spaegniaerden is ak. genomen / die ſu in Encomienda(alg \ 
lo dat noemen) waren gegeven. Van dele viebiere voorts langhs de felve wegh na iN | 
Popayan toe / ende 5 leguen ban delerieviere komt men aen de groote rieviere 8. IN 
Martha: daer zijn altijts blotten ende tanoen gereet om De rieviere ander gevaerte Ie 
palleren / dooꝛ hulpe van de Indianen die daer ontrent woonen. Dele rieviere tot 9 
aen de ſtadt Cali toe / was tertijdts wel bewoont bp Indianen / de welcke met der 0 
tijdt en de ooꝛlogen met de Spaegniaerden gantleh vernielt zyn / hoe wel het daer ij 
bock veel dooꝛ gekomen is / datſe lo genegen zin geweeſt om malkanderen te eten. ij 
Van Dit bolck zjn noch eenige weynige over gebleven die aen deen ende d andere 0 0 
Iyjde van de rieviere noch woonen / ende Worden genaemt los Aguales . Dele dienen / IE 
ende zijn lubject aen de in⸗ woonders van de ſtadt Cali. Als men De groote rieviere 


over is / welck 14 leguen ig gelegen van de ſtadt van Popayan, loo palleert men een | 
moeralch / welck wepnigh meer als een 5 een legue duertz eñdan heekt 
. h N 


4 men 
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352 3, Dlopayan. 
men vooꝛder een leer bequame wegh / tot datmen komt aen een ander rieviere welc 
fp noemen de las Oveias het is leer ghevaerlijck dele rieviere te palleren in de Wins 
ter· tijt / dooꝛ dien ly dan leer Diep is / en ſyn wedde heekt dicht by de groote rieviere / 
in de wete lp haer water looft; daer zin veel Andianen ende oock Spaegniaerden 
verdꝛoncken in t palleren van Dele rieviere. Men reyſt dan vooꝛder over een vlac⸗ 
ke hooghte / welck 6 leg. duert / ende is leer bequaem om te ghebꝛuycken ende aen 
t epnde van de ſelve palleert men noch een ander rieviere / die ſy noemen Pianda- 
mo. Ontrent dele rie vier Geeft eertijts veel volcks ghewoont / welck om de redenen 
vooꝛlz. meeft is om gekomen / ende de over · blijtlelen zn vertrocken in't gebergh⸗ 
te om haer lelven daer te bebeijden. Aen de goft-zijde van Dele rie viere leght de pꝛo⸗ 
vincie Guambia, ende veel doꝛpen. Daer naer palleert men noch een ander rievie⸗ 
re die ſy noemen Plaga, aen (pn begin ende bepde zijden wel bewoont: ende noch 
vooꝛder palleert men weder de groote rie viere van Santa Martha, over ten wedde / 
dooꝛ Diewt daer niet over een halk vadem Diep is. De riev iere gepalleert zůnde / ſoo 
is t gantlche lande tot de ſtadt Popayan toe vol van ſchoone bouwerhen er landt- 
huplen by de Spaegniaerden ghebout / Daer (p haer kooꝛn- velden ende Wepden 
hebben vooꝛ de beelten. Dele rievieren die van de Andes al · loopen / paſſeren doo 
dele velden ; ende men heeft in Looz-tijden Daer eenigh goudt gevonden. Op dele 
belden ende plepnen woonde oock leer veel volcks / die alle (ubject waren de Cazie 
que van Popayan, daer Dele pꝛovincie ende ſtadt de naem heelt van behouden dan 
daer zijn leer weynighe van over ghebleven alloo meelt dooꝛ de wzeetheyt van de 
Spaegniaerden / ende dooꝛ haer eyghen quade manieren van malkanderen te 
verllinden / zijn om: ghekomen. Dele wegh van Cali naer Popayan woꝛdt (eet 
veel ghekrequenteert / dooꝛ dien naer tlegghen van Herrera daer gheen bequamer 
wegh en is om van Veneguela, ende alle de kutten van de nooꝛdt.· zee / ende van 
Novo Reyno lels te komen naer Peru ende Chili, dan den delen. 


Het lelthiende Capittel. 


De wegh van de ſtadt Po Av AN naer de ſtadt PAs ro, ende de byſon- 
dere gheleghentheyt van de landen ende volckeren daer 
ontrent gheleghen; ende van de ſtadt PA s ro ſelfs. 


O M van de Kadt Popayan te veplen naer Pafto, palleert men eerſt Doo? de lan⸗ 
den van de Conconucos, daer wy hier voꝛen van hebben gelpꝛoken / hande⸗ 
lende van De limiten van de ſtadt Popayan. Deſelve ghepalleert zůnde / loo komt 
men dooꝛ de lelve wegh naer Patto toe / bn een doꝛp / welck in vooꝛ-tpden leer groot 
ende wel bewoont was / ende Baer woont noch tamelijck veel volcks de vallexe 


pedro de van Patia, daer de groote rieviere doo: loopt / woꝛdt hier heel (mal; de Indianen 
Ciega hebben meelt haer woon · plaetſen aen de welt. zide op thooge: De Spaegniaer⸗ 


den noemen dit doꝛp Pueblo de la Sal: de in- woonders waren leer rijck / ende 
hebben veel fijn goudt ghegheven aen de Spaegniaerden / die ſp ten Deele waren 
ahevallen. Wat vooꝛder als dit doꝛp / begint de pꝛovincie van de Indianen die 
in noemen los Mafteles; ende Daer benelkens de provincie van de Abades; ende de 
doꝛpen van YLancal ende Pangan, Zacampus: ende de provincie van de volckeren 
welck in noemen los Chorros ; ende Pichilimbuy. Te landt. waert in naer t Wee 
(ten toe woont leer veel volcks / tot aen de zuydt· zer toe ende men meynt dat daer 
ſouden rijcke minen van goudt welen. 


De doꝛpen die daer ontrent ghelegen zn / woꝛden genoemt Aſgual, Mallama, 
Tucurres, Capuys, Iles, Gualmatal, Funes, Chapal, Males ende Pyales, Pupiales, 


Turca ende Cumba. Al dele doꝛpen / ende de Caziquen van Dele plaetlen voerden 
den naem van baſtos, ende de ſtadt van dat quartier heeft den lelben naem verkre⸗ 
gen ende behouden. Bock loo palen aen de lelve doꝛpen ende volckeren andere na⸗ 


tien van Indianen / de welcke fp noemen Quillacingas; die hare wenn e 
| ebben 
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hebben naer toollen; de namen van de pꝛincipaelſte doꝛpen van dit volc zijn Mo. 
condino ende Bexendino, Buyzaco, Guaianzangua ende Mocoxonduque, Gua- 
quanquez ende Macaxamata. Ende noch meer naer t ooſten leght nocheen ander 
pꝛobincie die tamelijck groot ende leer vzuchtbaer is / welck u noemen Cibundoy. 
Oock loo is Daer noch een ander doꝛp / welck genoemt woꝛt Paſtocozende een ante 
der welck leght neſtens een lack / dat op een van de hooghſte bergen daer ontrent is 
gelegen / van ſeer kout water / loo dat Daer gantlch geen vilch ofte gevogelte in woꝛzt 
ghevonden / hoewel t lelve lack acht leguen lanck is / ende wel vier leguen breedt; 
oock ſoo en bꝛenght het aerdt-rijck Daer ontrent geen Maiz vooꝛßt / oltẽ eenige boo⸗ 
men. In t gantſche lande van dele Paſtos walt weynigh Maiz, maer daer woꝛden 
veel beelten gewent ende aen-geteelt/ inſonderhept verckens bp groote menichten. 


Baer walt veel haver / oock Papas ende Xiquimas, ende leer ſmaeckelijcke Grana. 
dillas. In t landt van de Quillacingas walt veel Maiz, ende andere vꝛuchten. Tul⸗ 


ſchen de ſtadt Popayan ende de vlecke van Paſto, (te weten o leguen van Patto.) 
is een viebieve ghelegen / welck ſu noemen Rio Caliente, welck in de winter tijdt 
leer moeyelhck ende ghevaerlůck is om te palleren. Deelt anders het beſte water 


dat in gantſch Indien woꝛt gevonden: Als men delle rieviere over is om naer Pa- 


fto toe te komen / loo gemoet men een leer hoogh geberghte welck wel dꝛp leguen 


heekt in t op. gaen. Booz dele landen van de Paftos loopt noch een rieviere de welc⸗ 
key noemen Angafmayo, welche rieviere t upterlie was van t gebiet van de Vn 


gas van Peru, naer'tnooꝛden / gelijck de rieviere Maule in t Moninck- xijck van 


| Chile t unterſte was van haer gebiet naer het zupden, De rieviere die (p noemen 
Rio Caliente, gepalleert zijnde / ende t geberghte vooꝛ· noemt / loo treckt men over 
lekere vlackten / ende een klenn woeſtine / Daer men in it dooꝛ · trecken groote kou⸗ 


de lidt; ende men komt dan vooꝛder aen een leer hoogen bergh / op welckes top een 


Volcan is die dooꝛ.gaens veel roocks upt - geeft men laet delen Volcan, getijc men 
komt van Popayan naer Pafto, aen de rechter ⸗handt legghen. 

De ſtadt S: Tuan de Paſto (ſeght Herrera) is gheleghen 50 leguen van de ſtadt peer ae 
Popayan (Pedro de Ciega leght maer 40 leguen, welck met de waerhent beter las In. 
l[chůnt over een te komen) ghelijck naer het zupdt- welten / ende so leguen ban de ies 
adt Sant Franciſco del Quito, bp naer na’t nooꝛdt· ooſten / (Diego Fernandez 
leght zo leguen van Quito) op de hooghte van een graed bp noorden De linie / ende 


40 leguen van de zuydt. zee / maer tlegghen van Herrera. De ſtadt is ghebout in 


keen leer lchoone ende vermaeckelijcke vallepe; daer een rievier dooꝛ loopt / van leer 
ekmaeckelijck ende (oet water / ende veel andere beecken ende kontepnen dele val⸗ 
lexe woꝛt ghenaemt Acris. Baer woonden eertijdts veel Indianen / die naer de 
komſte vande Spaegniaerden haer in 't gheberghte geretireert hebben. Is om- 
ringht van hoogh landt / waer van eenige zijn bergen / andere vlackten. De Spae⸗ 
gniaerden hebben veel landt huylen de gantlche valleye dooꝛ / daer ly haer beeſten 
wenden; ende de landen ontrent de rieviere gheleghen woꝛden belaept met tarwe 
ende dock Maiz. Op de pleynen vanghtmen veel wildts / van harten / konnen / 
perdꝛijlen / kaplanten / ende toꝛteldupven. 


Tlandt van de Paſtos is leer koudt / ende wel loo koudt in de lomer als in den 


winter; ende t (elfde is mede lo in de ſtadt Daer de Spaegniaerden woonen.Her- 
rera leght dat het een leer goet landt is / ende wel ghetemperde lucht / ende dat daer 


eenighe goudt minen woꝛden gevonden; ende dock lupcker-Ingenios zijn ghe⸗ 
ſticht. De landen die bp zunden dele ſtadt naer Quito toe zijn ghelegen / lullen ton 
hier naer verhalen in de beſchꝛijvinge van Peru. In de limiten van dele ſtadt / naer 
tleggen van Herrera, woonen wel vier. en- twintich duplent Indianen / die den 
Spaegniaerden ten dienſte zijn ghegeven / ende tribupt betalen; en waren gheen. 
menlchen-eeters ghelijck als haer ghebueren / dan mil maeckt ende bupl volck / 
ende klepn van begrijp ofte verſtandt. re 
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Po payan. 
Het leventhiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de andere Steden onder het Gouvernement van Po- 
pa Y A N behoorende, ende eerſt van de Stadt T IMA NA, | 
ende GUADALAIARA DE Bu GA. 

Dd D E Stadt ban Timana leght 40 leguen van de Stadt Popayan, aer het 

zupdt · oo ſten toe / ende 60 leguen van Santa Fe de Bogota den t begin van 

de vallepe Ney va, ( welcke vallepe leght aen de oolt-zijde van de groote Cordil- 

et lera van de Andes, die Daer van Santa Martha al- Komt ende dit gantlche lant dooꝛ 

cg. loopt /) in een leer heet gewelt. De Provincie Timana werdt anders vooꝛ ſeer ghe⸗ 

londt gehouden; men heeft daer goet water / ende een luſtighe landouwe om alder 

hande vee te wepden. Hedens· daeghs is de meefte neeringe van de in -gebooꝛenen 

ende in woonders van t lant daer om her / alderhande conlerven te maken: dooꝛ 

dien daer grooten overvloedt van honich in de boomen werdt ghevonden / ende de 

goede krupten die daer wallen / inlonderhept leckere Keernen gelijck als amande⸗ 

len / Daer ip zucker bꝛopkens van maeckenz die ly nellens andere conkitueren te 
marckt dꝛagen / naer de mijnen van Almaguer ende elders. Sy hebben oock veel 

hoven daer de Coca groeyt / welck Geeft een bladt wat kleynder als de roolelaers: 

de Indianen geven groot geldt boog dit krupdt / ende kauwen het lelve geltadich 

in de mondt / ende leggen dat het (ele haet ſeer verſterckt ende verkraent / ghelůjck 

wy op een ander plaetle bꝛeeder hebben aen-geroert. Sy weten oock een leer knen 

dꝛaedt te ſpinnen van het krupdt welck ſy noemen Pica, welck leer werdt gheacht. 
Deftadtisfanderlinghgelandtjerde naer het leggen van de Spaegniaerden (a les 
ven de lieden Daer leer langh. In dele Stadt woont de Lieutenant Gouverneur / 

die mede tot Goren latte heeft de Stadt San Sebaſtian de la Plata. 

Ontrent dele Stadt leght eenen bergh Daer men ʒeyl· ſteen bindt: (oo Herrera 
getupght. Wen dele Provincie palen de Indianen die ſy noemen Y alcones, welck 
een ſtrijdtbare ende ſtoute natie is; ende onder haer leght de vallepe Aquirga: eñ 

daer aen volght de Pꝛovintie van de Paczes, Dele volckeren zijn al van eenderlen 
manieren ende tonditien hebben eertijdts grote lchade gedaen aen de Spaegni⸗ 
aerden die te Timana woonden; want om harent wille is de Stadt Ney va (de 
welcke medeeertijts in de ballepe Ney va was geleght) weder bp de Spaegniaer⸗ 
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den verlaten; lach twintich leguen van Timana vooꝛ · noemt: ende inlgelicks los 


zijn dooꝛ de wꝛeedthept van dele Paezes, Pixaos ende Manipos verlaten de ſteden 
Sant Vincente, die geleght was in de Pꝛovincie bande Paezos, Go leguen van 
Sant Iuan de los Llanos, op de frontieren van de Pꝛovincie van Popayan: ende 
Villa de los Angeles, 9 leguen van Neyva voo- noemt / ende 22 van Tocayma. 

De Stadt Guadalaiara de Buga, is gelegen 13 leguen van de ſtadt Popayan 
naer het nooꝛt ooſten / (naer het ſegahen van Herrera) in de vallepe ghenaemt 
Buga; welck naer t leggen van Pedro de Ciega, legt in t opperſte van de Cordil- 
lera van de Andes, welck de Pꝛovintie Daer de ſtadt Popayan leght / ſchent van de 
vallepe Neyva: Dele ſtadt behooꝛt tot de audientie van Quito, ende is van t 


Gouvernement ende Bildom van Popayan. 
Het achthiende Capittel. 


ovincie St SEBASTIAN DE LA 


Van de refteerende fteden van defe Pr 
Mapricar ende AGCREDA. 


PLATA, ALMAGVEZ, TRVXILLO) 


I E Stadt Sant Sebaſtian de la Plata, is gelegen op de krontieren van t Gou⸗ 
vernement van Popayan, vil. en · dertichleguen van de hoolt - ſtadt / ende 30 


leguen van Santa Fe de Bogota naer t zupdt· welten: In dele Pꝛovintie zin leer 
veel lilver · můnen / ende daer zun vieren twintich Repartiementos. (welck zin 
verdeelingen 
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55 
verdeelinghen van de ín-geboozenen/Die den Spaegniaerden ten Dientte werden 


toe gheltelt:/ De ſladt leght dep leguen van een binnen. lantlche haven / welck (pn 
noemen Onda,aen De groote rieviere van Magdalena; al · waer de bercken ontla⸗ 
den / die op · komen ban Cartagena ett S Martha nàer dit Gouvernement: (naer 
tlegghen van Herrera.) Ig ghebout op een black velde nelkens de rieviere die in 
noemen Guali; is veel aert bevingen onder woꝛpen / ende in de winter is het meer 
heet als koudt: de in · gebooꝛene van de lande verminderen leer / dooꝛ dien andere 
Indianen Daer ontrent woonende / die [p noemen del Rincon, die berſlinden ende 
houden daer publique llacht⸗ huplen / daer (p 't vleelch van dit volck verkoopen / 
fonder dat men t lelve eenichlints tot noth toe heeft konnen vooz-komen. | 
De ſtadt Almaguer is gheleghen twintich leguen, van de hooft⸗ſtadt Popayan 
naer t zuydt ooſten toe / op eenen vlacken ende woeſten bergh; de geſtaltenis van 
de lucht is heel koel ende kriſch· de in ghebooꝛne kleeden haer in cottoene-lijnwaet: 
T landt Baer om. her is vꝛuchtbaer van tarwe / Maiz ende andere granen ende 
zaden; ende Daer is menighte van bee ende men heeft Daer leer vice goudt · m⸗ 
nen ghevonden in dat quartier / waer Dao, Daer een grooten toe- loop is van de 
plaetſen daer ontrent. | rc 8 

De kade Sant luan de Truxillo, welck oock in de Indiaenlche tale werdt ghe⸗ 
noemt Yfcance, is gheleghen dertich leguen van de hookt⸗ſtadt Popayan naer het 
zundt.· ooſten: van haer vooꝛdere gheleghentheyt en hebbe niets ghevonden. 

De ſtadt Madrigal, de welcke in de Indiaenlche tale oock werdt genaemt Cha- 
panchipa, is ghelegen vijf en. dertich leguen van de hoolt · ſtadt Popayan, by naer 


naer t zuyden; het is wꝛeedt ende ſteenachtigh landt / ſoo dat Daer gheen tarwe en 
woꝛdt ghelaept / noch gheen vee gheweydet / ofte op ghequeeckt: dan het Maiz 
woꝛdt Daer twee-maels s jaers ghewonnen. De in ghebooꝛne van den lande zijn 


dooꝛ de hardichept ende woelthent van t landt qualdek te bedwinghen men heeft 


_ Daer ontrent oock goede mijnen van goudt ghevonden. 


De ſtadt Agreda, welck oock anders bp de Spaegniaerden werdt ghenaemt 


Malaga, is gheleghen vl · en veertich leguen van de hookt . ſtadt Popayan naer het 


zupdt · welten toe: hier zijn oock eenighe mijnen van goudt. 
Het neghenthiende C apittel. 


Van de havenen, reeden, punten, rievieren, ende Eylanden op de kuſte 
van dit Gouvernement gheleghen aen de Zuydt. zee. 


39 de kulte van dit Gouvernement van Popayan gen de zupdt-zee ghelegen / 
Ivan Cabo de Corrientes af/ welck leght op de hooghte van vt graden by 


25 


nooꝛden de linie / Geeft men eerlt de rieviere welck [p noemen Rio de Salinas, tuf- 
lchen de voort. Cabo de Corrientes, ende het Eplandt de las Palmas. 

Het Eplandt de las Palmas woꝛdt foo ghenaemt van wegen de menighte van 4. 
palm boomen die Daer op allen; is wepnigh meer als ander halbe legue groot; 8. 
men heekt Daer eenighe rievierkens van goet ende verlch water / ende pleegh by Se 
Indianen bewoont te zijn; is ghelegen v. en. twintich leguen van Cabo de Cor- 
‚_Hentes, op de hooghte van vier graden ende een Derde by nooꝛden de linie; de ku⸗ 
ie recht hier zupdt ten welten tot aen de Bahia de Bonaventura; de welcke wep⸗ 
nich meer als Dap leguen van Daer is gheleghen · van dele bape ende de haben van 
Bonaventura hebben wy hier vooꝛen ghelpꝛoken. 


Van de bape de Bonaventura af / ſtreckt de kuſte oolt ten zupden tot aen het 
Eplandt Gorgona, welck zijn vk en twintich leguen. De kuſte is hier black 
ende ondiey / ende tot de voet· ſtrandt bewallen van't gheboomte welck lu noemen 
Mangles. Onder de verlcheyden rie vieren die hier in zee loopen / is de grootſte ende 
lnellte die welck (p noemen Rio de Sant Iuan, met de welcke verre binnen landts 
relpondeerde de ſtadt Patto; (naer t leggen van Herrera) den oever van derieviere 


is 
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356 Popayan. 
bewoont bp een barbarilch volck die haer wooninghen boven op de boomen heb⸗ 
ben / dooꝛ dien de rie vier dickwils over-leopt ende t landt onder water llelt dan 
opleeckere tijden komen (p beneden / zacpen ende verlamelen haer boonen ende 
erten ende vanghen vilch / loo vele als ln noodich hebben / ende klimmen dan we⸗ 
der op haer boomen / om de Water- vloedt te mijden; dit volck is rock van goudt / 
welck de rievieren af bꝛenghen; ende haer landt is vꝛuchibaer / hoe wel oneffen 
ende vol ſtaende poelen. ed | 
Teghen over de mondt van dele rieviere Sant Tuan, leght het Eylandt Gorgo: 
na, op de hooghte van dp graden bp nooꝛden de linie. Dit Eplandt woꝛdt by de 
gene die Daer op zin geweett / by de helle vergheleken want doo? de dichte bollcha⸗ 
gien ende hooge bergen / is het daer vol Moſquiten, ende men heeft daer een won⸗ 
derlijcke onghetempertheyt van lucht / dooꝛ dien het nimmermeer ak en laet van 
reghenen / loo dat men de [on Daer nimmermeer en ziet. Men heeft Daer bele Gua- 
doquinaies, welck zijn dieren grooter als haclen. Daer walt oock een ſeeckere 
vꝛucht ghelijck als de kaſtanien / die (oo bequaem (oude zin om mede te purgeren 
als de Rhuybarbe; oock kleyne ende ſmakelicke dꝛupkkens. Men vanght daer 
oock veel vilch tullchen de Klippen / die Daer rondt· om legghen ende veel ghevo⸗ 
gelte op de boomen: van de berghen loopen eenighe verlche rievierkens. Dit Ep⸗ 
landt is dꝛy leguen groot; ende is vermaert Doo? dien dat Franciſco Pizarro, ee 
0 11 ontdeckte / hem hier met derthien van (pu bolck een rupmen tydt ont⸗ 
Van t Eplandt Gorgona loopt de kuſ'e boots well · zupdt· weſt tot het Cpe 
landt / welck ſy noemen Ila del Gallo: is al black ende ondiep / ende daer komen 
veele rie vieren in zee / als namentlijck Rio de Sant Lucar, Rio de Nicardo, ende 
Rio de Zedros: Het Eplandt del Gallo is een legue in t ronde / ende leght op de 
hooghte van twee graden by nooꝛden de linie. i il 
Van het Eplandt del Gallo, keert haer De kuſte naer t zupdt· welten / tot aen 
Punta de Manglares, welck leght op twee graden ſchaers / bn nooꝛden de linie: 
ende tullchen het vooꝛ · ſchꝛeven Eplandt ende dit punt zin onghevaerlick acht 
leguen weeghs / ende tullchen benden heektmen een haven welck ſy noemen Puer- 
to de Cruz: de gantlche kulte is vlack / ende binnen berghachtigh / ende daer ko⸗ 
men oock eenighe rievieren in zee / die bewoont zijn met de lelve lagh van volck 
ghelijck als de rieviere Sant luan. ö . | 
Tot dele Punta de Manglares toe / vervolght de kulte welcke tot het Gouverne⸗ 
ment van Popayan hehooꝛt: ende is het ſchendt tullchen het Gouvernement van 
Popayan ende Quito, ende van hier vooꝛts begint het landt welck eyghentlijck 
met den naer Peru werdt ghenaemt / welck wp vervolghens in het naeſte bocck 
ſullen belchz ven. EET 7 
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5 BESCHRIIVINGHE 
| | Uan wann | 
AM enb INDER NE 
Det thiende Boeck. 
Pab Ul. 
Het eerſte capie 


Generale beſchrijvinghe van 't Koningh.rijck van PE Ru, zijn gheſtalte 
ende eyghenſchappen in't ghemeynʒ ende de verdeelinghe van 
dien; als mede de ghemeyne manieren van het volck. 


t vooꝛ gaende Boeck hebben wp ghehandelt 
oh) van De pꝛovincie van Popayan, de welcke ons weder ghebꝛacht 
A heelt aen de zupdt. zee / ende op de krontieren van het vermaerde 


poyas tot / meer is. Dit ghedeelte des werelts welck epghentlick Peru werdt ge⸗ 
noemt / is van ſonderlinghe aen merckinghe / doo dien het eenighe vꝛeemde £ 1e 
ghenſchappen Leeft / ende die ghelijck een exteptie maecken van den ghemepne.: 
regel der landen van Indien. Want vooꝛ het eerſte loo en Waept daer maer cenen 
windt op de gantſche kulte / ende dat niet Dien windt / welck men ghemepnlick 
vindt onder de Lorrida Zona, mater zin tontrarie / te weten / de zunden ende 

zupdt· welten windt, Ten tweeden: Daer Dele windt upt der natueren / de alder- 
anſtupmichlie / ſwaermoedichſte ende onghelondtlte is / werdt de lelve aldaer lef: 
luck / gelont / en vermaeckelijek bevondenz loo dat hem alleen mach toe⸗gelchꝛeven 
werden dat de kulle betoont werdt / de welcke anders dooꝛ de hitte ende lwaer⸗ 
moedichent qualijck ſoude te bewoonen welen. Ten derden: loo en reghent / 
noch en dondert / noch en haghelt sfte neeuwt het nimmermeer op Dele gants 
(che kulte / welck een wonderlicke lake is. Ten vierden: niet leer verve van de lelbe 
kulie reghent het / ende Cneeutot het / ende dondert het lchꝛickeiijck. Ten bijtden: 
dat Daer der twee reghelen van gheberghte even ghelhck loopen op een hoogh⸗ 
te van de pool / op de eene groote menighte van boomen woꝛdt ghevonden / 
dat het Daer den meelten tijdt van t jaer reghent / ende wonder heet is: ende 

dat de tweede ter contrarien gantlch kael zijn 3 ſeer koudt / hebbende 1 0 
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ofte opt gewoont heelt / ten zu over tlelve gheberghte. Het tweede zijn de bergen 
ofte la Serrania, Welck de lelfde lenghde heeft met de Andes vooꝛnoemt / ende zijn 
uptermaten koudt / ende de toppen van geberghte altijdts vol ſneeuw leggende / 
welck daer nimmermeer op- houdt te vallen; welcke allo wepnigh bequaem zijn 
om te bewoonen / dooꝛ de groote koude ende menighte van lneeuw / als mede 
dooꝛ de ſcherpe winden die Daer dooꝛgaens waepen. De derde Cordillera noemt 
hy de zandt - dupnen / welcke van Tumbez al / tot Tarapaca toe dueren: Daer men 
niet anders [iet dan zandt / ende gheweldighe hitte van de lonne verneemt: (onder 
dat men Daer water heelt / ofte krupdt / ofte boomen / nochte eenigh levende gedier⸗ 
te / als ghevoghelte zoo dat om dele redenen dit groot rück veel woeltijnen heekt. 
Ende t landt welck bewoont woꝛdt / zijn de openinghen / welck de vooꝛſchꝛeven 
Andes hebhen / de welche leer Diepe vallepen maecken / ende tulſchen tgheberghte 
zin leer groote plapnen ende vlackten: ende tlneeuw valt alop de hooghten / zoo 
dat de valleyen Daer vꝛp van zn / ende belchut zijnde vooꝛ de lcherpe winden ende 
koude / zin leer vꝛuchtbaer / ende alles wat men Daer laept / alt wonderlijcken 


wel: ende Daer is veel gheboomte / veel ghevoghelte / ende menighte van dieren. 


BVooꝛ dien dele landen zo vooꝛderlijck zyn / zoo woonen daer veel Indianen; bebe 


ben daer have doꝛpen / ende huplen van ſteen / ende met ſtroo ghedeckt; leben Daer 


ſeer ghelont ende vermaeckelijcken. De Andes ende de Sierra Nevada in deler voe⸗ 
ghen haer openende / ende diverlche vlacke belden maeckende / zoo Geeft men daer 
leer groote woon· plaetſen / Daer veel volcks plagh te woonen / ende noch woondt: 
Doo: dien upt dele vallepen veel rie vieren vooꝛt⸗Komen / dewelcke al haer lolinghe 
hebben in de zupdt- zee. De groote Cordillera van de Andes, is van de zupdt zee 
verſchepden op eenighe plaetlen veertich leguen, op eenighe leltich / ende op andere 


meer okte min: ende Dooz dien 'tgheberghte zoo hoogh is / ende op ſommighe plaets 


0 
| 


fen zoo naer by de zee komt / zoo vallen de rievieren klepn / doo, dien haven loop 


| 300 koꝛt is. Het tweede gheberghte welck ſp noemen la Serrania, neemt zin epnde 
aden de vlacke landen / welck (p noemen los Llanos, op eenighe plaetlen maer dꝛn 


A van de zee / ende op eenighe gheweſten oock acht ende thien leguen, meer 
okte min. N 

De gheſtalte van de lucht op Dele plapnen is meer heet als koudt / daor dien 
ſy zoo leegh legghen ende bp nae ghelijcks waters met de zee. Men Geeft 
daer de meelte hitte als de lon over t hookt is ghepalleert / ende tot aen den Tro- 
picus Capricorni ghekomen / ende van Daer weder-Reert naer de linie. Van 
tgeberghte / hoe-wel men daer eenige wel getemperde landen ende pꝛovincien 
heekt / magh men ter contrarie legghen / dat het meer koudt is als Geet. Ende 
dit is tghene in tghemeyn is te legghen van de gheleghenthept ende gheltalte 
van dit landt van Peru. 5 

Ghelijck de gewelten van de dele groote Pꝛobincie leer verlchepden zin / loo 


|! zijn de volckeren de in de lelbe woonden oock Leer verſchepden geweeft in haer gez 
ſtalte ende manieren van leben. Want die op de plepnen ofte vlacke landen aen 


den oever van de zupdt· zee paelende woonden / leekden meelt onder den blaeuwen 
hemel / ofte onder de ſchaduwe van de boomen: het mannen · volck kleeden lich 
met leeckere hemden tot aende knyen neder⸗hanghende / ende een los manteltjen 
over de lchouderen; der vꝛouwen ghewaet was langher tot op de hielen bepde 


bvlechten het hap? op met leckere cattoene linten van verſchepden couleuren waer 


dooꝛ de volckeren ende maeghſchappen onder · kendt wierden. Vie int gebergh⸗ 
te (Welck bp la Serrania noemen) woonden / waeren veel ſtercker van lichaem 
ende kloecker van verſtandt als de vooꝛgaende hadden haere huplen ende ghe⸗ 


bouwen boven met loden van aerde gedeckt; de mans kleeden lich in wollen⸗ 


laeckenen / die (p maeckten bande wolle van haer lchapen / dꝛaghende lolle vac: 


ken maer der vꝛouwen gewaet was engher ende met leeckere banden ingheto⸗ 


ghen ende lluptende aen het GE; met een manteltjen om den hals ende over de 
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lchouderen / welck booten valt was ende tot genepen met lilveren ofte gouden 
ſpellen / naer een peders middelen ende gheleghenthept: noemden deſe (pellen in 
haer taele Lopos: dit vꝛouwen volck was blanck ende Van goede manieren / 


0 


ſeer ghedienſtich ende onderdaen aen haere mannen; die ly in alle wercken ghe⸗ 


trouwelhck by⸗ſtonden; haer vooꝛnaemſte geneucht ende oefteninge is het jagen; 
ſp iellen lomwylen heel lolemnele jachten aen; vergaederen vier of vil duplent 


te laemen min okte meer naer dat de pꝛovintien bolckerijek zjn ofte niet / en maec⸗ 
ken een groote ronde / kaende vanden anderen een taemelijck wydte / ende com⸗ 
men allenlzenslinghende ende danllende naerder byeen / tot datle epndelijck 
de handen te laemen voeghen; ende bellupten loo het wildt in t midden van haer; 
ende maecken dan loo epllelicken gelunt met roepen ende lchꝛeeuwen / dat de Dies 
ren daer dooꝛ gelijck verdwelmt haer met de handen laeten grijpen; ende dooden⸗ 
der loo veel als haer goedt dunckt. Baer alder · gemepnſte Kkooꝛn is Maiz welck 
{p in haer tael noemen Zara: ende haer oꝛdinarie kolk 't vleelch van t wildt: en⸗ 
de gemepnde dꝛanck Arica ofte Azua, welck ly van Maiz ende water maecken: 
benellens dele hebben ſy noch een anderen dꝛanck die lp noemen Sora, die als 
bier van it ſelve Maiz wort gheloden ende ghebꝛouwen; Delen is hooldigh ende 


maeckt dꝛoncken / del wegen die mede verboden Wort veel te gebꝛuncken: ende 


den derden dꝛanck die ghemaeckt woꝛt unt den boom Molle, Daer Wp hier naer 


noch lullen van ſpꝛeecken. T bꝛoodt noemen fp by een ghemepne naem Tanta: 


ende t Maiz met water op geloden / welck ly als een pappe warm ſuppen / Mote: 
t lelbe tot meel ghebꝛoocken ende leeckere koetrzens Daer van ghebacken noe⸗ 
menle in eenige pꝛovincien van dit rück Arepas. Bthalben het Malz, fa heeftmen 
hier oock Caſlavi welck van de Yuca wert ghemaeckt; ende de woꝛtelen diele 
noemen Papas, welck ly inde lonne- Ichijn dꝛoghen ende bꝛeecken / ende noe⸗ 
men dat meel Chunno: met welcke Chunno een grooten ende rijcken handel 
woꝛdt ghedꝛeven in Dele landen / met De ſelve te vervoeren naer de minen van 
Potoſi ende naer andere ghewelten die ſchaers zijn van lijt · tocht. Dus veele 
bande manieren ende gheltalte des volcks in't gemeynz t gene lp belonders hele 
ben / ſullen wy op zin plaetle verhaelen. En 


Het tweede Capittel. 


Van eenighe planten ende vruchten, als mede ghedierten die defe landen 
van PE RV doorgaens ghelijck eyghen zijn. 


O Ns vooꝛnemen en is niet hier in t langhe te belchꝛüven; alle de vꝛuchten 
ende krupden / ofte oock ghedierten die epghentlihck in Peru werden ghe⸗ 
vonden / t elbe is by Acoſta ende andere overvloedigh te Linden: alleen en 
konnen top niet vooꝛ; by gaen eenighe ſonderlinghe vꝛuchten hier aen te roeren / 
als mede eenighe beelten die van londerlinghe gen ⸗merckinge ende gebzuprk 
zijn in dele landen. Shelijck in de landen van Nova Hiſpania het Cacao ten ſon⸗ 
derlingh ghebuwck ende misbꝛupck heelt / zo Geeft de Coca mede in dele landen 


van Peru: Dele Coca werdt ong by Acoſta belchꝛeven / in manieren als volght: 


De Coca is een klepn groen bladeken / welck walt aen boomkens die on⸗ 
trent een vadem lanck zin ; Dele mallen in leer heete ende vochtighe landen / 
ende gheven haer bladeren alle vier maer den / welck lp daer noemen Lreſmitas: 
wil in t op bꝛenghen wel beloꝛght ende waer ghenomen welen / dooꝛ dien t leer 

teer is / ende noch meer naer dat het ghepluckt is / woꝛdt het leer oꝛdentelijck 
in langhe ende [malle mandekens ofte koꝛven ghedaen / ende alloo op de (chas 
pen van ’tlandt gheladen / die met dele Koopmanſchappe over landt trecken in 
kzudden / met duplent / twee ende dꝛy Duplet t van dele manden telleng. Het oz⸗ 

dinariſte is / die te bꝛengen van de Andes, upt de vallepen daer het onverdꝛaegh⸗ 

lück heet is / ende den meeſten tödt van it jaer vegent; ende t wage a 


wel t leven / Dooz dien ſy ban t gheberghte ende koude climaten al. komen / om 
die te pluchen ende te halen: Soo dat daer veel ghelpꝛecks ende diverlehe opinien 
zyn geweeſt onder de geleerde ende wle van t landt / oft niet geraden en waer alle 


de ackeren (welck n noemen Chacaras) daer Dele Coca walt / te verdelgen / ende te 
niet te doen; doch zjn tot noch toe verbleven. De Indianen die houden daer boven 


maten veel at / ende in De tiiden van de Ingas, Koningen van Peru, en was het den 
gemeynen man niet geooꝛloott Dele Coca te gebꝛuycken / onder content van den 
Honingh ofte pn Gouverneur. T gebꝛupck Daer van is / die in de mondt te hou⸗ 


den / te knaeuwen / ende tlap Daer unt teſuyghen / londer t lelve in telwelgen: feq- 


ghen dat het haer een groote kracht gheett / ende is vooꝛ haer · lieden een londerlinge 
leckernije: woꝛdt van veele dektighe lieden Loo luperſtitien ghehouden / ende een 
enckele imaginatie: maer om de waerheydt te legghen / en kan ick mp niet in. beel⸗ 


den dat het een enckelde imaginatie ſoude zin / maer laet mp eer duncken dat het 


in der daet de Indianen kracht ende ſterckte gheeft / dooꝛ dien men in der dact ef 


kecten daer van ſpeurt / die gheen in beeldinghe en konnen toe - ghelchꝛeven woꝛ⸗ 


den; als Daer is / met een handt . vol van dit Krundt dubbele dagt). reyſen te doen / 


onder by wijlen pets anders te eten / ende dierghelijcke wercken meer. Me laule 
daer (p die mede nemen / is de (pôte lells ghelijck / want naer dat ick die ghepꝛoekt 
hebbe / ſoo {maeckt het als ſmacke; de Indianen die ſtooten ofte bꝛeecken die met 
aͤllchen van gebꝛanden ende gemalen beenderen / ofte met kalt / als ander eleggen. 


Het lmaeckt den Indianen leer wel / ende leggen dat het haer deught doet / ende ge⸗ 
ven daer geerne haer gelt vooꝛ / ende mangelen daer mede ghelijck met gelt / al wat 

Ip willen. De lelve Acoſta verhaelt op De (ete plaetle / dat den handel van dele Co- 
ca in Potoſi alleen / jaerlijcks meer dan een hall millioen Pezos beloopt dooꝛ dien 


Daer wel tneghentich ende vi · en tnehentich duplent koꝛven werden ver belight / 


ende (gelijek in den jare dupſent bijf hondert dꝛy⸗ en. tachtentich) oock wel hondert 


duplent. Soo een koꝛt Coca, is in Cuſco weerdt / van twee en een half rat dꝛy Pe- 


Z⁊os toe: ende in Potoſi vier Pezos ende ſes tomines, ende oock bijt geellayeerde Pc- 
os tontant gelt: ende is t gene Daer by naer alle willelinghen ofte kooien met gez 
daen werden / dooꝛ dien het een koopmanlchap is die ſtracks van der handt wil. 


Dele landen hebben oock mede een londerlinghen boom / die fp noemen Molle, 
hoe. wel de lelve nu mede in Nova Hilpania is gheplandt / ende woꝛdt Daer den 
boom van Peru ghenaemt is een lchoonen boom / lyn bladeren de oligk boom 


bladeren leer gelhck / doch lmaller ende dunner; delchoꝛlſe van de tacken treckt van 


het groen op t purper ; [pn bloemkens zijn wit ende hangen in rooſtzens; de welc⸗ 
ke bꝛengen een looꝛte van dꝛupkkens vooꝛt / ofte veel cer ghelijck de helpen van de 
haghe dooꝛn doch weynigh grooter / van ſmaeck tullchen luer ende loet / daer de 
Indianen win van maken: upt de bat komt lekeren heelt die wel rieckt by naer 
alg de Lentiſcus. 


In Peru woꝛdt oock eenige vier. voetige ghedierten gevonden / die nerghens el⸗ 


ders en woꝛden gebonden als alleen Daer ende in Chile, welck Daer aen paelt / dan 


wp lullen hier alleen (preken van de lchapen van Peru, gelijck de Spaegniaerden 


die noemen / van de welcke Acoſta voz. noemt lchꝛhkt / in manieren als volght: 
Peru en heeft geen dinck van meerder vooꝛ· deel ofte rijckdom / als t bee van den 
lande / welck de onle noemen lehapen van Indien / ende de Indianen in de ghe⸗ 
mepne tale noemen die Llama; want tis het vooꝛderlijcklie / en onkoſtelijcklte dier 
Daer men van weet te (preken. Van dit bee krijgen ly koſt ende kleederen / ghelijck 
in Europa van de ſchapen / ende Daer benellens loo dienen (p haer daer van / om alle 
laſten te dꝛaghen: ende is niet noodigh die met pler te bellaen / ofte te ladelen / ofte 
toomen veel minder haber te gheven dienen haer meetterg om niet / ende behelpen 
haet met de krupden die ſy in t veldt binden. Dele lchapen zijn van tweederlep 
llagh / de gene zijn Pacos ofte wollige ſchapen / de kts zn kael eñ van 2 
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wolle / dewelcke beter zijn om lallen te Drager; züngrooter als de grootlle ſchapen / 
ende kleynder als hockelinghen / diele in Chile ghelien hebben / vergelickenen 
die in groote by de nooꝛtlche peerdekens hebben een langhen hals abelijck als de 
kamelen zjn van dillerente couleuren / eenighe gantlch wit / eenighe ganilch 
wart / ettelicke graeuw / ende lommighe gemenght van couleur / die (p noemen 
Moromoro. T pleelch van dele ſchapen is goedt / hoe wel groll; doch dat van de 
lammeren is van de beſte ende delicaetſte (pijlen Diemen loude mogen eten: maer 
woꝛden wepnich hier toe ghebꝛuyckt / dooꝛ dien tpzincipael vooꝛdeel is / de wollen 
te gebꝛupcken om ſtollen van te maecken / en Dele beelten om de laſten te dragen. 
De Indianen berepden de wolle / ende maecken Daer laken af Daer ly haer in klee⸗ 


den; een ſooꝛte welcke grof ende ghemeyn is / welck fp noemen Havafca, ende een 


die Finder is welck (pnoemen Cumbi. Dan dit Cumbi maecken ſy takel-kleeden / 
deeckens / tapijten/ ende meer andere laeckens van upt · ghelelen wercken die lans 
ghe moghen dueren / ende hebben alloo lchoonen lupſter of het half zijde ware: het 
vooꝛnaemſte is / dat (p dele wolle lo weten te weven / met alle wercken daer op die 
ſy willen / dat het aen bepde zijden even lchoon is / (onder dat men den dꝛaet ofte 
het eynde Daer van erghens kan lien. De Roninghen van Peru onder hielden als 
tits leer groote meelters van wevers / om Dele Cumbi te wercken / ende de vooz⸗ 
naemſte die woonden te Capachica, bn de groote Laguna van Titicaca. Sy bets 
wen met leckere krupden dele wolle / ende ghevenle diverlche couleuren / naer den 


eylch van twerck. Alle de Indianen die in t gheberghte woonen fo wel vꝛouwen 


als mans / hebben de wetenſchap om t grove werckte weven / ende oock tkijne / 
hebben daer weel⸗ghetouwen toe in haer huplen / loo dat (p niets en hoeven te koo⸗ 
pen van tghene ſy des · wegen in haer huplen van noode hebben. Van 't vleeſch 
van dit bee maken ly gheroockt ofte ghelouten vleelch / welck langh mach dueren / 


ende woꝛt oock veel verbꝛupckt. Sp gebꝛupcken groote kudden van Dele ſchapen 


om de laſten te Dragen; ende dickwils wel dy hondert / ja duplent ineen troupe / 
welck win / Coca, Maiz, Chunno, ende quicklilver dꝛaghen / ende eenige andere 
koopmanſchappen; van welcke wel de vooꝛnaemſte is het lilver welck (p in bar⸗ 
ren van Potoſi naer Arica toe dꝛaghen / welck zijn leventich leguen, ende plegen t 
eertijdts neer Arequipa te bꝛengen / welck zin hondert ende soo leguen. C heeft 
mp dickwils verwondert te lien dat dele kudden van ſchapen over landt gin⸗ 
gen met een ende twee duylent barren lilvers / ende dot meer welcke meer als den 
hondert duplent ducaten bedꝛaghen / londer ander wacht ofte belchut / als alleen 
met wepnigh Indianen / (om dele ſchapen alleen den wegh te wijlen / eñ te laden 
en ontladen) ende ten hoogſten een Spaegniaert; ende vernachten alle tijdts int 
midden van het veldt onder den blaeuwen hemel / onder ander beſchudt als voo⸗ 
ren: Ende in dien langhen wegh en met loo weynich wachts / en ghebꝛack nopt 
pets aen de laſt van foo veel lilvers; lo veplich ilt in Peru te repſen. De laſt welck 
elckſchaep dooꝛ den bandt dꝛaeght / is vier ofte oock wel les arroben / ende dooz 
dien de wegh langh is / loo en gaen (p elcken dagh maer twee / okte dꝛp / ofte vier le · 
guen ten hooghſten. Dele lchaep⸗ dꝛüvers hebben haer ghewoonlijcke ende bee 


kende rult· plaetlen / daer wepde ende water is te binden: Daer ontladen in / ende 


flaen haer tentjens op / maecken vier ende Kolt ghereedt / ende en hebben t niet 
quaet / hoe. wel het een leer verlanghlame maniere van replen is. Alller maer een 


dagh reyle te doen en is / loo Cullen dele ſchapen wel acht arroben ende meer dꝛa⸗ 


ghen / ende in een dagh / acht okt thien leguen weeghs al legghen / ghelick de arme 
loldaten die dooꝛ Peru replen / gewoon zun te doen. Vit vee is vꝛiendt van koude 
luchten / ende daerom lo ledt ende teelt het wel voort in het gheberghte / ende ſterkt 
van de groote hitte op de plapnen: het ghebeurt oock wel dat dit ghedierte 
gantſch met hylel ende js bedeckt is / ende elken-wel ilt wel te vꝛeden ende 
ghelondt. De llecht⸗ harighe 15 kale ſchapen / hebben een leer lodderlijck ghe⸗ 
lichte / blijven lomtödts wel ſtaen by de wegh / ende recken dene nen 


ze 
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blijven de lieden leer ſterck aen lien / ende blgven lo een goet wöl ſtaen kicken / 
londer haer te voeren ofte eenigh teecken van vꝛeele ofte ghenoegen te thoonen / ſoo 
dat men moet lachen met haer ſtatichept hoe · wel ſn oock lomtijdts loo haeltigh 
vervaert werden / dat ſp met haer laſt loopen tot op de alder⸗ſteplſte klippen / loo 
dat het ghebeurt / dooꝛ dien men die niet kan volghen / dat men die met een roer 
doodt moet ſchieten om t lilver welck fp dꝛaghen niet te verlielen. Be Pacos wer⸗ 
den oock ſomtijdts (ao grimmigh ende moepeloos over de lalten / dat ſy haer met 
de lelve ter neder. legghen / londer dat daer middel is om de lelve weder op te doen 
ſtaen / maer (ouden haer eer in duplent ſtucken laten houwen / als haer dele moepe⸗ 
Ibekbept over komt. Waer van het lpꝛeeck wooꝛdt is ghekomen / dat men leght 
ern perloon aheempakeert te woelen / als hu foo vergramt is dat hy hem niet wil 
laten ghelegghen / dooꝛ dien de Pacos ſoo doen / als haer Dele grimmigheyt over 
komt. De eenighe remedie die de Indianen dan ghebꝛuycken is te rullen / ende 
hem nellens de Pacos neder te letten / die te ſtreelen ende troetelen / tot dat haer 
grimmichepdt over gaet / ende van (elfs weder op ſtaen; ende het ghebeurt wel / 
dat [p Daer twee ofte dꝛy upꝛen naer moeten wachten / eer haer grimmichept over 
gaet. Dele ſchapen krijghen ſeeckere quale / ghelijck als ten ſchurkthept / welck lp 
daer noemen Carache, daer dit vee van ſterkt, de oude pieghen dele lchapen die met 
Dele Carache beſmet waren / levendigh te begraven: op dat t ſelve die andere niet 


aen en kleekde / want het is een ghebꝛeck dat leer vooꝛt⸗ſet. Soo wanneer dat een 


Indien / een ofte twee van dele ſchapen heeft / loo laet bp hem vo oꝛ- ſtaen dat hy 
ten grooten rijckdom heeft. Een van dele lehapen is daer weerdigh (es ofte leben 
gheellapeerde Pezos, ende oock meer; naer de gheleghentheyt van de tijden ende 
plaetlen. Daer zijn noch andere dieren / als de Vicunnas ende Torugas, die Dele 
landen ghelijck enghen zijn; dan alloo die van loo grooten ghebꝛupck niet en zůn / 
Cullen daer niet bꝛeeder van lpꝛeecken. 


QVITO, 
Det derde Capittel. 
Verdeelinghe van 't landt van PER v in verfcheyden provincien, ende bea 


fchrijvinghe van Qurro in it ghemeyn: de gheſtalte van de landen, 
ende manieren van de in-gheboorne van de lande. 


| als Gantlche landt ban Peru werdt ghegouverneert by een Vict-Mop / die de 


Koningh van Spaegnien derwaerts lendtz tot iens Gouvernement mede 
gehooꝛt t Roninghrick van Chile, ende naer t welten de Eplanden van Salo 


moni haet 't oollen de landen ende pꝛovincien van Rio de la Plata. t Roningh⸗ 


krijck van Peru werdt verdeelt in dꝛp deelen by de Spaegniaerden vervolgens de 
dꝛy Roninghlijcke Audientien die daer te lande zin op gherecht / te weten / die van 


Quito, die van Los Reyes ofte Lima, ende die van los Charcas, die men oock 


noemt de la Plata. Wy lullen deſe Dop gedeelten op haer oꝛdꝛe vervolgens belſchꝛij⸗ 
ven / beginnende van Quito, welck t nooꝛdelijckſte ghedeelte is van Peru. De 
Audientie van Quito begript onder lich Popayan, los Quixos, la Canela, luan 


de Salinas, Pacomoros ende Ygualfongo ; ban Popayan hebben wp reede gelpꝛo⸗ 


ken ende van de andere lullen wp hier naer lpꝛeecken. 


De pꝛovincie die epgentlijck den naem van Quito toe komt / heeft naer t leggen 


vankicrrera -in de lenghte van tachtentith leguen, van dicht onder de linie cgumo⸗ 
ctiael / tot aen de limiten van de audientie ban Lima: Pedro de C ie ca geeft die maer 
leventich leguen in de lenghte / ende vijk. en twintich okte dertich in de breedte. Bee 


gint naer t leggen van Herrera op de zee Kulte van Punta de Manglares, bp nooze 
den de linie / ende ſtreckt tot Punta del Agula, by zupden de linie / ende wat by 
nooꝛden de haben van Paita. Binnen 8 landts begintle van Carlufama naer 
het nooꝛden toe gheleghen / welck behooꝛt tot het Gouvernement ban Popayan: 
14 nan 


| 
I 
0 
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Vein gheboo:ne van de lande leven verlchenden in byſondere gebuerten / ende 
en verlaten niet licht de plaetfe van haer ghebooꝛten / ten ware (p daer toe ghe⸗ 
nootlaeckt woꝛden / dooꝛ het quaet trattement van haer Caziquen: zijn van fraen 
ſtatuere / ende kloeck van verſtant / lo dat lp eenigh ambacht welck men haer leert / 
lichtelijck aen · nemen; zijn tamelijck ſterck van lichaem / ende leven langh:doch zijn 
ſeer leughenachtich / nieuws⸗gierigh / leer veranderlpck / ende ongheſtadigh van 
zinnen / gheneghen tot dꝛonckenlchap / ende konnen haer qualijck tot zedicheyt 
ende goede politie begheven; unt · ghenomen eenighe duplenden die ontrent de 
ſtadt Sant Franciſco del Quito woonen / die nu wat beter ghemaniert zijn: haer 
oꝛdinaire kleedinghe is een hemdt · rock londer mouwen / onder ende boven eben 
wydt / loo dat (p met de armen ende beenen naeckt gaen; Dragen langh hapꝛ / welck 
in met een (roet op binden / op dat het haer niet in de wegh en hanghe. Moeten 
ghenoeghlaem ghedwonghen woꝛden om t Chꝛiſten gheloove aen te nemen / loo 
dat in ghemeynlijcken eerſt verloecken ghedoopt te welen / als fp op haer ſterven 
legghen. Daer meeſte neeringhe ende hanteeringhe is cottoen te koopen / ende te 
berepden / Daer mantels van temaken: de wollen te havenen / te ſpinnen / lake⸗ 
nen ende andere kalen Daer van te weven welck ly alles van de Spaegniaerden 


gheleert hebben; betalen haer tribupt aen de Spaegniaerden die ſp gheencom⸗ 
mendeert zijn / volghens lekeren tacx by de Koningh (elfs daer op⸗gheltelt. In 
dele provincie van Quito zijn eenighe particuliere pꝛovincien begrepen / van de 
welcke wap hier naer lullen ſpꝛeken / by de ſteden die Baer in ofte ontrent ghelegen 
zn. Daer zin de naer. volghende ſteden ende vlecken / Sant Franciſco del Qui- 
to, Rhiobamba, Cuenca, Loxa, Zamora, laen, Sant Miguel de Piura, Sant Iago 


de Guayaquil, Puerto Veio: Van de welcke wp vervolghens lullen ſpꝛekemende 


op dat de ghelegentheydt van de lande te beter mocht werden verſtaen / loo lullen 


wp beginnen van de wegh die van de ſtadt Paſto, daer wp int booz-gaende boeck 


van hebben ghelpꝛoken / loopt tot Sant Franeiſco del Quito, de welcke de hoolt⸗ 
| ſtadt is van dele audientie ende pꝛovintie. 


Het vierde Capittel. 


De wegh van de ſtadt Paso naer S!FRANcIsCO DEI Qui ro toe, ende 
” de gheleghentheyt van de landen tuſſchen beyden gheleghen. 


Chepdende van de ſtadt Patto, om naer Quito toe te komen / komt men eerſt 


Ciec. 


Z aeen een doꝛp / ghenaemt Funes; ende Dyp leguen vooꝛder aen een ander / ghe⸗ ek 


| 
| 


naemt Iles ; ende noch Dep leguen vooꝛder komt men aen t palleps Gualmatan: 
ende noch dꝛy leguen vooꝛder aen een doꝛp / ghenaemt Ipiales. Diego Fernandes 


in lyn Hiſtoria del Peru, ſteldt Vpiales veerthien leguen van Paſto. In alle dele 
doꝛpen walt weynigh ofte gheen Maiz; daor dien t landt leer koudt is / ende 't zaet 


van het Maiz teer: maer Daer walt menighte van Papas ende ander woꝛtelen / die 


de in ghebooꝛne zaepen. Van Ipiales komt men aen een Klepne provincie, welcke 
ly noemen Guaca; ende eer men Daer komt / loo fiet men den hooghen wegh van 


de Ingas, die foo vermaert is in die landen / als den wegh die Hannibal maeckte 


over de Alpes; ende den delen behooꝛt noch meerder gheacht te werden / om dat 


daer (oa veel ſchoone herberghen allenthalben aen delen wegh werden ghevon⸗ 


den / ende dat delen wegh met loo grooten moepte over harde ende woeſte berghen 


is ghetrocken / ſoo dat het een wonder is om lien. Men komt oock aen een rievie⸗ 


re daer men de over blyklelen liet van een lterckte die de In gas eertijdts hadden ge⸗ 

maeckt om de Paftos te beſtrijden. Over dele rieviere leght een ſteenen bꝛugghe / 

van de natuere daer loo gheleght / ghelijck oft (p met handen waer ghemaeckt; is 

en harde klippe welck onder aen de grondt een vondt gat heelt / daer t water 

met groot ghedꝛups dooꝛ loopt / ende boven gaet men Daer ober: werdt in de 

| Indlaenlche taele ghenaemt Lumichaca, Welck foo veel te legghen is als 
B 


ſteenen· 


——— — 


— — 2 
——ů— w—ä (— — 
— — — 
S — — — — 1 
nn — 
—— 5 0 
5 — En Û 
> — \ 


366 | Peru. 


ſteenen· bꝛugghe. In de meeltendeel van dele doꝛpen daer wy tot noch toe van 
gelpꝛoken hebben / heekt men een vꝛuchte / welck lp noemen Mortunnos, is klepn⸗ 
der als een pꝛupme van damalt / ende lwart; ende tullchen de lelve zijn andere 
Klepne dꝛupkkens / die haer leer ghelijcken: ende loo men Daer wat veel van eet / 
(oo woꝛdt men Daer dꝛoncken af / ende verooꝛlaecken groote benauthept / ſoo dat 
men een gantlchen dagh in groot ghevaer is / ende ghelhck van hem lelven. Van 
Guaca komt men te Tuga, welck is t laetſte doꝛp van de Paſtos; (twintich leguen 
van Quito naer tlegghen van Auguſtin de Zarate;) ende wat vooꝛder aen een 


klepnen bergh daer men een koꝛtrelle iet / eertijdts bp de Roninghen van Peru gee 


maeckt: ende van Daer vooꝛder aen Rio de Mira, Daer het leer heet is / ende lon⸗ 
derlinghe vꝛuchten groepen; veel tarwe ende geeft / ende oock Maiz werdt ghe⸗ 
wonnen / Door dien het een leer vꝛuchtbaren bodem is. Van Daer daelt men naer 
de groote ende koſtelhcke pallepſen van Carangue; doch eer men daer by komt / 
fiet men het lack welck de Indianen noemen Yaguarcocha, welck foo veel te leg⸗ 
ghen is als bloedt zee / dooꝛ dien een van de Roninghen van Peru, met namen 
Guaynacapa, Daet eertijdts wel twintich duplent menlchen die hy hadde doen 
dooden / heekt in Doen Werpen. Dit palleys van Carangue, leght op een klepne 
vlackte / ende is al van ſteen ghemaeckt / die doo; ſonderlinghe kantte op den ane 
deren zijn ghepalt / ſonder kalck ofte cement : ende hoe wel het nu leer ghevuineert 
is / loo kan men even · wel noch lien dat het een groot ende koſtelick luck wercks 
is gheweelt. Van Carangue treckt men langhs de Koninghlcke wegh van de 
Ingas tot Otabalo tot / welck een ander palleys ofte Roninghlijcke llot was / ende 
is noch een vooꝛ· nemen plaetle; (twaelfleguen van Quito, als Zarate getupght:) 
ende Daer legghen veel lchoone doꝛpen ende woon plaetſen van Indianen daer 
om- her. Naer tweſten leght Poritaco, Collaguago, los Guancas ende Cayambes. 
Naer t ooſten Cotocoyambe, ende t gheberghte van Vumbo, ende andere woon- 
plaetlen meer. De in ghebooꝛne van Otabalo ende Carangue, werden ghenaemt 
Guamaraconas. Van Otabalo komt men te Cocheſqui, Welck is een ander pal⸗ 
laps ofte Roninghlijck lot / ende om daer te komen / loo palleert men een lneeuw⸗ 
bergh ende t illerloa koudt in dat ghewelte / dat het Daer qualgek te welen is. 
Van Cocheſqui treckt men naer Guallabamba, (een groote rievier naer tlegghen 
van D. Fernandes) daer it wat heet is / om dat het leegh landt is / ende bp naer 
recht onder de linie gheleghen; doch t is even · wel bewoondt / ende men vindt 
daer van alles overvloedigh / wat tot onder. houdt van s menlchen leben noo⸗ 
digh is. Bp de wegh zijn eenighe rievieren die haer bꝛugghen hebben / ende ghe⸗ 
leghentheden om beguameljck Daer over te komen. Ban Guallamba, tot de 
ſtadt Quito, en zin maer vier leguen ; ende tullchen bepden zijn veel landt⸗ 
huplen ende bouw· huplen die de Spaegniaerden daer hebben om het bee te epe 
den / tot dat men komt aen het veldt van Annaquito, datr in den jare 154 
den Vite-Non van Peru, Blaſco Nunnez Vela, van Gongalo Pizarro wierdt 
ghellaghen: ende dan komt men terſtondt aen de Kadt Quito, Daer wp nu 
ſullen van lpꝛeken. 


Het vikde Capittel. 


Beſchrijvinghe van de hooft· ſtadt van deſe provincie St FRANCISCO DEL 
Qui ro, ende de gheſtalte van de landen daer om gheleghen. 


D E hookt · ſtadt ban Dele probincie wordt by de Spaegniaerden genaemt s 
Franciſco del Quito;ende ſimpelijck Quito: de ſelve woꝛdt bp Pedro de Cie- 
da leer particulierlijcken belchꝛeven / gheljck als wy hier lullen ín-boeghen. De 
ſtadt is gheleght op de plaetle van lekert woon. plaetlen ofte Ronighlijcke pallepe 
len / die de Ingas daer eertijdts hadden laten bouwen / de welcke de Indianen van 
outs noemden Quito. Belkadt heeft weynigh gbelichts / dooz dien (p gelegt * 


Het thiende Boeck, 
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een Klepne blackte/ofte in een dellinghe tullchen lekere hooghe berghen / aen welt⸗ 
ke (p paelt / ende legghen van de lelde ſtadt tullchen t nooꝛden ende het welten: 
Herrera ſeght dat dit gheberghte Daer dele ſtadt aen gheleghen is / eene Cordil- Deſer. ae 


lera is / Welck haer beginſel heeft bn Puerto Veio, aen de 
tot bn Cartagena, aen de nooꝛdt. zee: is gheleghen naer t legghen van Herrera 
op de hooghte van een halven graedt by zupden de linie / Pedro de Ciega ſeght dat 
lp loo naer aen den equinottiael leght / dat maer leben leguen ban Daer palleert) 
ende op de lenghte van twee · en. tachtentich graden van den meridiaen van To- 
ledo. Naer t wetten heeft ſu de leden Puerto Veio ende Guayaquil, ſeſtich ende 
tachtentich leguen van haer verſchepden; naer t zupden de (leden Loxa ende St 
Miguel, de eene hondert ende dertich / ende d ander tachtentich leguen: Naer het 
gotten leght t gheberghte ende naer het noorden de pꝛovincie van Popayan. Her- 
rera dec. 5. I. 10. c. 10, ſeght / dat de enghentlijcke limiten van dele ſtadt ſtrec⸗ 
ken naer t nooꝛden tot Carluſama, welck tot het Gouvernement van Popayan 
behooꝛt; ende naer t zupden tot Tiquizambi, naer de krontieren van Cuenca; 
naer t ooflen tot Baeza in de Quixos; naer t weſten tot Puerto Veio, ende 
noch legher tot la Montanna berdzancken landt van de zupdt-zee. t Landt daer 
om. her (hint bar te welen / doch is in der daet vꝛuchtbaer / dooꝛ dien daer alder⸗ 
hande bee wel vooꝛt wil; ende alles wat vooꝛder tot des menlehen onder-houdt 
ban noode is: T is (eer luſtigh landt / ende ghelijckt leer Spaegnien / van we⸗ 
ghen ’t gras ende het laeploen; want haer lomer begint in April ende in Martio, 
ende duert tot November: ende tt iller eer koudt als heet: de tarwe wil daer leer 
wel wallen. De in ghebooꝛne van de landen daer ontrent zn veel zedigher ende 
beter gheneghen / als eenighe andere natten van Peru; zijn middelbaer van ſta⸗ 
tuere / ende arbeydtlaem: men Geeft daer oock veel heete ballepen Daer veel Frupdt- 
boomen groepen ende oock Wijngaerden; groote oꝛagnie ende limoen· boomen; 
men Geeft Daer oock een lpecerije welck ſy naemen Canela, die (p van t gheberghte 
halen / welck naevt ooſten leght van de (tadt. Hebben menighte van cottoen / daer 
ſy laken van maken om mede te kleeden / ende betaelen haer tribupt in cottoen: 
men vondt hier oock veel van de lchapen van de lande / daer wy hier vooꝛen van 
hebben ghelpꝛoken: oock veel harten / konnen / perdꝛijlen / toꝛtel ende ringh⸗ 
dupven / ende ander jacht. Venellens het Malz, (oo heeft men hier noch twee lon⸗ 
derlinghe vꝛuchten dienſtich tot onder houdt vans menſchen leben: de eere noe⸗ 
men (p Papas, welck zijn als aerdt· aeckers / ende naer dat het gheloden is / (ao ilt 
foo mals van binnen als een gheloden kaſtanie; waſt onder d aerde ende ſchiet 
een loof unt / min ofte meer als wilden heul die onder kooꝛn walt. De andere 
noemen {p Quimba ofte Quinua, welck look heeft als het Turcks kooꝛn / ende 
walt een mans lenghde hoogh / ende geeft een heel klepn zadeken / lommighe wit / 
lommighe roodt. De Indianen maken daer dꝛanck ak / ende eetent oock in pot- 
ſpijlen / ghelijck als wp het rijs eeten. In de tijdt dat de Ingas heerſchten over 
Peru, (oo was daer een Roninghlijcke wegh ghemaeckt / welck van dele ſtadt 
repckte tot aen de ſtadt Cuſco; ban waer weder alloo groote ende trellijcke wegh 
liep tot in Chile toe; welck van Quito af wel twaelf hondert leguen is. Op 
welcke wegh alle dꝛy ofte vier leguen feet ſchoone ende koſtelijcke palleplen waren 
ghebout / ende rickelijcken van alles vooꝛ ſien. Bus verre unt Pedro de Ciega. 


Opde Cordillera bart geberghte / welck leght een legue van de ſtadt naer t we⸗ 


ſten toe / leght een Volcan, de welcke veel rocks upt-afeeft / ende groot gheluydt 
maeckt / ghelijck als oft donderde / ende pleegh oock veel allchen upt te worpen; 
ghelijck De lelve dan in den jare vikthien hondert ende les. en. leſtich in October 
foo veel allchens upt· wierp / dat het aen tlandt ende bee leer groote ſchade dede / 


zupdt- zee ende loopt las Ind. 


5. I. to. 
10. 


tot dat den reghen het weder van tlandt af-fpoelde. De grondt Daer de ſtadt op 4.110. 
leght / is landigh ende niet vochtigh; dooꝛ t midden palſeert een beecke / Daer * 


bꝛugghen over zijn gheleght aen allen weghen. De ſtadt heeft bzeede 7 a 
855 raten 


3 Es a 
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frater / ende vier groote open bier-kante plaetſen / Loor de groote kercke end 
de vooꝛ de klooſters van S Domingo, en Se Francifco ; benelfens de groote ende 
tathedꝛale kercke / zjnder noch twee / de eene ghenaemt San Sebaſtian, ende d ane 
dere San Blas: Daer woonen wel vier oft LGE hondert kamilien van Spaegni⸗ 
aerden; eenighe Poꝛtugelen ende vꝛeemde. Ve kacteur / thꝛeloꝛier / ende ander olli⸗ 


tiers van des Roninghs in komſten houden Daer haer oꝛdinaire relidentie; ende 


in t diſtrict van dele ſtadt woonen wel viktich duplent Indianen die onder tri⸗ 
bupt litten; ende zijn verdeplt in wel leven- en tachtentich woon plaetſen. De ſtadt 
is wel vooꝛlien van alderhande wapenen ende ammunitie; daer woꝛdt ter plaetle 
ſelks leer goet bus · poeder ghemaeckt. Ontrent de plaetle genaemt Mira, onder de 
Caſique ban Otabalo gehoozende / zin leker zout· bꝛunnen / daer graeu zout woꝛdt 
ghemaeckt / ende bitter van lmaeck / hor- wel het bp de Indianen leer gheacht 
woꝛdt. Een halbe legue van de ſtadt leght een lack welck een vierendeel van een 
legue groot is / Daer hem veel ganlen ende ander ghevoghelte onthoudt. De ane 
dere pꝛovilien van wn / olie / ſpecerzen ende alle andere koopmanſchappen woz⸗ 
den naer Dele ſtadt ghebꝛacht van de zupdt- zee/ eerſt ten rieviere op / ende Daer naer 
te lande met karren. De Indianen houden oock hare marckten / daer de Spae⸗ 
gniaerden haer vooꝛ - lien van tghene ly ghebꝛeck hebben / en hebben onder haer 
gheen ghelette mate ofte ghewicht / maer mangelen d' een teghen d ander bp t ges 
lichte. Den pꝛincipalen handel van tlandt boven het ghezaep ende vee / beſtaet 
meet in ſchapen-kaes ende koepen-kaes/ ooc vangepten / kleetkens van cottoen / 
alderhande lakenen / hoeden / tou · werck boo: ſchepen / coꝛduanen / cottoen / ende 
veel vlas / hoewel het weynigh ghelponnen wordt; veel wolle: men heeft Daer dock 
eonighe lupcker-Iagenios, ende alder hande manukactueren. 


Het lele Capittel. 


De wegh van St FRANCIScO DEL Qurro naer RHIOBAMBA toe, en- 
| de de gheftalte ende gheleghentheyt van de landen ende 
volckeren tuſſchen beyden. 


V An de Kadt St Franciſco del Quito, tot de Roninghlijcke palleplen ban 
Thomebamba zin Dep en bijftich leguen; Herrera ſegt vi · en· viktich leguen, 
welck top volghen om dat de reeckeningh beter upt· komt; ende men treckt doo 
veel andere plaetlen die top hier vervolghens upt Pedro de Ciega lullen aen-teets 
kenen. Van Quito treckende dooꝛ den oꝛdinaire wegh / ſoo komt men eerſt aen 
een plaetle genaemt Pan galeo; de in- gebooꝛne van dit gewelt verlchillen een wep⸗ 
nich van haer ghebueren / inlonderhepdt in t binden ende vlechten van thapꝛ⸗ 
bp welcke de Indianen veel onderlchepden worden: hadden haer eyghen tale / 
hoewel (p ooch ſpꝛaken de tale van Cuſco. Tullchen beyden dele plaetlen ende 
de ſtadt Quito legghen aen d een ende Drander zijde noch eenighe doꝛpen in 
leker gheberghte: aen de weſt. zijde legghen de vallepen van V chillo ende Langazis 
welck een (eer ghetempert ende vꝛuchtbaer quartier is; van hier beghint een wegh 
welck loopt naer t geberghte van Vumbo; daer wat quader ende wꝛeveliger bolck 
woont / om dat (p in een hardt gheberghte woonen daer niet wel en is aen te ko⸗ 
men. Daer loopt noch een anderen wegh naer t ooſten toe / welck gaet naer de 
Quixos, daer top hier naer van lullen ſpꝛeken. Dap leguen vooꝛder als Pangaleo, 
leght de herberghe ende tdoꝛp van Mulahalo, alwaer eertijts goede herbergen eñ 
vooꝛ-raedt was boo, den Inga, ende (pu krijgs · volck / als hp Daer quam / dan nu 
ilt volck Daer leer vermindert / ende is maer een klepn doꝛp: aen de rechter handt 
van dit doꝛp leght een Volcan, die eertijdts heel ſteens ende allchen placht upt te 
(mijten. Een wepnigh vooꝛder leght de vlecke ende tgroote palleps Tacunga, 
welt alfa trellelijck was in vooꝛ⸗tijden als dat van Quito, ende bijkthien leguen 
Daer van geleghen naer het zupden als Diego Fernandes getupght / twelck 1 
t 


J 
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wel te lien is / hoe · wel tgebou nu leer is vervallenz men liet noch perfect in de mue⸗ 
ren De gaten Daer de gouden beelden van ſchapen eertijts hebben geſtaen:hadden 
hier een tempel daer in de lonne aen⸗baden met haer maeghden welc fp noemden 


van alderhande lijf tocht / want in deen plaetſe hielden ſu menichte van konijnen / 
in d ander verckeng / in de derde hoenderen / ende vooꝛts runderen / ſchapen / ende 


van Tacunga. Van Mulambato komt men aen de rieviere Ambato, daer oock 
ernighe herberghen waren als de booz-gaende, Dp leguen vooꝛder legghen de 
Kollelijcke pallepſen Mocha, die leer groot waren ende wonder om ſien / hoewel 


cha woonen noch eenighe J ndianen / van manieren ende gheltalte als de vooꝛ⸗ 
gaende. aer tweſten legghen eenighe doꝛpen van Indianen welck (p noemen 
Sichos;ende naer tooſten die ſu noemen los Pillatoszwoonen in een bꝛuchtbaer⸗ 
landt / [oo dat (p altijdts goeden vooz-raedt hebben van alderhande nootdꝛult: 
ende de Spaegniaerden houden hier veel beelten/ dooꝛ die goede wenden die men 


lcken palleps was als te Mocha; is gelegen in de pꝛovincie van de Purvaes, op 
leer ſchoone ende aengename velden / die gantlch over een komen met Spaegnien 
in de getempertheyt ban de lucht / arupden / bloemen / ende anders. De ſtadt van 


Herrera ſeght dat Rhio bamba leght vijf. en. twintich leguen van de ſtadt S. 
Franciſco del Quito naer it zundt · welten toe; ¶ Diego Fernandes maer twee. en 
twintich leguen ende dat nu een woon plaetſe is van herderg / loo dat daer wel 
beertich duplent koppen van vee zin / meelt ſchapen. 

Naer t ooſten van dele plaetle legghen veel doꝛpen ende woon plaetfen van 
Indianen in tgheberghte / welcke conkineren met den ooꝛſpꝛongh van de rieviere 
Marannon, ghelijck Cie ga ende Herrera die noemen: ende met het gheberghte 
van Tingaragua, daer oock veel doꝛpen om ligghen. Natr t welten leght een 
ander lneeu-geberghte / welck ſy noemen Vrcolaco daer dock veel volcks woont / 
ende ontrent delen bergh leght een wegh die naer Sant Iago de Guaya quil loopt. 
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van Chanchan; in heet landt / welck daerom ghelück alle andere heete ghewelten / 
by de in · gheboꝛene werden ghenoemt Yungas. Van hier heektmen noch twintich 
leguen tot de magnifique pallepſen van Thomebamba, ende alle Dele wegh is 


welcke twee pꝛinripaele zijn / van welcke de eerlte werdt ghenoemt Cannaribam- 


ba, ende de andere Hatuncannari: van welckke de in. ghebooꝛne van de lande de 
naem verkreghen hebben van Cannaris, welck ſp noch behouden. 


1 
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Het levende Capittel. 


Van tkoſtelijck Palleys van TH OMEBAMBA; van de CANN ARIs, de ghe- 
ſtalte vanhaer Provincie, ende hare manieren. 


O Yder de palleplen die de Roningen van Peru feet bele hadden gebout haer 
gantlche röck doo / met huplen daer by ende ontrent / in de welcke in d' een 
alderhande wapenen vooꝛ t krůghl⸗ volck; in d andere kleederen; in d andere al⸗ 
derhande vooꝛ· raedt van ly tocht wierde op · geleght ende bewaert: was wel een 
van de upt · nemenſte in ryckdom ende magnikitentie het pallens van Thome- 
bamba, gheleghen in de pꝛovincie van de Cannaris: van twelcke de Indianen 
wonder weten te verhalen / doch niet loo veel / olte men kan noch wel ſpeuren aen 
de overblijllelen ende vuijnen dat het ongelgek meerder is gheweelt als ſy wel ſeg⸗ 


gen: heekt aen de welt zide de pꝛovincie van de Guancabilcas; ende naer t oolten 


tgheberghte / ende de volckeren die Daer ſtrecken naer den Marrannon toe. Dit 
palleps is gheleghen aen een plaetle daer twee rievieren telamen komen op een 
vlacke campagne / die wel twaelk leguen in tronde is. Is een koude contrepe / 
Daer veel jachts valt van harten / conijnen) perdꝛilen / toztel-Dupben/ ende ander 


ghevoghelte. Daer was een tempel van de lon leer aerdigh van ſteen gebout; van 


welckte lieenen eenighelleer groot waren / ende [wart als toets· ſleen / ende eenighe 
ghelijck als jalpis De poꝛtalen van veel plaetlen waren kraen ghelchildert / eñ met 
Roſtelhck ghelteente ende elmerauden ingheleght ende de mueren van binnen in 
den tempel van de lonne / eñ t Roninghlůck hot / waren al met kn goudt bedeckt / 
daer diverſche kigueren in waren ghelneden: de daecken waren van ſirop / ſoo wel 


ghevoeght ende geleght / dat het een lange tijdt onder ongheluck van bꝛandt kon⸗ 


de dueren: Boven dele ſoo wierdt hier een onuptlpꝛekelijcken lchadt bewaert. 
Tvolck van dele pꝛobincie welcke de naem boeven van Cannaris, is fraep bolck 
van lichaem ende aenlicht / dꝛagen langh hapꝛ / ende tlelve in lulcker voeghen op; 
geblecht met een kroontjen op thookt / dat in Daer by van de om leggende volcke⸗ 
ren konnen onderlchepden woꝛden / lo wel mannen als brouwen gaen gekleedt 
in wolle ende tottoen ende dꝛaghen ghelick leerlen van de Cabicia ghemaeckt. 


Tvꝛoum volck is eenighlins ſchoon / dan leer onkupſch ende hitligh op de Spae⸗ 


gniaerden, doen den meelten arbepdt / want ſpitten tlandt / ende zaenen t graen / 
en verlamelent weder Baer de meelte mans binnens huns litten en (pinnen ende 
weven / ende ander vꝛouwen wercken bedzüven:ſelks als daer eenighe Spaenſche 
troupen doo trecken / verleenen ſy haer vꝛouwen ende Dochters om de bagagie te 
dꝛaghen ende ly blijven thups / welck eenighe daer op ſteken / dat daer onghelick 
meer brouwen als mans in tlandt zijn. Dit volc heelt het Chꝛilten geloove van 
over langh beginnen aen te nemen / (oo dat wy ban haer oude manieren van af- 
goderije niet en lullen lpꝛeken. Dit Roninghlöcke palleps ban Thomebamba is 
gantlch vervallen is van de ſtadt St Franciſco del Quito vijf- en- vjktich leguen 
weeghs / al langhs de Roninghlijcke wegh van de Ingas. 5 11 

De pꝛovincie van de Cannaris is leer bꝛeet / ende vol van ri 
groote rijckdom woꝛdt ghevonden. In den jare 1544 wierden daer (ao groote 


ende rijcke mijnen ontdeckt / datde burghers ende in- woonders van Quito, daer 


wel acht hondert duplent Pezos goudts upt haelden / ende de menichte van tgout 
was loo groot / dat ſp bp naer foo veel goudts als aerde telfens unt haelden; gelijck 
tlelbe dan op leckere wetenſchap by Pedro de Ciega woꝛdt verhaelt: In allen 
Deelen van dele pꝛovintie Daer tarwe Wordt gheʒaept / wil fp wonder wel wallen / 
als mede de garſte; ende naer de gheſtaltevan tlandt ende de lucht / fo louden daer 
de wijngaerden ende andere vꝛuchten wonderlijck wel vooꝛt- Komen. 
Van Thomebamba en leght geen gebꝛupckelijcken wegh naer de zee · Kulte toe / 


ten ware dooꝛ de limiten van de adt San Miguel, daer wy hier naer van lullen 
| Ipꝛeecken. 


evieren / in de welcke 
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ſpꝛeecken. Eer kon den Roninghlijcken wegh van Thomeba mba hooꝛts verbol⸗ 
gen / lullen wyeerſt verhalen de gelegenthept van Puerto Veio, ende de landen daer 
ontrent naer de kuſte van de zupdt-zee toe gheleghen / om niets over te llaen. 


Het achte Capittel. | | 9 1 


Beſchrijvinghe van de wegh van de Provincie van Qurro, naer de kufte iN 
van de zuydt. zee, ende de gheleghentheyt van de landen | Bk 


O Ddepalen van de probíncie ban Quito, ende niet leer verre van Rhiobam- bid RE 
ba, leght de provincie Chumbo; doch eer ghn daer aen komt / foo heektmen 4. 1 
noch veel doꝛpen daer veel ende leer bequaem volck woont / welck al onderſchep⸗ e 
den werden by (eecker teeckenen / ghelijck gantlch Peru Booz gebꝛupckelhjck is: in N 
meelt van Dele plaetlen zijn nu al Kercken daer mille werdt ghedaen / ende de kin⸗ ON 


ga & 


boꝛene van de provincie nan S: lago de Puerto Veio, zijn ban middelbare Mature 
ende belitten een leer vzuchtbaer landt / dooꝛ dien daer groote menichte van Maiz 


vkuchten van Spaegnien: veel verckens van de lande die de navel op den rugge 
hebben / ende verckens van Spaegnien; ende veel harten van alloo ſonderlinghe 
mmaeck als men in gantſch Indien bint. Beelderhande gevogelte / eñ onder ander 
een welck in noemen Xura, welck is van tmaecklel van een groote ganle / die de 
| Indianen in haer hupſen op. voeden / ende zijn (eer tam ende goet om teten. En⸗ 


couleur van beeren dat het wonder is om fien; heeft een beck wat grooter als een 
vingher / ende van twee cauteuren geel en roodt. Op taheberghte ende inde del⸗ 


vilch is / doo) dien ſy de koꝛtle ende ander qualen verooꝛlaeckt allmenle eet. Opt 
meeſte Deel van dele kulte krijghen de lieden leckere roode wꝛatten ſoo groot als 


de landen gheleghen ontrent Puerto Veio ende Guayaquil hebt ghp tweederlen 
llach van menlchen; want van Cabo de Paſſao, eñ Rio de St lago a / tot het doꝛp 
van Zalango toe (welck naer tlegghen van Diego Fernandes light tullchen Punca 


de Sant Helena ende Cabo Sant Laurenzo) zijn foo wel mans als vꝛouwen int 
aenlicht ahepickeert / ende ghelneden van t upterſte van de ooze al tot aende 
kinne: vercieren haer met diverſche clepnodien van goudt / ende leeckere klepne 
kraeltjens die ſy noemen Chaquira colorada; welck roodt Chaquira een leer 
hoogh gheacht dinghen is in alle dele quartieren. De pꝛincipale Dorpen 
daer dit volck woondt / zin Paſſaos, Xaramicho, Pimpaguace, Peclauſe- 
meque ende de vallepe van Xagua, Pechonſe, ende die ban Monte Chrifto, 
1 A k 2 Apechigne, 


| 
| 


b. 4. 6 
ak in / die ly noemen de las Elmeraldas, Boot de kennille die men heeft dat daer veel 
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ghelneden en zón in t aenlicht / hoe wi el ly van minder verſtandt zón als de vooz 
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ſoo naer onder de linie leght / meynen eenighe dat het heel onghelont moet welen / 
doch men heekt bevonden dat andere plaetlen immers loo naer onder de linie ghe⸗ 
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| aerdênwooneh)Wwelcher nen meer beltaet in beelten/ dan in geldt. Ontrent 


bete punt van teplandt Puna: aeneen diepe in 
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ende daer werdt leer 
van de rieviere Gua- 


komt / 
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leimten / loo datter veel bolcks derwaerts komt om van die lieckte genelen te wers 
den: het (chijnt dat dit water dele kracht heekt / wegen de groote menichte van Z ar- 
Zaparilla, die ontrent en aen dele rieviere groepet. Want daer woꝛdt groote quan⸗ 
titept van dele Zarzaparilla van hier naer andere quartieren vervoert. Men heelt 
in dit gheweſte leer veel houdts / loo dat hier veel ſchepen werden getimmert. Dit 
is de eerlte ſtadt Daer het reghent op de gantlche kulte van Peru, van Atacama at / 
welck leght bn Chile. Dele tat werdt bp de onle inden jare 1624 ingenomen / 
dan allo ſy te lwack ban bolck waren / en konden die niet in houden ofte den bupt 
ak bꝛenghen. * g 
De rieviere (fo Herrera ſeght) en is niet groot / gelijck bu naer gheene die in de 
zupdt⸗- zee loopen / bp gelijckenis van de rievieren die inde nooꝛdt - zee upt- loopen 
dooꝛ dien haren loop loo kost balt; dan loopen leer (nel at / ende zyn lubijte op- 
wateren onderwoꝛpen / Dao? dien fp van't geberghte ak komen: dele rieviere heeft 
haren ooꝛſpꝛongh in de pꝛovincie van Quito, unt het hooge gebergte / welck naer 
t oolten leght / ende onderweghen komen daer veel andere rievierkens toe loopen / 
loo dat iu (naer t legghen van Herrera op een ander plaetle) wel anderhalllegue 
bꝛeedt is / Daer in in de zupdt-zee loopt. De groote Roningh van Peru Guaynaca- 
pa, hadde een calſije doen maectzen dwers door dele rieviere / die niet volepndt en 
is / dan naer de over blflelen die men daer noch van liet / oo moet het een trots 
werck geweelt zjn; noemen t el paſſo de Guaynacapa : welck naer datle leggen 
leght Ciega)twaelt leguen is van teplandt Puna. De koopmanſchappen die vpt 
de zee komen / werden een ſtuck weeghs Dele rieviere op ghebꝛacht / om naer 8 
Flranciſco del Quito ghevoert te orden. De natie ban Indianen welck ly noe⸗ 
men Guancabilcas, zjn de in. woonderen bandele ſtadt onderdaen; eñ benellens 
Dele! loo ghehooꝛen tot dele ſtadt de Dorpen van Yaqual, Colonche, Chinduy, 
Chongen, Daule ende Chonana, ende andere meer: alle dele volcken toonen in 
een vꝛuchtbaer landt / ende wel vooꝛ lien van alderhande nootdꝛukt. In de limi⸗ 
ten van dele ſtadt zijn leer Wijde vlacke velden / ende oock eenighe bergen ende bol⸗ 
lchen (eer dicht met boomen verlien. Tvolck van de lande is al meelt om-gheko- 
men / ende de wepnige die daeroverig zin / hebben meeſt het Chꝛilten-geloot aen- 
ghenomen. Herrera leght / dat Daer ontrent dele ſtadt een natie van Indianen 
woont die [p noemen Chonos, langhs de rieviere Daule; die met vlotten de koop⸗ 
manſchappen de rieviere op· voeren naer Quito ende andere plaetſen / ende dat ip 
anders niet bequaem en zin om te lande te arbepden. 
Fer wp van dit quartier ſchenden / oo lullen top hier by voeghen de ſtadt Ca- 
ſtro die inden jare vifthien hondert ende acht · en. leſtich / bp den Capitepu Con- 
tera geleght is in de vallepe Vili gheleghen in de pꝛobincie van Bunigando, Imdi- 
nono ende Gualapa, welck ſu noemen de pꝛovincie van de elmerauden hy nam 
ſyn weg derwaerts van Guayaquil, ende ontdeckte de voꝛdere pꝛovincien van Paſ- 
fao al / tot derieviere van S: Juan, Daer wp hier voozen van hebben ghelpꝛoken. 


Het thiende Capittel. 


Vervolgh van de Koninghlij cke wegh van THOMEBAMBA af, tot de ſtadt 
Loxa toes ende gheleghentheyt vande landen daer ontrent; 
vande Stadt Lox en CukxgA. 


) 5 Keckende ban Thomebamba doo de Roninglůcke wegh van de Ingas, welt 
naer Cufco toe loopt, loo repſt men eerlt Door de gantſche pꝛovincie van de 
Cannaris, tot dat men komete Cannaribamba, eñ andere pallepſen die vooꝛwaerts 
unt · leggen: aen deen ende d ander 30de lietmen veel doꝛpen ban de lelve pꝛovin⸗ 
tie / ende een hoogh geberghte aen d oolt· zijde geleghen / welck bp ooſten oock al 
bewoont is / ende ſtreckt hem naer de rieviere Marannon, als ſy die noemen. De 
pꝛovincie van de Cannarĩs gepalleert zijnde / 11 gain men aen die van De 1 8 b 
5 3 in de 
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374 Peru. 
in de welcke een Palleys was in vooꝛ · tijden welck fp noemden de las Piedras; 
dooꝛ dien men Daer leer groote ende lchoone Geenen liet die de Ingas in haer tödt 
daer hebben doen bꝛenghen / dooꝛ dien Gp dele provincie groot achten / ende wel 
wilden verlekeren. De ſtadt Puerto Veio Daer wp LOO, delen hebben van ghe⸗ 
ſpꝛoken / leght naer t w. van dit palleps; eñ naer t 0, De provincie van de Braco- 
moros; waer groote landen ende pꝛovincien leggen / ende veel rievieren zůn / waer 
onder eenighe heel groot ende machtich zijn: ende is groote hope / datmen 20 olt 
30 dagh-replen voꝛder naer t o. vꝛuchtbaer ende ryck landt (al konnen ont⸗ 
decken. De wilde van die quartieren by o. dit gheberghte / gaen al naeckt / ende 
en zijn van loo goeden verſtandt niet als die van Peru, en waren oock nopt by de 
Ingas onder (ubjectie ghebꝛacht. Van de pꝛovincie van de Cannaris tot de ſtadt 
Loxa zin ry teguen, leer moepelickenwegh ende eenighe moerallen. 

So haelt als men lchept van het palleps de Piedras, ſo begint Daer een geberg⸗ 
te / welck wel niet leer hoogt en is / doch leer koudt / welck wepnich meer als thien 
leg. duert / aen welckes eynde een ander palleys leght welck {p noemen Tambo- 
blanco, van waer de Roninghlijcke wegh loopt naer de rieviere Catamayo. Aen 
de rechter handt by de lelve rieviere is de ade Loxa ghebouwt. Aen d een ende de 
ander zijde van Dele ltadt zijn veel groote doꝛpen de in woonders zin van de (ele 
be conditie ende manieren als de vooꝛgaende. De gheſtalte van de lucht van dele 

zovincien is goet ende ghelondt: de vallepen ende oevers van de rie vieren zijn 
ghetemperder als t gheberghte. T gene Daer bewoont is van dit geberghte / is 
mede goet landt / hoe wel meer koude als heet; dan de woellijnen ende belneeuwde 
klippen zijn extreem koudt. Ontrent de rie vieren zijn veel boomen en de Spaeg⸗ 
niaerden hebben Daer lints haer komite) veel krupt boomen van Spaegnien ge⸗ 
plandt / die heel wel toe ⸗-nemen. In de limiten van de ſtadt Loxa, worden veel 
verckens aen· gequeeckt / alsmede genten / ende ander Dee, Van Tamboblanco 
komt men aen de pꝛovincien van Calua ende Ayavaca, welck na het o. hebben de 
Andes, en na het w. de ſtadt St Miguiel: daer in leght Caxas, Daer een palleps eñ 
andere gebouwen waren van de Ingas; van Caxas komt men in de pꝛovintie van 
Guancabamba, daer groote gebouwen waren / als in de pꝛovincie Caluas voꝛder 
leggen ander pꝛovincien die ten deele onder Loxa hehoozen; dan eer wp vooꝛder 
van dele ſtadt lpꝛeecken / loo moeten wp de ſtadt Cuenga niet vooꝛ : by gaen / die 


naerder Quito leght. N 
De ſtadt Cuenca dewelcke oock ghenaemt woꝛdt Bamba, is gheleghen sr leg. 


Her. de- van de adt Sant Franciſco del Quito naer het zupden; is ten Corregiementoſge⸗ 


Ind. 


erde las ſijck als de Spaegniaerden dat noemen: daer is een klooſter van dominitanen / 


en een ander van minne-beoederg. In de jurildictie van dele ſtadt zijn růcke můnt 
van gout / eñ eenige van lilver als mede van quicklilver / coper / pler / eñ lulphur. 
De ſtadt Loxa anders genaemt Zar ga, is gelegen aen de Roninghlicke wegh 
die na Cuſco toe looptꝭ 16 leg. van Cuenga na t zupden; (Her. ſeght elders zo 
leg. welt beter loude palen op de diſtantie van Quito, als de wegh dooꝛ een rech⸗ 
te linie loude woꝛden genomen: even- wel hebben om ander redenen die naerder 
Cuenga geleght.) 80 leg. van St Francifco del Quito na tzupden tonkineert (js 
met de ladt d Miguiel: ende naer 'toolten met de ſtadt Zamora, waer een ver⸗ 
volgh van hooghe bergen leght gantich onbewoont; na twelten met de wegh die 
na de haven van Paita loopt. De ſtadt is gelegen tullchen twee rie vieren van leer 
goet water / in een leer lchoone ende lultighe valleye / die lu noemen Cuxibamba, 
daer men gheen Moſquitos en vindt / noch eenigh ander venůnigh dier. Is een leer 
gelonde lucht / tlandt meer koudt als heet / on de hooghte van les graden lchaers bp 
zunden de linie equinottiael: ende hoe wel men Daer Dagen Geeft dat de lucht beto⸗ 
gen is van wolcken / fo klaert het even · wel licht weder op: het reghent daer oꝛdi⸗ 
naerlijck van de maendt Maere tot in Auguſtoʒ en lneeuwt Daer nimmermeer: 
men vindt in dat gantlch quartier leer pꝛokitabel houdt / als gend 1 / 
illigen / 
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willighen / note-boomen / epcken / daer in haer ban konnen dienen om huplen 


ende lolderen van te maken. Baer zijn leer veel lpꝛinghen ende kontepnen van 
ſeer goet water ontrent de ſtadt. In de pꝛovincie van Caruma is een konten van 
loo heeten water / dat geen levendigh dingh t lelve kan berdꝛagen / dan is leer goet 
om inte baden lieden die lwaerlijck gequetlt zün: is van 05 lmaeck / dooꝛ dien 
t dooꝛ ſulphur- mijnen palleert. Het Maiz walt hier hier loo overvloedelijck / dat 
het wel hondert boo, een gheekt; Baer wat oock tarwe ende gerſte die wel dꝛy 
jaren kan bewaert woꝛden. Daer is leer veel bee / loo wel van dat van Spae⸗ 
gnien / al van dat nan de lande; veel gevogelte: ende in alle de rievieren veel vilch 
van leer goede ſmaeck. Alle de in woonders van dele ſtadt zijn wel vooz · ſien van 
wapenen ende peerden: hoe⸗ wel (n anders niet leer rijck en zijn. T volck van de 
lande neemt leer toe / dooꝛ dien t daer loo ghelont is / ende hebben t Chꝛiſtenge⸗ 
loot tamelijcken wel aen · ghenomen. Bele ltadt heeft haer kercke / ende klooters 
ban Dominicanen ende Minne bꝛoeders. 


a Hetelkſte Capittel 


Befchrijvinghe van de ſtadt ZAMORA, ende Ta EN, ende de gheleghent- 
heyt van de landen daer om-her gheleghen;ende van CruQqurMaio. 


D Stadt Zamora mart leggen ban Herrera) ig ghelegen op de hooghte ban 1 
les graden bn zupden de linie (dan lchijnt hem in de hooghte te abuleren / Wop z. cz. 


hebben die op vit gheleght om de diſtantien van de plaetſen beter te binden) oo 
leguen ban de ſtadt S: Franciſco del Quito, bpkants naer t zupdt. ooſten toe / aen 
de ooſt. zide van de Cordillera van de Andes; zo leguen van de ſtadt Loxa, ooft 
ende welt: de plaetle daer dele ſtadt is gebout / wierdt by de Indianen ghenaemt 
Proauca; welck was loo veel te ſeggen / als volck dat in ooꝛloge is 7o leguen Hers 
ſchepden van de 3upt-3ee;in een pꝛobincie welck wel zo leguen groot is. De geſtal⸗ 


1 tenis van de lucht is heet ende vochtigh:de nooꝛde wint waent daer den meeſten tijt 


van t jaer / ende en is niet onſtunmigh ofte onghetempert als het daer reghent / 
loo heeft men daer cen leer heldere lucht: dan reghent daer veel. Men cet Daer 


niet te [preken van eenighe belmettelijcke lieckten / ende teghen de ghemepne liecks 
ten ende qualen ghebꝛuycken de in⸗ghebooꝛne veel toback; ende noch een ander 
krundt / welck in noemen Aguacolla, welck fp by naer tot alle dinghen applice⸗ 
ken; Daer walt een leeckere looꝛte van noten / de welcke raulo ghegeten / doodelijck 
zn; maer gheloden ofte ghekoockt gheven heel bequaem voetlel. Met landt is 


oplommighe gheweſten ellen ende vlack / ende op ſommighe oorden berghachtigh; 


op t hooghe allen veel tedꝛen / ende andere boomen van hardt ende onverderk⸗ 
lek houdt: In alle de limiten van dele ſtadt zijn veel rijcke goudt - mijnen ont: 
deckt / unt de welcke eenighe grapnen zin ghegraven van onghehooꝛden groote: 


welckker een aen den Koningh van Spaegnien Philippus de tweede ghepꝛelen⸗ 


teert is gheweelt dat 18 pondt woegh: men en twyjllelt niet / ofte Daer ouden oock 
munen te binden zijn van andere metalen / dan menen heeft daer niet naer getaelt / 
lints de goudt minen zijn ghebonden. Men heeft daer eenighe boꝛnen ende kon⸗ 


lennen van zoudt . water / daer ly leer goet zoudt van maecken. Dpt het hooghe ge⸗ 


berghte vlieten dꝛn rievieren / die ooſt ende well loopen / ende werden met canoas 
bevaren; is (makelijck ende goedt water; ende ghelijck t upt de berghen komt loo⸗ 
pen daer de goudt⸗ minen zijn / loo bꝛenghen (p oock grapnen goudts mede ak. 


Baer wallen leer overvloedigh alderhande krupt - boomen / ſoo wel de ghene die 
daer by de Spaegniaerden zn gebꝛacht / als die daer van oudts waren: als mede 


alderhande aert· vꝛuchtenende krupden / unt genomen tarwe ende gerſte / die daer 


niet wel en willen vooꝛt· Romen. Im t landt ende op't gheberghte zijn eenige wꝛer⸗ 
de dieren / als tigren / ende oock Klepne leeuwen / doch wepnigh: men heeft daer de 


ſchapen van het landt / ofte Pacos; . 12 by de Spaegniaerden in 
4 


Indien 
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Indien ghebꝛacht / als ſtieren /koepen / verckens ende geyten: In de rievieren 
werdt abundantie van leer goede vilch ghevanghen: men Geeft daer byen van de 
lande / die niet en ſteken / ende nochtans leer veel honighs gheven. De ſtadt is heel 
wel ghebout / ende de hupſen zijn van houdt ende ſteen: Daer is een kraene kercke) 
ende een klooſter van Dominicanen. Den thꝛeloꝛier van de Koningh houdt daer 
zijn oꝛdinaire relidentie ende de Mijnen werden met goede oꝛdꝛe bearbept by de 
Swarten. De in- gebooꝛne van de lande zin van klepn vernukt ende verſtant / eñ 
gantſch niet genegen tot arbeydenz ende eer de Spaegniaerden daer quamen / leeł⸗ 
den Gp meelt op den rool beſtolen malkanderen / ende lloegen malkanderen doodt⸗ 

dan nu hebben ly begoſt beter manieren aen te nemen / ende haer te kleeden. 

äsls. De ſtadt laen is (naer t ſegghen van Herrera) 55 leguen van Loxa gheleghen: 

c. zo leguen van Chachapoyas, in een provincie welck ghenaemt woꝛdt Chacayn- 


ga, ende is eene vande pꝛovincien die onder Chuquimayo werden gherekent; het 


is berghachtigh ende hoogh landt / ende van ghetemperde lucht. b 


De pꝛobincien van Chuquimayo, daer de vooꝛ : gaende ſtadt in gheleghen is / | 
werden loo genaemt naer De principale rieviere die Daer Doo, loopt / welck genaemt 


is Chuquimayo: hp zupden ende Welten van de lelve rieviere leght een pꝛovincie 
welck fp noemen Chenchipe:de rieviere Chuquimayo is een groote ende machti⸗ 
ge rieviere / welckes water leer [nel ak. loopt / loo dat het leer gevaerlick is De (ele 
over te lwemmen voor Spaegniaerden ende ander natien / maer de Indianen 
van Chenchipe die groote lwemmers zijn / maken daer wepnigh wercks ak / ſoo 
dat de bouten leiks met haer kinderen die over ſwemmen. In dit quartier vindt 
men veel Maiz, welck Daer waſt ende vijp woꝛdt van 4 maenden tot 4 maenden; 
veel Yuca ende andere woꝛtelen / ende oꝛdinaire vꝛuchten van Indien en Yaguas, 


Daer ly haer foo lwart met lchilderen / gelijck ort Swarten waren. Vpt-genomen 


de ballepe Daer de rie vier dooꝛ loopt / welck ontrent ten hall legue bꝛeedt mach 


welen / ende eenige belden ende in wicken die de rieviere maeckt zin t meelte 


hooghe bergen aen deen eñ d ander zijde van de rieviere:in de rieviere is veel vilch / 
welck fp met ſeeckere netten vanghen; ende in de ballepe zijn veel harten. Over 
t geberghte / Welck aen d ander zijde van de rieviere leght Dap leguen, leght een an⸗ 
der provincie welck fp noemen Perico; de in · woonders verlchillen in tale ende 


manieren van die by de rieviere woonen: Tlandt is wel bewoont / vꝛuchtbaer e 


wel gebout ende t iller niet koudt. Van dele pꝛovincie tot die van Cherinos, zijn 7 
leguen; Dele is mede vol volcks welck aen bepde de zijden van een mathtighe vies 
viere woont / den bodem is vꝛuchtbaer endet bolck ſtrijtbaer / ende lpꝛeecken haer 
eygen tale: in de rieviere van Cherinos werdt veel goudts gevonden. Van Cheri- 
nos komt men in de pꝛovincie van Silla ende Chacaynga, daer de ſtadt laen als 
vooꝛen is gheleght / is bergigh landt / hoe. wel niet dubbelt / ende van goede tempꝛe. 
De pꝛovincie van Copallen, is van de ſelve maniere: hebben veel lchapen. Het 
volck woonende in de pꝛovincie van Llanque ofte Lan ga, leeft naer de ſelve wijle) 
als oock de volckeren die Ip noemen de la Loma del Viento. De volckeren die (p 


noemen Tomependas, ende die Daer woonen in de vallepe die lu noemen de Va- 


gua, zijn Vungas, welck is te legghen dat ſu om leeghe ende op t vlacke woonen is 


ledigh volck: vꝛuchtbaer ende overvloedigh landt; hebben veel honighs ende aller⸗ 
hande frupten. Noch vooꝛder leggen de pꝛovincien van Anta, Coanda, Tabanca- 
ras, Palanda, Xaroca, ende Cobibinbinanama, welck alle op t geberghte leggen / 


— — 
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ende is niet te min vꝛuchtbaer landt / ende wel booz-fien ban alderhande lit tocht 
ende naer den ghemepnen roep / loo louden Daer veel minen van goudt ende ande⸗ 
cieca re metalen welen. Treckende vooꝛts van Loxa langhs de weak van de Ingas, 


komt men aen de pꝛovintien van Calua ende Ayauaca; van de welcke de Andes 
ende de pꝛovintien van de Bracomoros naer t boſten legghen / ende de ſtadt San 
Miguel naer't welten. Baer aen volght de pꝛovintie van Caxas, Daer de Konin⸗ 


gben van Peru eertijdts groote palleplen ende arlenalen hadden / ende le 
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onder hielden om de tribunten te innen van de om legghende volckeren. (Diego ĳ 
Fernandes rekent tullchen Canas ende Chincachara neghen leguen ende tulſchen Ĳ 
Chincachara ende Piura ſeven.) Van Caxas komt men aen de pꝛobincie van | 

Guancabamba, Daer noch grooter gebouwen waren / ende een leer ſtercke foꝛtrelle / 
daer men noch eenighe overblhklelen van (iet; want t is anders gheruineert ghe⸗ 
lhck alle d ander ghebouwen. Sommighe van dele plaetlen ghehoozen nu tot de 
ltadt Loxa, ende eenighe tot S Miguel. | 1 (3 zel 


Det twaelklte Capittel. | 10 


HBeſchrijvinghe van de playnen van Peru, tot de ſtadt SAN Mrever toe; iN 
gn Vande valleyevan Tumsez ende andere: van de ſtadt 1 
! SAN Miever, ende haven Parra. 


WI hebben in de vooꝛ-gaende Capittelen de binnen -landtlche pꝛovintien 
vervolght tot op de upterſte paelen van de Audientie ban Lima: Om nu 
met goede oꝛdꝛe te ſpꝛeecken van de plapnen van Peru, loo lullen wp beginnen 
met de ballepe van Tumbez, doo de welcke een rieviere loopt van de lelve naem / 
welck haer ooꝛſpꝛongh heeft in de provincie van de Paltas ende lolt haer water 
in de zupdt· zee. De pꝛobincie ende vallepe van Tumbeꝛ is gheweldigh dꝛoogh 
ende barre / dooꝛ dien het Daer weynigh reghent / ende dat noch dicht onder t ghe⸗ 
berghte / want dicht bp de zee; kulte en reghent het nimmermeer. Dele vallepe 
van Tumbez pleegh wel betoont te welen / ende ghecultiveert / vol van bequame 
loten ende weteringhen die unt de rieviere dooꝛ t landt ghelepdt wierden; waer 
dooꝛ (pt landt over al waterden ende veel Malz ende andere vꝛuchten wonnen / 
ende doo: dien middel veel vooz raedts van allerhande lil tocht verſoꝛghden. 
T volck van de lande gingh ghekleedt / ende was arbepdtlamer ende beter 
ghemaniert als het bolck dat in t gheberghte woont: het Maiz woꝛdt daer twee⸗ 
maels s jaers riß. egt | | | 
Dan de ballepe van Tumbez, komtmen ín twee dagh · reyſens aen de valleye cap.ss. 
Solana, welck in vooz⸗ tijden ſeer bewoont was / ende daer waren leer groote ghe⸗ 
bouwen; den tweeden Roninghlijcken wegh van de Ingas loopt dooꝛ defe bals 
depen tullchen gheboomte / ende ander belchut teghen de hitte. 
Van Solana kamtmen aen de vallepe van Pocheos (ſoo Ciega die noemt) ofte 
Poechos (ſoo Herrera die heet /) welcke ballepe is gheleghen aen de rieviere Poe. 
chos ofte Pocheos, hoe · wel eenighe die oock noemen May cavilca (ofte fog Herre- 
ra die noemt Mayabilca) naer de naem van de Cazique die de Spaegniaerden 
Daer bonden, (Auguſtin de Carate rteckent van Tumbez tot Rio de Poechos 
dertich leguen. Dele vallene was unter · maten wel betoont / ende moet een pꝛo⸗ 
vincie ghewweeſt zijn van grooter Weerde aen-ghelien men daer loo tvefelijcke 


1 


mheboutmen heeft / die nu meelt vervallen zijn. 12 
ze Twee dagh · replen van de valleye van Pocheos leght de ballepe van Piura, al 
waer twee ofte Dap rievieren te fanten komen / waer Dao de vallepe ſoo breedt is. 


De ſtadt San Miguel (welcke de eerſte is van de ghene die by de Spaegniaerden 
in t Roningh rück van Peru zijn ghebout) is gheleghen in de vooꝛſʒꝭ. ballepe van 
Piura; was eert gheleght op een plaetle die (p noemen Tangarala, dan Door dien 
het een onghelonde plaetle was / loo is fp nu verleght aen een ander ooꝛdt / welck 
Herrera noemt Chila: tullchen twee vlacke ende krillche vallepen / vol lchoone 
boomen op een dꝛooghen ende harden bodem / daer men het water qualick kan 
bꝛenghen. Dele plaetle is mede niet leer ghelondt / inlonderheyt boor de ooghen⸗ 
doo, dien het Daer loo ſtupkt in de lomer / ende loo vochtigh is in de winter. De 
Andianen legghen / dat het daer eertůjdts niet en reghende / dan nu vallen daer 
lomtijdts {ware llagh·reghenen. De vallepe is ghelück die van Tumbez, ende 
men heekt Daer veel wingaerden ende vghe· boomen ende andere en 
A | an 
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en twintich leguen van de (adt Sant Franciſco del Quito, naet t zupdt- weſten 
toe. Ende naer it legghen van die daer onlanghs waren / loo ilt een open plaetle 
daer wepnigh handels valt. | 
Eer wp lchenden ban dele plapnen van Peru, 00 is aen-merckens tweerdiah 
t ghene men leght / dat het hier niet en reghent: In 't gheberghte welck fp noemen. 
las Sierras, begint de ſomer in April, ende Duett tot het epnde van September, 
ende de winter in October, ende duert tot het epnde van Martio: maer oꝑ de plap⸗ 
nen die aen de kut van de zupdt-zee legghen / is het gantlch contrarie / want als 
het lomer is in 't gheberghte / loo is t winter op de plapnen: want van October 
al / en reghent t gantſch niet on de plapnen / en valt maer alleen wat dauws / welck 
het of niet en beneemt: (aa dat de in⸗woonders haer gantlch moeten behelpen 
met wateren ende den meeBtendeel zijn vooꝛts zanden ende dꝛooghe ſteen · rodtlen / 


op de welcke wepnighe boomen Walen die luttel groente dꝛaghen ende gheen 
vꝛuchten ende veel diltelen ende doo:nen. Het ghene fp winter noemen en is an⸗ 


ders niet dan datle dan ſeer dicke wolcken vernemen / die gheweldige reghen (che 
nen te dꝛepghen / ende daer · en tullchen niet en gheven dan een Kklepn ſtot · regent⸗ 
jen / dat nacutwlijcks het lof nat maeckt: Niet meer en reghent het dele les maen⸗ 
den / hoe- wel de lucht dickwils voor eenighe daghen loo met wolcken betogen is / 
dat men gheen lon en kan lien. Tllehpnt dat het gheberghte dooꝛ dien t ſoo hoogh 
is / ende de plapnen loo leegh / de wolcken naer hem treckt / ende niet toe en laten 
dat daer water valt op de leeghten. In voeghen / dat als het melt reghent op tge⸗ 
berghte / het alderheetſte is op de plapnen ende als die klepne ſtol· reghenen vallen 
op de plapnen / dat dan het alderhelderſte weder is in t gheberghte. 


De Ingas, Roninghen van Peru, hebben doo: dele plapnen een wegh doen ma⸗ 


ken / welck vpkthien boeten ofte daer ontrent bꝛeedt is tullchen twee mueren die 
wel een vadem hoogh zin / ende de wegh al bequaemlůck gheleght; ende aen bep⸗ 
de zijden veel gheboomte; ende op diverlche plaetlen waren pallepſen ende andere 
ghebauwen ghemaeckt / ghelhck tp hier voozen verhaelt hebben / langhs den an⸗ 
deren Roninghlůcken wegh die Doos t gheberghte loopt, | 
Dif-en-ttintichs leguen van San Miguel, ende in haer jurildictie / leght de hee 
ven Paita: op de hooghte van vt graden by zupden de linie / naer t legghen van 


Herrera: de ſchꝛhver van de vopagie van Candiſch, ſtelt die op 5 graden ende — 
minuten. Welck is een groote haven eñ wel beſchut; delchepen die van Guatema- 


la naer Peru komen / zin gewoon in Dele haben te ontladen. Thomas Candiſck 


quam hier op de reede in den jare 1537 ; ende lande met (pn bolck in ſpijt van de 


Spaegniaerden vondt daer een klepn ſtedeken / van ontrent zoo huplen met (pre 
raedt · hups int midden; ende een koꝛtrelle welck de Spaegniaerden hadden be⸗ 


gol te maken; t volck van de ſtadt vluchte op een bergh die ontrent een mile laats 
van de ſtadt / daer de Engellchen haer af dꝛeven / ende ontrent 25 ponden lilvers 
kreghen:verbꝛanden Daer naer de (adt tot te grondt / ende trocken daer van. Bass 


waer in den fare 1615 is de lelve plaetle wederom in · genomen bp de onle / onder 
tbelepdt van den Generael loris Spilbergen, naer dat de in woonderen daer unt 
gheblucht waren / ende haer helte goederen wegh ghebꝛacht naer t geberghtt; ende 
is by de onle weder verbꝛandt; Daer waren twee kercken ende een klooſter / ende 
veel andere lchoone ghebouwen ende huplen. 


Het derthiende Capittel. 


_ Vande binnen. landtſche provincie DE LOS Qurxos, ende LA CA- 
NEL a; behoorende tot het ghedeelte van Quiro. 


| E Er wy komen tot de belchꝛůvinghe van de zer · kuſte / om een epnde te makers 


met dele Audientie van Quito, foo Gullen wp hier ſpꝛeken van e ene 


van Spaegnien. Dele ſtadt St Miguel is naer t ſegghen van Herrera hondert 
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vincle die wat Dieper in ·t landt leght / welck de Spaegniaerden noemen los Qui- 
xos, welck eerſt in den jare 155 / Wierdt ontdeckt / naer dat de ſtadt Cuenca was 


ghebout / ghelick wn hier vooren hebben verhaelt. Bele pꝛovincie van los Qui- 225 
xos hehooꝛt onder de Audientie van S Franciſco del Quito; ende leght bp ooien 


ban De ſtadt Quicosheeft naer t zunden het Gouvernement van Yguarfongo,ofte 
ghelick t ſelbe dock werdt genaemt de luan de Salinas; naer 't nooꝛden de pꝛovin⸗ 
gie van Popayan; ende naer t oolten de pꝛovincien ban El dorado: haer meelte 
hooghte en komt niet tot een graedt bp zunden den equinoctiael: heeft in de lengh⸗ 
te wepnigh minder als 40 leguen, ende in bꝛeedte minder als zo leguen. T gant⸗ 
ſche landt van deſe provincie is leer heet / ende t reghent daer geweldigh veel / daer 
en watt gantſch geen tarwe / maer alleen wepnigh Maiz: men heeft Daer van de 
boomen die de (ppecerije vooꝛt bꝛenghen / die ly noemen Canela, om dat het geſtoo⸗ 
ten zijnde / enighe ghelijckenis heeft van t kaneel: men bindt daer oock de oꝛdi⸗ 
naire vꝛuchten ban Peru, ende inlonderhept foo heeft men hier loo goede Grana- 
dillas als in geene andere plaetlen van dat gantſche vjck : Daer walen oock nu 
oꝛagnien ende limoenen / ende diverlche moel- EKrupden van Spaegnien: men 
vergadert Daer leer veel ende goede tottoen / Daer leer kun laecken van woꝛdt ghe⸗ 
maeckt: Daer werdt oock eenigh goudt ghevonden. De provincie woꝛdt ghere⸗ 
_ geert by een Gouverneur / die Daer werdt gheltelt by den Vice -Mon van Peru. 

In dele pꝛovincie zijn vier Eeden die by de Spaegniaerden werden bewoont. 
Do eerſte ende vooꝛnaemſte ſtadt van dele pꝛovincie de los Quixos woꝛt genaemt 
Baca Welck Daer was gebout in den jare 55 by Gil Ramirez Davalos: is gele⸗ 
ghen achthien leguen ban de ſtadt Sant Franciſco del Quito, by naer naer ‘Gupdt- 
golfen; den Gouverneur ban dele pꝛovincie houdt daer zijn woon--plaetle 

De ſtadt Archidona, leght twintich leguen vooꝛder van Bacza. 
De ſtadt Avila leght naer t nooꝛden van de ſtadt Archidona booz-noemt. 


7 


De vierde ſtadt woꝛdt ghenaemt Sevilla del Oro; welckes ghelegenthept ende 


diſltantie van de andere pfaetlen Herrera niet aen en teeckent / noch en ſtelt die oock 
niet in zijne kaerte; maer ſeght in ſyn deſeripcion de las Indias, dat daer maer den 
_ (leden van Spaegniaerden en zijn in Dele pꝛovincie. 
__ @efgeele pꝛovincie behoozt tot het Vildom van Quito, ende de in-gebooꝛne ne: 
men 't Chꝛiſten gheloove wel aen / hebben haer epgen tale / ende ſpꝛeecken oock de 
ghemepne tale van Peru; waren de andere Indianen ban dele landen ghelijck in 
Klee dinghe / manieren / ende religie: T volck is bop wat vermindert dooꝛ ſieckten 
ende oock dooꝛ den ooꝛloghe; want in t eerſte doende Spaegniaerden daer qua⸗ 
men / en konden haer niet wel tot ruſte begheven / dan thoonden haer dapperhept / 
ghelijck andere volckeren die over 't geberghte woonen ende rebelleerden dock al 
le met / dan nu hebben haer tot ſtilhept begheven / ende leben in vꝛede. 
Neaer t ooſten van dele provincie de los Quixos, leght een ander pꝛovincie die 
lu noemen la Cancla, om dat de boor, boomen daer bp lulcken menighte wer⸗ 
den ghevonden / jae heele bollchen / die boog bele leguen dueren. Dele pꝛovincie 
hadt in vooꝛ· tijden de naem van leer rijck te welen; dan Gongalo Pizarro in ſn⸗ 
nen tocht naer El dorado, Baer daor treckende / vondt de laecke heel anders ghe⸗ 
leghen / want unt ghenomen dele boomen ban Canela, (welck zijn als groote 
olßk boomen / ende dꝛaghen leckere groote knoppen met haer blom / welck is de 
Canela, daer de in. ghebooꝛne haren handel met dꝛeven) die men in ander quar⸗ 
tieren van Peru niet en vint / en vondt hier niets dan een arm volck / van klenn 
vernuft; welck woonde in klepne vervallen huttekens: gantſch gheen kennis 
hebbende dan ban haer eyghen landt; die dooꝛ Delen Pizarro ſeer wzerdelijcken 
wierden ghehandelt ende om: ghebꝛacht / om dat Mp hem de wegh naer de rijcke 


landen die hy locht / niet en konden wijlen : wierp die vooꝛ de honden / ende ghe⸗ 


bꝛupckte andere wꝛeetheden meer / om Dele arme lieden te dorn ſegghen welck ſy 
niet en wiſten. N 8 


Het 
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Het veerthiende Capittel. 


Van de provincie van de BRA coMoOoROs, ende de fteden daer in ghele- 
ghen; ende van YGVARSONGE, ofte luAN DE SALINAS. 


T Ot de lelve Audientie van San Franciſco del Quito, behooꝛen de pꝛobincien 

van de Bracomores ofte Pacomores; ende Yguarfongo, ofte de pꝛobincie van 
Tuan de Salinas; deſe pꝛovincien hebben in de lenghte ſtreckende naer t ooſten / wel 
hondert leguen, beginnende van de groote Cordillera ban de Andes, twintich 
leguen bp boſten van de ſtadt Zamora; ende hebben oock by naer loo veel leguen 
in de bꝛeedte / zupden ende nooꝛden / naer 't leggen van Herrera, Js goedt landt / 


ende de gheſtalte des luchts ende van t aertrick lulcks / dat (p leer bequaem is om 


tarwe ende ander zaeden te winnen ende oock om ver te wepden. Men heeft daer 
leer rijcke mijnen van goudt / daer leer groote grainen zin upt⸗ghetrocken: ende 
de Spaegniaerden hebben groote nuttighepdt upt Dele goudt ⸗ mijnen ghenoo⸗ 
ten. De Spaegniaerden hebben in Dele pꝛovincien vier woon⸗-plaetlen / die 
daer alle gheleght zin bp Iuan de Salinas de Loyola, dewyl hp haer Gou⸗ 
verneur was. 

Veeerlle tant woꝛdt ghenaemt Valladolid, de welcke naer t legghen van Her- 
rera (oude gheleghen zijn op de hooghte van leven graden bp zupden de linie / 
ende twintich leguen van de ſtadt Loxa over de Cordillera van de Andes: maer 
t ſchijnt dat Herrera hem hier in moet mil grijpen / dooꝛ dien de ſtadt Loxa maer 
en leght op de hooghte van vit graden min eenige wepnigeminutenʒ ende de ſtadt 
Zamora op vijf graden ruym / twintich leguen van Loxa, naer t ooſten; (oa dat 
ick mn in · beelde dat hy in ſtede van Loxa, Zamora heeft willen ſegghen. 

De tweede ſtadt wordt ghenaemt Loyola, ende in de Indiaenſche tale Cumbi- 
nâma, welcke leght twintich leguen ban Valladolid naer het aalten. 

Be derde ſtadt woꝛdt ghenaemt Sant Iago de las Montannas, welck is gelegen 
viktich leguen ban Loyola, bpkants naer t ooſten toe: ende in de limiten van 
Dele adt werdt meer goudts ghevonden als in eenighe andere plaetlen van dit 
quartier / ende t goudt dat hier ghevonden werdt is leer hoogh van alloy / hoe wel 
niet foo hoogh als dat ban Carabaya in Peru, ofte dat van Valdivia in Chile, 
welck goudt placht te halen dꝛy· en twintich quilaten ende een half. 

De vierde plaetle en woꝛdt by Herrera in (pn Defcripcion de las Indias, noch 
in {pn hiſtoꝛie niet ghenoemt / dan Acoſta in [pn natuerale ende moꝛale hiſtozie 
van Welt-Indien ſpꝛeeckt van de mijnen van Cartama, in het Gouvernement 
ban Salinas, al waer hy ſchꝛijft ghelien te hebben / leer groote ſteenen die gantlch 
met goudt waren doo. trocken / ende oock eenighe die halk goudt waren ende 
halt ſteen; want het is te weten (op Dat wp dit hier in t Looy bp gaen upt Her. 
rera fen. teeckenen) dat het goudt in Indien werdt ghevonden op dꝛpderley 
manieren. | 

De eerſte looꝛte is in grepnen / welck zijn heele Auckrkens goudts londer 
tenighe vermenginghe van ander metael / loo dat t niet noodigh en is dat men die 


Doo, het vper upt· treckt ofte benelicieert / ende Dele grepnen zijn oꝛdinaerlick 
van de groote van het zaet van een caleballe ofte pompoene / ende lomtödts 


gock wel grooter; van dit goudt woꝛdt Daer wepnigh ghevonden / in regard 
van het ander. | 


De tweede looꝛte is in Meen / welck is een ader van goudt welck in de lelbe 
ſteen groent / ende Dele ſteenen woꝛden in; t Gouvernement van Iuan de Salinas 


vooꝛ.noemt / leer groot ghevonden / al van goudt dooꝛ . toghen / ende ernighe dit 
half goudt zijn / als Loozen; welck unt putten ende minen wo den ghedolven / 


ende zijn leer moepelijck ende hardt om te bearbepden. 
De derde laagte adat in lof gevonden / ende dit is wel de meelle oa 


Het thiende Boeck. | 381 
ende werdt ghebonden in de rievieren afte plaetlen daer De riebieren hebben over 


olte doo? gheloopen: want de rieviere van Indien / inlonderhept in t RKoningh. 


ruck van Chile, in de pꝛovincie van Quito, Daer Wop nu van handelen / in t nieu⸗ 
we rijck van Granada, hebben veel van dit goudt; ende Doen de Indien eert 
wierden ontdeckt / bondt men bele goudt rijcke rievieren in de Eplanden die ly 
noemen de Barlovento. Men kan bꝛeeder hier van lelen by Acoſta inſpn hiſtozie 
vooz-noemt / int vierde Voeck ende vierde Capittel. a 


Het vöfkthiende Capittel. 


Aen. teeckeninghe van de gheleghentheyt ende ſtreckinghen van de 
kufte van de provincie van Qui o op de zuydt-zee, 
haer havenen, rievieren ende punten. 


O P de kulte van dele Audientie van San Franciſco del Quito, zijn de naer- 


volghende havenen / punten / ende rie vieren. Van Punta de Manglares, Daer 
wn het in t vooꝛ.gaende boeck hebben ghelaten / tot Bahia de Sant lago, (recht de d. 4. 
kuſte zupdt· welt / ende maeckt Baer een grooten bocht ofte in wijck / al waer An- © 
eon de Sardinas is ghelegen / welck is vijtthien leguen berlchenden van de voorts. 
Punta de Manglares, welck is het upterſte van Popayan: ende hier loopt de groote 
ende lnel loopende rieviere die ly noemen Rio de St Tago, in de zupdt zee: het ghe⸗ Eis 7 
beurt dat in de mont van Dele rieviere de lchepen achter valt lullen zitten / ende Loor 
tachtentich vadem diepte hebben; ende dat men van twee vadem waters stracks 
fat komen in tneghentich baden: t ghene komt dooꝛ de gheweldighe ſtroom die 
de rieviere heeft / Welck lulcken ſchueringh maeckt; ende hoe - wel men dele banc⸗ 
Ken hier heeft / loo en zijn die evenwel niet ghevaerlijck / noch de lchepen en laten 
daerom niet de rieviere in ende upt te loopen. Vooꝛder aen hebt gh de Bahia de 
S Matcheo, op welcke binnen. andts komt te pallen de ſtadt d Franciſco del 
Quito; (naer tſeggen van Herrera) dele bape leght op een graedt runm by nooz⸗ 
den de linie. Maer tlegghen van Sir Richard Hawkins, ſoo is deſe hape een leer 
goede haven / ende heeft een lehoone rievier / de welcke vithien ofte lellhien boeten 
walt / ende is een goedt landt / ende vol volcks / die menighte van goudt ende el⸗ 


merauden hebben: de Spaegniaerden van Guayaquil hadden hier eenigh volck 
gheplant / met wil van de in woonders; de welcke daer naer de ongheregelthept 


van de Spaegniaerden niet konnende verdꝛaegen / aen· panden meteen Mulato, 
ende lloeghen alle de Chꝛiſtenen doadt / op twee naer / die met groote moepte ont⸗ 


quamen naer Quito. t Landt Bat aen dele bape daer ontrent gheleghen is / is leer 
vochtigh deo, dien het Daer (oa veel reghent. De vooꝛ : noemde Hawkins, lleldt 
tullchen dele bape ende de Cabo Sant Franciſco, noch ten andere bape / die hy 


noemt Atacames, leben leguen van de vooz-Ichꝛeven Cabo, hebbende aen 


de weit. zijde een heuvel / welck een Eplandt lchint te welen / ende Daer by in 
een bocht is een groote rieviere / doch bꝛack / upt⸗ghenomen met het leegh 


water. 1 | 
Ban Bahia de St Matheo, loopt men welt- waerts aen naer de Cabo de Sant 


Franciſco; de diſtantie is thien leguen: Dele kape leght aen een hoogh· landt / ende 
vol boomen / ende daer benevens legghen eenighe bancken die haer roodt ende wit 
verthoonen / ende is gheleghen op cen graedt bp noorden de linie. Van hier loopt 


de kuſte zupdt· welt tot Cabo de Paſſaos, welck leght recht onder de linie; tullchen 
benden Dele twee kaben / loopen vier groote rievieren in zee / die ln noemen los 
Quiximies. Diego Fernandes ſeght dat de Quiximies zin leckere kreecken / die 


wel thien mijlen te landt-waert in loopen / ende maecken het loo vochtigh ende 
moeralligh datter qualijck is te veplen ; by de Cabo de Pallaos is een tamelijcke 


vooꝛ:ſien / welck bp eenighe de naem werdt abegg n van El Portete. De Cabo 


haven / Daer de lchepen by noodt haer van water ende bꝛandt-houdt kannen 


en is 
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en is gheen leer leegh landt / ende wat binnen llandts verthoont hem ſeecker ghe⸗ 
ber ghte welck ſy noemen Quaque, ende ſtreckt hem naer De pꝛovincievan Chim. 


bo. Op dele plaetle en ontrent Quaque haelde Pizarro met fpn bolck een grooten 
bupt van goudt ende elmerauden alloo hy in de eerlte ontdeckinghe van Peru, 


ele plactfe onverliens over viel. S Richard Hawkins leght dat ontrent do leguen 
well. waert van Cabo de Paſlaos ligghen een Deel Eplanden / welck de Spae⸗ 


gniaerden noemen Hhas de los Gallopavos wildt / bar / ende londer vꝛuchten. 


Van Cabo de Paſſaos, ſtreckt de kuſte zundt ten wellen tot Puerto Veio toe? 
dan tullchen bepden hebt ghy een in · wijck / welcken Ip noemen Bahia de los Cara. 


ques, daer de lchepen ſonder om. ſien op de reede moghen letten / ende is leer hee 
quaem om de lchepen om hoogh te halen ende te verloecken / ende calekaten / al wa⸗ 


ren t noch foo groote ſchepen; is Daer leer licht in ende unt te komen / upt-gheno⸗ / 


men dat daer een klepn Eplandeken leght van klippen / doch Daer en is geen an⸗ 
der dangier dan dat men lien kan. 


V leguen van Puerto V eio, op de ſelbe kours / is gheleghen de Cabo St Lau. b 


rengo, op de hooghte van wat meer als een graedt by zunden de linie ende dex 
leguen vooꝛder naer t zupdt · welten leght Iſla de la Plata, welck is een klepn Ep⸗ 
landeten / ende ontrent anderhalk legue in tom gaen: Daer was in vooꝛ· tiden een 
tempel / welcken de Indianen noemden Guaca; daerſe haer ollerhanden et lacriti⸗ 
cien plachten te doen! dooden Daer veel ſchapen / ende oock jonghe kinderen / welc⸗ 


kes bioedt ſy den dupvel op ollerden / ende de ſleenen beelden die ſy daer hielden; 


Franciſco Pizarto in de eerlle ontdeckinge van Peru, bondt daer veel lilvers ende 


goudts / ende andere juweelen; oock veel mantels ende hemden van wolle ende 


cottoen leer kraep ghekouleurt / Dic de Indianen daer hadden gheollert; waer 
van dit Eplandt bp de Spaegniaerden de naem van lfla de Plata (dat is van 
het lilver / heeft behouden: is anders naer de bevindinghe van de onfe die daer 
waren in den jaere 1599, een bar Eplandt Daer niet anders op ſtaet als een 
Deel Dore wilde boomen; ende leght zupdt· zupdt welt van den vooꝛ - ſchꝛeven 


hoeck / vijk ofte les mijlen. l 
Van dele Cabo S: Laurengo, verbolght de kuſte naer t zupden ten welten tot 


een punt landt / welck fp noemen Punta de Santa Helena; dan err men komt 
aen’t vooꝛ. lchꝛeven punt van S: Helena; foo zijn Daer tullchen bepden twee ha⸗ 
benen / van welcke de eene woꝛdt ghenaemt Callo, ende de ander Zalango, daer 
goede veede is Loo? de ſchepen / ende mogten hier verleh water ende bꝛandt houds 
bekomen: van de Cabo de Sant Laurengo tot Punta de Sts Helena zijn vk⸗ 


thien leguen, ende dit punt is gheleghen op de hooghte van twee graden rußm 
by zupden de linie: ende t lelve punt maeckt een in. ham naer t nooꝛden toe / al 
waer dock een goede haven is ende een boogh ſcheut van Daer aen t landt / een 
kontepne afte boꝛn · put Daer ſeecker betumen upt-bloepet gheljck als peck. Aco- 
ſta ſeght Daer van; Op het punt ofte den hoeck van Santa Helena, (fart een 
bloepende beecke ofte lonteyn van Leecher betumen / Welck in Peru werdt ghe⸗ 
naemt Copey ; de zee lieden ghebꝛupcken t ſelve om haer wandt ende taeckels 
mede fe teeven; want het is alloo dienltigh ende bequaem als het peck. De in⸗ 
ghebooꝛne verhaelen veel wonders van eenighe groote Keulen die ontrent dit 
pimt ſouden ghewoont hebben ende dooꝛ een jonghelingh van den hemel at. ghe⸗ 
daelt in leeckere vallepe al zin omahebꝛacht: Auguſtin de Zarate ghetupght dat 
de Gouverneur van Porto Veio in den jaere duplent bf hondert ende dꝛp·en⸗ 
veertich in de vooꝛ · ſende vallene heeft Doen delben / ende Daer ghevonden onghe⸗ 
loollijcke groote ribben / ende ander ghebeente van menſchen; ende inſonderheyt 
tanden: die dꝛy vingheren bꝛeedt waren / ende vier langh. Naer de bevindinghe 
van de onle / loo leght van dit punt te zee · waert in een kleyn Eplandeken vol ge⸗ 
boomte / daer goet ancker⸗grondt is / twee en dertich vadem ſteeck-grondt. 


Van het punt van S: Helena vaert men naer de rieviere van Tumbez, welck 


zun 
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zn bit. en. ttuintich leguen, ende de kours is zupdt ten wellen; ende tullchen bep⸗ 
den is een groote in ham / daer de rieviere Guayaquil in komt. aer de bevin: 
dinghe van onfe ſtier. lieden / Coa ſoude de ſtreckinghe tullchen Punta S. Helena, 
ende de rieviere van Tumbe: zijn / zundt ten oolten; t welck top in onſe kaerten 
hebben gevolght. Herrera eit de riebiere Tumbez op 4 graden / dan allo t niet 
foo verre en kan weſen van Puna, ſoo hebben won die op Dep en een halt ghebꝛacht. 

Ctwaelf leguen (naer t leggen van Auguſtin de Zarate, ) naer 't nooꝛdt-ooſten 
van de rieviere van Tumbez, ig gheleghen het Eplandt Puna, op de hooghte van 
twee graden vijftich minuten / (naer dat Thomas Fuller heeft aen - gheteeckent 
Op de vopagie van Thomas Candiſch:) Dit Eplandt Puna is naer het legghen 
van Pedro de Ciega meer dan thien leguen in t vande. (Herrera leght elders dat 
wel twintich leguen groot ſoude weten / welck niet waerlchijnlhck en is / ende 
woꝛdt anders bevonden: Dit Eylandt wierdt in vo tijden leer groot gheacht 
ban de Indianen / want benellens dat de in woonder oote handelaers wa⸗ 
ren / ende in haer Eplandt overvloet hadden van alles / dat tot onderhoudt van 
ſmenſchen leven noodigh is / ſoo wierden (p bp hare na. bueren vooꝛ kloeck ende 
Ürijdebaer ghehouden. Hebben in booz-tijden met die van Tumbez ende ande⸗ 
te hare na. bueren grooten ooꝛloghe ghevoert / tot dat fp enndelijck gebꝛacht wier⸗ 
den onder de llavernie van de Roninghen van Peru. T bolck van dit Eplandt 
is van middelbaer ſtatuere / wat lwartachtigh / ginghen ghekleedt bende mans 
ende vꝛouwen in cottoen lijnwaet / ende vercierden haer met ketenen van Chaqui- 
ra ende andere juweelen van goudt. Men vindt in dit Eplandt groote bollcha⸗ 
gien / ende veel krundt· boomen die leer delicate bꝛuchten geben. Daer waſt veel 
Maiz ende Iuca, ende andere lmaeckelijcke woꝛtelen; ende men beeft daer veel⸗ 
derlen (oosten van ghevoghelte / veel papegaepen / ende die ſy noemen Guaca- 


mayas; veel meer-Kkatten / vollen / ende ander ghedierte. In dit Eplandt walt 
ſieer weelderigh het krupdt welck (p noemen Zarzaparilla, dooꝛ dien het de Zarza 
leer ghelijckt als t eerlt upt- ſpꝛupdt; van welcke Zarzaparilla top elders hebben 
ghelpꝛoken. aer t legghen van Herrera „foo en is op dit Eplandt gheen verlch 4 4. 
water / dan in een boen put daer in haer des lomers mede behelpen / ende des win⸗ 

ters gebꝛuycken ſy reghen· water gaen laepen ende verſch water halen aen t batte 
landt. Dit Eplant heeft een fupbere kkuſte / ende een reede Daer goet ancker-grondt 
is. Leght op (ommige quartieren loo naer aen t halte landt / datter maer een enge 
_ {rate tulſchen beyden en is dan daer de haven olt reede leght / is twee leguen van 
t vaſte landt, De in gebooꝛne hebben nut Chꝛiſten-geloove wel aen-genomen / 
ende de Cazique is een goet Chꝛiſten en onderdaen van den Koningh van Spae⸗ 
nien / is een traep ʒee man ende grooten handelaer: Op dit Eplandt woꝛden de 
vooꝛnaemſte ſchepen van de zundt· zee getimmert ende van de rieviere Guayaquil 
wordt meeſt al t houdt ghebꝛacht / daer de ſtadt Lima ende alle de ballepen mede 


werden vooꝛ lien. Sp het Eplandt waſt ende valt het water oꝛdinaris vifthien 


ende ſelthien voeten / ende inlghelhcks op de vooꝛdere kulte naer Panama toe / mine 


der okt meer naer dat de ghetien loopen. 


Dit Eplandt Puna werdt bn de Engellchen oberrumpelt / onder het belepdt Engel. 
van Thomas Candiſch, in den fare 587; ghetuyghen Daer van dat het een goede Sche ve- 
_Baben heeft: vanden daer een ſchip van 250 tonnen / welck daer lagh om ober te * 


halen / ende te vooꝛ. lien / daer de plaetle (eer bequaem toe is; de Cazique met ſyn 


huyl vꝛouwe / (welende een Spaenlche vꝛouwe) ende den meelten-deel van het 
volck waren ghevlucht: ſun huyg / welck was een ſtateli 5 


— . 


honde . 5 
welck naer zón legghen is wel loo groot als het Epe 


ghewoon zijn ghemelckt te wo 


end · vogelen dieleer groot zun. | 
kerck ghetimmert / met eenighe klocrkens in den toon. De Engelfchen ver⸗ 


bꝛanden ende deſtrueerden alles vooꝛ haer vertreck ende werden al vooꝛen op 
haer onverliens by hondert Spaegniaerden ende veel Indianen beſpꝛonghen / 
foo datter eenighe doodt bleven / ende den ghevanghen. Wat Dieper in de zee leght 


noch een klepnder Eplandt welck {p noemen Santa Clara , daer niemandt op 


en woont / doch daer en is noch water noch houdt; de in woonders van t Ep⸗ 
ee re pleghen het in vooz tijden te ghebꝛupcken om haer dooden daer te 
egraven. | | 
De rieviere van Tumbez is wel betoont / ende daer pleegt een foꝛtrelle te legs 
ghen van leer kraep werck / die de Ingas, Roninghen van Peru daer hadden doen 
leggen: de mondt van dele rieviere leght op de hooghte van dep graden en een halt 
by zupden de linie. Van dele rie viere tot de Cabo Blanco ſtreckt de kulte zupdt⸗ 
zupdt · welt / ende de diſtantie is vihkthien leguen : dele Cabo leght bp naer op de 
hooghte van vier graden naer t legghen van Herrera; dan Pedro de Cie ga (telt 
die op dꝛn graden ende een halk by zupden de linie. Van Cabo Blanco ſtreckt de 
kuſte naer t zupden tot het Eplandt de Lobos: In dit Eplandt zijn mede kon⸗ 
tepnen van lulcke betumen ghelijck als aen t punt van St Helena, naer tlegghen 
van Acoſta. Tullchen Cabo Blanco ende Illa de Lobos, leght een ander punt 


welck ſy noemen Punta de Parina, ende ſireckt by naer loo verre in zee als t vooꝛ- 


gaende. Van dit punt keert de kulte weder naer t zuydt welten tot Payta toe / naer 


tleggen van Herrera ende Pedro de Ciega: de welcke Payta ſtellen op de hoogh⸗ 


te van bijf graden bp zupden de linie: Thomas Fuller vooꝛ-noemt / ſtelt Payta op 
vit graden ende vier minuten (Sir Richard Hawkins op vit graden: ende feahé 
dat t landt van de vierde graedt af tot de vijfde toe / ltreckt zupdt ooſt ende nooꝛdt⸗ 
welt; welck beter is aen te nemen Doo? engen bevindinge: de lelve Fuller ſtelt Ca- 


bo Blanco op vier graden / er de Eplanden de Lobos oples graden / ende de ſtrec⸗ 


kinge tullchen den vkdenende leſten graet / zundt· oolt ten ooſten / ende nooꝛdt - welt 
ten weſten:de welcke wy in onle kaerte hebben gevolght. Pedro de Ciega leght dat 
de zee Kulte van Tumbez ak naer t zuyden toe / weynige ofte geen hooge bergen en 
heckt / dan alleen eenighe dupnen ende rodtlen / ende dat daer leer weynige rievier⸗ 
Kens in zee loopen, De Gaver van Payca is van de vooꝛlepde Cabo verſchepden / 
wepnigh meer als acht leguen is een ſchoone haven / eñ de vooꝛnaemſte aenkomſte 
van gantſch Peru: de ſchepen die derwaerts willen / komende van Iſla de Lobos, 
loopen ooft ende welt tot aen de haven / welck zin vier leguen: (tullchen Payta ende 
p'* de Aguia ſtelt Herrera nochtwee havenen / dilla ende Tangora.) Pan daer ver⸗ 
volght de kuſte naer t zupden tot punta del Aguia; ende tullchen bepden is een 
groote in· ham / daer goede reede is / belchut voor de winden ende goede ghele⸗ 
ghenthepdt om de lchepen te repareren. Dit punt leght op de hooghte van les 
graden by zupden de linie ende is hoogh · landt / ghelhck oock het binnen -landt. 
Aen ziet van Daer twee Eplandekens die men noemt de Lobos Marinos; leg⸗ 
ghende zupdt ende nooꝛdt met het (ele punt: het eene Eplandt leght vier leguen 
van t vafte landt / ende de lchepen konnen tullchen bepden doo, palleeren; het 
ander leght wat verder in zee / ende thien leguen ban 't eerſte op de hooghte van 


(eben graden lchaers bp zunden de linie; (Sir Richard Hawkins ſteldt die op les 


graden en een halk:) op dele Eplanden en vindt men niet dan robben ende 


Pinguins, ende ander ghevoghelte / gheen boomen / noch gras ofte water 101 bek 
| 5 | 


* 
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grootlte is een ſeer goede haben; it valte landt Daer teghen over is Ieegf aen de 
watet-kandt, Dug verre ſtreckt hem de kulte van de pꝛovincie ende Audientie 
van Quito. 5 


LIMA ofte LOS REYES. 
Het ſelthiende Capittel. 


Groote ende gheleghentheydt van de Audientie van Lima; de vvegh 
van SAN MIV EIL naer de ſtadt van TRVXIL LO toe. 


D E tweede Audientie van Peru woꝛdt genaemt Lima ofte Los Reyes; (echt 

haer nooꝛdt ende zupden ban ontrent de hooghte van les graden / tot de ſes⸗ 
thien oft leventhien graden al bp zupden de linie; welck zijn in de lenghte langhs 
de kulte twee hondert ende twintich leguen ; hoe · wel eenighe het wel dꝛy hondert 
leguen weeghs legghen te welen: van punta del Aguia af Daer de Audientie van 
Quito eyndicht / tot vooꝛ· b de ſtadt ende haven van Arequipa daer de Audien⸗ 
tie Ban Los Charcos begint: ooft ende welt heeft dele Audientie / boog (oo veele (js 
bewoont is / hondert leguen weynigh meer okt min / ende haer limiten legahen 
open naer tooſten toe / ende de landen van Braſil ende Rio de la Plata. Ben VBice- 
Kop van Peru onthoudt hem meett hier; ende Daer zin in deſe Audientie ende de 
pꝛovincien Baer onder begrepen / de volghende Meden ende vlecken van de Spae⸗ 
Nniaerden: Cuidad de los Reyes ofte Lima, Arnedo, Santa ofte la Parilla, Tru- 
xillo, Miraflores, St Iuan de la Frontera, Sant lago de los Valles, Leon de Gua- 
nuco, Guamanga, Cuzco, St Francifco de la Vittoria, Sant Tuan del Oro, Arequi- 
pa, Sant Miguel de la Ribera, Valuerde, Canette Ofte Guarco, ende Oconna. Om 
de ghelegenthept van de landen ende pꝛovincien beter te verltaen / loo Cullen wy 
de beſchꝛijvinghe van dele Audientie beginnen met het vervolgh van de vlacke 
landen ofte plapnen / ghelijck ons den wegh van de ſtadt San Miguel naer de ſtadt 
Truxillo, Daer toe ſal lenden. Auguſtin de Zarate leght dat de in woonders van 
de plapnen zijn depderlep; te weten Yungas, Tallanes ende Mochicas; al verſchey⸗ 
den vantgele / doch dat die van Cuſco mede konnen ſpꝛeecken. 

Van de ſtadt San Miguel tot de vallepe van Motu pe zijn twee. en twintich le- 
guen; al ſandighe ende leer moeyelijcke wegh / inlonderhept daer die nu ghelegggt 
18; tullchen bepde de duynen zijn eenighe vallep sens ; ende hoe · wel daer eenighe 
rievieren van t gheberghte al loopen / loo en komen die ebenwel niet tot Daer toe / 
maer lincken veel eer in tlandt / ende verdwijnen / loo dat men daer gheen nut van 
en beeft. Om delen wegh van twee. en twintich leguen met meerder ghemark te 
gaen / ſoo ſchept men van San Miguel teghen den avondt / ende veplt den gantlchen 
nacht / om met t kriecken van den daghe te zijn aen een plaetle ¶ Cie ga leght unos 
Kagueyes) daer den repſenden man te drincken vindt; ende van daer vooꝛts ghe⸗ 
voelt men de hitte van de lonne / maer wepnigh Ende die konnen / dꝛagen haer 
caleballen met water / ñ oock fleskens met win van hier vooꝛ - waerts. amende 
aen de ballepe van Motupe, fog fiet men terſtondt de Roninghlijcke wegh daer 
top hier vooꝛen hebben van ghelpꝛoken. Dit is een bꝛeede ende vzuchtbare val⸗ 
lepe; ende hoe· wel hier mede een rie vier ban’t gheberghte af komt / die tamelijck 
groot is / ſoo en komt de lelve niet tot aen de zer / maer verlinckt in t landt ghelhck 
de vooꝛ· gaende: niet te min loo groepen hier veel boomen / dooꝛ de vochtichent die 
{p onder in de gront vinden: ende tholck dat in de doꝛpen in het leeghſte van de val⸗ 
lepenwoont / onder · houden haer met het water welck ly upt putten halen / die ſu 
daer graven: hebben veel cottoen. boomen Daer ſp haer kleedinghe van maecken / 
ende handel met dꝛiven. | 

Vier leguen van Motupe leght de choone ende krillche ballepe van Xayanca, 
de welcke bn de vier leguen bꝛeedt is waer el rievieredooꝛ : loopt / daer de 


3 inghe⸗ 


* — —— — 


386 Peru. 


ingheletene haer water upt · lenden / om de zaep· landen te wateren daer tvan noo⸗ 


de is. Dele vallepe was in vooꝛ· tijden leer bewoont; ende de groote Heeren had: 
den hier haer pallepfen ende ſchueren daer haer Kent meelters op: licht op hadden / 
ghelijck in andere Deelen van dit Köck. 

Van dele vallepe komt men aen Tuqueme, welck oock groot ende lultigh 
is / ende vol van bollchagie / ende de vervallen huplen ende wooninghen die 
men 9 20 noch liet / gheven ghetupghenis dat dele vallepe eertidts leer ghello⸗ 
veert heeft, | ig 

Een kleyn dagh · reyle vooꝛder leght de lchoone ballepe Cinco. De leler (al gelie⸗ 
ven eens vooꝛ al te verltaen / dat tullchen bepden dele vallepen van d een tot d ander 
niet en zijn dan landt · dupnen ende leer dꝛooghe klippen / daer men gheen levendi⸗ 
ge treatueren en liet / noch boomen / noch krupden / dan alleen eeenighe vogelen Die 
Daer over vliegen. Men dient over deſe plapnen niet te replen fonder goede lepdts · 
lieden / die den wegh doo, dele duynen weten te Wijlen. 

Van de vallepe Cinco komt men aen Collique, dooꝛ de welcke een riebier loopt 
van de lelve name: ende is loo diep dat daer gheen wedde en is / ten zy als t lomer 
is op't gheberghte / ende winter op de plapnen. Js mede een bꝛeede vallepe ende 
vol gheboomte; dan Daer is weynigh volcks overigh / dooꝛ de ooꝛloghen die de 
Spaegniaerden onder den anderen hebben ghevoert. Auguſtin de Zarate leght 
dat Collique vallepe light veertichleguen ban St Miguel. 

Van de vallepe Collique treckt men naer Zana, van ghelijcke ghettalte als de 
vooꝛ· gaende:ende vooꝛts komtmen in de ballepe Paſcamay o, de welcke de vꝛucht⸗ 
baerſte ende volck rijcklle is van alle de vooꝛ· gaende: de in · ghebooꝛne van Dele 
ballepen waren in vooꝛ· tijden eer (p by de Ingas wierdent onder ghebꝛacht / leer 
machtigh ende groot gheacht bp hare nae· bueren: hadden groote tempelen daer ſp 
haer Af-goden ollerden / die al gheruineert zijn: daer woonen nu veel Papen ende 
Monnicken die dit bolck onder. rechten. Vooꝛ dele vallepe loopt een heel lchoone 
rie viert / waer upt de Indianen eenighe llooten ende wateringhen trecken om het 
landt te begieten / welck ſy bezaepen willen. Ende de Roninghlijcke wegh loopt 
hier dooꝛ / daer herberghen ende ander huplen tot dienſt van de lelve aen legghen. 
In dele balfepe woꝛdt veel cottoene lijnwaet ghemaeckt; ende de koepen willen 
hier wel tieren / ende noch beter de verckens ende gepten / ende ander vee / ende is 
een wel ghetemperde plaetle. 

Dpt de valleye van Paſcamayo komtmen aen die van Chacama, die pmmers 
foo graot ende bꝛuchtbaer is / hebbende boven dien veel lupcker⸗ rieden daer veel 


ende goet lupcker van Wordt ghemaeckt; ende andere vꝛuchten: de Dominica⸗ | 


nen hebben hier een klooſter. 1 

Vier leguen vooꝛder leght de ballepe Chimo, die groot ende wijdt is / daer de 
ſtadt Truxillo is gheleghen: de Roninghen van Peru naer dat ſp meelter waren 
ghewoꝛden van Dele ballepe / achten die leer veel / ende beden Daer eenighe pallen⸗ 
len ende luſt· hoven vooꝛ haer bouwen; ende de Roninghlöcke wegh loopt daer 
dooꝛ / met lun mueren aen bepde zůden. 


Het leventhiende Capittel. 


Van de vlecke Mix ATLORESs, ende de ſtadt TRuxrI Lo: ende de 
vlecke SANTA ofte PARILL A; oock AXN E PDO. 


E. Ern boost vaten int belchꝛijven van de ghelegbenthept van dele vallepen / 
loo lal het noodigh zůn om niet vooꝛ. by te Haen / te ſpꝛeecken van eenighe lee 
den die Daer in legghen. De eerſie adt langhs de kulte behooꝛende tot de Audien⸗ 


tie van Lima, woꝛdt ghenaemt Miraflores, is qheleghen in de vallepe Zana, un- 


en · tneghentich leguen van De hadt de los Reyes naer t nooꝛden; bk Fd 
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de zee / is een vijchke plaetle ende daer veel handels valt / Doo, dien Daer veel kooms 


walt / ende veel gepten woꝛden gheteelt: Gon haven woꝛdt ghenaemt Cherepe, 
doch is niet wel belchut ende tullchen dele haben ende de ſtadt light veel bollcha⸗ 
gie: hier valt eenighen Anil, doch llecht. Van Zana lendt een wegh aen de llincker⸗ 


handt naer Pueblo novo Daer een klooder is van Auguſtiner⸗ monnicken ghe⸗ 
naemt Guadalupe. 


De ſtadt Truxillo, ofte Trugillo, is gheleghen in de ballepe Chimo boozen be⸗ Ciega 
ſchꝛeven / nevens een groote ende lchoone rieviere / unt de welcke de Spaegniaer⸗ 6 


den diverſche llooten ende weteringhen lepden om haer hoven ende boomgaerden 
te wateren: ende bꝛenghen t water in alle de buplen van de ſtadt: t landt daer 
dele ſtadt is gheleght / woꝛdt vooꝛ leer ghelondt ghehouden; ende is rondtom 
boo?-[ien van veel bouwerijen ofte landt· huplen / daer de Spaegniaerden haer 
beeſten houden / ende tlandt bezaepen: ende allenthalven zin veel wijngaerden 
gheplant / veel granaten ende vijghe boomen / oꝛagnien ende andere vꝛucht⸗boo⸗ 
men van Spaegnien; ende veel tarwe woꝛdt daer ghewonnen. Soo dat de in 
woonders van dele ſtadt grooten overvloet hebben van alderhande lik tocht / 
ende dooꝛ dien de zee maer een legue van daer en is / (naer t legghen van Cie ga) 
loo en ghebꝛeeckt daer mede gheen goede vS h. De ſtadt is ghebout op een vlack⸗ 
te / welck de vallepe maeckt / ontrent lekere berghskens van leer harde ende dꝛooge 
rodtlen: is wel bebout / met breede Graten ende een groote marckt. De Indianen 
van t gheberghte / komen al upt hare pꝛovincien / om de Spaegniaerden die in 
Dele ſtadt woonen / te dienen; ende booz-lien de ſtadt van lulcks als in haer ghe⸗ 
weſte valt. Bele ſtadt naer tlegghen van Herrera, is gheleqhen op de hooghte 
van (eben graden ende dertich minuten by zupden de linie tachtentich leguen 
ban de ſtadt los Reyes ofte Lima, ende twintich leguen ban Zana afte Miraflores. 
t Supcker dat in dit quartier woꝛdt ghemaeckt / woꝛdt meet ghemaeckt in de 


ballepe Chacama ofte Chicama, ghelek A coftatfelve ghetupght: welck wel vier 1.4.6. 32. 


leguen groot / is ende Geeft leer vꝛuchtbare belden. Wan dele ſtadt woꝛden ſchepen 
al -gheladen met cottoene lijnwacten / welck by de Indianen van dit quartier 
woꝛden ghemaeckt. Js een van de vooꝛnaemſte ſteden van Peru, ende naer eeni⸗ 
ghe legghen / ſoo louden Daer wel vk hondert huplen in dele ſtadt welen: daer zijn 
wel vier kloolters van Monnicken / Bominicanen/ Minne bꝛoeders / ende Au⸗ 
guſtijners: de Olliciers ban den Honingh hebben hier haer woon-· plaetſe / ende 
woꝛden Daer gheſtelt by den Dice-Rop. In haer limiten zin naer tlegghen van 
Herrera tel vijftich duplent Indianen die tribupt betalen / verdeelt in twee en 
veertich Repartiementos, ghelijck de Spaegniaerden dat noemen. De haven 
van Dele ſtadt welck fp noemen el Arrecife de Trugillo, leqht twee leguen ban 
daer / in de bape Die qualijck belchut is teghen de windt / loo dat het een quaede ende 
onleeckere reede is. | 

De vlecke la Parilla, welck oock anders Wordt ghenaemt Santa, naer de ballepe 
daerle in is gheleghen / is vijkthien leguen van Truxillo vooꝛ . noemt naer t zupden / 
ende ſeventich leg ven van Lima naer t nooꝛden: op de hooghte van neghen gra⸗ 
den naer t ſegghen van Herrera; 8 gheleghen by de zee nellens een ſchoone ende 


groote rieviere / de welcke een goede haben gheeft; de fchepen die langhs de Kulte 


die al lwemmende: van deene oever tot d ander. Bele rieviere abelijck de andere 


begint te ballen in t beginlel van May. Belen ſtadt heeft een leer goede haven / 
want tullehen de rievier ende De ſtadt is een diepe 1 1 de ſchepen wel beſchut 
| 4 


ligghen. 
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ligghen. Daer ontrent walt leer goede tarwe· Daer valt oock Cupcker / ende daer | 


is veel bee ; ende Daer wallen leer lchoone olijven: In de ſtadt zijn ontvent leben 
tich hupſen van Spaegniserden. | 

beeke Arnedo is gheleghen in de Vallepe van Chancay, thien leguen ban 
Lima ofte los Reyes, een halve legue van de zundt· zee / is rück van wöngaerden / 
ende daer is een klooſter van Vominicanen ende Dele ſtadt heeft ontrent hondert 
huplen van Spaegniaerden / ende veel Indianen: Daer is een rievierken ontvent, 


Het achthiende Capittel, 


van de valleyen die voorder zijn gheleghen van TRux iT To af, tot de 
hooft- ſtadt LIi MA toe: ende haer byſondere gheleghentheden. 


V An de ſtadt Truxillo tot Lima zijn tachtentich leguen / al dooꝛ landt· dup⸗ 
nen ende vallepen: Vpt de vallepe Chimo daer de ſtadt Truxillo in leght / komt 
men in die van Guanape, ſeven leguen van Truxillo naer de ſtadt Lima toe; deſe 
vallepe was in vooꝛ tijden alſoo vermaert onder de in ghebooꝛne van t landt / 
weghen den goeden dꝛanck die Daer wierdt ghemaeckt (welck ſy noemen Chica) 
als Madrigal oft San Martin in Caſtilien / van weghen de goede win; ende daer 
woonde eertijdts veel volcks / dan zijn nu leer vermindert. Belk vallepe heeft ten 
haven aen de zee / die leer bequaem is / want veele ſchepen die langhs de kuſte van 
Panama naer Lima toe komen / hier haer ververlchinghe komen halen. 

Van Guanape komt men aen de vallepe van Santa; doch tullchen bepden 


leght noch een kleyn vallepken / daer gheen rieviere dooꝛ en loopt) dan daer is 


een lecker put / daer de replende lieden upt dꝛincken. Santa is een van de groote 


ſte / langhite / ende bꝛeedtſte vallepen van alle de vooꝛ⸗ gaende / ende Daer is de 


ſtadt Santa in gheleghen Baer wy hier vooꝛen hebben van ghelpꝛoocken. Het 
volck van de lande gaet ghekleedt / ende hebben haere ſpanſels ende andere teecke⸗ 
nen / bp de welcke ſo onder lehepden worden van haer ghebueren. 

Tee dagh reylen van de vallepe Santa, leght de vallene Guambacho, 
Daer mede een rieviere dooꝛ loopt / daer de in· woonders haer weten van te dienen 
als in de vooꝛ· gaende vallepen: hier bn leght Cazma met een haven Daer kre⸗ 
rf komen larden: want leven leguen van Cazma onder t gheberghte walt 

kel wyns. N 

Anderhalf dagh reyle van Guambacho, olte 12 mijlen weeghs Doo, landt dup⸗ 
nen / leght de vallepe Guarmey, daer oock in voꝛige tijden leer veel volcks waande; 
dan nu meſten ſy daer veel verckens / ende houden daer veel koepen ende peerden. 

Den Generael Loris Spilbergen was hier in den jare 161 5, naer dat hy de blos 


te van Lima ghellaghen hadde; ghetupght dat de haven van Guarmey is ghele⸗ 


ghen op de hooghte van thien graden by zupden de linie ende dat een lchoone ende 
plaplante plaetſe is / met een groote ende wel⸗gheleghene haven / daer men met 
veel ſchepen magh legghen; banden Daer een ſtaende poel van verſch water / daer 
fp haer van verlaghen. Het bolck was al ghevlucht / loo dat fp de huplen in 


het tedeken meet leedigh vonden: daer lagh een ghebꝛoken ende vervallen 


Raſteeltjen. 1 
Paelt de vallepe van Guarmey volght die van Parmonga; in de welcke 
hoe · wel ln alſoo vermaeckelijck is als eenighe vooꝛ gaende / gheen bolck en 


lchijnt ghewoont te hebben / dooꝛ dien men Daer niet en liet dan dichte ende woelle 


bollchagien. Een laecke is Daer in Dele ballepe welck weerdigh is om te lien / te 
weten / een kraen ende wel gheleghde koꝛtrelle / naer de wijle die ſu daer houden in 
haer timmeragien: hadde leer bequame kamers ende lchueren / ende de mueren 
waren al ghelchildert met alderhande beelten ende voghelen / dan is nu meel ver⸗ 
ballen / ende in veele plaetlen onder graven / om de ſchatten te loecken / die men 


mepnt nellens de dooden in de graven gheleght te zin. g 
| 9 ab ght te 30 Emer 
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Twee leguen van de vallepe Parmonga loopt de rieviere Guaman, welck in de 
Spaenſche tale fao veel te legghen is / als Rio del Haleon, riebiere ban de valckenz 
ende woꝛdt ghemeynlijck ghenaemt la Barranca ; dele vallene is van de lele ghe⸗ 
Halte als de vooꝛ-gaende / ende loo wanneer als het veel reghent in t gheberghte / 
fog is Dele rievier leer ghevaerlijck / ende eenighe zijn in t palleeren van dele riebiere 
verdꝛoncken. Een dagh · reyle vooꝛder leght de vallene ban Gaura, daer oock een 
moon plaetſe is van ontrent hondert huplen van Spaegniaerden / ende meer van 
Indianen daer zijn eenighe Acker Ingenios: van Daer komt men gen de Sa. 
Uunas ban Gaura, Welck een van de wonderbaerlijckſte lout pannen zin van de 
werelt; want Daer en komt gheen water ontrent / maer is een rodtle die unt-ghe⸗ 
houwen woꝛdt ende weder aen. walt: dit loudt woꝛdt ghebꝛocht naer de haven 
van Gaura, ende boosts in barcken naer Lima; van Haer loopen twee weghen 
naer Chancay, Daer Arnedo in light hier vooꝛen verhaelt: van daer komt men 
aen de rieviere van Chancay, Daer een ſteenen bꝛugghe over leght: over dele rie⸗ 
viere komt men in de landt-Dupnen ende gheberghte / welck duert bijt leguen; dit 
gheberghte ak · dalende / komt men aen een in. ham van de zee Daer veel villcherg 
woonen / die vilch voeren naer Lima: van hier komt men aen de velden van Ca. 
ravaillo / ende de rieviere van de lelbe naem / welck men palleert Doo, een Wedde / 
twee leguen ban Lima : aen de mondt van Dele rieviere plachten haer te onthou⸗ 
den Swarten die van haer Heeren wegh loopen / die fp noemen Simarones. 


Het neghenthiende Capittel. 


De gheleghentheyt van de ſtadt ros Reyes, ofte LIMA: ende de 
„wegh van daer over it gheberghre naer t ooften. 


D E hookt·ſtadt van dele Audientie woꝛdt genaemt Cuidad de los Reyes, olte 
de Lima, naer den naem van de valleye Daer ſu in gheleghen is welck wel 


| een van de grootſte ende bꝛeedtſte valleyen is / van alle de ghene die men Geeft op 


dele plapnen van Peru van Tumbez af; leght op de hooghte van twaelk graden 
by zupden de linie / op de lenghte van twee en tachtentich graden van den meri⸗ 


diaen van Toledo, naer t legghen van Herrera. Andere Beilen die op de hooghte 


C 


Engel. 
he vo- 


van elf graden ende viktich minuten; ende andere op de hooghte van tinacit gra⸗ Jagie. 


ters heekt / dan als het winter is in t vooꝛlz. gheberghte / loo gheeft ſp leer veel wa⸗ 
ters / ende loopt in de zundt· zee / bn welten van de ſtadt. Be ſtadt is in lulc ker 


den ende dertich minuten / ghelick noch onlanghs by onle Hederlandilche lier Olivier 
eden is bevonden gheweelt. Dele ſtadt is ghebout op een black veldt; tiwee le. 
guen van de zupdt. zee / van boven de ſtadt naer t aalten toe van de lelbe / komt 4.5.1. 
een rieviere al / de welcke in de tijdt dat het lomer is in t gheberghte / wepnigh wa⸗ 


an 
Noordt. 


C. 12. 


voeghen gheleght dat de ſonne nimmermeer over Dele rieviere de Radt met haer 


tralen en treft: de rieviere loopt dicht nelleng de ltadt / loo dat een Berck man van 
‘tmarckt-beldt tot aen de rieviere met een ſteen machtigh is te woꝛpen: Naelt 
Cufco is het de grootſie ende lchoonſte ſtadt van gantlch Peru; heelt veel ſchoone 


huylen ende trellelijcke ghebouwen / met haer toons) ende een wijde marckt / ende 


ede ſlraten welcke alle op de marckt unt · komen de huplen hebben meelt maer 


een verdiepinghe; door dien thoudt Daer niet en deught / ende in een jaer Dap ofte 


vier van de woꝛmen ghegheten woꝛdt:de wanden zijn ghemaeckt van houdt / ende 
tullchen benden met aerde ghevult; de daecken ban onbehouwe ribben / diele 
met ghelchilderde kleeden bedecken welck ghenoegh is / dewijl het hier niet en vez 


gghent: hoe. wel eenighe meynen dat het beter is hooghe huplen te hebben / ende 


enghe (raten / dooꝛ dien de lonne de (vaten dan minder belchijnt. Dao, de mee⸗ 


lien. deel van de hupſen loopen riolen van goet water / daer de in woonders haer 


hoben mede wateren; want hebben hier veel ſchoone ende luſlighe hoven. Baer 


is teghenwooꝛdigh groeten handel ende excelliven rijekdom in Dele ſtadt / dooꝛ 


dien 
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dien 't hof hier is / ende de Cantellerije van den Roningh hier wordt ghehouden 
ende den meelten handel van Terra Firme op dele plaetle woꝛdt ghedꝛeven waer 
dooꝛ hier dooꝛ - gaens grooten toe · loop van bolck is / ende veel winckels ende ten⸗ 
ten zijn op · ghellaghen van alderhande koopmanſchappen. Daer woonen leer 
riche lieden / van welcke eenige wel hondert en vůktich duplent ducaten belitten: 
hier woꝛden dickwils ſchepen naer Panama af-gheladen / die acht hondert Dupe 
lent ducaten weerdigh zůn / ende oock wel ſomtůdts een millioen dutaten: (eght 
Pedro de Ciega van ſijnen tidt.) Boven de ſtadt naer t ooſten toe / leght eenen 
hooghen bergh / daer een krups is op⸗gherecht. Ende op de velden rondtom de 
ſtadt zin veel hoeven / daer alderhande bee woꝛdt op · ghebꝛacht; veel dupt· hupſen⸗ 
wingaerden; ende boomgaerden / daer alderhande vꝛuchten van Spaegnien 
wallen / welcke daer oock leer goet ende ſmaeckelijck ballen: Men kan van de 
vꝛuchtbaerheydt van dele landouwe niet ghenoegh ſegghen. In lomma / men 
Geeft Daer gheen ghebꝛeck van pets dat tot onder houdt van des menlchen leven 
noodigh is men heeft daer gheen vꝛeele van pelle: ten reghent / noch blixemt / noch 
en weer licht Daer nimmermeer / men heeft Daer dooꝛ gaens een heldere ende klare 
lucht / londer dat de hitte oft koude belwaernille geeft. Alleen in de 4 lomer maen 
den van Spaegnien legt Auguſtin de Zatate too valter naer tzuyden tor een 
dautjen / welck niet ſchadelick is LOO? de gelontheyt / maer goet vooꝛ die pijn in 't 
hooft hebben / daer mede wallende. De meelle hitte herktmen hier in December, 
Ianuario, Februario, ende Martio; dits haeren ſomer. Den heeft ende ghewas 
komt hier in de maenden December ende lanuarius; de dꝛupven rijpen ende woꝛ⸗ 
den ghelneden in April. Van May tot September iſt hier winter. Ben Vite -Rop 
van Peru houdt hier (pu oꝛdinaire relidentie die jaerlijcks treckt veertich duplent 
pezos boog ſalaris / ende als hn repſt naer Callao, dap dupſent elcke veps tot ver⸗ 
val van (pn onkoſten: ende loo hy elders treckt in't Rijck / gelijcke thien duplens 
pezos; de Capitenn van (pn guarde heeft Dop duplent pezos : ghelijck oock mede 
de Kkoninghljeke Audientie; die oꝛdinaris beſtaet upt acht audientiers / die jaer⸗ 
lhcks trecken vooꝛ lalaris dꝛy Duplent pezos ende andere Ollitiers van des Ro⸗ 
ninghs in komſten; ende de vier Ichare van de Inquiſitie Wordt Daer ghehouden⸗ 
de welche daer is gebꝛacht op de lelve tijdt Doen ſp oock in Nova Hiſpania wierdt 
in- ghevoert. Daer is oock een Vniverlitept op- gherecht / daer de bzpe konſten 
worden gheleert / ende verlcheyden talen vande Indianen / welck meelt woꝛdt be⸗ 
fchickt dooꝛ de Jeluiten. Hier is mede de ſtoel van het Artz Bildom / onder het 
welcke de Billchoppen van Chile, Charchas, Quito, Cuſco, Panama, Nicara- 
gua ende Rio de la Plata reſoꝛteeren: Daer zijn dep parochien / ende vk kloollerg 
van de vier bedelende oꝛdꝛen / ende een collegie van Jeluiten / ende twee Nonne 
Rloo ters. Andere legghen datter wel vikthien klooſters zjn. 

De haven van defe Stadt wort genaemt Callao, is ten groote / runme ende ſeer 
goede haven / twee leguen van de ſtadt ghelegen: aen De welcke veel huplen zn 
ghebout / naer eenighe legahen wel les hondert: ende het tol. hups / ende een kercke / 
ende een klooſter van Vominitanen. Men heelt hier bp experientie bevonden / dat 
het water van de zupdt-zee kracht heeft om de hitte te matighen; want de wijn in 
Hellen Daer in gehangen / woꝛdt de lelve wijn wonder koudt, S Francis Draeck. 
quam in def: haven in den jare bijtthien hondert ende neghen · en- ſeventich / ende 
bondt daer twaelf lchepen aen ancker legghen ; ende in 't eene een kiſt met veel lil⸗ 


ver ende veel zijden / ende linnen laecken / Daer hy (pn bekomſie van nem / ende 


hieuim al de kabels van de ſchepen ak / ende lietle dꝛüven / ende e ſpn reple 
naer Paita tot. Sints die tüjdt iller een koꝛt ofte twee ghemaeckt bp de Spar⸗ 

gniaerden tot belcherminghe van de haven / ende een retrenchement gheleght om 

de huplen / ghelijck t lelve is bevonden by de N aſſaviſe blote / in den jaere 1624. 

t Landt ſtreckt hier met ten punt upt / van welck een vi at · ſtreckt wel een leguc 

in zee / naer een langh ende (mal Eplandeken toe / welck ghenaemt Wan 

ö E 


Het thiende Boeck, 


de ſteenighe grondt en konden daer gheen water begraven alleen vonden opeen 
bergh menighte van groen krupdt / welck leer dienſtigh was teghen het (cheur- 
Bupek ; aen bende zijde van het vooꝛlz. punt verlieſt hem het landt / ende maeckt 
twee in hammen in koꝛme van een halve mane / waer van de eene ſtreckt naer 
het nooꝛdt- welten van de haven van Callao ak / tot aen leecker Eplandekeng 
ofte klippen / welck fp noemen Iſlas de los Peſcadores: ende de ander naer 
het 3updt-zupdt-oolten tot een ander unt ſteeckende hoeck; ende aen Delen 
tweeden in- bocht is de vallepe van Pachacama gheleghen / daer top nu van 
lullen ſpꝛeecken. 

Van Lima loopt een wegh naer t ooſten ober het gheberghte; vier leguen ban 
de ſtadt light de ballepe Seneguilla; bijf leguen vooꝛder leght Chontajo; ten 
bꝛuchtbare vallexe / daer een ricke Cazique woondt / ende veel Indianen; daer 
aen volght over een rievier Siſicaj ozthien leguen van Lima is een Corregiemento, 
aen de Boet van t gheberghte; van daer begint men te klimmen naer een doꝛp van 
Indianen genaemt Corillo, derthien leguen van Lima, Daer t (eer reghent ende 
dondert; van hier komt men te Guadacheri, een rijcke vlecke van J ndianen / diele 
noemen Chapiyungas: is getempert landt / tullehen koudt ende heet; van hier daelt 
men ende klimt weder op naer thooge geberghte van Paviacacia Daer den replen⸗ 
de man gheltjck zee zieck Wardt; is twee. en twintich leguen van Lima: dit ghe. 
berghte ſchint den hemel te raecken; van daer daeltmen dooꝛ een leer moepelhcke 
ende ghevaerlijcke wegh / weghen de rodtlen naer Atunxanxa, daer bp elderg 
van ſpꝛeecken: ende hier treckt men over een rievier die haer loop heeft in de zuydt 

zee; ende komt upt bn Cannette. 


Het tbwintichſte Capittel. 


Van de valleye PAcHAcAMA, ende de vervolghende valleyen langhs de kuſte 
van de zuydt. zee, ende haer gheſtalte, ende gheleghentheyt 
tot Gu Rco toe; ende van de vlecke CAR NN ET TE, 


V Jer leguen ban Cuidad de los Reyes; langhs de lelbe kuſte vau de 3updt- 


Cieęa 


zer / leght de leer vermaerde vallepe ban Pachacama ; die ſeer vꝛuchtbaer ende cx. 


vermakelgck is: ende in dele ballepe was een van de koltelijckſte tempelen van 
gantſch Peru, Daer grooten rickdom ban goudt ende lilver was: loo dat Her- 
nando Pizarro Daer wel neghen hondert duplent Caſtilianen upt-haelde / ſonder 
het ghene by de loldaten ghenomen wierdt: ende niet te min (oo houdt men vooꝛ 

lecker / dat de Pꝛieſters ende de Indianen eer Pizarro Daer konde komen / wel 
loo veel goudts ende lilvers wegh ghebꝛacht ende verſteken hadden / als vier hon⸗ 
dert man (ouden konnen dꝛaghen; het welcke nopt weder te vooz - lchijn is ghe⸗ 
bꝛzacht / hoe leer dat men daer oock naer ghelocht heeft: ende de Indianen met půj⸗ 
nighen ghedwonghen om tt lelbe te openbaren. 
ande vallene Pachacama komt men aen die van Chilca; Daer men een won⸗ ci 
derbare laecke liet / ende weerdigh om aen te mercken / welck is / dat het in dele val 
lexe nimmermeer en reghent / noch Daer en loopt oock geen rie viere ofte bene dooꝛ / 
ende nochtans loo is het meeſten del ban de vooꝛ. ſende valleye beʒaent met Malz 
ende andere woꝛtelen / ende daer zin oock veel frupt. boomen: ende op dat de za⸗ 
den ende planten de noodige vochtighent mochten bekomen / loo maecken hier de 
Indianen Diepe ende wijde kuplen / daer ſu alle dinghen in zaepen ende planten / 
ende het belieft Godt de lelve haer waldom te gheven doo? den dauwe die daer 
| halt: Dorf even wel (oa en laude het Maiz niet tat (om volkomen waldom⸗ komen / 
olte oock op. komen / ten ware ln bp het zaet een ofte twee hoofden van wand 
enden 
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lepden / ende die te lamen met aerde bedeckten: welcke lardijnen ſy met haer net= _ 
ten in de zee vanghen. Det water welck de leden van de lande dꝛincken / halen ly 
upt leer Diepe putten, De Roninghen van Peru hadden in dele vallepen oock haer 
hoven ende plaetlen / daer alderhande vooꝛ · raedt was boor haer ende haer volck / 

als ly t landt dooz trocken. 5 

iser. Vp leguen vooꝛder is de vallepe Mala gheleghen / doop de welcke een ſchoone 

rieviere loopt / vol dichte bollchagie: Acoſta verhaelt een dingh dat aen-merckens 
weerdigh is van dele vallepe: In Mala, (leght hy) derthien leguen van de ſtadt 
de los Reyes, ſtaet een vijghe· boom / de welcke aen (pn een zijde naer het zupden 
toe ende naer t gheberghte / groen woꝛdt / ende ſyn vꝛuchten gheeft wanneer het 
ſomer is in t gheberghte ende d ander zijde van den boom welck naer de plap⸗ 
nen ende zee-kandt toe act / gheeft haer bladeren ende vꝛuchten ter cantrarie als 
het lomer is op de plapnen. 

Wepnigh meer als Lijf leguen van de vallene Mala, leght die van Guarco, 0 
ten groote ende bꝛeede ballepe / ende vol gheboomte inſonderheydt is daer gros: 
te menighte van wel rieckende ende (maeckelijcke Guayavas, ende noch meer 
der Guavas. De tarwe ende r Maiz wallen daer wel / gelijck oock meeſt alles wat 
ſy zaepen ende planten. De Ingas van Peru hebben hier een leer trellelijcke ende 
lchoone ſterckte ghebouwt / op een berghsken aen een vallepe gheleghen / op over⸗ 

oote bier-kante ſteenen met wel ghewꝛochte poꝛtalen / ende groote Kamers. 
Van het bovenſte van de Loor ſchꝛeven koꝛtrelle ende Roninghlyck pallens / 
daelde een trap van ſteen tot aen de zee toe / loo dat de golven daer teghen llaen 
met groot ghewelt / dat te verwonderen is / hoe dit eerſlmael heeft konnen ghe⸗ 
maeckt worden. Dit palleps was eertijdts met kraeye lchilderhe vertiert / ende 
Daer wierdt een groote (chat van de Koningen van Peru bewaert: ende dat meelt ö 
is te verwonderen / Daer dit foo grooten ende (waren ghebouw is / ende van on 
groote eenen ghemaeckt / dat men Daer gheenkalck ofte cement aen en ziet / a: 
qualijck de voeghen / daer De Geenen zijn te ſamen gheleght: hoe · wel dele fortvelle 
1 vervallen is / loo iſt even · wel een dingh om met groote verwonderinghaen | 
te lien. 

Herder. In dele vallepe is nu een bleckebpde Spaegniaerden ghebout / welck ſp noe⸗ 
men Villa de Cannette, ofte del Guarco, naer den naem van de vallepe; is abhelee 
ghen vijk.en· twintich leguen van de ſtadt de los Reyes, naer het zupden toe ende : 
anderfjalf legue van de zee: Daer woonen wel dꝛy hondert Spaegniaerden / ende 
veel Indianen ende Swarten: het landt Baer om. her geeft het helte bꝛoodt vaunn 
gantlch Peru; loo dat van dele plaetle t meeſte meel woꝛdt vervoert naer Ferrand’ 
Firme ende andere gheweſten: heeft een lchoone rievier af-kontende van t hooghe g 
gheberghte van Pariacaca, vier leguen van Cannette. | | 

Het een en-twintichſte Capittel. | 


/ 

Vervolgh van de beſchrijvinghe van de playnen van Pe Ru, langhs de kufte van 
de zuydt-zee van Guarco af, tot TARA ACA toe; ende van de vlecke | 
VALUERDE, CASTRO ViRREYNA, ende de ſtadt AREQV IPA. if 


Wee leguen vooꝛder naer t zupden van Guarco, loopt een tamelijcke groote 
rieviere / welck lp noemen / ghelijck oock de vallepe Daer (p dooꝛ loop / Luna 
guana, van gheſtalte als de vooz⸗gaende: Geeft haven naem (naer t ſegghen van 
Acofta) van de guana, welck is de melt van de zee · voghelen / loo de Indianen die 
noemen / welcke men / varende langhs de kulte van Peru, op ſeeckere kleyne En⸗ 
landekens met hoopen als kleyne berghen liet legghen / die de Indianen van het 
vatte landt Daer halen / om haer landt mede te melten ende woꝛdt een van de 
pꝛokitabelſte metten bevonden die men heelt: loo dat dock eenighe de vꝛuchtbaer⸗ 


heyt van die vallepen dele melt zón toe - ſchzijvende. Sea 
5 | | ì 


1.4. c. 37 
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Ses leguen van Lunaguana leght de groote ende ſchoone ballepe Chincha, | 
foo vermaert dooꝛ gantlch Peru, dat doen Pizarro cert t landt ontdeckte / de In⸗ ij 
dianen allenthalven veel van Chincha wiſten te legghen; loo dat Pizarro in ſun 
contract met den Roningh / vooꝛ limiten van pn Gouvernement nam Tempulla 
okte Rio de &i lago, naer t nooꝛden / ende Chincha naerꝰt zuyden / hoe. wel hy foo 
verre norh niet gheweelt en was. Is een van de grootſie vallenen van gantſch Pe⸗ 

ru, ende vol lchoon gheboomte / ende alderhande vꝛuchten van de lande ende van 
Spaegnien: daer walt ſeer veel tarwe; ende bock Wijngaerden / die Daer by de 
Spaegniaerden zijn gheplant. Men vindt Daer bele ruijnen van (eer groote gez 
boutven; veel verlaten Gupfen ende lepultueren Daer men de lichamen noch heel in 
vindt / gantſch op- ghedꝛooght / ende daer nevens groote (chatten begraven. Het 
volck van dele vallepe is leer vermindert Boo, de ooꝛloghen van Peru faa dat dat 
maer wepnigh volcks en woꝛdt ghevonden. Auguſtin de Zarate ſteldt Chincha 
maer twintich leguen van Lima. N ö 

Van de ballepe Chincha, repſende over de plapnen komt men aen de krillche 
vallene van Yca; Daer loopt een krape rievier dooꝛ / dan ten tijde dat het in t ghe⸗ | 
bergbte niet en regent / ſoo heeft ly loo wepnigh waters / dat de in woonderen Daer 

ghebꝛeck by hebben: om welckes voor te komen / ſy eertijs een groote weteringhe | 

_ hadden getrocken van k geberghte ak / dꝛe nu vervallen is: Daer malen veel lchoone 

krupt- boomen: defe vallene wordt by Acoſta ſeer gepꝛeſen wegen de erquile wijn: 1 0. 3. | 

_ gaerden die in de lelve nu woꝛden bebonden / daer veel wins van woꝛdt gheperſt. IE 

In de vallexe van Yca hebben de Spaegnigerden een vlecke ofte ſtedeken / welc 

_ fp noemen Valuerde;35 leguen ban de ſtadt de los Reyes,naer’t leggen van Her. 
rera, naer andere so; ende ro leguen ban de haven ban Sangalla, 12 van Piſco; 

tlandt daer ontrent is leer vꝛuchtbaer ban tarwe / ende Maiz ende andere krupten; 
ende Daer woꝛdt veel wins gheperſt. Bit ſtedeken van Vea heekt een Corregidor, ij 

ende wel soo in- woonders Spaegniaerden / ende dꝛy klooſterg ſyn haven woꝛdt | | 
genoemt Porto Quemadoʒ daer de wijn woꝛdt ak. gelcheeptz die hier leer goedt is. Ik 

Die onlanghs dele landen hebben berepſt ſtellen in dit gewelte Caſtro Virreyna, 

daer eenige lilver⸗mijnen zijn ; dele plaetlſe woꝛdt van noodꝛult verlien upt De bals ij 

lepe Yca, ende loude naer haet leggen 20 leguen verſchepden zijn van Guancave: 0 

lica. Een die onlanghs dele landen Geeft belocht / leght dat Caſtto Vi rreyna ofte 
foo de Indianen die noemen Chocolococha, light 14 leguen ban Guancavelica, 10 

naer t zunden / ende oo leguen van Lima, ende dat daer een mine is van lilver / het A 

khjntte dat men vindt in heel Peru: Daer jaerlijcks ban komen goo harren / die gez ee 

quinteert woꝛden / behalben veel lilvers dat verdupltert woꝛt: Dele mijnen ligghen | 

twee leguen van de ſtadt op cen kalen bergh / daer altüdts veel lneeuws vale: is 

leer ghelondt landt / ende konder eenigh onghedierte. Tullchen Sangalla ende 

de ſtadt Cuſco leght het hoogh gheberghte welck fp noemen Sierra de Guay- 

| bii he naer het legghen van Herrera komt tot op vier leguen aen de vallene 4.6.1.4 
an Lima. g se ee ee 1 g c. 1 


Van de vallepe van Yca komt men ser de lehoone ballepen ende rievieren van 
la Nafca, welck eerthdts dock leer betoont waren dan al dit arm volck is meeſt ij 
dooꝛ de ooꝛloghen ban de Spaegniaerden onder den anderen om-ghekomen il 
ende tot niet ghebꝛacht: In een van de vooꝛnaemſte ballepen van la Naſca (welck 
bock wierdt ghenaemt Caxamalca) hadden de Ingas groote ghebouwen / ende 
boof-raedt van alles. In eenighe van dele vallepen / van weghen haer weelderi⸗ IN 
abe grondt / zn veel lußcker· rieden geplant / daer veel lunckers woꝛdt gemaeckt; 
loo dat Acoſta ghetunght / dat hier jaerlhcks wel vooꝛ zoooo realen van achten 
lupckers woꝛdt ghemaeckt. La N aſca is naer t legghen van Auguſtin de Zarate, ed 
bftich leguen ban Lima. Vier leguen van la Naſca light de vallepe Villacuri, 
daer de beſte wijnen mallen van gantſch Peru; heeft een haven aen de zee / welck | 
ghenoemt woꝛdt St Nicolas ende light achthien En van de pꝛincipaele en 9 
| m 002 
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de los Reyes, naer t zunden; ende 22 van Arequipa, naer t nooꝛden; behooꝛt tot 


Peru. | 
e vooꝛgaende / loopt de Moninghlicke wegs 
van de Ingas; ende aen ſommighelandighe plaetſen vintmen als noch teeckenen 
ende aen · wilinghe om van de wegh niet te dwalen. Naelt dele vallepe te landt⸗ 
waert in naer de lladt Cuſco toe / woonen de Lucanes; ende van daer komt men 
in de pꝛovincie van Parinaco cha: waer aen volghen vooꝛ eenige daghen Deſpo⸗ 
ados ende lneeu · velden / tot de pꝛovintie van de Aymaraes: van de Aymaraes 
komt men te Lotora, ende van daer in de pꝛovincie van de Cumbibilcas; ende 
van Daer te Cacha aen de rieviere van Apurima, naer dat Herrera getupabt. 
Van la Nafca komtmen in de vallepe Hacari, (boelck naer tleggen van Diego 
Fernandes is ſeventich leguen van Lima) ende noch vooꝛder aen die van Oconna 
ende Camana ende Quilca, daer groote rievieren dooꝛ loopen; ende in alle dele 
vallepen woonde in voz: tiden veel volcx / zijn leer vruchtbare vallepen / ende be⸗ 
quaem om vee te wepden. In de vallepe van Camana is een ſtadt van Spaeg⸗ 
niaerden gelegen / welck ly noemen S. Migu el de la Ribera, 113 leguen van de ſtadt 
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het Bildom van Cuſco. Lopes Va2 ſeght dat het een ſtadt is van ontrent 200 
huylen : ende dat Daer wn valt / vijgen ende voljnen. | 
Van Quilca voꝛder (welck is de haven van de ſtadt Arequipa) leght de vallepe 
de Chuli, ende Tambopa lla, ende die van Xlozende daer aen de rijcke ballepen van 
Tarapaca. Ontrent dele vallepen langhs de kulte / legghen eenighe eplandekens 
Daer veel zee · robben op zijn: ende de in · gebooꝛne varen derwaerts op vlotten / om 
t voghel· melt te Galen. „ 
In de vallepen van Tarapaca zijn groote ende rijcke mijnen van lilver / ſeer wit 
eñ glinſterende; t volck van de lande / welck wepnich is / geneert hen met villchen. 
_ Deltadt Arequipa is gelegen van de ſtadt de los Reyes ofte Lima, 120 leguen, 
na t leggen van Pedro Ciega, ende Herrera in (pn hiſtozie: hoe · wel hy in ſyn De- 
ſcript. de las Indias, ſleſt 130 leguen, ghelick mede DOE Auguſtin de Zarate:) is 
gebout in de ballepe van Quilca, 60 okt o leguen van de ſtadt Cuſco . 14 oft als 
andere leggen 12 leguen ban de zundt· zee / op een lerr bequame ende krillche plaet⸗ 
le / loo dat het een ban de luſtichſte ende gelondtſte plaetlen van Peru wort gehou⸗ 
den:is gelegen op de hooghte van wat meer als 16 graden naer t feggen van Her ⸗ 
vera; dan naer tleggen van Pedro de Ciega op ſeuenthien en een halt / doch moet 
maer leventhien welen / als op hier naer ſullen thoonen. Daer walt ontrent deſe 
ſtadt excellente tarwe / Baer In ſeer goet ende lmakelijck bzoodt van backen: ende 
Daer woꝛdt oock veel wins ghewonnen: heeft Gon haven aen t in⸗komen van de 
rieviere Chila, welck tot aen de ſtadt komt: ſoo dat dele Stadt altijdts wel Lodz 
fien is van alderhande ververlchinge ende koopmanlchappen van Spaegnien; 
ende it meeſte lilver van de Charcas placht hier te komen / om van hier naer Pana - 
ma af-gefcheept te woꝛden / loo Ciega ghetupght: de minen van Potoſi zijn van 
dele plaetlen verlchenden hondert ende viktich leguen, als Acoſta verhaelt / dewelt⸗ 
ke leght vooꝛder dat het lilver in ſpnen tůdt niet meer Gevaerts tierde gebꝛacht / 
maer naer Arica. Ontrent de ſtadt leght een Volcan, Daer ſp wonder van ver⸗ 
tellen. Dele ſtadt is leer onderhevigh de gertbevinghen / ghelijck melt al dit ghe⸗ 
wette van Indien / inſonderhepdt ontrent de kulte van de zee; ende in den jaere 
1582, viel dele ſtadt by naer over-hoop DOO? een ſchꝛickelijcke aerdt⸗bevinghe. 
Ende wederom inden jaere 1600 wierp delen Volcan foo grooten menighte van 
ſieenen ende allchen upt / dat de ſelve hem verlpꝛepden over een groot Deel van 
Peru, loo dat de vꝛuchten ende krunden loo met alichen belet waren / datmen die 
qualijck konde bꝛupcken ende de ſtadt was in groot ghevaer / ende de ſchepen en 
doꝛſten die niet naerderen: de Wijngaerden en konden niet ghebꝛupckt worden 
vooꝛ bele jaren; ende den Volcan maeckten foo grooten ende lchꝛickelhcken ghe⸗ 
dꝛups datmen het hoorde op alle de plapnen van Peru als oft ghedondert . | 
Onder de jurildictie van dele ſtadt gehooꝛen de plepnen ende vallepen van aut 
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al tot Tarapaca toe; ende te landt. Waert in / in de pꝛobincien die lu noemen de 9 
Condeſuyo, zin veel doꝛpen ende vlecken die onder Dele ſtadt behoozen / ende daer | 
de in⸗woonders van dele ſtadt haerEncomiendas hebben / gelhjck de Spaegniaer⸗ 
den Die noemen; als Daer zijn los H ubinas, Chiquiguanita, Quinuſtaca, ende los 
Collaguas, Daer eertijdts veel volcks woonde / die beel van de lchapen van Peru 
hadden; dan dit bolck is dooꝛ de ooꝛloghe van de Spaegniaerden leer bermin⸗ 
dert: hoe wel dat Herrera ſeght / dat daer wel biktich duplent Indianen die tri⸗ 
bunt betalen / onder deſe ſtadt gehooꝛen. Inde wegh van dele adt naer Chuquito 
toe / leght de ballepe Moquegua, die leer lultigh ende vꝛuchtbaer is. 
Aen De wegh van Arequipa naer Collao toe / legghen twee groote lacken /upt 
t eene van dele leght men dat de rieviere Apurima haer ooꝛſpꝛongh loude hebben 


Het twee en. twintichſte Capittel. 


Vervolgh van de binnen-landtſche provincien, langhs de Koninghlijcke 
8 wegh over it gheberghte van GuANCABAMBA; voorts van 
de CHAcHAPOYAS ende Moyopamgs a: 


W B hebben int vooꝛ.gaende vervolght de plapnen ende vlacke landen van Cieca 
Dele Audientie van Lima, dooz de vallepen gen de kuſte van de zupdt- zee gele⸗ ./ | 
gen; ende lullen nu komen tot de binnen - landtlche pꝛovincien ende ſteden van de 
Spaegniaerden Daer in ghelegen / beginnende van Guancabamba, Baer wy het | 
in t vooꝛ-gaende hebben ghelaten, Van Guancabamba tot Caxamalca » bekent | 
men soleguen weynigh meer ofte min, Dele wegh ende de pꝛobincien kullchen | 
bepden gelegen / en woꝛden bp Cieca niet naerder belchꝛeven / dan unt den eerſten | 
tocht ban Pizarro van S: Miguel naer Caxamalca, konnen top ten Deele de ghele⸗ 
genthept af-meten: Herrera leght dat van 8. Miguel tot Caxamalca zijn twaelt 0 
groote dagh· reyſen; ende dat Pizarro treckende van S: Miguel over de rie vier / eerſt 
quam in t landt van de Curaca Pavor, welck waren krillche vallenen: dat Caxas 
twee dagh . replen van daer is ende Guancabamba ten dagh ·reyſe vooꝛder / we 
lende een grooter ende lchoonder plaetſe als Caxas; tullchen benden loopt een rie | 
vier Daer veel bꝛuggen over leggen ende de groote wegh van de Ingas loopt daer ij 
dooꝛ Pizarro liet dele plaetlen legghen / ende trock van t landt van Pavor doo een lij 


2 
2 


landt / langhs de wegh die naer Chin ca loopt / ſo lloegh hu de llincker. hant ak naer 
Caxamalca, ende trock derwaerts over t gheberghte. Als ick dit wel in. lien / los 
lchijnt dat Pizarro de wegh heeft genomen langhs de plapnen van Peru, ende dat 
de plaetle die Herrera hier noemt Motux, wel mocht de lelve zin die wp upt Cic- | 
a in t 16 cap. hebben genoemt Motupe, want de ſtadt 8 Miguel lagh doe aen een 
ander ooꝛdt ende naerder de zee. Almagro inlghelijcks komende ban Caxamalca ij 
weder naer St Miguel, treckt mede dooꝛ de ballepe van Xayanque, welck mede op | 


woꝛ den unt de belchꝛijvinge van Yaen ende Chuquimaio, tele tullchen de Serra- 
nia ende de Andes in leggen / ende komen te leggen tullchen Guancabamba ef Ca- 
_xamalca, Belk provincie ban Caxamalca, ig een leer groote ende vijcke pꝛovincie / ef 
van outs ſeer geacht by de in. woonderen van Peru, ende lints dat de Spaegniaer⸗ 
den Peru hebben geconquelteert / is de feit noch meerder vermaert / dooꝛ dien den 
Inga Atabalipa daer by Pizarro is gevangen ende omgebꝛacht. De Koningen van n 
Peru hadden hier een magnikijck palleps/ met een tempel ende andere koltelijcke e 
ghebouwen / naer haere wijle; met haer baden ende andere gheleghentheden: Ik 
dan dele kolkelijcke ghebouten zijn gantſch vd ende deſe pꝛovincie 1 de 
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ſtadt van Truxillo toe-gheepatent : van de welcke fp twintich leguen leght naer 
t ooſten / over t gheberghte. De pꝛovincie van Caxam alca is wonder vꝛuchtbaer / 
want de tarwe walt daer loo wel als in Sicilien ende Daer woꝛdt veel bee gewep⸗ 
det; dock loo heeft men daer overvloet van Maiz ende Woꝛtelen / ende LOOS alder⸗ 
hande vꝛuchten ghelhck in ander gewelten van dit lande, De in woonderen zn 
van goede aerdt pꝛeedtlaem / ende vernuktigh / maken van de wolle van haer (chaz 
pen alſoo fraepen tapillerijen / als in Peder. ſandt. Daer zijn oock in de limiten van 
pete pꝛovincie mijnen van leer ricke metalen. De vlecke Caxamalca, welck is de 
voo:naemile van Dele vallepe / is gheleghen aen de voet van t gheberghte / heeft 
ontrent een legue vlack landt / daer twee rievierkens dooꝛ-loopen / daer bꝛugghen 
over legghen ende daer lagh een ſtercke koꝛtrelle doen de Spaegniaerdendaer eerſt 
quamen ende een ſchoonen tempel van de lonne / welcke tempels (p noemden Gua- 
cas. Stellen dele valleye van Caxamalca, ꝙ leg. van Lima, ende ſo veel mede van 
Truxillo, Van Caxamalca treckende over tgeberghte naer Lima, loo komt men 
eert in pꝛovincie van Guaylas, welck een rijck toꝛregiement is / doch daer woonen 
wepnigh Spaegniaerden; meelt Indianen die veel bee hebben van welcker wolle 
6 ly veel bape ende laeckenen maecken. 
Cieca Eer men komt aen de provincie van Caxamalca, leght Baert eenen anderen 
s. wegh die mede by de Ingas is verloꝛaht / welck loopt naer de Chachapoyas, van de 
welcke wp eer wp vooꝛt⸗gaen hier lullen (preken. In de provincie van de Chacha- 
poyas, is bj de Spaegniaerden een ſtadt ghebout / welck ſy noemen S' Tuan de la 
Fronteraʒ is gelegen 120 leguen bande ſtadt de Los Reyes ofte Lima, naer tnooit⸗ 
Heu. boſten toe:was eertijts gheleght aen een onbequame plaetſe genaemt Levanto leer 
a route ende oneffen grondt / loo datmen die met de ſpade moeſt elkenen: dan wierdet 
daer naer verleght in de pꝛovincie van de Guancas, om dat het een beter ende ghe⸗ 
ſonder quartier was / (dooꝛ dien Herrera elders in ſtede van Guancas ſeght / Gua- 
nacos; ende de Guancas by Xauxa woonen naer gemepn oordeel van alle Scheij⸗ 
vers; loo meyne dat hier in ſtede van Guancas, Guanacos behooꝛde te welen. De 
heele pꝛovincie van de Chachapoyas, die van de Guancas ende Caſcaynga bes 
langht tot dele ſtadt; in eenige plaeiſen zijn leer vijcke mijnen van goudt : men heef , 
| 


daer groote menighte van ver / ende daer woꝛden heel kyne wollen laeckenen ghe⸗ 
maeckt. "© landt is wonder vꝛuchtbaer / daer walt veel tarwe / gerſte / ende ander 
zaet; Ende men Geeft daer alderhande krupten van Spaegnien in overbloet. Bx 
goſten van dele ltadt loopt de groote Cordillera van de Andes, ende over de lele 
leght de groote rieviere Moyobamba, ende andere van ghelijcke grootez ende daer 
legghen eenighe doꝛpen van volck / welck van kleyn vernult is / ende naer de ghe⸗ 
mepne opinie / is al komſtigh van De Chancas. In de jurildittie van Dele ſtadt 
woonen wel twintich duplent Indianen die tribupt betalen aen de Spaegniaer⸗ 
den is witter volck / ende van meerder vernuft ende aerdighept als k ander volck 
van Indien; ende inlonderhept ſchoone vrouwen / loo dat men die in vooꝛ-tiden 
N 
| 


de Ingas, Roninghen van Peru, toe- voerde. Met dele ſtadt tonkineren naer t oo⸗ 
ſten de provincie van Longua, Charrafmal; ende de doꝛpen van Gomorà, Cox- 


con; de Provincien Haſallao; Toncho; Chillao. | 
{acre In de provincie van de Chachapoyas, walt een ſeecker ſooꝛte van amandelen! , 
daer Acofta van ſchꝛijft in de volgende maniere: In comparatie van amandelen / 
als oock van eenighe andere vꝛuchten / loo moghen alle de boomen by de amande⸗ 
len van de Chachapoyas wel lwijghen; noemenle amandelen om datle die gheen 
anderen naem en weten te gheven; is de leckerſte ende ghelontſte vꝛuchte van alle 
die ick opt in Indien hebbe ghegeten / jae dat meer ig / een qheleerdt medecin ver⸗ 
klaert dat Daer onder alle de vꝛuchten van Indien ende Spaegnien / gheen en is 
die by de dele in goetheyt magh vergeleecken woꝛden / zin kleynder als die van de 
Andes, ende grooter ofte ten ininſien groover als die van Spaegnien (leer tender 
ende mozwe om te eten / lappigh ende ghelijck als boterachtigh / ende Ai | 


n 
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foet) wallen aen leer hooge ende wel ghetackte boomen / ende loo kraen gekroont / 
dat het een dinghen om lien is; de vꝛuchte is wel bewaert / groepen in hupskens 
olte doppen / een wepnigh grooter ende ſcherper als de hupskens daer de Caltas 
nien in groepen de welcke dꝛoogh zijnde / leer lichtelijck werden gheopent. 

In de pꝛovincie van Moyobamba leght mede een ſtadt van Spaegniaerden / 


de welcke ſy noemen S* Tago, de los Valles, ofte oock Moyobamba; is meer dan 41% 
hondert leguen van De ſtadt Lima naer t nooꝛdt. ooſten toe / ende vijk⸗ en twintich e. 


leguen ban s luan de la Frontera boo. noemt / in een (eer regenachtigh quartier / 
doch men heeft Daer overvloedigh bee. De pꝛovincie van Moyobamba ig onghe⸗ 
font dooꝛ de veelhept van de rievieren ende hooghe berghen / ende leer dichte bol⸗ 
Ichagien. Tullchen de pꝛovincie van de Chachapoyas eit de pꝛovincie Moyobam- 
ba, leght een ander provincie welcke de Spaegniaerden de naem gaven van los 
Motilones, Daer veel rievieren dooꝛ. loopen / ende de pꝛovincie is niet wel bewoont / 


foo dat daer ghebꝛeck is van lik tocht. 


Het dꝛy. en · twintichſte Capittel. 


Vervolgh van de binnen- landtſche Provincien van Peru,langhs den hoo- 
ghen wegh vande Incas, beginnende van de Provincie van CAxA- 
MAL CA tot Gua Nucosende van de ſtadt LEON DE GuANuco. 


V An de provincie van Caxamalca, daer ton het in t vooꝛ- gaende hebben gela⸗ 
ten / tot De ſchoone vallene van Xauxa tekent men weynigh meer ofte min alg 
tachtentichleguen, (Herrera leght 70) al langhs de Roninghlycke wegh van 
de lngas. Me pꝛovincien tullehen bepde gheleghen zyn de naer⸗ volghende. On⸗ 


trent de elf leguen vooꝛder naer t zuyden van Caxamalca, leght een ander groote 


pꝛovincie die eerthdts leer bewoont was / de welcke ſu noemen Guamachuco: tuf: 
chen bepden ende bp naer half-weeghs/ leght een ander Vallepe die leer lehoon 
ende luſtigh is; de welcke / alloo de hooghe berghen de windt belchutten / leer heet 
is ende Daer loopt een kraepe rievier dooꝛ / op welckes gever veel tarwe walt / 
Wijngaerden ende vighe. boomen / oꝛagnien / lunoenen ende veel ander bꝛuchten 
die Daer unt Spaegnien zijn ghebꝛacht; de Ingas hadden hier vooꝛ dts hare 
Palleplen ende ſchut xen / ende veel Caep-landen om de noodighe vooꝛ raet te verloꝛ⸗ 


gen, De pꝛovimelk ban Guamachuco is die van Caxamalca in alles ghelijck / 


ende de Indianen van ghelijcke tale erde gheſtalte: de Koninghen van Peru Gade 


den hier inlghelhjcks hate palleplen; dat bolck van de lande is eenighen túdt her⸗ 
waerts leer vermindert:de geltalte van de lucht is cer kdudt als heetzen t landt leer 
ouervloedigh van alles dat tot onder ⸗houdt van (menten leven noodigh is. Eer 
de Spaegmaerden hier quamen / loo waren in dele pꝛovincie veel van de ſchapen 
van de lande / ende op t gheberghte daer om her veel Guanacos ende Vicunnas. 
Dan dele pꝛovincie van Guam achuco, loopt een Roninghlijcke weghna de Con. 
chucos tot / welck in de pꝛovincie van Bombon weder · keerdt / en hem voeght met 
de hooz-gaende wegg. | 


De pꝛovintie van de Conchucos is ban die ban Guamachuco . twee dagh · rep⸗ 


ben verſchepden langhs den hooghe wegh / ende tullchen bepden waren pallepſen 


ende lchueren tot behoet van de Koningh / als hy dooꝛ dele wegh veplden naer de 
pꝛovincien Daer ontrent gheleghen. In de pꝛovincie van de Conchucos, waren 


Dierghelijcke ghebouwen; ende t volck van de lande is van middelbaer ſtatuere: 
ende daer zijn altijdts goede minen van goudt ende lilver gheweelt: dit volck is 


bock veel bn de Spaegniaerden om-ghebꝛacht. 

Seventhien leguen bande Conchucos leght een ander pꝛobincie welck ſy noe⸗ 
men Piſcobamba. daer mede een Tambo was voor de koning van ſteen gemaect. 
T volck ban Dele pꝛovincie is wel ghemaniert / ende vꝛienden van de Chꝛiſte⸗ 


nen: haer lande is leer vꝛuchtbaer / ende wel e van alderhande lf. tocht. 
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Acht leguen vooꝛder leght de provincie van Guaraz op ten weedt gheberghte / 
ſoo dat het een dinghen om te lien is / hoe dat de wegh hier gheleght is; t bolck van 
de lande is leer arbepdtlaem / ende gheneghen om in de mynen te wercken / daer 
(p eertits haer tribupt van betaelden aen de Roninghen van Peru: men (iet daer 
een koztrelle die leer Fvacp in het bier-kandt van Reen is ghemaeckt / naer de wijle 
van dat landt. v. | 410 

Wat vooꝛder leght de provincie van Pin cos, Daer een rieviere bn loopt; ende 
de Indianen van dit quartier is kraep bolck / ende aenlienlijck in haer manieren: 
ende wat vooꝛder is gheleghen het groot ende koſtelhek pallens van Guanuco, 
welck wel een van de vooꝛnaemſie is gheweelt naeſt Caxamalca; hier is nu een 
ſtadt van de Spaegniaerden gheleght / daer wp nu lullen van ſpꝛeecken. 

De ſtadt Leon de Guanuco is gelegen vÿktich leguen van Lima, ofte los Reyes, 
naer t nooꝛden toe / een weynigh meer oaftelijck / nellens de Roninghlůcke wegh 
van de Ingas; is ghebout in een goede ende ghelonde gheleghentheydt / ende daer 
is groote overvloedt van alderhande lik tocht / ende veel vee; men heeft daer oock 
minen van lilver / hoe · wel arm; ende 't volck van de lande is vernuktigh; daer 
woꝛdt veel tarwe ghewonnen / naer dat de Indianen gheleert hebben van de 
Spaegniaerden t landt wel te bouwen / ende bevinden haer beter ghedient van 
de tarwe als van Maiz, door dien het Maiz loo goeden voedtſel niet en gheelt / 
maer is grover ende hitligher / ende maeckt veel bloedts: Daer wallen sock veel 
wingaerden / bjahe-boomen/ oꝛagnie boomen / ende LOOS alderhande frupt- 
boomen van Spaegnien ende van de lande: ſtieren / koenen / gepten / peerden woꝛ⸗ 
den daer met menighten aen⸗gheteelt: men heelt Daer veel ghevogelte van patrijs 


* 


3 


87 fen ende ander wildt: de natie van Conchucos booꝛen aen-gheroert / de groote 


Cap. 75. Lima, ghelijck als Cie ga verhaelt. 


Ciega 
C. 83. 


pꝛovincie van Guayalas, Tamara, ende Bombon, ende andere plaetlen meer / bez 
langhen tot de limiten van dele ſtadt. In veele quartieren van dele pꝛovincien 
woꝛden lilver minen ghevonden. In dele ſtadt naer t ſegghen van die daer on⸗ 
langhs gheweelt zin / woonen wel dꝛy hondert kamilien van Spaegniaerden; 
ende menighte van Indianen ; ende loude als een aerdtſch paradis welen; waer 
de belte conkitueren werden gemaeckt van de gantſche wereldt ende inlonderhept 


fuccaden van calaballen / loo wit ende dooꝛz · luchtigh als criſtal. In tgheberghie 


bindt men eenighe wreede ende verllindende dieren / als leeuwen ende groote bep⸗ 


ren / ende andere wilde dieren. T landt welck nu onder dele adt wordt ghere⸗ 


kent / belanghde eerſt tot de ſtadt Lima, dan om redenen van (act | ig Dele ſtadt 


ghebouwt gheweelt/ niet londer groot teghen · Ipꝛeecken van de in woonders van 
Onder de juriſdirtie van dele ſtadt wordt mes 


de ghereeckent de provincie van los Viticos, welck Diep in de Andes leght / ſoo dat 


de Inga Mango, naer dat de Spaegniaerden haer meelterg ghemaeckt hadden 
van Peru, hem retireerde in Dele pꝛovincie / om lich beter Doo? de gheleghenthept 


van dele plaetle / teghen de Spaegniaerden te verberghen. 
Het vier- en twintichſte Capittel. 


Vervolgh van de binnen- landtſche provincie van die van Gu Nxuco af, tot 
die van Gu MANGA, daer de ſtadt LA VIT T ORIA is gheleghen. 


Aelt de pꝛobintie Daer Leon de Guanuco in ghelegher is / volaht de pꝛodin⸗ 
cíe Bombon, welck ſeer ſterck is van natueren / ende de gheleghentheyt van 
dele plaeile / waer dooꝛ de in. ghebooꝛne leer Arijdtbaer waren. Augaſtin de Za- 
rata leght dat het is t hooghſte ende vlacktte landt van heel Peru, waer Deur. het 
Daer dooz . gaens hagelt ende (neeutot, In dit landt is een lack gheleghen / welck 
wel thien leguen in t conde heeft; ende t landt lelfs is vlack ende koudt: ende het 
gheberghte ſeght wat van het vooꝛ lchꝛeven lack: de doꝛpen van de Andianen 
legghen Daer rondtom; 't bolck hadde eertijdts veel ſchapen van de be 115 
we 
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— 
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hoe. wel De ſelve dooꝛ de ooꝛloghen (eer zijn vermindert / foo vindtmender nach taz 
_meljck veel / inlonderhepdt van de wilde (ooste/ die haer int gheberghte onthou⸗ 
den: dooꝛ dien t landt loo zoudt is / ſoo wad hier wepnigh Malz; dan laten daͤer⸗ 
om niet te hebben andere woꝛtelen die bequaem zin tot onder -houdt van 's men⸗ 
ſchen leven. In dele Laguna legghen eenighe Eylandekens ende klippen op de 
welcke wallen eenige bielen ende ander krupden daer de Indianen haer vee mede 
voeden: men houdt vooꝛ letzer / dat van t water dat unt dit lack vliet / de ver⸗ 


maerde rieviere van Rio de la Plata ten Deele baren ooꝛlpꝛongh heelt; Doo, dient 
Doo, de vallene van Xauxa loopende / al · rede ee ievi 


rima, ende Yucay; ende loopende naer t oo ten / komen daer noch meer rievieren 
in / tot aen de Paraguay toe / welck een vooꝛ nemen arm is van Rio de la Plata. 


Thien leguen booꝛder leght de pꝛovincie van Tarama, welcke van beter 
tempꝛe is / waer dooꝛ daer meer tarwe ende Maiz, ende ander bꝛuchten worden | 
ghewonnen als ín de booz-gaende ; hier waren oac eertijdes groote ghebouwen | 


ende rievieren de los Chupachos; langhs de 


pꝛovincie van Mama; ende booꝛder aen en vindt men niet dan dichte bollchagien 
ende wildernillen. 


Van Tarama komt men langhs de Roninghlijcke wegh te Xauxa, Welck een | 
van de vooꝛnaemſte was van gantſch Peru. BDooꝛ de vallene van Xauxa 
rieviere Xauxa, die unt de La guna van Bombon vooꝛt- komt / als hier voꝛen is ver⸗ Ì 
haelt. Bele valtepe is wel 14 leguen langh / ende vier ofte vijk leguen breedt, Wag Cies: | 
in vooꝛ. tijden leer bewoont / loo dat men vooꝛ ſeecker houdt / dat ten tiden dat de 
_ paegniaerden Daer eerlt quamen / Daer wel dertich duplent Indianen waren 
unde nu (egt Cie ga van ſpnen tijdt / twilele ick datter: ualijck thien duplen woz⸗ 
den gevonden. T bolck was verdeelt in den gedeelten N 
ken gemepnen naem Guancas wierden ghenoemt. 
Het eerſte ghedeelte wierdt ghenaemt Xauxa, daer 
van heekt het tweede Maricabilcas ende het derde l. 
waren ſchoone pallepfen van den E mingh / doch t vooꝛnaemſte ende koſtelhjckſte 
in t beghin van dit quartier / in t ghedeelte van Nauxa. De vallepe ban Xauxa 
is om. cinghelt van t geberghte daer ſneeuw op leght. Herrera leghjt dat nefe bale 4.7 l. j. 
lepe Xauxa is geleghen ſeg· en. dertich leguen van de Stadt Lima. Bie daer on⸗ 


langhs zün ghetveelt legghen dat in dele vallene zn veerthien woon . plaetſen van 
Indianen. i 


Ciega 
C. 85. 


| bꝛug⸗ 
ge over leght ende dele pallagie woꝛdt genaemt Angoyaco : aen deſe paſlagie wa⸗ 


| 125 eenighe wooningen vooꝛ de Roningen gebout / met een badt / welck daer van 


ſeer nel loopt, | 
M m 4 Ban 


d. 8. 9. 
Cc. 8. 


Herr. 


vincie zijn van middelbaer ſtatuere / wat bꝛuyn / van klepn vernult / leer luen ende | 
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Van Picoy komtmen aen de pallepſen van Parcos, welck op een top van cen 


bergh waren gebout: ende t volck woondetullchen leer harde ende hooge bergen / 

die aen deen zijde ende aen d ander zijde legghen van dit Roninghlyck ghebouw. 

Eer ghy te Parcos komt / loo leght daer een kleyne woeſtne / daer een plaetlken 

leght / welck de Indianen noemen Pucara, (welck loo veel is te legghen / als ſtercke 

plaetle) daer de Koningen eertijts een koꝛt hadden / daer de om leggende volckeren 

haer tvibupt quamen betalen. Volck hier ontrent woont meelt al in t geberghte / 

Daer meeft dooꝛ·gaens veel ſneeus op leght / doch ſy zaepen ende planten in de val⸗ 

lepkens die belchut zijn vooꝛ de koude ende men heeft daer veel lilver · mijnen. Dan 

Parcos daelt de Roninghlijcke wegh over leker geberghte tot een rieviere die De (ele 

ve naem voert / daer een bꝛugge leght / op groote ſteenen bogen geleght. De rieviere 

van Parcos over zijnde / loo treckt men vooꝛts naer t palleps / welck genaemt woꝛt 

Aſſangaro; van waer men langhs de Roninghlijcke wegh / dooꝛ de vallepe van 
Vinaque, welck lchoon en luſtigh is / komt te Guamanga. Van Parcos tot Gua- 

manga zijn elf leguen, naer t ſegghen van Herrera. Auguſtin de Zarate ſeght dat 
la Cuefta de Parcos, welck is een quade pallagie / niet ver gheleghen is van Gua⸗ 

manga, ende viftich leguen van Cuſco. 

De ſtadt Guamanga . ofte St luan de la Vittoria leght op de hooghte van 13 gra⸗ 
den by zupden de linie / 0 (oft als andere leggen 73) leg. van de ſtadt de los Reyes 
ofte Lima, naer t zupdt-oolten aen de Roninghlijcke wegh van de Ingas, op een 
vlacke playn / ontrent een Cordillera, ofte vervolgh van kleyne bergen / legghende 
van de (tad naer t zunden toe / eñ nellens de lant loopt een beke van leer goet wa⸗ 
ter: de huplen van de ſtadt zijn meelt van leen gebout / ende met bꝛicken ende tege⸗ 
len gedeckt / de bete van gantſch Peru men geniet daer een gelande lucht : dooꝛ dien 
noch de lonne / noch de avont · dauwen eenighlints lchadelijck zun rontom deſtadt 
ende int belt zjn bn de Spaegniaerden veel landt-Guplen gebout / daer ſp veel bee⸗ 
fen weyden aen de rievierkens ende in de vallepen. De grootſte rieviere die ſphier 
hebben / woꝛdt genaemt Vinaquez ontrent de welcke gelien worden De vuijnen nan 
leker oude ghebouwen / die naer tlegghen van de Indianen / Daer in ouden tijden 
fouden gemaeckt zijn bp een ander natie van volck gelijck dan wel te gelooven is / 
dooꝛ dien fp van een gantſch ander maecklel zin / als de ghebouwen van de Ingas, 
Moningen van Peru. Aen dele rieviere Vina que, ende andere gheweſten ontrent 
Dele ſtadt gelegen / woꝛdt alloo goede tarwe gewonnen als in Spaegnien / daer (p 
feev goet ende (makelijck bꝛoodt van backen. Daer is in de lomer wat ghebꝛeck 
van gras vooꝛ de peerden / te meer om dat in Indien gheen hop ghewonnen en 
woꝛdt dat de beeſten willen eeten. Be Cordillera van de Andes leght naer t leggen 
van Herrera, 18 leguen van de ſtadt naer t oolten. De in · gebooꝛne van dele pꝛo⸗ 


leugenachtigh; hoe wel verſtandigh ghenoegh om haer engen vooꝛdeel te loecken. 
Onder dele adt zijn wel zoooo Indianen die onder tribupt litten. In de limi⸗ 
ten van dele ſtadt woꝛt veel Coca vergadert; daer batt leer goeden honigh / er men 
heelt daer deynen die loo goet zijn als kalveren. De rievierkens die van de An- 
des komen at᷑ loopen / hebben goede vilch / ende inlonderhept een looꝛte van kreek⸗ 


ten; t reghent daer veel in dit gheweſte. Daer wallen veel ghelonde Kkrupden: 


— 
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oock een heel tennigh / welck ln noemen Mio: t bet ſterkt daer van als het t lelbe 
tet. Men bindt daer oock een leecker dier / welckes pille loo peſtilentialen euch 
heelt / dat men t weleen mulquet · lchoot verre rieckt / ende daerle eens gen geroert 
heelt / en vergaet de ſtanck nimmermeer. Baer zin diverlche mijnen in dit quar⸗ 


tier van goudt / lilver / quick lilver / koper / pler / loodt / ſulpher / ende ſepl- teen. 
Daer zin in de ſtadt (welck heeft een Billchop ende Corregidor) dꝛy parochie· 
kRercken / diverlehe klooſters van Monnicken / ende veel tonkrarijen foo wel van 
Indianen als van Spaegniaerden; ende oock een van Swarten / oock een van 


de fraeplie Holpitalen die in dat landt zyn. 


Het 


Het thiende Boeck. 
Det bij-en-Gwintichte Capittel. 


Vervolgh van de binnen-landt{che Provincien langhs de wegh van de 
Ingas, van Gu A MANGA af, tot Cu sco toe. 


V An de pꝛovincie ende Kadt van Guaman ga af / tot de groote ſtadt Cuſco, vez 
kent men wepnigh meer okt min als leſtich leguen, Auguſtin de Zarate ſeght 
tachtentich / dooꝛ een harde ende onbequaeme wegh / weghen t gheberghte ende 
Klippen; in delen wegh legghen de plapnen van Chu pas: tee leguen ban Gua- 
manga naer t legghen van Zarate. Elt leguen van Guamanga langhs de Ko⸗ 
ninghlijcke wegh / legghen de groote ghebouwen van Bilcas, daer de Indianen 
rekenen de rechte helte te welen van t gantlche rijck van de Woningen dan Peru, 
Booz dien Daer loo veel weeghs is van Quito tot Bilcas, als van Bilcas, tot Chile: 
ende eenighe Spaegniaerden die delen wegh hebben ghereyſt / meynen dat het 
wepnigh lal verichillen. Dete pallepfen van Bilcas waren wel de koſtelijckſte ende 
vooꝛnaemſte van t gantlche rijck / dan zijn nu gantſch vervallen / loo dat daer 
niet by naer als de vervallen lteen - hoopen van te fien en zyn: Bilcas is nu een 
Corregiemento, welck veel aen · ligghende Dorpen onder lich heelt. 

Seben leguen ban Bilcas leght / ramarca, ende tulichen beyden loopt de wijde 
riebiere die fp noemen Bilcas, om datle naer bn dele pallenlen gheleghen is: daer 
is een bꝛugghe over gheleght die wel hondert ende les. en. leich pallen langh is. 
Aen den ooꝛſpꝛongh ban dele rievier is de pꝛovincie van de Soras gheleghen / een 
vꝛuchtbare ende overvloedighe pꝛovincie / ende bewodont by ſtridtbaer volk; 
Dele ende de Lucanes ſpꝛeecken een taele / ende gaen in wollen laeckenen ghe⸗ 
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kleedt; in haer landt zijn rijcke Mijnen van lilver ende goudt. Me in- ghebooꝛne Glee 
van de Provincie Daer Vramarca in leght / woꝛden ghenaemt Chancas ; ende de < 90. 


pꝛovincie Andabaylas, in het midden ban de welcke oock groote huplen ende de 
ſchueren waren tot beleef van de Ingas van Peru. Js een groote ende langhe 
pꝛovincie Daer veel tam bee is; daer waſt veel tarwe / ende in eenighe heete vallepen 
wallen ſchoone krupten. T volck is leer vermindert Door de ooꝛloghen ende tu⸗ 
rannie vande Spaegniaerden / die t bolck deerlijcken hebben ghequelt. Anda- 
guaylas naer it ſegghen van Herrera, ig twintich leguen ban de ſtadt Guaman ga: 


naer de wijle van tlandt; niet verre van de rievieren waren Roninghlicke ghe⸗ 
boutven / ghelijck als in andere quartieren vooꝛen verhaelt. Dip leguen by nooy: 


den de rieviere leght Cochacaxa; ende twee leguen over de riebiere naer Cuſco d.t. le. 


de welche twaelk leguen boven Puente de Abancay ſteldt de ballepe Cotabamba. 
Acht leguen han Abancay loopt de rieviere Apurima, melcke wel de grootſte is 
van alle die un van Caxamalca at / hebben belchꝛeven; de Moninghiijeke wegh 


loopt heel wel ghellecht over de berghen ende dalen / loo dat het grooten arbepdt 


ende moepte moet ghekoſt hebben die loo te llechten / inlonderhept in t al. dalen 
naer de rievier / al waer ſeer hardt ende wꝛeedt gheberghte is: In derieviere ſtaen 
twee groove ſteenen pilaren / om de bꝛugghe over te legghen; de welcke Daer 
gheleght is op een londerlinghe wöle / allo de rieviere wel hondert ende tachten⸗ 
tich pallen wijdt is / ende alloo Diep dat men in t midden gheen pilaren kan kon⸗ 


deren; Daer is een Alcalde die De lelve waer. neemt die jaerlijcks vooꝛlalaris heelt 
duplent pezos: ende alle koopmanlchappen die daer trecken / betalen een halk ten 
hondert / tot reparatie van de bꝛugghe. VBoven op dele rieviere woonen de Ay- 


maracs, 


— ee 


/ 
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maraes, in verſchepden doꝛpen onder een Spaenlche Corregidot, ende by 
nooꝛden de lelve rievier / light Bilcabamba, Daer mijnen zun van liver / hoe⸗wel 
arm; niet te min woꝛdender jaerlůcks 500 barren upt ghehaelt. oe 
Van de rieviere Apurima (welck is twaelk leguen van Cuſco, naer't legghen 
van Diego Fernandez ende Auguſtin de Zarate) komt men aen de pallaplen van 
Limatamboz; daer men de vuijnen liet van veel koſtelijcke ghebouwen is o leguen 
van Cuſco; ende treckende over t gheberghte van Bilcaconga, Komt men aen 
de vallepe van Xaquixaguana, welck is een vlackte die tulſchen de bergen in leght / 
en is niet langh ofte bꝛeedt: De Roninghen van Peru hadden in dele vallepe 
groote ſchoone luſt· hoven Daer ly haer quamen vermaecken; van deſe vallexe tot 
de ſtadt Cuſco, zijn bf leguen; den Koninghlicken wegh loopt daer dooꝛ. t Wa⸗ 
ter van een rieviere welck haer ooꝛlpꝛongh heeft ontrent dele vallepe / maeckt hier 
een groot ende Diep moeralch / welck men leer qualijck loude konnen palleeren / 
ten ware de Ingas hier een callije hadde Doen maken met ſtercke mueren aen bep: 
De zijden: een werck dat langh kan dueren: als men over Dele callije is / (ag treckt 
men vooꝛts naer Cuſco over lekere heuvelen. In Loor-tjden was dele vallene 
ban Xaquixaguana ſeer bewoont / ende vol zaep-landen ende ackeren die loo ghe⸗ 
leght ende van den anderen verlchenden waren / dat het een gheneucht was om 
lien. Daer woꝛdt nu veel tarwe ghelaeyt / dooꝛ dien ſy Daer ſoo wel wil wallen: 
ende de Spaegniaerden die te Cuſco woonen / onder. houden Daer veel bee, Ger 
w vooꝛzts vaeren tot de belchꝛijvinghe van de groote ſtadt Cuſco, loo moeten 
wp hier niet vooꝛ · bn gaen de mijnen van quit lilver die te Guancavelica 3j n. 
| 
ij 


Acht oft chien leguen ban Guamanga hier Loozen beſchꝛeven / bpkants naer 
t nooꝛdt · weſten / ende ſeſtich leguen van Lima zijn gheleghen de vermaerde mij⸗ 
nen van Guancavelica, die men ghemepnlijck noemt el Aſſiento de Oropeſa, al- 
waer de wonderlicke mijnen ban quic-lilver zijn gheleghen. Be Koninghen ban . 
Peru, ende de Indianen / en hebben in vooꝛ⸗ tijden gheen acht ghenomen op dit 
metael / ofte eenighe kennis daer van ghehadt / dan (p ghebꝛupckten alleen het 
Minium ofte vermillioen / om haer lichamen mede te beſtrijcken ende verwen; 
noemden dit vermillioen in haer tale Limpi, ende dit verwen van haer lichamen 
embixar, hebben de ſelve ghewoonte als noch behouden / ende doen tlelve vooe 
een kraepichept. Tot delen epnde / leght Acofta) loo maeckten ſy in de geberghten 
van Guancavilca, Welck zijn in Peru, niet verre van Guamanga, beende onder-⸗ 
gravbinghen van mijnen / al waer ſy dit metael uyt⸗ trocken / ende zijn in luleker 
voegen gemaecktt / dat lo men noch hedensdaeghs in de lelve holen ofte Socabones 
(als de Spaegniaerden die noemen) by de Indianen vooꝛ delen gemaeckt / komt 
te gaen / men Daer in verdwaelt ende niet en weet hoe men Daer weder upt lal ko⸗ 
men. Doch ly lieden en maeckten van t quicklilver gheen werck / welck van na⸗ 
tueren in de lelbe materie ofte minerael van t vermillioen beloten is / noch (p en 
wiſten niet datter lulck metael in de weereldt was. Ende niet alleen de India⸗ 
nen / maer oock de Spaegniaerden lells en hebben gheen acht ghenomen op delen 
rickdom / tot in den jare 1566 ende 67, alldoen zijn Dele minen ontdeckt op de 
volghende wijle: Daer is in handen ghekomen van een verſtandigh man ghe⸗ 
naemt Henrique Garces ten ghebooꝛen Poꝛtugees / een ſtuck van dit roodt mine⸗ 
rael / welck de Indianen noemden Limpi, ende tlelve wel beliende / wiert hy te ver⸗ 
kennen dat het tlelve minerael was welc men in Spaegnien noemt Vermellions 
ende Wetende dat het quic lilver ende vermillioen al unt een minerael woꝛde ghe⸗ 
trocken / is derwaerts ghereylt / ende heeft de proeve Daer van ghenomen / ende al⸗ 
loo bevonden. De mijnen ban Palcas in de limiten van Guamanga op Dele wle 
ontdeckt zijnde / zijn Daer berlchepden Spaegniaerden naer toe-ghetrocken / om 
t quic : lilver uyt te trecken ende te berepden / ende na Nova Hiſpania ofte Mexico 
te vervoeren / al· waer t lilver dooꝛ het quic lilver gebeniklicieert ende bevepdt woꝛ⸗ | 
Des Doo, welcken middel / bele over grooten rückdom hebben vergadert. ak” 
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de contrepe Daer Dele mijnen zijn/ woꝛden terſtondt met vele wooninghen van 
Spaegniaerden ende Indianen belet / ghelyck dan daer daghelijcks noch meer 
by kome: om de mynen die daer vele zijn ende leer pꝛoljtelhck / te bearbepden. 
Onder auen / loo is de mijne die iu noemen van Amador Cabrera, ofte oock an⸗ 
derg / de los Santos, een ſeer heerlijck dingh; t welck is een rodtle ofte klippe van 
leer Garden ſteen / zijnde ganiſch ende al van quic lilver dooꝛtoghen / ende is van 
ſoodanighen groote / datle tachtentich S paenſche V aras ofte voeden in de lenghte 
is bellaende / en o in De bꝛeedte / znde dit heele vier. kant onder ⸗graven tot in de 
Diepte van 7o eſtados ofte mans-lenabten/ende daer konnen meer dan zoo man⸗ 
nen t lellens ende gelijck in wercken. Dele mijnen wierden ontdeckt dooꝛ een In⸗ 
diaen / met namen Mavincopa, de vooꝛſepde Cabrera toe behooꝛende, diele oplp⸗ 
nen naem Dede regillreeren / hoe wel hy over lulcks moepte hadde met een kilcael / ſo 
werden de vꝛuchten ende t gebꝛupck van de ſelve / hem toe ghevoeght / om dat hy 
den eerſten ontdecker was verkocht de lelve daer naer vooꝛ 250000 Ducaten; dan 
hem latende duncken dat hy de helkt bekocht was / tack hy de koop weder in rech⸗ 
te; want men ooꝛdeelde dat deſe mijne wel bk hondert duplent ducaten weerdigh 
wag / jae wel een millioen een leldtlaem dingh datter mijnen (ouden ghevonden 
woꝛden van foo excellive rijckdom. In den thdt dat Don Franciſco de Toledo 
Vice. Roꝝ was van Peru, foo quam daer een met namen Pedro Fernandes de 
Velaſco, die te Mexico hadde gheweelt / ende Daer ghelien hebbende / hoe dat men 
aldaer dooꝛ t quit. lilver het lilver upt trock / heeft hem onderwonden t lelve me⸗ 
de te Porofi te Doen. Be pꝛoeve hier ban ghenomen zinde / ende bevonden dat het 
leer wel llaeghde / loo heeft men in den jare 157 f te Potoſi, het lilber Door it quic= 

lilver begonnen upe te trecken ; welck daer ban Guancavilca werdt gebꝛacht ende 
ig een van de vooz naemſte middelen ghewoꝛden om tt lilver te benekitieren: want 
Boo? dit quic lilver is Daer een overvloedighe menighte van lilver upt . ghetrocken / 
lelfs upt de mineralen die verlooꝛen ghewoꝛpen waren / welck de Spaegniaerden 
noemen Defmontes : want het lilver woꝛdt Door middel van t quic⸗-lilver ghelup⸗ 
vert / al is het lchoon magher ende van leegh alloy / welck dooꝛ het lmelten by 
t vner niet en kan ghedaen woꝛden. Den Koningh van Spaegnien treckt van 
t bearbepden van dele quic lilver minen / londer ernighe onkoſten / by de vier 
honder duylent pezos de minas, van wepnigh min als veerthien realen tituck / be⸗ 
neſlens t gene noch daer. en boven komt van t benikitieren van de lilver. mijnen 
van Potoſi, welck noch eenen grooten (chat geeft. Daer werden het eene jaer dooꝛ t 
ander / unt de mijnen van Guancavilca getrocken 8000 quintalen quic.ſilvers / eñ 
oock wel meer. Bit guic . lilver woꝛdt te water gebꝛacht naer Arica, ende lo vooꝛts 
te lande naer Potoſi. Dele ſtadt naer t leggen van die daer onlanghs waren / heelt 


nu wel twee duplent in- woonders Spaegniaerden eñ ongelijck meer Indianen. Ag 
… op Dele plaetle ban Guancavilca is eenfontepn die heet Water upt . gheelt / dat hj 
ſtracks ín leen verandert; van dele Heen woꝛden bp naer alle de huplen daer ghe⸗· 
maeckt is moꝛw ende lacht om te bearbepden ende houwen / ende woꝛdtleer lich⸗ 
telijck met pler ghelijck als houdt behoubwen: is licht ende evenwel gheduerigh. 


Eenigh menlch ofte bee van dit water dꝛinckende / moet daer van ſterven / doo 


dien het in t lichaem in lien verandert. 


Het les · en twintichlte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de groote ſtadt Cus co ende de gheleghentheyt van 
de landen daer onttent gheleghen: ende van SAN Francis. 
CO DE LA Virroria; ende Si IuAx DEI Oro; 
in de provincie van CARABAYA. 


| E groote ſtadt Cuſco, welck in vooꝛ:tijden was de Koninghlijcke ſtoel ban 


de Ingas, ende nu noch de hoolt · tadt vamt lelve rijck / is gelegen op We 
an 
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van 13 graden ende een halt / by zuyden de linie / ende op de lenghte van 78 graden 
van den meridiaen van Toledo; 125 leguen van de ſtadt de los Reyes naer t zupt- 
oolten / volgens t ſegghen van Herrera. Is ghebout op een ſeer harde grondt / 
ende van alle zijden met berghen om cingelt / by twee klepne beken / waer van de 
eene dooꝛ t midden palleert; heeft een Vallepe naer t doſten toe / welck van de ſtadt 
at begint / in voeghen dat 't water van de beken die dooꝛ de ſtadt palleren / naer het 
welten tae. loopen. In dele vallepe dooꝛ dien fp unter-maten kout is / en is gantich 
gheen gheboomte dat vꝛuchten geeft / unt. ghenomen eenighe Molles, welck zn 
vꝛuchten van de lande. Aen de nooꝛdt· zude op een van de hooghſte ende naelte ber: 
ghen / Geeft dele ſtadt een koꝛtrelle / welck weghen (pn groote ende ſterckte / een trelle⸗ 
lick gebouw is gheweelt / ende ilt noch hedens⸗daeghs hoe - wel een Deel Daer van 
vervallen ende al. ghebꝛoken is want heeft dꝛy mueren in tt ronden / van loo groo⸗ 
te lteenen op⸗geleght / dat elcke muer maer Dop ſteenen en Geeft in de hooghte / ende 
foo tonſtigh t lamen ghebꝛocht / londer eenigh tement / dat t wonder om lien is: 
tooꝛntjens en pooꝛten zijn meeſt van eenen ſteen / wel thien vademen hoogh. Haer 
t ooſten ende nooꝛden ban dele ſtadt / legghen de pꝛovincien van Andaſuyo, welck 
zin de dichte bollchagien ende hooghe berghen van de Andes, ende een graot deel 
van Chincaſuy, Doo welck de landen naer Quito toe werden verltaen: Naer het 
zupdentoe de pꝛovincien van Collao ende Condeſuyoʒ van welcke die van Col- 
lao legghen tullchen t ooſten ende het zupden; ende die van Condeſuyo tullchen 
t zupden ende welten: Het eene ghedeelte van dele ſtadt wierdt ghenaemt Hanan- 
cuz co, ende het andere Orencuſco, daer den pꝛincipaelſten adel woonde / ende de 
oudtſte ghellachten van Peru. Aen d ander zijde leght den bergh van Carmenga, 
opde welcke een vie ſtaet van leker klepne tooꝛntjens / de welcke dienden om res 
keningh te houden van de kours der lonnen / Daer De IJ ndianen veel wercks van 
maeckten. In t midden van de ſtadt was een marckt · plaetle van goet maecklel⸗ 


van welck upt⸗gaen vier Roninghlicke weghen; de eerſte woꝛdt genaemt Chin- 


caſuyo, doo de welcke men replt naer De vlackt landen / ende t gheberghie (la Sers 
rania) tot de pꝛovincien van Quito ende Paſto: langhs den tweeden / Condeſuyo 
gheheeten / repumen naer de pꝛobincien die onder dele ſtadt ende die van Arequipa 
behooꝛen: langhs den Derden / Andeſuyo, treckt men nat de pꝛobincien die aen 
de voet van de Andes, ende oock eenighe die over de Andes zijn gheleghen. De 
vierde ende laetſte Collaſuyo, ſtreckt tot de pꝛovincien van Chile toe. De rieviere 
die dooꝛ Dele ſtadt loopt / heeft haer bꝛugghen om over te gaen: Ende in gheen ge⸗ 


Deelte van Peru en wierdt een plaetle ghevonden / die loo de ghedaente hadde van 


een rechte ſtadt als de dele; heele groote doch enge ltraten / ende de huylen van enc⸗ 
kel ſteen gemaeckt / ende loo beguamelijck na de groote van de ſteenent lamen ge⸗ 
voeght / dat het wonder om lien is. Baer waren in dele ſtadt veel Roninghlücke 
gebouwen / ende een leer magnikicken ende lolemnelen tempel van de on welck 
in noemden Curichanche, welck wel de rijckſie van goudt ende lilver was van de 
gantlche werelt; is nu 't klooſter van Vominitanen / ſpn mueren zijn een ſpietſe 


hoogh / van fraepe ſteenen / ſeer konſtigh by een ghevoeght / met lilver tullchen de 


voeghen / welck men eerlt liet / als men de lieenen wat verbꝛeeckt. De ſtadt lells 


was de rijckſte van gantlch Peru, dooꝛ dien Daer van langen tůden groote chatten 


van allen deelen van trijck waren gebꝛachtz ende was verboden op lik raf eenigh 


goudt oft lilber Daer upt te boeren. Hoe · wel de gheſtalte des luchts in dele ſtadt 


koudt is / is heel gelondt: ende is t belt van alle ſteden van Peru, vooꝛ lien van lijk 
tocht ende andere nootlaeckelickheden / ende de Spaegniaerden hebben hier de 
meelle encomiendas ober de Indianen Heekt nu 4 parochie kercken / ende 4 kloo⸗ 
ſters van de vier oꝛdꝛen / ende een collegie van Jelupten. Baer woonen in de ltadt 
by de zooo Spaegniaerden / met wel 10000 Indianen. Wordt gheregheert 
dooꝛeen Corregidor, daer ghelonden bp den Vite Noy / welck altidts een vod 
nemen man is / dooz dien (pn ghebiedt leer groot is; ist grootſte un van 

ers. 
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Peru; ende hoe. wel veel Daer van is af-ghenomen ende de Billchoppen van Gua- 
manga ende Arequipa tot. ghevoeght / loo heeft noch jaerlijcks twintich duplent 
pezos in- komen. In de landen om Cuſco gheleghen / zyn veel ſchoone vallepen / 
met diderlitept van kr unden ende bloemen / ende veel krupdt. boomen foo van de 
lande als van Spaegmen. Op derieviere die dooꝛ de ſtadt loopt / ſtaen eenighe 
water -meulens tot Dienle van de in woonders: ende vier leguen van de ſtadt / 
leght de plaetle Daer de ſteen werdt gehaelt daer {p mede timmeren / ende rondtom 
de ltadt werden veel beeſten ghewendet. In de Kadt Cuſco beeft men leeckere 
plaetſe Daer een Fontepn ſpꝛinght / welckers water al vloepende / in upt-nemende 
wit ende goet zoudt verandert / welck op lommighe plaetlen geenen Klennen vijck= 
dom en (oude welen / dan en heeft hier om de overvloedicheyt van t zoudt niet veel 
te bedieden: In dele (lant zijn veel kelders ende ghewelklels onder de aerde / daer 
men veel rckdoms in heeft ghevonden. 
In de jurildictie van dele ſtadt leght de ballepe Toyma, ende andere meer / daer 
groote menighte valt van Coca, Die bu de Indianen loo dier werdt ghekocht: 
ende groote monſters van mijnen / van goudt / lilver ende quic.lilver: ende in de 
hondert duplent Indianen die onder tribupt litten / naer tlegghen van Herrera. 
Dier leguen ban deſe ſtadt wepnigh meer ofte min (Herrera ſeght van les le- 
guen) leght een vallepe welck ly noemen Yu cay, tulichen hooghe bergen ghelegen / 
in lulcker voeghen / dat ln dooꝛ het belehudt van de lelve ſeer ghelondt ende luſtigh 
is; ende noch koudt noch heet / maer van een ſonderlinge getempertheyt / loo dat de 
regeerders van Cuſco dickwils in beraet zijn gheweelt / de adt hier te verlegghen. 
In Dele vallepe zijn veel haven ende boomgaerden / ende de Ingas hadden hier eer⸗ 


tidts haer luſt· hoven / ende groote ghebouwen; daer men noch eenighe over⸗ 


blüklelen vanliet; ende inlonderheyt in een plaetle die B noemen Tambo, dep le. 


guen beneden dele vallexe / tullchen twee hooghe berghen / nellens een dellinghe 


ofte bꝛeucke Daer een beke dooꝛ-loopt. Hoe wel de ballepe lelfs ſoo wel ghetem⸗ 
ee 5 öſoo zijn de berghen even · wel den meeſten tijdt van het jaer met lneeuw 
E ec t. g 10 
In dele ballepe hadden de Roninghen van Peru een groote ende ſtercke foꝛtrel⸗ 
ſe / gheleghen tullchen ende op leckere rodtlen / loo dat wepnigh volck die konde be⸗ 
ſchermen / tullchen dele rodtlen waren eenighe harde klippen / die de plaetſe bn. naer 
onwinbaer maeckten ende beneden waren veel om ganghen van de lelve Klip: 
pen / welcke lehenen mueren te welen / deen hoogher als d ander / tulſchen de welc⸗ 


kee ſeeckere zaen ackeren waren / ende op dele klippen ghelijck als mueren / waren 
kenige kigueren gehouwen van leeuwen ende andere wꝛeede dieren / met verſchey⸗ 


| den wapenen in de klaeuwen; ende in de ghebouwen aen deen zijde gheleghen 
van t Roninghlijck palleps / vondtmen goudt ghemenght tullchen lecker bitu⸗ 


men / daer de Indianen de ſteenen mede te lamen binden. 

Onder de pꝛovincien van Condeſuyo, werden begrepen de volckeren die men 
noemt Chumbibilcas, de Vbinas, ende andere dierghelhcke meer van de welcke 
eeniahe leer ſtrijdtbaer waren / gelijck dock in Pomatambo, hadden menighte van 
ver / welck Daer wel toe neemt: ende in de riebieren welcke palleeren dooꝛ de Ay- 


meraes, heektmen veel goudts ghevonden. In Pomatambo ende andere plaets 


ut jaer in / bij hondert barras upt-ghehaelt. 


fen van Peru, woꝛdt leer fraepe tapillerije ghemaeckt / doorde lijnhept van wolle 
ende de ſchoone verwen die daer woꝛden ghevonden. 
Deſtadt San Franciſco de la Vittoria, is ghelegen in de ballepe van Vilcabam- 


| ba, int quartier van Andeſuyo, tuſſchen de Cordillera van de Andes „ bp na zo 
leguen ban de kade Cuſeo naer t ooſten toe / heekt een Gouverneur die daer woꝛdt 
gheltelt bp de Vite Nox van Peru, ende behooꝛt tot het Bildom van Cuſcozleght 


in een voutm quartier / ende daer hooghe ende woelle berghen zĳn: doch daer zijn 
munen van lilver die niet vijck woꝛden gehouden / ellen · wel loo woꝛden daer jaer 
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De vlecke van St Iuan del Oro, is ghelegen in de pꝛovincie van Carabaya, tach⸗ 


tentich leguen / andert legghen 40) van de ſtadt Cuſco naer t ooſt-ʒupdt· ooſten / 
ende dertich leguen naer t ooften van de Laguna van Collao; werdt ghenaemt del 
Oro, dooꝛ de over · groote menighte van kun goudt welck in haer limiten woꝛdt 
gevonden. Dit gout van Carabaya is vermaert over (pn groote fijnhept onder alle 
de looꝛten van goudt die in Peru woꝛden ghevonden / ghelijck t lelve by Acoſta 
ende andere Spaenlche lchꝛyvers werdt ghetuyght; want haelt dꝛp· en. twintich 
Caraten ende ten half; ende woꝛdt Daer leer abundant ghebonden: Wplouden 
hier nu by · voeghen de belchꝛhvinghe van Collao, dan alloo het meelte Deel on: 
der de Charcas behooꝛt / Cullen top het tot Daer unt liellen. | 
Eer wy lchepden van Dele audientie van Lima, loo lalt't noodich welen dat wp 
hier belchꝛijven de gheleghenthept bande landen naer t ooften toe van Cuſco ghe⸗ 
leghen / al waer wp hier Loozen hebben gheleght te legghen de groote Cordillera 
van de Andes; dit groot gheberghte heeft aen de ooll· zyde leer veele groote pꝛovin⸗ 
tien / van de welcke eenighe by de Spaegniaerden zijn ontdeckt: om tot de lelve te 
komen / loo heelt mendooꝛ de Cordillera van de Andes vier verlchepden weghen 
gevonden / geek Herrera getupabt; de welcke tullchen Opotari, ende de vallepe 
van Cochabamba begrepen zyn / in de lenghte van 70 leguen nooꝛden ende zup⸗ 
den te rekenen. De eerſte wegh langhs Opotari is gelegen op de hooghte van 13 
graden by zupden de linie / Doop de Andes van Tono, de rieviere van Opotari aff 
ende zo leguen van Cuſco: Bim van Cuſco naer Del plaetſete komen / loo treckt 
men dooꝛ de vallepe van Paqual, welck is ro leguen van de lelve ſtadt / ende van 
de Andes, ende loo vooꝛts tot een plaetſe in t gheberghte welck ſy noemen Tono, 
van waer men noch dzp leguen heeft tot Opotari vooꝛlꝭ./al waer eertijts een groot 
doꝛp lagh leer wel bewoont: dan van Daer boot ilt een leer moepelicke reyſe / 
door de dichte bollchagien / hooghe berghen ende ſteple klippen die men ghemoet / 
tot dat men eyndelhcken komt in de provincie Abiſca, welck zijn heete vallepen / 
ende wel vooꝛ · lien van lik · tocht: ende vooꝛts Geeft men weder een dichte wilder⸗ 
nille daer het qualijck is dooꝛ te komen. | 0 
De tweede wegh is dooꝛ De limiten van Caravaya, langhs Sandia ende S* Tuan 
del Oro, wepnigh meer als dertich leguen meer naer t zupden / van de eerſte dooꝛ⸗ 
tocht in Opotarl; dooꝛ Delen tweeden wegh hebben de Spaegniaerden ghetracht 
eenighe rijcke landen te ontdecken al van den fate 1538 Wanneer eenen Pedro 
Anzurez dooꝛ Caravaya ghietrocken zijnde met groote moepte tot in de pꝛovincie 
van Zama vondt vooꝛ-waerts aen een wꝛeedt gheberghte ende leer dichte bol⸗ 
lchagie ende wildernille; dooꝛ de welcke fp quamen in de provincie van Tacâna; 
ende met groote moeyte ende arbeydt tot aen de rieviere van de Omapalcas, Welck 
haer ooꝛlpꝛongh heeft in de Moias, aen de oolt· zide van de Andes; ende loopt tot 
in de nooꝛdt. zee / naer dat ghedacht woꝛdt: ende LAOS treckende dooꝛ de pꝛovin⸗ 
tie van de Cheriabonas, palleerden de rieviere met vlotten / teghen den danck van 
ken ander bolck welck aen de over. zyde van de rieviere woont / welck (p noemen 
Marquires, de welcke haer den pas met gheweldt lochten te beletten. Dan over de 


rieviere zijnde / en vonden niet dan wildernillen / loo datle te rugghe keerden de 


rie viere op / om foo dooꝛ de Moios ende Cotabamba te komen in Chuquiabo; 
ende quamen naer dat Daer veel volcks van honger ende onghemack gheltoꝛven 
was / epndelijck in de pꝛovincie van Tacama, ende (oo vooꝛts te Ayavire. | 
Den derden wegh ig dooꝛ Camata, achthien ofte twintich leguen meer naer het 
zupden / als Sandia Daer de tweede wegh dooꝛ loopt. ; 


De vierde wegh is Door Cochabamba, welck naer t ſegghen van Herrera leght 


op de hooghte van leventhien graden / ende dꝛy⸗ en. twintich leguen meer naer het 
zupden als Camãta; de Spaegniaerden noemen Delen vierden wegh oock la en⸗ 
trada de los Moios. 


Het 


Het thiende Boeck. 
Det ſeven- en- twintichſte Capittel. 


Van de havenen, kaben, punten ende rievieren ‚ langhs de kufte van Peru, 
in t begrijp van de audientie van LIMA ‚ende ftreckinghe van de kufte, 


O P de kulte van Peru in t begrijp van dele audientie / zĳn de naer. volghende 

havenen / caben ende rievieren / ende de den- ghelegen Eplanden / beginnende 
ban Punta del Aguia, daer Dele audiendbhaer (chept van de audientie van Qui- 
to: Eerſt de Eplanden de Lobos Malmos, op de hooghte van ontrent feven 
graden by zupden de linie / d een vier leguen ban de Kuſte gheleghen / ende dan⸗ 


der wat vooꝛder af in zee, (Fuller ſteldile op de hooghte van les graden.) Gen 4.4 lr. 
wepnigh vooꝛder naer t zupdt oolten / leght het Eplandt San Roque, niet verre 


ban Paſcamayo. 


Ve onſe die Dele quartieren hebben bebaren in den jare 1599, ghetupghen dat 
ſnontrent de hooghte van les graden ende dertich minuten by zupden de linie / een 
Cplandt bonden daer Penguins op waren / ende ontallijck ander ghevoghelte 
ende zee robben; doo; dit Eplandt loopt een gat / dan vermoeden dat men daer 

met gheen lehip mocht dooꝛ· leplen: daer en ſtonden gheen boomen op / ofte eeni⸗ 


dhe andere groente; is binnen dupns grof zandt / ende bupten ſteenighe klippen: 


aen de zupdt. ooſt· zijde legghen twee Klepne Eplandekeng / ende aen de nooꝛdt· 
welt. zijde mede / men moet daer bupten om (eplen; ſy meynden aen de nooꝛdt. zij⸗ 
de te anckeren / dan de windt ende room Dreef haer daer af, f 

Volght op de kutte van t vaſte landt de haben Malabrigo, die qualijck beſchut 
is tegen de winden / ende de ſchepen en komen daer niet in / dan by calmte. S. Ri- 
chard Hawkins ſteldt die op ſeven graden. Van de Punta del A guia tot hier toe / 
Brecht de kuſte nooꝛdt · welt ende zundt. oolt / ſeght Herrera. 

Pedro de Cie ęa leght dat de küſte van Punta del Aguia at-Reert naer t zupdt⸗ 
zupdt welten tot de haven van Cazma, (moet zupdt - zupdt- ooſt weſen / na de be⸗ 
vindinghe van de Engellche ende de onle / die Dele kuite hebben bevaren / de welc⸗ 
ke wy volghen in onle kaerte) ende datmen van t eerſte Eplandt de Lobos Ma- 


rinos, loopt noozdt- welt ende zundt. ooſt tot Malabrigo. 


Thien leguen vooꝛder leght el Arricife, welck ly noemen de Truxillo, welck 


muede een qualijck belchutte reede is ende twee leguen ban dele haven te landt⸗ 


Waert in / leght de ſtadt Truxillo, op de hooghte van leven graden ende een hall / 


| ofte twee derde / by zunden de linie. 


Seven leguen vooꝛder leght de haven van Guanape, op acht graden ende 


| 20 minuten / naer t legghen ban Pedro de Cie ga: dan moet hem in de hooghte 


watabuleren / olte de diltantie moet grooter zijn tullchen Truxillo en Dele plaetſe. 


Noch vooꝛder naer t zupden leght de haven van Santa, op de hooghte van ne⸗ 
ben graden by zupden de linie / Daer de ſchepen zijn ghewoon in te loopen / ende 


baer nellens loopt een rieviere van leer lmakelhek water: de kulte is hier al londer 


berghen / doch zandt. ſtranden / ende eenighe rodtlen ende klippen. 
Bijfleguen ban Santa, leght de haven ban Ferrol, welck goedt is / doch daer 


en is noch water noch houdt voor de lchepen te bekomen. 
| es leguen vooꝛder leght de haben Cazma, daer een rieviere is ban verlſch Was Cicęa. 
ler / ende Daer is houdt te bekomen boog deſchepen / leght op de hooghte van 10 gra⸗ 
den / loo Cie ga leght / dan de hooghte en komt met de diſtantie niet over een. An⸗ 
dere (tellen 6 leguen van Santa, de ballep Guambacho, ende ſtrackr Cazma baxa, 
ende Caſma la Alta, welcke Dep woon . plaetlen zijn van Indianen: daer komen 
tenige barcken om te laden t geene Baer valt / vleelch / kooꝛn en wijn / oocklupcker. 


Ban Cazma ſtreckt de kulte naer het zupden tot los Farallones, die ſy noe⸗ 


men de Gaura; wat vooꝛder leght Guarmey, acht oft twaelk leguen van Caz- 


ma, aen De mondt van een rieviere: Fuller 4 5 memoꝛiael ſeght upt epghen 
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bevindinghe / dat het landt van den elkſten graedt ende vöktich minuten / Brecht 
nooꝛdt ten wetten / ende zupdt ten ooſten: welck top volghen. | 

Twintich (andere legghen 14) leguen meer naer t zunden / is ghelegen la Bar- 
ranca. De vopagie van Olivier van Noort, felt die op de hooghte van elk graden / 
(loo dat de diſtantie ſoo groot niet en (oude welen; wy hebben dele hooghte ghe⸗ 
volght:) ende dat Daer veel tarwe valt. Auguſtin de Zarate ſleldt la Barranca vier- 
en · twintich leguen van de ſtadt Lima. | | 

Ses leguen vooꝛder leght de haven 05 Gaura, Baer wel hondert huplen ſtaen 
ban Spaegniaerden ende veel Indiaenilche weynigh van daer ligghen de ver⸗ 
maerde Salinas, in een vallepe Daer gheen water by en komt; het zout woꝛdt daer 
ghevonden in leer groote ende harde ſtucken. 

Vier leguen vooꝛder leggen de Farallones vooꝛnoemt / van welcke de upterſte 3 
leguen in zee leght van t batte landt af; ende dele Farallones (trecken van t punt 
welck het valle landt daer maeckt n. o. ende z w. van Daer keert de kuſte naer t 3 0. 
tat het Eplandt van Lima, aen t in-komen van de haben Callao; welck oockge⸗ 
naemt woꝛdt Iſla del Callao: tulſchen bepden dele Farallones, ende t Eplandt van 
Callao; doch t Eplandt van Callao naerder / leght een dꝛooghte welck ghenaem. 
woꝛdt Salmerina, 9 ofte io leguen van t landt legghende: ende wat meer als vk 
dupilche mijlen van Callao naer t nooꝛden liggen by t landt eenige klippen diefe 
naemen Iflas de Pefcadores; achter de welcke een in ham is / daermen met putten 
te graven aen ſtrandt wel eenigh verlch· water kan bekomen. t Eplandt van Cal- 
lao befchut de haven van Lima, ende leght op de hooghte van 12 graden ende een 
derde by zupden de linie / naer tlegahen van Pedro de Ciegas dan de onſe hebben 
t op 12 graden ende een half bevonden / ghelijck wy vooꝛen hebben verhaelt. 0 

Neghen leguen van Lima naer’ zupden light het eynde van Chilca, naer hen 
legahen van Diego Fernandez. 1 
Twintich leguen vooꝛder naer t zupden leght het punt van Guarco, ende daer 
by een Eylandt de Lobos. N 
Vkkthien leguen vooꝛder / ende 25 van Lima, natr tleggen van Pedro de Cieca, 
leght Puerto de Sangalla, ende de kours is zupden van Lima af/ naer lyn ſegghen. 
Van na de bevindinge van Fuller, is de ſtreckinge van 13 graden ende 3 minu⸗ 
ten tot de r8 graden n. w. / ende z 0. twelck de onle in den jare 159 bock loo hebs 
ben bevonden ende is bp ons ghevolght. Dit is een leer bequame haven (loo dat 
men eertijts van mepninge is geweeſt de ſtadt Lima hier te legahen) op de hooghte 
van 14 graden ſchaers by zunden de linie daer leght oock een Eplandeken de Lo- 
bos by: de kulte van hier vooꝛ- waerts is leegh / hoe · wel hier ende daer eenige rodt⸗ 
len zin / ende vooꝛts zandt-randen: ontrent dit Eplandt de Lobos zin noch / 
ofte 8 klepne Eplandekens in een dꝛp· hoeck leggende / die eenige hoogh eñ eenige 
leegh zůn / alonbewoont / ſonder water ofte houdt / olte groente alleen Gouden haer 
daer zee wolven ofte robben legghen wat meer als vier leguen van t vate landt. 
Noch vooꝛder op de lelve kours leght noch ten ander Eplandt / welck mede de 
Lobos woꝛdt genaemt / op de hooghte van 14 graden ende een derde / bp 3. de linie. 
Van daer volght de kulte z. ten w. (De Engellche ende de onle hebben heel anders 
bevonden / als booꝛen is aen-gheteeckent ;) ende twaelk leguen van dit Eplande 
leght een cape die ſu noemen la Nafca, Op de hooghte van 14 graden ende 45 mi⸗ 
nuten; daer is goet belchut boor de lchepen: maer niet goet landen Loor Loupes 
ofte booten. Op delelve kours leght een ander Cabo, welck fp noemen de S. Ni. 
colas, op de hooghte van vÿkthien graden ende cen derde. Ji | 
Ban dit punt tot Puerto de Hacari zin 12 leguen: in dele haven nemen de ſche⸗ 
pen victualie ende ververlchinge in / welck valt in de ballepe ban de lelve naem / die 
ontrent de y leguen van de haben verlchepden isʒ leght op de hooghte van lellhien 
graden. Van hier komt men tot Rio de Oconna; ende noch vooꝛder tot Rio de 
Camana; ende loo te Quilca; ghelijck Pedro de Ciega dele kulte Wen 


errera 
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Herrera ſtelt Punta de Chincha op de hooghte van vůkthien graden by 3upden de 
linie / ende Daer by Punta de la Naſca. Olivier van Noordt ſeght dat la Naſca 
leggt bp Puerto S. Nicolas, t welck een goede haven (oude zyn / bewaont by 
Spsegniaerden / ende dat Daer de helte twijnen ballen van gantlch Peru. 

Vooꝛ der leght het punt van St Lauren go in de vallene van Quilca, ende benek⸗ 
feng de rievierevan Arequipa. Olivier van N oort ſeght dat de haben van Arequi- 
pa, is ven ſeer naeutw killeken in 't in-komen / tullchen hooghe berghen: ende leght 
naer t legg hen van Pedro de Ciega, op leventhien en een half graden by zupden 
de linie: dan t ſchijnt maer leventhien te moeten zijn; alfae de lelve / Chuli ende 
Tambopalla oplebenthien en een half lelt / die nochtans twaelk leguen meer naer 
t zunden legghen / na zijn enghen rekeninghe. 

Van hier vooꝛts varende langhs de kuſte fiet men vierleguen van tvaſte landt 
ſeker Eplanden / daer de Indianen den meelten tydt van t vaſte landt komen om 
te villchen: ende Dyp leguen booꝛder leght een ander Eplandenen dicht bp t vaſte 
landt / daer de lchepen onder ten ancker komen; noemen het Chuli, ende is twaell 
leguen bp 3upden Quilca: van hier tot de rieviere Nombre de Dios, ofte Tam- 
bopalla, zijn twee leguen ; dele rieviere woꝛdt vooꝛ t (chepdt ghehouden van de 
pꝛovincien van Lima ende de los Charcas. | 

In de beſchꝛihvinghe van de vopagie van Thomas Can diſch, ende memoꝛiael 
vanſun Schipper Thomas Fuller, woꝛt op dele kuſte geſtelt een bape op de hoogh⸗ 
te van 13 graden ende 30 minuten / daer Dep klepne doꝛpen louden legghen / Pa- 

racca, Chinca ende Piſca; van de welcke Herrera gheen mentie en maeckt. 

Olivier van Noort ſeght / dat Paracca ende Piſca zin twee havens bp den ande⸗ 
ren / op de hooghte van 13 graden ende zo minuten / ende dat 18 mijlen te landt- 
waert in / Vca is gelegen; daer de meeite wn valt van gantlch Peru. Maer Sir Ri. 
chard Ha wkins ſeght dat Piſca leght op de hooghte van 15 graden ende rs minu⸗ 
ten; bp nooꝛden punta de Sangallas ende de onle die daer waren in den jaere 1624, 
met vier lchepen van de Naſſaviſe vlote / ghetungen dat de plaetle nu met een mupꝛ 
15 boeten hoogh om . ringht is / bupten welcke noch een aerden boꝛlt· weringh gez 
maeckt was loo dat het nu een Berck ſtedeken is ghewoꝛden ende heeft wel 400 
in- woonders is ghelegen 4 leguen van Valuerde ende Geeft een haten die verleec⸗ 
Keet is boog ſtoꝛmen de ſchepen liggen ontrenteen hall mijl van de wal zalleenlijck 
toa ballen hier lomwijlen des avondts ſtercke landt· winden / die in noemen Pa. 
raccas. Van Piſca tot Caftro Virreyna zijn 26 leguen. 

Epndelijck loo is by onfe Stier-lieden in den jaere 1599, in haer journael 
den- ghemerckt / dat het landt van Peru, van Arica ak / tot op de hooghte van nez 
ghen oft thien graden / weſtelijcker ſtreckt / als dooꝛgaens in de kaerten werdt ghe⸗ 

Belt; namentlöck noozdt-wet ten noorden nac, ende zupdt - ooſt ten zuyden 
naeſt: welck wy ten naeſten· bn hebben ghevolght. 


s RA . 


Het acht · en twintichſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de derde audientie van Peru, welck fy noemen Los 
Cnx cas in't ghemeyn; te weten, haer palen, ende anders. 


| H Et Derde deel van Peru, ende de audientie die Daer in bp de Spaegniaerden 
| is op-gerecht / woꝛdt gemeynlijcken genaemt de los Charcas, ende oock wel 
da la Placa, naer de booꝛnaemſte ſtadt van deſe pꝛovincien: dele audientie van los 
| Charcas ſchept haer van de audientie van Lima, op de kuſte ban de zupdt· zee / met 
de rieviere Tambopalla ofte Nombre de Dios, op de hooghte van 17 graden ende 
30 minuten / bp zunden de linie; ende binnen s landts met het begin ofte nooꝛ⸗ 
delyelle Deel van Collaoz heeft in de lenghte van 5 voozſz. limiten eee 
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van de audientie van los Reyes tot de vallene van Copiapo toe / welck is het be⸗ 
ginlel van t koninghrijck van Chili, opde hooghte van weynigh meer okte min 
als 27 graden / zoo leguen, hot wel men naer de wegen te rekenen / wel by de 400 
leguen werghs ſoude binden. Ende in de bꝛeedte ooft ende welt / foo Brecht dele 
pꝛovincie van de zupt · zee al / tot aen de pꝛovincien van Rio de Plata. Alle de gront 


ende landouwe van dele audientie is meer koudt als heet. Begript onder lich by⸗ 


londere particuliere pꝛovincien / als namentljcken de pꝛovincie van Santa Cruz 
de la Sierra de pꝛovincien van Tucuman, los Iurias, ende Dyagutas, ende veel an⸗ 
dere meer / daer top hier naer in t bylonder lullen van ſpꝛeecken. Dit is loo veel de 
audientie ende haer limiten belanght : dan om epgentihjck te ſpꝛeken / (oa en is de 
provincie van los Charcas niet langher als hondert en vyktich leguen ofte daer on⸗ 
trent / beginnende van de wpterlle palen van de audientie van Lima, ofte los Reyes, 
tot een weynigh vooꝛ · by de ſtadt ende ricke mijnen van Potoſi. t Landt van Dele 
pꝛovintie en is niet leer vꝛuchtbaer van kooꝛn ofte ander ghezaep; dan welover⸗ 
bloedigh van vee / inlonderhept in t ghedeelte van Collao, ende om de groote La- 
guna Titicaca, die Daer midden in leght. Be ſomer ende De winter is hier by nner 


dontrarie als in Europa; men heeft in Delle pꝛovincie over-groote menichte van 


Acofta 


1.3. c. 20. 


Acoſta 
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Ciega. 


ſchapen die leer fijne wolle dꝛaghen. Ende hoe wel t landt / als voꝛen / meeltendeel 
kout is / loo heeft men hier gelijcke wel verlcheßden ballepen die heet en leer vꝛucht⸗ 
baer zin ende oock leer wilde ende woeſte geberghten de welcke too gheweldighen 
(chat ende rjckdom van minen in lich hebben / dat daer op gheen plaetſen ter 
weerelt grooter ofte oock loodanighe opt ghevonden zijn gheweeſt. Men heeft in 
dele provincie een looꝛte van kleyne honigh· bpen / die onder de aerde haer verga⸗ 
deringhen houden; den honigh die fp maecken is luerachtigh van lmaeck / ende 
bꝛuyn van couleur / ende de honigh- raten de welcke men in die landen noemt 
Lechiguanas) zin oock graeutwachtich van verwe / ende hebben leer weynigh 
vochticheyts / ende veel eer de gelůckenis van loet ſtroo als van honigh - raten. Dele 
provincie van los Charcas, woꝛdt ghelijck de vooꝛgaende gegouverneert by den 
Bite Non van Perus heeft in ſyn begrip twee Bildommen / ende twee bpfondere 
gouvernementen / doch op de beſtellinghe van den Bite · Aon vooꝛ · noemt / welck 
zijn los Charcas ende Tucumanzende in de pꝛovincie van los Charcas, die epghent⸗ 
lock loo woꝛdt ghenaemt / zijn Dele eden van Spaegniaerden / la Cuidad de la 
Plata, neuſtra Sennora de la Paz, Oropeſa, ende Potoſiʒ ende eenighe vlecken. Om 
Dele bequamelijcken te belchꝛüven loo lullen wp ghelück in t vooꝛgaende / de 
wegh van de Ingas volgen / naer dat ons die by Pedro de Ciega woꝛdt vervolght: 


ende de belchz ö vinghe van de eden ende particuliere pꝛovincien op hare plaetlen 


in · voeghen. | 
| Het neghen⸗ en twintichlte Capittel. 


De wegh ende gheleghentheyt van de provincie gheleghen tuſſchen bey- 
den de ſtadt Cusco ende de ſtadt pr LA Paz. Van Cor 140. 


V An De adt Cuſco tot de ſtadt de la Paz rekent men do leguen weeghs / wepe 
nigh meer olte min: ende een grooten deel van de landen ende pꝛovincien die 
nu onder la Paz behooꝛen / waren eertůdts belanghende onder de jurildictie van de 
ſtadt Cuſco. Treckende van Cufco langhs den hooghe wegh van Collaſuyo, 
repſt men eerſt tot aen een plaetſe die Gp noemen las Angofturas de Mohina; latere 


de het palleps ban Quifpichance aen De dincker · handt. Dele wegh is al van ſteen 


ende een harde tallije van Cuſco al eñ te Mohina daer een groot moeralch leght / is 
de lelve van leer groote leenen ende cement ghemaeckt: hier waren in vooꝛ:tg⸗ 


den groote ghebouwen die al vervallen zn; Daer de Opaegniaerden doen lu ert 


in Cuſco quamen met Pizarro, grooten rijckdom bonden van lilver en goudt / 
ende koftelcke kleeden. Wat vooꝛder als Mohina, ende by de ſes e 
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ban Cufco, leght de oude blecke ban Vrcos, welcke is gheboulot op eenen bergh / 
daer oock een palleps was voor de Roningh. ö 

Van Vros tot Quiquixana zijn den leguen, al wꝛeedt ende hoogh gheberghte 
Boo, t midden komt de rieviere Yucay af / daer een bꝛugghe over leght. Ontrent 
Dele plaetle woont een bolck welck ſu noemen Cavinas, die haer wooninghen heb: 
ben in t gheberghte / ende haer huylen meelt van Feen ghemaeckt. | 

De Canches, volghen hier aen: welck is een natie van Indianen van goet ver⸗ 
nuft ende goeden aerdt / londer arch okt lilt / de welcke altijdts nut zin gheweeſt om 
tot den arkeydt te ghebꝛupcken in de mijnen:ende hadden veel van de lchapen van 
de lande. In t gantlche lande van dele Canches matt veel tarwe ende Maiz; men 
herkt Daer veel patrijlen / ende de Indianen houden veel hoenderen / ende vanghen 
daer veel vilch in de rievieren. a 

Van de pꝛovincie van de Canches komt men in die van de Canas, welt een an⸗ 
der natie is haer doꝛpen zijn Hatuncana, Chi quana, Horuro, Cacha, ende ande⸗ 
re: in het doꝛp Cacha, wat een groot Koningblijck palleps: in t gantlche landt 
van de Canches ende Canas iſt Roudt / is anders overvloedigh van löf-tocht ende 
beeſtiael: hebben de Andes naer 't ooſten / ende de zupdt. zee naer t welten. Herre⸗ 
ra ſchꝛijlt in (pn hiſtoꝛie / dat men ſchendt van de Moninghlücke wegh / om van 


zit 


d. S. J. 9. 


C. 19. 


Quiquixana naer Hatuncana te trecken; ende Dat Hatuncana ig twee leguen van 


Ayavire. Van Chiquana tot Ayavire reeckent men vÿkthien leguen, ende tul⸗ 
ſchen benden legghen noch eenighe doꝛpen van de Canas. Ayavire was in vooꝛ- 
tijden (naer dat de Indianen daer van ghetupgen) een plaetle weerdigh om lien / 
ende ilt noch; inlonderheyt om de menighte van de graven / onghelhjck meerder 
als de hupſen; ontrent dele plaetle loopt een rieviere: t volck is nu meet om · ghe⸗ 
komen dooꝛ de ooꝛloghen van de Spaegniaerden. 
Van Ayavire voozt-waerts beginnen de Collas / welck een van de grootſte eñ 
belt bewoonde quartieren is van gantſch Peru) ende ſtrecken hen unt tot Caracol- 
le toe. Naer t ooſten hebben in de Cordillera van de Andes, ende naer t welten de 
Sierras Nevadas. Welcke twee regulen van berghen / niet verre nan Culco, haer 
openen / ende van malkanderen chenden / ende tullchen bepden dele groote blackte 
maecken / welck men noemt El Collao. Ontrent dit ghewelſt woonen de Yana- 
guanas; ende Chumbibilcas. Benelkens t landt welck het volck bellaet met haer 
Ddoꝛpen ende zaep-acheren/ loo zijn Daer groote woeſtijnen / welck vol wilde dieren 
Jyn. Tullchen Ayavire ende de plapnen van Peru, op de kuſte van de zupdt· zee 
gheleghen / is een groote woelthne / welck fp noemen Parinacocha, wel 32 leguen 
Aroot (naer t ſegghen van Herrera; koudt landt / daer veel lneeuws batt op t gez 
berghte / ende de dalen zijn vol moerallchen / ende foo quade weghen / dat het leer 
moepelijck is om doos te komen; men treckt dooꝛ dele woeltijne / ende Doo, de Lu- 
Aus naer la Nalca. Van t begin van dele woelthne tot de mijnen van Guallari pa 
Ihn lelthien leguen, ende van daer tot Chuquinga vier leguen, welck is een van de 
ſtercklte plaetlen van natueren / die in gantſch Peru zijn; want heeft een aen· Kom⸗ 
lle Daer maer een man telkens kan gaen / welck wel dep leguen duert; ende dan 
een hoogh gheberghte aen de een zde / ende de rieviere Aban cay aen de andere / 
met nach eenighe hooghe berghen. Om nu weder te keeren naer de Koninghlijc: 
ke wegh. T gantſche landt van Collao is vlack / ende dooꝛ veele Deelen loopen 
verlcheyden rievieren van goet water / ende tullchen bepden ſchoone ende wijde 
wenden / daer ſeer veel gras is / doch dat in de Comer gelijck als in Spaegnien ver⸗ 
dꝛooght: haren winter begint in October ende duert tot A pril. Het is hier kouder 
als in eenigh gewelte van Peru unt: ghenomen in 't ineeu-gheberghte; welck daer 
van her komt / dat het leer hoogh landt is / bn · naer gelijck als de berghen. Als het 
waeyt / is het leer moepelyck replen in dit quartier: dan als het lil is / ende dat de 
fon ſchijnt / is heteen ahenuchte de ſchoone ende wel bewoonde belden te lien; dan 
dooꝛ dien het loo koudt landt is / loo en watt * gheen Maiz ofte gheboomte. 
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Daer zijn veel doꝛpenz de huplen van ſteen ghemaeckt / ende dicht bp den anderen 
gevoeght. Het pꝛintipael voetlel dat ly hebben / zijn de Papas, die ly in Delon dꝛoo⸗ 
gen / ende van iht tot tit bewaren:ende noemen die als ſp Drooge zin / hund zende 
Gouden die in grooter weerde. Deel Spaegniaerden zijn rück gewoꝛden met alleen 
dit Chuno te beeren naer Potoſi. ebben noch een ander kolt / welck ſy noemers 
Oca: ende een ſeker zaet / welck ſu noemen Quinua, bp naer als het rijs: ende woꝛ⸗ 
den voozts van ander quartieren vooz-ſien van Maiz, ende andere dingen inlon⸗ 
gerept van honigh die wonder excellent valt in de Charcas. De Collas, is volck 
van goet verſtandt / die naer veel dinghen ghevꝛaeght zinde / tamelijck goet on⸗ 
der · recht konnen gheven: hadden oock eenighe kennis aleer de Spaegniaerden 
daer quamen / van de loop der lonnen ende der mane ; ende wilten de jaren ende 
maenden te reeckenen; het jaer noemden [p Mari, ende de mane Alespaquexe, 
ende den dagh Auro. 

Vier leguen van Ayavire, langhs den lelben wegh / leght Pucara, (welck is te 
leggen in t Indiaens / kercke plaetle) Daer eertijts veel volcks woonde / dan nu 
ſchier geen: ende daer en is nu niet te lien dan vervallen mueren van groote hup⸗ 
ſen / ende eenighe ſteenen beelden van menſchen. 

Van Pucara tot Hatuncolla, zijn vijfthien leguen, ende tullchen beyden leggen 
eenighe doꝛpen / als Nicaſio, Xullaca, ende andere. Hatuncolla was in boo. tij⸗ 
den de vooꝛnaemite plaetle van gantlch Collao: want Hatun is inde Indiaen⸗ 
che tale te ſegghen / groot. Js nu gantſch vervallen. 

Van Ayavire at (daer Wp vooꝛen van hebben gheſpꝛoken) komt een andere 


wegh / genaemt Omaſuyo, welck loopt langhs de eene zijde van t lack / Daer wu 


ſiracks lullen van lpꝛeken / de Cordillera van de Andes naeſt; men treckt dooꝛ dele 
wegh naer de doꝛpen van Horuro, Aſſillo ende Aſſangaro, ende andere meer / die 
alle leer ruck zijn van vee / ende overbloedigh van lik tacht. In de limiten van dit 
ghewelte in t geberghte is de vermaerde ende ober-vijcke rieviere van Caravaya 
ghelegen / daer foo grooten menighte van t aldertinſte goudt in vooz· tijden is ge⸗ 
bonden: ende noch daghelicks woꝛdt daer goudt upt-ghetrocken / doch met ver⸗ 
lies van veel volcks / dooꝛ dien de tontrepe onghelondt is. 


Het dertichſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van’t groote Meyr TITIc ASA, welck leght in't 
' midden van de provincievan BL COLLAO. 


1 Nit midden van el Collao leght een mepꝛ ofte lack / elck wel het grootſte ende 
breeclte is van gant Indien / nellens t welcke de meelte woon⸗ plaetlen leggen 
van dele pꝛovincie: ende op de groote Eplanden die in tlelve leggen / hebben ln haer 
zaey. ackers / ende bewaren Daer haer beſte goet / welck (p in de Dorpen aen de wegh 
gelegen / niet en doꝛven vertrouwen. In de bies · bollchen van dit lack houdt hem 
veel ghevogelte van alderlep looꝛten / ende groote ganſen. Bit lack is loo groot / 


dat het Bo leguen heeft in t om-gaen / ende loo diep dat men op lommighe plaet⸗ 


len /o ende do vadem bindt; loo dat het hier dooꝛ / als Door de golven die hem met 
de windt verhellen / een in- ham van de zee ſchůnt te welen. Gomara noemt het lack 
Tiquicoca, welck is ſoo veel te ſeggen als Eplandt van loodt; dooꝛ dien op eenige 


van de Eplandekens loodt woꝛdt ghevonden / welck ln naemen Tiqui. Hoe- wel 


in dit lack veel rievieren ballen van t gheberghte / loo is het even · wel een wonder 
waer dit groote water van komt; want is wel leltich leguen van de zupdt . zee; diz 
mep? woꝛdt oock ghenaemt Titicaca ‚tende woꝛdt in't bplonder belchꝛeven by 
Acoſta, welck top hier lullen in- voeghen. sad 
In dit lack (leght hy loopen meer dan thien volkomen viebieven upt / heeft alleen 


cen dooꝛ · tocht ofte loolinge van water / dach niets te groot / hoe · wel dat men leght / 


dat ip leer dien is / over t welcke niet moghelick en is een bꝛugghe te meckern nog 


unde t bolck zin nu veel Chꝛiltenen ghewoꝛden / inlonderheyt de Heeren. 


F 
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en wordt oock met geen barcken ofte lchunten (naer [p leggen) gepalleert / dooꝛ de 
gheweldige ſtroom dan woꝛdt gepalleert dooz een merckelijcke ende aerdige kon: 
lte / ende enghen Indiaenſchen vondt / over een bꝛugghe van ſtroo gemaeckt / ghe⸗ 
leghen op t water / de welcke Dao? de lichtichepe van de materie niet te gronde en 
gaet / ende geeft een lichte ende lekere pallagie. ele Laguna magh 35 leguen langh 
zin / ende op (pn bꝛeedtſte 1 5 leguen : heeft Eulanden die eertijts bewoont zijn gez 
Weelt / ende bebout / dan legghen nu woelt: daer walt in t lack een leker looꝛte van 
bielen / welck de Indianen noemen Totora, ende gebꝛupcken die tot duylent din⸗ 
ghen; want is kot vooꝛ de verckens ende peerden / ende vooꝛ de menlchen lelks; 
maken daer hutten van / ende bercken / branden die / ende de V ros maken Daer valt 
al at dat in van noode hebben. Dele Vros is een gantſch bꝛutael volcxken / loo dat 
ſy haer lelks qualijc vaar mentchen houden: woonden op t lack / en hadden Daer gez 
lick heele doꝛpen op bollchen ende vlotten van dele Totora gemaeckt ende by den 


anderen ghevoeght; met De welcke ly van plaets tot plaetle dꝛeven / ende (oo haer 
wooningen veranderden t Water van dit lack en is niet heel bitter ofte bꝛack / ge⸗ Acoſt⸗ 


het niet en deught om te 


lock dat van de zee / maer is loo dick ende troubel / dat 
dꝛincken. T bꝛenght twee looꝛten van viſch vooꝛt in grooter menighte / waer van 
Deene genaemt woꝛt Suches, welcke billchen groot ende lmakelijck zin / maer lleg⸗ 
matijck ende onghelondt om te eeten. D' andere woꝛden ghenaemt Bogas, die 
Bhelonder zijn / hoe wel kleynder ende leer graetigh: worden ghevangen / ende gez 
dꝛooght / ende wijdt ende breedt te koop gebꝛacht. Van water. vogelen / als gan⸗ 
len ende eendt. vogelen heeft men het gantſche lack over groote menighte. Wan⸗ 
neerde Indianen eenighe feeſte ofte onthael willen geben aen de ghene die doo 
Chucuito fte Omaſuyo / welck de twee oeveren ban t lack zin) haer pallagie ne⸗ 
men / (ao vergaderen iu een groote menighte van vlotten / die (p noemen Bal las 8 
ende llaen een ringh in t ronde / ende bellupten ende vervolghen loo de ganfen 
ende eendt· vogelen / ot dat lp die met der handt grijpen / ende loo veele vangen als 
in hebben willen. Dele mattieve van jacht noemen ſu Chaco. Mae dat de mater- 
lolinghe eenighe so leguen verre gheloopen heeft / foo maecktle een minder lack / 


welck (p noemen Paria, ofte oock de Aulagas; int welcke oock veel Eplandekeng 
legghen / ende men en weet niet dat het eenighe lolinghe heeft: 


/ foo dat bele van ge⸗ 
voelen zin / dat het onder de aerde doo. oapt / ende lyn unt. wateringhe neemt in 


de zupdt- zee nemen voor een argument / dat daer een leker arm van een rievier in 


zee loopt / Daer men den ooꝛſpꝛongh niet van en kendt. Ontrent dit lack heelt 
men veel vee / inlonderhept van verckzens / die Daer ſonderlingh wel tieren / Doo, de 
vooꝛ · ſchꝛeven Totora, Daer Dit vee leer vet van woꝛdt. 


Det een · en. dertichſte Capittel. 


Voorder beſchrijvinghe van de landen ende volckeren gheleghen langhs den 
hooghen wegh van Cusco af tot de ſtadt LA Paz. Van CHiQviro 
ende de ſtadt Nux s rRA SEN NORA DE LA Pazin CRudulA BO. 


V An Hatuncolla, daer top het in't vooꝛ - gaende hebben ghelaten / treckt men 
langhs de lelve hoogte wegh dooꝛ Paucarcolla, ende andere woon-plaetſen 
van de Collas tot Chuquito toe; welck is een ban de pꝛincipaelſte ende volkomen⸗ 
ſte woon. plaetlen die in dit groote geet woꝛden gebonden en is de hoolt· plaetſe 
ban alle de Indianen die den Spaegniaert heeft in dit quartier: de dorpen van 
dele pꝛovincie woꝛden genaemt Kuli, daerſe ſeggen wel zo ooo Indianen woonen / c 


Pomata gen machtige röcke plaet(e) ende Cepita; t volck heeft veel vee / inſonder⸗ 
hendt ſchapen / ende overvloet van li. tocht / ghelijck men in die landen heeft: in 
de meeten Deel van dele plaetlen zin nu kercken by de Spaegniaerden ghebout: 


Herrera 
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Herrera ſeght / dat Chiquito is gheleghen naer . nooꝛdt · oolten / moet nooꝛdt⸗ 
welten welen) van de (adt la Plata meer dan hondert leguen, aen den oever van 


t groote lack Titicaca, ende dat het een wooninghe is van Indianen onder eenen 6 


Spaenſchen Lieutenant Gouverneur / ofte Corregidor, gelijck ſy die noemen: 
ghehooꝛt tot het Bildom van los Charcas: aer t leggen van die daer onlangs 
geweelt zijn loo ilt een ſtadt van Dpagniaerden/ onder een Gouverneur Die jaers 


ljcr vooꝛ lalaris geniet thien duplent ducatenz ende wel veertich duplent treckt vun 


verlcheyden toe vallen. N 
Melens het doꝛp Cepita loopt de Deſſaguadero ofte water· loolinge van t groote 


lack; de Ingas hadden in vooꝛ⸗ tijden hier haet olliciers die tribupt ontkinghen van 
bolck welck over de bꝛugghe palleerden / die hier was gelegt / in voegen als won 
int vooꝛige capittel hebben verhaelt. Wat vooꝛder van dele Doꝛpen is Guaqui 
geleghen / daer de Roninghen van Peru haer palleps hadden / daer nu een kercke 
is gellicht / Daer de jonge lieden in t Chꝛilten⸗geloove woꝛden onder welen. 


Tiaguanaco:n is gheen groote vlecke / doch is vermaert wegen de groote gebou⸗ 
wen die daer zijn / welck een dingh om lien is:ontrent de pꝛincipale huplen leghi ein 
heuvel / welck op ſtercke mueren is ghemaeckt ende wat vooꝛder llaen twee leenen / 
beelden van het maecklel van menlchen / loo fvaep ghehouden ende ghekatloeneert 


dat (p wel bp groote konſtenaers ſchijnen ghemaeckt te welen: zijn loo groot / dat 
t klepne reulen ghelijcken te welen; ende hebben langhe kleederen / vaneen gantſch 
ander maecklel als de Indianen ghewoon zijn te dꝛaghen / met haer vercierſelen 
op thaoft; ontrent dele beelden ſtaet een ander leer oudt ghebouw / welck men by 


gebꝛeck van onder · rechtinge niet en kan weten / by wat bolck t ſelve loude mogen 


gemaeckt zijn Daer en is nu niet van overigh als de mueren / die wel lierck zin / eñ 
van lo groote ſteenen op- geleght / dat het wonder is om lien; met meer andere ans 
tiquitepten die hier in dele plaetle te fen zn / foo dat het een van De vooꝛnaemſie 
ende oudtſte gheſtichten is van gantſch Peru. 


Seven leguen van Tiaguanaco, langhs de ſelve wegh leght het do ;p van Via- 


cha, ende men laet aen de llincker - handt legghen de doꝛpen genaemt Cacayavire, 


Caquingora, Mallama, eit ander dier. gelicke: ende daer ontrent leght een plapn 


welck ly noemen Guarina, vermaert Doo, een llagh die de Spaegniaerden daer 
onder den anderen hebben ghellaghen. Om van hier te trecken naer Cuidad de la 
Paz, foo laet men de Roninghlöcke wegh van de Ingas legghen / ende gart 
naer cen doꝛp / welck fp noemen Laxa, een dagh reyle ban de lelbe (adt gheleghen. 
Herr. De ſtadt Nueſtra Sennora de la Paz, ofte oock anders genaemt Pueblo novo, 


ende Chuquiabo, naer de pꝛovintie / is gheleghen int midden van Collao, hondert 
leguen van de ſtadt Cuſco, naer tleggen van Herrera, dan Ciega llelt maer wey⸗ 
nigh meer ofte min als tachtentich; ende tachtentich leguen van de ſtadt la Plata; 


Ciega leght tneghentich; twee hondert ende twintich leguen van de ſtadt de los 


Reyes nder tleggen van Herrera; ende tachtentich leguen van Potoſi, ende 50 leg. 


| 
| 
| 
| 


ban Oropeſa, inde balfepe van Cochebamba. De lladt leght tullchen t geberghte 


in een klepne vallepe / Daer goet water ende veel houts is te bekomen: de vallept 


woꝛdt ghenaemt Chuquiabo, ghelijck oock de gantlche provincie ; Daer zün eeni⸗ 
ghe ʒaep· landen daer Maiz walt / ende oock wepnigh krupt boomen: de vooꝛdere 


behoelten van lijk tocht ende anders / worden toe geboert unt de warme vallepen 

ende andere pꝛovincien Daer ontrent. Baer loopt een kleyn rievierken by de ſtadt 

| van leer noet water. De provincie van Chuquiabo (ſeght Herrera) welck in de 
55 1 1 Indiaenlche lpꝛake is te legghen erknis van goudt / weghen ſeeckere minen DIE 
daer woꝛden gevonden / is koudt landt ende dꝛoogh het begint daer te reghenen 


| 


in December, ende duert tot in Martio ban April tot in Auguſto ilt daer leer koud 
ende bꝛoſtigh loo dat de boomen ende krupden verdzooghen; de maenden van 


September, October ende November, zijn leer getempert / ende de boomen botten 


ende geben haer lool / ghelijck ſp in Spaegnien doen in de lente; daer en pre 
geen 


Het thiende Boeck. 4¹5 


gheen Windt die belwaerlijck is / ende de lucht is althdts twel ghetempert / unt ghe⸗ 
nomen in de tijdt dat het Daer koude maeckt / dan is men Daer ghequelt met ca⸗ 
tharren ende pijn in de zijde. De ſtadt is gheboutat in een diepe vallepe / een halt 
legue in t om-gaen / black landt ſonder heuvelen / doch aen de beet van het ghe⸗ 
berghte om t belchut van de winden heekt veel fontepnen van goet water veel 
weyden vooꝛ de ſchapen van de lande / ende Lee van Spaegnien / welck daer wel 
toe neemt: veel wingaerden / vijghe⸗boomen / oꝛagnien / limoenen / queen / pee⸗ 
ren / appelen / perlen ende andere vꝛuchten meer: oock veel luncker· riedt: de vꝛuch⸗ 
ten beginnen terpen in lanuario, ende de wijn woꝛdt gheperſt van half April tot 
het epnde van May. De in- woonders zin van Klep vernutt / ende kleyn · hertigh / 
leeren licht / ende vergetent weder alloo lichts gaen nu meelt gekleedt / ende hebben 
t Chꝛilten-ghelook tamelijck wel aen · ghenomen. Twaelk leguen van de ſtadt 
naer 't nooꝛden leght de groote Cordillera van de lneeu-berghen / welck palleert 
dooꝛ t heele rück van Peru, van Cartagena af/ tot de ſtrate van Magellanes toe. 
Daer zin leer goede goudt . mijnen ende oock (oudt-pannen daer t gantſche landt 
daer ontrent mede ghedient woꝛdt. 
Vier- en. twintich leguen van de ſtadt la Paz, is een woon· plaetle van Andia⸗ 
nen die ghenaemt woꝛdt Copavacana, aen de zijde van de pꝛobincie ban Chi- 
Auito op een punt van het landt / welck hem lireckt in t lack / daer een beeldt van 
onſe lieve vꝛouwe is in een kercxken; welck mirakel Doet / naer het leggen van de 
Spaegniaerden. In de vallene van Caracato, Welck is in deſe pꝛobincie van 
Chuquiabo, wallen onder andere de helte win - ſtocken van dit gantlche quar⸗ 
tier van Indien. 


een groot Deel van een Dorp ghenaemt Angoango, daer Indianen woonden die 
boor toovenaers vermaert waren / ſtoꝛte over hoop / loo dat daer veel volcks on⸗ 
der verlmooꝛde / ende de aerde die neder. dtoꝛte / lie gheltadigh vooꝛts wel ander: 
hall legue weeghs / ghelijck als okt 't water ofte ghelmolten was ware gheweelt in 
lulekter voeghen dat het een klepn mepꝛken ofte lack gantlch toe⸗ſtopte / ende de 
a erde bleek Dele gantlche wegh langhs verſtropt. 


n ad Pet twee en dertichſte Capittel. 


Vervolgh van de Koninghlijcke Wegh tot de ſtadt LA PL ATA; de 
5 gheleghentheden van de ſelve ſtadt. ö 
| J N t booꝛ.gaende Capittel hebben top den Roninghlijcken wegh een wepnigh 
aten legghen / om te komen tot de ſtadt la Paz, om nu weder de wegh te verbol⸗ 
ghen tot de ſtadt la Plata toe / lullen kop het hervatten aen de plaetle Viacha, daer 
wp het ghelaten hebben. 8 an 
Van Viacha komt men te Hayohayo, daer de Ingas een groot palleps hadden. 
| Van Hayohayo komt men te Siquifica, welck is het upterlte van de Collas. 
Van Siquiſica komt men aen het doꝛp van Caracollo, Welck zin elk leguen 
weeghs: ende dit doꝛp Caracollo light op lekere groote vlacke velden ontrent de 
groote movincie van Paria, Daer oock eenighe groote ghebouwen waren vooꝛ de 
Ingas, Roninghen van Peru. De doꝛpen van Paria legghen meelt ontrent de wa⸗ 
terloolinghe van het lack / ende eenighe een weynigh daer van verſchepden / als 
Coponata, ende andere meer. Wat vooꝛder als Paria; legghen de doꝛpen van 
Pocoata, Macha, Caracara, Moromoro; ende ontrent de Andes noch andere pꝛo⸗ 
vinrien ende volckeren. | 
De ltadt la Plata is de vooꝛnaemſte van dele provincie; ghelegen op de hooghte 
van neghenthien graden by zupden de linie / naer t legghen van Herrera; doch 
alſoo Acoſta ende Herrera bende elders getuygen / dat la Placa ende Porofi op een 
hooghde leggen / lo meyne dat Herrera hem hier in de hooghde abuleert ende op de 


| lenghte 


In den jare 158 1 (ſeght Acoſta) geſchieden in dele pꝛovincie een wonder Dinghs 1, … :. 
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lenghte van twee · en · eventich graden van den meridigen van Toledo, hondert 
en vyk- en. ſeventich leguen van de Kadt Cuſco, naer t zupden toe. Diego Fer- 
nandes legt hondert en tachtentich maker Auguftin de Zarate ſteldt maer hon⸗ 
dert ende vüktich. Js gheleghen in de provincie van Chuquiſaca, (waerom 
de ſtadt lelks oock wel Chu quilaca, woꝛdt ghenaemt) welcke is een vzuchtbare 
landouwe / ende leer bequaem om tarwe ende gerlte / wijngaerden ende alderhan⸗ 
de vꝛuchten te winnen: daer is een ghetem perde lucht / naer dat Herrera uyt Cie. 
ca ghetuyght in (pn hiltoꝛie dan in {pn Deſcripcion de las Indias leght hy gantſch 
concrarie dat het een extreem koudt landt is / daer deer behoorde warm te weſen; 
waer in hy hem lelven vergeet want Acoſta die verhaelt vooꝛ een laecke die aen⸗ 
merckens weerdigh is; dat / daer dele ſtadt maer :8 leguen en leght van Potoſi, en 
op een hooghde by z. de linie / Daer foo groeten onderlchept is tulſchen Dele twee 
plaetſen / dat Potoſi gantſch koud / onvꝛuchtbaer en dꝛoogh is ende de ſtadt la Pla- 
ca daer· en- teghen wel ghetempert / ende eer naer t geet treckende; een leer ghe⸗ 
noeghlijck / ende vꝛuchtbaer ghewele. De Maninghlicke audientie van los 
Charcas houdt haer oꝛdinaire relidentie in dele ſtadt ende Daer is ten Cathedzale- : 
kercke / ende eenighe klooſters van VMominicanen Minne - bꝛoeders ende andes | 
re. De palen van de jurildictie van Dele adt Grechen harr verre upt ; ende daer 
loopen Door dele provincie diverlche rie vieren van leer goet water:de volckeren die 
van oudts in dele provincie hebben ghewoont/ worden ghenaemt Charcas ende 
Carangues , ende waren ſtrüdtbaere lieden. De Koninghen van Peru hebben 
hier van ouden tijden veel volcks beligh ghehouden om delilver⸗mynen te onder⸗ 
graven inlonderheyt upt den bergh Parco ofte Porco; upt welcke mijnen men ghe⸗ 
looft het meelte lilver ghetrocken is gheweelt / dat men in de chatten van de Ingas ö 
heeft ghevonden / ten tyde doen de Spaegniaerden Daer terſt in het landt qua⸗ ö 
men. Benelkens dien znder noch andere mijnen. ontdeckt ontrent dele ſtadt; ende | 
men houdt dat dit gantſch quartier vol mijnen is / ende niet dan minerael van | 
ſilver / waer van dele Kadt oock den naem heeft behouden: want de mijnen van 
Porco waren van groote apparentie; ende Hernando Pizarro hadde een mijne | 
doen openen ende op-tupbeven / de welcke in dien hu die behooꝛlick hadde doen 


vervolghen / hem jaerlöcks hadt konnen upt· bꝛenghen (naer de opinie van bee: 
len) twee hondert duplent ducaten / betaelende niet te min aen den Koningh ln 
behoozlicke rechten. In de limiten van dele ladt waonen nabr t ſegghen van | 
Herrera, wel acht hondert: Spaegniaerden op haer landt- huplen ende bouke 
rijen/welck ln daer telande noemen Chacaras; ende wel leſtich duplent Indianen | 
die tribupt betaelen/ verdeelt in neghen· en⸗twintich Kepartiementos, ghelöjck | 
de Spaegniaerden dat noemen. Alle zaden van Spaegnien willen daer wel 
boort-komen / ende men bindt daer feet veel lilvermijnen van leer rijck metacls 
loo dat de boꝛghers ende in · woonders van dele ſtadt van de rckſte ende wel va⸗ 
renſte zijn van gantſch Peru. Gon RIEL 3 1 
Boven de doꝛpen ende plaetlen in het begin van dit Capittel verhaelt / ſoo be⸗ 
hooꝛen noch tot Dele ſtadt de Doggen van Totora, Tapacari, Sipiſipe, Cochabam- 
ba, los Carangues, Quillanca, Cbayanta, Chaqui, ende los Chicas, ende andere 
meer / de welcke alle leer vijchs zijn ; ende eenighe / als namentljck Cochabamba, 
leer bꝛuchtbaer ende bequaem om tarwe ende Maiz te zaepen / ende alderhande 
pee te wepden. Auguſtin de Zarate maeckt mede ghewagh van Po cona, tachten⸗ 
tich leguen van Paria, ende veertich van la Plata. h 
In de ballepe van Cochabamba ig een ſtadt ghebouwt bp den Vice- Non van 
Peru, Don Franciſco de Toledo, welck u noemen Oropeſas is gheleghen van de 
ſtadt la Plata twintich leguen; de in · woonders gheneeren haer met tarwe ende 
Main te zaepenz ende met bee te voeden. an en 


zi 
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Beſchryvinghe van de ſtadt Po T Os 1, ende de rij cke ſilver. mijnen 
die in den bergh van Po rosr wierden ghevonden. 


D E Keplerlicke ſtadt (alsde Spaegniaerden die noemen) van Potoſi is ghe⸗ 
leghen op de hooghte van zr graden ende twee derde bp zupden de linie / ghe⸗ 
ck Acoſta ghetupght; hoe-wel Herrera in (on Deſcription de las Indias ‚ ſteldt 
op de hooghte van 19 graden / 18 leguen ban de adt la Plata, ende 8 leguen ban 
de Laguna, die (p noemen de Aulagas, naer t ooſten / aen de boet ban t geberghte 
van Potoſi, welck van dele ſtadt leght naer t nooꝛdt ooſten. Daer woonen by de 
soo (andere leggen wel loo veel duplendt / hupſ . gelinnen van Spaegniaerden / die 
haer werck maecken van de mijnen te Doen bearbeyden / londer de Koop- ieden 
Die gaen en komen om tt lilver te verhandelen ende wel by de 5000 Indianen 
die daer oꝛdinaris reloꝛteeren: hoe · wel het een ſtadt op lich (elfs is / Coa en heettle 
gheen Corregidor, als alleen die van de ſtadt la Plata; de Ollitiers van de Lo: 
ningh woonen hier / ende (pn ſchat · kiſte wodt hier bewaert weghen dele pꝛovin⸗ 
tie / andere leggen datle een Corregidor op lich lelfs heeft welcks in-Romen jaer⸗ 
Icke loude welen thien duplent pezos. N 
yet vermaerde gheberghte van Poroſi leght Acoſta) is ghelegen op de hoogh⸗ 
te van zr graden 40 minuten / loo dat het komt te legghen tullchen de Tro picos 
aken t upterſte van de Torrida Zona; ende des niet teghen· ltaende / loo iſt boven 
maten koudt / jae kouder als oudt Caſtilien in Spaegnien / ofte oock eder. 
landt / daer t naer de hooghte des pools behooꝛde heet / ofte ten minſten ghetempert 
te elen, T ghene het lelve loo koude maeckt / is dat t landt foo hoogh ende ver⸗ 


lick is / ſoo Dao, de onghetempertheyt van de lucht / als de onvzuchtbaerhent van 
de grondt. Maer begeerlijckheyt van t lilver heeft ghemaeckt / dat dele plaetſe bez 


moet toe-ghevoert woꝛden / loo ſtaen de marckten altijdts vol krupten / conlerven / 
bancquet / upt· nemende wynen / lden / ende ander vercierlelen / loo leer als in eeni⸗ 
Ihe plaetlen ter weerelt, Het kouleur van delen bergh treckt naer het doncker ros / 
ende heekt een liekelijcke vertooninghe / ghelijck als een effen pavillioen / ofte ſunc⸗ 
ker bꝛoodt: ſteeckt upt boven alle andere berghen die daer ontrent legghen. Is 
moepelijcken om op te klimmen / al hoe wel men die te peerde kan op · rden / komt 
boven punts ghewijs ende vondt toe / aen de boet is de ſelbe wel een legue in t om- 


len / (uilen een quart van een legue upt. bꝛenghen; aen de voet van delen bergh 
leght een ander Klepn berghsken / welck van de groote vooꝛt-Romt / Daer in boor: 


ronde hebben / ende hier is de grootſte dn van bolck van gantlch 855 
0 e 
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De mijnen van dit gheberghte en zun niet bearbent gheweel ten tijde van de In- 
gas Koningen van Peru, ger de Spaegniaerden daer quamen / hoe-wel ſy niet 
verre van daer de minen van Porco hebben doen graven / welck maer ſes leguen 
van Potolli legghen: D'oopfake moeſt welen / dat (p daer gheen kennis van en 
hadden: nochte naer dat de Opaegnigerden date ghekomen waren / en heekt men 
paer gheen kennis van gehadt / voor dat iu Daer by DE 12 jaren in Peru waren ge⸗ 
melt. Dele mijnen wierden bp gheval ghevonden door een Indisen ende quam 


foe epndelijck tot kennis van een Spaegniaert met namen Villaroël; die neleng 


Guanca ten Indiaen / de eerſte Wee mijnen vooꝛ hem dede regiltreeten in den jare 


1545 ; waer van de eerſte woꝛdt ghenacmt la Rica, ende de andere Veta de Diego 
Centeno. Miet langhe Baer. naer werdt daer noch een ader ontdeckt / Welck (p 


noemen del Eſtanno, van het tin / Welck leer rück is upt-ghevallen / hoe- wel leer 


moepelijck om te bearbepden / om dat het metael loo hardt was als vier- teen; 
daer naer in de maendt van Auguftus des leinen jgers vplthien hondert ende vk 
en · veertich wierdt gheregiſtreert de ader die ſp noemen Mendieta ; dit zum vier de 
pꝛincipaelſte aderen ofte veeten van potoſſi. Van de rijcke ader (welck de verlie 
ig die ontdeckt was) woꝛdt ghelepdt / dat het metael de lenghte van ten ſpietle in 
de hooghte over. eyndt landt / in de maniere van een rodts· een / van den bodem 
des aerdt· rijcks verheven ghelück als cenen hanen. kam / hebbende dep hondert 
voeten in de lenghte / ende derthien in de bꝛeedte ende willen leggen / dat {p fog ont⸗ 
deckt ende onthloodt is gebleven van de thdt van de lundt vloedt hebbende als 
cen harde partje de kracht van t water weder-Haen: Ende t metael was loo rück / 
dat het wel halt lilver was ende Geeft loo vervolght in rijckdom tot de vyktich 
ende leltich vademen diep / daer t begon op te houden. In deler voeghen wierdt 
Potoſſi eerſt ontdeckt / de vooꝛlienichent Godes gheoꝛdonneert hebbende / dat de⸗ 
len grooten rjckdom (oo langh verboꝛgen loude bliven / ende tot wel ſtandt ende 
gheluck van Spaegnien eerſt ontdeckt woꝛden ten tiden dat de Kepler Carolus 
de vijfde het Replerdom ende de Roningh⸗ rücken van Spaegnien ende Indien 
befat. De ontdeckinghe vande mijnen van Potoſſi Doo gantlch Peru, ruchtbaer 
ghewoꝛden zijnde: loo zijn daer terſtondt veel Spaegniaerden naer toe ghetrot⸗ 
ken / ende by naer alle de in woonders van de ſtadt la Plata, welck achthien leguen 
van Potoſi is ghelegen / om Haer mijnen te verkrögen; ende Daer was inlghelhcks 
een grooten toe-toop van Indianen ut alle pꝛovincien / ende inlonderhendt de 
Guairadores ban Porco, foo dat het in Kosten túdt de bewoonlle plaetſe wierdt 
van gantlch Peru. Den růckdom van de rijcklte lilver minen / daer men in vooꝛ· 
tijden heeft weten van te ſpꝛeken / en is niet te verghelöcken by den růckdom van 
dele minen van Porofi; want naer dat blickt bp des Roninghs boecken ende tz 
giſters van t contvactíe-hups over die plaeile / ende naer dat oude gheloot᷑· weerdi⸗ 
ghe lieden verhalen / ten tijden dat den Litenciaet Polo daer gouberneerde / het 
welck al langhe jaren is gheweelt naer de eerſte ontdeckinghe) loo wierden daer 
alle later dagen aen · ghebꝛacht om te quinteren (dat is / het recht van de Roningh /. 
ofte de vijkde penningh af te trecken) hondert ende vijktich / ende oock twee hon⸗ 
dert duplent Pezos, loo dat de vijfde penningh Loo, de Koningh; alle weecke bee 
liep dertich oft veertich duplent Pe z os ende alle jaer anderhalk millioen ofte wepe 
nigh minder. In voeghen dat naer dele reeckeningh alle daegh vpt Dele mynen 
wierden ghetrocken dertich duplent pezos, ende les duplent boo den Roningh. 
Daer is noch een ander laecke die bp⸗ghebꝛacht kan worden om den rockdom 
van Potoſſi te verſtaen; dat Defe rekeningh alleen is ghemaeckt van dat lilver / 
welck te vooꝛ · ſchůn woꝛdt ghebꝛacht om ghemerckt ende ghequinttert te woꝛden: 
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welende een kennelijcke laecke in Peru · dat van over lange tijden in dele Kücken / 
t lilver welck ly noemen Corriente, ofte ganckbaer / niet ghemarckt ofte gequin⸗ 
teert en Wordt / loo dat de ghene die de ghelegenthept van dele mijnen wel kennen / 
bellupten / dat in die tijden den meelten Deel van het lilver / welck upt de wie 
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van Potoſi wierdt ghetrocken / onghequinteert bleef / te weten / al t lilver dat ons 
der de Andianen ende Spaegniaerden ganckbaer was / ghelijck ick hebbe gelien 
tlelve als noch ghebꝛupckelijck te zijn in mijnen tijdt. Soo dat men licht gheloo⸗ 
ven magh / dat wel een Derde Deel / ende moghelijck wel de helft van t lilver niet te 
vooꝛ· ſchijn en woꝛdt ghebꝛacht ofte ghequinteert. i . 
Daer is noch een ander aen merckinghe / dat Plinius verhaelt van de mijne van 
Babelo, dat De ſelve wel vijfthien hondert pallen wierdt bearbepdt / ende dat ſu alle 
de (partie leer ghequelt wierden van t water / welck een groot beletlel geelt. Maer 
Befe mijnen van Potoſi. hoe · wel der lelber ſommighe wel twee hondert vademen 
Diep komen te gaen / en hebben nopt water vernomen / welck het grootſte gheluck 
is ven Delen bergh ; nademael de mijnen ban Porco, welcke anders van over tick 


tael zin / heden . daeghs Worden naer⸗ghelaten te graven / dooꝛ het ongemack 
van t water / Daer aen-ghekomen zijnde; want de rodtlen te houwen / ende het 
water upt te halen / zijn twee onverdꝛaghelheke laſten / ende het eene is ghenoegh / 
pat te veel. In lomima / de Roningh van Spaegnien krijgt jaer voor jaer een 
millioen van de quintos alleen van t lilver van Potofi, behalven noch de andere 
rhekdommen van het quic lilver / ende andere in⸗komſten van des moninghs 
tollen / welck mede een grooten rickdom is. Soo dat de reeckeninghe ghemaeckt 
zhnde doo ervaren lieden ten tijden van den Vice Rop Don Franciſco de Tole- 
do, ig bevonden dat tot den fare 1574 daer te Potoſi waren ghequinteert lesen 
leventieh milffoenen ; ende lints die tůdt tot in den jare 1585 inclups / woꝛdt by des 
Moninghs regiſters bebonden dat daer noch vk. en⸗dertich millioenen ghequin⸗ 
teert zijn. Ende lints die tijdt is Daer noch meer rijckdoms upt· ghetrocken: want 
ghelhek de lelue A coſta verhaeldt / in den jare 587 quamender in bepde de vloten 
ban Peru ende Mexico el millioenen / waer van by · naer de helft den Koningh 
toe. quam / ende de twee Derden waren wel unt Peru ghekomen. Wp ſouden 
hier unt Acoſta by. voeghen de maniere van't lilver te bearbepden / dan om niet 


te loopen bupten de limiten van ons pꝛopoolt /ſoa Cullen bop den leler verſenden Ar: 


tot Acoſta ſelfs. e e 18 . eg 
Alloo het minerael van tlilver om het quit lilver te beter naer hem te nemen / 
ghemalen moet woꝛden; ende in Potoli ghemepnlick anders gheen water en is / 
dan dat van den reghen vooꝛt komt / ende dat vooꝛnementlijcken in de maenden 
dan December, lanuarius ende Februarius, fog hebben ſp Daer lecker lacken ofce 
ſtaende poelen ghemaeckt / die ontrent ſeventhien hondert voeden in het om-gaen 
zijn ende dep vadem diep; lulcke zijnder leven met haer verlaten ende lluplen / die 
n openen als (p willen malen / ende als deſe lacken wel vol ghereghent zin / loo 


duert het malen les okt leben maenden. In de vallepe van Tarapaya, welck leght i, 


dap okt vier leguen van Potoſi, zin noch ander water-molens / alloo daer een 
ie biere door. loopt. Aen 't eynde ban dele valleye heeft men een lack / loo vondt okt 
met een paller getrocken waer ende hoe wel het landt daer tupt· komt / leer koudt 
is / loo is deg niet teghen · tende t water van dit lack leer Geet; plachten daer dicht 
„Aen de kanten te baden / want komende wat meer naer t midden toe is de hitte 
onberdꝛaeghlijck. In 't midden van dit lack maeckt het water een op · ſtijghende 
meulen / ende liedent water / van meer dan twintich boeten in t begrip / alwaer 
den doelpꝛongh ende op- komte van tlelve lack is; ende hoe⸗ wel ſyn op-komfte 
lo groot is / loo en fiet men nochtans tlelve lack nimmermer vermeerderen / ofte 
| verminderen eden Daer een canael beeft upt⸗ghetrocken / om leecker wa: 
ter molengs tot het ſtampen van it lilver te doen gaen. | 
Ses leguen ban de kadtende mijnen van Potoſi, op den wegh naer de haben 
ban Arica toe / is ghelegen den bergh Porco met de vermaerdelilber mijnen / twee 
kfeguen van t klepne lack welck fp noemen des Aulagas ofte Paria, welck is een 


oude ghelegenthept van lilver· mijnen die by de Roninghen van Peru ban ouden 
den zijn onder ⸗graven / ende upt de lelve houdt hi boor leker gehaelt te woelen 
0 2 de 
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de groote menighte van lilber / die by de Spaegniaerden onder de Indianen ende 
in de (chatten van de Ingas, ende inlonderheyt in de templen van Culco, ende el⸗ 
ders is ghevonden ende noch by de Spaegniaerden is upt de felbe mijnen veel (its 
vers ghetrocken / tot dat den grooten vijckdom van Potoſi Dele mijnen van Porco, 


ghelijck verdupliert Geeft / ende minder doen achten, | 
Het vier- en · dertichſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de havenen, reeden, kaben, ende rievieren op de zee: 
kaftevan Los ChAR CAS, ende de ſtreckinghe van de ſelve kufte. 


OP de kuſte van de audientie de los Charcas „De welcke begint aen de rieviere 
van 


Nombre de Dios, ofte Tambopalla, zijn de naer· volghende havenen / ree⸗ 


den / punten ende rievieren: Eerlt zo leguen naer t zunden van de vooꝛlʒ. rieviere 
Tambopalla ſteect een punt in zee / wel een legue verder als tander land, waer op 3 


klippen leagen; ende ontrent een legue by zupden t ſelve punt heeft men een goede 
haven / de welcke men noemt Puerto de Ylo, ofte Hilo, nellens een rieviere / op de 
hooghte van 18 graden ende; o minuten; ofte 20 minuten / ghelick als Pedro de 
Cie ga die ſtelt: dan volghens (pn enghen reeckeningh / kan maer 18 graden halen, 
De kufte lireckt van hier nooꝛdt · welt ten welten ende zupdt-oolt ten ooften / te 


ende dertich minuten bp zupden de 
de Engellche / ghelick dan Pedro de Ciega poop noemt / mede leght dat ſy van 
Puerto de Ylo booꝛt ſtreckt zupdt-oolt ten ooſten. 

Seven leguen van Puerto de Ylo, meer naer t zupden leght een bergh welck 
de Spaegniaerden noemen El Morro de los Diabolos; Welck is ten ronden heu⸗ 


vel: ende vijf leguen vooꝛder is een klepne rieviere van goet water ende thien le 
guen vooꝛder van dele rieviere zupd · ooſt ten ooſten leght een andere hoogen bergh / 


ende Daer tegen over een Eplandt : ende Daer bp leght de haben van Arica op de 


hooghte van 19 graden ende zo minuten / als Herrera ende Pedro de Ciega die 
lellen; maer de belchꝛöver van de vopagie van Sir Francis Draeck ſteldt Arica op 


de hooghte van 18 graden ende zo minuten / ghelick oock Doet den ſchꝛiver van 
Thomas Candiſch vopagie / ende Thomas Fuller in ſpn memoziael. Olivier van 
Noort ſteldt die op de hooghte van achthien graden ende veertich minuten; ſoo 


dat naer dele laetſte bevindinghen dele haven op de hooghte van achthien graden 


ende een halt / olte weynigh minuten meer behooꝛt gheltelt te woꝛden. 
De onle die Daer geweeſt zijn in Den jare 1599 getungen dat Arica maer een in⸗ 
twijck is / gheen haven epgentlijck / maer wel een reede / die belchut is vooꝛ de zupde⸗ 


lhjcke / oaltelicke ende nooꝛdelheke winden / maer niet boog de weltelijcke ; Daer is | 
fchoon ancker⸗grondt / ende is lichtte kennen; alg ghy van bp zupden komt / loo 


openbaert hem eenen hoogen witachtighen hoeck daer leght een klepn Eplande⸗ 


ken ofte klippe dicht by: dit is de zupdt hoeck van Arica, Daer om Komende / ſiet 


men ſtracks tſtedeken men heeft Baer niet te lchouwen / dan dat men boven water 
iet / ende heeft een black ſtrand:vooꝛts hebt lyp aen de nooꝛdt· ide een black punt 
by t water henen / ende leegh black landt dat (vecht ontrent nooꝛdt- welt op / ſoo 
verre als men lien kan / vooꝛts te landt· waert in van dit vlacke landt komt hoogh 
landt / ende is leer kennelijck: in waren met de Hoep dicht onder Arica, ende agen 
dat daer geſchut lagh op Dap plaetlen / heel leegh neltens t water / met t welcke (p 


leer verre konden toe · repcken. De plaetle eñ haben is 7o leguen van Potoſi, naer 


dat Acoſta ghetupght. Sir Francis Draeck koelende in de zupdt- zer / quam met (pn 


1c car. chepen in dele haven / ende bondt daer dꝛn barcken leggen / londer eenigh volc daer 


op / de welcke hy plonderde / ende bondt in een van dele barcken 57 weggen lilvers / 
die elck ontrent de zo pondt woeghen: naer (pn ghetupgenis / loo en waren in de 
ſtadt maer twintich hupſen; dan andere ſegghen dat Daer wel hondert b 
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zön ghelhek wel te ghelooven is / lende den grooten handel die daer valt want 
woꝛdt ghehouden boog een van de beſte havenen van de zupdt⸗ zee / ende alle tlilver 
dat van Porofi komt / woꝛdt hier geſcheept om naer Lima gevoert te woꝛden: ende 


alle de koopmanſchappen woꝛden hier ontladen om over landt naer Potoſi, ende 


die ghewelten ghebꝛacht te woꝛden. nT 1 OENE 
Van Arica loopt de kuſte (naer tleggen van Pedro de Ciega) zund· zund· welt 
9leguen, alwaer een rieviere in zee loopt / die ſp noemen Pizagua. De onle die hier 
waren inden jare 1599, ſtellen op de hooghte van negenthien graden ende ettelhcke 
minuten een in. wick achter eenen hoeck / gelijck een halve circkel / leer hooghe ende 
ſtenle grondt / londer poet⸗trandt:ende ontrent de twintich graden / een doꝛpken 
welck (p noemen Hickahick; waer al doꝛ landt ontrent is met wepnigh groente; 
ende loo vooꝛts op de twintich graden ende derthien minuten / al leer hoogh landt 
ſtreckende nooꝛdt⸗ nooꝛdt - ooſt ende zupdt · zupdt · welt / ende oock noozdt ten ooſten 
ende zuydt ten wellen; ende daer bp een Kael ende bar landigh Gplandt daer 
niets open was. Olivier van Noort ſtelt Pizagua op twintich graden. Wan Pizagua 
rekent men tot de haven van Tarapaca, op de ſelve kours / vt · en twintich leguen; 
ontrent dele haven leght een Eplandt ontrent een legue groot / ander- Hall legue 


van tvaſte landt / welck een bape maeckt daer de haven is ghelegen / op de hooghte 


van een en twintich graden by zuyden de linie. mii 

Van Tarapaca tot Punta de Tacama, zijn vijf leguen op delelbe ſireeck / ende 
ſelthien leguen voꝛder Puerto de los Moxillones, op de hooghte van twee · en twin⸗ 
tieg graden ende dertich minutenʒ al dele kuſte is leer hoogh landt, Tullchen bepden 
Dele twee plaetlen heeft men de rieviere Pica ; ende de rieviere de la Hoya; de welcke 
Olivier van Noort, noemt Rio de Loa, ende ſteltſe op de hooghte ban twee en 


twintich graden / ende leght dat daer arm bolerken woont / die niet en doen als 


villchen; ende voozts de rieviere Montelo. 


De onſe diehier wart in den jare 1599, (tellen hier ontrent op de hoogte ban twee- 
en. twintich graden ende vit. en. veertich minuten den hoeck van Agamasendeom 
den hoeck een ſchoone bape;’tualte landt is hier Hecht ende ellen. De lelve llellen vijt 


mien vooꝛder zupdt ten Welten ende zupdt· zupdt · welt Morro Moreno, daer 


leght naer haer bevindinge een Eplandt recht vooꝛ een in. wick / welck een ſchoone 
haven maeckt / belloten ende belchut boog alle winden / ende is diep int in Komen 


van bp zupden vijk· en. twintich vadem goede gront, daer wel zoo ſchepen mogen 
in leggen ende is goet om in te zenlen / dooꝛ dien daer niet te mijden en is / als tgene 
_ men (iet; dan Daer en is noch verlch water noch houdt te bekomen / want t is een 


bar ende onvzuchtbaer landt. Vele Morro Moreno woꝛdt oock ghenaemt Ponta 
de los Farallones: Candiſch inlpn vopagie / ende Fuller in ſpn memoꝛiael / als oock 
Olivier van Noort, ſtellen die op de hooghte van dꝛy· en twintich graden ende 


dertich minuten / ende legghen dat het een goede haven is daer leght een Eplandt 


v0 / ende men kan langhs bende de zijden van tEplandt in komen: daer woont 


ſeer arm ende llecht volexken / die leer milerabelijck leven / ende eten niet dan rauw 


vilch; ende moeten daer van noch tribupt betalen aen de Spaegniaerden / vooꝛ de 


noemen Hla de Guanaʒ daer is 15 ende 16 vadem diepte / eñ daer legt zout hoogh in 
B | O 


welckeſp leer bevꝛeeſt zijn. Sir Richard Ha wins ſeght dat dit volck van Morro 
Moreno theeſtelijcſte bolck is dat hp opt lagh / die niet menlchelherx hebben dan de 
geſtalte eñ ſpꝛake zijn upter-maten goede lwemmers doch als de water honden / 
blijven langh onder water / ende halen ’t zoud· water in / dat lchier ongelooſlijck is. 

Meer naer t ʒunden / naer t legghen van Herrera, leght la Quebrada, ende Pun- 
ta Blanca ende Quebrada Honda; ende de rieviere Santa Clara, welck is dertich 


leguen ban Copiapo, daer defe kuſte epndight / ende die van Chile begint. 


De onle / als voꝛen / ſtellen twee mijlen van Morro Moreno een hoeck; ende naer 


T zund· zundt oolſten een klenn haventjen daer Dyp ofte vier ſchepen (ouden konnen 


leggen: heeft goede ancker· grondt men leghter achter een Eplandeken / welck (p 


a 
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t landt daer geen water van de zee bp en komt / dan is moepelijckte halen dit zoudt 
is recht als dat in in Polen hebber; is bar landt / daer gras noch look en walt daer 
is een in wůck / lreckende nooꝛdt. nooꝛdt · oolt in / tot lommighe plaetlen wel an⸗ 
der hal mile wit / ende oock een mle / ten lelten vondt toe. 1 5 


Vooꝛts loo ſiellen (peen Eplandt de Lobos, ende Daer by hoogh eñ ſtepl landt / | 


fonder voet · rand / Daer ſp gheen grondt en konden werper; was al bar als het 
vooꝛ· gaende roemen hier een hoeck ban Michel Diaz, ende Dep leguen booꝛder 
Cabo de Lopez: ende ghedencken dat t landt vooꝛts tot Chile toe / cen barre ton⸗ 
trepe is / daer loof noch gras en walt: Dor / klippigh landt / aen de water Kandt 


lep! / londer voedt · llrandt / ofte eenighe pallagie om te gaen. ge: e 


Det vük- en. dertichlle Capittel. 


Befchrijvinghe van de binnen: landtſche provincie, ende de ſtadt 
SANTA CRUZDE LA SIERRA. en 


O M een eynde te maecken met de belchꝛivinghe van Peru, (ao Cullen top hier 
noch by · voeghen de ghelegenthept van een binnen · landtlche pꝛovincie / welck 
aen dele landen van Peru taart ghereeckent te behooren; welck naer. de (adt Die 
daer bp de Spaegniaerden is gheleght / nu oꝛdinaerlijck woꝛdt ghenaent Santa 
Cruz de la Sierra. N f 
Dele ſtadt Santa Cruz de la Sierra is gheleghen / naer t legghen van Herrera, 
hondert leguen van de pꝛovincie de los Charcas, nae t oolten toe / in de wegh 
welck men neemt van de Charcas, naer de ſtadt Aſſumcion, in de pꝛovincie van 
Rio de la Plata; tulichen welcke men reeckent / naer des (elfs ſegghen zoo leguen 
weeghs; heeft een Gouverneur op hem ſelven / de welcke daer gheſtelt woꝛdt doo 
den Bice· Roy van Peru, ende behoozt mede tot de Dioceſe van de pꝛovintien de 
los Charcas, ende Daer is een klooſter van Monnicken / die lu noemen de la Mer- 
cede. Dele ſtadtis gheleghen in een landoutwe / de welcke nhebzeck heeft van wa: 
ter / hoe · wel (p daerom niet en laet vꝛuchtbaer te welen van kooꝛn / win ende 
Maiz. De ſtadt is ghebout aen de voedt van t gheberghte / op een vlack veldt⸗ 
ende van Daer vooꝛts beginnen de berghachtighe ende dꝛoghe plapnen de huplen 
zijn ten deele ghedeckt met bladeren van de palm boomen. Heeft een beke) welck 
vooꝛt-komt upt leckere rodtlen / ende loopt in een lack / welck vier leguen ban 
de ſtadt is gheleghen / daer veel vilch unt op · komt naer de ſtadt toe / welck ſeer loete 
ende ſmaeckelhcke vilch is. 5 5 | 
Daer wallen veel vꝛuchten van Die landen / gelijck Baer zijn Platanos, Guayabas, 
binnas ende Granadillas, Ambabayas, Luiumas, Tucumay, welcke alle ſeer goede / 


loete eñ Imakelijcke vꝛuchten zón. Daer wallen lekere palm · bomen die vꝛuchten 


geven / van de welcke oock leker meel woꝛdt getrocken / welck leer veel ende goede 
voetlel geekt van de vꝛuchten van Caltilien heeft men daer dꝛupven / meloenen en 


veel vijgen: dan de boomen en zijn niet durabel / ende de granaden ende queen en 


willen daer niet Wel wallen noch oock t kooꝛn / hoe wel men geloolt dat het beter 
loude wallen in tlandt van de Chiquitos, (welck een gedeelte is van dele pꝛovin⸗ 
tie) dooꝛ dien daer vlacke belden zijn die tamelic wel van water vooz⸗- ſien zijn / en 
dat het Daer koudt ende warm weder maeckt / natr de verlcheyden laploenen: Pet 
Maiz walt Baer wonderlijcken wel / ende gheelt gemepnlicken hondert Loo een. 
Eertidts leefden de in- ghebooꝛne van dele pꝛovincie in huplen van daerde ende 
Ack ghemaetckt / ende vergaderden het reghen · water in poelen ofte pannen / tot 
haren dꝛanck / ende Loden oock wel lomthts weghen ghebzeck van water / ende 
lloeghen malkanderen oock doodt om t waters wille. eaf 
Dele Indianen wierden leer ghequelt ende vervolght van een ander natie van 
Indianen / welck ſy noemen Cheriguanaes, welcke harr ghebueren waren ghe⸗ 


ſnjck dock van de Titanes de welcke vit en · dertich leguen van S** Cruz, woonen 
| in 
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in een goede ende vꝛuchtbare landouwe. In dit landt van de Titanes bindt men 
mynen van koper / loot ende oock lilver. 


De natie van Indianen welck men noemt Chiquitos, is een goedt ende lirüdt⸗ Res 
baer volck / ende arbeydtlaem ip vergaderen veel Malz, boontjens ende andere 


dierghelcke vꝛuchten / ende verlamelen sock veel cottoen; haer brouwen gaen gez 
kleedt; (p ghebꝛupcken fenijnigfe krunden om haer pijlen Daer mede te vergikti⸗ 
gen; veele van Dele Indianen / ghelijck oock mede van de Cheriguanaes, zijn met 
goethept Daer toe gebꝛacht / datle ontrent de ſtadt Santa Cruz haer hebben komen 
neder . llaen; Door dien de Cheriguanaes die int gheberghte woonen / foo ghene⸗ 
ghen zin tot het menſchen. vleelch te eeten / dat (p veel van dit bolck verllinden. 

De in· ghebooꝛne van de landen ontrent Santa Cruz, en hebben niet alleen veel 
cottoens/ maer hebben oock veel verwen Daer ſp de cottoen mede verwen / als 
{wart / geel / roodt / ende oock blaeuw; met leeckere woꝛtelen / ende oock met de 
bladeren van een klepn boomken / welck (a weten te lieden ende te bereyden / ende 
maecken Daer bꝛopkens af om mede te verwen / ende het vooꝛ ſchꝛeven boom⸗ 
ken duert veele jaeren. 1 | 

Acofta in [pn vierde boeck ban ſyn Hiſtorie Naturael ende Morael, in t derde 
Capittel verhaelt / dat Gp in dele pꝛovincie met ghebꝛepdt ende 5 cottoen 
handelen onder den anderen / ghelijck men elders doet met geldt. 

In tlandt van de Indianen welck men noem Paicanos, de welcke wel twin⸗ 
tich leguen woonen ban de ſtadt Santa Cruz de la Sierra, wallen ſeeckere calebal⸗ 
len die leer ſchoon zijn om aen te lien / ende loo groot / dat lommighe wel een vaetjen 
ende meer nats konnen houden; ly ghebꝛupcken die boor kitten ofte kalen om 
haer ghewaedt ende anders daer in te hemaren. t Landt is leer heet / ende oock leer 
koudt; de koude begint daer in Mayo, ende duert tot t begin van Auguſtus, ende 
pleegh bp wijlen ende op lommighe jaren loo extreem koudt te welen / dat de cot⸗ 
toen - boomkens vervꝛielen / ende men heeft ghelien dat de boomen die (p noemen 
Ambaibas tot de woꝛtel toe vervꝛolen; dele ſchade lijden ſp meeſten - tijdt by de 
zupden⸗ windt / die Daer waept van half Iunius, tot het epnde van lulius, de meelte 
hitte hebben ſy ontrent kerlmis. t Begint daer leer te reghenen ontrent St Fran- 
ciſcus. dagh i haeren pꝛincipalen zaep-túdt is ontrent Alder-heplighen / ende 
haven oeglt in het epnde van Maert. In de tidt van de reghenen / pleegh t reylen 
aldaer over landt belet te Worden dooꝛ het op · wateren van De rievieren ende dooꝛ 
dien De wegh welck dooꝛ een boſch van palm. boomen (welck wel vier dagh· ren⸗ 
len duert) gheleghen is / al moeralligh woꝛdt / ende diep; dit palm: · boſch heeft on 
begin vijk en twintich leguen eer men aen De ſtadt Santa Cruz komt; ende ter 


ctontrarie / loo en wordt dit landt niet bequamelijcken berepſt in de maendt van 


Iunius tot in October toe / doo t ghebꝛeck van water / loo dat daer veele in die tit 
replende van doelt zijn gheſtoꝛven; ende andere om die te ontgaen / dꝛaghen t wa: 


ter met haer in calaballen. 


Te Santa Cruz ende in de plaetlen daer ontrent / waſt veel ſupcker· riedts / welck 


| in daer planten / ende kan veel jaren dueren maecken Daer goede lpꝛope van / ende 
vock upter-maten goet lupcker. In een dellinghe niet verre van de ſtadt / is me⸗ 


niahte van Klepn wildt; veel koepen / wilde verckens menighte van perdꝛiſen / 


paeuwen / kailanten / papegaepen / ende ander ghevogelte: daer zin veellchildt⸗ 


padden ende dierghelijcke dieren; oock eenighe ſchadelijcke / als bepzen/ ende veel 
werde tigren ; oock llanghen / ende andere fenijnighe dieren. Baer walt oock leer 


ſchoone ende groote Cannafiſtola: Caroben in abundantie; Guaiacan ende an⸗ 


dere medicinale boomen. 


Alle t bolck ban dele contrepen zn nederigh ende dom / ende gantlch niet loog: 
waren eertijdts af-goden dienaers / dan ly hebben nu 't Chꝛiſten gheloove wel be⸗ 
ginnen aen te nemen: ſpꝛeken de Diaguiten tale / de welcke ghemepn onder haer- 
lieden is / hoe. wel (p noch vier bplondere epghen talen onder haer · lieden hebben: 


Sp 
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Sy kleede 
hebben; da 
{oo ghebꝛuyc 


n haer te boy ) 
nlints de Spaegniaerden h 
ken ſy die nu tot haer kleedinghen; 


al by manghelinghe. 


Dooꝛ dele pꝛov 
van Peru, ende die van 
en · veertich / doo een S 


incien i 


die contrepen werdt byh 


Dertich leguen van de 
Daer veel minen woꝛden ghe 

Ontrent Santa Cruz zin not 
ghen / ghelijck als da 
ende de Spaegniaer 
den la nova Rio ia, ende een 
Wilde van dat quartier / ende nament 
zin / ten tijde dat Conde de Neyva, 
vooꝛſchꝛeven 
penſe van ſynen dient in t 
riguanaes (ger verraderlijck is Doot- 
hept van dit ghewelle / lal oock aen- 
gouvernement van Rio de la Plata, a 
ende de pꝛovincien v 
ghene die unt de pꝛovintien aen de Paraguay end 
Porofi ofte tenighe andere quartieren van los Charcas. 


an Santa Cruz de la Sierra ten doo: 
e Parana ghelegh 


BESCRHII- 


en met de beeren van de lirups· voghelen / die fp Daer vee! 
haer gheleert hebben de cottoen te havenen / 
ende zin groote handelaers / doth 


g eerſt ontdeckt de onderhandelinghe tullchen de landen 
Rio de la Plata, in den fare vijfthien hondert ende acht- 
paegniaerdt met namen Nuflo de Chaves; t volck van 
em ghenaemt Taguamacis. 

fe ſtadt naer het ooſten toe / leght de pꝛovincie van Ycatin, 
vonden van diverſche metalen. | 
h eenige andere pꝛovincien ende vol 
er zijn de Chivichicocis, los Moxos, Cheriguanaes, Tipiones: 
den hebben eertödts hier noch ghehadt een ſtadt die ly noem⸗ 
vlecke / welck ly noemden la Barranca. de welcke by de 
lick de Cheriguanaes, gan | 
Vice - Ron was in Peru; ghelijck oock de 
Nuflo de Chaves, die t gouvernement van die Provincien in retom⸗ 
binden van delen wegh / hadde bekomen; vaneen Che- 
ghellaghen gheweeſt. De voꝛdere gheleghent⸗ 
gheroert werden in de belchꝛijvinghe van t 
(fo dele landen met den anderen conkineren / 
tocht gheven / aen de 
en / willen naer 


ckeren ghele⸗ 


tich ghedeſtrueert 
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De generale beſchrijvinghe van de provincie van CHILE. 


te / welck iy noemen de Andes; Welck zijn epnde neemt aen de vooꝛ.ſchꝛeven 
ſtrate van Magallanes, ende loopt langhs ende dooꝛ dele pꝛovincie van Chile, 
leer hoogh / ende by. naer altijdts met veel Ineeutwg bedeckt. Auguſtin de Za- 
rate leght dat Chile inde Perusenſche tale beteeckent koudt / ende dat dele pꝛovin⸗ 
7 7 1 Daer van hebben om dat men derwaerts treckt dooꝛ een feet kous 

de N 
Het landt van Chile is meelt black / immers londer merckelijcke hooghte / upt- 
ghenomen daer t geberghte van Peru al · komende / welck ſy noemen la Serrania, 
| boo? pallkert; Welck hier maer z ende z leguen ban de zee · Kulle en looptz eñ oplom⸗ 
mige plaetlen oock wel tot aen de zee toe. Be temperature van de lucht / dooꝛ dien 
dit landt gelegen is bupten den Tropicus Capricorni, is wat verlcheyden / naer de 
verſchepden hooghten van den Polus Antaréticus;sende alſoo t gelegen is by. naer 
op de lelve hooghte van den zupdt- pool / ghelijck als Spaegnien ghelegen is van 
den nooꝛdt· pool / loo heeft het (pn fomer als t winter is in Spaegnien / ende ter 
kontrarie (pn winter als het Comer is in de landen van Spaegnien: In voeghen 
dat in de vooꝛ ſepde pꝛovincie van Chile, de wateren ende den reghen leer over⸗ 
ploedelijcken met de koude gen · komen / ten tijde dat De lon van dele quartieren 
begint af te wijcken / t welck ghelchiedt van het eerlte van April, tot upt · gaende 
September; ende de warmte ende dꝛooghten komen weder / wanneer de lonne 
5 weder komt te genaecken. Dpt welcke oozlaecke t lelve landt / loo wel in de 
bꝛuchten van de lande / als mede in de vernukten van de in · gebooꝛne / veel naerder 
over cen komt met de conditien van de landen ende volckeren van Europa, alg 
wel eeniahe andere landen ende volckeren van Indien doen. Wetende een landt 
dat van lich ſelven vꝛuchtbaer ende krilch is / ende daer alle vzuchten ghelijck in 
Pp Spaegnien 


van het hooghe ghebergh⸗ | 


win ET tn 
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komen: welck kooꝛn ende win geeft in overvloet / eñ oock 


Spaegnien wel booet- 


veel lchoone wepden 0 1 
ſchen heet ende kout / hebbende natuerlijcken lomer ende winter. Daer lente begint 


in deptember, haer lomer in December, den hert in Martio, ende de winter in | 


Iunio; den langhlien dagh is die van S' Lucie, ende de koꝛtſte van S* Barnabas. 


Voth lo is de Warmte in Chile grooter als de koude ten bliremt ofte dondert daer N 
niet veel in eenighe vallepen valt op lekeren tit oo machtigen daubo / dat de leive 
Bf ende vergadert woꝛdt als ſupcker / ende wort leer geſondt gehouden gelick als 
de Manna. De vochticheyt van dit gheweſte is ſulcks / dat het gras t gantlehe jar 
dooꝛ groen bljkt / ende de boomen Die int gheberghte ſtaen / behouden haer blades | 
ren: de wepden / dejacht / ende de villcherije in de zee ende De rievieren zn gemepn / 


doc toe-latinge van den Koningh van Spaegnienzende men geeft daer den rex⸗ 
lende · man van d een bewoont quartier tot t ander de koſt om niets. In t gantſche 
rijck van Chile bindt men een looꝛte van tamme ende oock wilde lchapen / van 
matcklel by- naer als de camelen / upt- genomen datſe geen bult en hebben op den 
ruggt / veel grooter als de lchapen van Spaegnien / ende oock hoogher / hebbende 
t lhrghemeynlickeen Vara ofte Spaenſche elle langh / eñ den hals dꝛy vierendeel 
van gelijcke elle / den opperſten mupl ghelpleten / doo: welcke klove ſy haer ſchupm 
unt · nujten tegen de gene Daer ſy op vergrammen; haer vlerſch is wat dꝛooger als 


dat van de ſpaen che lchapen; haer voedtlel is gras / ende zijn dooꝛ gaens wit ofte 


(wart van kouleur / ende oock eenige alch· graeu. De wilde ofte bergh ſchapen zijn 
rolachtigh van kouleur / bꝛandighende glindlerende root lachte / ange ende blinc⸗ 
kende wolle / ende van onghelijck meerder teerde als de wolle van de Spaenſche 
ſchapen want de vacht geldt wel een ducaet / ende t lchaep 4 ofte 5 ducaten / daer de 
Spaenlche lchapen maer en gelden 12 realen / ende de vacht een reael. Baer woꝛ⸗ 
den nan de wolle van de lelve lchapen / lakenen ghemaeckt / die een lupller hebben 


ende vee Geeft. Is een gelont ende wel getempert climaet / tul⸗ 


als de kamelotten men leydt dele lehapen by de ooꝛen / in de welcke (peen gat hebh⸗ 


ben daer men een kooꝛde dooꝛ · Keeckt / ende daer by treckende / lepdt men De ſelve 


Daer men wildt; anders los zijnde, foo loopenſe beer / inlonderhept de wilde / die ſoo 


[nel ofte lnelder loopen als een peerdt. S Richard Hawkins vermaent doc een ans, 


der dierken genaemt Chinchilla, grooter als een eeckhooꝛentjen / met een gracuba. 


er 


vellekenz ende loo lacht van hayꝛ dat het al ander bondt te boven gaet. 


Beneltens de tarwe / gerte / ende Malz, walt in dit r ck noch een ander graen / | 


welck in ín haer tale noemen Le ca, t is het aldervꝛoeghſte dat bp de Indianen 
Februario ende Martio, ende woꝛt in Novem- 
ber gelneden vooꝛ de gerlte t Rruydt en is de gerlle niet onghelhjck / wal een halve 
Vara ofte Spaenl he elle hoogh / bõ· naer als de haver zun kooen is gelijck de rog⸗ 
ge / doch wat minder lu Inden ende vergaderen het eet t dꝛoogh is / ende latent in 
de ſchooven dꝛoghen by de lonne ende naer dat (p'tabedo: lcht hebben / ſoo bꝛaden | 
ſ het ín heet zandt / ende bꝛeecken het op ten vier Kanten platten lleen / met een ſtee⸗ 
nen rolle van de lenghte ende dickte van een mans arm; waer mede ly 't in koꝛten 


woꝛt gelaeyt / want ſy laeyen dat in 


tit bꝛeecken; ende boeven het meel met haer als (p ergens veplen; ende een mudde⸗ 
ken van dit meel is bequaem om een man te voeden boog acht daghen; het dient 


haer boor koſt ende dꝛanck; want ſu drincken het met veel waters vermenght 


ende met wepniah waters ghetempert / eeten ly het lelve. 


Men vindt hier noch een ander bplondere vꝛuchte / wallende aen wilde bomen / | 


van de 36 graden op · waerts / welck Daoz-gaens bp de in woonderen woꝛdt ghe⸗ 


aheten / ende noemen die in haer tale Vnni, ende de Spaegniaerden noemen die 


Murtilla, is rootachtigh van kouleur / ende gelijck een Klepne dꝛupve / wat grooter 
alg cen erwete / van maeck telende kouleur by· naer als de grapnen van de grana⸗ 


ten / van lmaeck tullchen 't foet ende luer / de dꝛupven leer naer· komende / in Werts 


kinge heet ende dꝛoogende; Daer wordt wijn van ghepertt / die wel de belteig naeſt 


die van de dꝛupven; is de tonghe ende maghe leer aen - ghenaem / e 
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overtollighe humeuren van t hooft; ende verweckt den Appetit / ſonder eenige 
phne aen t hoolt ofte maghe te verooꝛlanen men magh daer weleens loo veel wa⸗ 
ters by Doen als bn de win is leer klaer ende ſubtil / ende werckt van lelks ſonder 
dat men t vper Daer toe behoekt te belighen. Men maeckt Daer dock a zijn at / welck 
beter van reuck ende lmaeck is als den Wwijn-asún, t Boormaeintte dat dele pꝛo⸗ 
vincie van Chile (oo vermaert maeckt / zun de tjche goudt-mijnen / daer los veel 
goudts is upt.gehaelt. t Volck van de lande is wit / dan hebben de vooꝛ heaven 
leer hapꝛigh / t welck ſchijnt vooꝛt te komen van de bochtichept van het lande: heb⸗ 
ben haer leer veel verbetert lints de komſte van de Spaegniaerden / ende ginghen 
eerlt meet naeckt; ende nu hebben ſp veel wees / daer iu t Bleef: van eten / ende de 
wolle ghebꝛuncken ſy tot haer kleedinghe, zijn leer ghenegen tot tuyllchen / ende bez 
talen wel. T landt ís in belen deelen qualihck bewaont dooꝛ de continuele ooꝛlo⸗ 
ghen van die van Arauco, ende haer geronkedereerde teghen de Spaegniaerden: 
want daer en is gheen ghedeelte ban Indien / dat Spaegnien meer volcks gekoſtk 
hett / als dit Chile, ende daer ſy noch tot heden toe onſeeckerder Woonen / ghelhck 
hier naer noch particulierder Cal aen-gheroert woꝛden. 


Het tweede Capittel. 


Van de Woeſtijne van Ax AcAMA, ende de wegen over landt van't 
Koninghrijck van Per V naer de Provincien van CHII E toe. 


D E woeſtijne van Atacama, lcheydt de audientie van los Charcas, ende het 4.1. 
| Waninerijek van Peru, van de pꝛovincie van Chile; ende men vepl van het cap. 
boo. ſchꝛeven Moninghrijck van Peru, te lande na Chile toe / dooꝛ twee verſchey⸗ 
den wegen; de eene dooꝛ de woeſtijne Atacama, en den anderen doo t geberghte. 
De woeſtijne van Atacama ig oo ofte roo leguen langh / den Tropicus ban Ca. 
Pticornus paſſeert Daer midden over; is bp naer gantlch dꝛoogh ende ſonder wa⸗ 
ter / ende in de winter en kan men Daer niet vepfen doer de menichte van lneeu / 
waer dooꝛ de reylende. lieden vergaen / en vervꝛielen; men bindt daer oock gantſch 
geen groente / noch look / noch gras; als alleenlijcken in vier ofte vijf plaetlen / daer 
men weynighe wilde lchapen vindt / welcke u Daer noemen Guanacos, de welcke 
niet leer toe en nemen / weghen het ghebꝛeck van water ende voedtlel. 
By naer recht int midden van dele woeltijne is ghelegen de beecke ofte rieviere 
die lu noemen de la Sal op de hooghde van 23 graden ende 45 minuten / komt upt 
het ooſten van de berghen af/ ende loopt na t welten in de ʒundt zee / Door een ſeer 
Diepe vallepe / 22 leguen van de Xaguyes, welch zijn lekere boꝛn putten van verſch 
water / want in die 22 leg. weeghs en heeft men geen ander verlch water als dele 
Putten. Delebeke ofte rieviere / is van alfoo fouten water / dat het in de handen 
ofte in eenigh vadt Lracks in zoudt verandert / ende de oevers legghen vol van het 
vos ſchꝛeven zoudt. N N 
Ven tweeden wegh over het geberghte is noch langer ende gevaerlijcker / want 
men palleert over de Cordillera nevada, ofte lneeuw⸗gheberghte / met groot ghe⸗ 
vaer / wegen de koude winden ende menichte ban lneeuw / waer dooꝛ de menſchen 
gedoot woꝛden / wanneer ly delen wegh nemen bupten lun rechte layloen / unt ooꝛ⸗ 
| laecke van de lubtite winden / die de menlchen tot in het binnenſte van het lichaem 
Penetreeren. Daer waept (leght Acofta) ten kleyn ende llap windeken / welck in .. 
| lulcker voegen dooꝛ dꝛinght ende dooꝛ Inijdt / dat daer de leden doodt ter aerden 


van ballen (onder bp na pets te ghevoelen. Gelijck het lelve gebeurt is in de eerie 
ontdeckinge van Chile, byde ſpaegniaerden dooꝛ Delen wegh vooꝛ·genomen / als 
wanneer Daer een grooten heop menſchen doodt is blijven legghen / welcker licha⸗ 
men men lange jaren daer na heeft binden leggen / londer eenigen quaden veur ofte 
verderk van lich te geben. Verlchenden vꝛeemde exempelen zijn daer van te lelen by 
Acoſta, in de plaetle bogen aen-geroert / die wp om 9 0 wille hier obere 
| P 2 on 
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las. Don Diego Almagro die pele provincie van Chile eerlt belochte ende ontdeckte in 
den jare iz, namſpnen wegh door de Charcas, op ken plaetle genaemt Lopiſa, in 
de pꝛovincie van de Chicas gelegen / en van daer naer de pꝛovincie van de Zuxu- 
yes, welende cen Brijtbare natie van Andianenen menlchen eeters / van de welcke 
wy hier naer noch lullen lpꝛeken: ende loo vooꝛts naer een ander provincie welck 
fp noemen Chaquana;ende van Daer vooꝛts doo een woeſt ende moepelick landt 
van lalpeterige grondt / ende gantſch onvꝛuchtbaer / tot aen t hooghe gheberghte / 
welck hy vol eeu vondt leggen geen andere unt · komſte liende / lo palleerde hy dit 
geberghte met onuptlpꝛeeckelhjcke moepte / ende groot verlies van menlchen ende 
peerden / ende quam loo epndeljek in de vallepe Copiapo, welck is bude 12 leguen 
vant hooghſte van dit lneeu- geberghte. Booꝛ de groote onghelegenthept van dele 
twet weghen te lande / loo reyſt men nu melt te water ende langhs de zupdt zee 
van Peru naer Chile toe; ende bp Wijlen oock wel langhs de kuſte dooꝛ de woeltij⸗ 
ne van Atacama, hoe · wel het een moepelijcken ende quellijcken wegh is / doch by 
verre foo ghevaerlijck niet als den anderen over t gheberghte. 

De Spaegniaerden remarqueeren dat van de hooghte van dꝛy· en twintich 
graden by zupden de linie ofte Daer ontrent / tot aen de ſtrate van Magallanes tos / 
meeſt waeyen dꝛyderlep winden / te weten den zunden . windt in de lente ende (os 
mer / ende eenighe andere daghen dat het klaer weder maeckt den nooꝛden - windt 
des winters ende eenighe tijden dat het veel reghent ende De boelte-windt als den 


nooꝛden windt komt op te houden / welcke ſomtüden groote Aagb-reghenen 


verooꝛlaeckt / ende is contrarie windt op de kuſte van Chile. 

De provincie van Chile woꝛdt gheregeert bu een Gouverneur / de welcke ſtaet 
onder den Vice Wap van Peru, ende de audientie van los Reyes, ende woꝛdt hn 
den vooꝛlz. Vite-Mon gheſteldt: daer zjn twee Vildommen bp de Spaegniaer⸗ 
den op- gherecht / ende elk Meden ofte woon. plaetſen gheleght / die wp vervol⸗ 
ghens lullen belchꝛijven. | 


Het derde Capittel. 
Van de valleyen CopfAPO, Gus co, ende CRHIIE. | 
A En het begin ende eerſte aen-komen van Chile naer Peru toe / is gheleghen 
Herd.). 1 de vallene Copiapo, welck (oa veel is te ſegghen in de Indigenlche tale / als 
lc. acker van turquoylen / dooꝛ dien Daer in de lelve valleye een bergh leght / daer der 


leer beele in werden ghevonden / de welcke leer goet zn / al hoe · wel ſn dooꝛ de groo⸗ 
te menighte weynigh werden gheacht. 


Dele vallepe is wel de alder · vꝛuchtbaerſte van t gantlche landt van Chile. doo: 
dien daer Malz halmen wallen / lo hoogh als lancen ende de grootſte apꝛen zin by 


naer een halve elle / ende de klenn de een vierendeel langh / loo dat iu gemepnlicken 
wel zoo boor een geven. In ghelijcker voegen loo wallen daer oock leer overvloe⸗ 


digh alle andere vꝛuchten / loo wel die van Spaegnien daer zón ghebꝛacht / als die 


van den lande. Daer loopt een rie vierken dooꝛ dele vallepe / de welcke van t hoo⸗ 


ghe gheberghte komt al loopen / ende loopt wel zo leguen Doo; dit landt / ende (oa 
vooꝛt in de zuydt. zee / in een kraeye bape / de welcke dient LIG) een haven / daer de 


ſchepen konnen anckeren; ende Dele bape ende haten is gheleghen op de hooghde 


van 26 graden by zupden den equinoctiael / naer tlegghen van Herrera. | 
Van dele Lallepe ende haben van Copiapo, teeckent men naer des ſelks lege 


ghen / zy leguen tot de vallene ende haven van Guafco,Waeltke (oude ghelegen zn 
op de hooghte van 29 graden by ʒupden de linie heeft inlghelhcks een bape ende 
haven ofte rerde / Daer een kleyn rie vierken upt· loopt in de zee / twelck van het oo⸗ 


len unt de hooghe lneeuw . berghen al. Komt / met het welcke de in- woonderg haet 
zaep-landen wateren / foo dat dele ballepeban Guaſco, bp-naer alſoo vꝛucht⸗ 


baer is als de vooꝛ⸗gaende vallepe ghenaemt Copiapo. In deſe Wen 
andere 
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andere / bindt men menichte van perdꝛijlen ende wilde ſchapen ban de lande / ende 
lecker alch⸗graeuwe eeckhoozentjens die ſeer ſchoone vellekens gheven om mede 
te voeperen. Ten tijde dat Dele pꝛovincien van Chile eert wierden ontdeckt by de 
Spaegniaerden / onder t belept van Valdivia, fa was in dele vallene van Guaſco 
een woon plaetſe gheleght van Spaegniaerden / de welcke fp noemden S° lago 
de la neuva Eſtremadura, op tenplaetſe ende ghelegentheyt die by de in woonde⸗ 
ren wierdt ghenaemt Mapocho, beerthien leguen berſchenden van de zuydt. zer / 
daer een bequame haben leght / hoe. wel klenn; fp bouwden Daer oock een koꝛtrelle 
tot haer lieden belcherminghe tegen de Wilde van de lande. Dan dele ſtadt ende 
koꝛtrelle wierdt Daer naer weder berlaten / ende de ſtadt elders gheleght / gelijck ton 
hier naer lullen verhalen. id | e 

Olivier van Noort ſtelt de haben van Guaſco op de hooghte van acht en twin⸗ 
tich graden ende dertich minuten / ende leght dat het een goede reede is vooꝛ ſchepen 
achter eenighe klippen die bupten aen legghen ende Daer komt een rievierken ban 
verſch water al loo pen / welck oock ghenaemt woꝛdt Guaſco, dan it water is daer 
quaet te halen: daer en ſtaen geen huplen dan te landtwaert in ende Daer walen 
alderhande vꝛuchten / horwel daer wepnighgheboomte is ontrent de kulle. 

Naelt de vallene van Guaſco, volght de vallepe Chile, welck wel een van de 
vooꝛnaemſte is van t gantlehe gewelte; loo dat het lehijnt / het gantſche lande zijn 
naem daer banbeeft verkregen; hier waren in boog tijden de goudt. rijcke mijnen 
dielp noemden de Quillota: unt de welcke Valdivia in lpnen tijdt lo grooten rijck⸗ 
dom heekt ghetrocken hp bouwde daer een koꝛztrelle tot beſcherminge van tvolck / 
welck in de minen wꝛochte. 0 14 901 | 
Lopez Vaz ghetupght dat aen de haben van Copiapo leght ten klepn haven / 
welcke is bewoont by Indianen die ten dienſte ſtaen van de Spaegniaerden / en⸗ 
de dat den Souverneur ban dele plaetle daer Geeft een ſupcker· Ingenio, daer goet 
lupcker woꝛdt ghemaeckt. ; 


Det vierde Capittel. 
Beſchrijvinghe van de Steden LA SEREN As ende Stlaco; 


| D E eerſte ſtadt van Chile, ofte de naelt⸗gheleghenſte aen Peru ‚ boordt bp de 
A Spaegníiaerden genaemt la Serena, was ghebouwt bp Valdivia, Gouber⸗ 
neur van Chile, in den jaere 1544, niet verre ban de zupdt· zee / in de vallepe van 
Coquimbo; waer dooꝛ deſe ſtadt ooc by wijten Coquimbo bp de Spaegniaerden 
wiert ghenaemt: is ghelegen naer t legghen van Herrera, op de hooghte van 30 
graden bp zunden de linie; den langhtten dagh is daer van 14 upꝛen / den ellſten 
December; ende den langhſten nacht den elkſten Iunius: hoe · wel dat Herrera in 
ſyn Deferipcion de las Indias leght dat de haben van Coquimbo leght op de 
hooghde van 32 graden / waer in hn hem abultert; want de vopagie van Olivier 
van Noort ſtelt die op 30 graden / ende die van Thomas Candiſch op 29 graden 
30 minuten / ſoo dat (pn rechte hooghde moet welen ontvent de 29 en een halt / olte 
30 graden bp zunden de linie. Leght so leguen van de ſladt S Tago naer t nooꝛt- 
nooꝛt:ooſten toe / ghelijck Herrera ghetupyght. eeft een leer beguame haven / we⸗ 
lende een in. ham ofte groote bape / al. waer de ſchepen ontladen woꝛden twee leg. 
van de vooꝛ· ſchꝛeven ſtadt: heeft een klepne rie viere / waer mede alle de vlacke lan⸗ 
den ghewatert woꝛden / loo dat daer alle looꝛten van vꝛuchten ende krupden over⸗ 
vloedigh vooꝛt-komen; men heeft daer goede villcherije / boosts vleelch / bꝛoodt 
ende wn / ende ander naotdꝛut tot onderhondt van s menlchen leven. Ten vez 
| boo daer niet veel / dan twee ofte Dypmaels des jaers; ende men heeft daer veel 
choone lelien In de limiten van dele ſtadt wordt veel goudts bergadert; 
ende ſenen leguen van de ſtadt is een bergh ghelegen / daer de Spaegnigerden oz 
dmaerlijck veel goudts upt halen. AR nd | 
1 | P p 3 Lopes 


430 8 Chile. 
Lopes Vaz ſeght in ſun belchꝛüvinghe van dele quartieren / dat in dele ſtadt van 
ja Serena wel zoo huplen zn ende moet al een tamelijcke wel bewoonde ſtadt 
welen / dooꝛ dien inde vopagie van Sir Francis Draeck woꝛt verhaelt / dat de Ens 
gellche daer landende om verlch water te halen / de Spaegniaerden a quamen 
wel met zoo peerden / ende 200 te voedt / ende de Engellchen verjaeghden. Met 
verhael van den Spaenlchen piloot by Olivier van Noort getungt / dat de Spae⸗ 
gniaerden alle de Indianen hier ontrent hebben unt gheroept / loo datlſe nu Daer. 
geen bolck meer en hebben om de goudt-mijnen te bearbeyden / hoe wel Daer noch 
leer vijcke minen zn van goudt ende koper. | bid ven ard 


De lladt S lago, welck is de pꝛincip aeltte ſtadt van t gantlche landt van Chile, 


C. II. 


D E ſtadt van la Concepcion, is ghe 


is gelegen opde hooghte van 5.4 graden by zupden de linie / ende op de lenghte ban | 


77 graden van den meridiaen van Toledo, naer t ſeggen van Herrera: 15 leguen 
van de zupdt. zer / ende ro leguen van de vallepe Chile vooꝛ-noemt. Den Gou⸗ 
verneur van it gantſche koningrijck van Chile, houdt hem ozdinaris in dele ſtadt; 
ende Daer is een kathedꝛale kercke / ende eenighe kloollers van Monnicken van 
S. Vominicus ende S. Franciſcus oꝛdꝛe; ende naer dat Lopes Vaz getupabt in 
ſyn belchꝛivinge van dele geweſten / ſoo zijn in dele ſtadt wel 8 oo huplen: leght in 
een gewelle daer grooten obervloet is van tarwe / wijn / ende andere lik. tochten; 
ende men heeft Baer ontrent (eer rijcke gout⸗mijnen; ende in haer jurildictie woo⸗ 
nen wel tachtentich duplent Indianen / die verdeelt zin in 26 Repartiementos, ge⸗ 
lhck de Spaegnigerdendie NOEMEN. N 
Het verhael van den Spaenlchen piloot by Olivier van Noort ghetupght / dat 
ontrent dele ſtadt feet veel peerden zn / loo datter vele int wildt loopen. Diego 
Fernandez leght dat R. Daule palleert doo: het geberghte ende LOOS dooꝛ S' lago 
tot in de zupdt-zee. a a b 
Dele lTadt woꝛdt gedient van de haben Valparayſo, den de mondt van de rie⸗ 
viere Topocalma, welt vooꝛ· by de ſtadt St lago loopt. Bele have van V alparayſo 
is ghelegen op de hooghte van 33 graden ende 40 minuten by zupden de linie / naer 
tleggen van de vonagien van Sir Francis Draeck ende Candiſch. In dele haven 
woꝛden de goederen komende van Lima, ontladen; ende t gout dat hier ontrent 
valt / wederom gelcheept. Sir Fr. 
lchip / in twelck hy vondt 2 sooo Pezos van tijn gout van Valdivia, ende veel win 
van Chile; was mede aenlandt / ende vont Baer een kapelleken / ende 9 oft zo hup⸗ 
len / welck ion bolck beroofden ende verbranden. Den Generael Spilbergen was 


mede in Dele haven / ende vont Daer een ſcheepken legen / welc de Spaegniaerden / 


de onle gewaer werdende / in bꝛant taken / lo dat de onſe ilelve niet en Konden be⸗ 
komen; daer was veel volcks te voet ende te peerde aen landt / die dock eenige wen⸗ 
nighe huyſtzens die ontrent fvant llonden / in beant ſtaken : ſonder dat de onle hier 
pet anders konden ut rechten. Veerthien leg. van dele plaetle loopt de rievier welc 
de Chilelen noemen Cachapool. Aen dele vallepe paelden mede de pꝛovintie van 


de Parmacanes, van welcke men comt aen de rieviere Maule ende aen de dozpen 


van Guelec ende Tata, ende foo vooꝛts te Quilacura. n 
or N be Het völde Capittel. 4 . zal 


Vande Stade CoNcEPcIoN, je 
5 2 N VEREN n ie 
. legen aen de ltrandt van de zundt · zee / mes 

een beguame bape ende haven aer limiten beginnen van de rieviere Maule, 
ende Brecker tot de rieviere taten tor / welcke lp noemen de Itatay a; ende de Zee. 
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ende van t Eylandt S MANIA. 
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Draeck komende in dele haven / verraſte daer een 


kuſte loopt vooꝛ 23 leguen zundt · zundt · welt / tot de vooꝛlz. rieviere Arete e | 
ae Ul c. tleggen van Herrera op de hooghte van 36 graden ende 1 5 minuten by zunden de 


linie. Dan Herrera milgrijpt hem in t Bellen van de limiten van dele ltadt / want 
alloo de lelve light eenige leguen by zupden R. Vraten, lo en kan deſe rie vie atie 
ee ee 0 3 2 
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zupdt· limit zijn vooꝛ dele plaetle / maer wel R. Biobio. Van de rieviere Vtaten 


tot de haven die ſy noemen de la Harradura, zijn den leguen, ende de kuſte reckt 
zundt : zundt · welt / ende deſe haven leght op 36 graden ende een hall / naer tleggen 
van Herrera; is een wel. beſchutte haben / ende van r katloen van ren hoet . pler / 
Daer ſi de naem van heeft verkreghen: van hier tot Be bape van Penco zhn 4 le- 
guen, ende de kulte loopt zunden / ende hier leght de vooꝛlz. ſtadt la Concepcion, 
op de hooghte van 35 graden en 45 minuten by zunden de linie: (Herrera ſteldt die 


ander loopt naer t zupden van de lelde / welck woꝛdt ghenaeint Rio de Llanda- 
lien, naer den naem van de vallepe / welck ghenaemt woꝛdt Andalien. Van het 
enge ſtrandt daer de adt is gheleghen / Urecken lich leckere heuvelen / die de ha⸗ 
ven ghenoeghlaem belchermen / de welcke haer openinghe heeft naer t nooꝛden / 
ende de adt leght naer het zupden in t binnenlte van de vooꝛlz. bape, ele heu⸗ 
belen ende vooꝛder gheſtalte van t landt en ís niet leer aen · ghenaem / hoe wel het 
daer nu ſoo vol hoven ende krundt . boomen is / dat het een lu is om te lien. In 
de zee Wordt leer veel vilch ghevanghen / ende aen ſtrandt is een mijne van [warte 
ſteen / de welcke bꝛandt als kolen: de ſchepen en konnen niet wel leecker legghen in 
Dele baepe/ als de windt waent unt den nooꝛden / loo datle in ſulcken gevalle gaen 
legghen achter een Eplandeken / welck leght aen het in- Komen van de bape om 
Daer beſchut te welen teghen den nooꝛden windt. Van de upterſte mondt van 
dele bape tot het Eplandt welck (p naemen de Santa Maria, zůÿn naer het leg⸗ 
ghen van Herrera derthien leguen. Dan dele ſtadt de la Concepcion tot de 
kieviere Biobio reeckent men twee leguen; de welcke leer bꝛeedt is ende diep / loo 
dat men daer gheen wedde en heeft / ende woꝛdt oock niet bevaren. Van dele rie⸗ 
viere Biobio tot de rieviere Labapi zijn vůfthien leguen, ende de kufte loopt naer 
het zundt· weſten / ende in t midden is een groote in- ham / alwaer de pꝛovincie 

van Arauco is gheleghen. 

Gele ſtadt de la Concepcion, legt leventich leg ven van de ſtadt ban s lago, 

naer’t zupden toe; de Gouverneurs hebben daer haer ghewoonlicke relidentie / 
lints dat de audientie is al · ghelchatt / de welcke daer ghecontinueert hadde in den 

jare 1567 tot den jare 1574. In de ſtadt zin eenighe klooſters van Monnicken 

van S. Dominicus ende S. Francilcus oꝛdꝛe. 

In de limiten van dele kaat zijn veel goudt. minen / daer eertijts grooten rück⸗ 

dom is upt-ghehaelt / loo dat t eertijdts een leer rijcke plaetle is geldeeſt, dan Lopez 
Va ghetuyght in ſpn beſchꝛijvinge van dele gewelten / dat het nu maer een arme 
ſtadt en is / dooꝛ dien Ip wel vier- maels van de Chilelen is verraſt ende al. gebꝛant / 
ende loude ontrent de 200 huplen hebben ende dooꝛ dien dele ſtadt ſoo naer is gele⸗ 
gen de plapnen ban Araucosdaer de ltrijtbaerſte Indianen woonen van dit gant⸗ 

lche landt / loo is de ſtadt om cingelt met een ſtercke muer / ende heeft dicht by / een 
ſterck koꝛt / Daer dooz-gaens wel soo Spaegniaerden in guarniloen leggen. Vier 
leguen ban dele ſtadt legghen de mijnen die fp noemen de Quilacoya, daer den 
Gouverneur Valdivia niet lange vooꝛ ſyn doodt / leer grooten rijckdom upt⸗hael⸗ 
de. Olivier van Noort berhaelt in [pn vopagie in het jaer 1600, dat Daer wel 700 
Spaegniaerden van Lima waren gebꝛacht in dele ſtadt de la Concepcion, wegen 
de nieuwe revolte van de Chilelen / die tot vooꝛ de lade liepen / ende ſtreupten. Ben 
Benerael Spilbergen was mede in dele haven / in den jare 1615 ; hy ſette het achter 
t Cplandeken welck leght aen de mondt van de bape / welcke h de naem gheelt 
van Quiriquina: ende om dat de windt niet en diende / en quam hy de ſtadt niet 
naerder / doch verſtondt van de ghevanghens Dat daer in dele ſtadt wel twee hon⸗ 
dert Spaenlche loldaten laghen / ende oock veel Indianen. 
Het Eplandt Santa Maria is gelegen op dehooghte van 37 graden ende zo mi⸗ 
nuten by zupden de linie / naer ' tleggen . De vonagie van e 

4 . 5 4 eldt 


op 57 graden in ſun Deſcripcion de las In dias:) In de bape komen twee Klepne rie⸗ 
vierkens ofte beken / waer van t Klepnſte gaet midden daag dele ſtadt / ende het 
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delt 't lelkde op de lelbe Hooghe ; ende Olivier van Noort vf minuten minder: is 
hhbeleghen recht over de pꝛovincie van Arauco DaET t landt een grooten in: ham 

| maeckt/met een hoogh trands van de baren van De zee at. gegeten / loo dat 't ſchint 
| dat dit Eplandt in vooꝛ · tijden aen het landt valt is gheweelt / ende allenghskens 

daer van ghelepareert / leght nu wel dꝛp leguen in zer. In dit Eplandt walt veel 

tarwe ende gerlte / ende Daer woꝛdt wonderlijcken veel vilch gevangen: ende onder 

andere een als kuttel · vilch / welck in t latijn woꝛdt ghenaemt Sepia, upt welckers 

oogen lekere wratten worden ghetrocken / welcke blincken als fijne peerlen / ende 

woꝛden in ghelijcker voeghen by de vꝛouwen ghedꝛaghen in dien ſy / ghelickle de 

glants ende dooꝛ· luchtighent hebben / oock de hardigheyt hadden van de peerlen / 

fouden meer gheeſtimeert woꝛden als de peerlen: In de lchelpen van ſekere andere 

villchen / welck ſy noemen Choros, woꝛdt mede veel Alyofar ghevonden / ghelijck 

als kenníp-zaet ende leer wit / dan dooꝛ dien ſy daer gheen wetenſchap en hebben 

om die te gaten / loo en woꝛdt Daer gheen vooꝛder acht op ghenomen. | 

Sir Thomas Candiſch was aen dit Eplandt/ende anckerde met pu ſchepen aen 

de weft zijde in les vademen waters / lchoone grondt vondt Daer leer lchoone tar⸗ 

we / eñ veel Potatos· woꝛtelen: De in gebooꝛne zijn leer lubject aen de Spaegniaer⸗ N 

den / loo dat ly niet een vercken ofte hinne en derven (elfs eten / hoe wel daer lo groo⸗ 

te menighte is opt Eplandt:De Spaegniaerden hebben die na hart wijle al Chꝛi⸗ 

5 ſtenen gemaeckt / loo dat Daer een kapelle is / met een altaer ende (pn toe-behooꝛte: 
Daer walt oock Maiz, ende veelderhande goede frunten; loo dat men hem daen 

van alderhande ververlchinghe ghenoegh kan vooꝛ ien / als men daer meeller is. 

Den Generael Ioris Spilberghen was hier mede in den fare 1615 ende nam t 8 

lelwe in met gheweldt / bequamen daer wel z oo lchapen / boosts hoenderen / ende 

alderhande ververſchinghe; ghetunghen daer van dat het een ghelondt ende leer 

vꝛuchtbaer Eplandt is / ende van alderhande lik tocht overvloedigh vooz ien. 
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Van de provincien van AR Au c o, Tuc A EL ende PuR EN. 


T Vllchen de vooꝛlz. adt de la Concepcion, ende de ſtadt Imperial dar op 
hier naer Lullen van lpꝛeecken / zijn gheleghen de bolck-rijcke pꝛovincien van 
Arauco, Tucapel ende Puren, van de welcke de in. ghebooꝛne leer ſtrůdt· baer zun / 
ende hebben de Spargniaerden dapper weder-ſtaen / ende ſtrijden noch daghe⸗ 
lijcks om hare vꝛpheyt: lullen eenighe dinghen Daer van al hier verhalen / upt de 
hiſtoꝛie van Herrera ende andere. | 

In den jare 551 naer dat de Gouverneur Valdivia gebout hadde de ſtadt I!m- 
perial, ende noch voꝛder die van Valdivia, weder. Keerende na de ſtadt de la Con- 
cepcion, vont goedt in dele landen vooꝛ noemt / te leggen 3 foꝛten / ontrent 8 leguen 
elck van den anderen / een in de pꝛovincie van Tucapel een ander in die van Puren, 
ef de derde in die van Arauco, om die ſtoute Indianen die bp de Ingas, Koningen 
van Peru, nopt en waren t onder gebꝛacht / onder llavernije te bꝛengen ende hou 
den. Daer naer veel ſchoone gout · minen ontdeckt hebbende / op de plapnen die (p 
noemen de Ongol, fag boude hp daer noch een ſtadt welck hy de naem gaf van los 
Confines, die Daer naer weder is op· gebꝛoocken / ende aen ten ander ooꝛt verleght. 

De in · ghebooꝛne van de lande haer belwaert bindende met dele vꝛeemde natië 
van Spaegniaerden / ende t jock niet konnende dꝛagen / hebben naer diverſche on⸗ 
derlinge ende lecrete by een rottingen / te lamen gereſolveert in alle manieren haer 
dele moepelijcke galten quijt te maken; vielen op (pn onverſienſte eerlt op t koꝛtjen 
welck geleght was in de pꝛovincie van Puren, ende Daer naer op t tweede / welck 
lagh in Tucapelide Spaegniaerden die in Lucapel lagen / haer te onſterck vinden⸗ 
de om een groote menighte van ſirijdtbare Andianen tegente ſtaen / verlieten tlel⸗ 
ve koꝛt / ende voeghden haer bp die van Puren, ſoo dat de Chüeſen her oet van 
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Tucapel gantſch verbꝛanden ende verdeſtrueerden / loeghen het lerours welck die 
ban Arauco toe: ſonden / (ao dat de Spaegniaerden ghenootlaeckt waren haer 
heel te retireeren naer het Derde koꝛt / Welck lagh in Arauco. 


Den Gouverneur Valdivia hier van verwitticht zjnde/ quam op tlpoedighae 


naer Arauco toe / ende van Daer vooꝛts teghen den raedt van de ghene die in t foꝛt 
van Arauco in guarniloen laghen / met 53 man naer t fot van Tucapel, ende 


ghekomen zijnde tot aen een ghewelte welck ly noemen Coton, londt een van lyn 


Capitepnen boo, upt met thien loldaten / om Rondiſchap te halen van de ghele⸗ 
ghenthept van de vpanden ; dan dele werden van de Wilde verrat / ende alle he: 
llaghen: De Gouverneur Valdivia en liet daerom niet vooꝛts te trecken / doch 
werdt mede by de Chilefen ſoo dapper aen. ghetrolken / dat hy daer al ſyn volck 
liet / unt: ghenomen veerthien / met de welcke hy hem op de vluchte begatk / ende gez 
raeckte tot aen de pallagie van de rieviere Lebo, altwaer hy met de velle van zijn 
volck ban de Wilde werdt ghedoodt / loo dat Daer niemandt af en quam / als een 


Chilele jonghen die Chꝛiſten was ghewoꝛden / de welche de tijdinghe van Delen 


ongheluckighen dagh bꝛocht / aen die van t fort Arauco. (Eenighe verhalen / ende 
onder andere Lopez Vaz, dat de Gouverneur Valdivia lebendigh in handen viel 
van de Chilelen / ende dat (p hem ghelmolten goudt in de mondt goten / ſegghende 
dat hy hem enndelijcken eens van het goudt (oude verladighen. 

De Spaegniaerden die op t koꝛt Arauco laghen / gheen ander upt⸗Komſte zien⸗ 
de / verlieten dat lelve / ende vertrocken naer de ſtadt Conce pcion; ende die van 
tkoꝛt Puren, naer verlies van een Deel volcks / naer de ſtadt Imperial. De Lieute⸗ 
nant ban Valdivia ghenaemt Franciſco de Villagra, track daer naer op met hon⸗ 
dert ende ſeſtich wel⸗ghewapende mannen / verhopende de doodt van de Gouver⸗ 
heur te wꝛeecken / dan de rieviere Biobio ghepalleert zunde / ende ghekomen in het 
ghelichte van Arauco, gen een punt landts daer de zupdt-zee aen llaet / welck (p 
noemen la Raquetta, ghemoeten hp een groot legher van Chilelen die hem leer 


moedigh aen- vielen; ende loo langh al Urijdende vervolghden / tot dat ſy hem 
es- en- tneghentich man hadden af- ghellaghen waer Doo; hy maer vier en lellich 


man weder. bꝛochte in de ſtadt Concepcion, ende die noch leer qualijcken gheftelt: 
Doo dele neder laghen deen naer d ander / ende de vꝛeele ban de Chilelen / loo bere 


lieten de Spaegniaerden de ſtadt Concepcion, ende de in woonderg retireerden 


haer naer S Tago; ende werden mede verlaten de ſtadt Ri ca, ende de los Confi. 
nes ende lochten alleen de ſtadt Imperial te behouden. 

Dele Indianen en Arijden niet als andere Wilden ende barbaren / maer hou⸗ 
den (eer goede oꝛdꝛe in alle haer vooꝛ⸗ nemen / erpen koꝛten op / Daer (p upt en in 
treten / ende loecken loo gelegenthept van de Spaegniaerden haer ſteden / hupſen 
ende andere gelegentheden op zin onverlientte te belpꝛingen / ende te verbꝛanden; 
hebben oock geleert de wapenen die (peert van de Spaegniaerden hebben geno⸗ 
men ende verovert / te ghebꝛupcken als haer epghene. Sints die tidt loo hebben de 
Spaegniaerden bp-naer continuele oozloghe ghehadt met de Chilelen / ende veel 
volcks verloꝛen; eñ oock wel ſomtijts veel van de Chilelen verllagen / gelijck tlelve 


bp delpaenſche hiſtoꝛien te lien is; welck wn alleen int vooꝛ-· by. gaen gen · roeren / 
om dat ons vooꝛ.nemen alleen is de gheleghentheyt van t landt te verhalen. 


Don Alonfo de Erzilla ín (pn Araucana, ſeght dat de pꝛobincie welck lo noemen 


el Eſtado de Arauco, maer een lepne pꝛovintie en is van begrüp / ontrent zo mij⸗ 
len langh ende / bꝛeedt / wepnigh meer ofte min. De Indianen van t gheberghte 
werden genaemt Pulches, welck leer licht ende lürhdtbaer volck is / doch van min⸗ 
der verſtant / als die op de plapnen woonen. De wapenen die de Araucanen ghe⸗ 


rr 


bꝛuyncken / zin lange picken / helbaerden / bogen ende pijlen: maken haer (elfs wa⸗ 


pen. rocken / ende oock helmen van vobben-bellen;’t lcherp van haer phcken was 
in voz: tijden koper / dan nuhebben ly plers genoegh van de Spaegniaerden hee 
komen: weten haer llagh . oꝛdꝛe te oꝛdineren ghelijck de Chꝛiltenen / ende de lelve 
aen 


— 
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aen te boeren ende te belepden / met mannelijcke couragie ende dapperheytz ſoo dat 
ſy in voegen als vooꝛen / Valdivia, die anders een ervaren krüjghs· man was / wel 
hebben weten te llaen; ende hoe · wel Daer naer de lone van den Vice⸗Roy van Pe- 
ru, Don Garcia de Mendoga, de Chilelen weder tot ghehooꝛlaemheyt bꝛacht / laa 
duerden het lelve enen koeten tydt / ende zijn vooꝛts meeſt tot noch toe in ooꝛloge 
ghebleven. Soo dat de Spaegniaert doo, de groote koſten / weghen het onder- 
Gouden van de loldaten / (eer wepnigh vooꝛdeels npt Chile treckt. | 

De vopagie van Candiſch, leght dat de pꝛovincie van Arauco leer vijck is / ende 
vol van goudt· mhnen / ende dat de Spaegniaerden de lelve nopt en hebben kon: 


nen vermeeſteren: ende upt leker verhael van een Spaenlchen piloot / by Olivier 


van Noort ghebangen ende geexamineert / blijckt dat de Spaegniaerden wel een 
koꝛtjen hadden aen t begin van Arauco, Daer do loldaten op laghen / dan dat (pn 
wepnigh vꝛpheyts hadden bupten t koꝛt / loo dat in de neus qualihck doꝛſten upt- 
ſleken / upt bꝛeele van de Chilelen van Tucapel, die haer koꝛt hielden. Den Gene⸗ 
rael Spilbergen verhaelt by naer t lelve / dan dat hp legt dat daer wel soo Spae⸗ 
gniaerden in 't koꝛt van Arauco, oꝛdinaerlijck in guarniſoen legghen. 

De provincie van Arauco en heeft gheen ander haben ofte rerde als de bloote 
kulte / daer men ghenoegh mach anckeren londer eenigh ghevaer ; dit gheweſte bez 
gint op de hooghte van wat meerder als les. en. dertich graden ende viktich minu⸗ 
ten by zuyden de linie. 


Het ſevende Capittel. 


Van het Eylandt LA Moch, ende de Eylanden die ſy noemen 
DE IuAN FERNANDES. 


ii Ot de vallene ban Arauco ghehooꝛt t Eplandt welck fp noemen la Mo cha, 
welck by het lelve bolck noch werdt bewoont / die ghevlucht zun van t vaſte 
landt / boor de wꝛeethept van de Spaegniaerden / ende onder houden haer hier in 
Gave bephepdt. Is gheleghen op de hooghte van acht- en-dertich graden ende 
twaelk minuten / naer tlegghen van Herrera, dan naer tlegghen van de vopagie 


van Sir Francis Draeck, ende Fuller in (pn memoꝛiael / op acht. en- dertich graden 


ende dertich minuten; ende naer 't leggen van de voyagie van Olivier van Noorr, 
op acht · en · dertich: welck alles wel kan welen / naer de ghewelten Baer de hooghte 
is ghenomen. Leght van de rieviere Lebo les leguen naer het welt. zupdt wellen / 
ende vijt leguen ban t vaſte landt; (de gront tullchen beyden is meet 12 vademen 
diep / en heel vlack:) ende van den hoeck van de ſtadt Imperial 5 ofte 6 leguen naer 
t welten toe; achthien leguen van t Eplandt Santa Maria nooꝛdt - nooꝛdt· ooft / 
ende zuydt zupdt· welt. Het is een groot Eplandt / hebbende in het midden een 


hoogh gheberghte met een keep in t midden dooꝛ- gaende / Daer een verlch rievier⸗ 


ken komt al · loopen / ende van de voet van dit geberghte tot aen de zee-Kandt / is 
vooꝛts vlack en een ellen landt. Het is eenen vꝛuchtbaren bodem LOO, alle ſooꝛten 
van ghelaepe / ende leer bequaem tot wepden beo, t bee. Men magh daer onder 


anckeren in een bape die t Eylandt maeckt in leven oft acht vadem waters / ende 


de nooꝛdt· ooſte windt is Daer de quaetſte. 


5 wd | | 1 * 10 
Sir Francis Draeck was aen dit Eplandt / ende kreegh van de in- woonderen 


eerlt eenighe ververlchinghe by manghelinghe; dan des anderen daeghs twee 


man aen landt lendende om water te halen / lloeghen de Wilde dele twee doodt / 


nemende die voor Spaegniaerden / als ghedacht woꝛdt. 


f if 
Thomas Candiſch was daer naer mede aen t ſelbe & landt / ende vont daer bn | 


gn — — 


naer ghelijcke bejeginghe / want fp en wilden (pn bolck niet laten te lande komen. 
De onle hebben t daer beter gevonden / want Olivier van Noort was daer aen / 
ende handelde vꝛedelijcken met de in woonderen / ruplende bijlen en mellen tegen 


(chapen ende andere victualie kregben vooꝛ elcke bůle een ſchaep / ende vo en 


Het elffte Boeck. 435 


mes een hoen / ende lomtijts oock wel twee eñ boosts Maiz, Batatas, pompoenen 
ende andere vꝛuchten ende ververſchingen die op t eplande vallen. De inwoonders 
hadden daer een doꝛp van ontrent de bijftich huplen van trop gemaeckt / ende 
lanck· werpigh van maecklel / met een poꝛtael in t midden; fp en Witven mies toe - la⸗ 
ten dat t volck daer loude in. gaen ofte bp haer vꝛoutwen komen / de welcke alte⸗ 
mael buptens hups quamen / ende op leecker gheroep dat de mang maeckten / op 
haer knien ginghen litten in dyp ofte bier hoopen. Dele Indianen nemen alzoo veel 
vꝛouwen als ſy konnen voeden / ende die Beel dochters heelt / die wordt rock geacht / 
want die de dochters begheert / moetle van de Ouders koopen voor ollen / lchapen 
ofte pets anders naer dat ly konnen verdꝛaghen gaen ghekleedt met rocken onder 
ende boven / de welcke ſy maecken van de wolle van de groote lchapen / daer wn 
hier voꝛen van hebben ghelpꝛoken: de mans latent hap langh by t hoolt neder 
hanghen / maer de vꝛouwen binden ende vlechten delve op achter in den necke. 
Den Generael Spilbergen was mede hier aen in den fare 1615 en bequam met 
Joe gemoepe alle ververlchinge van t volck: De beſchꝛijver van (pn vopagie ghe⸗ 
tupght / dat het eplandt aen de nooꝛdt zijde / leegh ende leer bꝛeedt landt heelt / ende 
den t zuyden veel rodtlen / tegen de welcke de zee met groot ghedꝛupg op loopt, 
Dewle wy nu in de Eplanden zin gheraeckt / lal het wel te palle komen hier 
Mede teſpꝛeken van die ſy den naem gheven van Iuan Fernandes: Dele zijn twee 
in t ghetal / ende ghelegen op de hooghte van 33 graden ende 48 minuten bp ʒup⸗ 
den de linie / naer de bevindinghe van Le Maire; bende heel hoogh landt / doch 
het weltelijchtte is t kleynſte / een doꝛ ende bar Eplandt / niet dan kale bergenende 
klippen: dan het ooſtelijckſte is t grootſte / oock leer bergigh / dan vol ſchoon ghe⸗ 
boomte / ende vꝛuchtbaer in t den- ſchouwen; daer is op t landt menighte van 
bocken ende verckzens / ende aen de kulte in zee onuntlpꝛeeckelijcke menighte ban 


72 


ren. De reede leght bp den ooften hoeck / foo datmen Daer bp ooften moet aen· kKo⸗ 
men / anderg (ao dꝛijkt men om de welt licht vooꝛ · bp / Booy de ſilten / ahelhck als 
het Willem Schouten ghebeurde: aen de welt. zijde is dicht onder t Eplandt 30 
ende 40 vadem waters / zandt-grondt / welck allenglkens op· dꝛooght tot dep ba: 
dem toe / wel bequaem om te anckeren / nellens een lehoone ende groene ballepe 
die vol groene boomen ſtaet / leer lie flicken om aen te lien. 
De Nallavilche blote was hier in den jare 1624, quam daer den vükden A pril: 
ner datſe daeghs te bazen het ooſtelijckſle Eplandt in't ghelicht hadden ghekre⸗ 
gen w. ten n. van haer / anckerden daer in een bape wiens punten n. w. ende 3.0. 
van den anderen liggen; daer is een groene vallepe. t Journael ſchꝛijkt Daer ban 
aldus: De Eplanden van luan Fernandez zijn twee / waer van het ooſtelijckſte 
welende het grootſte light op 33 grad. ende 40 minuten / ontrent 7o duptle mile 
van it vaſte landt Chili: het ander bolgens tleggen van de lpaenle Piloten w. ten i. 
van het eerſte zo mijlen, De Spaegniaerden noemen het ooſtelijcſte Iſla de tierra, 
ende het weſtelijcklte Ila de fucra, ſoo dat het een groot abups is / de klippe die na 
t zupdt- welten van t ooſtelijckſte eplandt light vooꝛ het tweede enlandt te nemen; 
daerle zo mijlen van den anderen liggen / en het unterſte medelulcke Klippen heelt. 
Het ooſtelijcſte daer wp met de blote ander-lagen is in nn om. gangh ontrent les 
men groot / meeſt o. ende w. gheltreckt / twee ofte derde halbe Mijle langh / ende 


deels ſwart landt: men beeft om de groote Diepte beel moepte eermen op 34 eñ 40 
vadem / een halt mufguet ſcheut van lande ten ancker kan komen. Dit Eplande 
heelt overvloedt van verſch water / ende daer is menichte van goede vilch / die lon⸗ 
ger moente ahevangen werdt. Tee leeuwen ende robben zůünder met dunlenden: 
Bocken met menichten / maer niet loo lmakelijck als die van t eplandt S. Vincent, 
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Chile. 
ende weghen it kreupel· bolch quaedt om vanghen: ander ghedierte hebben hier 


niet vernomen. Op t gheberghte ſtaen veel palmiten / ende ontrent de reede das 


quee-appel boomen: dit Exlandt is ryck van landelen· houdt / dan nict loo goedt 
als dat van Timor: heeft dock een ſooꝛte van hardt en valt· houdende houdt / als 


ipen · hout bequaem tot ghen / blocks en lehiven: oock is hier houde dat beguaem | 


is om te verwercken: dan hooghe boomen tot malten / en hebben hier niet verno⸗ 
men. Eertijdes plachten hier thien okt twaelk Indianen haer te onthouden 110 

traen te maecken ban zee · robben / dan nu woonter niemandt. Aen dit Epland 
zijn Dep bootl· geſellen ende DP ſoldaten moet - willens ghebleven / Doop dienle de 
vlote niet wilden volghen. bit 


Het achtſte Capittel. 


Van de Stadt DE Los Cor INES, ofte VIII A NEUVA DE LOS 
f IN FAN TES, ende van de Stadt IMPERIAL. 3 


1 E ſladt de los Confines ig eerſt· mael fo genaemt Door den Gouverneur Vil- 
lagran, ende daer naer doo Garcia de Mendoga her⸗naemt Villa neuva de 
los Infantes; is gelegen binnen g landts / ende ontrent de 18 leguen van de zee / op 
de hooghde van 37 graden ende zo minuten by zupden de linie / naer t leggen van 
Herrera, op deplapnen / welcke in noemen de Ongol, ende de rieviere die van de 
Sierras Nevadas, welck oock zijn de Andes, at Komt / loopt nellens dele ſtadt / ende 
noch een ander beecke loopt Daer voz by aen de nooꝛdt⸗-zůde / op de welcke de 
water. molens zijn gheleght: tlandt daer ontrent is leer vꝛurhtbaer ende bequem 
tot wepden Loot het vee / als mede tot zaen- landen; de vꝛuchten woꝛden daer 
ſeer wel růp / ende balfen Daer leer goedt; loo dat daer goede wijn woꝛdt gheperſt / 
ende rolhnen ende vighen gedꝛooght. Be adt is ghelegen tullchen bepden de ge⸗ 
berghten / te weten / acht leguen van de ſneeu · berghen / ende twee leguen ( Herteca 
ſeght oock elders vier) van t gheberghte dat naeft de zee · kulte loopt / ende dit zn 
de palen van dele ſtadt ooft ende well: haer palen ſtrecken haer nooꝛdt ende zup⸗ 


— 2 


den upt achthien leguen, de acht leguen tot aen de rie viere / welck ſy noemen de s 
Laxa, Door dien het water op ten plaetſe wel twintich vademen neder ſtoꝛt: de an⸗ 


dere thien leguen, ſtreckende naer t zunden langhs den hooghen wegh / welck 


loopt naer de adt Imperial. Men bindt Daer groote menighte van cipꝛes - boo⸗ 


men / daer men wel · rieckendt hout van koꝛt / ende men meynt dat van dien boont 
oock komt het lack daer men de brieven mede zegelt / ghelhck dat van Ooft- Ins 


dien woꝛdt ghebꝛacht. Dele ſtadt is gheleghen twintich leguen van de Badtdela 
Conception, Herrera ſeght elders lelthien leguen) nder tzupdt zupdt· ooſten toe; 


den langhſten dagh is daer veerthien upꝛen en een half, In dele ltadt zin twee 
klooſters van Dominicanen ende Minne- bꝛoeders. De Indianen die als noch 


doꝛloghen met de Spaegniaerden / palen aen de limiten ban dele ſtadt door de 


welcke de rieviere Biobio palleert nellens andere die in de lelve komen als mede 
een andere rie viere die ſu noemen Nivequeten. t Verhael van den Spaenlchen 
Piloot by Olivier van Noort noemt dele ſtadt Ongol, ende leght dat Daer wel twee 
hondert Spaenlche loldaten in guarniloen legaten; dat daer veel Indiaenlche 
Kleekeng woꝛden ghemaeckt; ende goede mijnen van goudt woꝛden ghevonden / 
Boch niet ghemineert dooꝛ den ooꝛloghe met de Wilden. „ 

Ve ſtadt Imperial is gheleghen op dehooghte van acht · en. dertich graden ende 


veertich minuten by zupden de linie (Herrera leght elders op neghen-en⸗dertiih 
graden) naer t welt· zundt · welten van de vooꝛ · ſchꝛeven ſtadt de los Confines, ottie 


Infantes, vier leguen van de zee / neltens een rieviere die ſp noemen Cauten, (Her- 


rera noemtle oock Veen) de welcke van t lneeuw · gheberghte komt a 


Welck naer t ooſten gheleghen is / ende loopt voz. by de zupdt-zijde van DELE lia 
ende daer komt noch een ander viebievken nelkens de well · zöde van Dele * 
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loo datle in t midden ban dele viebieven komt te legghen op een punt / welck hoogh 
is / ende moepelijck om op te komen / aen de ooll⸗ zyde van de Cordillera ban t ghe⸗ 
berghte Dat langhs de kulte henen loopt. Dele ſtadt is de holt. ſtadt van t werde 
Bildom / welck is int Roningh · rijck van Chilezhare palen urecken thien leguen 
naert nooꝛden / ende naer t zunden tot een rieviere die ly noemen Queule, welck 
leght op de hooghte van negen · en. dertich graden ende een halt / naer t leggen van 
Herrera; loo dat de limiten van dele ſtadt zhn nooꝛdt ende zunden achthien le- 
guen, ende ooſt en Welt van de zee. ſlrandt af tot aen de Sierra N evada, twintich 
leguen. Daer is leer goede grondt vooꝛ kooꝛn / dan niet too, wynen / Boor dien de 
dꝛupven Daer niet en willen vijpen / hoe- wel de mulcadel-dꝛupven Daer eenigh⸗ 
lints ryjpen. Daer zijn goede wepden vooꝛ De koepen/ dan evenwel en woꝛdt daer 
gheen kaes ghemaeckt / dooꝛ dien het melck niet leer goedt en is. De barcken kon⸗ 
nen de rie vier op komen tot aen de ſtadt / dan en Geeft gheen haven / doa, dien het 
een black ſtrandt is met landt bancken van Dep bademen tot een half vadem toe. 
aer tlegghen van Herrera, fag zijn Daer wel tachtentich Duplent Indianen in 
dat quartier / ende al vvanden van de Spaegniaerden. Ben Dpaentchen piloot 
bp Olivier van Noort ghevanghen / meynde dat bele ſtadt gantich bp de Wilden 
ghedeſtrueert was / dooꝛ dien men doen in een gantſch jaer Daer gheen nieuws en 
hadde van vernomen / ende te vooꝛen leer benout was gheweelt. In dit quartier 
valt anders veel goudts / als men t met ghemoepe van de Wilden mocht verga⸗ 
deren ende onder mineeren. ö | 

NMellens dele ſtadt loopt de viebiere Cauten, die wel bevaren woꝛdt tot aen de 

zee / dan (on haven is niet goedt noch lecker boog ſchepen. é 


Het neghende Capittel, | 


Van de ſtadt welckf{y noemen Vir LA RICA, ende de ſtadt Va LDIVIA, 
ende de gheleghentheden daer ontrent. 


Vn de ſtadt Imperial, die top in't booz-gaende Capittel hebben belchzeven / tot 
de ſtadt Villa Rica, reeckent men leſtich leguen, ende de wegh die ſtreckt Der: 


waerts zupdt-oolt ten ooften : dele ſtadt is gheleghen op de hooghte van negen· en. 4... 
dertich graden by zunden de linie / naer t legaten van Herrera; vt. en⸗twintich! 


leguen ofte Daer ontrent van de zundt⸗ zee / ende dꝛn leguen van de Sierra Nevada, 
olte lneeu gheberghte naer t welten; daer leght een groot lack ontrent / welcl heelt 

in de lenghte ooſt ende welt dꝛy leguen, ende in de bꝛeedte zupden ende nooꝛden 
twee leguen ende een halt / welck fp noemen Mallabauquen, ende aen twelt . eynde 


van dit lack is dele Rade ghebout / nelleng de water -loolinghe van het lelve lack / 


welck Daer boo · by loopt / ende is tamelijcken diep / ende woꝛdt ghenaemt Rio de 
Tolten. Deſe ſtadt heeft een kontepne / welck haer ooꝛſpꝛongh heeft aen de boet 
van eenen Volcan, welck leght aen de oolt· zundt· ooſt zijde van t vooꝛ· ſchꝛeven 
lack van Mallabauquen, eñ komt met (pn boet tot aen it lelbe lack / dele kontepne 
ghet twee lpꝛinghen / die elck foo groot zijn als een man ín Gpr middel / ende ma⸗ 
ken een beke die Kracks Garen loop neemt in t lack. Dele ſtadt is gheleghen op 
enen wꝛuchtbaren bodem van witte aerde / van de welcke goede hardt· ſleen ende 
bpꝛicken worden ghebacken; heeft weynigh vlacke grondt / de welcke vꝛucht⸗ 
| baer is / de reſte zijn meeſt berghen / daer weynigh vꝛuchten ballen. Hier wallen le⸗ 
kere pin - boomen / de welcke bude Spaegniaerden woꝛden ghenaemt Pinnones 
die Libanoʒ 't zout woꝛdt daer gebꝛacht van de andere zijde van de Cordillera, ban 
de kneeu· bergen: aen de voet ban t lelve geberghte woont een wildt en arm volck / 
welk lu noemen Putches, welck haer lelben onder houden met de jacht / welck in 
doen met haer boghen en púten. Alle de velle van ‘landt welck men Get by oolten 
vande boort. Sierra Nevada, zin woeſte plapnen ende dꝛooghe landt ⸗ gronden / 
doo verre als men beoogen kan. De palen ban Ans zůn tullchen haer ende de 
f q 
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ſtadt Imperial, aen de pallagie van de rieviere Tolten, acht leguen van Defe ſtadt; 
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ende tullchen dele adt eñ de ſtadt Valdivia tot de vallepe / die ly naemen Mariqui- 
na, andere acht leguenz ende nae toolten tot aen de Sierra Nevada Bp leguen, daer 


de vooꝛlz. pin · boomen groepen; de verckens voeden op de vꝛuchten van dele boo: | 
men / ende laden daer loo delicaten (pech by / datter niet licht (peck en Kan ghevon⸗ 
den worden van loo goeden lmaeck ende voetlel als van dele verckens. Het is an⸗ 
ders tamelijck koudt landt / ende ghebꝛeckigh van kooꝛn ende wn Ven Spaen: | 
ſchen piloot by Olivier van Noort ghetupght / dat in Dele ſtadt leer veel lijnwaets 
woꝛdt ghemaeckt / ende andere Indiaenlche Kkleekens / die Daer in t landt woꝛden 


verhandelt / ende elders vervoert. 


Be vermaerde ſtadt Valdivia leght by · naer in t midden / tulſchen t beginlelvan 
de landen van Chile ende de ſtrate van Magallanes, inen pꝛovincie / welck ſu noe⸗ 
men Guadalanquen, twee leguen ofte Daer ontrent van de kuſte van de zupdt· zee / 
ende op de hooghte van veertich graden ſchaers bp zupden de linie / naer t legghen 


van Herrera, de welcke leght dat t verſchil tullchen den meridiaen van Sevilla in 


Spaegnien / ende den meridiaen van Dele ſtadt Valdivia lulcks is / dat als t mid⸗ 
dagh is in Sevilla, ſoo iſt te Valdivia ſes upzen ende twee Derde van een upꝛe (mog: | 


ghens / loo datter noch vit upꝛen ende een derde ghebꝛeken / om middagh te weſen 


te Valdivia: den langhſten dagh is Daer van wat meer als veerthien upꝛen. 

De ſtadt Valdivia heeft naer des leif legghen een goede haven / welck haer ope⸗ 
ninghe heckt naer t nooꝛden / de lchepen komen daer in / ende varen den grootſten 
arm van de rie viere op tot de ſtadt van Valdivia, twee leguenz ende de ſtadt is ghe⸗ 
bout aen den kleynſten arm van de rie viere / op een vlacke hooghte / ontrent de vy 
vademen hooger als gemepne hooghte van de rieviere; welck is een ſtille ende kla⸗ 
re rieviert / ende t ghethe komt van der zee af op / tot aen een plapn met heuvelen 
om cingelt / welck fp noemen Guadalanquen. De palen van dele ſtadt Brecker 
haer upt naer t nooꝛden / ofte naer de ſteden Imperial ende Villa Rica, acht leguen 
tot Marequina vooꝛ-· noemt; ende thien leguen natr t zupden loo dat ip nooꝛden 


ende zupden begrepen achthien leguen: naer t ooſten tot de Sierra Nevada toe / zijn 


ſelthien leguenz ende met de twee leguen naer de zer toe / ofte naer t welten / heekt (js 
inlghelijcks ooft ende welt achthien legu en. In dit quartier zjn uptermaten ricke 


goudt mijnen / loo dat een Indiaen daeghs konde op bꝛenghen vf. en- twintich 


ende oock dertich Pezos kijn gout; want dit goudt van Valdivia woꝛdt boven alle 
ander in Epnte verheven / gelhck wy elders hebben aen·gheroert. Baer is veel ellen 
ende vlacke grondt / daer tarwe ende gerſte woꝛdt ghezaeyt / ende geeft op t alder⸗ 
minſte twintich voor een / ende veel tidts wel dertich ende veertich; Daer wallen 


veelderhande goede vruchten : dan de dꝛupven en willen Daer niet wel rijpen. 


Den Spaenlchen piloot by Olivier van Noort verhaelt / dat Dele ſtadt in den 


jare 1599 in November byde Chileſen was overvallen / ende alle de Spaegniaer⸗ 


den die daer woonden / doodt⸗ghellaghen; dan dat de Spaegniaerden Daer Wez 
der waren ghekomen / ende daer woonden met haer twee honderden / onder t ghe⸗ 
biet van een Gouverneur. Le | 0 


Het thiende Capittel. 


Van de ſtadt Os oRNoo ende Currue ofte Castro, ende de gheleghenthe- ; | 


den van de landen daer ontrent; ende de provincie van Chucuixo. 


D E ſtadt Oforno (ſeght Herrera) is gelegen 60 leguen tñ meer ban de ſtadt la 


Concepcion, naer t zunden / en e ſtrate van Magallanes toe / leguen van 


de kuſte van de zupdt · zee in een kout gewelte / welt gebzerkelijck is van alderhan⸗ 
de lijk . tocht: dan daer woꝛt leer veel gouts gevonden / en in haer limiten woonen 


wel 200000 Indianen die onder de Spagniaerden zijn verdeelt tot haven diente. 


grooter 


Den Spaenlchen piloot bp Olivier van Noort ghetunght / dat Oforno en 
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grooter ſtadt is als Valdivia, te landt· waert in gheleghen op de hooghte van 42 
graden / ende datter veel ln waten woꝛden ghemaeckt / ende wollen kleederen. 
De ſtadt Caſtro (ſeght Herrera) welck in de Andiaenſche tale woꝛdt ghengemt 
Chilue, is de laetſte van de ſteden ende oon, plaetlen die bn de Spaegniaerden 
in dit gheweſte zijn ghebout ende bewoont: is ghelegen op een van de Eplanden / 
die Daer zijn in t lack / welck ſu noemen Ancud ofte Chilu e, (De Archipelago van 
Dele Eplandenteght op de hooghte van 43 graden bp zunden de linie 42 leguen 
van de vooꝛcz. ſtadt Olorno, naer t zunden; in haer limiten woonen wel twaelk 
duplent Indianen die onder de Spaegniaerden gereparteert zin / welende een En⸗ 
laandt wel so leguen langh / ende van twee tot neghen leguen bꝛeedt / welcke de zer 
maeckt met noch veel andere Eplanden / alſoo 't gantſche lande hier van de zee gez 
bꝛoken woꝛdt tot aen de groote Cordillera van de Andes toes het is berghachtighe 


van goudt in ſlof tot by het ſtrandt / een dingh welck lelden ghelien is. 

Den Spaenlchen piloot bp Olivier van Noort ſtelt dele plaetle op vier. en · veer⸗ 
tich graden by zupden de linie / ende leght mede dat het een groot Eplandt is; leg⸗ 
ghende in een in. ham van veele Eplanden / dat rontom is bewoont by de Space: 
gniaerden / die daer een Gouverneur hebben: dat daer veel wolle valt van de leha⸗ 
pen van dat landt / Daer in haet kleederen van maecken/ de belle van Peru. 

Dele plaetle is (gelijck t lelve by de vopagie van loris S pilberghen woꝛdt aen- 
ghheroert) bn de onle in-genomen gheweeſtonder tbelept van Theunis Theunitz. 
alias Swarte Theun, met wepnigh volckes / dan wierdt de ſelve Daer naer weder 
quijt. Dan de hiſloꝛie en is mp niet ten vollen bekent: alleen ſoo hebbe ick ghellen 

lekzer al teeckeninge van dele plaetle bp den (elven Theunis Theuniſa, vervoꝛdert: 
bp de welcke blijct dat dele plaetle is gelegen op de hooghte van 43 graden by zup⸗ 
den de linie / ende dat t Eplandt daer de plaetle op gheleghen is / in de lenghte leght 
langhs de zuydt zee / ltreckende bn. naer nooꝛden ende zupden. De plaetſe en leght 
niet over een mijl ofte twee van t ſtrandt / dan om daer aen te komen moet men 
een grooten wegh om. zeplen: want aen het nooꝛdt· eynde van t Eplandt leght een 

kanael / welck ooft ende melt ten naeſten bp in ſtreckt / ende is in de mondt bp de 
twee mijlen ende een half bꝛeedt / ende loopt binnen rondt toe / al waer maer een 
engen doo tocht en is / ende dan komt men weder in een wide zee / Daer veel ken: 
ne Eplanden in leggen dan om naer Caſtro toe te loopen / moet men de ooft wal 
van t groote Eplandt naeſt by houden / ſtreckende by naer zundt ooſt wel foo 
zuydelhelken in / tot een mal punt landts / welck hem keert naer t zundt welten / 
ende weynigh vooꝛder nooꝛdt · welt op met een bape tullchen t landt in / tot tog 
de ltadt Caſtro, welck is ghelegen tullchen twee kleyne beken ofte kreken / met een 
kleyn koꝛtjen aen de water ⸗Kandt. Ende vooꝛts de hupſen hier ende daer verliropt / 
vooꝛ oo veel wy uyt de at· teeckeninghe hebben konnen lien. | 
Benellens dele eden van Chile, ſoo sjnder noch twee die mede tot het Gou⸗ 
vernement van Chile behoozen / hoe. wel de lelve gheleghen zijn aen de voll zůde / 
ende over de Cordillera ban de An des, in een pꝛobintie welck ſy noemen Chucui- 


| ghebout zijn bp Don Garcia de Mendoga. 


De ſtadt Mendoęa ig gheleghen by · naer op de ſelve ſtreeck van de ſtadt s lago 
vooꝛen beſchꝛeven / b ic 6 


doch leer eenlamen wegh lo dat 
q 2 men 


ende belloten landouwe / vꝛuchtbaer van Maiz ende tarwe ende daer zun minen 


to, (Herrera noemt dele pꝛobintieelders Cuyo) welende een kout ende onbꝛucht⸗ 4 8.1, 
baer landt: te weten de (adt Mendoca ende S* Tuan de la Fron teraʒ die bepde Daer c-2- 


a 
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men meelt derwaerts reyſt over Corduba, de wegh dan eens loo langh vallende: 
de lelve getunght dat Chile ontrent 5 lago OP ſyn bꝛeetſte is ende dat van S lago 
tot aen de brugge in t geberghte over een rieviere gelegen zjn 6 mijlen; loo dat S. 
Tuan al verder van de zupdt-zee moet ligghen als wel oꝛdinaris in de Kkaerten laet, 
De vooꝛdere gheleghentheyt ende hooghte van Dele lieden en heb ick tot noch toe 
niet ghevonden by eenighe ſchꝛibenten van dele ghewelten / loo dat bop het hier 


by (uiten laten berulten. 
Het elklte Capittel, 
kuſte van CHILE, havenen, reden, kaben, bayen ende 


Beſchrijvinge van de zee- 
en. twintich graden af, tot de dry. en · dertich toe. 


rievieren , van de ſes- 
D E kuſte van Chile neemt haer beginlel van de baene ende vallepe van Co- 
piapo, de welcke leght op de hooghte van les en twintich graden by zunden 

den tquinoctiael: Pedro de Cie ga leght / dat een wepnigh meer naer t zuyden als 
de haben van Copiapo, een ſeker punt in zee ſleeckt / ende aen het eynde van t lelve 
een bape / Daer twee kleyne Farallones op- gen / ende aen t eynde van de bape een 
rievier van leer goedt water welckes naem is Guaſco: dit vooꝛlʒ. punt leght naer 
lun legghen / op de hooghte van atht · en · wintich graden ende vylthien minuten 
by zupden de linie / ende dat de kulte Daer ſtreckt zupdt· welt ende nooꝛdt. ooſt. Her- 
rera die ſtelt van de vallepe van Copiapo tot de vallepe van Guaſco vijt· en. dertich 
leguen, ende leght / dat de tzuſte ſtreckt zuydt · zundt · welt ende nooꝛdt · nooꝛdt. ooſt / 
ende dat Guafco foude legghen op de hooghte van neghen · en · twintich graden by 
zupden de linie. Olivier van Noort ſteldt die op de hooghte van acht · en · twintich 
graden ende dertich minuten ; ende leght dat het een goede reede is LOO, ſchepen / 
achter eenighe klippen die bupten aen iegghen / ende dat Daer een rievierken loopt 
van verlch water / ghenaemt la Guafco; doch dat daer quaedt water halen is dat 


Daer gheen huylen en ltaen dan te landt · waert in / Daer oock alderhande vꝛuch⸗ 


ten wallen / dat het anders een landt is van wepnigh gheboomten. 

Van Daer loopt de kuſte naer tzunden tot de haben van Coquimbo, welck leght 
op de hooghte van dertich graden naer t legghen van Herrera, ende bevindingh 
van Sir Richard Hawkins; dan Pedro de Cĩcga leght / dat thien leguen van het 
vooꝛlz. punt een ander punt in zee ſteeckt / welck goet belchut geeft boog de ſchepen 
die Daer op de reede komen / dan daeren is noch water / noch houdt te bekomen on⸗ 
trent dit punt (leght hy) leght de haven van Coquimbo, te weten / ſeven leguen 
daer van verlcheyden / ende Dele haven loude legghen op neghen en- twintich gra⸗ 
den ende een halt bp zupden de linie. (op de lelve hooghte woꝛdt Coquimbo mez 
de gheſtelt bp Thomas Fuller ; endeleght dat de kuſte van Copiapo tot Coquim- 
bo (reckt nooꝛdt · nooꝛdt · ooſt ende zundt· zupdt · welt vit · en vktich leguen.) 
Sir Richard Hawkins pꝛiſt de haven van Coquimbo , vooꝛ een van de belte van 
de zupdt zee; is belchut vooꝛ alle winden / ende leer wijdt: de oꝛdinaris plaets Daer 
de lchepen laden ende ontladen) is tullchen een rodtle / ende t valte landt aen de 
welt- zide ontrent een half legue binnen de mondt / welck ſtreckt zende z. ten ooſten 
ende n. ten welten: op t binnen landt / recht over de haben leght een vonden ſtey⸗ 

len bergh als ten luncker. bꝛoodt / ende aen t in- komen aen de zupdt · zide light 
een rodtle een wepnigh al in zee. Thien leguen vooꝛder op de lelve ſtreeck (naer 
des (elfs legghen) ſteeckt weder een punt upt / ende maeckt een groote bape die den 
naem boert van Atongayo: bijf leguen vooꝛder leght de rieviere van Limara, ende 
neghen leguen vooꝛder op de lelve ſlreeck een ander bape / daer gheen verſch water 
en is te bekomen / welck ghenaemt wordt Choapa, op de hooghte van een en 
dertich graden bp zupden de linie / ende noch een · en. twintich leguen vooꝛder op 
de lelve ſtreeck een goede haven / welck ghenaemt wordt Quintero op de hooghte 
van 32 graden. Herreraleght / dat ban Coquimbo vooꝛder naer t zupden leght de 


haven van Cigua, in de ric viere: ende dat de haben Quintero is gheleghen 1 5 
| e 


Het elfſte Boeck. 441 


de mondt van de rieviere Concagua. De bopagie van Thomas Candifeh ſteldt 
dele haven op de hooghte van ep · en · dertich graden ende vijktich minuten okte foo 
Thomas Fuller ghedenckt in (pn memoꝛiael / twintich minuten; in de bape leght 
een klepn Eylandeken Daer Penguins ende andere voghelen haer op onthouden, 
Ben Generael Loris Spilbergen was met (pn blote in dele haven van Quinte- 
ro, ende anckerden Daer op zo vademen waterg; ghetuyght Daer van dat het ig een 
ſchoone ende plapſante bape / hebbende eene wel- gheleghene reede / in de welckze de 
ſchepen in lulcken verlekerthept legghen / dat gheenighe winden ter werelt haer 
eenighe lchade laude konnen den. doen / ende Daer en beven loude men geen beter 
ghelegenthept konnen hebben om water te halen / zinde tlelve leer klaer ende foet 
van (make; ly wierpen daer een halve mane op / tot beſcherminghe van het volck 
die t water vulden aen een rievierken / welck leght aen de zupdt· de van de bape: 
bonden op de lelve plaetle noch een andere rieviere / in de welcke lp groote menigh⸗ 
te van alderlep verlche vileh vinghen daer en boven was daer goede gheleghent⸗ 
heydt om houdt op te doen / alloo dat dele plaetfe moet ghehouden worden onder 
de alderbequaemſte om hem te verberſchen ende noodighe pꝛovilſe te doen. In het 
landt laghen (p van verre veel beeſten / welck {p daer naer bevonden wilde Beerden 
te welen / komende aldaer dꝛincken upt een Klepn rievierken / waer in t verlchwa⸗ 
ter liep unt de hooghte van het gheberghte. Dele peerden en hadden ons bolck (oa 
haelt niet vernomen / olte namen de vlucht met groote lnellicheyt / londer opt weder 
te komen loo langhe ſy daer laghen. De Spaegniaerden verthoonden hun wel 
van verre met eenighe peerden / dan en doꝛſten ong bolck niet aen taſten / dan hiel⸗ 
den haer (il in een valleye / aen den hoeck van een bolchken dat daer leght. 

Ve onle die daer waren in den fare 16 met Olivier van Noort, te weten met 

het lehip van den Vice-Admirael / ghetunghen nellens de hooghte van 33 gra⸗ 
den ende 41 minuten / ghevonden te hebben tamelijck llecht landt / londer boo⸗ 
men / maer dat te landt⸗waert in legghen hooghe berghen / ende dat daer bp ſchijnt 
een rievierken te welen met een haben ofte rede / ende dat het een grooten in wick 
is; ende dat de kuſte daer Brecht van punt tot punt nooꝛdt ten ooſten ende nooꝛdt. 
nooꝛdt ooft / ende datter diwerlche in- hammen komen / de welcke loo men wilde 
in. zeylen / men wel nooꝛdt. ooſt ten ooſten ende nooꝛdt- ooſt loude Moeten aen- 
gaens ende dat het vooꝛts een ſchoone ende ſupvere kuſte is. 
Van Quinrero tot de haben van Valparayſo, zijn ſeven leguen, naer t legghen 
van Herrera dan Pedro de Ciega ſeght ro; gelijck oock Sir Richard Hawkins, op 
de hooghte van 32 graden ende twee derde doch leght op de hoogte van 33 graden 
ende 40 minuten naer de bevindinge van Thomas Fuller, en de kours is naer (pn 
legghen nooꝛdt· ooſt ten noorden ende zupdt· welt ten zunden. Olivier van Noort 
ſteldt die maer op 33 graden / waer in hy ſchijnt te millen. Fuller in lun memo⸗ 
riael (telt mede tullchen Quintero ende Valparayſo ſeven leguen, ghelijck Her- 
rera Den Generael Loris Spilberghen was mede in dele haven / ende ghetupght 
dat Daer goede reede is vooꝛ veel ſchepen / dan (pen bonden daer maer een / welck 
de Spaegniaerden lelks in brandt laecken. 

Ontrent een legue by zunden de bape / light een Klepn Eplandeken ofte Klippe 
dicht bn de wal / daer men by noodt onder magh letten: Ten vloexet noch en eb⸗ 
bet in dele bape niet / noch al de vooꝛdere kulte langhs tot Guayaquil toe / als bp 
Sir Richard Hawkins werdt aen-gheteeckent. 


Het twaelkſte Capittel. 
Ver volgh van de Chileſe kuſte van Vara RAYsO af, tot op de hooghte 
van war meer als tee. en. veertich graden. 
V nde haben van Valparayſo booꝛder naer t zuyden komt men aen De haben 
v an Topocalma in de riebiere van Maypa, He tleggen van Herrera: Pedro 
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| ij de Ciega ſeght dat van Valparayſo tot Topocalma zijn vier-en-twintich leguen⸗ 
| ende een · en · twintich leguen vooꝛder een punt landts / ende Daer by de rieviere 
| Maule. Vrewl de rieviere Topocalma komt in de haven van Valparayſo, gelijck 
| top cap. 4 hebben aen -ghetelen ; loo moet hier in de aen-Wijlinghe van Herrera 
| ende Cie ga eenigh mil-berltandt zijn.) Wan dele rieviere Maule beginnen de li⸗ 
| miten van de ſtadt la Concepcion ; van waer tot de rieviere Vtaren zin Dep-en- 
| twintich leguen, op de hooghte van (eg-en-devtich graden ende vikthien minuten 
| naer tleggen van Herrera: dan Pedro de Ciega en reeckent van de rieviere Mau- 
| le tot Vtaten, maer veerthien leguen, ende van daer zupdt ten welten De rieviere 
l Biobio, op de hooghte van acht-en-deetich graden (chjaerg: dan Herrera leght dat 
| van de riebiere Yeaten tot de haben de la Herradura zijn Dep leguen, ende Dat de 
kuſte loopt zupdt- zupdt · welt / ende van daer tot de haben van Penco vier leguen; 
ende dat de kuſte ſtreckt zupden alwaer de ſtadt Concepcion legt / ende van Daer 
tot de rieviere Biobio twee leguen. Thomas Fuller, als mede de dopagie van den 
Generael Spilberghen ſtellen de bape van Concepcion op de hoogste van ſes en 
dertich graden ende veertich minuten. De lelve waerlchout / dat men in dele bane 
magh anckeren achter een klepn Eplandt in neghen vadem waters ende dat de 
nooꝛdt· nooꝛdt · weſte windt de llimſte is in die bape, | 
Van de onle die Daer waren in den fare 1600 verſtaen / dat aen t in- komen bart 
de bape is dertich vadem waters / en binnen heel leegh landt / ende dat bp zupden 
den hoeck leght de rieviere Biobio, ende dat nellens den hoeck leght een groot ri / 
welck dwers af in zee llreckt / ende bupten dat een klippe ontrent een halk mile van 
landt / welck Kleyn is / ende hoogh boven water / daer men boven om moet loo⸗ 
pen; dat vooꝛder Dele haben van Concepcion goet is om in te zeplen / ende datter 
| niet te lchouwen is / dan dat men fiet bp den hoeck een klepn Eplandeken dat men 
aen ſtier · booꝛdt laet leggen; is ontrent een mhle langh / ende geen half můle bꝛeedt / 
ſtreckt meeſt nooꝛdt · nooꝛdt· ooſt ende zupdt · zupdt· welſtz aen de nooꝛdt· zijde wat 
vuyl van klippen / doch boven water is wel een můle wijt tullchen t Eplandeken 
ende het vatte landt: men magh achter t Eplandt zeplen dat men geen zee en ſiet / 
op dit Eplandt is water ghenoegh / ende ghemackelick om te Gaten; banden daer 
| veel geeft ende boonen / ende erten / oock veel Potatos, hoenderen ende menigh⸗ 
te van Klepne lchapen; lagh naer haer bevindinghe op de hooghte van les · en. der⸗ 
IN tich graden ende twee-en-bijktich minuten bp zupden de linie. / 
De lelve vanden nellens de hooghte van vier. en ⸗dertich graden ende acht-en- 
1 dertich minuten / dꝛy dubbelt landt; het binnenſte t hooghſte / met (neeu bedeckt / 
ik: ſeer heuveligh / ende ettelijcke lpitlen het middelſte oock hoogh / waer niet loo veel 
0 lneeuws daer op / vol boomen; het buptenſte niet ſeer hoogh aen de water · Kant / 
ſonder boomen oft leer wepnigh / ende llecht landt in t aen lien. | 
Van de bape van de ſtadt Concepcion tot aen t Eplant van 8. Maria rekent 
Herrera 13 leguen naer t zupdt-welten ten zupden: Dan Cie ga ſchꝛijkt dat vnn 
| de rievbiere Biobio, tot een groot Eplandt vijt leguen van t vaſte landt gheleghen / 
zijn vijkthien leguen, ende dat het Eplandts naem is Luchengo. Thomas Ful. 
Il | ler in lyn memoꝛiael ſteldt het Eplandt Santa Maria op ſeben - en dertich graden 
ende vijkthien minnten / ende Olivier van Noort ghetupght t lelve mede op de ſelve 
| hooghte ghevonden te hebben. Ben Generael Ioris Spilberghen uermaendt dat 
aen de nooꝛdt · nooꝛdt · ooſt zijde van dit Eplandt een vik leght / welck hem wel Dep 
| mijlen langh in zee ſtreckt sende Olivier van Noort dat dit Eplant van la Mocha 
verlchepden is achthien leguen, ende de kours nooꝛdt · nooꝛdt- ooſt ende zundt⸗ 
zupdt-· weſt. Dan Thomas Fuller inſyn memoꝛiael ſeght dat de kours van t Epe 
| landt la Mocha tot het Eplandt Santa Maria is noozdt ende zupden / ende de Die 
| ſtantie bijf-en-twintíich leguen. | 
dels. Van de rieviere Biobio tot die ban Labapi (ſeght Herrera) zin 15 leguen, de 
cap. kulte loopt zundt · welt / eñ in t midden leght Arauco in een groote in · ham; ende de 


rieviere 


— 


| 
| 
3 


| minuten by zupden de linie. 


| loopt zuyden naer t legghen van Herrera, ende is gheleghen op de hooghte van 
veertich graden ſchaers / ende van Queule tot Valdivia loopt de Cordillera ban 
t gheberghte nefens het ſtrandt. f 


te van een. en veertich graden ende een halt by 


ve legue gen de nooꝛdt zijde van dele kape leght een bebout Epla 
den nochdem andere / die woelt legghen / al in t begr 5 


nados, de andere Cabo aen de zundt zijde woꝛdt g 
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riebiere Labapi ſoude naer lun legghen leggben op de hooghte van leben. en. der⸗ 
tich graden ende een hall / binnen in den in. ham van Arauco, aen de welt- zundt⸗ 
well zijde van het Fort dat de Spaegniaerden daer houden. De zee Bight de rie⸗ 
viere op met de vloet / ende daer konnen bercken op-baren ende daer is veel vilch 


9 


„ende de kuſle 
de rieviere Lebo, (oude gheleghen zijn 
op de hooghte van acht en. dertich graden ſchaers / ende op Dele rieviere wiert dooz 
Don Garcia de Mendoca de ſtadt Cannet 


e gheleght / die daer naer ban weghen 
den ooꝛlogh met de Chilelen / weder is verlaten. 


Van de rieviere Lebo tot t Eylandt la Mocha, zijn les leguen, naer tlegghen 
van Herrera, ende leght van dele rieviere welt. zuydt · welt 


op de hooghte van 
acht en · dertich graden ende een halk / naer het legghen van Thomas Fuller in ſyn 
memoꝛiael. 


Naͤeſt de riebiere Lebo bolght de haben / welck ſn noemen del Carnero ‚ ban 
waer men te landt· waert in treckt naer de ſtadt de los Confines. 

Daer aen volght Cabo de Cauten, van welcke Cabo tot aen de rieviere Cau- 
ten, welck de haben maeckt vooꝛ de ſtadt Im perial, rekent Herrera bier leguen, 
ende ſoude gheleghen zin op dehooghte van acht · en dertich graden ende veertich 


Van de rieviere Cauten tot de viebiere Tolten reeckent hn bp-naer les leguen, 


de welcke loude legghen op de hooghte van neghe 


n. en. dertich graden by zupden 
de linie / ende daer moghen (chepen in. Komen. 


Dan derieviere Tolten tot de rieviere van Queule zijn acht leguen, ende is ghe⸗ 
leghen op de hooghte van 3 graden ende zo minuten / heeft h 


| der openingh ofte 
mondt naer t nooꝛden / ende daer konnen barcken in-Komen /h 


oe- wel ſy kleyn is. 
Van de rieviere Queule tot die van Valdivia zijn neghen leguen, ende de kulte 


Van de rieviere Valdivia tot die van Ch 


| | Chabin zijn Dip leguen, daer moghen 
groote ſchepen in komen / ende ban Daer tot P 
ende van dit punt tot een rieviere die lu noemen 


Van tpunt S: Marcelo tot de Cabo van Chan 


— 


Cabo is gheleghen aen de eene 39de van de Golfo, welck (p noemen de los Coro- 


fo de los Coronados. 
Van dele Cabo de Vallena tot de Cabo St Felix zin neghen leguen op de 
beertich graden ende thien minuten by 3upden de linie; de 
m / ende Maecht een in ham / ende daer woꝛdt in dat gheweſte 
den; ende hier eundicht de kulte van Chile, boo, (oo beele die 


ot noch toe by de Spaegniaerden ís betoont. 
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TVC VM AN. 
Het derthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de binnen. landtſche provineie Tucus Ax, ende de 
principaelſte ſtadt S. laco per EST ENO. 


D E pꝛovintie ende t Gouvernement ban Tucuman is gantlch binnen lants 
gelegen / gelit die van 8 Cruz de la Sierra: dar woonen in de lelve pꝛovincie 
dꝛn natien van Indianen / Tucumans, Iuries, ende Diaguitas, van Welcker booz- 
naemfte de pꝛovincie den naem voert van Tucuman. Neemt haer begin aen het 
eynde van de pꝛovincie der volckeren die men noemt Chicas, welc is een natie van 
Indianen die behooꝛen tot de Reylerlicke tadt Potoſi, ende woonen in diverlche 
dlecken / welck ghenaemt worden Moreta, Chocinoca, Sococha, ende Cafabin. 
do; gherepſt komende dooꝛ dele vooꝛlz. Dorpen van de Chicas, treckt men dooꝛ de 
woeltijne die 15 ofte 20 leguen duert / van leer koudt landt / welck epghentlick de 
Cordillera woꝛdt ghenaemt / dan daelt men ſtracks naer warmer ende ghetem⸗ 
pert landt / daer den wegh doo loopt die naer Tucuman lepdt/ een wepnigh ver⸗ 
lehenden van de doꝛpen ent woon.· plaetlen van de Wilde / om de lekerheyt van de 
renlende· lieden die naer ende van het Gouvernement van Tucuman komen Dit 
Gouvernement ende pꝛovincie van Tucuman, paelt aen deen zijde met het Gou⸗ 
vernement van Chile, ende daer dooꝛ met de zundt zee / ende aen d ander zijde met 
de pꝛovincien van Rio de la Plata, ende ſoo met de nooꝛdt. zee; ACN de derde zijde N 
met de Roninghröcken van Peruzende inlonderhept naer t ooſten met de pꝛovin⸗ 
tien die lu noemen del Rio Bermeio, welck een machtighe rieviere is / ende loopt 
in de rieviere la Plata, (welck veel groote ende machtighe rievieren ontkanget) heett 
haer ooꝛſpꝛongh in de ballepe die {p noemen luiuy, ende de Indianen noemen die 
in haer tale Xibixibé, ende van een ander rieviere welck loopt nellens de Cordil- 
era die ſy noemen de Efteco, ende nu werdt De lelve ghenaemt de Ciancas, doo: 
dien dat luan de Ciancas Daer wierdt doodt ghellaghen ende oock anders Wordt 
in ghenaemt Rio Grande. Maer de pꝛovintien van Chile toe / is ſeer veel wel 
bewoont landtz ende oock veel dat noch te ontdecken is naer de Brate van Magal- 
lanes toe / daer men groote kundtlchap van heeft in de ſtadt van 8 lago del Eftero, 
ende woꝛdt by de Spaegniaerden aldaer ghenaemt la Trapalanda, ende die van 
Chile noemenle la Sal. Be pꝛovincie van I ucuman is een wel · ghetempert landt / 
ende tamelicken vꝛuchtbaer: doch daer en zijn tot noch toe leght Herrera) geen 
mönen van lilver ofte goudt ontdeckt. Daer zijn diverſche leden bp de Spac⸗ 
gniaerden ghebouwt / die top hier vervolghens ſullen belchꝛijven. 

De vooꝛnaemſte ſtadt van dele pꝛovincie woꝛdt ghenaemt Sant lago del Efte- 
ro, wierdt eerſt ghenaemt del Varco ; is gheleghen / naer t legghen van Herrera, 
op de hooghte van achten. twintich graden by zuyden de linie / hondert en Ljf- 
en. tachtentich leguen van de Keplerlijcke ſtadt Pocofi naer tzupden / een wepnigh 
al whckende naer t ooſlen: ende naer dat veel piloten ſegghen (leaht Herrera) 

sier hier Van de haven van Buenes Ayres op Rio de la Plata hondert en tachtentich le- 

di gęuen, ende eenighe legghen oock minder ende van Rio de la Plata, op het naelle 

b fehaers do leguenʒ van de zundt· zee op t aldernaeſte 120 leguen, opde kuſte van t 

ile: Roningh rück van Chile De Gouverneur van de provincie Geeft pn gewoon⸗ 
like woon plaetle alhier / ghelhck oock de andere Glliciers van den Koningh! 
ende den Billchop / alloo hier de Cathedꝛale kercke is van 't Bildom van Tucu- 
man. De geſtalte van de lucht in dele ſtadt is heet / hoe· wel gelont / de grondt is (ane 
digh ende lultigh / waer dooꝛ hier geen goede huplen en konnen gemaeckt woꝛden / 
door gebꝛeck van (eens ly hebben een goede weteringh / daer (p veel ho ven en WIJN 
berghen mede wateren: ende men heeft Daer begonnen wollen bgeperben AN 4 

e 


Het elfite Boeck. 


ſtellen / om de wolle te oꝛberen / ende men maeckt daer arte ende gekouleurde la⸗ 
kenen / lapen / baven ende frifaden: ende men berendt daer oock leder / ende maeckt 
daer goede coꝛduanen; dan Daer en zijn geen lilver ofte goudt-mynen / als vooꝛen. 

De in gebooꝛne van de lande gaen gekleedt / ende is leer ledich valck / ende woo⸗ 
nen bp twee maghtighe rievieren / van welcker een nellens de boor, ſtadt loopt / 
welck in noemen el Eſtero, unt · ooꝛlake dat de op· wateren komende / de lelve over 
loopt / ende haer verdeelt in veel armen ende tochten / ende dewÿl t leer black landt 
is / (ao woꝛdt het moeralligh / ende daer loopt veel landts onder; ende als t water 
wederom af-loopt/ (ao worden op t natte landt groote ackeren bezaept met tar: 
we / Maiz, gerſte ende veelderhande andere zaden; waer doa, dit landt overvloe⸗ 
digh is van lik tocht· want al waer t lake dat den reghen quame te ontbꝛeecken / 
loo woꝛdt het landt vochtigh van dele over. loopinghe van de rieviere. 

De tweede rieviere woꝛt genaemt el Salado, dooꝛ dien (pn water bꝛack is loo: 
pen bepde van het Welten naer t ooſten dooꝛ heel vlack landt / ende ontrent 10 ofte 
12 leguen van den anderen; daer is veel vilch / groot en klepn in bepde dele rievie⸗ 
ren / loo dat (p een leer overvloedigh en goet voetlel geben vooꝛ de in⸗geletene. Tul⸗ 
ſchen benden dele rievieren woꝛdt veel honighs ghewonnen ende was; oock walt 
daer cottoen ende Caroben, die goet voedtlel gheven / ende t gantlehe jaer dueren 
men heekt Daer oock Cochenilla ende Annil om de wolle mede te bermen: De boze 
gers hebben leer veel bee / groot ende kleyn; daer is leer goede jacht van harten / 
ende ander wildt: veel ghevogelte als perdꝛilen / ringh . dupven ende andere dier. 
ghelijcke; oock eenighe verllindende dieren / als tigren ende leeuwen: ende eynde⸗ 
Ick loo zijnder goede zout pannen. Boch de pꝛincipaelſte koopmanlchap daer 
de Spaegniaerden daer woonende haer mede gheneeren / is laecken ende cottoe⸗ 
ne. lijnwaet / welck in daer ghebꝛupcken in ſtede ban ghemunt gelt / ende de Vara 
ofte Spaenſche elle is oꝛdinaerlijck ghetaxeert op een halve Pezo, ofte vier realen / 
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ende dele koopmanſchap woꝛdt by groote menighte vervoert naer de ſtadt Potoſi. 


Het veerthiende Capittel. 


Van de ſteden SAN Mrauer pe Tucuxax, NuzgsTRA SEN NORA 
DE TALAVERA, ende Corboua. 


I E tweede ſtadt die by de Spaegniaerden in de pꝛovincie van Tucuman was 

ghebout / woꝛdt genaemt San Miguel de Tucumanz is gelegen op de hoogh⸗ 
te van leven en. twintich graden (ofte als Herrera elders leght in ſyn hiſtoꝛie / op 
de hooghte van les · en. twintich graden ende dertich minuten) bp zupden de linie: 
acht · en. twintich leguen van de ſtadt S: lago del Eſtero, in de wegh welck Daer 
loopt naer de audientie van los Charcas; is gheleghen aen de voet van een wꝛeedt 
ende woelt gheberghte / op een bequame gheleghentheyt / ende heeft een weteringh 
Daer de hoven / wijn· berghen / ende zaen landen met ghewatert worden: nellens 


deeene zijde loopt Daer een rieviere welck komt ban la Quebrada de Calchaqui, 
ende daer ontrent zijn noch meer andere rievieren die van twee tot les leguen van 


dele ſtadt loopen; de welcke ban t gheberghte al. komen / ende maken epndelijck 
de rievier die doop s 


5 lago del Eſtero loopt, t Landt ontrent dele ſtadt is ober: 
vloediah van tarte / Maiz ende gerſte; daer woꝛdt wijn gheperlt; ſn hebben daer 
menighte van alderhande bee / ende ſchoone jacht. Daer woꝛdt veel cottaen ver⸗ 


gadert ende vlas ghewonnen / Daer (p goet lijnwaet van maecken: gheniet wel de 


ghelondtſte lucht boven alle andere plaetſen van dit Gouvernement / ende heeft 
bock beter houdt tot 


_foude welen van goudt-mijnen. 


de timmeragien : ende het lchůnt dat daer eenighe kondtſchap 
Be derde ſtadt die daer by de Spaegniaerden is gebout / wordt by haer. lieden 


genaemt Nueſtra Sennora de Talavera, ende in de tale van't landt woꝛt (p epgent⸗ 
luck ghenaemt Eſte co, i gheleght aen den oever van Rio Salado, vit. en. veertich 


legu en 


— — 
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jeguen ban Sant lago del Eſtero naer het nooꝛden toe / ende veertich leguen van de 
ſtadt Potoſi (waer in hem Herrera hondert leguen moet mil grypen / deal dat 
Sant lago del Eftero hondert ende vit en ⸗ tachtentich leguen is ban Potoſi, gelijck 
als in (pn Deſcripcion de las Indias ghedꝛutckt ſtaet 
derbeſte weteringhen van dat gantlche Gouvernement / daer leer veel landts me⸗ 
de ghewatert woꝛdt: ende daer woꝛdt leer veel cottoen verlamelt / van t welcke iy 
veel ljnwaets maecken; y hebben daer vooꝛts veel honigh / was / ende diverlche 


verwen om de wollen mede te verwen; leer goede jacht ende villcherije; dan daer | 
en zijn gheen minen; ende dele ſtadt leght op de hooghte van ſeg en · twintich gra⸗ 


den by zupden de linie / naer'tlegghen van Herrera. | Rr 
De bierde ſtadt bp de Dpacgniaerden bewoont / woꝛdt genaemt Cordoua, is 


ghelegen op 


tit; daer zijn leer groote vlacke vel 0 
wonderlijck vermenighkuldight:aen deen zůde lo 


de jacht / ende eenighe bequame zoudt-pannen. Dele ſtadt is in een leer bequaem 
gheweſt ghebout / want Geeft naer t oollen de ſtadt Santa Fè, welcktot t Gouver⸗ 
nement van de Paraguay behooꝛt / ende is vijktich leguen van Cordua verſchepden; 
ende naer t welten heeft ſy de ſtadt St Tuan de la Frontera in de pꝛobincie van 
Cuyo, ende van het Gouvernement van Chile, die oock bjttich leguen van Dele 
leght. Dele ſtadt is een aen-komfte vooꝛ veele quartieren / inlonderhent om naer 
Rio de la Plata te vepfen / ende van Daer DOOS nder Caſtilien / dooꝛ dien dit een 


De ſtadt heelt een van de al⸗ 


de hooghte van twee! en dertich graden ende dertich minuten by zup⸗ 
den de linie; Daer is een wel getemperde luch; Geeft haer winter ende lomer op ſon 
den ende goede wepden / Daer alderhande ven 
| opt daer een rie vier vooꝛ· by daer 
goede vilch in woꝛdt gevangen: ende alderhalt mhle van daer leght een geberghte 
met veel bewoonde vallepen / daer eenighe lilver minen zijn: Daer walt veel tar: | 
we / Maiz, ende ander grapnen ; wordt oock wijn ghewonnen; ende daer is goe⸗ 


koꝛter ende lekerder wegh is / ende onkoſtelijcker / dooꝛ ghelonder landt / ende dat 


beter vooꝛ · lien is v N 
onder · recht van een Pederlander die 
5 
landt- 
toen die Daer valt / pavill 


is van li- tocht als wel andere ghewelten van Indien. Ick ben 
vooꝛ eenighe jaren in Dele uartieren heeft 
eweelt / dat Dele ſtadt by de zoo in Woonders heelt / die haer meelt geneeren met 
bouwerhe ende cottoene-iynwaten te weven / dooꝛ de abundantie van cot⸗ 
{oenen van wolle te maceken / ende veelderhande (ups 


flevije / welck al naer Poroſi woꝛdt ghelonden ; doo dat dit wel de beſte bewoonde 
ſtadt is van t gantſche Gouvernement van Tucuman. In dit Gouvernement 


(ſeght Herrera in ſyn Defcripcion de las Indias) waren ten tijden dat Don Garcia 


de Mendoga hem hier onthielt welende lpn vader de Marquis van Canette, Dis 


te Roy van Peru) noch Doo? de Spaegniaerden gebout een ſtadt / welck ſo noem⸗ 
den Neuva Londres; ende een ander ſtadt in Calchaqui, welck ſu noemden Neu. 


va Cordura, in de pꝛovintie van De lurias ende Diaguitas, de welcke naer wepnigh 
jaren weder verlaten wierden. T bolck van de lande gaet ghekleedt in wolle / 
ende wel bereydt leder: ſy queecken veel vees aen / om de wolle wille / darr (p 
haer mede geneeren; de doꝛpen legghen dicht by den anderen / dan zijn kleyn / om 
dat in elck doꝛp by· naer maer een ghellacht en woont / legghen in t ronde / ende 
zin met dooꝛnen-boomen om; ringht daor de ooꝛloghen die ſy met den anderen 
boeren; is arbeydtlaem volck / ende dat hem foo niet dꝛonckenen dꝛinckt als wel 


andere volckeren van Indien: daer zin in de pꝛovincie wel (eben machtighe rie⸗ 


vieren / ende meer dan tachtentich beecken van goedt water. | 
| Het vökthiende Capittel. 


Van noch eenighe andere ſteden, ende gheleghentheden van deſe 
provincie van Tu cu Ax. j 


wss. CY degheleghenthept van dee vooꝛlende provincie noch wat naerder teber⸗ 
ſtaen / loo lullen tp hier voorts in · voegen t gheene Herrera daer van ole 15 


| 


| 


Niet elfſte Boeck, — | 447 
pn achtle Decade van ſyn Hiſtoria de las Indias Occi dentales altwaer hu aldus 
crite: 


veel Indianen konnen bevꝛedighen / die nu in ooꝛloge zijn / waer dooꝛ dit een van 
de vijcktte pꝛovincien loude woelen; ende indien de Indianen die gheconqueſteert 
fouden woꝛden / mochten boo, Dop oft vier lijven geencommendeert wo? den / als de 
Opaegniaerden dat noemen / dat is / tat dienſie ende llavernije van de Spae⸗ 


(leden konnen bouwen ende met bolck beor-lien: Ern in de vallene van Salta, 


— — — 


Is op gebꝛoken gheweelt / dooꝛ dien Daer loo weynigh volcks was, dele was ghe⸗ 
leghen in de vallepe ban Quinmibil, in een vzuchtbaren bodem vooꝛ tartme/Maiz, 


welck een van de grootſte ende helte valleyen is van ganilch Indien van een wel 
abetemperde lucht / ende op de hooghte van 25 graden bp zupden de linie / hebben: 
de leer bequame landouwe / ende goede wenden baart vee / lchoone rievieren ende 
veel beecken ende weteringhen vooꝛ t gqhezaeye; dele ſtadt ſoude in t midden leg⸗ 
ghen van de in- ghebooꝛne / die daer eenlamentlijck louden konnen haer reloꝛt ne⸗ 


ober de rievier Eſteco: ende de Dorpen van Caſabindo, Sococha Cochinca, 


tot aen de nooꝛdt· zee. Dele vallepe leght ontrent hondert leguen ban Villa Impe- 
rial de Potoſi, ende ſeſtich leguen ban S: Bernardo de la Frontera, in de ballcpe 
ban Tarya gheleghen / ende vijftich leguen van de ſtadt Nucſtfa Sennora de 


Talavera. 


Naer dat ick onder recht ben van een ban onſe Mederlanderg/ loo is al booꝛ 


Herrera ſeght vooꝛder op de ſelve plaetle vooꝛen aen· gheroert. Aen de andere zij 


de van t qhebergbte van de vallene Tarya, ende de vallene van Omaguaza, op de 
Planen die Daer neder. dalen naer de rieviere Paraguay, nelens de rieviere die (p 


noemen Rio Bermeio, loude noch wel een woon⸗ plaetſe van Spaegniaerden 
dienen 
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dienen te legghen / de welcke loude ghenieten bepde blacke landen ende geberghte; 
ig een vꝛuchtbaer landouwe ende wel ghetemperde lucht; daer woondt veel 
volcks dat ghekleet gaet / ende Daer is veel vees; ende komt te legghen in het mid⸗ 
den tullchen de pꝛovincien van Peru ende die van Rio de la Plata; ende Dele lade 
foude komen te legghen in het midden tullchen San Bernardo, in de vallene van 
Tarya ende Nueſtra Sennora de Talavera, ſeſtich leguen van peder van dele ver⸗ 
ſchepden / ende inlghelůcks leltich leguen van de ſtadt Aſſumtion bp den Paraguay 
gheleghen; ende bijftich leguen van de ballepe van Salta, ende de in. ghebooꝛne 
van de lande / loo van allen zijden om ringht zijnde van diverſche leden ende 
woon plaetlen van Spaegniaerden / en louden niet konnen laten het Chꝛiſten. 
gheloove aen te nemen / ende met gheruſthept onder de ſelve te verkeeren: Dele 
plaetſe ſoude mede legghen hondert leguen van Potoſi. In lomma / men (oude 
konnen reyſen te water de rieviere Bermeio af/ ende voors langhs de Paraguay, 
ende de rie viere de la Plata, tot in Spaegnien toe; welck een leeckeren ende koze 
ten wegh foude vallen / dooꝛ eer ghelonde havenen / ende van alderhande lh. tocht 
wel voor-lien: Dele ſtadt (oude met de mirte kol konnen ghebouwt woꝛden 
van de zijde van het Gouvernement van Paraguay ende Rio de la Plata, doe 
dien daer beter vooꝛ · rardt is van volck / peerden ende wapenen / om dat het een 
vlacke grondt is ende oock om dat Daer haer lieden meer aen gheleghen is / als die 
van Tucuman, ten haven te openen boor die van Peru dooz eenen naerderen 
wegh / londer verre om te trecken dooꝛ het Gouvernement van Tucuman, ofte 
het Souvernement van Santa Cruz de la Sierra; doo: het welck men anders 
N is de onder- handelinghe met 't Koninghröck van Peru te onder- 
ouden. 
Woꝛde onder-terht van den Nederlander boozen verhalt / dat daer oock al 
ten woon· plaetle van Spaegniaerden gheleght is vooꝛ eenighe jaren aen De vies 
viere Bermeio, de welcke de lelve naem voert / ende dat men van Daer evenwel 
ſyn wegh neemt naer Sant lago del Eſtero, welck ſouden tachtentich leguen 
weeghs zin / melt dooꝛ wildernille: dan dele plaetſe en lchönt niet gheleght te we⸗ 
len in lulcker voeghen als Herrera hier boozen vooz gheelt de voozdere ghele⸗ 
ghentheyt van Dele pꝛovincien ende plaetlen / ſal noch naerder blijcken upt de bee 
ichzijvinghe van Rio de la Plata, Daer den leler ghelieve ſyn kours toe te nemen. 
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BESCHRIIVING HE 


; | Van 
WEST INDIEN. 
| Det twaelkſte Boeck. 
_ MAGALLANICA. 
| Det eerlle Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Provincien van de SrR ATE van MAGALLANES 
in't ghemeyn ende haer limiten. 


vock eenigh bolck daer op ghelien tot in de Ürate van Magallanes ſelfs / (oa en heeft 
men die tot noch toe niet bebꝛedicht / ofte eenighe woon· platlen daer in gheleght / 
unt ghenomen die by Diego Flores in de (vate ſelfs was gheleght / daer top hier 


Omtot volkomen kennille te komen van dit quartier / boo, foo bele het nu bez 
kent is / ſullen wp ghenootlaeckt zin hier by te bꝛenghen de bevindingen van dep 
verlcheyden natien / die dele landen eñ de rate hebben bevaren ett onderlocht / dooꝛ 
dienſp al diwerſche namen hebben gegeven aen de plaetlen daer ſn hebben aen-ge⸗ 

weeſt want hoe · wel het lchynt wp ons louden konnen vergenoeghen met de gen. 
teeckeninghen van onle Pederlanders / dooꝛ dien ſp wel de laetſte zijn die de ſtrate 
hebben belocht / ende op t neerltichſte belchꝛeven / loo lal nochtans de verſchepden⸗ 
heyt haer ghebꝛupck binden by de ghene die hier naer dele quartieren naerder lou⸗ 
den willen onderſoecken. 
Wp lulfen ons oogh merck nemen op dꝛp dinghen eerſt op't landt ende de kutte 
die Daer leght tullchen Chile ende de ſtrate: ten tweeden op de (rate van Magalla- 
nes lelfs met het ghene daer aen-kleeft/ als namentlck de nieuw.ghevondene 
rate van le Maire; ende ten derden op het landt ende de kuſte van de booꝛ · lchꝛe⸗ 
ven (rate at / tot aen Rio de la Plata. N 
Wat belanght de gheleghenthendt van de landen ende kuſte van Chile 
vooꝛder naer't zuyden / ick vinde de lelve puntuelijcken beſchꝛeven by de Spae⸗ 
aniaerden alleen / vooꝛ foo bele mp noch bekent is / alloo ly tot meer veplen getracht 
hebben langhs de lelve (rate upt de zupdt. zee naer de nooꝛdt-zee te komen; 
daer de Enghellche ende de onle wel langhs de ſtrate in de zupdt- zee zin gheko⸗ 
men / maer niet londerlingh ghetracht om dooꝛ de lelve wederom te rugghe te ko⸗ 
men. De eerſte van de Spaegnigerden die ghetracht heeft upt de zupdt-zee naer 
de nooꝛdt. zee te komen Doo? de Strate van Magallanes, is gheweelt Capitepn 

Ladrillero, doo: lalt ende bevel van den Gouverneur van Chile Don Garcia 
de Mendoęa; de welche wel van de zupdt · zee Door de Strate van Magallanes 

is ghekomen tot aen de nooꝛdt· zÿde / maer en heeft ee niet derven upt· varen 
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om de ſtoꝛmen die hem Dac ghemaeten / alloo het n 
foo dat hy van daer wederom keerde NAEL Chile toe. De 
ce Roy ban Peru, Don Francifco de Toledo, (unt ottalie dat Sir Francis Draeck 
dooꝛ de (rate was ghekomen in de zupdt· zee ende veel lchade hadde ghedaen 1 
den jare 1579) twee lchepen upt⸗ghelonden / onder 't bewindt van Pedro de Sar. 
miento, de welcke met ſyn ſchiß naer veel luckelingh / in een Archipelago van Ep: 
landen / (waer hy vermoede de openingh van de ſtrate te welen / dochte vergheefs) 
de lirate ig ghepalleert / ende loo in Spaegnien ghekomen; het tweede (chip DOO: 
groote ſtoꝛm van t ander verſteecken zünde / is doo: de Windt ende tempeeſt ghe⸗ 
dꝛeven gheweelt tot op de 56 graden ende hoe- Wel de windt continuelick op de 
wal waepde / loo en hebben ſp doch op tlandt niet gedꝛeven geweeſt; waer uyt men 
dan wel heeft konnen ak- nemen dat het landt vooꝛ· by de ſtrate Daer al anders 
moeſt ſtrecken / als men wel vermoede ende daer naer wel bevonden is geweelt by 
ons volck / in de ontdeckinghe van den nieuwen dooꝛ-gangh / die men noemt de 
ſtrate vanle Maire. De ſtoꝛmtelleerende / is tlelve lchip weder keerende naer t nooꝛ⸗ 
den / wel een openinghe naer De Üvate komen te erkennen / doch en zin de lelve niet 
in⸗ghevaren Door de onwilligheyt van t volck / maer zin te rugghe ghekeert naer 
Chile ende Peru. Ghelijck dan dele vopagie bꝛeeder belchꝛeven werdt doo? Aco- 
fram in (pn derde boeck ende elklte Capittel / ende by Leonardo de Argenſola, in 
voeghen als hier in't korte volght. dE ani VA eier 
Het tweede Capittel. RAMEN: 
Kort verhael van de voyagie uyt pedyo Sarmiento , van de zuydt-zee door K 
de ſtrate van MAGAT. LAN ES naer Spaegnien, Uyt CoNMVIIS TA 
pe LAS Morvecas, van Leonardo de Argenfola. 


Aer dat Sir Francis Draeck de (rate van Magallanes was dooꝛ- ghekomen / 
Aheekt den Vite-Ron van Peru, Don Francifco de Toledo twet ſchepen doen 
ghereet maecken / ende daer over als Commandeur gheſtelt Pedro Sarmiento, 
met laſt om Sir Francis Draeck te vervolghen. Pedro Sarmiento is met dele twee 
ſchepen van Callao de Lima ghelcheyden den 11 October des jaers 157 0 umen 
des nachts ten ancker onder een Eplandt / wee leguen van Callao, op de hooghte 


van twaelk graden ende een half. Den eerſten November liepen in in t ghelichte 


vooꝛ by lecker Eplanden die de Spaegnigerden NOEMEN Defventuradas, op de 


hooghte van vihk⸗ en. twintich graden ende een derde / bp zupden de linie: welcke 
in den fare 1574 van den piloot luan Fernandes, varende naer Chili, bp gheval 
waren ontdeckt; ende woꝛden nu ghenaemt Sa 
eerſte onbekende plactfe daer Gp Daer naer aen · quam / hadde hp de hooghte van 
neghen· en. veertich graden ende een hall: vondt daer gheen volck / dan wel eenighe 
teeckenen van bolck datter gheweelt was / als voet-appen / pijlen / riemen ende 
nettjens: Klaverden met groote moente op berghen die wel twee leguen waren op 
te Klimmen ; ende van den top ontdeckten fp diverlche groote kanalen / in. ham⸗ 
men / rievieren ende havenen; ende alle t landt dat (p konden lien / ſcheen al ghe⸗ 
bꝛoken landt / loo dat in het een Archi pelago oogdeelden te welen / ende bereecken⸗ 
den wel 8 Eplanden / foo groot als Klepn ende laghen dat het kanael leer bꝛeedt 
ende langh / open ende lehoon was loo dat iu haer verleeckerden datter daor Dele 
plaetfe een upt-komtte was in de zee by de (vate; namen de hooghte op völtich 
graden by zunden de linie. Noeinde de haven Nueftra Sennora del Roſario, 
ende het Eplandt la Sanckiſſima Trinidad; ende nam poſſellie van dit landt den 
24 November des boo ſchꝛeven jaers: voer van daer met De loupe om de kanalen 
te onder · loecken / volahende de Golfo die naeſt de kulte lagh / en diepten de have: 
nen / de welcke hy bylondere namen gaf; nam acht op de b 


vogelte; ende vondt aen leecker ſtrandt voet · tappen van menlchen quam er er 
En rievier⸗ 


u daer begonde te winteren!: 


Daer naer loo heeft den Vi⸗ 


n Felix ende San Ambor. Opde 


boomen / krupden / ghe⸗ 
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riebierken van (oet water / t zandt roodtachtigh / loo dat bp tlellde noemde Ber. 
meio, ende de haven daer t in komt / Puerto Bermeio: laghen menighte van vilch / 
ende in t zee-keoog ontallhcke oeſters / ende in eenighe van dien welck op de klip⸗ 
pen Boven water waren blijven legghen / groote ende klepne peerlen / lommighe 
gheel / ende lommighe blanck. Weerde van hier weder naer de lchepen / hebbende 
in t gaen ende komen ghevaren meer dan ſeventich leguen, ende belocht veel 
lchoone doch onbewoonde Eplanden / ende van een hooghte ontdeckt t pꝛinci⸗ 
pael kanael dat in zee gaet ende andere veele ende diverſche kanalen ende ontel⸗ 
bare klepne Eplanden. Van Puerto Bermeio vervolghden haer kours en qua⸗ 
men in een in ham / welck (p noemden de San Franciſco ende aen d ander zijde 
ban delen in ham een bergh / welck ſp noemden Punta de la gente; dooꝛ dien (p 
Daer bolck bonden die t lichaem root ghelchildert hadden met leeckere aerde: kre⸗ 
gen een van dit volck / die (p met gewelt mede namen / en vooꝛts varende naer dꝛy 
Eplandekens die in een dzp⸗-hoeck lagen / fpꝛonghdele Wilde over booꝛt / nde ont⸗ 
ſwom haer: quamen aen menighte van Eplanden al onbewoont / upt-genomen 
een welck fp noemden la Roca partida, daer {p voet-ſtappen van menſchen von⸗ 
den: van Daer quamen ly met form dooꝛ leer eenlijcke plaetlen / in een in ham 
welck (p noemden Nueſtra Sennora de Guadalupe: van daer gekomen zijnde aen 
een ander punt / Daer in mepnden meer volck te vinden / vonden (p Daer alleen een 
leegh huttjen van ſtaecken ghemaeckt / int ronde / ende ghedeckt met ſchoꝛlen van 
boomen ende robbe. vellen. hdd | 
Quamen ban hier weder naer het groote ſchip / ende loo voorts in een haven 
welck hy noemde Puerto de la Miſericordia: verwachten hier / ende in een ander 
haven welck hy noemde Nueſtra Sennora de la Candelaria, Dap leguen vooꝛder / 
chip dat daer ontbꝛack / welck al weder-ghekeert was naer Lima. Van hier 
quamen (p aen een Eplandt welck (p noemden Iſla de Santa. ynes; Daer (p vijt 
Wilden vonden die haer loo veel te verſtaen gaven / als dat daer twee ſchepen ge⸗ 
leghen hadden naer t zupdt· ooſten toe / daer ghebaert bolck op was / ende van de 
lelve gheſtalte ende kleedingh als de Spaegniaerden dit was de eerlte kondtſchap 
die in kreghen van de Engelſche ſchepen. Vervolghden van hier haer kours naer 
t zupdt ooſten een legue, ende loo vooꝛts tot een Eplandt welck de Wilden 
noemden Puchachailgua; ende een ander welck in noemden Cayrayxaxylgua; 
ende werden t kanael gewaer / welck begint van de mondt ghenaemt Xaultegua, 
ende bꝛochtſe in een rupme zee vol van ontallijcke Eplanden; voeren langhs een 
welck de Wilden noemden Tinquichifgua; ende Sarmiento, gaft de naem van 
Ila de la Cruz: quamen aen het derde Eplandt / welck't grootſte is ende van 
daer in een ſchoone haven; van waer (plagen een lchoone kade / gheboumt op de 
maniere van die van Europa, ende veel volcks in de wapenen, 
__ Derboorderde lyn reyſe tot op de vieren vijktich graden aen een punt welck hy 
noemde San Itidoro: van de Dep-en-bijftich graden eñ twee derde / liep hy langhs 
de kuſte / welck acht leguen vooꝛder black Wordt / ende een voet⸗ ſtrandt maeckt 
van wit zandt. Dan te voozen ontdeckte hy een leer hooghe Volcan vol (neeutus 
legghende. Dit kanael bꝛacht hem tot het punt van Santa Ana, op dy- en vijk⸗ 
tich graden ende een half; nam daer polkellie/ende lepde aen de voet van een krups 
een bꝛiek / in welcke hy alle natien waerlchoude / dat alle dele landen ende zeen den 
Honingh van Spaegnien toe - behooꝛden / ende de reden waerom / welende (pn 
recht ghekondeert op de Bulle van den Paus Alexander de VI. Vooꝛts (oo noem: 
de Sarmiento de rievier die nebens t Pegel zee komt Rio de San Tuan; ende de 
ſtrate ban Magallanes, die tullchen dele Eplanden door komt / gal hy de naem van 
la Madre de Dios. Woet vooꝛts de ſtrate dooꝛ / ende de meelte enghte noemde hy 
nueſtra Sennora de Gracia, op de hooghte van Dzp-en-bijftich graden en cen half, 
Aen een ander punt wat vooꝛder lagen ly weder t volck dat daer om her woont / 
ende werden van de lelve beltreeden / dan N die in de vlucht. Sarmiento 
dà Pe 
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gingh t landt belichtighen / ende gat den nat 
ende ontdeckte bp de ooghe tullchen twee al gaende gheberghten / leer lchoone 
plapnen / ende menighte van doꝛpen / (eer hoogte ghebouwen ende thooꝛnen / ende 
naer hem dochte / koltelöcke tempelen / ende van lulcken extelliwe aen· ſienlijckheyt / 
dat hy ſyn doghen qualijck (elfs gheloot gaf / ende doꝛdeelde het eer een (adt in de 
lucht te welen: (ghelijck andere wel licht lullen ghelooven die maer een wepnigh 
van de gheteghenthept van dat quartier hebben ghehooꝛt.) Om koꝛt te maken / hy 
palleerde de ltrate die hy van Cabo de la Virgin Maria tot C⸗ 
loo hu die noemt / hondert ende thien leguen langh maeckt. Booy de ſtrate zijnde) 
ſtelde hy ſyn kours langhs De kulte van Braſil, was aen het Eplandt Aſcenſion. 
ende maeckte daer naer Cpu belteck loo / dat als hu meynde lellich leguen ooft ende 
welt van Pernambuc te telen / loo verviel hn op Sierra Liona, &c. 1 


Het derde Capittel. 


Beſchrijvinghe van deſe kufte van CHI E af, tot aen de ſtrate 
van MAGALLANES. b 


f 1 N de vooꝛ-gaende Capittelen elk ende twaelk / hebben wy de kuſte van Chile 


volght tot de Cape van San Felix. Van dele Kape / naer t leggen 
van Herrera, tot het punt van 8 Cyprian, zin veerthien leguen, ende de kuſte 
Brecht zupden; van Dit punt tot het punt van Santa Clara zun vier leguen; van 
Santa Clara tot Cabo de las Iſlas (dat is t hooft van de Eplanden) zin thien le⸗ 
guen; van dele Cabo tot aen het Eplandt van noſtra Sennora del Socorra, zun 
ende de kuſte dtreckt zundt · zupdt· welt; dit Cplandt leght 
by. naer ghehecht aen t valle landt; van dit Eplandt van noftra Sennora, leg le- 
guen naet t ooſten / is gheleghen de haven van San Domingo, ende van Dele haben 


d. 8... acht leguen, van Ochavario tot de vallepe van Nueſtra Sennora, zin thien leguen; 


CI. 


Her. 


ende is een bape die tullchen twee heuvelen ofte berghen in leght / op de hooghte 


van acht: en· veertich graden ſchaers. Van dele vallepe van Nueſtra Sennora, tot 


de havenen van Hernan Gallego, zijn achthien leguen; de kuſte die ſtreckt naer t 
zupden ten quart naer’ zupdt-Welter/en zun gheleghen op negen en veertichgra⸗ 
den ſchaers: van Dele havenen van Gallego, tot de Abra de San Guillen, zijn vijf: 


thien leguen, op de hooghte van neghen· en. veertich graden ende twee derde van 
een graedt: van de Abra van San Guillen, tot de Punta del Gada, zin les leguen, 
en is gheleghen op de hooghte van vijktich graden; ende Daer an is gheleghen de 
haben de los Reyes, OPDE hooghte van vktich graden ende een derde. 5 

Ses leguen vooꝛder aen / is gheleghen de haben de los Innocentes, ende daer 
aen het punt van St Auguſtijn ende Cabo de la Roia, ende die van Santa Carali- 
na, op de hooghte van een · en · vijktich graden ende twee derde; ende ſtracks daer 
aen de haven van Sant Amaro, ende de Abra van San Victoriano, welck is ghele⸗ 
ghen op de hooghte van twee · en · vůktich graden ende een halt ſchaers / ende leght 
tullchen Eplanden die leer hoogh zin / welck zjn hooghe berghen / ende een deel 


m van nueſtra Sennora del Valle ; | 


abo del Spiritu Santo, 


met lneeum bedeckt; ende aen het zupder-punt van dele Abra ofte openinghe zin 


Dep kleyne Eplanden / legghende in een dꝛy⸗ hoeck / welck zjn merck-teeckenen 


van de (vate van Magallanes, ofte haet openinghe in de zundt.- zee. 
del. Herrera ſtelt dele gelegentheden wat different van tvooꝛ-gaende in ſpn dep· en 
twintichſte Eapittel van (an Generale belchꝛhvinghe van de Welt- Indien: De 


kuſte leght hy) van Chile af tot de ſtrate van Magallanes, welcke ban vre 
N r al· loop 


* 
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at. loopt by de hondert leguen welt- zupdt. welt / heeft de Cabo van Sant Andres, 
op de hooghte van leven· en. veertich graden / waer de kuſte haer wendt naer het 
zupden / recht naer de ſtrate / voz. by de Cabo ban San Roman, op de hooghte van 
acht en. beertich graden ende Daer nellens t Eplandt van Santa Catal ina, neł⸗ 
kens de groote bape die (p noemen del Alcarchofada, ende daer binnen de bape 
ban noſtra Sennora, ende t Eplandt van Santa Barbara, ende vooꝛder de havens 
ban Hernan Gallego, op acht · en veertich graden ende twee derde; ende de bape 
van los Reyes, achthien leguen van de boo: havens van Hernan Gallego, ende 
de bape van San loan, op bijftich graden en een derde: de Cabo ban San Fran ciſ. 
co op de hooggte van een en. viktich graden / van waer eenighe kanalen te landt- 
waert in recken; ende het Eplandt la Cam pana, elf leguen ban Saa Francifco, 


mede met eenighe kanalen te landt· waert in / die niet bebaren en zijn; (Acoſta I.. cn. 


leght dat dit Eplandt de la Campana, ſoo ghenaemt om dat het de forme heeft 
van een klocke / groot is / ende dat het leght vooꝛ Be mondt van de Brate.) Ende 
de bape van S Lazaro, op de hooghte van twee. en vÿftich graden / met (es ka⸗ 


nalen aen (pn zijden / die leer langh ende breede in- loopen / naer d' een ende d an⸗ 
der quartier / die oock niet en zijn bevaren / ende een Archipelago van Eplanden / 
weick men altidts ghelepdt heeft te weten den de zupdt- ide van de mondt van 
de ſtrate van Magallanes; t welcke Don Richardo Aquines lochent / dooꝛ dien 
huy leght / dat hy aen dele mondt van de ſtrate naer de zupdt- zide toe / maer en 
vondt vier Eplandekens en een in't midden van de ghedaente als een lupcker⸗ 
bꝛoodt / en datle ten minſten les leguen verſchepden zijn van de Mondt van de lira⸗ 
te / ende dat de Archipelago gen een zijde leght / ende houdt vooꝛ lecker dat het is 
‚tgene andere noemen t vaſte landt aen de zundt zie van de ſtrate / ende dat 
daer gheen vaſt landt aen die zide en is. t Welck nu in der daedt loo is bevonden 
bp de onle / hoc wel de Spaegniaerden het niet en hebben willen gelooven / maer 
heb ben het ghehouden vooꝛ een uyt gheven van de Engellche ſp· lieden het daer 
vooꝛ houdende dat het aen bende zijden van de ſtrate valt landt was / als Acoſta 


verhaelt in de plaetle hier vooren aen geroert: doch dit lal hier naer klaerder blijc⸗ 


ken / dat de Spaenſche haer hier in hebben gheabuleert. Gielijck wy hier vooꝛen 


hebben gen ⸗ghewelen de varietept die daer is in t verhael van Herrera ſelfs / be⸗ 
langhende de namen ende hooghten van plaetlen van dit gewelle van Chile af/ 
tot aen De ſtrate van Magallanes; ſoo bebinden won noch andere namen by een 


| Kaertjen Welck in Spaegnien is unt-ghegheven / weghen ſeecker ontdeckinghe 


plaetle noch lullen van lpꝛeecken; in het welcke wy bevinden op de hooghte van 
wat meerals bijf en veertich graden / ende aen 't epnde van los Coronados > Eert 
rieviere die (p noemen Rio de los Barbudos, ende op de les. en. veertich graden 
ende een hall lchaers Rio in Fundo; ende tullchen de (even ende acht. en. veertich 
graden eenighe in wijcken met de den teeckeningh Aqui fe perdio Diego Galle- 
Sos, dat is / Diego Gallegos, is hier ghebleven; ende op de hooghte van neghen- 
en veertich graden ende een half Cabo Corca ende van Daer vooꝛts een groote 
in wöck vol Eplanden / Welck fp de naem gheben ban Ancon fin Salida. 


Het vierde Capittel. 


pr De gheleghentheyt van de ſtrate van MAGALLANes felfs ‚ naerde 
11 beſchrijvinghe van de Spaegniaerden. 


TEL vermaerde lirate is eert gebonden geweell van een Poꝛtugeelchen Wide 4 1, 


der / met namen Fernando Ma | | 
dachtenis oock ſyn naem heeft Abegheben, Delen dan met (pu (chepen ober- win⸗ 
eere Debbende in De bape van San Iulian; op de hooghte ban neghen en · veertich 
graden en leven en. veertich minuten / is van sd € zeplgbegaen den vier. en 
| 55 


by de Spaegniaerden vooꝛ-ghenomen in den fare 1618, daer bp hier naer oplyn 


— 
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twintitchſten des maendts Auguſti, in den jare vijkthien hondert ende twintich / daer 
aen landt latende tot een (ratie eenen Juan de Cartagena, ende ten kranſchen klerck 
ofte geeſtelijck perſoon:eñ boet van Daer naer de rieviere van Santa Cruz, al waer 
hy vertoefde de maendenvan September ende October, vangende groote quan⸗ 
titept van vilch. Voer van daer íwtepnde van October langhs de kuſte naerꝰt 
zuyden / hoewel met groote moepte / dooꝛ het quaet weder / ende quam tot aen de 
Cabo de las Virgines, de welcke hy zo noemde OM dat hp die ontdeckte op S* Vr- 
ſula dagh. Het ſcheen hem eerlt een groote kreecke te welen / zo dat hy goet vondt 
die tedoen beloecken dooꝛ twee ſchepen waer van het eene weder -Keerende / niet 
veel belcheets en bꝛacht maer het tweede leer groote apparentie / dat hier een dooꝛ⸗ 
ganck loude mogen welen. Een můle van de (rate waren (p aen landt / ende von⸗ 
den daer een hutte / daer meer als twee hondert begravinghen in waren van In⸗ 


dianen / dooꝛ dien ly in de lomer ghewoon zĳn te komen aen de kuſte / ende daer 
haer dooden te begravenz en g winters houden ſy haer te landtwaert in: vonden 
oock een groote walviſch doodt / ende veel gebeente van de lele: zoo dat wel was 
te ooꝛdeelen / dat het een quartier was welck veel ſtoꝛmen is onder woꝛpen. Ben 


acht · en · twintichſten October bonden ſp haer bp welten de Cabo Sant Severin, 
les leguen op de hooghte van twee. en vijktich graden ende vk en. vöktich minu⸗ 
ten: om dat i by nacht veel vperen lagen noemden ix dit landt Terra del Fuego. 
Palſeerden vooꝛt doorde ſtrate vjftich leguen, hebbende aen bende zijden leer 
ichoon landt / ende was naer haer ſegghen in lommighe plaetlen een goteling 
ſchoot bꝛeedt / ende op lommighe plaetlen lchoone baepen. De vÿltich leguen 
ghepalleert zijnde / quamen tullchen bepden hooghe berghen met lnetuw bedeckt / 
ende hefet met boomen van beelderlep (oosten ; verlaghen haer van water ende 
houdt / welck in het branden leer wel roock. Naer dat ly twintich daghen in de 
enghte hadden gevaren / quamen fp denſes - en-twintichſten November Daer Door 


tot in de wijde zee; ende ſtelden haer kourg naer het nooꝛden / om de koude te 


ontgaen. a | 
Daer naer wiert in den jare 1525 De twerde reple vooꝛ.genomen by den Com⸗ 


mandeur Gargia de Loayfa, welcke aen de Cabo de las Virgines quam / ende de 
ſtrate in. voer den leſten A pril; den achtten palleerden ly de terte enghte met koudt 
weder ende Daer naer detweede / daer {p goede havenen vonden ende inlonder⸗ 
heyt een welck ſy noemden San Iorge, daer lp groen cancel vonden / Welck (p aeten / 


hoe. wel het wildt is; aen de zupdt . zjde bonden fp eenighe havenen / daer de lche⸗ 
pen londer touw leker moghen legghen:den twee en · twintichſten kreghen ſp twee 
ilder het lehip / de welcke haer ſchenen te dꝛeyghen; leer 
groot van lichaem / loo dat eenighe die noemden Gigantes, dat is Keulen / andere 


Canoas met Wilden ontrent 


Patagones. b g 
Den vier en⸗twintichſten May, waren in een ander haven die ſu noemden 
5 HE, overmidts de groote koude die Wp vernamen / daer sock cenich bolck 
an ſtierk. Mareen 
Ven vy feen twintichſten palleerden ſp de ſtrate / en quamen in de zupt-zee. 
Maer het relaes van de gene die weder -quamen in Spaegnien / onder eede gedaen / 
zoo loude de ſtrate langh welen hondert ende thien leguen, van de Cabo de las 
Virgines aen de nooꝛt zůde / tot de Cabo deſſeado in de zundt- ee ende dat ſy bone 
den dp in hammen / in de welcke men de bꝛeedte heeft van leven leguen van d'een 
landt tot het ander / wepnich min ofte meer: ende in de enghten een halve legue, oft 
daer ontrent; ende dat de rerſte enghte eenlegue de tweede twee leguen langh is / 


ende de derde ſtreckt tullchen de bergen aen bende ziden van de kulte / tot dat ghy de 


ſtrate upt · komt / ende dat die lo hoogh waren dat (p aen de lucht ſchenen te repcken 


waer dooꝛ het Daer Leer kel koudt was / ende het ſneeuw lcheen blauw te welen van 
ouderdom. Tgheboomte dat Daer wall / zin encken / ende wildt caneel; daer is 
goet water / ende veel vilch: in het pꝛintipaelſte canael bonden fp groote 9 
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„De Derde vopagie naer de ſtrate wierdt vooꝛ· ghenomen in den jare : 53%, bp 4. 
Simon de Alcazova, de welcke ſchepdende van de Gomera den achtten October, 
ende lach gheen landt tot dat hy quam aen de rieviere de Gallegos, bijf-en- twintich 
leguen bande ſtrate / als alleen Cabo de Abreoios alaaer hn arriveerde den 1 7 la- 
nuar 1535, hielent in de ſtrate al aen de rechter · handt / om dat het landt aen de 
llincker· zide al verdꝛoncken landt is / en quamen tot aen de twee Eplanden daer 
{p haer van ghevoghelte vaor-faghen; dan dooꝛ bedwanck van {pn volck / keerde 
hy weder naer de haben de Leones, ende quamen Daer. deerlicken om. 
| De Lierde reyle wierdt baor-ghenomen inden jare 15 39, in Auguſto, bp dꝛp dr. 
ſchepen die upt· ghereedt waren bp den Billchop van Plaſencia, ende quamen den *. 
20 lan. 1540 aen de ſtrate / alwaer des Admiraels lchip verginck / doch tvolck 
wiert gheberght het ander lchip quam Daer dooꝛ / ende arriveerde te Arequipa; het 
derde naer dat het verwintert hadde in een haven binnen de llrate / die fp noemden 
de las Zorras, om dat fp daer veel bollen bonden: ) keerden weder naer hups. 
Tganttche landt ontrent Puerto de las Zorras is black / (onder gheboomte / ende 
ſeer windich en koudt: den lomer en duert maer vier maenden / ende in Mayo 
begint de kozce van den winter / ende het lneeut daer tot het ennde van December. 
Vit zin vaſt de vonagien by de Spaegniaerden gedaen dooꝛ dele ſtrate / voor den 
tijt dat Sir Francis Draeck it (elfde mede attenteerde / als wp hier naer ſullen hooꝛen. 
Tot een bellupt ſullen wp hier by voegen de belchꝛijvinghe van de ſtrate / gelijck 
Acoſta die heeft gheltelt in (pn derde Boeck / aen het 13 Capittel. Delicate ( leght 
hy) is gheleghen op de hooghte van sz graden ſchaers aen t zupden / heeft in de 
lengte van d een zee tot d ander go ofte 100 leguen, zijnde op haer (malfte wepnich 
min als een legue bꝛeedt / alwaer fp pꝛetendeeren dat Dekoninck een ſterckte oude 
Doen leggen hebben / om de pallagie te belchermen / ig op eenighe plaetlen loo Diep 
dat men Daer niet kan gronden / ende op ander ooꝛden beeft men grondt / zijnde op 
lommighe plaetlen maer 18 ende 15 vadem diep. Van de roo mijlen die (p in de 
lenghte heekt / kan men klaerlijcken onderſcheyden dat de zo Daer van de zupder 
zee bellaende is / makende met (pn golven teeckenen tot hoe verre (p in · loopende 
is zunde d ander /o leguen, LEO de nooꝛdt. zee al ghelondert: even- wel ſoo Geeft 
men dit onder. ſchent dat de 30 leguen van t zunden / loopen tulſchen upt-nemende 
hooghe ſieen· Klippen / welcker opperſte toppen met lneen bedeckt zijn / ſchinende 
dooꝛ de groote hooghte aen malkanderen vaſt te komen / waerom de ſtrate aen de 
zijde van de zundt-zee loo qualijcken te kennen ig. In dele zo leguen is upt- 
nemende Diepte / londer dat men daer anckeren kan : niet teghen· taende mach 
men de ſchepen daer wel opt landt halen dooꝛ de bequaemhept der oevꝛen die daer 
is. In d ander 7o leguen die de nooꝛdt. zee in loopt / vindt men grondt / hebbende 
nen beyde zijden groote vlacke velden / ende llaep-laeckens / ghelijck men die noemt. 
Daer komen in de ſtrate veel en groote rievieren van excellent water unt · loopen / 
en men heelt Daer leer wonderlijcke geboomten / znde ettelicke der lelver van upt- 
gheleſen ende wel. rieckenden houte / heeft groote belden te landt· waert in / ende 
midden in de ſtrate legghen verſchenden Eplanden. d Indianen die aen de zijde 
vant zupden woonen / zin wepnich / klenn ban ſtatuere ende quaet / zijnde die van 
de noogdt-züde groot ende kloeck van perſoonen. 


3 * Det bijfde Capittel. * 
Voorder beſchrijvinghe van de Strate, ſelfs by de Spaegniaerden, 


IJ Oetwelde Hate tege Herreraygepaleert is getmeelt daa? bevel banDon Fran. Her def 
cifco de Toledo, Bite Rop van Peru, van het zunden naer het nooꝛden / bn 
Pedro Sarmiento, en Antonio Paulo Corſo, eñ dat men weet dat iu leght van de 
22 tel de 53 graden / Daer lu meelt naer het zunden ſtreckt / ende dat men haer 
lenghte ende bꝛeedte oock ten naellen bp weet / loo en heeft men niet vervolght de 
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lelve te bebaren van de zupdt · zee naer de nooꝛdt · zee toe / noch te oock de andere 

natien diele dooꝛ zijn gevaren van t nooꝛden naer het zupden / en zijn die niet we⸗ 

der te rugge dooꝛ gekomen / loo veel men noch heeft konnen verſtaen. Don Richar- 
Kater, do Aquines, Baer wn boozen noch hebben van gefproken/welck langen tůdt in de 
lanen: grate gelwarmt heekt / ghetupght dat alle t landt dat aen de zupdt· zide van Dele 
Havv- ſtrate leght / gheen valt landt en is / maer veel Eplanden / welcke repcken tot de 


line tua hooghde van 56 graden toe; t welck hp konde weten / dooꝛ dien hy liep tot op lulc⸗ 


Aquines; 


fob dat ken hooghte dooꝛ t midden van dele Eplanden / ende liende dat hy niet dan zee en 


Herrera vondt / keerde weder / om (pn kours dooꝛ de ſtrate te volgen leght oock dat t ſelve 
voor noodigh loo moet welen Doo de dillerentie van de zeen / welcke de verſcheyden 
Haus. doo:- gangen tulſchen de Eplanden verooꝛlaecken / welcke Eplanden bewoont 
kins vvel woꝛden ban bolck de welcke Daer komen van de nooꝛdt- zyde van de ſtrate / om 


mach Daer te villchen / en keeren weder op (pn tijdt naer d' ander zijde: ende dat hy het 


ſehrijven 


Don Ri. ſelfde giſte by veel teeckenen / doch inlonderhept om dat hp daer gheen bate woo⸗ | 
Een ningen gebonden en hadde / dan alleen eenige huttjens die iy Daer te loop op. wer⸗ 
1405 pen. (hoe andere dit ghevonden hebben / lullen bop hier naer legghen / upt twelck 


chardo 


lal blicken / dat dit aen gheven van Aquines warachtigh is. 

Tot naerder verſtandt van it ghene hier by Herrera woꝛdt gheleght van Don 
Richardo Aquines, foo is té weten dat in den jaere 1594 Door de (rate van Ma- 
gallanes, in de zupdt· zee quam een Engellch lchip daer vooꝛ Generael op boer 
Sir Richard Hawkins; ende werdt by Don Belrran de la Conna ghenomen / 
naer dat wel dꝛy dagen haer mannelijeken hadden gheweert / tegen een Spaenſch 
galioen met twee · en dertich metaelen lepel . ucken Daer wel vier hondert man op 
was / ende een ander lehipken met acht oft thien metaele ſtucken; daer dit Enz 
gellch lchip maer tachtentich gheſonde mannen hadde. Zijn vopagie dooꝛ de lra⸗ 
te lal hier naer volgen. ne dd 

De pꝛincipaelſte plaetlen ban dele ſtrate aen t in · komen ban de zupdt· zee / zet 
de Cabo Deſſeado, op de hooghte van 53 graden; ende t kanael van todos San- 
tos 22 leguen ban de mondt / leer bꝛeedt ende langh / ende Daer voz. by de haven 
die lu noemen de Traycion; ende Daer naer een ander groot en langh kanael / 
welck loopt naer het nooꝛdt · welten / ende la Campana de Roldan welck is een 
groote klippe int midden van het beginſel van een ander kanael. Det punt van 
Poſſeſſion bier leguen van Cabo de las Virgines, aen het in- Romen van de ſtrate 
aen de nooꝛdt . zee / op de hooghte van twee en. vijktich graden ende een halk. 


Doen Pedro Sarmiento (alg vooꝛen verhaelt is) de (rate van het zupden naer 


t nooꝛden was dooꝛ· ghekomen / ende dat meeſt om te onder loecken oft Dele vaert 


ghereeder was om 't luver ende goudt naer Spaegnien te bꝛenghen / als over Pa- 


nama ende Nombre de Dios, fag namen fp meeſt acht op twee enghten / welcke 


men Geeft van de noozdt-zijde in Komende / ende Sarmiento ooꝛdeelde dat d eene 


enghte foo naeuw was / datmenſe met ghelchudt loude konnen bewaren / en per⸗ 


ſuadeerde den Roningh van Opaegnien het loo verre / dat hoe wel den Pertog) 


van Alva altijts lende dat t onmogelijck was) men daer landt een armade onder 
t belepdt van Diego Flores, die ondꝛuchtbaerlůck ak liep / (als wy hier naer ſullen 


verhalen:; ende op t eynde vondt men dat het een leer dangereule vaerdt is; ende 
dat de bloedt van bende de zeen / welck opeen plaetfe te lamen komen / haer weder 
retireeren met lulcken kurie / / het water op lommighe plaetfen vallende meer dan 


leſtich vademen / dat / al waert dat de lehepen niet dan met kabels gheladen wa⸗ 


ren / om te houden / en niet weder over ſtier te dꝛijven / ſoudẽ genoeghte Doen hebben. 
Als men de Cabo de las Virgines ghepalleert is / ende komt aen het leege landt 


in thien ofte twaelk vadems / los zit qhy recht over la Purification, ende een half 


legue binnen landts was een ſtadt gheleght ghenaemt Nombre de leſus, oof 
ende welt met de voo lende kape recht over een kli / welck komt van de boorlepe 


de kape / ende loopt binnen de ltrate. 4 


| Het twaelfſte Boeck. 457 
11 Het lelte Capittel. 


Voordere beſchrij vinghe van de ſtrate van MA GALLANE s, ghelijck 
die by de Engelſche is ondervonden, 


I den jaere 1577 is de vaert Booy de Grate van Magallanes boo: ghenomen ATi 

bp Sir Francis Draeck; welck upt de haven van Pleymouth ſchepden den dere f 
thienden Decemb. ende quamen den vijfden April 1578 op de kulle van Brafil op 
de hooghte van dꝛy en dertich graden by zupden de linie. Den twee en- twintich⸗ 
ten lun. quamen ly in de haven Sant lulian. Scheyden van daer den leventhien⸗ 
den van Auguſt. ende den twintichſten dito quamen ſy aen de ſtrate. Den ren. 
en. twintichlten voeren (p daer in / ende bonden datle hadde diverlche keeren / ende 
ghelyck als op · ſchuttinghen / ghelijck als ofter gheen dooꝛ. gangh en waer ghe⸗ 
weelt / waer dooꝛ ſy dickmaels teghen - windt hadden ende als het eene lchip een 
hoeck te boven was ghekomen / loo wierdt het ander wel te rugghe ghedꝛeven / 
ende ghedwonghen ten ancker te komen Daer het kot, Den vier en twintichſten 
Auguſt.quamen (p aen Dop Eylanden / op welcker een (p wel Dyp duplent vogelg 
dooden / ende noemden dit Eplandt St Bartholome, ende t ander S: George: voe⸗ 


ren van daer vooꝛts naer de mondt van de ſtrate / aen de zupdt zee / alwaer ſp anc⸗ 
kerden onder een Eplandt / ende londen een lloupe om de kanalen te diepen: dele 
‚ Hompe ghemoete in t weder keeren eenighe Wilde in een kanoe leer kraen ghe⸗ 
maeckt van ballen van boomen / ende te laemen ghenaept met neltels van rob⸗ 
hen vellen / boor en achter op gaende met een kromme ſteven: dit volck was 
koꝛt van ſtatuere / wel ghelet van leeden / de aenlichten met leecker verwe ghelchil⸗ 
dert / hadden op het Eptandt een huttjen van Raccken ghemaechkt / ende met vel⸗ 
len ghedeckt: bonden daer vper in / verſch water / doode robben / mollelen ende 
dierghelijcke ſphle / haer water - vaten ende dꝛinck-koppen waren van ghelijcke 
baſten ghemaeckt: haer mellen ende andere ghereetſchap daerle dele vaten met 
maecken / waren groote mollel· Ichelpen / diele op ſeecker Reenen loo weten teſcher⸗ 
pen datle Baer mede niet alleen hardt houdt maer oock been mede belijden. Den 
_6 September quamenſp in de zupde-zee nellens de Rape. Den levenſien wierden (p 
boo? een groote ſtoꝛm van de mondt van de ſtrate ghedꝛeven wel twee hondert 
Milen in de lenghte / en een graedt zupdelijcker als de hooghte van de ſtrate; in 
welcke hooghte ly den eclips ban de mane hadden den vhkthienden September 
ten les upꝛen des nachts. Delen Borm dupꝛde wel twee · en viktich daghen / Coa 
datle in groot ghevaer waren om alle te vergaen / ende een van de lehepen verz 
dmaelde van haer af / welck fp nopt weder en laghen. Wierden daer en. tullchen 
ghedꝛeven tot op de hooghde van leben- en- viktich graden ende quamen den le⸗ 
benden October op die hooghde ten ancker in een bape: dan Wierden dooꝛ de 
windt weder van haer ancker ghedꝛeven / ende den Vite Admirael gheraeckte 
hier van haer. Van dele bape / welck (pn inden The baye of ſeveringh of friends 
dat is / de verſtropinghe van vꝛienden / waren (p te rugghe ghedꝛeven op bijf- 
en vhttich graden en een derde by zunden van de Urate / Daer in aen ancker qua⸗ 
men tullchen Eplanden / hebbende goet verlch water ende verlcheßden krupden 
van ſonderlinghe krachten. Niet verre van Daer quamen ſp in een andere bape / 
daer ſu bolck vonden bepde mans ende bꝛouwen / littende in haer kanoas heel 
naeckt ende varende van het eene Eylandt tot t ander om haren koſt te loecken; 
ſy handelden met dit bolck / ende verkreghen van haer luleke dinghen als (p had⸗ 
den. Van daer keerende naer het noorden toe / vonden fp den derden OGkober 
den Cplanden/ in Welcker een {a lulcken menighte van voghelen vonden / dat 
het qualijck gheloollijck is. Weder ghekomen zúnde op de hooghte van de rate 
ban Magallanes, vonden fn dat de kulte ſtreckte nooꝛdt· ooſt ten oolten / contrarie 
als boog delen in de kaerten was gheſteldt ghewweelt / het zy onwillens 85 195 
| | erſtant 


es) 


Engellchen) als de Spaegniaerden wel hebben uyt · ghegheven. De kape aen 
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verſtant ende onwetenthept / ofte willens DOO? bedꝛik van de Spaegniaerden / 
om te bedꝛieghen: dus veel van de vaert van Sir Francis Draeck, belanghende de 
frate van Magallanes. Dan eer bop hier van lcheyden / lullen Wp hier mede Lels 
len de londerlinghe oblervatien van M. lohn Winter, Welck een van de lelve 
vlote was. Den twaelkden May waren ſy met haet ſchep en op de hooghte van 
leven · en · veertich graden / Welck landt den Generael Draeck noemde Cape de 
Hope. Daer naer in Port Sant luliaen als boozen verhaeldt / Daer ſp eenighe 
Wilden vonden / doch bp verre loo grooten bolck niet (Maer het legghen van de 


den mondt van de ſtrate gheleghen noemden ly Cape de Victorie, ende bevon⸗ 
den 1 legghen op de hooghte van twee en · vitich graden en een hall by zup⸗ 
den de linie. 

In de ſtrate lelks en vonden ly gheen current / als ſommighe imagineeren / 
weick loude volghen het primum mobile, van ooſten naer het welten, maer een 
oꝛdinaire bloedt en ebbe / het water daer dooz-gaens wallende vi vademen. 
De bloedt růſt uyt den Oceaen , gheleghen naer het ooſten / ende repckt loo verre 
in de ſtrate / dat hy ghemoet de vloedt welck komt upt de zupdt · zee / by· naer int 
midden van de ltrate / Daer de ſtrate haer om Kromt als een el-boogh / ſtreckende 
van daer welt · nooꝛdt · weſt / naer de zundt. zee toe / Daer het ooſterlijcke ghedeelte 
van delen el boogh van de nooꝛder-mondt van de (rate af / tot aen Dele kromte 
lireckt zuydt · weſt ten Welten ende zuydt · welt / tot de hooghte van dep-en-bijktich | 
graden en een halk. Dertich mijlen binnen de ſtrate bevonden ſy te legghen dy 

Eplanden / waer van (p het een noemden Elizabeth, het ander Sant Bartholo- 
me, ende het Derde Sant Georges. Den ſeſten September palleer den ly bp de 
Cape Deſſeado, in de zundt. zee / ende liepen nooꝛdt · welt by de ſeventich milen; 
ende ſy laghen daer den eclips aen de mane den vökthienden dito ten les upꝛen 
des nachts / welck in Enghelandt werdt ghelien den lelthienden / boo, een unze 


naer midder. nacht / welck is ontrent les upzen dilkerencie (naer haer legghen) ac⸗ 
cogderende op een vierde - part van de wereldt / verlchepden van den meridiaen 
van Enghelant naer het wellen. Den laetſlen van September, (alſoo ſn de windt | 
van den vykthienden September vooꝛ . chꝛeven teghen kreghen / met extraoꝛdina⸗ 
ris vupl weder van reghen / haghel / neeuw / ende dicke milt / ende duerende bn 
de dꝛn weecken / loo dat fp gheen zepl konden boeven / ende waren ghedꝛeven tot 
op de ſeven· en. vijktich graden bp zupden de linie; ) ſp ſtelden haer kours weder 
goft naer de wal toe / ende kreghen het landt in it ghelichte / den levenden October, 
vervallende in een leer dangereule bape / vol van Klippen / ende wierden daer van 
de compagnie van Draeck berſteecken. Den dagh daer aen quamen fp weder in 
de ſtrate van Magallanes, Iwaerlijck haer ghereddert hebbende upt de klippen / 
ende anckerden daer in een open bape / boog twee daghen; van Daer quamen ſp 
op een ander reede / Daer ſu Dep weecken vertoefden / ende noemdenle de haven of 
Health, dooꝛ dien t bolck Baer weder ghelondt wierdt. ak 
Sp gaven de reple over / ende keerden Doen van hier wederom naer hups den 
elkden November, bp de Cape Victorie, de rate van Magallanes wederom 
unt - loopende. ze 
Mn 


Het ſevende Capittel. 


Voor der beſchrijvinghe van de ſtrate van Mac ALLANES by de 
Engelſche, volghens de voyagie van 7 homasCandifch. 


J N den jaere 1586 wierdt de tweede repſe naer de ſtrate voz - ghenomen be 

M: Thomas Candiſch, de welcke met Dep ſchepen ſchepde van Plimmouth 

den een. en. twintichſten Tuliis ende den thienden September ſcheyden ſy ded 
8 N p 


r 


„„ 
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_&planden van Cabo Verde, ende den eerften November liepen {p tullchen het 
vaſte landt van Braſil, ende het Eplandt San Sebaſtiaen. 0 
Ben even en- twintichſten van December quamen ſy op de hooghte van acht. 
en- veertich graden by zupden de linie / ende liepen in een haven die ly noemden 
Port deſiré. Schepden wederom van Daer den acht en- twintichſten Decem- 
ber, ende voeren aen een Eplandt wel dꝛy mijlen Daer al. gheleghen naer het 
Jzupden. | 1 
Den derden lanuar. 1587 quamen ſy aen een groote witte kape gheleghen op 
de hooghte van twee · en · vyktich graden ende vk. en veertich minuten. 
Dien leſten des (elven maendts voeren ſy de ſtrate van Magallanes in. 
Den levenſten / welende tullchen de mondt van de krate ende het eercte naeutu / 
kireghen (peen Spaegniaert ghevanghen / die daer was met noch dꝛp·en · ttoin⸗ 
tich andere alleen over ghebleven van vier hondert / Welck daer ghelaten waren 
dx jaeren te vooꝛen / ende tot loo naer van hongher gheltoꝛven; (delen pare 
gniaerdt (al getweelt zun van de adt Nombre de Ieſus, Daer lun int vhlde Capit⸗ 
tel van hebben gheſpꝛoken ende den lelben dagh palleerden ly het eerſte naeuw / 
welck is van de mont van de ſtrate naer haer reeckenigh veerthien mijlen / ende 
Areckt melt ten nooꝛden; van dele enghte tot het Penguins Eplandt / zun naer 
haer reeckeningh thien mijlen / ende leght welt. zupdt· weſt wat zupdelijcker; 
Dit Eplandt heeft pn naem bekomen van het ghevoghelte welck men noemt 
Penguins / welende van ghedaente als hier nellens: want alloo ghenoegh nu bp 
andere zijn belchꝛeven / lullen het lelve hier booz-bp gaen. 
_Zeplende van Daer 3UpDt-zupdt- weſt na De ſtadt die de 
Koningh van Spaegnien Philips de Il daer hadde doen 
legghen. Welcke ſtadt hadde vier foꝛten / ende op elck koꝛt 
hadde gheleghen een ſtuck ghelchuts / welck Boen waren 
begraven / ende ly groeven die weder upt: De ſtadt was 
gheleght aen de bequaemſten ooꝛdt van deſtrate om wa⸗ 
ter en houde te bekomen: (de Spaentche Directie van 
kourlen ſeght dat punta de Santa Anna leght op de 
hooghte van den en. vijktich graden en een halk / ende 
dat naer het nooꝛdt welten Haer at / in een hoeck was 
gheleght la Cuidad de Don Philippe, ende dat men 
moet ten ancker komen nooꝛdt. waert Daer van / als qhy 
t kaſteel ghepalleert zijt / ende cen grooten boom die daer 
ſtaet tot een licteecken.) Dele Spaegnigerden waren 
hier ghebꝛacht (als vooꝛen oock 10 gen gheroert) om de 
vate te bevꝛijden ende te beletten dat daer gheen ander natien door en (ouden 
maghen pallkeren : dan het lchijnt dat Godt lulcks niet en heeft gheliekt / want 
gheduerende den tijdt welck n Daer waren / en konden ſy daer gheen ghewas heb⸗ 
ben / loo dat de victualie haer manckeerende / lp allenghlkens van hongher ſtier⸗ 
ven / ende de oner. gheblevene den ſtanck niet langher konnende verdꝛaghen / vez 


5: 
— 


Cap. 20. 


hooꝛte over landt naer Rio de la Plata te marcheeren. Candiſch noemde Dele enger- 

| is gheleghen op dꝛy· en· viftich graden. (naer dat men ber: Lan 10 
Paenlchen briek ghelehꝛeven unt Potoſi in den jare 1590, laa bie 
gniaerden oock ten Deele gheſtoꝛven zijn van een lieckte die 


liepen 


ten frape zandt-bape aen de nooꝛdt· zijde van de 


Magallanica. 8 
e aen de zupdt · züde van de (rate welck (p 


Deneen-en-twintichſten dito liepen iu noo? 


der is een rievier van verſch water / Daer ſy met den boot 


op · voeren ontrent Dep mijten / en heeft leer goede en luſtighe grondt Daer aen legs 


voorts Klippigh ende berghachtigh hoogh landt is. Op dele rieviere woonden 


veel Wilden / menlchen Leters / ende op vaeuld. f 
ypaeanteerden hadden Lernielt/ 


vuple dinghen: welck oock eenighe van de & 
wan mellen ende rapieren. Van 
eronymus, het welck is twee mije 


onden ben 
n haven aen bepde zijden van de ſtrate. Ende van de rieviere 


ofte twee mijten / ee N ö i . 
St Jerome tot de zupder· mondt zin by gillingh vier en · dertich mijlen. Soo dat 


de gantlche lenghde van de ſtrate is ontrent tneghentich mijlen. 

Ende dele mondt van de brate gen DE zupdt-zee leght op de lelbe hooghte / ghe⸗ 
löck als die aen de nooꝛdt zee / Welck is antrent twee en vÿktich graden ende 
twee Derde bn zuyden de linie. 8 

Den vier-en-twintichſten Februarius quamen fp in de zundt⸗ zee; aen het 
upt komen aen de zupdt-3ijde is een ſchoone hoogte kape met een leegh punt 
paer gen / ende aen de nooꝛdt· zide zin vier of vit Eplanden / die les mijlen 
van het valle landt legghen / ende veel ghebꝛoocken ende gheloncken grondt 


Daer om her. 


Wat de lenghte van de Beate is belanghende / Thomas Fuller een van de 
ſch vlote / lieldt in zijn Memoriael de lenghte van hondert 


Schippers van Candi 
ende Vijf mijten; Welck beter met andere accoꝛzdeert. De Engellche hebben daer 


naer noch op verlcheyden vepfen de lelve vopagie doo: dele ſtrate vooꝛ-gheno⸗ 


men / doch met llecht lucces / ghelijck dan deſen Can 
waerts doende / achter is ghebleven. Ende Sir Richard Hawkins is Daer doo 


zynde van de Spaegniaerden ghenomen. Syn vopagie volght hier aen. 
Het achtlte Capittel. 1 


De voyagie van Sir Richard Hambins door de Strate van 
MACALLANES. ad 


S Ir Richard Hawkins nam (pn vepfe boo? in April des jaers 1593. Syn w D er. 


vatren tot op de hooghde van Rio de Plata en ſullen wy hier niet roeren: 
den daer een ſoꝛm upt de zupden / welck acht 
kreghen weder goeden windt tot datle waren ghekomen op de hooghte van ne⸗ 
ghen. en veertich graden ende dertich minuten / Daer de windt welt liep ; welen⸗ 
de alldan naer haer reeckeninghe bijteich mijlen van het landt. Den tweeden Fee 
bruarij 1594 ſmoꝛghens ontrent ten neghen upꝛen werden ſulandt 15 er / 
welck zupdt welt van haer ſüreckte / niet konnende bedencken wat landt het 


mocht welen; want waren onghevaerlijck op de hooghde van acht- en- veertich 


graden / ende gheen zee-kaerten en hadden eenigh landt op die hooghte loo (vec 

bende als dit dede; loo dat fp at. wenden ende ginghen nooidt volt ge n / al dien 

dagh ende nacht / ende de windt blijbende van de welielöcker handt / ende 5 
| | | goed 


di- welt ten wellen thien mölen / tot | 
ſtrate die ſp noemden Elifabechs.: } 


h landt en veldigh als daer gheen en is in de gantlche ürate / welck 
vleelch voedende / ende andere | 


le dꝛy oft vier mijlen welt: waert tot een kape welck 16 
t de mondt van de Urate aen de zundt⸗ 


en· veertich uppen duerde / daer naer 


diſch ſelks de tweede veple der⸗ 


46 
goede ſtooc ker hielden Ma het al langhs de kuſte den naeſten dagh ende nacht; in 
welcke dt (p giſten wel feltich möten kults ontdeckt te hebben is een lupvere kult 
ende en verthoont gheen ghevaer. Tllandt is black ende ſchoon ende bewoondt 
want laghen veel vieren / doch konden het volck niet te ſpꝛaecke komen. Hecke 
verlchenden rievieren in zee unt. loopende als by de veranderingh van t water te 
lien was. Sy merckten daer aen / dat het welter · punt Daer (p eerlt op vervielen / 
het weltelijcklte is van al dit quartier / bꝛenghende ° lelbe zupdt· welt / Coo wijt het 
op met Dep vonde heuvels; maer naer dat het weſtelijcker is ghebꝛacht / loo ſchijnen 

in een te komen; ende ooſtelijck ghebꝛacht zinde / verthoonen maer twee heuve⸗ 
len: Noemden dit Punt Point Tremountaine. Twaelk oft veerthien mijten 
_bpooften dit punt leght een leegh vlack eplandt dicht bp ltrandt ontrent twee Mijz 
len langh welck fp noemden Faire land, want het was foo groen ende effen als 
kenighe weyde in de maendt van May. Dip ofte vier mijlen meer naer t ooſten 
is een openingh ghelijck van een rievier okte arm van de zee / met (cyaan tande 
daer aen ligghende: acht ort thien mijten van deſe openinghe / ontrent Dyp mijten 
van t landt leght een groote rodtle / welck van verre een Schip ſcheen te welen / 
| met {pn volle zeplen / noemden het Conduit-head: Al dele kute loo verre (p bez 
boghen konden ſtreckt hem oo t ten nooꝛden / ende weſt ten zunden. T landt 
noemden fp Hawkins mayden. land, om dat het Door hem ende op zijn koſten 
was ontdeckt ten tijde van de Koninginne Elizabeth boogbloflijcker gedachte. 
_Ewintích ofte dertich mijlen eermen op dit landt komt te vervallen loo gemoet⸗ 
men veel kroos dꝛybende op de zee met witte blommekens daer op / welck een 
geet teecken is dat het landt naer bp is / ban welck het weltelhcklte deel ontrent 
leſtich mijlen leght van t alder · naelte landt van America. Be windt goet woꝛ⸗ 
dende om dooꝛ de ſtrate van Ma gallanes te loopen en deden geen vooꝛder onder 
loeck van dit landt / maer ſtelden haer kours naer de Strate toe : den thienden 
Februar. hadden de N oordt. kape int ghelicht op twee · en · vijftich graden ende 
veertich minuten / welck hem verthoont als t nooꝛdt vooꝛ-landt van Kent in 
Enghelandt: ende naer weynich unꝛen zeplden (p de Strate in / welck in de 
mondt ontrent les leguen breedt is: Het berte rack is ontrent acht mhlen langh / 
ende (recht welt nooꝛd- welt. Van dit rack quamen ſx in een ſchoone bape welck 
veel mijlen nooꝛdelijck aen te landt · waert in loopt. Van t ennde van dit eerſte 
rack moetmen wet. zupd · welt aengaen / want! 4 olt 15 mijlen vooꝛder leght de 
de naeuſte plaetle van de Strate welck lepdt tot een ander rack ſüreckende welt 
ten nooꝛden by de fes mijlen; in t midden van dit rack kreghen de wint upt den 
noo:d weten / loo datle twee okt dꝛn daghen ghenootlaeckt waren aen ancker te 
ligghen waren aen landt / ende bonden aen ſtier-booꝛt· zijde een redelijcke plaetle 
om een kleyn ſchip over te halen ende kaltaten / twater watt daer neghen okt thien 
voet. Sagen hier van verre eenige verckens / doch konden niet onder ſcheyden oft 
van die van t landt waren / ofte by de Spaegniaerden daer ghebꝛacht. Guamen 
aer naer aen de Penguins eplanden 4 mijlen van dit rack zundt . weſt ten welten: 


eenighe leggen dat dit dꝛy Eplanden zijn / dan (p en konden Daer maer twee on⸗ 


elck maer kan dienen tot het epnde van dat rack / welck ontrent 12 mijlen langh 


d 
n ende ander ghevogelte. Seylden vooꝛts met een nooꝛd· weſten windt / 
is / ende Dep oft vier beet / ende Brecht tot de Cap Agreda: zund· weſt van dele kape 


tot Cap Frovvard ſtreckt de kufte welt. zupd· welt / welck leght op 54 graden ende 


meer. Hier rupmde de wint / eñ ſp vervolghden haer kourg tot Elizabeths it ek 
5 6 


| Magallanica. 
Hard ontrent 14 mijlen welt ten zupden. Dit rack is bier 
{kanalen ofte openingen in zee / want al't landt 
de van t begin van dit rack tot 

dt aen weder zůden / meelt met 


462 | 
welck legt van Cap Fro 
of vit mylen bꝛeedt / ende heekt ver 
bp zupden de liraet is gebꝛoken ende eplanden / en 


het epnde van de Strate al hooghende bergich lan 
Eylandt ende t vaſte landt is de 


ineeu bedeckt al t jaer dooꝛ: tullchen Elizabeths 

naufte pallagie van de heele urate / ende niet over twee mulket lcheuten wijt. Wan 
dele enghte tot Elizabeths baye, zijn vier mijlen ende de kours nooꝛd · weſt ten we⸗ 
Ben. Dele bapeis al landich en ſchoone gront aen de ooſt-· zide / maer eer ghy daer 
gen komt leght een punt landt dat wat ghevaerlijck is ende int rack ghelhck in 
meel alle deelen van de Strate loopt een vas getie inde bape walt het water acht 
oft negen voeten: de nooꝛd· zůde van de bape is vupl ende heeft veel blinde klippen. 
Pan Elizabeths bay tot de rie vier leronymo, zijn vyk mylen de kours wel ten 
nooꝛden ende welt. De windt hier keerende / waren ghenootlaeckt een haven te 
loecken ende vanden een redelijcke / recht teghen over de rie vier leronymo, daer een 


ander kanael is welck 
niet beſtaen om datle ghe 
ende de Windt rupmende keerden weder in t OUDE 
den pꝛobilie van water ende houdt / waren daer vier dag 
de windt goedt zůnde / (elden haer kours naer demondt vand 
ches baye tot het langhe rack / zin vier wilen welt- und · weit; t lange rack is 32 
mijten langh / en Brecht tennaelten by nooꝛd weſt. Moa der ſonnen onder ⸗gangh 
lagen ſy de mond 
loopen maer ontrent ten ſeven upꝛen g avonts / laghen in een groote wolcke vijlen 


en pinas ofte jacht en hadden / noemdent Blanches bayc, 


upt den nooꝛd ooſten welck kubötelöck voozt⸗gak grooten Donder ende blixem / eñ 
de nooꝛdt · oolte windt / loo kreghen die lubytelhck ban Lozen 


ſeplende met een har 
in / ende waren in gh 
voꝛighe haven: dꝛn okt vier daghen Daer HAT d 
quamen vooꝛ de tweede veple ontrent de Mondt van de S 
te rugge gedꝛeven dooꝛ contrarie windt / tot verre binnen t 
kerden in een bape vier mijlen by welten Cap Fro war 
gliſch baye, vonden daer een verlche rie vier / ende twee ofte dn van de Wilden 


hupſkens / gemarckt in koꝛme van een oven / leven okt acht voeten bꝛeedt / van tacken 


van boomen / die haer onghetwij 2 
men villchen: want 's winters vertrecken Sp Diep in t landt Daer het warmer is. 


evaer: ende wierden epndelhck te rugghe ghedꝛeven in haer. 
hadden de windt weder goedt / ende 


breeder rack / ende anc⸗ 


Naer datle hier leven oft acht daghen hadden Wo ene iber (p van de landt⸗ 


windt ghedꝛeven tot in t Kanaef ende alſoo (p de bape niet weder konden beko⸗ 
men / waren ly te rade Tobias coue upt te loecken / welck leght over Cap Frio aen 
de zundt· zide van de Straet want van de Penguin 
de Straet en is geen anckeren in't midden van t kanael: (pltieten opeen klippe / 


dan met de vloet gheraeckten lp weder al / ende gheraeckten met het ghethe weder 


in de Engelſche baye: ende daer naer met groot ghevaer in Blanches baye: Het 
begon (eer lcharpte waeden met jacht inen / loo dat het volck weder de Straet upt 
wilde. Sy vergaderden hier de baſt ende vꝛucht van Lec 


lenthalven in de rate bindt / waer boomen groepen; Delen boom dꝛaeght (pu 


bꝛuchten in kliſters als de haegh · dooꝛn / dan datſe groen is / ende van de groote 
van een peper-Kooꝛn elcke belie / met vier ofte vijf Koꝛreltjens daer in / als moſtert · 


zaedt / welcke ghebꝛoken binnen wit zin / ende bijten ſtercker als De peper: den 
bat heeft by naer de lmaeck van alle lpeterijen te ſamen / leer gelont vooꝛ de mage: 


t bladt van den boom is bleeck groen / ende niet onghelöck de bladeren van de 
alpen ofte (warte populieren: Doctor Turner (ſeght Sir Richard Hawkins) hett 
daer van ghelchꝛeven onder de naem van Cortex Vinteranus; ghelijck oock 


den bermaerden Carolus Clufius in ſun Boeck van de upt heemſche boomen 


krunden ende zuchten! in t vierde boeck aen t eerlte Capittel. e 
. 8 eerthie 


men wel doo? loude konnen leopen dan ip en Dozen het | 
kanael / letten het daer ende de⸗ | 


hen met belich daer naer 
eltrate. Van Blan⸗ 


t van de Strate ende hoopten t lander daeghs in de zund zee te | 


Strate dan werden weder 
d, welck fp noemden En⸗ 


Ey landen tot het cpnde van 


ker boomen diemen al⸗ 


felt maer inde Somer en dienen wanneer ſu ko⸗ 
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beerthien daghen hadden gheleghen / Kreghen lu de windt goet / ende zeplden met 
goeden voozt-ganck tot arn Cape Defire welck is het weltelijcklte epndt van 
de Stract aen de zupdt. zijde / ende loo vooꝛts in de zundt· zee: Ontrent vijk 
deguen nooꝛdt- weſt van dele kape ligghen vier heel klepne eplandekens/ ende het 
mid delſte is ghelijck een ſupcker bꝛoodt. Saghen vooꝛts geen landt weder og 
datle aen t Eplandt la Mocha quamenn Ab ee e We 


Wan 7 Het neghende Capittel 


5 Beſchrijyinge van de Strate van Mac A ic 0K 8 5 ghelijck die by de apen 
1 Nederlanders is bevonden in den Iare 1568, antal Seg oli, 
5 ö 1 6281155 gie „8 ue N 71767 Dek ones 11 
59 E vaert op dele Strate is bn onle Nederlanderg vooꝛ. ghenomen in den 
J JRE 1598 eerd by bf lehepen / onder den Admirael Iaques Mahu, ende 
Sele Abmmael (ende daer naer Admirael bp Berben van den vooz. gaenden) 


Simon de Cordes; welcke unt het Goereelche gat zijn ghelchepden den 27 Iunij 


des voo: ſchꝛeven jaers ende naer diverlche teghen. poeden die haet onder. weghen 
Iyn ghemoedt / den (eten April 1599 ghekomen aen de mondt van de Strate; 
ende quamen Baer naer aen cen kleyn Exlandt / welck leght veerthien mijten bin⸗ 
nen de Strate / ende is het kleynſte van de twee Pinguins Eplanden. Den 13 liez 
ven (p aen de nooꝛdt zůjde in een luſtighe bape / die de Engellchen genaemt handen 


aen / Daer naer welt zupdt· well ende welt ten nooꝛden / ſeplende tullchen het hooghe 
landt, dooꝛ welck ſcheen oft daer gheen dooꝛ. ganghloude te binden gheweelt heb⸗ 


Aroen / de balten fa bitter als peper hebbende: hier lede oock een rieviere van verleh 
water; men vindt daer mede menichte van mollelen / waer bande lommige wel cen 
ſpan langh waren / allo dat de Dep ghekoockt zijnde / wel een pont woeghen ſom⸗ 


mighe enndt. vogheis ende ganlen: ten Kostlten ghelept / tis toet de bete bape die 


in de gantſche rate ban Magallanes gheleghen is want men de gheheele bape 
Doog op 12,15, 20, 30 ende az Lader anckeren magh. Hier laghen ip / midts den 
windt gantſch niet dienen en wilde tot den 23 Auguſti, ſonder nochtans opt de zep⸗ 
len van de reede tenemen / daghelijcks hopende ende verlanghende met den eerſten 

quarmen windt t zenlte gaen; doch allo het winter wierde / ende de windt gantlch 
niet wilde dienen / hebben la daer ongheloollijcke armoede gheleden / ende over de 


boeren ly met de ſloepe naer een Eplandt om den zuyden / recht teghen over de 

groene baye legghende / om zer robben teloecken; al waer Komende / iu leven 

Canoas met Wilden vonden / die loo veel men konde mercken / wel thien oft elk 

vort langh waren / de leden naer advenant rl van couleur / 
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ende het hooft lanck ghehapzt Welck dele lloepe liende / met grooter haelt 
naer t landt liepen: waer van ſploo gheweldigh met (eenen wierpen / dat de 
floepe t landt niet en Dose ghenaeckenz het welcke dele Wilden merckende / zjn 
ghelůjcker · handt in haer Canoas ghevallen / ende naer de llorpe toe ghekomen / dan 
alloo de onle Daer onder lchoten / foo dat daer vier oft vijf doodt bleven / zun 
{p weder aen landt gheloo pen al. waer ſy met gheweldt eenighe boomen / die vun 
verre wel een (pan dick ſchenen te welen / unt der aerden trocken / om haer te be⸗ 
ſchanllen; doch ons bolck lchepden daer van. Dit volck was al naeckt / upt-ghe⸗ 
nomen dat den eenen een oudt Robben - vel om den hals hadde: haet ghetwep? | 
waren flitlen van hardt hout / die ly uyt der handt leer kel ende recht ſchoten / de 
vooꝛſte punt was harpoens ghewßle gemaeckt / met ſenuwen van zee-robben 
aen de lange llitſen ghebonden: Sp over · vielen eenige daghen Daer naer eenigh 
volck / ende doodender dʒp / ende quetſtender twee / die genelen wierden met groote 
moepte / doo dien de harpoenen lo diep in t lijf ſtaecken waren aen den eenen 
Doo vier packen kleederen tot in de boꝛlſt ghegaen. De onfe noemden dele groene 
Bane de Cordes baye. Den 23 Aug. zijn ly van daer t lepl ghegaen met een 
nooꝛdt · ooſten windt / nooꝛdt ten welten aen / doch meelt met kilte / allo dat (p 
daeghs Daer aen in de moꝛghen· londt / de ſeplen aen de malt hangende / weder 
letten moeſten / ende anckerden op 28 vadem / aen de zupdt· zijde; doch des avonts 
hebbenſp de anckers weder ghelicht / ende met de voz ebbe laten dꝛiven tot den 
thien upꝛen des nachts / dat ſy in een groote bape / aen t zupden legghende / qua⸗ 
men al waer ſy aen de oolt· zide van de bapeanckerden op zo vadem klen · grondt / | 
ende aen de welt-zijde achter een kleyn Eplandeken/ op 16, 24, 30 en 40 badem. 
Hier it veel bequamer boor de ſchepen te legghen / want men eenen Worp van 
tlandt bꝛenghende / van hier met alle winden t leyl Kan gaen / welck men van de 
goft-ziúde niet doen en kan. Noemden dele bape de Ridders baye, DOO? dien (p 
hier een locietept ofte bꝛoederſchap van den ontbonden leeuw / met ridderlijc⸗ 
ke ceremonien aen-Gelden. Den 28 ginghen fp van hier weder t zeyl met een | 
inan ten ooſten windt well · nooꝛdt· welt aen / ontrent een groote halt moie, 
anghs de nooꝛt· zide / een gotelingh· lchoot van t landt: hier lendt een dꝛooghte 
Daer men licht een lehip op verlielen loude / midts daer over een vadem waters niet 
en is alloo Bat het lehip't Gheloove hier by naer op-komende / in groot ghevaer 
was / doch kregen het Daer boven op veertich vadem klippige grondt anckerende 
ende allo delchepen heel qualůck laghen foo den nooꝛdt⸗ wellen windt hadt be⸗ 
ſtaen te waepen / kreghen iy de anckers weder op / loo pende midts den tegen windt 
om den zupden / in een kleyn baepken / een groote half mijle van de Ridders baye 
gheleghen / daer ſu op twintich vadem anckerden. Hier bonden (p verlch water / 
ende aen De ooſt· zijde laghen vier Eylandekens / daer op lich naer vermoeden des 
ſomers veel zee robben onthouden. Den 2 September zijn lp van daer Wes 
der te lepl ghegaen met een oolt-zupdt oollen windt / nooꝛdt- welt ten welten 
aen: Ende den 3 met een nooꝛdt· oolten windt ende meerder koelte / ende zijn in 
de vooꝛ · nacht de ſtrate van Magallanes ten epnde gheleylt / komende met leer 
fvaep weder in de zupdt· zee. Doch twee van de lchepen dooꝛ ſtoꝛm van de andere 
bereken zůjnde / vervielen eerlt op t landt bp nooꝛden de (rate / ende Daer naer 
weder in de (rate; alwaer het eene weder dooꝛ quam / als in t langhe te lien is bp 
het journgel Daer van in dꝛuck upt · ghegheven / Daer wp den begheerighen leler 
toe wijlen / om hier niet te langhe te welen. Bp welck journael oock ghevoeght 
tt een leer pertinente af-teeckeninghe van de ſtrate / doo lan Ourgerfz. bervoor 
dert / die wel de exattſte is van alle de ghene die tot noch toe zijn vooꝛt⸗ghekomen 
ſa dat onfe natie de volkomen kennis ban dele rate dooz de induſtrie van delen 

man bekomen heelt / ende anderen mede ghedeelt. | 
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Voorder beſchrijvinghe van de Strate van Macartanes ‚ haer dat 
die by de Nederlandersis bevonden. 


1 N het lelbe jaer 1598 zijn andere vier ſchepen onder den Generael Olivier Rn 
van Noordt ban Rotterdam naer de leibe ſtrate tzeyl ghegaen; ſchepdende Noord 
unt het Goereeſche gat den 13 September: ende naer veel luckelinghen quamen 
laden zo Septemb. 159 in Porto Defire; ende lchenden wederom Lan daer den 
29 October, ende Ben 4 Novemb. guamen fp in de ſtrate / ende Doo? Kom upt 
eñ in- gejaeght zijnde / quamen den twee en twintichſten aen de eerlte enghtezende 
den vk. en twintichſten aen t klennſte Pinguins Eplandt / daer ſy eenighe Wilden 
vonden / van de welcke ly vele doodt· ſchoten / ende kreghen daer eenighe jonghers 
ghevanghen. Verſtonden de gheleghenthent van haer⸗lieden landt / welck was 
in de volghende maniere. 1 7 
Dit ghellacht van volck is ghenaemt Enoo, hewoonende een landt welck ſy 
noemden Colli; maer dit Eplandt is ghenaemt Talcke. Het andere welck het 
_geoorfte is / ghhenaemt Caſtemme, al. waer veel Pinguins op zy / Daer ſu haer / meeſt 
mede geneeren. Van de bellen maken ly haer mantels / die (p omt nt hebben / 
ende zijn vooꝛts naeckt / woonende in holen in de aerde ghemaeckt. | 
aer ons duncken (leght den Schꝛiver van de vopagie) waren lu van het 
halle landt op dit Eplandt ghekomen; want wp laghen noch veel volcks op het 
punt van t landt / datter geen halve müle af leght / halende Pinguins van dit eplandt 
vooꝛ haer eeten. Oock zin Daer noch ander ghedierten die fp noemen Caſſoni, top 
vermoeden dat het harten ofte rheen zin. Dit volck houdt hem al met ghellachten 
by den anderen / dies top vermoeden dat daer veele zin / houdende elck (pn woon. 
plaetle apart: mant ſy hadden kennis van noch vier gellachten: Kemenetes bewo⸗ 
nende een plaetle ghenaemt Karray: Kennekas woonende in een plaetle ghenaemt 
Karamay: Karaike woonende in een plaetſe ghenaemt Morine. Dit is al volck 
van ſtatuere gelijck die van Enoo, die bop bekomen hadden; van de gxoote alg een 
man ban ons landt / dan zijn leer bꝛeedt ende hoogh van boꝛſte / ſchilderen haer 
in taenficht en vooꝛ hooft met eenighe verwen. Bemans hadden haer ſchamel⸗ 
heyt vooꝛ met een dꝛaetjen toe ghebonden / ende de vꝛouwen hadden een lap van 
Pinguins- pellen boo; de hare. Het hap: dat de mans aen t vooꝛ.hoolt over. hangt / 
1s De vꝛouwen ak. ghelneden. Sy gaen al naeckt / alleenlijcken hebben een Pin: 
_Zuinsoft ander voghels vel om het lit / dat ln noemen Oripoggre, ende de Pinguins, 
Com bogre; welck 300 wel aen malkanderen waren ghenaeyt / ghelijck als of 
het een peltier gedaen hadde. Noch is daer een ghellacht te landt waerdt in / ghe⸗ 
naemt Tirimenen, de welcke een landt bewoonen / ghenaemt Coin. Dit 3101 
groote menlchen als reulen / nde thien okt elf boeten lanckt / ende komen teghen 
Dele andere ghellachten ooꝛloghen / verwijten haer datſe Strups eeters zhn / daer 
dooꝛ lchijnt dat u beter (pile moeten hebben als d andere / dan wy vermoeden 
Dat het menlchen eeters moeten welen. Den tweeden lanuarius 1600. legghen⸗ 
De in een bape die ſy noemden Mauritius baye zijn ſy de ſelbe met twee lloepen 
in. ghevaren / om te belien hoe verre de lelve loude ſtrecken / bonden tal zupdt⸗ 
| oolt op loopen met diverſche canalen ende groote mepꝛen van verſch water / Daer 
{p unter maten veel ps vonden / welck naer haer duncken daer altijdts leqbef 
want menmet een lin van 10 vadem niet en konde gronden / het was nu midden 
in de Comer; en zijn met de lloepen daer vooꝛts dooꝛ-gekomen / tot weder in de 
rate / unt· gaende tegtens Cape Galanti, ende de Eplanden die daer gelegen zijn; 
zo Dat ly te recht vermoeden dat dit al gebroken-landt moet welen. Den 14 dito qua⸗ 
Men [p aen een kape die aen de nooꝛd· ide leght / genaemt Capo Boluto, van daer 
(recht hem de rate recht welt · nooꝛdt. weſt / S* men ſiet ghelijck oft men in 
1 3 
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zee lagh / het gat upt / maer is noch wel twintich mölen langh; de wůdte van de 
ſtrate is hier ontrent twee mölen. Maer veel luckelingh quamen ſy eyndtlijcken 

den leſten Feb. in de zupdt· zee / neffens de Cape Deſſeado. Aen de nooꝛdt-zyde 

ontvalt hem tlandt ſeer om de nooꝛdt / zoo datter gheen kennelijcke kape is / maer 

daer legghen vier ofte bijk Eplanden / vier oft vit mijlen van’ landt / de welcke 

legghen acht mijlen nooꝛdt · nooꝛdt· welt van de Cape Deſſeado, ende de (rate is 
hier wel leven mijlen wijdt. Die meerder particularitept van dele vopagie bes 
geert te weten / kan het journael Daer van uyt⸗ghegheven lelen. 

In den jare 1614, is den Generael Spilberghen unt Texel ghelchepden den 
achtten Auguſtus, ende den tweeden Marti 1615, den de ſtrate ghekomen met 
groote perijckel / want dickwils din. Komſte van de ſtrate hem belet wierdt dooz 
beele ſtoꝛmen / quaet weder / ende contrarie winden / doch zijn den derden April 
de eerlte enghte ghepalleert / ende den ſelthiende in de Cordes baye gekomen / daer 
ſu haer van water / houdt / ende anders verlagen; ende zijn loo met groote moente 
in de zupdt- zee ghekomen den ſelten May 1615 vos. ſchꝛeven / welck wel een van 
de lpoedichſte reylen is gheweeſt die opt dooꝛ de ſtrate zijn vooꝛ ghenomen; loo 
dat het vele daer aen gheleghen is / dat men op het rechte laploen Daer komt / welck 
by veelen werdt gheacht te welen in lanuario ende Februario, po bet dan daer 


ſomer is. 
Het elklte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de nieuwe Strate van Le Mair. 


E Er bop vooꝛt · varen tot de belchꝛövinghe van 'tlandt aen de nooꝛdt· zide van 


de ſtrate Magallanes tot Rio de la Plata toe / foo verepſcht de oꝛdꝛe / hier te 


ſpꝛeecken van de nieuwe (vate de welcke lol · weerdichlick ghevonden ende ont⸗ 
deckt is by onle natie. Wy hebben hier voꝛen ghelien / loo in de relatien van de 
Spaegnigerden / als vande Engellche / ende de onſe / dat het ghemeyn ghevoelen 
is geweelt / dat het landt aen de zupdt · zide van de (rate maer gebꝛoken landt 


ende Eplanden en zijn / ende dat daer een rupme zee achter loopt, Dit is Klaer⸗ 


lic bevonden by de vopagie gen- geſtelt op Terra Auſtralis bp Iſaac le Maire ende 
Willem Corneliſz Schouten van Hoorn; de welcke ken ſchip ende een jacht tot 
dien epnde hebben upt · ghemaeckt: Welck van Texel zin t zepl ghegaen den 
veerthienden lun. 1615, welende opper · lchipper van dele twee ſchepen Willem 
Cornelifz. Schouten, eit opper-koopman lacoble Maire lone van lfaac le Maire 
vooꝛnoemt. Wat haer wedervaren is op de gantlche reyle / lullen wp hier niet aen. 
roeren / alloo haer journael ghedꝛuckt is dan lullen beginnen haer weder-varen 
te verhalen van Porto Deſire at / alwaer ſp den benden Decemb. arriveerden / 
ende verloꝛen daer haer jacht by ongheluck van den bꝛandt. Den 13 lanuarius 
1616 zeploen fp weder unt Porto Deſire, ende lagen den 18 Seboldts Eylanden, 
opde hooghte van een en · viktich graden. Ben zo bevonden haer op dꝛp · en · vhl⸗ 
tich graden / ende giften haer twintich mijlen van landt bp zupden de ſtrate van 
Magallanes. Den 23 dito voeren in met een nooꝛdelijcken windt in bleeck water 
zupden ten welten aen: ende ontrent dꝛyuren naer de middagh lagen ſy landt in 
twellen ende zupd · welten / ende openbaerde hem gock kozts daer naer in t zunden 
ſphadden savonts een nooꝛdelÿcke windt / ende ginghen oolt-zupdt-ooft aen / on 


boten t landt te blijven. Den vier en twintichlten des moꝛghens vꝛoegh wer⸗ 


den fp het landt aen ſtier· booꝛdt ghewaer / en lagh niet meer als een groote ml 


van har; hadden grondt op veertich vadem / ende een weltelijcke windt; het landet 


ſtreckte hier ooft ten zupden / met leer hoogh geberghte / dat al wit met (neeu bedeckt 
lagh. Zeylden al by dat landt langs / eñ ontrent de middagh quamen dat ten eyn⸗ 
de / ende laghen een ander landt daer by oolten / dat sock ſeer hooghende backen 
Er | $ 
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gente lien was. Dele landen laghen naer hae duncken ontrent acht mijlen van 
den anderen ende haer lcheen tullchen beyden dooꝛ / een goede pallagie te welen / 
ende ln vermoeden het te vaſter / om dat (p merckten dat Daer een harde room 
om De zundt tullchen benden in liep; hadden doen de hooghte van vier- en. vk⸗ 
tich graden ende les. en. veertich minuten: naer de middagh kreghen ſy een nooꝛd⸗ 
lhjcke wint / ende liepen naer de openinghe toe; maer het wierdt teghen avondt lil / 
ende ſu dꝛeven dien nacht met harde Groom ende weynich wints henen. Sagen 
Daer ontelbare menichte van Pinguins oock walviſſchen by duplenden / foo dat 
(p die qualijck kenden mijden. Ben vijf. en. twintichiten waren fp dicht bp het 
ooſtelhckſte landt / dat was leer hoogh ende hackeligh / ende ſtreckt op de nooꝛdt- 
30de ooſt· zundt. ooſt heen / foo verre ſp lien konden; gaven het den naem van 
Staeten Eylandt: maer het landt Daer bp welten noemden ſy Mauritius de 
Na ſſau v. Sp vermoeden dat men aen bepde zijden goede reeden ende landt⸗ 
bapen ſoude binden / want t was aen bepde zijden met ſchoone landt· ſtranden 
ende mope op. gaende ſandt gronden. Vilch / Pinguins ende zee · robben zijn daer 
dhenoegh te bekomen; oock ghevoghelte ende Water; dan boomen en konden (p 
niet lien. Hadden een nooꝛdelůjcke windt in t gat gingen zuydt zundt· welt aen: 
hadden 's middaeghs de hooghte van vil. en vijktich graden ende les en · dertich 


minuten / ende (etten haer kours ſundt · weſt aen: lagen het landt by zupden 
het gat van ’t weltelijcke epndt van het landt Mauritius af ſtrecken welt zupdt· 


welt / ende ſundt- welt heen / loo verre p beooghen konden al hoogh ende hac⸗ 
keligh landt. Des avonts de windt 3updt- welt loopende / liepen ſy zupdt⸗ 
waert over met holle dijninghen upt den zupdt. weſten / en leer blautw water; 
waer upt ſp ooꝛdeelden / dat (p groot ende Diep water te loef-twaert hadden: laghen 
upter-maten groote zee-meeutwen/ ende grooter als (wanen; die dooz de on: 


gewoonte van menlchen te lien / op tſchip quamen ſitten / en tieten haer van € 


bolck dDoot-laen. Den les. en twintichſte dito hadden de hooghte van feben-en- 


vy ftich graden / ende hadden een ſtoꝛm unt den weſten ende zupdt . welten / ende 


lieten zupdt-waert over. ſtaen / laghen int nooꝛt· welten noch hoogh landt / ende 


wenden nachts nooꝛt. welt · waert over. Ben ſeven. en twintichſten dito hadden 
ln de hooghte van les. en. vůktich graden een. en vůktich minuten / koude weder 


ende e De wint welt ende welt · lundt· welt / liepen eerſt zupdt⸗ waert 
daer naer nobꝛdt-waert met lcho ver. ʒeplen. Den acht. en twintichſten dito 
hadden (p holle dijninghen upt den Welten; liepen met een nooꝛdt-ooſten wint 
welt ende welt ten zupden aen / en hadden smiddaeghs de hooghte van les⸗ 
en vijktich graden ende acht · en veertich minuten Den negen en twintichſten dito 


met den daghhadden (peen zupdt · ooſten wint / ginghen zundt · weſt aen. Naer de 


vꝛoegh· koſt laghen in boo? unt twee Eplanden welt zupdt. wel van haer / daer 


fp ontrent de mid dagh bp quamen / ende liepen die bp noorden om / waren doꝛre 
graubwe klippen / met noch eenighe klepne klippen die daer om laghen / op de 


hooghte van leben. en. viktich graden: noemdenle de Eplanden van Barn eveldt; 
zeplden al twelt-noordt-twelt aen / ende laghen 175 den avondt weder landt 


in t nooꝛdt· welten ende nooꝛdt· nooꝛdt· welten van haer / dat was het landt by 


zunden de ſtrate van Magallanes, ende ſtreckt al zundt· waert henen / al hoogh 


gheberghte met lneeuw bedeckt / epndende met een ſcherpen hoeck / diele noemden 


de Cape van Hoorn, op de hooghte van leven-en-bijttich graden acht · en⸗veertich 


minuten. Kreghen 's avonts een nooꝛdelijcken windt) en hadden holle dijnin⸗ 
ahen unt den welten / deden haer kours al weltelijck aen / en bevonden dat daer 
eercke ltroom om de wet ginck. Den derkichllen dito van gelhcken / ende hadden 
g middaeghs de hooghte van leven. en. vijktich graden vieren. dertich minuten. 
Den een. en. dertichſten hadden ſy de wint upt de nooꝛdelicker handt / ende gingen 


weſt aen / hadden s middaeghs de hooghte van acht · en vktich graden naer de 


mu dagh lep de Windt welt / ende welt- zundt· welt; waren de Cape van Hoorn 


14 doen 
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doen ghepalleert / ende en konden glen landt meer lien / maer hadden holte dinin⸗ 
gen upt den welten / ende ſeer blauw water; welc haer verlekerde nute welen in de 
zupdt. zee. Voeren loo diverſche kourſen londer meer landts te lien / ende quamen 
op de hooghte van neghen· en- viktich graden / tot dat ſp den twaelkden Februar. 
haer bevonden de Strate ooft van lich te hebben. Hebben Dele nieuwe ghevon⸗ 
deg bes beende in de zupdt· zee naer haer opper-koopman ghenaemt de Strate 
An ie Malte. 5 


Det twaelkde Capittel. 


Voyagie vande Spaegniaerden door de Strate van Le MAIRE. 


D E Koningh ban Spaegnien naerder-handt van dele nieuwe ſtrate ghe⸗ 
hooꝛt hebbende / Geeft in den jare 1518 twee kur veelen afdoen veerdighen om 
dele ltrate naerder te onderloecken dele zijn den leven · en twintichſten van Septem- 
ber 't zeyl ghegaen van Lisbona, onder t belept van Bartolome Garcia de Nodal; 
ende naer dat lp dooꝛ de lelve ſtrate waren gheweelt tot in de zupdt zee / zijnle 
weder⸗ghekeert te St Lucar den neghenden Iul. 1619. Daer is een kaerte van 
uyt · ghekomen / ghemaeckt dooꝛ den Cofmographus van den Roningh van 
Spaegnien / Pedro Texerra Ealbernas; in de welcke de zupdelhcke kape van de 
nooꝛdelhcke mondt van de ſtrate van Magallanes wozt genaemt C. del Spirit 
Santo; ende op de ſtreeck naer de nieuwe ſtrate toe / Punta de Arenas, opde hooghte 
van ontrent de vier · en · vyktich graden / nellens een dooꝛ : tocht die in de oude ſtrate 
van Magallanes unt komt / welck in noemen Entrade de St Sebaftiaen, ende cen 
weynigh vooꝛder Cabo de Pennas, ende noch wat vooꝛder naer het oolt-zupdt- , 
gofien Cabo de 8. Ines. De wellelizcke Cabo van de nieuwe ſtrate noemen 
{p Cabo St Vincente, ende de ooftelijcke Cabo de Setabence, ende de andere 
Cabo 8: Bartholome, bepde aen Staten Eylandt gheleghen. Vn zupden de Cabo 
St Vincente gen t landt welck tonkineert met de Urate van Magallanes, ſtellen 
peert Puerto del buen ſucceſſo, ende noch vocꝛder Monte Gordo, ende datr bn 
een eplandt / welck ſy noemen Ila de S. Gongalo, ende vooꝛts bijt klepn Eplan⸗ 
dekens de S Ilefonſoʒ ende wat vooꝛder van t zundelöckſte punt van dit landt 
Ile de Diego Ramires. dries | 
Hebbe ghelien een leer pertinent journael van Dele reple / belchzeben Door Va- 
lentijn Ianſz. van Statijn, ghewelen ſtunz · man op ten van dele bercken: de welt⸗ 
Ke verhaelt hoe dat i eerſt Iepen tot in de mondt van de Strate van Magalla- 
nes ende van Daer zupdt · ooſt aen ginghen ende op de hooghte van dy en- viftich 
| 


graden ende vier- en. twintich minuten quamen vooꝛ een groote openinghe die 
meer als dꝛn mijlen van de nooꝛdt tot de zupdt· öde wijde is / ende open loo verre 
men beooghen kan londer landt; de zundt-oote gangg lepde haer binnen een 
hoeck daer belchut was te vinden vooꝛ de lelve windt: liepen vooꝛts al langhs de 
wal zundt· zundt ooſt ende zupdt. oolt ten zunden aen / op leſthien ende vykthien 
vadem / vonden haer in een bocht die heel leharpe grondt heeft; t landt in de bocht 
zyn veel hooghe berghen die vol (neeu laghen / hadden daer de hooghde van vier. 
en. vijktich graden ende v minuten / ende wat vooꝛder is t landt bewallen met 
boomen; ende op de hooghde van vier en vijktich graden ende vůkthien minuten 
verthoont hem t landt net veel hoecken / ende Daer zjn veel bapen daer menmet 
ſcheepen loude konnen ligghen / de wal ſtreckt hem hier zupdt-zupdt-ool wel loo 
doſtelijck: op de hooghde van vijk en · viktich graden ende neghenthien minuten / 
vonden een bape Daer twee eplanden in liggen / de ſtrandt thoonde hem wit / gelüöck 
oft zandt · ſtranden waren / dan zijn de klippen van 't water wit at ghelpoelt: fa 
ghent lavonts de ſtrate / ende kreghen lulcken room teghen / dat die met een 
mope koelte ende alle de zeplen bp qualick konden doodt leplen / kolen de nooꝛdt- 
wal ende liepen daer by in op ſeven- en twintich / vt · en. twintich / tun ef 
r | e 


Het tvvaelfite Boeck. | 469 


leſthien / vijkthien ende veerthien baden / ſaghen een kleyne bape / dan niet om 
met ſchepen in te ligghen / want lagh vol ſteenen: liepen een mhle binnen daer 
bonden (peen lchoone ſandt · bape / ende letten Baer op veerthien vadem (warte 
fandt-grondt met lchelpkens ahemenght; t beſte ligghen is midden in de bape 
ofte aen De nooꝛdt . zide: het is daer in De Strate vol pinguins ende ander ghevo⸗ 
ghelt / loo groot als enndt- voghels / ende oock veel groote meuwen; waren aen 
landt om houdt / ende benden Daer een verſch rievierken ende houdts ghenoegh: 
daer quamen van de zundt· zide by haer vlthien mannen / naeckt / gheverwet 
met roodt / ende vooꝛ t hookt ende op de wanghen met wit: een deel hadden van 
haer (chapen vellen om t lik met de lelve verwe gheverwet; ende onder haer wa⸗ 
ren tee oude / welcke om hadden vellen van andere beelten leer kijn van gracutu 
hapꝛ / ende hadden op tt hooft bellen van groote cogmeuwen / de veeren uyt · ghe⸗ 
pluckt / ende den dons daer op ghelaten / hadden boghen die niet langh en waren / 
ende witte flitſen ghelijck van halelaren houdt / de harpoentjens waren van graeu 
teen / ende vanſulcken keen hadden ſy oock meen bp haer; om den hals haddenſe 

ſnoeren van kleyne witte ende blinckende hooꝛentjens / kraen op een riemken vaſt 
gemaeckkt / ende om 't lijf een riem van leeder / ende hadden by haer wit garen van 
lchapen wolle ghelponnen / en konden haer niet verſtaen; als fp pet ſegghen wil⸗ 

den okte pets begheerden / en fepden niet dan Hoo, ho, hoo; en wilden met haer 
niet eten ofte dꝛincken / dan pluckten ende aten krupdt van t veldt / welck waren 
geele hoter blommen die daer met heel groot loof wallen / (maeckt wat bitterach⸗ 
tigh : (p hielpen water en houdt laden / ende als ſu by t bolck quamen / ſoo lendenle 
haer boghen ende knodlen neder / leerden het Pater noſter ende Vader onle naer 
legghen: aen d ander zijde van de bape ſaghen wel bijftich perloonen / ende leeghe 
huttjens van rieden ende gheboghen ſtaecken ghemaeckt / ende met gras gedeckt / 
loo leegh datter een man qualijck ober.eynde in ſtaen konde / vonden daer niet in 

dan pdele mollel· ſchelpen. Dpt dele bape weder it zeyl gaende / wierden wel vier 
mijlen bunten de ſtrate by de liroom ghevoert / al om de ooſt naer t oolt-landt toe / 
laghen daer twee eplanden in den bocht ligghen ontvent twee mijlen bp ooſten het 
gat: de room keerende / dꝛeck haer weder naer t gadt: laghen Daer mede een ofte 
twee lchoone bapen / dan was daer diep / een halt mijl bupten de wal geen grondt; 
quamen weder in t gat dicht by de ooll· wal / daer liepen mede baeyen in / inlon⸗ 
derhepdt dicht by de zupdt-punt / dan was dicht aen landt meer als vik-en-veer⸗ 
tich vadem diep ſcharpe grondt: int midden van de Strate zijnde / verthoont hem 
de zundt· punt leegh / maer daer by komende is heel ſteyl / ende ghelhjckt van verre 
okt zanteltrand ware / maer aende nooꝛdt- zijde inden bocht is het oolt-landt bene: 

den groen bewallen ende t ſelve ooll- landt is aen de 3updt-3ijde barre klippen / 
Daer ſtaen wel les oft Teer klippen in zee van t water ak. ghelpoelt oft tooꝛns wa: 
ren / ende op t hooghe light het vol lneruws. Setten haer kourg van daer zuydt⸗ 
welt aen / ende quamen ontrent Dep mijlen van de well · wal bande ſtrate / bonden 
ggheen grondt / ende Daer loopt een groote voerde welt. nooꝛdt · weſt in het landt / 


Daer veertich ende viktich vadem ſcharpe grondt; ende een groot Muck inde boerde 
light een eplandt : ginghen daer naer weder 3updt-zupdt-oolt gen / ende dꝛeven 
Daer naer dooz de ghetweldighe windt ende Meeuw ooft ende ooft ten zupden aen 
dit was den laetſten Ianuar. Den tweeden Februar. bevonden haer op vit en- 


daer naer in tlundt welt ten welten een Eplandt / ende vonden haer in een groote 
bocht die achter de Kae p Hoorn loopt / ende N een deel e doꝛ 
Tm 5 andt: 
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landt: t landt in den bocht is vol hooghe berghen / hadden de hooghde van leg 
en · vijttich graden ende twee en · twintich minuten / ontrent vk mijlen van De 
kacp. ele kaep light aen de oolt⸗ züde vol Eplanden / recht bp de Punt liggen 
leven enlanden / ende bet om de nooꝛdt Dep groote ende vier Klepne; aen de welt 
zide is de kaep lleght / ende de wal ſtreckt welt nooꝛdt · welt hoogh· landt vol 
(meeuw ende Daer light een ſchoone haben: op dit ghewelte hadden veel haghels 
ende lneeu met groote koude: (agen mede een groote voerde nooꝛd · nooꝛd· oolt 
in tlandt gaende / ende in t zundt· zupdt welten laghen een eplandt/ thien mijlen 
bupten de Wal naer gillingh / waren wel bijtehien mijlen bp welten de kaep / 
dan wierden alle weder te rugghe ghedꝛeven / loo datle de kaep Wederom laghen 
leben ofte acht mijlen noozdt-oolt van haer. Baer naer kreghen leer quaedt 
weder loo dat tot op de hooghde van neahen-en-bijttich graden Dep-en- veertich 
minuten quamen / laghen een wal. vilch ghelijck bp °t nooꝛden ghejaeght Wars 
den: gingen weder well. nooꝛd · weſt aen vikthien mölen / ende Daer naer achthien 
mijlen nooꝛdt⸗ welt / (oa dat den negenthienden Febr. haer bonden op les · en. vil⸗ 
tich graden dertich minuten: ende den een · en. twintichſten op vit · en vyttich ende 
vier · en · dertich minuten. Den twee. en. twintichſten op vier- en · vltich graden 
ſelthien minuten. Den dzp- en twintichlten op Dop en vyktich grad. vier minuten / 
waren al meelt n. w. ende n. n. w. aen· gegaen / ende Daer naer weder ooft/ ſo dat de 
3upd-kaep van de Strate van Magallanes in t gelicht kregen. Den vik en twin⸗ 
tichſten liepen de ſtrate in / ende vier okt mijlen binnen zijnde bonden een goede 
haben / ſettent op leben vadem zand-grondt. Zijn lode Strate van Magallanes 
weder Deur. ghekomen naer Spaegnien / te Pernambuc aen - loopende om te 
ververlchen. | 


Det derthiende Capittel. 


De voyagie van den Heer Admirael Iaques L Hermite door de 
Strate van Le MAIRE. 


1 Hden jaere 1623, in tlelle van April vertrock de Naſſauſe Vlote, beſtaende 
upt elf ichepen; onder den Admiral Iaques L Hermite, unt het Goereeſche 
gadt; ende naer veel ſluckelingh die bop hier vooꝛ· by gaen als bꝛeeder te lelen 


in t journael daer van upt⸗ghegheven / bevonden haer den dertichſten Ianuar. 


1624, op de hooghde van twee en vijktich graden ende dertich minuten bp 
zupden de linie. 5 
110 Kin een. en. dertichlten een wackere ook-noogdt-ooften Windt ghekreghen 
hebbende. 
Den eerſlen Februar. laghen landt zundt. zupdt welt van haer / ligghende 
ontrent vik mölen / welck was de Cabo de Pennas, hem verthoonende met hoo⸗ 
ghe berghen / boven met (neeu bedeckt; ende haer. kourg zupdt ooſt ende zupdt- 
ooft ten zupden aen ſettende. ze | 
Den tweeden met den daghe vervielen vooꝛ de mont van de Strate le Maire 
de welcke bp Valentijn Ianſz. ſtier- man op het ſchip de Eendracht, (de welcke 
daer in jare 1619, met de Spaenlche Caravellen / als voozen verhaelt gheweel 
was) verkent zijnde bp de berghen die aen de elt-zijde van de mondt ligghen / 


0 


— 


hielent dꝛaghende om de Strate in te zeplen, De mondt van de Dtract is ſeer 


Kennelijck / dooz dien het oolt-landt van de Strate / Staten-Landt ghenaemt / 


hoogt heuveligh ende hackeligh is / ende op het welt landt / Mauritius landt ghe⸗ 
naemt / verthoonen haer etteſhcke hooghe heuvelen dicht aen ltrandt ghelegen. 
Inde Straet komende laghen twee lchepen ligghen in een bacpe nager matls 


Verfchoors-baye ghenoemt / ende allo de Windt leer ooſtelijck liep / waren in 
twöjkel oft in Valencijns-baye ¶ die van bp nooꝛden af te retckenen tullchen den 


* 


tweeden eñ derden hoes aen de welt · zůde van de Braet legt / wilden in op | 
18 * ghewaer⸗ 
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ghewaerſchoulwt zinde van de chaloupe van’ ſchip datter in lagh / hebben naer t 
midden van de Straete ghehouden ende de velt van de ſchepen in ghewacht; op de 
middagh doen de zupdt-hoeck van het oolt-landt van de Straet oolt van haer 
was / bevonden haer op de hooghde van vl · en viltich graden ende twintich mi⸗ 
nuten. ; | 

Den derden de windt nooꝛdt · welt / op de middagh de hooghde van leg en. vijk⸗ 
tich graden / naer middach heel ſtil; de Schout by nacht J. W. Verſchoor quam 
bp haer / verhalende hoe hu met twee lchepen t landt aenghedaen hadde op vier. 
en. vitich graden. 2 U N 

Den dertichſten Ianuar. de Straet willende in loopen / dooꝛ de ſtroom belet 
waren / ende 't eene (chip in Valentijns baye hadden ghelonden / ende lelks in Ver- 
fchoors baye bupten de Strate ghelet: een rievierken ’t welck (p van de ſchepen 
laghen in. gheroept Daer wel klenne / maer gheen groote ſchepen vooꝛ alle winden 
belchut konden ligghen; hadden met de in- woonderg ghehandelt / eenighe rob⸗ 
ben. vellen gheruplt / maer gheen ververlchinghe ofte beellen konnen bekommen; 
vinghen veel vilch van ghedaente ende lmaeck als lchel. vis. 

Ven lelten met den daghe laghen Caep de Hoorn, dap mijlen nooꝛdt nooꝛdt⸗ 
welt van haer / dan mits de Mibe welt. zupdt wellen windt konden daer niet bo⸗ 
ven komen ende wenden tt om de zupdt. 

Ven achtten hadden noch alle harde ſtoꝛm upt den welten / ende bevonden 
haer des middaeghs op de hooghde van leven. en. vijktich graden ende twintich 
minuten. 

Den thienden op de middach de hooghde ban atht· en· vijftich grad. eñ een hall. 

De volghende daghen noch hardt weder vande wellelijcker handt. 

Den veerthienden bevonden aen den op-gangh der lonnen vijf. en twintich 


_ graden nooꝛdt-ooderingh / andere hadden maer den -en - iwintich ende eenighe 


een en twintich / loo dat de al wijckinghe extraoꝛdinaris groot bleef; op de mid⸗ 
dach hadden ſes· en. viktich ende een derdendeel graden / ende laghen weder Caep 
de Hoorn (eben mijten weft. nooꝛdt· weſt van haer / waer upt bevonden dat de 
ſtraom haer gheweldichom de ooltghelet hadde. 

Ven vykthienden s middaeghs kreghen eerlt Caep de Hoorn nooꝛden van 
haer, In t vooꝛ by zeplen laghen tullche de Caep de Hoorn, ende de naeſte by 


welten / een groote in wyck die hem loo verre te lande in ſtreckte allmen beoogen 
konde / loo datmen verhoopte daer eenighe goede bapen te vinden / ende om dat 


de wint na de middagh welt liep / foo londt den Admirael de jacht vooꝛ uyt / ende 
liep met (pn ſchip tullchen bepden de kapen in / hoopende daer een goede reede te 
vinden / dan alloo het 's avonts ſtil wiert ende s nachts een nooꝛdelijcke windt 


kreghen / liepen de baepe weder unt / ende ſtelden haer kours langhs de wal. 
Ben ſelthienden was de windt nooꝛd nooꝛd oolt / tot op demiddagh / kregen 


dehooghde van leg. en. vijktich graden thien minuten / de Caep Hoorn ooft van 
haer: laghen twee Eylanden die ontrent veerthien ofte vifthien mijten by welten 
Qaep de Hoorn, ligghen: inde kaerte noch niet bekent: vonden dat de ltroom om 
de nooꝛdt. welt gingh; des avonts de windt zupdt welt. 


Den leventhienden g moꝛghens was de windt welt nooꝛdt welt / ende alloo 


vꝛeelden weder beneden de Caep de Hoorn te vervallen / namen haer kours de 


beerde in die Daer naer de Naſſauſe voerde ghenoemt hebben / ende hebbent daer 


ghelet op vit. en. twintich a dertich vadem kalck grondt. 


Den achthienden boeren aen landt ende bonden bequaemheyt om binnen de 


barninghen te ligghen / ende lichtelijck water ende houdt te halen; dit was inde 
derde bape van de zupdt tetellen / die naer den naem van den Vice. Admirael 
| Schapenhams-baye ghenoemt hebben. 


„Ben neghenthienden kregen fubitelijck een ſtoꝛm upt den welt. zundt. welten / 
dan hieldt teghen den avondt weder op. Ee 
e 
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Wen twintichlten weder Loar unt den Welten. | ö 

Den een en twintichſten voerde Vice-Admirael met it jaght de windt hondt 
de voerde in / om te belichtighen. 05 f 

Den twee en twintichſten hadden leer variabel weder; de Wilden quamen 
haer verthoonen aen de water · plaetle / ende handeiden met ons volck in alle 
vꝛiendtſchaß. 5 

Vanden dꝛp en: twintichſten liet het lchip den Arendt neghenthien man gen 
landt ſtaen / de ſtoꝛm haer verhinderende aen booꝛdt te kommen. 

Den vier- en twintichſten de boots aen landt kommende vonden vande ne⸗ 
ghenthien man maer twee levende / de reſte waren s avonts te voren bp de Wil⸗ 
de met knodlen / Ainghers ende piecken om-ghebꝛaght; aen Urandt werden niet 
meer dan vijf dooden ghevonden / leer deerlcken ghemartelt / de relte haddenſe 
met ghenomen om te eeten; HAL die túdt en hebben daer gheen Wilde meer ver⸗ 
nomen. | 4 
Den bijt-en-twintichten wert de windt nooꝛdt⸗ooſt ende oolt· nooꝛdt· ooſt / 
ende de Vite-Admirael quam weder NDE Vlote / verhalende datle eerſt waren gez 
loopen recht naer een bape de Windt-hondts baey ghenaemt / daer verlchepden 


huttekens van Wilden hadden ghevonden / ende met haer minnelgcken ghehan⸗ 


delt; van Daer om de ooſt zeplende een groot kanael ghepalleert waren / ende bp 
ooſten Caep de Hoorn vervallen / ende achter een Eplandt Terhaltens Eylandt 
genaemt gelet gelegen / tot datle weder by de vlote dooꝛ den ooften windt waren 
ghebꝛacht. Ip verklaerde dat Terra del Fuego (ghelijcket wis als de kaerte lich 


verthoont) in veel Eplanden verdeelt was / ende datmen om in de zupdt-zee te 
geraecken Caep de Hoorn niet behoelt te palleeren / maer datmen de lele by zußp⸗ 
den latende ligghen / dao, de Naſſauſſe Voerde wel by weſten Caep de Hoorn 


weder in zee kan upt- kommen / ende alloo lich over al veel bochten ende in ham⸗ 
men verthoonen die loo wit te landt· waert in ſtrecken allmen beooghen kan / dat 


„ 


wel te pꝛelumeeren is / datter pallagien zijn waer doo; men in de Magallaenſche 


{vate kan gheraecken. 5 | 
Terra del Fuego is meelt berghachtich / dan heeft over al ſchoone ballepert 


ende luſtighe beemden / die bevloept worden met lchoone af-twateringbhen upé _ 
het gheberghte lpꝛuptende ende verchiert met lchoone krupden heelt tullchen de 


Eplanden verſcheyden ſchoone reeden daermen een blote ſchepen met leeckerhept 
foude konnen berghen / met overvloet van verlch water / houdt ende ſteen tot bal⸗ 


laſt. T gheberahte dat upt der zee ſchůnt doꝛ ende bar te welen / is gheheel met 


gheboomte belet / al te lamen naer t ollen overhellende / omde gheweldighe we⸗ 


Gelijcke winden die in dele tontrepen oꝛdinaris domineeren. De aerde van 't ghe⸗ 
berghte daer deſe baomen in wallen is veenachtich / bol ende niet over twee ofte 
Dop boeten diep / onder it Heen. De lucht in dele contvepe is leer windigh ende 


peel tempeeſten onder woꝛpen ende dat om de groote exhalatien die upt De Waz 
teren vijlen / ende met groot gheweldt van de welt om de ooft ghedꝛeven woꝛden. 


De In- woonders van Terra del Fuego zin van natueren blanck als die van 
Europa, ghelijck bleeck unt een jongh - kindt t welck ſy laghen / dan ſu beltric⸗ 
ken haer lichaem met roodtlel / ende ſchilderen haer op menigherhande wle: 


eenighe zijn roodt van aenlicht / van beenen / armen / handen ofte andere ledenz 
de relle van t lichaem wit / plackerich / belchildert okt beltreecken; Daer zünder 


oork eenighe die half roodt halt wit zin / loo dat peder op een bplondert wie 
gheverwet is. Op zin kloeck van perloon ende van leden wel ghepꝛopoꝛtio⸗ 


neert / van groote ende ſtatuere als die van Europa; ſy dꝛaghen langh ende 


dick [wart hapꝛ / om te vꝛeelelicker te lehünen / ende hebben (charpe tanden als 


een mes; de mans gaen heel naeckt londer haer (chamelhepdt te bedecken / de 


vꝛouwen bedeckent met een ſturrken leers / zin ghelchildert als de mans / ende 


verchieren haer hals met een ſnoerkenſchelpkeng ofte hooznkens. Eenighe 00 
ni 
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nighe hebben een vabhen-bel over de lchouderen hanghende / t welck weynich be⸗ 
But teghen de koude bn bꝛenght / loo dat te verwonderen is hoe ſy 's winters de 
Koude deur-ſtaen. Haere huttekens zin van eenighe boomen te lamen ghelet / 
beneden rondt / ende boven (pics toe-gaende / op de wille van een tente / daer boven 
eenighe openinghe in is om den roock te palleeren; zynde binnen twee afte den 
boeten DiEP in de aerde unt-ghehoolt / ende bupten met aerde beledt. In haere 
huttekens is niets van hupl ' raedt te binden / alg alleen eenighe bieſe korfkens 
die (p weten te bꝛenden / Daer haer vilch tupgh in is / hebben oock lhnkens ende 
lteenen hoecxkeng / daer ln mollelen aen weten te hanghen / ende daer loo veel vilch 
mede vanghen als ſy willen. Haer gheweer zin booghen ende pijler boa, met 
ſteenen harpoentjens (eer konltigh ghemaeckt; langhe (pielen / met een ſcherp 
beentjen aen de punct vooꝛ lien / welck tanden heeft om beter in het vleelch te 
hechten; oock knodlen ende llinghers daer ſy gheweldigh mede worpen / ende 
teenen ghellepen mellen die leer lcherp inden: hebben altijdts haer gheweer 
bp haer / dao, de continuele ooꝛlooghe dieſn boeren teghen andere Wilden / die 
om de ooſt woonen / ende haer met (wart ſchilderen / ghelijck de dele met roodt 
doen. Daer lchuntjens / zijn leer aerdigh ghemaeckt ende ghekatloneert; nemen 
een aheheelen bal van de alder dicke boomen / die (p loo weten te buyghen / 
lommighe riemen daer unt. lupdende / ende dan die weder te lamen naepende dat 
het ten laeſten de forme krijght van Veneets gondeltjen: als de baſt nu beſtoꝛ⸗ 
ven is / (oo over. legghen ly den bodem van vooꝛen tot achteren met houtjens 
om de ſtyvichepdt wille / die (p dan weder belegghen met batten van boomen / 
ende hecht te lamen binden. In dele ſchuptkens die lommighe thien / twaelk / 
veerthien ende lelthien voedt langh / ende ontrent twee boeten bꝛeedt zin / kon: 
nen ſeven ofte acht man bequaemlujcken litten / roepen Daer mede loo ſterck als 
meet een chaloupe. Dit volck is anders den beelten meer ghelijck als de men⸗ 
ſchen / want benelkens datle rauw menſchen· vleelch eeten / ende in t mine niet 
en vonerken ban religie ofte politie en hebben / loo zůnle loo onbelchaemt dat in 
dickwils haer water een ander op t lik louden maecken / ten (p men haer (elfs 
ontweeck; zijnde een leer boos ende lchelmachtich volck; thoonende met den eer⸗ 
ten de vꝛeemde niet dan vꝛiendtſchap / onder tullchen nieuwers meer op denc⸗ 
kende als om de ſelve op het onverlienſie te ober- vallen. 
Brntrent de bape van Schapen- ham en is gheen bitch te binden / als mollelen 
die daer over al overvloedigh zin. Het lchijnt dat daer eenighe beellen op Terra 
del Fuego moeten welen / doo? dien men den dꝛeck van de lelve daer heeft ghevon⸗ 
den / ende pelericken van (tieren ghelien. Oock is de Bice-Admirael onder 
_ Goeree (een bape bp Terhaltens Eylandt) ten ancker ligghende ban ten Sol⸗ 
daet die lich wat wider te landt· waert in begheven hadde / aen ghedient / dat by 
hem menichte van beelten in een groene beemde ghelien waren. Hadden hier 
daghelhicks veel ſtoꝛmen / loo dat ln den leven. en. twintichſten met een nooy? 
delijcke windt unt de baep vertrocken; doch kregen weder een leer ſtercken windt 
upt den welten / ſoo dat in de marl. zeyls niet en konden ghebꝛupcken. 
| Den eerften Martij nooꝛdelijckte de windt / ende ſp maeckten de marfsseplg 
weder bn / ende gingen welt nooꝛd· welt aen: hebbende op demiddach de hooghte 
van acht. en · vittich graden; de windt liep weder welt. | 
Den tweeden hadden de hooghte van neghen en viktich graden. 


8 lg Derden Martij hadden negben-en-bijftich graden ende vil. en. veertich 
ninuten. 


Den vierden was de winde wett- 3updt- welt, 


Std vijkden kreghen dehooghde van acht. en. vijktich graden ende veertich mis 
nuten. | 


Ven lebenden de hooghte van ſeltich graden vÿkthien minuten. 5 


474 Magallanica. | | 
Ben achtlten een en leltich graden. . tie oden | 
Ben neghenden / thienden ende elfden de windt zupdt· welt / ende zupdt- zupd 
welt. N 1 si 1101 | 

Den twaelfllen ende derthienſten de windt nooꝛdelijck. 

Den veerthienden de hooghte van acht · en vijftich graden. 

Den vijlchienden / elthienden ende ſeventhienden den windt zupdt · welt. 


Den achthienden / neghenthienden ende twintichlten zupd · zupd ot / doo:- 


gaende koelte. 1 3 4 
Den een ende twee en twintichſten nooꝛdt· nooꝛdt oolt. 
Den dꝛp· en · twintichſlen ſtoꝛm upt den zundt· wellen. zt) „ 
Ven vier · en twintichſten op den avondt de hooghde van ſeven en · veertich avaz 


den / de windt welt · zundt· weſt. | 


Ven vit en twintichtichſten de hooghde van vit en. veertich graden ende een | 


ken windt / gheraeckten ſy d een 


halk; ende kryghende eyndelick den zupdelijc 
ernandez, Daet wp elders van 


vooꝛ d ander naer aen het Eplandt van Juan F 
wecken. (175 | 


Het veerthiende Capittel. 1 
Voethael ende befchrijvinghe vande voyagie van Diego Hores, ende | 


het bouwen van de Steden in de S RATE 
van MAGALLANES- . 


E. Er op een eynde maecken met de belchꝛüövinghe van de (rate van Magallas 
nes, foo fal't de pine weerdt zin hier in te voeghen den tocht van de SD par: 


gniaerden onder t belepdt van Diego Flores, upt de beſchꝛüvinghe van Lopez 


Vaz ; dele wierdt van den Roningh van Spaegnien ghelonden om in de ſlrate 
eenighe Colonias te planten onder het Gouvernement van Pedro Sarmiento: 
op wiens verhael / ende om datdaer op nieuws lchepen in Enghelandt wierden 
toe gherult / de Koningh van Spaegnien londt Delen Diego Flores de Valdes 
met dꝛp. en · twintich ſchepen / ende dꝛp duylent ende bf hondert man ende een 
nieuwen Gouverneur naer Chili met bijt hondert oude loldaten / die nieuwlgck 


upt Nederlandt waren ghekomen. 
Dele fchepen hadden leer quaedt gheluck / want eet fp konden gheraecken van 


de kue van Spaegnien / verloꝛenſy bp ſtoꝛm bijt ſchepen / ende wel acht hondert 


man / ende quemen weder te rugghe Loo? Cadiz. Even- wel boeren ſp weder 
door beveldes Roninghs ak / met alleen ſelthien lchepen; by de welcke Pedro Sar- 
miento wierdt ghelonden om Gouverneur te welen in de ltrate van Magallanes; 


ende nam met hem alle looꝛten van werck lieden / met veel ghelchuts / ende ande⸗ 
m dat ſy wat laet unt liep / over · winter⸗ 


re behoeften van ooꝛloghe. Dele vlote o 
van Rio de lenero. Van daer Voorts | 


de aen de kulte van Braſil, in De haven 
zeplende / kreghen ly op de hooghde van twer · en · verrtich graden lulcken ſtoꝛm / 


dat (p wel twee en twintich daghen ghedwonghen waren aen en al te houden / 


ende verloozen een van haer helte ſchepen / met dꝛy hondert man ende twintich 
gaen woonen / en een groot deel van de ammuni⸗ 


vꝛouwen die in de lrate loude 
tie die derwaerts ghedeſtineert was: foo dat ſp ghedwonghen waren weder te 


keeren naer 't Eplandt Sant 


4 Catalina. Baer hooꝛden fp ban twee groote En⸗ 


ghellche ſchepen (Dele waren van de blote van Mr Fenton) ende vermoedende 


ghelijck de waerheydt was / dat in naer de Strate van Magallanes wilden; loo 
koog Diego Flores thien ſchepen om daer mede derwaerts te loopen; ende londt 


Dap te rugghe met het onbequaemlte volck ende de vꝛouwen / naer Rio de lene - 


ro; ende twee al ghevaren lchepen liet hy daer. De dx ſchepen vielen in lh 
2 * den 
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den van de voc lende Enghelſche / de welcke daer een ban in de grondt icho⸗ 
ten / ende hadden de velle loo mede konnen doen / hadden fp ghewilt. 0 
Diego Flores varende naer de Strate in 't midden van de maendt Februario, 
quam eerſt aen Rio de la Plata, ende londt Baer van hem den Gouverneur van 
Chile met Dep ſchepen / op naer Buenos Ayres, om fea vooꝛts met (on bolck 
ober landt naer Chile te tretken. Van welcke dꝛy ſchepen / de twee op De vies 
vier verginghen / menlehen ende goedt ghelalveert zünde / ende het Derde keerde 
weder naer Spaegnien. Diego Flores boer boots naer de Strate van Ma- 
_Sallanes; dan alſoo Gp daer aen quam in teunde van Martio, Welck vaer is het 
epynde van de ſomer / was t landt vol van Meeuw / ende haer quam daer loo onz 
verwachten ſtoꝛm over / dat hu Sarmiento ende lun volck niet en Kolle nen het 
landt letten / maer was ghenootlaeckt vooꝛ De tweede veple weder naer Brant 
te loopen / ende in Rio de Ienero teder te keeren; al- waer hp nieuws hoorde 
van de Enghellche / bn de twee ſchepen die de lelve Enghelſchen als vooꝛen / lad⸗ 


Lieutenant Diego de Ribera ende Sarmiento, op Dat in mochten het naelle 
laploen wederom keeren naer de Strate ban Magallanes. Ende hy Diego Flo- 
res met vier ban (pn ſchepen / ende noch andere vier die de Koningh van Spae⸗ 
Nnien noch hadde ghelonden tot zn lecours / naer latende ſun voo:-ghenomen 
renſe naer de Strate / gingh de Enghellchen loecken; welcke hy niet bindende / 
‚boer naer Paraiva, Daer hy vijt Franlche ſchepen bondt / van welcke hy du 
verbꝛande ende namder twee / als mede 't koꝛt dat de Francoyſen hadden hee 
gonnen te maecken; ende keerde loo weder naer Spaegnien. Terwylen hadt 
„Ribera ende Sarmiento loo goedt ofte guaedt gheluck / dat in Get naelte jaer in de 
Strate van Magallanes quamen / ende letten Daer vier hondert inan en dertich 
vꝛouwen den landt / met de noodighe lit tocht ende andere pꝛovilien vooꝛ acht 
maenden / verloꝛen Daer oock een (chi ende Ribera Boer met Dep ſchepen te rug⸗ 
ghe naer Spaegnien / latende Daer alleen een lehip tot dienſte van de colonten. 
Sarmiento boude een ſtadt ontrent de mondt van de ſtraedt / aen de nooꝛdt· zůde / 
legghende daer hondert ende vůktich man: (dit was de ſtadt Nombre de leſus.) 
nde gingh van Daer over landt / ende londt het lchip vßktich mülen binnen de 
Strate tot het aldernauſte van de lelbe daer een goede haven is / ende bouwde 
Daer noch een ander ſtadt / welck hu noemde Cuidad del Rey Philippe; ende ſoude 
Daer oock een koꝛt hebben geleght / ende gheſchut gheplandt om de pallagie van de 
ſtrate te verhinderen / maer de lneeuw ende de winter waren loo onlijdelijck / dat 
hu het niet en konde naer ſyn vooꝛ nemen tot perfectie bꝛenghen: waer dooꝛ nes 
mende vk. en. twintich boodts-lieden in lun ſchip / ltelde ſynen kous weder 
naer de eerſte gheleghde plaetle / ende bleek Daer eenighe daghen legghen / dan 
Daer naer hem ghelatende als oft hy van (pn ancker ghelpoelt was (hoe Wel 
Daer eenighe ſegghen dat hu de kabel lelks hadde doen af-kerven) quam weder- 
om te rugghe in Rio de lenero; ende Daer gheen nieuw let ours bindende / 
zeplde vooꝛts naer Pernambuc; Daer bp pꝛovilie ende lecours kreegh; ende ver⸗ 
foo? Daer naer het ſelve lchip tullehen de Cape Sant Auguftin ende de Baya : In 
Dele vooꝛ.ſende Baya wierdt hem weder een nieuwe barcke ghekocht ende met 
alle noodighe pꝛovilien toe gheſteldt voo, (pn tolonien; dan met dele barcke 
komende op de hooghde van ontrent vier en. veertich graden / was hy dooꝛ leer 


ken daer Sarmiento gheleght hadde de ſtrate heel engh te woelen / de lelbe wel een 
shi ſpaenſche 


den ghenomen / ende weder laten varen. Op welck nieuws hy daer liet ſpnen 


Mag Allie: ela 


Greet ende 1 t ghelchut van de werelt n baftant 
was een eenigh lchipte keeren / welck vooꝛ windt ende ſiroom aen- 0. Der 
komſte van dit milerabel bolck in de ſtrate van Magallanes gfelane! hebb 

top hier vooꝛen verhaelt wipt het relaes van de vopagie van Sir Thomas C 
difeh ; alloo delelve Daer noch eenighe wepnighe van ondt / die wart ban bant 
gher waren / De velle al vergaen zönde ban ghebꝛeck ofte oock van de Wilden 
Baont-atetmeten: De andere Strate by de onle nughevonden zönde / en is nf 
apparent dat dele veel meer (al 1 Warren nc dien ſy los loꝛghelbck en 
onbequaem is loo dat wu de belchzüvinghe van de lelve hier lullen llaecke 


ende boots baren tot de belchpvinge van de naelt volgende pꝛo ovincten ſconkon 
de zij B vozen bpons beraemt. 
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BESCHRIIVINGHE 


Met derthienſte Baeck. 
RIO DE LA PL ATA. 


Inleydinghe. 


Te 
S 


ſtaen vorden. 


Het eerſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Landen ende Zee. kuſte ghelegen tuſſchen de Strate 
van MAGALLANES ende RIO pe La Pra T A, volgens 
de obfervatien vande Spaegniaerden, 


e pꝛovincien ende Landen gheleghen tulſchen 
ONS lade Strate ban Magallanes ende Rio de la Plata ‚ welck een 
God PS aroote ſtreeck is / te weten / van de 36 graden ende een hall / tot de 
Ne N 52 graden ende een half by zunden de linie / zn tot noch toe wen⸗ 
d nich bekent / als alleen langhs de kuſte; ende De bekende plaetſen 
2e Worden mede verlchepden namen ghegeven van de verſchepden 

e kulte hebben bevaeren ende belocht / loo dat wp volghende de 

e die bop in t baoz-gaende Boeck hebben ghehouden / eerſt ſullen 
Daer van ſpꝛeecken naer de aen teeckeninghen van de Spaegniaerden / ende Daer 
ns de bevindinghen van de Enghellche / ende epndelijcken t ghene de 


| au hebben onder-bonden. 


de lelve in t gros ende koꝛt vooꝛ / als volght: 


0 


—ů— 
er, 


4 
1 


WEST-INDIEN. 


ADA Olgbens de werdeylinghe in t voorgaende Boeck gemaecht, foo hadden 
SAVES voy daer noch te (Preecken van de gelegentheyt wan de Landen die daer 
| leggben by noorden de Strate van Magallanes, rot aen Rio de la Pla- 
ta, alſoo de ſelve ghemeynlijch onder Magallanica vvorden ghereechent, ende 
oock, daer toe behooren doch ons heef? bequaemer ghedocht, de befchrijvingbe 
wan de ſelve Landen te hechten aen de befchrijvinghe van Rio de la Plata, 
om dat fj) eenigh licht den anderen konnen gheven, ende de ordre van de 
Navigatien van onſè Landen naer die guartieren daer door te beter ſal ver- 


Wat de ondervindinge van de Spaegniaerden belanght / de lelbe binden wn 
wat verſchendentlijcken voz geſtelt, Herrera inlyn Deſeripcion de las Indias (lele 


In de diſtantie van vier hondert leguen (fegt hnyſtrandts / welck daer is tullchen 
de mondt van de ſtrate ende Rio de la Plata, welck deen door Wander te reecke⸗ 
nen / ltreckt nooꝛdt. oolt ende zupdt · welt heeft men Rio de S: Ilefonſo, twaelf le- 
guen van Cabo de las Virgines; vooꝛts Rio Gallego, eñ Bahia de 8. lago, 14 leg. 
ban de rieviere Santa Cruz op de viktich graden by zupden de Linie / ende aen 
de mondt een eylandt / welck ln noemen de los 42 ende Puerto lulian opde 


| 
ij t heoghte 


5 n 2 
n 8 
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hooghte van neghen⸗ en veertich graden / ende de rieviert van Iuan Serrano, NAE. | 
t zupben van de eplanden de los Paros, op de hooghte van ſeven· en -veertich gras | 
den; Rio de Cananor op DE hooghte van vf en- veertich graden; Cabo de S Do- 
mingo eermen komt aen Cabo de tres Puntas ende Tierra de los Humos, op de 
hooghte van 38 graden het punt St Elena ende van Santa Polonia, op de 37 gra- 
den eermen komt aen Cabo Blanco, Welck is aen de zundt· zijde van t in- Komen 
van Rio de la Plata. a 
Een ander belchenvinge / ende wat kwßtluktiger vinden wp in delpaenlchekaur⸗ 
fen by de Enghellche upt⸗ghegeven: dele noemen de Cabo aen de zupdt-zijde van 
de mondt van Rio de la Plata, Cabo de 8. Antonio, ende leggen dat van De kape 
St Antonio tot de Cabo de Arenas Gordas, zin 48 leguen, ende de kulte lreckt 
haer nooꝛd · oolt ende zupt· welt / ende by ooft ende by welt / ende in de eerſte 18 leg. 
hebt ghy de rieviere genaemt Rio de Santa Anna welck heeft in t in komen leker 
ondiepten ende landen / loo dat men ak moet houden ende in de veertich vadem 
waters blijven om leker te gaen. Van de Cabo de Arenas Gordas tot de Cabo de 
St Andres zin een en dertich leguen; ende ltrecken nooꝛdt· ooſt ten ooſten / ende 
zuydt · welt ten wellen van den anderen / als ghy recht in t midden zit tullchen bep: 
de Dele plaetlen daer zijn veel baepen ende rievieren tullchen bepden / maer al vol 
ſandighe platen. | | 
Van de Cabo Sant Andres tot de hape die fp noemen Anegada zn zo leg. oolt⸗ 
nooꝛdt ooſt ende welt · zupdt · welt op de hooghte van veertich graden / eer min als 
meer. Van Anegada tot Punta de Tierra Llana zin 25 leguen nooꝛdt-nooꝛdt- 
ooft ende zupdt · zundt · weſt; dit punt leght op de 41 graden ende een halk Van dit 
punt tot Bahia Sin Fondo zin 35 leguen oolt· nooꝛdt· ooſt ende well · zupdt· welt; 
ende Dele Bahia leght op 42 graden ende een halt / eer min als meer. N 
Van Bahia Sin Fondo tot Cabo Redondo ende Puerto de los Leones, zin 
leben · en · dertich leguen nooꝛdt nooꝛdt· ooſt ende zupdt zupdt· weſt / wepnich 
naer t nooꝛden ende zupden. Van Rio de la Plata af tot hier toe / en is niet een 
goede haven vooꝛ groote ſchepen: De kuſte van deſe plaetle tot Puerto de Leones 
is lupver / ende men magh het landt wel ghenaken is leegh landt met witte 
klifs. Puerto de Leones leght op vier. en · veertich graden; die derwaerts loopt 
moet boo? hem lien / achter dat hp op de hooghte van wat meer als dꝛp · en · veertich 
graden komt / want Daer legghen leer klepne rudlen dicht by het landt / ende bp 
nooꝛden deſe haven. 5 4 
Ban dele haven tot Cabo de Matas zin dertich leguen noozdt ende zupden / 
een halve ſtreeck naer t ooſten ofte welten ende tulichen bepden is een grooteende 
langhe bapt / ende naer t nooꝛdt welten achthien leguen van Cabo Redondo is 
een rievier / ltreckende ooft ende welt / welckſy noemen Rio de Camarones; ohn 
Cult de rieviere kennen aen de menighte van de witte ſtipplen die ghy in het water 
fiet / welck zijn klepne llecrkens. De kulle leght van Dele rieviere tot Cabo Re- 
dondo nooꝛdt· weit ten nooꝛden ende zupdt-oolt ten zupden / ende dele Cabo leght 
op vit. en · veertich graden ende een half rum. . 
Van Cabo Redondo tot Cabo Blanco B cas zi en- 
dertich leguen, op de hooghte van ſeven en veertich graden / alle 
Ureckt nooꝛdt ten ooften ende zupdt ten welten. Van dele kabe naer de noosdt⸗ | 
zijde Areckt De kuſte nooꝛdt welt ontrent dꝛyleguen, al vol ſteple witte kliks ende 
de laetſte is de grootſte bende inde hooghte ende lenghte / ende ſchůnt een zeyl van 
een lchip te welen: dele kliks zijn les in ghetal / ende Dele kape Geeft in het aen! 
lien een feecker vondt landt / welck van verre lehhnt een Eplandt te welen / 
ende heeft dicht bp eenighe punten van rodtlen: ende twee kabels lenghte van 
het landt is vk en twintich vadem waters; boven Dele Klifs is het landt ellen 
ende vlack / ende heeft lecker gheboomten; daer is veel volcks in het landt / daer 
men hem voozlüchtelßck voo? moet wachten: Aen de zundt⸗zyde v ö 
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kape is een goede haben ende reede / ende een bape in het midden. (de vopagie 


ban Magallancs (telt hier ontrent een kraepe bape / engh in het in komen / ende . 


wijt binnen / die hu om t onghemack daer gheleden by loꝛm / noemde Bahia de 
los Trabaios.) Ban dele Cabo tot Puerto de San lulian zin even. en. dertich le. 
guen op de hooghte van neghen. en. veertich graden. De kuſte leght nooꝛdt ten 
ooften ende zundt ten weſten:dele haven beeft in t in· komen lekere hooghe bergen / 


welck lchunen van verre tooꝛns te weten. Aen de zupdt . zůde van het in komen is 


het kanael diepſte in t midden / en qhn moet naerder de nooꝛt.3ijde komen als de 
zupdt⸗· zijde. In de haven zin twee Eplanden / ghy moet dicht daer onder anckeren. 
Tullchen Cabo Blanco ende Dele haven legghen de Eplanden ban Aſcenſion, 
welck zn acht. Magallanes oherluinterde in de haven van San lulian; ende 


dede executie over eenighe gemuptineerde zende bevont die op de hooghte van ne⸗ 


p12. 


gen. en- veertich graden enſeven . en · vrertich minuten.) Van dele haven tot Morro 
de S* Ynes, op vhftich graden runm / zin vf. en dertich leguen; de kulte ſtreckt 
nooꝛdt ooſt ende ʒundt. welt / is leegh ende effen grondt / ende heeft alleen een bergh. 
Van delen bergh van Sant Ynes tot Rio de Cruz (pn acht leguen, noozdt-ooft 
ende zupdt-Wwelt; aen de Noo2Dt-3ijde van de rieviere ilt leer hoogh landt / en 


op den top iſt ellen / twee leguen bꝛeedt / nooꝛdt en zupdt / ende in het dalen aen 
bepde zijden heeft het ghelijck zadels. Magallanes bondt Dele rieviere te legghen 85 
op de hooghte van wat meer als neghen· en · veertich graden; bleven daer twee 
menden; kreghen daer volck van t landt gen booꝛdt / daer van de klepnſte lan: 
ger was als de langhite man van Spaegnien / hadden mantels van pelterije/gaer 


wapenen waren boghen ende pijlen met punten van ſcherpe Reenen.) Van dele rie⸗ 


viere tot Rio de Galegos zijn vit en. twintich leguen nooꝛdt· ooſi ende zupdt. welt / 


op de hooghte van twee en · vijktich graden ende een lelte deel, Heektleker hoogh 


landt / en 't hooghſte is ellen landt / en aen t nooꝛdt.ooſten is Daer een pijcke op 


met leker witte klitten / ende op den top en nederwaerts il wart; aen de voet van t 


hoogh landt naer t oolten heeft het Keer treden als een leere / eñ na de zee heeft het 

een lcherp punt / welck leght van dele Rape bp naer een hall möle. Naer t zupden 
van dele kape is een klepne bape / welck is het in komen van dele riebiere de Ga. 
legos, blaept ende ebbet twaelf vadem. Van dele rievier tot De (vate Brecht de 
Kuſte noozdt-noozdt-welt ende zupdt-zupdt-ooft / acht leguen tot Cabo de las 
Virgines, welck is de mondt van de lürate. | | | 


| | Het tweede Capittel. 


Beſchrijvinghe van t voorſchreven Landt, ghelijck it ſelye by de 
Enghelſche is bevonden. N 


zupden de booꝛleyde rievier onder een kape die hp noemde Ca pe Ioye, ende daer 
naer ttuaelf leguen border in een ander bape op 36 graden 20 minuten by zupden 


imer den vadem waters en vonden: van daer voozt-barende en konden gheen 


leen een vel met t hapꝛ daer gen / om demiddelt, 
Tt 2 ä Dit 
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was / daer menighte van robben op was / ende voghelen op een ander Eplandt. 
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Dit volck handelde met de Enghellche / dan en wilden niets ban haet aenveer⸗ 
den dan dat eerſt neer⸗gheleght was op de gerde ghebꝛupckten het wooꝛd Zuſlus 
voor manghelen / ende Loyer DOO) neder - legghen op de grondt; ende in dien ſy 
pets niet en begheerden / loo riepen ſy Coroh, Coroh. In t zupderlücklie Deel 
van dele bape is een verſche rievier met veel pꝛokitable eplanden / waer van lome 
mighe wonder veel robben hebben / andere zin over goten met menichte van vo⸗ 
ghelen van alferlep ſoozten. Sy noemden Dele bape om de menichte van robben 
die [p daer vonden / Seale Baye. Van daer quamen ly aen Port Sant Julian, op de 
hooghde van 49 graden zo minuten; de Enghellche ghetuyghen dat Magallanes 
niet al bedꝛogen was dit volck veulen te noemen / dooꝛ dienle deur⸗gaens veel lans 
ger / grover ende Beecher (pn van leden als de ghemepne looꝛte van menlehen; doch 


niet loo okt men bindt lelks in Enghelandt die allo langh zin als eenige van Dele; 


ende loo vooꝛts in de ſtrate. | 

Thomas Candifch doende de lelve vopagie eenighen tůdt Daer naer/guam aen 
de kuſte van dit geweft op de hooghte van even- en-veertich graden ende een der dez 
ende liep loo langhs de kule tot de acht · en veertich graden ende iepen Doen in 
een haven welck ly noemden Port Deßire, in de weleke een Eplandt ofte twee 


Dele Robben zijn wonder groot ende monſtreus van ghedaente / ende wat 
het vooꝛlte Beel van haer lichaem belanght / en konnen niet beter gheleken worden 
dan by leeuwen; haer hookt / neck / ende vooꝛſte deel van het liehaem hebben 
langh hapz haer pooten zjn als vinnen / ende niet onghelhek een menſehen 
handt / fp bꝛoenen alle maenden / ende voeden hare jonghen met melek / halende 
niet te min al haer voetlel upt de zee: de jonghen zin leer goet om te eeten / ghe⸗ 
braden oft gheloden zůnde / loo dat men het vleelch qualück van lehapen vlecſeßg 
foude onder lcheyden. Daer zijn oock veel Pinguins die inholen leven / ende haclen 
haer voetlel in t water. Bele haven is leer bequaem om ſehepen om hongh te 
bꝛenghen ende ſchoon te maken / want t vloeyt ende ebt daer leer. Ou laghen 
hier Wilden van leer groote ltatuere / dan loo lchouw / datmenle niet en konde gne⸗ 
naken. In den jare 1589 was in dele haven een ander Engelſch kehup / welek 


bondt Daer twee kleyne ſpꝛinghen van verleh water op t nooꝛdt weit Deel van ö 
‘landt. Op de hooghte van acht. en. veertich graden endeeen halt lent een klinpe ö 
vk mölen van t landt / niet dnghelick Ediſtoon bydehaven van Plimmouth. Op | 
de hooghte van neghen . en · veertich graden endeeen halk is een kleyn plat Eplandt 
ontrent ander. halt mijl van de ſtrandt. Daer zin noch andere Enghellche lchepen 
175 der handt in dat quartier geweelt / dan en hebben niet bplonders meer gheob⸗ ö 
erveert. | Pe |} 
Thomas Fuller die met Candifch was in (pn eerſte vopagie / getuygt dat Porto 
Deſire vooꝛnoemt / leght op 47 graden ende 50 minuten / okt oock op 48 graden? 
ende dat daer. aen de nooꝛdt · zide een vif leght van klippen ontrent een legue van b 
het ſtrandtꝛende aen de naost-zjde van de mont van de haben tweeklippen die met 
halt bloet onder zůn / loo dat men de zundt· wal belt dient te kieſen / waer geen ghe⸗ b 
vaer en is; ende men lal niet minder als les Lader vinden met leegh water / legs | 
ghende metde haben ooft ende welt. Ende men lal de haven kennen bp een Klenn 
eplandt dat zupdt · ooſt legt van de haben 4 leg. als mede by een hooge rodtle / welck 
leght aen de zupdt-zijde van de haven / ende is een wacht tooꝛn gelijck. Het vloep᷑t 
daer zupden ende nooꝛden / ende met de lpꝛingh walt het water Daer dy nadem 
ende een hall: van Porto Deſire tot Seales bay zijn twaelfleguen zupdt· zupd· weſt 
ende Dip leguen meer naer it zunden is heel leegh landt; ende Leben leguen van a 
Scales bay, op de hooghte van acht · en. veertich gradenende veertich minuten / het | 
landt üreckende zupdt-Wwelt ten zupden / lult ghjp een Klippe lien uh leguen van 
ſtrandt:eñ op de hooghte van negen en veertich graden ende een half luldy een plat | 
tplandt ſien / ontrent ander halt legue ban t landt / welck daer (vecht zundt. wen | 
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ten zunden / ende van hier tot op de hooghte van bijftich graden Brecht het landt 
zundt ten welten / en is hoogh landt. Van de 50 grad. tot so graden ende 40 minu⸗ 
ten / ſtreckt het lan dt zupdt- welt ten zupden; ende van Daer tot de 52 graden en 
17 minuten zundt ten wetten ende nooꝛdt ten ooſten:ende op Def hooghte leght een 
haven / welck te kennen ís bp een lanck víf/ welck leght aen de zupdt-zijde van 


de haben; van Dele haven tot Cap loy op twee · en viktich graden ende veertich 


minuten / zijn twaelk leguen, ende t landt ſtreckt zupdt. zupdt oolt ende nooꝛd · 
nooꝛdt· welt, 


Het derde Capittel. 


De beſchrijvinghe van t ſelve landt by Suyden RIO pe IA Pr ATA, naer 
de bevindinghe van onfe Nederlanders. 


O le Mederlanders ín haer eertte bopagie en hebben ín dit ghewelle niet 

vplonders aen - gemerckt / alleen dat Sebaldt de Weert in tweder-keeren upt 
de ſtrate / dy Eplandekens gewaer is gewoꝛden / die in de kaerte boo, deſen niet 
bekent en zijn geweeſt / ende derhalben Sebalds Eplanden zin ghenaemt lagen 
van haer ſoo ſꝑ uyt de (rate quamen zupdt · doſt ten zupden / naer gillinghe ontrent 
ſeſtich mijlen van t bate landt / op de hooghte van viktich graden ende veertich 
minuten; lagen daer menichte ban Pin guins op / dan bughebꝛeck van een boot ofte. 
ſchupte en konden ln daer niet aen lande gheraken. Olivier van N oort in ſyn reple 
bevont tuſſchen de haoghte van vijk en. veertich graden / ende de hooghte vanſeven⸗ 
en. veertich graden / dat het landt daer in liep met een grooten in- ham / ſtreckende 
ooſt· zuydt· ooſt ende welt. nooꝛdt Welt; tis een (cer leegh ellen landt / witachtigh 
Ont aen te lien als Enghelandt / daer en ſtaet ſtrunck noch boom / is een ſunvere 
kulte om bp heen te zeylen / met berfchepden hoecken ende in-hammen. @uamen 


| daer naer in Porto Deſire; dan vonden daer gheen volck / maer twel graven Daer 


ſoo dat ſy ten leſten op dꝛoogh bleven litten / vernamen daer gheen volck / dan 


van leven - en-veertich graden min vill minuten. Willem Corneliſz Schou- 
ten quam Mede in Porto Defire, welck hn llelt op leben. en · veertich graden 
ende veertich minuten: Omte mijden de klippen daer Olivier vanſchꝛült / die dooꝛ 
het hoogh water onder waren / foo hielden Gs het by zupden / ende alloo in daer 

ur Tt 3 eenighe 
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eenighe klippen laghen / boeren daer by zupden boven / ende by zupden het rechte 
gat / in een verkeerde in ham in een lack / al: waer ſy het letten met hoogt water op 
vit. halt vadem; dan met leegh water en behielden ſp maer veerthien boet wa⸗ 
ters / loo dat het Schip de Eendracht met het achter ſchip valt op de grondt lat / 
ende was klippighe grondt / hadden tot haer gheluck de windt welteljck/ anders 
hadden groot perijckel gheloopen: banden Daer op de klippen veel eyeren / ende 
vinghen lehoone mollelen ende vilch / onder andere ſpieringen van feiten dup⸗ 
men lanck / daer over ſy het de Spieringh-baye noemden. Quamen daer naer by 
t Koninghs Ey landt, welck bn-naer heel met eperen bedeckt was. Wonden in't 
terſle geen verlch water binden / hoe · wel ſ hier en Daer kuplen groeven veerthien 
voeten diep. Aen de zupdt. zyde laghen (p eenighe beelten / als harten / met leer 
langhe hallen / dan waren leer lchouw. Vonden eenighe graven / ende daer in 
ghebeenten van menlchen wel thien okt elt voeten langh. Daer naer vondenle aen 
de nooꝛdt· zijde een goet ſtuck te landewaert in eenighe kuplen daer verleh water 
in liondt / dan was wit ende heel dick / Daer fp daghelhcks water haelden. Sn 
bonden Daer oock de zee leeuwen hier vozen belehzeven. In forma / dele heb⸗ 
ben een perfecte al · teeckeninghe van Dele haben ghemaeckt / ende in dꝛuck verveer⸗ 
dicht. Een Mederlander die gebaren heeft met de twee bercken van Lisbona om 
de nieuw ghevonden Straet te gaen belichtighen / ghetupght bp zupden Porto 
Deſite op de hooghte van leven· en · veertigh graden twee. en-biftich minuten / ge⸗ 
teelt te zin in een bape die welt ten nooꝛden in gaet / ende daer ligghen vt plan: 
den in / vol van zee leeuwen ende ghevogelte / welck is lwart op den rugge ende 
wit onder den buyck / ende andere gantſch wart / met langhe becken / wel vier · 
matl loo groot als raven: de bape is wit ende bꝛeedt / de hoecken legghen zupdt 
ten welten ende nooꝛdt ten ooſten van malkanderen / Daer is goet ligghen op bijt 
ende les vadem heel lchoone zandt-grondt. Vooꝛts by nooꝛden Rio de Cruz, op 
de hooghde van een. en · vůltich graden vier. en dertich minuten bevonden gheen 
dꝛooghte / vooꝛ de rieviere llijck· grondt / het landt is Daer llecht londer gheberghte / 
hier en daer maer een heuvel. Van hier vooꝛts naer Rio de Galego ilt al ſchoont 


grondt / t landt hoogh doch boven black londer berghen / ende wit als oftkrijdt- 


bergen waren; ende als ghy komt aen den hoeck die de nooꝛdt · z maeckt van dele 
rieviere / loo bindt ghy een dꝛooghte t zee lchietende / van vier / vt / les ende leven 
vadem Diepte llickachtighe grondt / met groote Reenen Daer in; ende de rieviere 
loopt welt ten zupden in / in t aen· komen verthoonen lich leven berghen aen de 


zupdt.· zůde / ghelijck oft boeren· huplen waren / ligghen op llecht groen landtzmaer 


recht vooꝛ de rie vier komende krijght men der meer in 't ghelicht. Bit is alle het 
ghene wy tot noch toe hebben konnen binden van de ghelegenthept van dit landt 
tullchen de ſtrate van Magallanesende Rio de la Plata. 


RIO DE LA PLATA. 
Het vierde Capittel. 


Generale beſchrijvinghe van de gheleghentheden van de Provincien 
die onder RIO DE LA PTA TA worden gherekent. 


1 E pꝛovincien van Rio de la Plata hebben haren naem van de vermaerde rie⸗ 
viere / daer wp in onle belchꝛijvinghe nu zijn toe ghekomen: en hebben gheen 
valle ende leckere limiten / als alleen op de kulte van de Nooꝛdt- zer: naer het zup⸗ 
den beginnende van de rieviere de la Plata ſells / op de hooghte van les - en- der⸗ 
tich graden by zupden de linie / ende eyndighende naer t nooꝛden aen het landt 


van Braſil ontrent daer den Tropicus Capricorni palleert / ende boost (oo woꝛden 


fp aen de oolt-zijde bp de linie Daer de landen de kroone van Caſtilien ende 


Leon toe gheepghent van de landen van de kroone van Portugael mede ver⸗ 
| | ‘8 ſ˖chepden 


— 
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ſcheyden woꝛden / ban Braſil, gelijck al. ghelneden als hier naer in de beſchꝛijvinghe 
van de kulte ende de binnen landen bꝛeeder lal blocken: Maer het wellen (oa 
Brecken ſy lich unt tot aen de pꝛovincie van Tucuman, ende op andere quartieren 
tot aen Peru toe / ende de landen die noch ten Deele niet belocht en zn / ghelijck oock 


is oock menichte van deynen / veel wilde verckens met den nabel op den rugghe / 
die van goede lmaeck zijn / en men gheektle oock De leecken te eeten:de verckens van 
Spaegnien zijnder oock leer vermenichvuldicht / en vallender leer groot: men heeft 
aer meer - Ratten met groote ſteerten / ende gebaert / van de groote van een menſch / 
foo dat het ſchier ſchijnen menſchen te welen ſchꝛeeuwen leer als menle wil lchieten 
trecken de pijlen unt het lik ende werpen die naer de ghene diele geſchoten hebben 
hebben handen met Lijk vingerenz daer zijn noch andꝛe wat kleynder die geen baer⸗ 
den hebben. Men vint daer oock vollen als die van Caltilien / ende ander dieren 
loo groot als cabꝛiten van twee maenden / die loo kleynen mupltjen hebben dat (p 
niet meer als een miere konnen in haelen / en doen gheen quaet. Men heeft daer 
oock tigren / leeuwen / ende andere (oosten van wꝛeede dieren. Van venijnige die: 
ren heektmen daer Hangen die vier vademen langh zijn / de welcke men heele harten 
met hooꝛnen en al int lit vindt / en doen anders gheen quaet; ende diverſche looꝛten 
van haegh dillen: In de rievieren ende in de lacken vindtmen Lagarten, van de 
lenghte van acht olt neghen voeten / en doen geen quaet / ghebꝛaden ende gbegeten / 
zin vet en lmaeckelijck. Men bindt daer Rameloens / foo groot als middel⸗ 
baere Lagarten, gen de ziden dꝛaghen ly les okt leben jonghen / en hebben den beck 
altijt open te windt· waerts / en doen geen ſchade. Hoe wel men beele jaren ban dat Her del 
ghevoelen is gheweelt / dat daer gheen mijnen en waren van goudt oft lilver / foo 
heektmen nu leer goede monſterg daer van ontdeckt / als mede ban koper ende pler / 
ende een mijne ban leer perfecte amatiſten. Alle de Pꝛovincien zijn van een gou⸗ 
vernement met koninghlijcken tijtel / gheluboꝛdeneert aen de Vice Roy van Peru 
als aenlegghende; met een bildom / daer de woonplaetſen van de Spaegniaer⸗ 
den onder reloꝛteeren / en groote menichte van in gheboꝛenen van groote licha⸗ 


men ende wel gheconditioneert. De verlchepden volckeren lullen wn hier naer 
belchꝛijven. 


Eute van Spaegnien ſchepden naer den vfthienden van Auguſtus, om daer 1 
te moghen welen teghen het epnde van November, wanneer tlomer is in dat 
landt / ende de Briſas regneeren / welck zijn nooꝛdt ende nooꝛdt ooſte winden; 
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Rio de la Plata. 
Yet bijte Capittel, 


Beſchrijvinghe van de Rieviere LA Prarainheegros;methaer 
eerfte ontdeckinghe. | 


E rieviere woꝛdt bp de Indianen in hare tale genaemt Paranaguazu, ende 
gemepnlijcken Parana; Jg naelt de rieviere bande Amaz ones wel de grootlie 
van de meerelts heeft haer mondt aen de nooꝛdt· zee / naer het zupden toe ghele⸗ 
gen / tullchen de hooghte van vk · en. dertich ende les en. dertich graden by zupden 
de linie / andere legghen les. en · dertich graden en een halt) tullchen de Cabo ban 
Santa Maria, welck leght naer het nooꝛden / ende de Cabo Blanco, (welck van 
andere oock ghenaemt woꝛdt Cabo de Sant Antonio: naer het zupden) van d een 
Cabo tot de andere zijn dertich Spaenlche mölen, en leggen van malkanderen 
nooꝛdt· nooꝛdt. ooſt / ende zupdt - zupdt- weſt; ende binnen waerts is ſy thien 
leguen bꝛeedt / met veel Eylanden in het midden / ende veel groote rievieren die 
daer in komen van het oolten ende het wellen tot de haven de los Reyes toe / 
welck is een groot lack welck ſy noemen de los Xarays, wepnigh min als den 
hondert leguen van de mondt van dele rieviere: in welck lack veel rievieren 
komen van 't gheberghte van de Andes, en moeten de rie vieren zijn die haer oog: 
ſpꝛongh hebben in de pꝛovintie van de Charcas ende Cuſco, welcke loopen naer 
het nooꝛden; aen de nooꝛdt. zyde van dit lack komt een ander rieviere / welck 
heeft ooꝛlaecke ghegeven om te dencken / dat ſp ghemepnlchap eeft met de rieviere 
van Sant luan de Ias Amazones; ende andere leggen dat ſy vooꝛt· komt upt het 
lack van El Dorado, welck vijkthien dagh⸗ replen loude weſen van dat de los 
Xarayes; hoe · wel datter zijn van dat ghevoelen dat Daer gheen Dorado en ig. 
Dele rieviere die nu ghenaemt woꝛdt dooꝛ gaens Rio de la Plata, was cerft 
ontdeckt in den jare vikthien hondert ende vykthien by Iuan Dias de Solis, van 
welck in oock den naem kreegh Rio de Solis: hy voer de lelve op tot aeneen Ep⸗ 
landt / op de hooghte van vier · en · dertich graden ende twee derde. Saghen daer 
veel hutten van Indianen aen tlandt: t volck haer lieden aen landt lockende / 
dan alloo Iuan Dias de Solis hem onverlichtelijck onder haet begaf/ wierdt van de 
felbe met een deel voltx doodt⸗ ghellaghen / ende van de Wilden ghegeten. 
Daer naer inden jare vökthien hondert ende ſes · en twintich wierdt Sebaſtiaen 


Gabot Enghels. man ende opperlte pilote van het tontrattatie huys van Sevilla. 


ghelonden om dooꝛ de vate van Magallanes te loopen naer de Eplanden van 
de lpecerijen: dan dooꝛ ghebꝛeck van victualie / ende onwillichept van (pn bolck 


liep hy in Dele rieviere / ende voer de (elbe op ontrent dertich leguen, tot aen ten En⸗ 
landt welck hy noemde Sant Gabriel, ontrent een legue groot / ende een halt legue 


van t vaſte landt naer Braſil toe / anckerde Daer met de groote ſchepen; ende 


met de booten leven leguen booꝛder varende / ontdeckte Ipeen rieviere / Welck 


hy noemde San Salvador, hebbende een ſeer Diepe ende bequame haven Doo, 
ſchepen / ende naer De Lelve zijde van Brafil toe gheleghen/ Daer hy (pn armade 
berghde / ende ontlade de ſchepen / dooꝛ dien daer gheen Diepte en was op de 
rieviere vooꝛ groote lchepen. Wierp daereen loꝛtreſle op/ ende lepde Daer tenigh 
bolck op / ende nam Loor met de lloepen ende een cavbeel de rieviere vooꝛder 
te onder ſoecken. 


Naer dertich leguen weeghs bondt hp een ander rieviere de welcke wordt 


ghenaemt Zarcaranna, ende bolck van goet vernukt / ende maeckte Daer een ander 
tozt / Welck hy noemde Santi Spiritus, ende oock anders het kozt van Gaboto; van 
Daer boer hy vooꝛts de rieviere Parana op / daer hp veel Enlanden ende rievieren 
in ontdeckte / ende volghende het meelle tanael / naer dat hy bp de twee hondert 
leguen op was ghevaren / quam aen een ander rie viere die p noemen Paraguay, 


liet de groote rieviere Doen aen derechter handt legghen / hem in-beeldende 970 
6 
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elbe te leer declineerde naer’t quartier van Bralil toe, d' ander rieviere dan onz 
tent vier- en dertich leguen op- ghevaren zunde / vondt hy bolck dat hem met de 

landt bouwerhe wilt te behelpen / welck hy tot noch toe niet gheen en hadde, 
Dele deden hem groote tegen weer / loo dat hy veel Indianen doot lloeggz / ende lp 
lloeghen hem cock vk en twintich Spaegniaerden af. 

In den jare 1527 quant ben Poztugeelchen piloot Diego Garcia op Dele rie⸗ 
viere aen de Capo Santa Maria, ende buyten de lelve is een Eplandeken / welck fp 
noemen de los Pargos, daer goede villchertze is binnen de Cabo leght het Ep: 
landt de las Palmas, is een goede auen / ende wel gheleghen voor de ghene die 
naer de ſtrate van Magallanes willen / hoe wel dat Daer aen de kape / noch dock 
den de kuſte hem gheen bolck en vertoont: dan een wepnigh meer innewaerts / is 
ken natie van bolck welck men noemt los Chaurruaes, die by de villeherije ende 
de jatht leben: in boeven van Daer naer de Eplanden de las Piedras, de Welcke 
legahen leſtich leguen binnen de kape. Aen dele Eplanden de las Piedras 
maeckten [p een bꝛigantin op / de welcke ly in ſtucken hadden mede ghebꝛacht / 
waer mede dat ly de rieviere op boeren / ende banden merck teeckenen van Chꝛi⸗ 
ieenen / ende vooꝛts varende nooꝛdt ende nooꝛdt· ooſt aen vk en- twintichleguen, 
vonden twee lchepen van Gaboto. Van daer nam Diego Garcia ſynwegh. de 
Parana op / welck ſtreckt nooꝛdt· welt ten nooꝛden: ende ontrent tachtentichlegaen 
ghevaren hebbende / vanden ln een ſterekte by Gaboto ghebout / ende ghenaemt 
Santo Spiritus. Van beplighe vꝛydagh af berbolghde hylyn reyle / ende voer in 
vier- en- twintich dagen Daer Gaboto beel maenden hadt met beligh geweelt / ende 
quamen aen de Paraguay ende boosts aen het koꝛt Santana, Daer hy Gaboto 
vondt / ende quamen t Caren te rugghe tot daer de ſchepen waren blijven legghen. 
Vooꝛ dien (p eenigh ſilber van de Indianen hadden bekomen / welck t eerſte 
was dat upt Indien in Spaegnien wierde ghebꝛacht / verkreegh dele rieviere 
den naem van Rio de la Plata, dat is ban t lilver. Naer de weder -komſte van 4, 
GSaboto Bleef de ontdeckinghe van Dele rieviere achter tot in den jare 153 5, doen c. 10. 
voer derwaerts met elk ſchepen ende acht hondert man / Don Pedro de Mendoga; 

ende quam aen tEylandt San Gabriel ende houde een woon 
Jide van de rieviere / welck hp noemde Noſtra Sennota de Buenos Ayres; ende ber⸗ 
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Alvar Nunnez Cabega | 
de Vaca, ende Dat ſints Dele pꝛobincien eert van deghe zijn begoſt te ontdecken / 
ende met bolck te bellaen. | | 
dl Det leſte Capittel. 


Beſchrijvinghe, van de Rieviere by Martin del Barco in yn 
CArgentina Canto, I I. 


| R Jo de la Plata woꝛdt bp de Indianen ghenaemt Parana, welck is te legghen 
| zee / weghen haere groote: loopt vooꝛ het meelten-Deel nooꝛdt ende zupden / 
hoe · wel in veel keeren heeft! ende komt unt in de zee naer het oollen / in voeghen 
dat de zupden windt komt over t landt van Buenos Ayres, ende de nooꝛden 
Windt van de zůjde van Braſilkkomt met cen (nelle ſtroom at: ende heelt in de monde 
meer als dertich leguen van de Cabo de Santa Ma ria, welck is aen de zijde van 
Braſil, op de hooghte van vier en. dertich graden en een halk / tot de Cabo den de 


zijde 
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zijde van Buenos Ayres op de hooghte van leven en. dertich graden bepde 
de kuſten van de rieviere zůyn dangereus / dooꝛ dien de eene leer leegh is ofte | 
black / ende d ander woꝛdt ſeer ghequelt van den zupden windt / ende bende 
woꝛden gheinkeſteert by de vpanden / te weten / de Indianen / welcke leer ſtrydt⸗ 
baer zin; de meelte ſchepen zun ghebleven op de zijde van Braſil, (oo van 
Spaegniaerden als Enghellchen / ende het voltk al doodt· ghellaghen van de 
Wilden. | 41 
De Cabo naer t nooꝛden is ghenaemt Santa Maria, niet verre van de Eplan⸗ 
den de Caſtillos d ander Cabo woꝛdt ghenaemt Cabo Blanco, welck rechter in 
zee loopt / ende ondieper is / loo dat men meelt vaert aen de ander zijde, Aen de 
Cabo Santa Maria zijn twee Eplanden / die men noemt de Lobos; ende wat 
verder in / twee Eplaͤndekens die men noemt de las Flores, ende dertich leguen 
van Daer de Puerto San Gabriel, welck zijn (eben kraepe Eplanden daer de (ches 
pen geladen van Spaegnien aboꝛdeeren; ende teghen over naer t zunden leght 
de ſtadt Buenos Ayres. De rieviere is hier negen leguen oft wepnigh meer beed; 
ende tot hier toe Diep ghenoegh / uyt ghenomen dat Daer twee okt Dop ondiepten 
zijn: met namen een bp bet Eplandt Maldonado; ende een ander by het Ep⸗ 
landt van Tuan Ortiz: maer van deſe Eplanden boozder is de rieviere leer dan⸗ 
gereus van ondiepten: Dele Eplanden van s: Gabriel legohen van de nooꝛdt zyde 
ander⸗-halk leguc, ende eenighe minder ende meel acht leguen van Buenos 
Ayres, 300 datmenle van daer lien kan / des avondts als de lucht Klaerſte is. 
Twaelk leguen vooꝛder is het Eplandt van Martin Garcia, vol gheboomtt / 
ander- halt mile langh ende een halve breedt: daer is goed zaep· landt: t volck van 
Don Pedro de Mendoga hadde hier cen woon plaeiſe / ende daer naer t volck van 
Iuan Ortiz de Carate. N f 
Tot hier toe quam M Eduard Fenton Enghell man / met lyn blote / in t jaer 
1582, ende Buenos Ayres wag twee jaren te voozen weder met in woonders bez 
des dat hp daer groote ſchade hadde konnen Boen / indien hp daer gheko⸗ 
men hadde. | | 
(Nota. Be gantlche vloodt van Fenton en quart op de rieviere niet / mae 
alleen lohn Draeck met ſyn ſchip welck hy daer verlooꝛ / ende feefde wel vykthien 
maenden onder de Wilden. 

Vier leguen verder zijn de Eplanden van S Lazaro ten halt mijle van t vaſte 
landt; een half mile van Daer leght de vermaerde rieviere Vrayg, welck cen halk 
můle breedt is in de mondt; Daer komt een ander rie viere in / die Gaboto noemde | 
Sant Salvador: twee leguen booꝛder legt de ritviere Hum ofte Rio negro, dooꝛ dien 
fp (wart water heeft / komende UPE moerallen / loopt loetjens ende is diep / heek 
veel bitch: van hier begint de groote rievitre / hebbende wel elf armen / die eleg 

groote wijdte hebben ende vol Eplanden die lommighe wel twaelk ende meer 

leguen groot zin / vol fraepe kruyden ende bloemen / ende alleen bewoont by de 
natie van de Guaranys. Ban dele Eplanden keert de rie viere tot haet vooꝛgaende 
groote / welende aen bepde zijden Wel bewoont van bolck, Van hier hondert 
en twintich leguen de rieviere op- waerts / zin noch andere Eplanden wel bes 
woont / inlonderhept by de Cherandyes; ende in de twintich leguen is ghelegen 
de ſtadt Santa Fé. Tachtentich leguen vooꝛder komt de rieviere Paragua7 
in de Parana, welcke van daer ſpn kours wendt naer het ooſten; ende de Para- 
guay ſtreckt naer het nooꝛden / ontkanghende de rievieren die van it gheberghte 
van Peru af komen. | ee LN. 

Nen de Parana vooꝛder leght Santa Ana, een pꝛovintie wel bewwoondt by de 

Guaranys, ſeer goedt ende black landt / ende ten Deele oock verdꝛoncken. Penna 
pobre, ieght vooꝛder op / welck is een hooghe rodtle; ende wat voozder zün de 
meulen wateren Daer meenighe Canoen verlopen zijn; ende wepnigh vooꝛder is 
Daer de rieviere met groot ghedꝛups en gheweldt valt van hooghe klippen 1150 | 
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Daer ontrent leght de ſtadt Guayra : ende veertich leguen vooꝛder leght noch een 
ander vlecke. | | pe 
Kterende tot de Paraguay, gen dellincker. zůjde heeft men de bermaerde riebiere 
Vpiti die leer loetelijck dooꝛ een plapn komt vlieten daer naeſt volgt Parannamiri, 
welck naer de Parana toe loopt / makende een Dep-hoeckigh eplandt bp detwaelk 


de lelve natie op de boꝛderen woont / welck komt in Rio Vermeio, alwaer peer⸗ 
len ballen, De rieviere maeckt een enghte eer ghy komt aen de ſtadt Aſſumcion, 
ende hier komt de rieviere Pilco mayo in de Paraguay, komende van de Charcas 
ak / ende vier leguen onder de ſtadt in de Paraguay blictende / woꝛdt hier 
ghenaemt Araquayg. Vier leguen vooꝛder leght de ltadt Aſlumcion, dus verre 
upt Martin del Barco. 


Het levende Capittel. | 


Particuliere beſchrijvinghe van de Rieviere LA PTATA „ Shelijck 
die by de Spaegniaerden vverdt beſchreven. 5 


D E Spaenlche kourlen lpꝛeecken leer verlchenden van de ghelegenthept ban 

Dele rievier / ofte haer eerlt in. kommen tot Buenos Ayres, ofte de Eplanden 
ban S“ Graviel toe: want het Ruttier welck M Hackluydt in (pn Enghelſche 
vopagien heeft in. ghevoeght / ende welck mede woꝛdt ghevonden int Roteiro ban 
Figueredo, ſeght dat de Rape van Santa Maria kan bekent woꝛden by een Eplant 
welck ander Halk mhle daer at leght in zee ; men kan daer tullchen bepden feplen 
Doo dien daer acht tot neghen vadem waterg is. Me kape heeft op t punt eenen 


neghen leguen, al ſtreckende oolt ende welt: Welck een (echte aenwylinghe is / 


want naer deſe reeckeninghe en ſouden de Eplanden van S: Graviel maer 22 le- 


guen ligghen van de mondt van de rieviere:doch Figueredo in tlelbe Roteiro op 


den de welt. zide onder het landt. 


Van Dele rievier tot het Enlandt van Martin Garcia, (Welck ghenaemt woꝛt 
Minga) zijn den leguen t is een Eplandt alleen ende ghp moet langhs de nooꝛdt 
kuſte loopen / en als ghn nellens t eplandt zijt lult ghy Dap badem waters hebben / 
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aen de well⸗züöde Geeft het een klepne krreck daer ghy mooght rijden. Vie de vie: 
viere begheert te krupllen naer de rieviere van Buenos Ayres toe / moet zjn kous 
van de Eplanden van San Graviel ſetten zuydt· welt : ende is lelihien leguen, 
over-komende aen de zupdt-zjde van DE rieviere moet ghy een kanacl loerken 
van Dyp vadem waters / ende dan loopen langhs de kulte tot dat ghy komt 
aeneen ghebꝛoken klilt / ende een punt ghelijck valt landt / welckleght ban tkanael 
Dyp okt vier můlen / ende als gh dit Klill komt te lien ſoo blijft daer een mhle 
an Buenos Ayres leght leer verholen doo: dien ly niet gelien en 

woꝛdt / is ondiep by het leeghe water / loo dat men die bp t hooghe water moet 
aen doen. | 

Van t Eplandt van Martin Gar ę ia, tot de klepne Eplandekens van 8 La- 
zarus, (welck eer dꝛoochten zijn) zijn twee leguen; men nioet al langhs de nooꝛd· 
kuſte houden met Kleyne barcken en goede vooꝛ licht. | 

Pan 't vooꝛlchꝛeven Eplandt tot de monden van de rieviere Parana zin acht 
leguen: Mar ghy behoeft wel eerſt te anckeren in een bape / ende verwachten 
t hooghe water. Ende in dien qhp valt in de mondt van de rieviere welck werdt 
ghenaemt Vruay foo moet ghp die aen de rechter-handt laten legahen ende 


vooꝛt varen naer het welten / ende de eerſte mondt in varen / hoe welſp naeum 


ſchijnt ofte eenich van de monden / want Ip komen al weder in de groote rieviere 


Parana. 

Die vanhet Eplandt Martin Gargia begheert te welen aen de rieviere de Pal- 
mas, welck de bete mondt is van allen / moet welt aen loopen ende komende agen 
d ander kuſte / ende de lelve langhs zeplende nooꝛdt · nooꝛd · welt / [al hy Dele mont 
van de rieviere ontmoeten; ende moet in varen recht nellens los luncales, Welck 
leggen aen de zupt-zijde binnen is goede diepte; alle vk de monden zijn vol van 
ondiepten naer it oolten toe / de ſpacie van twee mijlen: foo dat men voozlichtich 


moet varen. N 
In dien ghy by gheval ghepalleert waert de Cape Santa Maria, ende ghekomen 
teghen over aen Cabo Blanco, neemt acht dat het is ellen en vlack landt / ſoo dat 


men het qualijck een mijl Daer af zijnde kan lien / ten waer met heel klaer weder; 
t loo al leeqh tot bp Buenos Avres, ende van Daer leghtle wat 
hoogh tot aen t in komen van Rio de palmas. Twaelk leguen bp ooſten Buenos 
Ayres, leght op dele zupdt· kuſte een Eplandeken welck ſu noemen de Fernando 
Ortiz, naer t ſegghen van Figueredo in ſyn Roteito. Al die kulte langhs is 


dock veel tigren. Van het Eplandt van Martin Garcia, tot San Salvador 


zin neghen oft thien leguen; is cen Eplandt gheleghen twee mijlen binnen de 
eerſte mondt / Daer Sebaſtian Gabora pollellie nam voorde kroone van Caſtilien 


ende Leon, ende dit landt is wel bewoont bp een volck ghenaemt Carios dan 


men moet daer hem van wachten / want ſy zin doodt · vpanden van de Spae⸗ 
gniaerden; de zupdtlijckle mondt van | 


Jeguen langh / en geeft veel keeren / en veel palm boomen daer aen groepende / 


welck is ghenaemt Rio de los Beguacs; welck is veertich leguen langh. Van hier 


den zijn. Van Santo Spiritu tot een volck welck genaemt woꝛdt los Tenbuis, zin 


vökthien leguen. Witts den enghenarmopllangs de welcke de Andienen koren 


gen de rieviere Parana: van de Tenbuis tot de Qui 


loacas, welck is een ander 


natie / zin twintith leguen; ende alle pele rieviere langhs is veel volcks, N | 
* e 


Spaegniaerden: dooꝛ dele dertich leguen komt men tot aen de Mepenes; eñ ban 


raguay zijn dertich leguen. Het is een rievier die niet kan ghemiſt woꝛden / hot 


Paraguay zijn leſtich leguen tot de ſtadt Aſſumtion; dit is een goede rieviere ende 
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de Quiloacas tot een plaetle Daer de Spaegniaerden nu een Kadt hebben ghe⸗ 
bout / zijn vijkthien leguen. Van dele ſadt tot een bolck ghenaemt Mequaretas, 
zhn twintich leguen, hier zijn veel dꝛooghten die dertich leguen dueren / en is al 
verdꝛoncken landt / Daer zijn veel Eplanden en volckeren / vpanden van de 


hier hebt ghy (unt ghenomen noch acht leguen verdꝛoncken grondt)/ al vaſte 
kuſte tot de rieviere Paraguay toes ende van de Mepenes tot de mondt van Pa- 


wel ſp veel armen heeft / Eplanden ende dangieren; heeft een marck twee le⸗ 
guen beneden de mondt aen de oo zijde / te weten: een hoogh landt Daer leven 
punten zin / die kop noemen de leben currenten; naer ick verkaen van die in dit 
landt bekent zijn / loo hebben de Spaegnigerden aen Dele plaeiſe een ſtadt ghe⸗ 
leght die ſy noemen los Siete Corrientes; ende recht boven dele currenten is een 
Eplandt / gelijck ghy de rievier op- vaert / ende recht over dit punt is de mondt van 
de rievier Paraguay ; van deſe mondt is de rieviere Parana verdeelt / welck is een 
groote riviere / ende loopt tot de ſtadt Piquiri, welck zón hondert ende ſeventich 
leguen, ende loopt al deſe wil zupden ende nooꝛden / en in Den wegh zijn veel 
ondiepten; en veel volcks / welck een quade race is / hoe. wel verdeelt. Van de 
plaetſe daer dele twee rievieren verdeelt zijn / dat is te legghen / van de mondt van 


beter op te zeplen dan alle de relte. Van dele ſtadt tot los Xarayes zijn twee hon⸗ 
dert leguen leer wel hetwoont van volck die de Spaegniaerden dienen / ende 
onderdaen zijn. zaal 


Het achte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de rieviere L A PL ATA, ghelijck die by de 
Nederlanders is onder-focht. 


D Ele rieviere ofte altijdts het begin daer ak / werdt ong mede belchꝛeben by 
de vopagie van Laurens Bicker, welck eertijdts ghedꝛuckt is; beginnende 
van het Eplandeken de Caſtillas, welck leght bunten de rieviere op de hooghte 
ban vier en. dertich graden ende een half by zupden de linie; is in het aen· lien 
ontrent twee mijlen langh / ellen landt londer gheboomte; aen de nooꝛdt. ʒijde 
beef het eenen heuvel / ende de ltrandt ſchůnt roodt te welen; oock heeft het aen 
de nooꝛdt. zide een klippe / de welcke ſchijnt een vervallen kaſteel te weten / ende 
aen de zundt-zijde zijn noch twee andere Klippen / ende bp 't welten leght het 
balte landt / over het Eplandt heenen te lien. Het vatte landt leght twee Mijs 
1 van t Eplandt / lich ſtreckende zundt. welt ten welten / inlghelijck londer 
oomen. | — 
Ida de Lobos leght vooꝛ aen in Rio de Plata, op de hooghte van vijk. en. der⸗ 
tich graden / en is anders niet dan een gheduerighe ſteengrondt / daer niet an⸗ 
ders op te binden is als zee wolven; het ſtreckt lich ooft ende welt op zijn langhſt 
ontrent een half mijle/ ende het ooft ennde is het hooghſte allmen unt der zee 
Komt / van het lelve bolt epnde loopt oock een ri van (een ak / ontrent een roers⸗ 
ſcheut in zee / die men ghenoegh mach lien ravelen al ilt ſtil; noch leght daer 
een groate klip aen de zundt· zyde / het lelve Eplandt leght ontrent derde hall 
mile van het vaſte landt / daer men wel londer vꝛeele tullchen benden dooꝛ· loo⸗ 
5 a {hebbende de Diepte van veerthien ende vůkthien vadem waters lleeck⸗ 
n 5 5 5 
Dit Enlandt leaht nelkens de Cabe van Santa Maria, welck is een vlacken 
ſteenighen - hoeck wel om bekennen / overmidts dat lich het batte landt van de 
Caſtillas ak / tot de kaep toe zundt· weſt ten welten ende nooꝛdt· ooſt ten ooſten 
Brecht / zinde al eenparigh landt londer boomen / dan de kaep vooz-by zijnde 
a V v volghter 
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mites oolt ende welt ltreckt. Het Eplandt Maldonado nooꝛdt: welt ontrent Dip 
smijten van Ila de Lobos, ontrent een halve mile in het om gaen / hebbende aen 
bepde de zijden een GOEDE in. komite / doch belt aen de welt- zude: Daer is verlch 
water / ende een goede reede / bp vooꝛ alle winden / upt⸗ghenomen den zupdt⸗ 
welten windt / in een klaer zandt · trandtz is een laegh Eplandt met een leeghe wil⸗ 
dernis / t loet water leght tullchen de klippen / rontom bupten het Eplandt; nek⸗ 
feng t Eplandeken reckt hem het batte landt met een ronden bocht / een gote⸗ 
linghlcheut verlchepden van t Eplandeken. | 
Aen het vaſte landt nooꝛdt · nooꝛdt· weſt van t Eplandt is een bꝛaeck van 
verſch water ontrent een vierendeel van een mil langh / ende een lleen⸗ woꝛp van 
ſtrandt. Van Maldonado af bijt mijten inne- Waerts / ſtreckt lich het lande ooft en 
welt / ende dan begint t hoogh landt te woꝛden / ende lich te lrecken well; nooꝛdt⸗ 
welt waerts aen. Ontrent twintich mijten inne-waerts van de kaep Santa Ma- 
ria booꝛlʒ. leght t Eplandt Flores , ontrent dꝛy mijlen van t vaſte landt / zijnde 
ontrent een kleyn mijltjen langh / het Doet hem in twee heuvelen op / ende daer en 
waſt niets op het Eplandt. | 
Van daer zenlt men naer Monte Seredo, welck is eenen hooghen bergh. On⸗ 
trent de dꝛy en · vijktich můlen / binnen de rieviere leght een dꝛooghte by de ander. 
halk mijle van t landt / een mile langh / ende een gotelingh lcheut bꝛeedt / men 
mach wel tullchen de dꝛooghte ende het vaſte landt dooꝛ vaeren. Daer is al ghe⸗ 
baomte aen de zundt . zyde / tot dat ghy komt by Buenos Ayres, welck ellen ende 
llecht landt is al oft ghelchaelt ware / men moet het niet naerder komen als een 
ander- halt mile / tot dat de huplen zupden van u zin / dan mach men recht op 
de huplen aen · loopen / ende letten een geutelinghs· Icheut dwers van de huplen / op 
de dꝛy vademen Diepte; daer is weecke grondt. De rieviere is daer acht mijlen 
breedt / ende aen de nooꝛdt wal ontrent twee mijlen ak / leght het Eplandt Sant 
Gabriel. Een ander Nederlander die hier verkeert heeft leght mede dat het landt 
aen de zupdt · zijde leer leeg! is / foo dat de boomen lehnen in t water te ſtaen; 
daer is maer twee vadem waters ten vloepet ofte ebbet Daer niet / maer de 
updt.· ooſte· windt DOEL het water daer hooghen / ende den nooꝛdt-wellen windt 


dort het ballen. 
W Het neghende Capittel. 


Befchrijvinghe van diverſche Natien van Wilden, die ontrent 
Ne direc | defe rieviete onen. 
Een En de zijde van Buenos Ayres, welck is aen de zupdt-zjde van Rio de la 


ende een deel volcks af-ahelaaten. . 5 de 
4. li. De rieviere op- waerts aen een lack / hebt afp leecker natie van Indianen Die 
6e 


res, Daer de Dpaeguiaerden goet onthael vonden in de tijden van 


Eſperanga. 


Aen de rieviere welck men noemt Paraguay, hebt ghy de natie van de Ame- | 


guaes, Welck inſghelijcks leven van de villcherijen: ende vooꝛder de Caroes, d 
men in andere tontrepen van Indien noemt 


Ende 


* 


te bouten, 


volghter hoogh landt / het welck lich van de kapt inne- waerts aen / ontrent bijt | 


Plata, hebt ghy een natie van Indianen welcke lich noemen Quirandies, is 
ten volck welck woont in hutten ende plaetſen / die ſy van tijde tot tijdt verande⸗ 
ren als de Alarabes, is wꝛeedt bolckende menlchen eeters / licht ende leer ſtrüdt⸗ 
baer / de welcke de Spaegniaerden in vooz· tiden qualhck hebben ghetracteert / 


haer met villchen gheneeren: van de natien die men noemt Timbues ende 18 ö 
Pedro de 


Mendoęa; ende bouden Daer ontrent een woon plaetſe die ly noemden de Buena 


t Caribes, welck is een volck 
welck hem ſelven onder⸗houdt ende gheneert met vee te voeden / ende het landt g 


— 
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Ende noch vooꝛder woonen de volckeren die men noemt Payaguaes, welck 
zjn bp de hondert leguen. 2 45 

Van daer vooꝛder te landt. waert in / woonen de volckeren die lich noemen 
Chanes, ende die men noemt Chemeneos ende Carcaraes, bp de welcke veel 
goudts ende lilvers werdt ghevonden: Iuan de Ayolas weder - Reerende van de 
Chanes, wierdt van de Wilden (die bzfenden waren ban de Payagoacs) met 
alle (pn volck doodt· ghellaghen. Dele natien Wierden van de Spaegniaerden 
ontdeckt in den tocht van Ayola, onder t ghebiet ofte Gouvernement van Pedro 
de Mendoga. 


In den fare 154 werdt Gouverneur ban dit quartier Alvar Nunnez Cabega 


— 


7 0 5 it d. 7. I. 2. 
de Vaca, de welcke niet konnende komen om tcontrarie laepſoen op de rieviere 4 8 
de la Plata, nam (pn wegh over landt / beginnende aen de rieviere Itabucu, twin⸗ aa. 


tich leguen van het Eplandt Santa Catalina. Van waer hy trock over hooghe 
berghen / ende tullchen dichte bollchen / de wegh met bijlen openende / neghenthien 
daghen langh: ende quam als doen aen het verſte bewoont landt / welck (p noe⸗ 
men del Campo: al waer fp bonden het ghebiet van de Armiriri; ende een dagh· 
repſe vooꝛder de heerſchappie van Cipoyay, ende ſtracks daer aen die ban To- 
canguazu. Dat bolck woꝛden ghenoemt Guaranics, lu zaenen ende vergaren 
Maiz twee- maels jaers / ende altidts Cazabi; hebben hoenderen ende ganlen / 
en houden veel papegapen in haer hunlen: eeten menlchen . vleelch / ende zjn ſtrijdt⸗ 
baer en wꝛaeck gierigh. Alvar Nunnez noemde Dele pꝛovincie Vera. Hy quam 
Daer naer aen de rieviere Vguazu, ende 8 ander ⸗daeghs palleerden (p met groote 
moepte de rieviere Tibagi. 

Ven leſten December quamen fp aen De rieviere Taquari, op welckers kant 
leght een vlecke ghenaemt Aban gobi; Daer naer quamen (p aen een ander vlecke 
ghenaemt Tocanguz ir, welck in bevonden te legghen op de hooghte van vier. en. 
twintich graden en een halt by 3upden de linie; al dat landt is (eer vꝛuchtbaer ende 
kris / met groote vlacke belden / rievieren ende gheboomte. Baer aen volght een 
woeltijne van berghen / moerallen | viedt-belden/ ende dichte bolſchagien. Welcke 
ghepalleert zijnde / komt men weder in t landt van de Guaranies, dder Maiz ende 
ander granen / Batatas ende dierghelijcke bꝛuchten werden ghevonden. Trocken 
loo al vooꝛt naer het weſten / tot dat ſyquamen aen een lnelle rieviere op de hooghte 
van vijk en twintich graden / ghenaemt Piqueri. Al dit landt van de Guaranies 
is leer vꝛuchtbaer en aen ghenaem / ende bequaem om lupcker· Ingenios te maecz 
ken; ende daer is groote apparentie van lilver⸗mijnen / dan 't bolck is leer wildt 
ende eeten menſchen. vleelch. Daer naer achthien daghen langher gherepſt hebben: 
de / quamen weder aen de rieviere Ignazu, de welcke loopt ooft ende welt / ende 
komt in de rieviere Parana, aen de welcke (p daer naer quamen op de hooghte 
gen vier en twintich graden; ende van hier zijn neghen dagh reylen tot de ſtadt 
Aſſumcion. a a 


Hen de rieviere Paraguay woonde een natie ghenaemt Agazes; die groot van 


lichaem zijn / en ſterck; baren op den roof langhs de rieviere londer te 3aepen ofte 57 ei 


te maepen. Martin del Barco leght in ſyn Argentina, dat dele Agazes ſoo zijn ver- 
nielt bp de Spaegniaerden / datter by - naer gheen van zijn over-ghebleven. Een 


ander natie is daer ontrent die ſu noemen Guaycurues, is groot bolck / ſtrijdt⸗ 
baer / ende rap te been. 0 


De lelve rieviere Paraguay op / legghen de Cacoues, die het landt bouwen dlg: 


volgens. 


Rio de la Plata. 


ien t water wel fes vadem hoogh walt bupten zĳn oevers / 
t vlacke landt meer als hondert mijlen / ende dat alle jaer 
den Tropicus Capricorni at. ſchent om naer den Tropicus 


492 
landt · waert in / dooꝛ d 
en verlpꝛept hem over 
wanneer de lonne van 
Cancri te kteren. 
haer in verlieſt / ende Daer komen ander rievieren upt tlelve lack / ende by namen 
Vguatu, op welche rieviere de Kacoaes, Kaquefles ende Chanefles woonen: ende 
vooꝛts door eenigh verdꝛoncken landt komt men aen de pꝛovincie van de Xa- 
rayes, welck een wel gheltelt bolck is / zarpen Maiz ende andere dinghen / doo: 
booꝛen haer lippen / de mans zaepen ende bearbepden t landt / ende de vꝛouwen 
maepen ende verſamelent; zun groote lpinſters van kottoen. Baer aen volght 
een leer dichte wildernis / tot dat men komt aen een plaetſe ghenaemt Tapua- 
guazû, dar de wooninghen weder beginnen; ende t bolck Daer ontrent werden 
ghrnaemt Tarapecocies, daer veel vittualie / hinnen ende ganſen werden ghevon⸗ 
den; ende noch border zijn de Payzunoes, welck is een ander natie van India⸗ 
nen / noch wepnigh bekent. 71 Ae il 124 
Een ander wegh op van Aſſumcion at / woont een natie van Indianen / die ſy 
noemen Mayas, en is op de wegh naer Peru toe. Men komt in de pꝛovincien 
van dit bolck daor een plaetle die y noemen puerto de San Fernando: deſe Mayas 
ghepallcert zúnde / komt men dooꝛ diverſche landen ende natien / al- waer groote 
apparentie is van lilver.mijnen / tot de pꝛovincie van de Tamacoas; ende loo 
vooꝛts komt men tot de pꝛovincien de los Char cas. De terte die Delen wegh dooꝛ 
is ghetrocken / is gheweelt Nufle de Chaves, ter tijdt dat de Licentiaet de la Gaſca 
in Peru pꝛtlideerde: in lynen tocht woꝛden volckeren ghenaemt Taguamacis, 
welcke de lelve ſchijnen te welen met dele Tamacoas ende inwoonders vande pꝛo⸗ 
vincie 8 Cruz de la Sierra; ſiet boeck To tap. 35. 4 ö 8 4 


Heft thiende Capittel. aaan: a 
an de ſteden in defe provincie gheleghen „endeeerft 
van de ſtadt BuENos AN RES. nnn 


2 e 
cap. 17. 
e 


C. I. 


HhBeeſſchrijvinghe v 
D E eerlie plaetle van dele pꝛovincie in t aen komen / is de lladt Nueſtra Sen. 
Iota de Buenos Ayres, eert ghebout by Don Pedro de Mendoga in den jare 
1535 by ten rievierken / aen de zupot-zijde van de groote rieviere / teghen over de 
Her del. planden van S: Gabriel, in de pꝛovincie van de Wilden die fp noemen Moro. 
cotes. t Landt is doo den bandt heel vlack / unt: ghenomen tenighe weynighe 
heuveltjens / ende de Cordillera van it gheberghte welck loopt langhs de Kulte: 
Dele plaetle dooꝛ quade oꝛdꝛe verlaten zijnde / is weder met bolck belet by Cabeca 
de Vacca, in den jare 1542. Doch is daer naer weder verlaten gheweelt / ende Wez 
der op nieuws met volck belet ontrent het jaer 1582. De vopagie van Laurens 
Bicker leght dat dele plaetle leght ontrent ſeltich mijlen binnen de rieviere / op een 
vlack ooꝛdt ſonder gheboomte. (Andere legahen vier. en. lellich mijlen ; de ſtadt 
leght op een hooghe Barranca als de Spaenlche die noemen.) Een Spaenlchen 
Brief by de Engellche gheintercipieert / lchꝛökt in den jare 1590 upt Potoſi: Van 
de haven van Buenos Ayres, de welcke is aen 
viere la Plata, wozden alderhande Spaenlche ende Poztugaelſche koopman⸗ 
lchappen gevoert vaer dele ſtadt van Potoſi met karren ende peerden / want ten is 
maer thien oft twaelk dagh reylen waer in hp hem moet abuſeeren / dewyl het 
bn de vier hondert mijlen weeghs is) ende een bequame wegh om met karren te 
varen. Ick werde van een vꝛiendt onder · recht van onle natie; die eenighe jaren 
daer ghewoont heeft / dat de adt van Buenos Ayres, anders ghenaemt Cuidad 
de la Trinidad, fg van wepnigh conſideratie / hebbende twee hondert in woon⸗ 
ders / weynigh meer ofte min / haer geneerende met landt · bouwberije / doch hebben 
alte met permillie van den Koningh te moghen navigeeren ettelijcke 1 
10 | billcupt / 


d. 5. I. 9. X 


C. IO. 


Lopez 
Vaz. 


tin komen van de machtighe vie: 


Daer naer komt men aen een lack daer de rieviere Paraguay, 


nn — 
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Het derthienfte Boeck. 
billcupt/ ende meel / als oock ghelouten ende ghedꝛooght vleelch / naer de kule 


van Brafil, in retour ban welckes ſu weder eenighe Roopmanſchappen bꝛen⸗ 


ghen in haer ſtadt tot haer behoek; het welck verooꝛlaeckt dat by wylen cenís 
ghe Peruleros van Potoſi af. komen met realen van achten / on die Daer te em⸗ 
ploperen / doch met perijckel; dooꝛ dien de Koningh niet en wil toe laen datter 
eenigh lilver dien wegh ghebꝛacht woꝛdt. T landt ontrent Buenos Ayres ig 
ſeer vꝛuchtbaer ende ghefondt; daer wallen allerhande vꝛuchten in overvloet / als 
tarwe / Mayz, Daupben / meloenen pompoenen / komkommers) etc. te landt- 
waert in is weynigh gheboomte / meeſt wenden ende lleghte grondt / het gras 
walter leer hoogh; gheen berghen noch teen rodtlen: men vindter veel ſtrupl⸗ 
voghelen / leer groote padꝛijlen / wilde ganfen/ epndt. voghlen / groote menighte 
van herten / doch niet loo root als die van Europa. De huyſen zijn al van aer⸗ 
de ghemaeckt / die tullchen twee berders gheſtampt werdt; de Spaegniaerden 
noemen Dele mueren Tapias. Derieviere heeft veel vilch. De Wilden gaen meet 
naeckt / ofte met vier- Kante mantels van otterl· vellen / die hier veel woꝛden ghe⸗ 
vanghen; maecken hutten van riedt met matten bedeckt; onder houden haer 
meelt by de jacht ende villcherije; maecken veel wercks van de honden: ís vooꝛts 
kraen bolck / wel ghemaeckt ende tamelijck langh. Dit Aedeken is heel onſterck / 
alleen het hups van de Gouverneur ligghende op t water / heeft een tooꝛn daer 
vier klepne dtuckrken op- ligghen. Ban Buenos Ayres tot Cordua zyn aen De 


bollchagie / dan een ſchoon en ellen landt / leer bequaem om veete voeden / waer haer 
menigh hondert duplent peerden gheneeren / die in het wilde loopen; onder we⸗ 
ghen zijn ettelijcke rievieren / als Luchan, los Arrechivos, Arreca, Carcaranna 
ende andere / die alle in Rio de la Plata vlieten; de rieviere Carcaranna (naer 


het legghen van de onle die daer gherepſt hebben) leght recht hall weeghs tul⸗ 


vier heeft des lomers loo wepnigh water dat men daer met een karre magh dooz- 
tijden. De Wilden die daer zin / zijn van wepnigh conlideratie / doch vooꝛ twee oft 
Dep alleen te veplen is niet londer perijckel / dan wozt meelt met grooter geſelſchap 
bereyſtz is bolck dat geen (cker woon plaetle en houdt / dan vertrecken nu hier nu 
Daer; hoe men vooꝛder veplt van Cordua naer Peru, ſullen wy hier na verhalen: 
van Buenos Ayres tot Peru, ig ober de goo mijlen weeghs / naer eenighe legghen. 


Het elkſte Capittel. 


Van de ſtadt AssvMcIon, welck de voornaemſte is van dat ghe weſte, 
ende de gheleghentheden daer ontrent. 


E vooꝛznaemſte ſtadt van dit landt is Neuſtra Sennora del Aſſumcion, Herr. de- 
welck by andere ghenaemt woꝛdt Aſcenſion) gheleghen op de hooghte van Lripe- 


hk. en. twintich graden en een half by zunden de linie / naer het legghen van 
Herrera. Deelt den De ooll-zijde Braſil, van welck {p verſchepden is twee hon⸗ 
dert en tachtentich leguen, ende tullchen bepden in de diſtantie leght de ſtadt Cui. 


Santa Cruz de la Sierra; (Herrera ſeght elders ghelijck kap in het thiende boeck 


guen ban de Charcas ende twee hondert van Santa Cruz de la Sierra; welcke 


diſtantie beter lchijnt te accoꝛdeeren met de bꝛeede van het landt) naer het 
zunden / welck is naer de rate van Magallanes tos / heektle leer groote ende 


rüjcke landen / ende is gheleghen dap Hondert 55 en ofte (oa Herrera elders leght 
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Dep hondert en bijftiek leguen van de mondt van de rieviere de la Plata; is gebout 
netteng de rie viere Paraguay aen de oolt-zjdes daer zijn wel vier hondert bur: 
gers Spaegniaerden / ende noch wel dꝛp Duplent die Daer in het landt zjn 
ghebooꝛen / die (p noemen Meſtizos: Den Gouverneur woont hier met andere 
olkiciers van den Koningh: in de juriſdictie zijn wel vier hondert duplent 
Indianen / de welcke noch daghelhcks vermenichkuldighen. Martin del Barco 
leght in pn Argentina, dat in de ſtadt Aſſumcion veel meer vꝛouwen zin als 
mans / dooꝛ dien de tontinuele oozlogen de mans leer conſumeeren. Dae is 
groote abundantie van victualie / bꝛoodt / wyn / vleelch / viſch / ende alderlep 
vꝛuchten van t landt ende van Spaegnien. De tempꝛe van 't landt ontrent dele 
ſtadt is luſtich / een klare ende Geldere lucht / des winters koudt / ende des lomers 
heet / ende it iller meelt altüts groen. De natten daer ontrent woonende / zin 
veel ende verlchepden / doch vooꝛnamentlijck de Cheriguanes, de welcke de 
Chꝛiſtenen onderdanigh zin / ende en eeten nu gheen menlchen · vleelch meer / 
dan by londerlingh geval. Hier ontrent woonen oock de Guatataes, die zienden 
zin van de Spaegniaerden; als mede de Mogolaes ende Connanequaes, die 
alle naelt· gheleghene zijn van de ſtadt Aſſumcion, ende komen dienſt doen aen 
die van de ſtadt / hoe wel Gp niet ghereparteert en zijn. Ontrent de (adt Aſſum- 


cion leght een vermaerden bergh / ghenaemt Lambare, de hooghſte van alle de 


berghen van dit landt / ende de rieviere op · waerts is een vermaert lack / welck 


de Indianen noemen Yrapua; in welckers midden is een rodtle van een harde 


Klippe hondert vademen hoogh / ende leer recht. Vier leguen onder Dele (adt 
Komt de rieviere Pilcamayo ofte Bilcamayo, in de rieviere Paraguays deſe rieviere 
Pilcamayo komt af van de Charcas in Peru; ende Wordt hier onder ghenaemt 


Guapayg, ende palleert twaelt leguen van Chuquiſaca, ende woꝛt daer ghenaemt 


Rio grande. 

De ſtadt Cuidad Real, anders ghenaemt Ontiveros is gheleghen hondert 
leguen van Aſſumcion, naer het nooꝛdt . oolten / ende naer Braſilien toe / nellens 
de rieviere Parana. Is gheleghen in een goedt quartier / ende overvloedigh van 
victualie; Daer zijn wijngaerden / ende leer goedt koper / ende veel Indianen 
die leer aen· wallen: In de rieviere Parana dicht by dele ltadt / is een groote val 


ofte ſtoꝛtinghe van water / Daer niemant bp twee hondert pallen derk aen 
gheraecken dooꝛ t groot ghedꝛups ende llach van t water / ende gheen Canoa okte 


barcke en dert Daer by een möle verre ontrent komen / dooꝛ dien de room van 
't water de lelve wegh voert / Doo, de val welck wel twee hondert vademen 
hooghis / ende al ſteen Klippen; en is zoo engh ende t water 300 belloten / dat 
't Kchijnt men die met een boogh loude over lchieten. Martin del Barco ſeght 
in (pn Argentina, dat veertich leguen de rieviere op- waerts noch een ander 
ſtadt is ghebout / die hy niet en noemt: ende dat de (tadt Cuidad Real die hy 
noemt Guayra, een lwacke ofte onghelonde plaetle is / ende tontinuelijcken 
Door de oozloghen met de Cheriguanas in onruſt. Ja 


Het twaelfde Capittel. * 0 


Beſchrijvinghe van de andere Steden ende plaetſen van deſe Provincie, te 
weten, SANTA FE, SAN SALVADOR, ende andere. 


B Enellens de dp booꝛ · genoemde ſteden by Herrera ons belchꝛeven / woꝛden 


noch andere bp andere autheurs aen-gheroert: als namentlijcken Santa Fé 
welck is gheleghen naer t zupden van Aflumcion. (hondert en vöktich leguen 
naer tlegghen van Lopes Vaz,) op ten blacke landouwe / de welcke paelt aen 
Tucuman ende de ſtadt Cordoua: dele ſtadt is ghebouwt aen de kandt van een rie⸗ 


viere. De natien van Wilden die daer ontrent woonen / woꝛden ghenaemt Cal- 
chinos, Mepenes ende Chiloacas. al 


Dan 
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Van dele kant Brecht een hooghe wegh tot Peru toe / ende is gelegen lebentich 
mlen van de adt Cordoua in de pꝛovincie van Tucuman, (ofte wel vhktich / 
ghelijck w in de beſchꝛijvinghe van Cordoua hebben ghellelt / ende van dele 
ſtadt Santa Fe zijn hondert en twintich mijlen (naer het legghen van eenighe⸗ 
tot de ſtadt Buenos Ayres, De eerſte den t in komen van Rio de la Plata. De lcher 
pen van den Grave van Cumberlandt Kregheneenighe gebanghen op de rieviere 
die (p examineerden / ende verſtonden unt haer· lieden / dat op deſe rieviere bijt 
Eeden waren gheleghen / lommighe vanlebentich kamilien / ende ſommighe van 
meer. Dat de eerſte ſtadt ghenaemt Bucnos A yres was vhftich mijten de rieviere 
op / ende d andere veertich en vktich mijten van den anderen / zoo dat de laetſte 
ghenaemt Tucuman, twee hondert en dertich mijlen was van de mondt van de 
rieviere: (dan dele en is geen itadt van dit Gouvernement / maer een pꝛovincie op 
hem lelven / als voꝛen verhaelt) dat in dele Heden groote abundantie is van koꝛen / 
ve / win / ende bnlondere krupten / maer gheen lilver ofte gouts Daer woꝛdt leker 


Becht laken ghemaeckt / dat (pín Braſil vermanghelen teghen luncker / rijs / ende 


anders dit was in den jare 1586. Maer een portugees Francis Suares ſchꝛijkt aen 
zin broeder woonende tot Lifbona, upt Rio de Ienero in Braſil, in den fare 1 596; 
dat dooꝛ de gheleghentheyt van delerieviere de la Plata, een leer pꝛokitablen handel 
ghedꝛeven werdt met die van Peru; de welcke met veel levers ak-komen na Rio 
de Genero toe / om alderhande Roopmanlchappen te koopen; ende dat het wel 
een van de naeſte ende bequaemſte weghen is om met die van Peru te handelen / 
Doo? dien men dooꝛ delen wegh kan trecken te lande naer de tijcke minen van 


byftich mülen van daer: ende noch vl. en · twintich mßlen vooꝛder leght een 


plaetſe die ſn noemen las Iuntas, om dat Daer verlchenden weghen in een komen 
want men reyſt oock van Sant Jago del Eftero dooꝛ een anderen wegh / naer 


In / bp op. wateringh leer Ohevaerlijck om te palleeren: van Iuyu naer Potoſi 
neemt men lan wegh dooꝛ de ballepe van los Amoaguacos, tullchen het ghe⸗ 


berghte dooꝛ / ende van Salta Doo? een anderen wegh ghenaemt la Quebrada; 


doch dele twee weghen verlamelen weder dertich mhlen onder Potoſi. 


Andere reeckenen delen wegh aldus: van Buenos Ayres tot Corduba tiuee 


Dia Martin 


—— ef 
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496 Rio de la Plata. 
Martin del Barco ſpꝛeeckt in {pn Argentina van noch ten ander plactle / die 

hy noemt San Salvador, gheleghen aen De rieviere met ken goede haven, Ende 
noch van een ander plaetle / gheleghen by de mondt van de rieviere Parana, 

de welcke hy noemt Santa Ana, in de Pꝛovincie van de Guaranis, het welck 

is goedt ende vlack landt / ende loopt op vele plaetfen onder als de rieviere 
komt te wallen. Van de ſtadt Aſlumcion de rieviere op- waerts / is gheleghen 

. Puerto de la Candelaria, op de hooghte van een en twintich graden min een 
derden del / Daer eertijdtg Juan de Ayola met tachtich man verradelhck van 
de Wilden wierdt doodt⸗ghellaghen. Noch vooꝛder de rieviere op / vooꝛ by 

een lack Daer veel verlcheyden rie vieren in ende upt loopen / is gheleghen Puer- 

to de los Reyes, van welcke plaetſe men treckt naer de Pꝛovincien van de 


Karayes. 


Het derthiende Capittel. 


Van de Havenen, Eylanden ende punten, op de kuſte van 
deſe Provincien. 


Her. deſ. O P de kuſte van dele pꝛovincien van tlandt van Braſil at / tot aen Rio de 
ja Plata, zn eenige bekende havenen / die redelijcken goedt 3ún; de haven 
van Sant Vincent teghen over Buenabrigo, Daer de linie van het lcheytlel 
tulſchen de kroone van Caſtilien en Portugael over palleert: ſes leguen voꝛder 
naer het zupden is de rieviere V bay. Ende veertich leguen van Sant Vincent 
leght de haven ende het Eplandt Cananca; de kulle üreckt nooꝛt-ooſt ten 
Enckel ooften ende zupdt· weſt ten welten. Linſchoten ſeght dat Canavea (oo bp 
ſche vo. het noemt) is een Eplandt twelck een goede haben beeft / en gheleghen is op 
zegie. de hooghte van vök-en-twintich graden en EEN hall / heeft vande zupdt. zůüde 
twee rodtlighe Eplandekens / waer van teen wat langh werpich vondt is: 
recht teghen over t vooꝛlz. Eplandt is heleghen Rio de Canavea, al waer men 
met klepne ſchepen mach in-loopen. Wat vooꝛder hebt ghp de rievier de la 
Barca; Man derieviere Canavea tot de rievier ende haven van Sant Francifco 
zin vikthien mijlen / ende de kufte Aveckt nooꝛdt· ooſt ende zupdt welt. Daer 
is eenklepn Eplandeken welck heelt ghelhck twee bapyen / ende een goede reede 
op de hooghte van les. en. twintich graden ende een quart / ende naer het balie 
landt toe / is het hoogh en hackelich landt. Van san Franciſco tot Boca de 
Ee Overniron zijn les· en. twintich leguen, ende de kuſte leght nooꝛdt en zupdt: tis 
che vo- den te mercken dat de rievier San Franciſco heekt een groote in komlte / en dex 
gagie en Klepne Eplandekens / ende te zer · waert Geeft fp een goede reede; ende t valle 
ren. ländt is hoogh ende hackelich. Van Boca de Overniron tot Ilha de Arvoredo, 
en zin gheen londerlinghe wercken om op te letten / dan dat dele Boca ten 
groote bape is / en diep in tlandt ſtreckt / en een goede reede heelt / en veel 
Eplandekens / en is gheleghen op de hooghte van atht. en- twintich graden 
naer t nooꝛden van dit Eplandt; onder het punt is een goede reede / ende daer 
is gheen ander hier ontrent / ende (p is onder het Eplandt. Van hier liet men 
het Eplandt Santa Catalina, welck is een groot Eplandt ontrent acht ok 
neghen leguen langh en leght nooꝛdt en zupdt: aen de oolt· zůde en beeft het geen 
reede / maer een klepn Eplandeken dat aen het zupden leght / ende ten ander 
aen de noozdt-zijde / het Eplandt van Arbuſa ghenaemt / het welck hem ver⸗ 
toont als een groote bape die tullchen't Eplandt Santa Catalina en 't valte 
landt leght / in welcke bape hp meught anckeren; aen de zupdt⸗ zijde heeft 
het een ondiep van Klippen / die verboꝛghen legghen dicht bp de punt van t 
Eplandt. Op dit Eplandt is veel gheboomte / beeft veel verſch water / vilſch 
ende jacht. De hooghte daer dit Eplandt op leght en Wordt niet een 
| ; hhellelt: 


ee — — 
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j * — ee | 


— —— 
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ende De ſtreckinghe is nooꝛdt ooſt ende zundt· welt: van mar Manſe tot Rio 


Het derthienſt 


gheltelt: Herrera ſteldt 
op acht en twintich ende een half; 
plaetſen achter de vopagie van Ca 


ven die ſy noemen Porto de Patos, Welck ! 
twintich graden / twintich leguen van San 
ende thien ofte elf leguen van Porto 
leghen Porto de Don Rodrigo 
Van Porto de Don Rodrigo t 
ven vooꝛ alle winden / upt⸗ ghe 
ghenaemt Biaca, men moet | 
eenighe dꝛooghten wil / die in de mondt le 


een Eplandt / Welck leght een mile af in 3 
men ontrent anckeren moet / om het kanael te lo 
van Porto de Don Rodrigo, de haven van 
plaetſe at / tot aen de r 
(chip in te loopen. En 
iet dan (matte barcken in ko 
enaemt Carios van die G 
dt / tot Rio de la Plata toe / 


moet weſen. Dan dele 
ven om met een groot 
ten aen de mondt / loo dat daer n 
rieviere (chepdt de volckeren gh 
hier af is het al leegh en black lan 


tich leguen, ende men moet al twee ol dey 


ghp komt bp ſeecker Eplanden / welck legghen twaelk leguen van Rio de la 
lende Dep / werden bekent bp twee punten / ghe⸗ 
n / (men mach anckeren tullchen de lelve ende het 
t de Cape Santa Maria Er 
ooſt ende zupdt welt. Andere ſtellen van Laguna beertich En 
Rio de Martin Souſa; ende van daer tot Rio de San Pedro twee en · viktich mij⸗ Voyagie 
twee en. veertich ghelheke mijlen, Her- 17 
orto Cerrado vhk! 
vikthien / ende van Daer noch vijfthien tot Bahiahonda; e 
op de hooghte van twee en dertich graden ende een hall: ende C 


Plata; ende dele Eplanden we 
lick als de ooꝛen van een konij 
bafte landt.) 


Van dele Eplanden to 


len: ende van Daer tot Cabo Santa Maria 
rera ſteldt van Santa Catalina tot P 


ria op bijf-en-Dertich graden. 


| Het veerthiende 
Beſchrijvinghe van de ſelve kufte ghelij 


ende by Direk Ruyters is uyt-ghegheven in fyn 
Toortſe van de zee. vaert. 


Ot naerder verſtandt van de gheleghenthent van dele kuſte / loo 
goet ghevonden in het koꝛte hier in te voeghen 't 
eiro, ende Di 


gheven by Figueredo ín (pn Rot 
van Cabo Santa Maria tot Porto de Sant Pe 


gheen ander plaetlen tullchen bepden; maer Dirck Ruyters (teld 
elck hp noemt S 
Daer twee Eplandekens legghen / die haer verthoonen als twee konijns ooꝛen: 
een van dele Eplanden woꝛdt oock ghenoemt 


Santa Maria tot eenen hoeck w 


lun legghen gheleghen op de h 
minuten. Van ha de Caſtilhos zyn les. 
Grande, welck oock anders 
les en. twintich mijlen / ende 
welt ten zunden; het iller ov 


woꝛdt ghenae 


het op meer als neghen en. twintich graden; Linſchoten 
ende de belchzphvinghe van diſtantten der 
ndifch gheboeght / ſteldt het nooꝛdt.· point 
van dit Eplandt op acht en. twintich graden. 


de Patos, als de kourſen legghen / is ghe⸗ che vo- 
ende de kuſte is ſtreckende n 
ot Laguna zin vit leguen; en dit 
nomen de nooꝛdt ooſten windt. 
hier niet in -k 


ooghte van vier en-dertich graden ende veertich 


de ſtreckinghe nooꝛdt ooſt ten nooꝛden ende zupdt- 
er al black ende ellen grondt / de kuſte vol d 
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Vicht bp dit Eplandt is de ha⸗ 
eght op de hooghte van neghen en. 
ta Catalina als Herrera betupght / k ngel- 


doꝛdt en zundt. HSS 
18 ken goede ha⸗ Engel. 
Dele wordt oock che vo- 
omen dan met hoogh. water / om te. 
gaben/ ende het wordt bekendt by 

ee / ghenaemt Illa de Reparo, Dat 
ecken; Herrera lleldt vit leguen 

Porto Cerrado, welck de lelkde 

ie biere la Plata, en is niet een ha⸗ 

de Rio Grande heeft veel dꝛoogh⸗ 

nnen komen; dele 
uanaes: ende van 

welck zijn tachten⸗ 

uſte leplen / tot dat 


mijlen van de k 


eckt de kuſte noozdt- 


gelſche mijten tot 


eguen, tot Rio Poblado 
nde de rieviere Tiraqueu, Her. deſ. 
abo de Santa Ma- 


Capittel. 
ck 


die by Figuered in fyn Roteiro, 


/ ſoo hebben tp 
ghene des halven is upt-ghe⸗ 
rck Ruyters. Figueredo reeckendt 
dro lebentich leguen, ende en noemt 
t van Cabo de 
paegniaerts punt, thien mijlen / 


Ilha des Caſtilhos, ende is naer 
en- twintich mylen tot mar Manfe, 


mt Porto de Sant Pedro, zijn mede 


upnen 
ende 
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ende bergh by bergh loo dat D. Ruyters hier maer en veerkent 62 mölen: ende 
leght vooꝛder dat dele Rio Grande ig een ſchoone rieviere / het in · kommen aen de 
zee is naeuw / maer. binnen komende is heel widt / ende loopt nooꝛdt nooꝛdt⸗ 
welt op tot het landt van de Paros toe; als men Daer in- Komt / loo is aen 
bagh· booꝛdt goede reede. De kuſte is bupten over al ſchoon / (oo dat men 
die wel londer loꝛghe ofte pevijckel mach aen Doen, Dan veerthien mijlen by 
zupden Dele rieviere / begint een vlackte die wel twintich mijlen in zee lüreckt / 
ende bp het landt langhs / de kulte is over de vijftien mijlen bꝛeedt; begint 
met de Dep-en-Dertich graden / ende duert tot de vier. en- dertich aen het landt: 
ende in de zee tot de vk. en. dertich graden; het landt van de kuſte is leegh 


dupn· landt / loo dat men komt op acht ende neghen vademen londer eenigh 


landt te konnen lien; dꝛp mijlen van de wal is het thien vademen diep / ende 
twaelk ofte derthien mijlen van het landt vijk en twintich bademen; mar Man- 
fe vooꝛ· ſchꝛeven leght aen de ʒupdt. zijde van de vooꝛ:. ſeyde vlackte. Naeſt Porto 
de Sant Pedro ſteldt Figueredo de Rio Tamarandahu, (onder de diſtantie upt te 
dꝛutken / ende derthien leguen ende een half vooꝛder Rio Iboipetinhi, ende thien 
leguen voozder Ararangua, ende vijk leguen vooꝛder Rio de Lagoa: maet 
Dirck Ruyters ſeght dat van Porto de Sant Pedro okte Rio Grande tot Tara- 
mandahu, zijn thien mijlen; ende van Daer tot Ararangua, daer Iboipetinhy 
leght / veerthien mijlen / ende van Daer tot Rio de Lagoa neghen mijlen : dee 
rieviere woꝛdt oock ghenaemt Porto de Biaga, is alleen boor klenne ſchepen; 
die daer in wil welen moet wachten naer het te een zundt. welt ende nooꝛdt⸗ 
boſte maen / maeckt Daer hoogh water; Daer leght een Eplandeken boo? de 
rieviere aen de zundt · zide / ghenoemt Reparo, daer men het onder moet letten 
in een bape / want vooꝛder gheen geede ancker-grondt en is: het Eplandt 
leght op neghen en · twintich graden ende veertich minuten. Figueredo tege: 
Kent van Rio de Lagoa tot het landt van Vpaba acht leguen, ende dat men 
maer een vadem Diepte en heeft in het in komen / ende ghenoemt woꝛdt Barra 
de Ibnaſup, ende hier epndicht het landt van de Paros ; alle Dele vooꝛ· ſchꝛeven 
rievieren hebben quade reeden ende hoogh berghachtigh lande. Maer Dirck 
Ruyters leght dat van Rio de Lagoa tot Rio Vpaba zijn les mölen / welck 


2 


maer les voeten Diep is in het in Komen / dan binnen is het een fraepe rieviere. 


Figueredo ſeght: thien leguen voozder langhs de kulte leght Ilha de Santa 


Catharina, ende de kuſte Greckt Dele thien leguen nooꝛden ende zupden / ende 
aen het landt leght Rio dos Patos op neghen- en twintich graden: Dirck Ruy- 
ters leght dat van Vpabatot Rio dos Paros zijn leven mijlen / zupden ende 
nooꝛden langhs de kuſte: ende dat Dele rieviere recht open light met het zupdt⸗ 
epnde van Ilha de Santa Catharina. Men moet hem wachten vooꝛ de Wilden 
die op dele kuſte woonen / want lp zin noch heel wildt / ende die met de Poꝛtu⸗ 
geelen eens zijn / moet men noch naeuwer wachten, Oock en dient men dele plaet⸗ 


fe niet aen te doer / dan by noodt van Maert tot Auguſt, dooꝛ dien t aldaer win⸗ 


ter is in die tijdt / ende heel ongheſtadigh weder maeckt van windt / koude ende re⸗ 
ghen. t Eplandt Santa Catharina is acht mijlen langh zunden ende nooꝛden / 
bupten op de bol zijde en is gheen rede / als alleen onder een kleyn Eplande⸗ 
ken / ghelegen aen t zupdt · epnde van Santa Catharina, welck bp de Spacgniaer⸗ 
den woꝛdt ghenaemt Ilha de Arvoredo; doo; dien het vol gheboomte ſtaet ende 
thoont derhalven grooter als het is naer t leggen van Figuere do. Van Santa Ca- 
tharina, tot het Eplandt Gale zijn dy leguen, aen De zupdt. zijde van den hoeck 
Mandivi, aen t vaſte landt is gheleghen den bocht van Tojuqua, men ſeyldt DEL 
waerts langhs de nooꝛdt zijde van Santa Catharina, latende Gale ende Mandivi 
nooꝛden af-legghen ; delen bocht leght vol Eplanden / foo dat men over al reede 


kan malten. Den hoeck leght op acht · en twintich graden ende vökthien minuten. 
iIgue- 
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Figueredo leght: Langhs het punt van Mandivi loopende naer het nooꝛdt⸗ 
nooꝛdt. welten / loo gheinoetmen de Enfeada de Garoupas ende het dubhelt landt 
tot aen de Rio Tajahug, ende de diſtantie is les leguen : ende Ban Dele rieviere 
tat Rio de Sant Francifco reckt de kuſte recht nooꝛden ende zupden by de le⸗ 
ven. en. twintich leguen, ende in het midden legt de viebieve Tapuca ghengemt. 
Dirck Ruyters ſeght dat van Mandivi tot de rieviere Tajahug „zjjn bf leguen 
nooꝛdt nooꝛdt welt ende zundt-zundt oft: ende tullchen benden fe een grogten 
bocht / die ſy noemen Enſeada de Garoupas: de Rio de Tajahug legſt op de 
achten twintich graden. Aen Tajahug volght de rieviere Lapuca, die noch 
wepnigh belocht is: de kuſte tullchen bepden gheleghen is recht ende ſchoon / ende 
ſtelt gheen diſtantie. 53 
Van Tapuca tot Rio San Franciſco, zijn twaelt leguen nooꝛdt ten weſten 
ende zundt ten ooſten: de rieviere Sant Franciſco heeft twee in · komſten / ende ig 
bp de zee twee leguen Wijdt/ ende Daer legghen dy Eplanden recht vooꝛ in de 
Mondt / ende men zeylt bp zupden ende by nooꝛden de lelve in de rieviere; het 
kanael bp zuyden de Eplanden gheleghen / woꝛdt ghenaemt Aracari, ende het 
nooꝛdelijcklte kanael Bopitanga; Defe rieviere en woꝛdt niet veele bevaren ofte 
gheacht. Figueredo leght dat Rio Sant Franciſco een groote mondt heelt / ſtrec⸗ 
Kende ooſt ende welt / ende date dp eplandekens heeft t zeewaerts ligghende / 
ende een goede reede onder de wal van t vaſte landt / welck is hoogh ende hac⸗ 
keligh; dele rieviere komt in de zee dooꝛ twee geulen / Dep leguen Han den an⸗ 


het middel-diep / welck fp noemen Baylagaſuy, ende heeft vk vadem waters 


in t in komen: ende noch ontrent twee kleyne Milen (Figueredo leght een halve 


leguec) vooꝛder leght het nooꝛdelicklle diep / welck ghenaemt wordt Suparabu, 


men heeft daer ontrent les vademen waters / ende men mach Daer allent-halven 


letten ende anckeren. Bit booꝛſepde gheweſte ghehoozt aen het landt welck ghe⸗ 
naemt wert Cananca. 


Van Lagoa de Parnagua tot Árarapira Zijn Lijk Mijten / Figueredo ſtelt (eg 
leguen) is ten rieviere die men mach in- komen op vier vademen waters. Op 
dit landt is veel ververſchinghe van krupten / menichte van hoenders / ende wa⸗ 
ler: ende de Wilden van dit quartier zijn Doodt-bpanden van de Poꝛtugeelen / 


de rieviere Itacuatiara, welck is de pꝛincipaelſte rede ban Cananea, Daer is vijf 
bademen waters in het in komen. Figueredo reeckent tullchen Ararapira ende 


Itacuatiära tee leguen ende een halt / welck is de reede van de woon plaetle die 
de Poꝛtugeelen hier hebben aen Cananca. 


. Dem ltacuatiara recht de kuſte nooꝛdt : ooſt ten ooſten ende zundt welt ten 
welten (ofte ſoo Figueredo ſeght nooꝛdt· ooſt ende zupdt· welt) thien mijlen tot 
de 


Rio de la Plata. 


soe . 

de rieviete Vguaa, daer men op bij vademen in loopt / ende Daer loopt een bliet 
zunden op in tlandt. . / | 

Ban de rieviere Vguaa , tot Oapiua un thien mijlen (Figueredo ſeght 

ten oolten ende zupdt⸗ welt ten wetten / welck een rieviere 


twaelk) nooꝛdt · oolt 0 5 
is ontvent twee kleyne mijlen van Sant Vincente, welck is recht oolt ende 
welt in· ſreckende / ende heeft woog in de mondt een doꝛpel van dꝛy vademen 


Capiuarii een nieuwe woon - plaetſe leght 


TFigueredo leert ong dat bp Rio 
Nueftra Sennora de Conceigâo , ende dat | 


van Poꝛztugeelen / welck ſp noemen 
de verde woꝛdt ghenaemt Itantiacn, ſtreckt 


men diepte. 


ooft ende welt / ende heeft dꝛy vade⸗ 
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BESCHRIIVINGHE — 150 
1 | Can 
WES T- INDIEN. 
Peetÿbeerthlende Boeck. 
Bei A Sarpo ., 
Det verle Capittel. 


Generale befchrijvinghe van't Landt van BRASIL, {yn eerfte ont. 
deckinghe, ende andere ghelegentheden; 


„Le de Landen van de Rieviere La Placa vooꝛder 
N % naer het nooꝛden / woꝛden in t ghemeyn Braſil 
welche naer ghevoelen van de booz-gaende Schꝛüvers vol⸗ 


ende in de bꝛeedte nooꝛdt ende zupden van Cabo de Humos tot het Eplandt 
Buenabrigo. De Poꝛtugeeſche Jelupten in haer verhale 
| Brafil wat vooꝛder unt / teweten: van de rieviere Mar 


Dit landt was eert (naer t legaten van Herrera 
| Catholijcke Koningen bp Vincent Iannez Pincon 


Lepes in t jaer 1500: ende les maenden daer naer 
Peralverez Cabral Poꝛtugees 


dien / om de kulte van Guinea te müden / hem lo diep in zee begaf / dat hy dit landt 
| odd noemde het Santa Cruz, om dat hpt 
Ha e. —4 * die: 


| tie bande linie als Peru, niet Acorn. 
teghen· ſtaende loo 18 Braſil ende de gheheele kulte van dien een upt-nement heet n. 

landt. Het is daer t gantſche jaer doop leer heet / ende reghenachtic 
gheboomte ende wolcken / ende der halven leer ong 


0 
ghedierte. 


cker / cottoen / en aren daerſp 
eren. et vee dat v hebben zón ollen ende koepen/ van de 
| de gepten tieven 
daer beter / ende krijghen twee ende Dap jonghen t'elcker repſe; de peerden wil⸗ 
n daer wel boots: Sp hebben oock veel verckens 9 hoenderen / ende met 
ine, * 


dele 


sor | Braſil. 
dele pꝛoküjten onder-houden de Poꝛtugeelen haer onder malkanderen / ende leben 
in overvloet. De ſomer is van September tot Februario, ende de winter van Mar- 
tio tot Auguſto; in de winter waept de windt meelt zundt ende zundt. ooſt / ende 
inde Camer nooꝛdt · ooſt ende ooſt· nooꝛdt · ooſt. Het is Daer altijts Warm de windt 
komt in / wepnigh vooꝛ de middagh / loo koel dat de menſchen Daer Doo? verquickt 
woꝛden / ende Duett tot op de moꝛghen· ſtondt / als dan begint (p te ſtillen / unt 002- 
laecke van de Dampen die upt der aerden op· trecken / ende met het vijlen van de 
lonne is de lucht met wolcken bedeckt / ende meeſten · deel reghent heet des lmoꝛ⸗ 
ghens / ende de aerde woꝛdt met damp bedeckt dooꝛ de menighte van de boomen / 
die de vochtichept naer haer trecken; ende van tt landt waept een foet windeken 
tot dat de warmte van de lonne het lelve conlumeert ende de lucht klaer ende 
lupver blikt tot s middachs / Wanneer de ghewoonlöcke Windt aen-komt. De 
landt. windt is periculeus / ende in Dien (p veel daghen duert / loo ſterkt het volck; 
dan de oude bevinden haer daer wel bp. Het landt is foo flaeuw / dat die daer 
geeft komen / haer gantlch vervallen binden ; maer daer toe ghewennende / verha⸗ 
len haer vooꝛighe Krachten öghelijck olt lp Daer ghebooꝛen waren. Gheven aen de 
ſiecken vercken · vleelch / ende oock vilch: t is een plaplierigh landt met leer hoogh 
gheboomte / welck altijdt groen blijtt dooꝛ den overvloet van reghen / ende in⸗ 
fonderhept om dat daer gheen koude en is diele kan belchadighen. t Water dat 
daer ghedꝛoncken woꝛdt / is leer ſmakelöck. 

In lomma t is Daer leer ghetempert / loo dat men Daer noch extellive hitte noch 
Koude en ghevoelt. Det bꝛoodt woꝛdt ghemaeckt van den woꝛtel van Mandfoca 
ghebꝛoken / ende het lap wel upt· gheperſt / welck venhnigh is / woꝛdt ghekoockt 
ende ghegeeten / ende LOO? goet voedtlel ghehouden: daer zijn noch ander woꝛte⸗ 
len daer iy bꝛoodt van maecken / ende haer wel mede vinden: hebben veel koepen. 
melck / vijg / boonen / erten / batatas / ende ander vꝛuchten die men met der handt 
leeſt: ende veel vilch op de gantlche kuſte. Hebben diverlche jacht van wildt van 
veelderhande looꝛten / die de in- ghebooꝛne vanghen met ſtricken ende pijlen! als 
daer zijn harten ende wilde verckens van veel looꝛten. Depnen loo groot als 
koepen ende van ghelijcke ſmaeck / met dicke hunden en ſterck: De konnen heb⸗ 


ben kleyne ende vonde ooꝛkens: Pacas een ghedierte grooter als halen / die (make: 


lick vleelch hebben: Daer zijn klepne meer-kattjens die men eet / loo groot als kos 
nijnen / ende t vleelch woꝛdt leer (makelijck ghehouden: Daer zin oock Arma- 
dillos, die ſp gaerne eeten; ende groote abundantie van bergh. hoenderen ende 
andere looꝛten van ghevogelte welck men eeten magh. T gantlche landt is 
vol van groote ende klepne mieren / die groote ſchade doen aen de Wijngaerden 
ende oꝛagnie- boomen. 


Het tweede Capittel. 


Van de vier- voetighe ghedierten van deſe provincie. 


D E In: ghebooꝛne van de lande noemen de harten Cuacu, woꝛden hier loo 
groot gebonden als peerden / met leer groote hooꝛnen / inſonderheyt in de Ca- 
pitania van S* Vincent, ende aen de oevers van de rie viere 8 Franciſco: de Wil⸗ 
de die men noemt Carioes gheven die de naem van Cuacuapara; andere vallen 
kleynder / ende zin van verlchepden maecklel. lean Lery noemt een ſooꝛte Seonaſ- | 


fou, die klepnder hooꝛnen heeft/ ende t hap: by. naer als de gepten. | 


ende hangende oogen / koꝛten hals / ende ſteert / dunne beenen; {pn vleelch is t ollen⸗ 


U 


Tapyrete ofte Tapyroffou, is ten dier de muplen niet onghelhjck metern lange 
mnavel / welck upt-leeckt ende op · lchoꝛt naer gheval / ſonder hoornen ͤmet langhe 


0 


vleelch niet onghelijck kan wonderlöck wel lwemmen ende dupcken; Dele dieren 


zijn hier met menighte. 


Vaer zijn veel wilde verckeng / die den navel hebben op den rugge / daer maren | 
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reuck unt komt by · naer als van vollen; loo dat de honden die licht op den reuck 
ontdecken: de Wilden eeten haer vleelch leer gaerne. 

Daer zijnder ander van dit ghellacht die heel groot vallen / welck ſy naemen Ta. 
Jacutirica, met vꝛeellelijcke tanden / daerle andere ghedierten mede berbaeren. 
Allmede diele naemen Tayacupitas, een heel fel dier / ende dat menlehen ende hon⸗ 
den verllindt / loo dat de Wilden die leer vꝛeelen / ende die vluchten op de boomen 
Klimmende. 

Acuti ofte Agonti [pn macke dierkens / de konijnen niet onghelijek; haer hapꝛ 
treckt op den geelen / ende haer vleelch is goet om ecten. . 

Paca ig een dierken als een biggelken / wordt meeſt ghevonden ontrent de rie⸗ 
vier S. Franciſco, haer bleeſch is lwaer om verteeren. | 

Pag ofte Pague is van maecklel ende hooghde als een windt hondt / met een 
mis maeckt hookt / ſchoon vel / gheplackt met witte ende lwarte plecken / ſyn vleelch 
{maeckt by · naer als Kalt · vleelch. 

Men vinter mede veel luppaerts / inſonderheyt in de Capitania ban S* Vincent, 
leer ſchoon ghepleckt / een wꝛeedt ende verllindende dier; niet te min loo vindt⸗ 
men onder de Wilde die Dele dieren derven aentalten ende dooden / welck haer on⸗ 
der 75 haeren loo grooten eere is / als oftle een vpandt in den lagh hadden ver⸗ 
meeſtert. 

Canigua ofte Sarigoy is een dierken als een vos / doch wat kleynder ende van 
quaeder reuck; dꝛaeght (pn jonghen in een lack onder de boꝛtte / tot datle (elfs kon⸗ 
nen de koft loecken; is een lehadelijck dier vaa, de hoenders. 5 

Tamandua is een wonderlijck dier / de groote van een hondt / kost ende inghe⸗ 
dꝛonghen / met een leer langhe ende hayꝛighe (leert daer het (pn gantſche lichaem 
mede deckt / kleyn hooft ende (malle navel, enghe mondt ende langhe tonge / daer 
het de mieren welck (pn koſt is / mede in· haelt; heeft leer lcharpe nagels ende is leer 
ver vaerlijck boor menſchen ende andere / aack wꝛeede vervaerlijcke dieren: (on 
vleelch is onnut ende het dier en doet gantſch gheen goedt / dan dat het de mieren 
nelten verſtooꝛt. 8 

Hier is oock leer ghemeyn het dier Tatou, welck de Spaegniaerden naemen 
Armadillo, wiens al beellel top hier in. voegen / is van groote als een biggesken / 


ende het gantlche lik met harde lrobben bedeckt / by. naer alg een Rhinoceros; 
leekt onder de aerde / ende onder-graekt de lelve ghelijck de mollen / loo dat het 
quaedt te vanghen is / dan met water in de holen te gieten: (pn vleeſch is wit 


ende ban goede lmaeck; (p woꝛden lomwylen ghetemt / ende in de huplen op- 
ghehauden. 


Hehben Daer mede veel pler⸗ verckens / noemen de groote Canduacu ende de 
kleyne Candumiri, zn de Akricaenlche gantleh epe Dan dele iller it een 
5 1 2 epn⸗ 


75 O 4 N B raſil. 
Klepnder looꝛte / welckers lehichten geel zjn ende de punt (wart / de Wilde ghe⸗ 
bꝛupcken die om de DOZEN te dooꝛ - booꝛen. 2 
Daer werdt mede een graote verlchepdenthept gevonden van apenende meer⸗ 
en grooter loste die de Wilde noemen Aquiqui, 


die (wart hapꝛ hebben / ende een langhen ba f j 
een manneken graeuw ofte vlammigh van kouleur / met een wit aen · licht / ende 


een baerdeken \ | 
de apen / ende verhaelen dat hy lomwölen op een boom klimt / ende 


Roningh van | 
daer een ghelupdt maeckt doo: ſeker hollighept / 5 
Ick als olt hy een aen · lpꝛaecke Dede aen ſyn onderdanen: De Petivares die on⸗ 


trent Pariba woonen noemen dit ghellacht van a ; 
Niet minder / menighte werdt hier ghevonden van wilde katten / ende immers 
foo grooten verſchepdenheyt in t koleur van haer bellen / een ſchadelůck dier loo 
voor t ghevogelte als boor de menlchen. . f 
Iguamcu ig bp haer ghelck by ons de honden / böten lehendigh / ende leven 
by de jacht / olte oock vꝛuchten van boomen. 137 “aad 
Iguaracin is van koleur ende groote by · naer als de vollen / haer voedtlel zin 
krabben ende kreeften / oock wel lupcker· riedt / tot groote (chave van de luncker 
x / loo dat hem light laet vanghen. 
Biarataca is van de groote van een kat ende ghedaente van een krettez is een ber 
vaerlijck dier / niet om (pn wꝛeedtheyt / maer om dat ſoo onlijdelicken ſtanck 
over hem Geeft / dat de menlchen die niet en konnen verdꝛaghen / loo dat de 
Wilde die lchouwen ende vlieden als de pelte / ende dock wel van wooninghe 
del halven veranderen. N vans 
Epndelek loo hebben hier een dier welck Ip noemen Hay ofte Haüthi, de 
groote van een hondt / ende t hooft als een meer Katte met een dicken ende han⸗ 
ſeer leharpe klaeuwen ; werdt by de Wilden in 


ghende bupck / langhe ſteert ende 8 
haer huplen onderhouden ende ghetemt eet leer wepnigh / los dat eenighe heb⸗ 
ben gheloolt dat het van de lucht leefde. 5 


Het derde Capittel. 


evogelte, ende kruypende ghedierte van defe provincie. 


AZ dele landen met leer dichte bollchagie belet zin / loo vindt men daer ten 
een ontallijcke verſchepdenthept van leer ſchoone voghelen ende inlonder⸗ 
die wonder lchoon zijn van veeren / ende leer ver⸗ 


nuttigh om der menlchen taelen naer te boetten. . 
ſchoonhept diele noemen Ara ras ende Ma- 


caos, welcker beeren op de boꝛſte purper zun / 
ende de velt van t lit wonderlijcken ghebigarreert; 
Naer dele volghen de Anapuru, die de veeren het gantlehe lijk over van veele 
kouleuren / roodt / groen / geel / blaeuw / wart ende graeuw vermenght hebben; 

om datfe niet alleen licht ghetemt ende 


welck daer deur leer gheacht woꝛden / 
gheleert woꝛden / maer oock haer jonghen krijghen / ende op-bꝛenghen binnens 


Van 't gh 


Ararunas dit wel (wart zijn van veeren / doch met groen loo 


hups. Voorts de 
aerdigh vermenght datle een wonder glans hebben als de ſonne daer op lehnt 
dele woꝛden lelden ontrent de zee ghevonden. Het ware te langh alle de ſooꝛten 
van papegacpen te beſchꝛijven / ende bupten ons vooꝛ nemen. | | 
Onder de klepne vogeltjens (pant de kroone Guacariga , welcke is te legghen 
ſonnen Uraele; de Opaegniaerden noemen die elders Tomineos, doo dienſe 
loo klepn en licht zijn / datle maer twee tominos, dat is vier- en twintich grey- 


nen en weghen: inde belchꝛüvinghe van Nova Hiſpania hebben wp het bs 
ef 1 5 15 dat 


Dat beeldt een kram ende koster becxken heeft; de glants ende verlchendenthept 
van (pn veerkens is wonder om lien / boognementlijck om den hals. Be India⸗ 


Tangara is van de groote als een mus / [wart van beeren /upt- ghenomen aen 
het hoolt / welck geele plunmen hett / ende en linght niet; de Wilden en eeten 
die niet / om datle mepnen dat dit vogheltjen de vallende⸗ leckte onder-hez 


De Wilden maecken groot werck van’: vogeltjen Q uêrciva, welck leer ſchoo⸗ 

5 1 00 veerkens heeft op de boꝛſte / de vleughelen [wart / ende de reſte van t lhk 
laeuw. i 

De vꝛeemdilte van allen is de Tucan, de groote van een exter / geel op de boꝛt / 

ende vooꝛts (kaart ofte graeuw / met een over -grooten beck boven de pꝛopoztie van 

tlichaem / die bunten geel is / ende ban binnen licht. roodt. 

De Guirapanga is heel wit / ende hoe. wel ly maer kleyn is loo beeft in loo hel⸗ 
deren ſtemme / datmenſe leer verre boost. 

Macucagua ſchijnt een ghellachte van perdꝛijlen te welen / hoe. wel t grooter is 
als een hinne / is wel ghevleeſt / ende by · naer als een faplant / loo dat de Poꝛtu⸗ 
geeſen haer die naem gheven / loopt meelt langhs de grondt / ende vlieght 
weynigh van der aerden. | 

Spy hebben hier meede een looꝛte van hinnen welck {p noemen Mutu, welck 
leer groote epzen legaten / met loo harde (chelte datle qualijck te breken is / loo dat 
de Wilden haere Tamaracas daer ban maecken. Daer is oock groote menighte 
ban Indiaenlche binnen / welck de Wilde noemen Arignaſori, ghelijckle de onle 
noemen Arignou- uri. 

Men heekter mede veele perdꝛijlen die de Wilde heeten Vruzende toꝛtel- dupben 
welcke de Touvoupinambaulti noemen Paicaca: vooꝛts dupven / ringh. dupven 
ende dierghelijcke. 

An de middel landtlche pꝛovincien heeft men veel ſtruys· voghelen; by haer 
ghenaemt An dugoacu. 

Onder de vaof-bogtelen munt upt de Anima, welck is een leer groote voghel / 

ghevende een groot ghelupdt datmen leer verre hooꝛdtz heeft lwarte beere / ſchoone 
ooghen / krommen beck / daer een krommen hooꝛn boven op walt wonder groot; 
men gelooft dat Delen beck aen den hals gedꝛaghen / londerlingh helpt de gene die 
belemmert zin van lpꝛake. Daer en ghebꝛeken oock gheen arenden / valcken ende 
grijp voghelen / ende andere dierghelbcke jacht voghelen / doch loo woelt ende 
wildt datle niet konnen ghetemt woꝛden. 
Men vindt in dit landt leer veel lerpenten / onder welcke zijn eenighe wonder⸗ 
lijcken groot. Vooꝛ eerſt een vier- voetigh / welck p neemen Giboya, lomtijdts 
wel vier. en. twintich boeten langh / ſchoon van aen · lien / ende londer kenn / welck 
lomtüjdts wel een heel hardt in- Iwelght. | 

Baer naer de Guiraupiaguara, langh / op den rugh lwart / ende geel aen den 
bupck / welck over de boomen ſeer (nel Geenen rupſt / ende de epꝛen roolt upt der vo⸗ 
ghelen nelten / daer het by de Wilde de naem van heeft verkreghen. 

Canina een langhe ende dicke llanghe groen van verwe ende kraep. 
Hoyhapua langh ende ranck | alleen voꝛllen eetende, de Wilde ghelaben dat de 
onvꝛuchtbare vꝛouwen komen te ontkanghen / loo men haer lendenen met dele 
llanghe aen. Urijckt. 

Daer zijn vierderlep llanghen die leer kenijnigh zin / die ſp alle den naem ghe⸗ 
ven van lararaca; de grootte zijn Iararacucu, die dickwils thien voeten langh 
vallen / hebben leer langhe ende ſcherpe . haer vooz-nemendde kenn 

1 3 18 in 
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06 
is in leecker lallr 


ghen vooꝛt / loo 
Iaracoaypitiuga bp 
derde lararaepeba gratu 
tentjen hem ina den mob 115 4e 
ter als een vingher ende z Neen 
rs diele ghelick zn. 


De wonderbaer 


een aerdts kouleur me 


7 7 elk JAS, 


aen verwigh nat welck fp in haer hebben / bꝛenghen leer veel jon⸗ 
datter gheopent zijn die der derthien in t 1E hadden: de naelle 
naer als vipꝛen van Spaegnien ende wel loo veninigh: de 
w van verwe met een roode linie in maniere van een ke⸗ 
de bupek loopende. De minfe vallen ſelden groo⸗ 
tupt pupflende aeders aen 


er 
145601 


lücklte van allen is de Boycininga die aen t upterlle van de 


Beert ghelhck een Klater ofte ratel heeft die ghelundt gheekt in het boort kruppen; 
welck de goede Godt dele llanghe ſchijnt by ghevoeght te hebben / op dat de men: 
ſchen louden moghen ghewaerſchouwt zijn vanſpn komlte; want t is een {nel 


dier ende upter⸗maten a . wi 
derthien boeten langh; dan Haer is een kleynder loopte van Dele 
ende wonder veninigh welck (p noemen Boyciningpeba. 

De Ibiracua is foo veninigh / dat loo ſu pemant komt 


venijnigh ende doadelijck; valt dickwils wel twaelk ofte 
wart van verwe 


te bijten) Uracks het 


bloedt unt alle deelen des lichaems / ooghen / ooꝛen / neule / etc. ut jaeght / ende 
foo ombꝛenght / indien niet dadelůck eenighe kraghtige tegen weer woꝛt gedaen. 
Epndelijck loo is de lbiboboca wel de kraenſte ſlanghe / het gantlche lover 


met berfchepden kouleuren ghebigarreert / ende we 
doch kruppt ſeer langhlaem vooꝛts. 
Men heeft hier oock verſchenden on 


(mede de alder. venijnichſte / 
iedierten eerlt een welck ſynbemen Ton, 


de groote van een vloo / in t ſtol groenende / ende ſoo het pemant tullchen de thee⸗ 


nen in komt / allenghlkens toe · nemende / ſoo dat het niet dan met groote pijne 


Kan wegh ghenomen Werden is als de Nigua, Daer Wp in it erte boeck van 
Ipꝛeecken. De Wilde ghebꝛupcken Daer teghen leeckere olie unt een vꝛuchte ghe⸗ 
perſt diele noemen Courocg : ende belmeeren Daer de leden mede / Daer dit ghe⸗ 
Dierte aen vꝛeelen. Ten anderen een lpecie van mugghen (noemenle Yerin,) die 
wel heel kleyn zijn doch ſteecken loo kel dat het lehijnen naelden te weſen. Ten 
Berden een looꝛte van kreeckels / die mede naer de heerten komen / ende Doen groo⸗ 


te ſchade gen alles wat ſy m 


leeder. 


replende man hier wel vooꝛlichtich moet 3 


aer knaghen konnen / inlonderhepdt aen ſphlen ende 


Eyndahek een loc te ban Spin 


nen die leer groot ende vervaerlijck 
is / del. weghen wp het al beellel upt 
de lchꝛikten van den vermaerden Heer 
Carolus Cluſius hier hebben by ghe⸗ 
voeght dele was ghelien in de Bahia, 
„ende was wel dp dupmen langh / enz 
de wel een dupm bꝛeedt / gantich hap. 

righ; hebbende aen elcke zijde bijk 
Deenen in veel gheleden verdeelt / ende 
inlghelijcks hapꝛigh op den rugghe 


beeft het een merckelijck gat als een 


navel: woꝛt (eer ſc 
nigh ghehouden. 
In lomma dit ghe 


hadelijck ende venij⸗ 
pelle is leer on⸗ 


der hevigh van venijnighe ende oock 
ſchaedelijcke ghedierten / loo dat den 


n / om alle perijckel te lchouwen. 


Het 


Het veerthienfte Boeck. 507 


Det vierde Capittel. fj 

…… „ Van de boomen, vruchten, ende ghe waffen van deſe Provincie. 
Adder de buchten wwerdt leer gheacht de Acaious, welck walt aen cen boom 

4 fog groot 1255 geanatt-boom/ met 
bleecke groene pt eid bladeren / witte 
bloemktens als dzagnie blokiwen / doch van 4 
meerder blaederen en van geenen reuck unt / 
welcke ploertte voor. Kok / eetl en groote 
boone welek wn hier nebeits hebben doen | 
al beelden; tullthen de welcke ende de ſteel \ 
een ander vꝛucht upt- groept van de gedaen⸗ 
te van een appel okte pere / de groote van 
een ganlen eße / ende oock wel grooter welck 


,, 
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de vochtichept van de boone allenghskens naer lich treckt: beyde dele vꝛuchten 


werden Caious ofte Accaious ghenaemt / ende is de ronde vꝛucht / vol lappigh⸗ 
mergh als een titroen / boos ende lpongieng / londer laet / loetachtigh doch wat 
toe treckende / is goet boo? de maeghe. De boone die onder aen de vꝛucht blijke 
hanghen / is van ghedaente als een halen nierken / Kaſtanie-verwigh / met twee 
lchellen bedeckt / tullchen de welcke een voos mergh is vol olie; welck ghepꝛelen 
woꝛdt teghen de kraeuwagie / ende als ballem ghehoudenz daer onder ſchuylt een 
witte keern foo goet om eeten als de Piſtacien, te weten als het bliesken daer at is / 
ofte allle gheroolt zijn / ghelijck de Bꝛalilianen die eeten. 8 

Den boom Manhaba, welck meelt werdt gevonden in de Capitania van de Ba- 
hia de todos los Sanctos, heeft een baſt ende bladeren als de ellchen / is altijt groen 


dꝛaeght vꝛuchten twee maels is jaers / eerſt leckere Tubera ofte aerdt· buplen fons 


der bloemen; daer naer bloemen die leer wel riecken als de Iaſmin, upt welcke 
een vꝛucht vooꝛt⸗Komt als Apricocs, van bupten geel met lwarte ſtippen / van 
binnen zijn eenighe keernen die te lamen ghegeeten woꝛden; zijn liellijck van 
lmaeck ende leer gelondt batt ghemepnlijck akeerle rip is / en woꝛt gemupckt; de 
Wilde perlen daer een lie llhcken dranck upt. 

Mucuruge is een hooghen boom / ende de peer boom niet onghelijck / de vꝛucht 
heelt een lange ſteel / ende alle vijj werde is leer goedt van lmaeck / ende wert boor 
ghelondt ghehouden. f | 

De Araca is ban veelderley ſooꝛten / lommighe dꝛaghen geele / lommighe roo⸗ 
de / ende oock groene vꝛuchten als appeltjens / die een lunzen ende ſeer gen. ghe⸗ 
namen (maeck hebben. 

Ombu is een leeghe ende wel ghetackten boom / pr vꝛucht is als een witte 
pꝛupm / dan ronder ende gelder / is lchadelijck vooꝛ t ghebit; de woꝛtelen van dez 
len boom zijn heel ſoet / worden by de Wilde ghegheeten / ende aock de kooztlighe 
boor een medecijne ghegheven. | 

Iacapucaya ig een ſeer hooghen boom / dꝛaeght ſyn vꝛucht in leekere kelcken 
met een decklel / welck al. valt als de vꝛucht rijp woꝛt / welende als de caſtanienʒ die 
ghebꝛaden moeten werden / want raeuw ghegheeten Doen t hap? van het lic⸗ 
haem upt-ballen: het houdt van delen boom is leer hard / do dat de allen van de 
lupcker meulens daer van ghemaeckt woꝛden. 

Araticu is ban groote als den oꝛagnie. boom / heeft bladeren als de citroen 
boom / ende een vꝛucht als een pijn appel / wel- rieckende ende ſmaecklijck / ende 


niet onghelondt; (pn houdt is light als koꝛck / loo dat het in dier ſtede by de Wil⸗ 
de werdt ghebelight. i 


De Pe quea is tweederlep; de eene dꝛaeght een vꝛucht als een oꝛagnie. appel / 
met een Garde balt / pn lap is melckachtigh ende Leer loet / met eenighe keernen 
x 4 vermenght: 


— — — — — — 
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vermenght; de andere Geeft leer (waer houdt ende onverderfljch/ de Poztugeeſen 


noemen het Setim. ) 00 | 
Den vermaerden Carol. Clufius beſchꝛitt ons twee boomen unt de ondervin⸗ 
dinghe van lan van Vffele, welck de Poꝛtugeelen bepde noemen Mamoura, Wez 
fende ban ghedaente als hier nez 
vens / dan dat de eene gheen vꝛuch⸗ 
ten en dꝛgeght / wel halven hy de 
N/Z gene noemt Manneken ende Dans. 
„der Wijken: het mijfkenig alleen 
77 vꝛuchtbaer dan en Geeft gheen bloe⸗ 
men / ende en krijght oock gheen 
vzuthten / foo wanneer het manne⸗ 
hen daer te verre van is. Me lrupck 
is by de twee voeten dick / ende nes. 
gen hoogh loo groot zijnde / krygh⸗ 
tet tacken met leer veel vzuchten ge⸗ 
laden / dicht bp een ghevoeght / de 
lelbe noch wel neghen voet hoogh 
om-cingelende: Dele bꝛucht is bal- 
rondt / van ghedaente ende groote 


ntt 
1 | 


III 


N 8 


vleelch / alle vp is / welck de Wilde 


als erwetkens [wart ende blincken⸗ 
de / nerghens toe nut. Tullchen de 


llacht dꝛaecht bloemkeng ! ende geen 
vꝛucht /) die aen langhe ſteelkens 
dꝛupt· wijs hanghen / unten witten 
geelachtigh / anders de vlier bloe⸗ 
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men gelickende / doch nergens toe nut. De Poꝛtugtelen noemen de bucht Ma⸗ 


maon, dele boomen worden meeſt gevonden ontrent de Bahia de todos los Santos. 
Cabueriba is eenen ſchoonen boom ende leer gheacht / Door dien upt den balt 
pliet leker olie diele de naem geben van ballem / ende heeft oock de lelve krachtens 


lyn houdt is hardt ende lwaer / ende leer dienſtigh tot ghebouwen. Walt meelt in 


de Capitania van S. Vincent. 


De Cupay ba is een rechten ende dicken boom / wiens bal mede ten olpe unt 


gheelt / die nu leer bekent ende geacht is / Wordt gemepnlijck Copal-yva genaemt: 
den vermaerden Car. Cluſius belchꝛükt die bꝛeeder. «Held 

Ambaigtinga geeft meden ballem upt / die bp Monardes werdt beſchꝛe⸗ 
ven: de welcke leght dat die vergadert wort upt ſeeckere blaelkens die aen t upter⸗ 
ſte van de toppen walen: dan een Poꝛtugees die onlanghs hier van ghelchꝛeven 
heelt / ghetupght dat de Wilde den balt ende bladeren van delen boom / by de 
lonne dꝛooghen / ende dan ſtampen ende in water op lieden / tot dat de bettichept 
bovendꝛhlt / welck Ip al ſchupmen; pet Dele olpe leer tegen de ſwackhept van de 
maghe / van bupten Daer op gheltreecken. f 


lgcigca is een boom wiens balt open gelneden zünde cen wit lap upt-geeft/Wele 


hard wopt ende wel riect als maſtick / olte wieroock. Daer is noch een ander loste 
van delen boom welck ly noemen Igtaigcica, wiens her loo hard ende doo · ſchj⸗ 


nende is als glas; daer de Wilde haer potten mede verglaelen. ilt 
| equin- 


klepn pompoen gheljck/ met geel 


geten om den bupck weeck te maec⸗ 
ken; daer in lchuplen veel keernen 


vꝛuchten kommen de blaederen op 
lange ſteelkens / de grooſte Platanus 
blaederen ghelijck. Het ander ghe⸗ 


— 


A 


Het veerthienfte Boeck. 509 


lequintinguacu dꝛaeght een vꝛucht als een aerdt. belie met een vonde ſteen die 
kaar ende blinckende is als gette; lyn vleeſch wordt ghebꝛupckt in plaetle ban 
keep. 8 . 
Daer zijn noch meer bꝛuchtbaere boomen hier te langh om te verhalen / veel 
cocos boomen / veel pijn boomen ende dierghelijcke. 
Onder de wilde boomen is de voz naemſte daer het Bꝛalil- houdt van komt / 
welck met groote menighte wert over gheboert naer Europa. | 


Det bijfde Capittel. 


Van de Kruyden, Wortelen, ende andere ghe waſſen. 


1 E nuttighlte ende alder ghemeynſte woꝛtel van dele Pꝛovincie is de Man- 

dioca, ofte Manyouca, als de Poꝛtugeelen die noemen / Welck is als een ka⸗ 
rote ofte paſtinake / doch langher ende dicker; welck een hooghe ſtaeck upt gheelt / 
teer / met witte mergh / ende knoopigh; welck ak ghelneden / ende in de aerde ghe⸗ 
ſteecken weder woꝛtelt / ende in les okt neghen maenden tijdts weder bequaem is 
om te ghebꝛuncken. Van dele wortel maecken ſu haer meel / ende backen daer 
koecken af. Baer zijn verlcheyden ſooꝛten van dele woꝛtelen / doch alle eetelijck⸗ 
haet dat het lap daer upt. gheperſt is / welck luttel beter is als venijn. Van delel⸗ 
ve woꝛtelen maecken ly mede verlchepden dꝛancken diele Mingaes noemen / ſeer 
lmaeckelijck ende ghelondt oock vooꝛ de liecken. Onder andere ſooꝛten iller een 
Diele Aypim noemen / welck oock raum londer letfel ghegeten woꝛt / daer de Wil⸗ 
de een dꝛanck van maecken / leer dienſtigh teghen de heete lever / loo datle daer 
(elden met ghequelt zijn. Dele plante woꝛdt oock Iuca ghenaemt / Daer wp elders 
ban lpꝛeecken. 


Men heekter noch veel andere eetbaere woꝛztelen als Potati, Mangaræ, ende 
Caræ, als rapen / ende dierghelijcke. 1 85 

Daer wallen verlſchepden Boonen die in groote ende ſchoonheyt de onde verre 
te boben gaen; ende vooꝛ eerſt een llagh van Turcxlche boontjens / by den ver⸗ 


maerden Carolus Cluſius unt· ghedꝛuckt als hier onder; de welcke bp beſchꝛijkt 
in deler voeghen: 


De haeutve was thien dupm bꝛeedten langh / ende een dupm bꝛeedt / in den rugge 
met vier ſenuwen belet in. houdende thien boontjens / elck in een bylonder blief: 


ken belloten / een dupm bꝛeedte langh / ende half loo bꝛeedt / bꝛupn / met een 
witte plack, 


Dante 


Braſil. 


Vooꝛts een ſooꝛte van Roomiche boo⸗ 
nen / die platter zin als de onle / ende wit / 
met lommighe geele Areepen ſeer aerdigh 
ghebigarreert / die wp hier nellens hebben 
doen af-beelden, 


Curerlche boonen upter maten gros / dewelcke ick hier 


de haeuwe is een halbe boet langh / ende twee dupm - bꝛee⸗ 
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den bꝛeedt / grácuta ende by naer (art van kouleur / ende met leecker dons bez 
deckt; heeft vier boonen / van den anderen dooz tuſſchen ſchotten verlehepden / 
Dele hebben groote lappen / ende zin by naer rondt / in t om gaen roodtachtich / 
ende op t hooghe bꝛuyn· roodt upten warten ; eenighe hebben oock lwarte ſtip⸗ 
pen / hebben een dicken ende harden baſt: ick gheloove dat dit de boonen (on die 


de Wilde / ſoo lean Lery leght ) Commenda . ouaſſou noemen: hebben oock er⸗ 


weeten die wit zin ende graeuw / welck ſy noemen Commenda. miri. 


ö ier watt mede een bꝛucht onder de aerde 


ghelijck de Lubera ofte aerdt· buplen / welck 


hier nevens hebben al ⸗ghebeelt Lery ſchꝛkt 


dat de Wilde die noemen Manobi, de Poz⸗ 
tugeelen maecken Daer groot werck ak / dan 
wat naem ſy die gheven is mp noch onbe⸗ 


kent: deſe aecdt-buplen zijn aen den anderen 


ghehecht met dunne ende langhe lenuwen / 


hebben een as verwighen balt / rompelach⸗ 
tich ende onſterck / ende van binnen een keeſt 


als een hale note / by naer van de lelve [lmaeck. 


Iean Lery beſchꝛijft noch een anderen woꝛtel / die hy Hetigh neemt / ghemenn⸗ 


— 


— 
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Ick twee vupſten groot; ende in 't koocken zijnſe verlchepden van kouleur / eeni⸗ 


ghe wit / eenighe ros / ende purpur / ende eenighe goudt⸗geel / welcke de belle zijn / 


ende (maecken als een gebꝛaden peere; haerblaederen kruppen langhs de grondt / 
ende zijn de komkommers bladeren niet onghelick: werden hier meelt in alle 


gheweſten ghevonden: woꝛden vooꝛts gheteelt als de Luca. 


her bp aeken. | 


T [oude te Langh vallen alle de andere krupden te belchꝛüven / loo lullen op’ | 


— — 


Het veerthienſte Boeck. 


Het lelie Capittel. 


Gheleghentheyt van de volckeren ende in- gheboorne van t landt 
van BRASIL in't ghemeyn. 


D E menighte ban t bolck van Braſil is wonder groot / (leght Herrera) (oo Her. d. 4. 
dat niemandt te landt waert in en kan reylen / ſonder woon; plaetlen te vin⸗ 1.6.1; 


den van Indianen die in de wapenen zijn / allo dit bolck in groote oneenichept 
met den anderen leven / welck de ooꝛlaecke is dat de Poztugeelen t landt moghen 
houden / het welck haer anders onmoghelijck loude zijn. Boen de Poꝛtugeelen 
daer eerſt begonden te neltelen / vonden iy groote teghen· tant / doch verjaeghden 
t bolck allenghskens van de kuſte; de ſpꝛaecke was eenparich de gantlche kulte 
langhs. t Volck gingh naeckt / bende de mans ende de bꝛouwen / londer eenigh 
Deel van t lichaem te bedecken: ſy leven in hutten / elck ghebuerte heekter eenighe / 
acht ofte neghen / vol van volck; met haer netten ende Hamacas, welck zijn haer 
hanghende bedden daer (p in llapen. Sp en hebben gheen Roningh / alleen een 
Overſte in elcke ghebuerte / welck fp ghehooꝛlamen vꝛp. willens ende niet upt be⸗ 
dwangh / ende de lelve ſtervende komt de foon in de plaetle / en ghebꝛuncken die 
niet dan om haer ten (ride te boeren / ende te raden hoe lp vechten (uilen ; hy en 
ſtraktle niet / noch en ghebiedt haet niet teghen haer wil: heeft Dop ofte vier wen / 
waer van de eerſte meelt gheeſtimeert werdt: en bidden gheen dingh aen / noch en 
ghelooven niet Dat Daer een ander leben is naer het dele / maer dat het al kerke met 
het lichaem / waer dooꝛ (p leer beeſtelijcken leven. 

Dit volck is leer ſtrudtbaer / ende zijn deur⸗gaens met den anderen in ooꝛloge: 
ende t is haer onmoghelijck dat ly vꝛientlchap houden met den anderen. Sp vech⸗ 
ten met boghen ende pen / ende zijn Leer gheneghen tot ſtrden: het is een dinghen 
vꝛeemdt om lien / dep okt vier Duplendt man van de een ende de ander 30de / 
naeckt malkanderen met plen ſchietende / ende dat met groot ghekrijſch; ende 
gheduerende Delen ſtrůdt met groote raddichent van deen zijde tot d ander ſpꝛin⸗ 
ghen om niet gheraeckt te woꝛden; ſy zin leer onvertlaecht ende vꝛeelen wepnigh 
de doodt / ende laten haer altijdt vooꝛ· ſtaen dat de victoꝛie vooꝛ haer is: en nemen 
gheen ghevanghens / maer llaen al doodt ende eetenle; ende die over blůven / nez 
menle met haer doen de ghevanghen een grooten bat om den hals / op dat hy niet 
wegh en loope; gheven hem een Hamaca om in te llapen / ende een jonghe dochter 
van de ſchoonſte om by te legghen / die hem bewaert ende te eeten gheelt / ende 
naer vil maenden als iy hem dachten willen / ſtellen ſp cen groote keelte aen / ende 
maecken veel dꝛancks ghereet / Daer ly haer dꝛoncken in dꝛincken / ende doo⸗ 
den hem vooꝛts in manieren als by Leri ende andere in het langhe is belchꝛe⸗ 
ven. In dien de vꝛouwe die hem bewaert heeft / van hem lwangher is / loo hou⸗ 
den ly het boor een van de grootſte wꝛaecken over haer vnandt / het nieuw⸗ghe⸗ 
booꝛen kindt mede te eeten: doch het ghebeurt dat dele vꝛouwen loo gheallectio⸗ 
neert woꝛden op de ghevanghen / dat ly die los laten ende met hem wegh loopen / 
ghelůck ſommighe Poꝛtugeelen Door delen middel zijn ontkomen. 1 

Dit bolck is ſeer wꝛeedt / oneerbaer ende gheneghen tot vleelchelijcke luſten / 
ende alle gebꝛeecken hoe · wel dat de mans en de vꝛouwen in haer by een Komſten 
eenighe ſchaemte verthoonen. Spy eeten al menlchen. vleelch van haer vvanden; 
ende wat (p oock eeten / noodighen alle de om · ſtanders Daer toe / welck is al haer 
liefde die ſu thoonen. De mans hebben de onderte lippe doo. booꝛt / ende Daer 


een gheſteente in om de kraepichent: ander hebben t aenlicht vol gaten / ende daer 


ſteentjens in / waer dooꝛ (p leer hellelijck zijn om aen te lien: trecken den baert 
unt / ende en lijden gheen hap? aen t gantlche lichaem / als alleen het hooft. De 
vꝛouwen hebben groote pꝛacht in haer hapꝛ / en dꝛaghen het leer langh: 51 — 
childe⸗ 
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thilderen het gantlche lichaem; ende die eenighe bꝛoomicheden hebben bedꝛeven / 
dꝛaghen daer leeckere teeckenen af. Ve verwe is het lap van Leecher vꝛuchte / wal 
fende aen den boom Ianipaba; Welck is van gheſtalte als oꝛagnie. appel / ende 
geeft onvijp zijnde een wit lap Dat allenghskens (wart woꝛdt / en vergaet niet dan 
naer den negenſten dagh. De vꝛouwen zin haer mans getrou / ende konnen geen 
over · ſpel lijden; ende eenighe vꝛouwen beloven kuyſch te leven / ende louden liever 
ſterven als de beloften te bꝛeecken. Dit bolck leekt londer ſoꝛghe / anders als 
om te eeten ende te dꝛincken / ende bolck te dooden / (oo dat ly vet en gladt zijn / 


doch woꝛden van een klepn onlult verllaghen ende ter neder ghebꝛacht: de vꝛou⸗ 


wen als ly ghebaert hebben / wallen haer en gaen daer henen / ende de mans gaen 
te bedde legghen / ende werden belocht als oft het de kraem- vꝛouw waer. En 
vergaren gheen goedt; hoe. wel dat ſy begeerigh zijn naer eenighe goederen van 
Spaegnien / als hemden ende pler- werck / welck ſy groot achten: in manghe⸗ 
lingh van welckes (p gheven llaven / die ſp op den rook gaen halen van haer 
bpanden: dan de Jeluiten hebben dit al ghebꝛacht / als mede de excurlien die 
de Poꝛtugeelen ghewoon waren op dit bolck te doen / gheen llaven toe latende / 
dan die by rechtveerdighe ooꝛloghe verovert woꝛden. Bus verre uyt Herrera. 
De Jeluiten ghetupghen in haer verhalen in dꝛuck verveerdicht / dat het bolck 
welckontrent de kuſte placht te woonen / by de Poztugeelen meelt is om. gebꝛacht / 
ende de velt verjaeght binnen 's landts. 2 
Wp (uilen hier by voeghen de gheleghentheyt van diverlche natien van Wils 
den / ghelijck de lelbe bn een Engell . man die veel jaren onder de lelve heeft ver⸗ 
keert / ende meelt alle de tontrepen heeft dooꝛ ghelwermt / zijn aen⸗gheteeckent. 
De Petivares en zijn loo barbaris niet als de andere / haer lichamen zn met 
kin werck ghepickeert; hebben gaten in de lippen / ende Daer een ſteentjen in / als 
bock andere Bzelilianen: hebben gheen religie / houden veel vꝛouwen / maer de 
vꝛouwen zijn aen een man ghebonden de vꝛouwen dꝛaghen al de pꝛovilie als de 
mang ten krijghe gaen / beeren veel Lobac met haer / en hebben ghemepnlijck 
een bladt daer van vooꝛ in de mondt. Ooꝛloghen teghen de Poꝛtugeelen ende alle 
andere: eeten menſchen. vleelch / ende houden dat het lelve haer robuſt en ſterck 


maeckt. Moonen ontrent Parayba. 


De Maraquites woonen tulſchen Pernambuc ende de Bahia, andere India⸗ 
nen noemenle Lapoyes, dat is wilde menlchen te legghen / welcke naem alle ander 
natien upt-genomen Dele eñ de Vaanaſſes, die Dele leer gelijck zijn / boor een lmaet 
achten. De mans zijn van goede ſtatuere / ende de vꝛouwen proper en kraep / ende 
vechten met booghen als de mans. Ende hebben gheen leecker woon· plaetlen / 
noch religie / noch vꝛientlchap met eenighe natien; dan waren Doen in vꝛeede met 
de Poꝛtugeelen: hebben oock gaten in de lippen / dan en lnijden haer lichaem niets 


zin lnel / ende komen nimmermeer op t blacke veldt om te vechten / maer houden 


haer in t gheberghte; eeten menlchen⸗ vleelch. 7 
De Topimanbazes woonen van Rio de San Franciſco tot Bahia de todos los 
Santos toe / zijn in ſpꝛaecke ende anders de Petivares ghelijck / dan de vꝛouwen zin 
van beter complexie / ende de mans laten haer baerden langh groeven. 51 
De Waymoores (beellicht Gaymures, daer wp Loozen van hebben ghelpꝛokem 
woonen van Bahia tot Ifleos toe / grote lieden ban ſtature / ende ſnel als een peerdt / 
vk otte ſes van haer derven een lupcker· huys aen-ballen daer hondert man in is: 
dꝛaghen langh hapꝛ / hebben gheen valte woon· plaetle / en vꝛaghen niet waer (p 
komen / betrouwende op haer raddichept: eeten geerne menlchen⸗-vleelch / zyn 
altüdts beltoven ende bellijckt / om dat ly op de grondt leaahen. 
De Tomonymenos woonen ontrent Spirito Santo ; hebben vaſte woon. plaet⸗ 
en / met groote ſteenen Daer om ghelet / tamelijck hoogh / en van binnen wallen 
van Klep ofte ſteen: ende haer huplen hebben vonde gaten om doos te lchieten; be⸗ 
decken t lichaem met vederen / lchilderen haer lwart ende root. De Poꝛztugeelen 
r | namen⸗ 
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den de zupt eñ noo 
res; haet vꝛouwwen vechten mede met bogben:leggen 


eeten al die ſy krijghen konnen. De Wayanaſſes houden haer in Ila Grande, zón 
ko3t/ met groote bupcken / bloodt / niet Ahe pickeert / ende banteren haer ban geen 


(p haer met een vꝛuchte ghenaemt lani pano,en met veeders op thooft / groote ſtee⸗ 
nen in de lippen / ratels in haer handen / danlen Dep daghen aen den anderen / dꝛinc⸗ 
kende een bupl nat / daer by ſegghende dat Tabac haer lterck maeckt, Onder haer 
is beel goudts in veel berghen ontrent de zee. c 

De Pories woonen hondert möten binnen S landts / zijn koet als de Waynaſ⸗ 
fes, leven op Pijn-nooten/ ende Klepn Cocos alg Appelen / met ſchellen als wal. 


ſchen / Ecaep van complexie / ghebaert / civil / decken haer ſchamelhendt: haet 
moon-plaecfen zijn bewalt met aerde ende groote balken: daer is abundantie 
van goudt / welck in niet en achten noch en ghebꝛuycken / dan om aen haer net⸗ 
ten te hanghen; dits de rieviere Paradiva, tachtentich mijten vooꝛder als Paraey- 
va; vergaderen gheen dan het ghene den reghen van t gheberghte at. wat / welck 
is van lwarte aerde londer boomen. De bꝛoutwen zijn Schoon ende fris als En⸗ 
gellche vꝛouwen / modelt; men en ſietle niet lacchen / ende zijn van goet vernuft⸗ 

u binden het hap? om haer middelt met balt / ende decken haer naeckthept daer 


den des middaeghs ende s avonts te eeten; (welck leer leldtlaem is in dit ghe⸗ 
welte) hebben 1 8 religie loo veel defen Engels man konde Mercken ; zijn leer 
aer. 


e Motayas zijn klepn en bꝛupn volck / kosten haer hapꝛ int vande om het 
hookt / op andere plaetfen trecken ip het upt; zin menſchen . eeterg. 
| e Lopos ofte Biheros, als de Postugeelen die noemen / houden haer in het 
gheberghte daer pin boomen wallen / de nooten zijn haer eenighe lpijle; hebben 
Aheen huplen / dan tacken ban boomen te lamen ghebꝛacht; daer zun leer tijcke 
Mijnen van goudt ende ghelteenten; gheen Deel van Am erica ig voller daer ban / 
dan is verre binnen s landts / ende vol volcks / ſo dat noch Spaegniaerts noch 
Poꝛtugeelen daer dueren moghen: ís &lepn ende bꝛupn volck / de vꝛouwen bupl 
ende onbelchaemt als beeſten. 
De Wayana wafons woonen in klepne blecken bp de kant van een rievier / zijn 
de lumpelſte van alle Andere; zijn anders root ende lanck / mel ghemaeckt. Den 
Autheur met twaelk Poꝛtugeeſen onderſtondt van hier ſyn wegh te nemen over 
landt naer de zundt· zee; quamen aen veel . Daer lu goudt bonden 
. 


ende 


| 
| 


Lo var. lwelcknaer tſegghen ban Lopes Vaz heeft bn de vier 
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zelleenten: replden twee maenden dooꝛ dit landt / tot dat lx 

grooten bergh van kriltal / welck een grooten toon gelijck was / 

t wille niet konden palleeren / laghen dien thien daghen eer lp 

lleerden daer twintich daghen vooꝛ · by / cer (p eenighe dooꝛ· 
een rieviere die Daer onder lieps 


ovilie van water ende wildt ende trocken zoo DOO? de vaulte / daer t 


„ups maeckte / ende gheraeckten in twee oft dep daghen daer 
Doop. De naelte Wilden die ſy relcontreerden was een ghellacht van Lamoyes, 
welck is zoo kraepen volck als eenigh in Europa; met veeren op het hooft ; de 
vꝛouwen lanck en pꝛoper / dun in de middel / ſchoon / met kraepe handen ende aen⸗ 
lichten / de boꝛlt ghepickeert / en achten gheen gout ofte gelteenten⸗ hy bleef hier 
achthien maenden / dooden ende aten al (pn compagnons maer ſpaerden hem om 
dat hy lende een Franlman te welen / met de welche ly eevtjdts handelingh had⸗ 


den ghehadt. 
De Tocomans woone 


maeckten pꝛ 
water groot ghed 


De Taymoes verl 
we woon-plaetlſen; quamen 0 
Maridiocnyſyams, maàer en doꝛſten daer niet teghen 


van de Caryos 
Ja Plata, ende verkreghen hulpe van de Poꝛtugeelen / 
Tamyoes dot: loeghen / ende de relte LOO? daven hier en daer verdeelden / ende 


foo quam den autheur weder onder de Poztugeclen. 
ninck die pertinentlck al dit landt belchꝛit / Belt noch meer andere volckerenz als 
Ararape, Apigapigtanga, Viatan ; ende van de Tapuyas reetkent hy welles-en- 
ſeventich looꝛten / alle ditterent van tale / doch meeft van eender maniere ende 
wzeedtheydt. 
Det lebende Capittel. 
Van de Capitania van SANT VINcE NT, ende de Steden der 

Spaegniaerden daer in legghende. 

Poꝛztugeelen gheduerighhebben ghevoert met de in- ge⸗ 


en hebben haer niet toe - ghelaten eenighe woon-plaetlen 
Delelve beſtaen in neghen Gouvernementen; welck 


noemen. Naer tt legghen van 


D E ooꝛloghen die de 
booꝛne van t landt 
te maecken / dan op de kulte. 


der maer acht en noemt: da 
R. de lenero; Porto Seguro, Sp 
Tamaraca, Parayba, Rio grande, Ciara, Maranhaon, 


verre loopen bupten de limiten van Braſil. 

Wy lullen beginnen van de nat · gheleghene aen Rio de la Plata; welcke is 
de Capitania van San Vincente, gheleghen op de hooghte van vier en twin⸗ 
tich graden by zupden de linie: in Dele Capitania zijn dx ſteden ofte Woor- 
plaetſen van Poztugeelen; waer van de pꝛincipaellſie woꝛdt ghenaemt Santos: 

hondert huplen / ende daer zin 
dzp lupcker· Ingenios ontrent. 


Een van onle natie die niet langh gheleden daer is gheweeſt / ghetupght dat 
hen veertich leguen by zupden Rio de Ienero, dep ofte 


de ltadt Santos is gheleg 
vier mijten van de zee; dan dat daer ſchepen van 


melijcken vo; konnen komen, ende haer volle ladi 
een ſtadt is van leventich okt tachtentich huplen: 


irito Sancto, IIheos, Bahia, Seregipe, Pernamb uco, 
para: van welcke eenighe 


in / ende atender dꝛy hondert at / de velle vluchte naer de rievier de 


Her del. de Poztugeeſen Capitanias Herrera, hot · wel hy 
n andere tellender veerthien / te weten: Sant Vincent; 


twee hondert latten bequa⸗ 

nghe in nemen / ende dat het 

Dele werde by den Ridder 
Thomas 


— 
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Thomas Candiſch in ghenomen / ende wel twee maenden in. ghehouden in den 
jare 159 1, Doen hy boor de tweede reys naer de Strate van Magallan track, 
Vondt daer eenigh goudt / daer ghebꝛacht bn de Wilden van een plaetle Mutinga, 
daer de Poꝛtugeelen nu een mijne louden hebben. 

De tweede is San Vincent, welck een kraep ſtedeken is; naer het legghen van 
den vooꝛ· ſchꝛeven Nederlander / loo leght het dap oft vier mijten meer naer t zup⸗ 
den / ende is onbequaem Loor groote ſchepen / ende niet loo graat ofte wel 
bewoont als Santos. 

Acht okt neghen mijten vooꝛder naer het zupden legghen twee vlecken / Tanſe ori: 
ende Cavane, bende overvloedigh van löl tocht / ende is het upterſte dat bp de nicre. 
Poꝛtugeeſen is bewoont: ende de derde 18 ghenaemt Hirauhacin, vit leguen 
vooꝛder naer t zunden. Twaelk mijten vooꝛder in t landt is een doꝛpghenaemt 
San Paulo, by de Jelunten ghebout / ende ghepopuleert meelt van de in. ghebooz⸗ 
neofte Meftizos. De booꝛnoemde Nederlander ghetuyght / dat de vlecke Sant 
Paulo is van ſeventich ofte tachtentich huplen / ende dat men Daer henen reyſt 
dooꝛ een quaden ende moepelijcken wegh / vol berghen ende bollchagien: dꝛymij⸗ 
len van Daer legghen vijcke goudt. mijnen / in een gheberghte ſtreckende ooft ende 
welt ontrent dertich mijten. Anthoni Knivet Engellman / langh in dit ghewelt 
verkeert hebbende ghetupght dat S. Paulo is twaell leguen van S. Vincent, ende 
dat Daer een goede (ilber-mijne is / ende vooꝛder in tlandt goudt-mijnen/ ontrent 
een plaets ghenaemt Etapuſick. | | 

Tot belcherminghe van dele haben van Sant Vincent, is een caſteel ghebout 4.4.8 
naer k nooꝛden / op een Eplandt legghende aen’t batte landt / ghenaemt Britio- cuz, 
ga. Bit cafteel leght opeen landt· bape daer goede reede is. aer dat de Enghel⸗ 
lche in Dele haven in den jare 1582, een Spaentch lehip hadden in den grondt 
ghelchoten / ende twee andere verjaeght / foo is daer noch een ander koꝛt gemaeckt 
vm t in komen te beletten / als Lopes Vaz ghetupght. Des niet teghen. ſtaende Lopes. 
loo is Candiſch in inn lelte vopagie in den fare 159 1, niet alleen hier in gekomen / 22 
maer heeft oock Santos in. ghenomen / ende Sant Vincent verbꝛandt. Booz de che vof 
mondt van de rieviere ende haven van Sant Vincent, leght het Eplandt San Se- zagie. 
baftian, t welck tamelijck groot is / ende naer t zupden een ander Eplandt / welck 
leer hoogh is / ghenaemt [la de Alcatrarzas, dage men ak moet blij ven / dooꝛ dien 
het dangereule ondiepten Heeft; ende om te loopen in Sant Vincent, moet men dit 


belchut vooꝛ alle winden, want men belloten in tande leghts Daer zijn veel ſchane r 
t Cplandt is vol wildt gheboomte / dat men niet magh in- waert gaen; water is 

aer genoegh te bekomen / ende aen de zer Kant malt wat petercelie. Men kan daer 
weder upt-zeplen by ooſten / ende oock by weſten; alwaer it ſtreckt 3updt-zupdt- 

welt unt / ende het Eplandt van Alcatraſfes leght; aen de oolt· zijde leght oock een 
Eplandeken / ende Daer is een Eplandt gheleghen op de hooghte van vier en 
twintich graden. De vopagie van Candiſch ſeght dat dit Eplandt is gheleghen 


Een Engellch. man ghetrout in Santos met namen John Wichal ſchꝛüft in eager. 
den jare 1578 aen (pn vꝛienden te London aldus: . 
Ick heb deſe daghen ſprekende met de Capiteyn, van hem verſtaen, dat daer Vie. 
ſeker mijnen van ſilver ende goudt ontdeckt zijn, ende dat ſy daghelijcks wercka 
lieden verwachten om de felve mijnen te openen. Maer de Engellche die daer 
waren met haer lchip in den jare 1580, verklaerden dat de Poꝛtugeelen van den 
Koningh verboden was de Mijnen te bewercken. 
Tvolck van de lande / die vrienden zun van de Poꝛtugeelen noemen lich Tup- 
pinikinſi, haer wooninghe is in t gheberghte ende naer dat Stadius verhaelt / ſoo 
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Arecken haer palen wel tachtentich mijten binnen glandts ende veertich langhs 
de kuſte; dele hebben haer vpanden gen alle kanten; naer t zupden de natie van 
de Carioes, ende naer 't nooꝛden de Lupin Imbas, welcke leſte veel ſchade hebben 
ghedaen gen de Poꝛtugeelen: Dele toost. Tuppinikin hebben oock tontinuele 
ooꝛloge met het volck / welck ſtreckt naer Peru toe. — 

De Jelupten ghetuygen in haet verhalen dat ontrent Sant Vincent woont een 
natie ban Indianen die ſy noemen Miramumins, EEN wilde ende barbariſch 
volck / dat gheen balie woon · plaetſen en houdt / maer van deen plaetſe op d ander 
vertreckt; de welcke de Poꝛtugeelen eerlt wel ſchade hebben ghedaen dan nu dooꝛ 
de Jelupten bekeert zinde / it wat beter met haer te handelen / ende laten haer by 
wijten by de Poꝛtugeelen ghebꝛupcken des niet teghen· ſtaende loo is deſe plaetſe 
leer vervallen / naer t legghen van de Jelupten / ende dat meeſt om dat de Poꝛtugee⸗ 
len los ontrouwelijck ende wꝛeedelůck met de in ghebooꝛene handelen want hoe- 
wel de Jeluiten ( naer haer leggen loo hier als elders ſeer loecken te verhinderen / dat 
men de in ghebooꝛne tot gheen Laven en make) (oo zin de Poꝛtugeelen qualijck 
daer van te onthouden / oock loo verre / dat ſy de kleedinghe van de Jelupten mil⸗ 
bꝛupcken om dit armende llecht volck onder t decklel van dien te bedꝛieghen / waer 
dooꝛ de Jelupten dagelijcks minder ende minder credijts by de Wilden bekomen. 

Sant Vincent leght naer tlegghen van larricus veertich leguen van Rio de le- 
nero: de Jelupten die hier woonen / Doen diverſche tochten te landt · waert in / ende 
vooznamentlhck naer de Carioes die by de tachtentich leguen van Daer naer t 
zupden woonen / langhs de kuſte tot by de mondt van Rio de la Plata toe, ende is 
ten kraep ende bequaem volck / meer als eenigh ander dat in dit gewelte woont / 
wit / ende kleeden haer met vellen van beelten : woonen om de Laguna die fp noe⸗ 

men de Patos, waer door dit bolck oock lelks wel ſomtits Patos woꝛden genaemt: 
de Poꝛtugeelen hebben eenigen handel met dit volck dooꝛ kaveur van de Jelupten / 
dan dooꝛ haer loole handelinghen als voꝛen / en willen de Wilden haer niet wel in 
haer landt laten komen. 


Het achtte Capittel. 


Van Rio DE IAN ERO, ende de gheleghentheden daer ontrent. 


D E naeſt.gheleghene Capitania aen Sant Vincent is Rio de Ianero, loo by 
f de Spaegniaerden ghenaemt / om dat in die maendt ontdeckt was bp Iuan 
Dias de Solis, in den jare 15 15, de welcke de lelve Belt naer [pn reeckeninghe op de 
hooghte van twee · en · twintich graden ende een derde. Maer de Franſche welcke 
8 Dele plaetle eerſt hebben bewoont / noemdendie Ganabara. Be Francoplen boeren 
pelcarb. paer dele plaetle in den jare 1555 onder het gouvernement van Villegagnon, met 


twee wel · ghemonteerde lchepen / en quamen Daer in De maent van November; 


Villegagnon maeckte op t in- komen / welck ontrent een hall mhle bꝛeet is / en van 
beydt zijden befloten met twee hoogte berghen / een koꝛtrelle van hout / op een rodtſe 


welcke hondert voeten lanck is / ende leltich bꝛeedt / Daer hy een Deel van ſyn ghe⸗ 


ſchut plante / om de in-Romſte te verlekeren. Berieviere is ban binnen leer bꝛeedt / 
ende Daer in veel fracpe Eplandekens/ met boomen beſet die altijdts groen zijn; 
op welcker een / welende een canon lcheut van t foꝛtjen boor / hy (pn bolck 
ende de reſte van lyn ghelchut lande / DOO? vꝛeelſe van de Wilden / niet dervende 
aen tvalte landt (pn woon plaetle legghen. Dit Eplandeken was fes hondert 
palen langh en hondert pallen bꝛeedt / legghende verlchepden van t vaſte landt 
aen d een ende d ander zijde / een geutelinghs· lcheut: Daer en was gheen verſch 
water / loo dat ly haer moetten behelpen met een cilterne die ln maecten. De twee: 
de vlote welck over. voerde die van de religie / op t begeeren van Villagagnon, 
onder het beleyt van le Sieur du Pont, fchepde van Bꝛanckröck in de maendt 
van November ín het jaer 1556, in welcker ghelellchap was lean Leri, 105 ie 
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lineede vopagie heeft belchꝛeven / gheljek Thevet de eerlle. Dele blote is naer 
veel luckelingh in Rio de Ienero ghekomen in Martio 1557, ende het bolck 


mighe plaetlen bꝛeeder / tot dat hy op veerthien oft lelthien dupſent pallen komt. 
Ende hoe · wel de berghen die Daer om leggen niet leer hoogh en zin / als wel die 
oin t lack van Gene ve legghen / magh nochtans niet qualijck bp t felbe lack 


Baer de ſchepen in dangier zůn / om Daer op aen Aucken te ſtooten; daer naer 
moet men varen Doop een ſirate / gheen Dep hondert pallen bꝛeedt / twelck ſlincks 
af daelt van een ſpitlighen bergh als een ppramide die niet alleen leer groot is / 
maer oock van verre (bne by kont ghemaeckt te welen. De Franſche noemden 
hem om (pn vondthept ende gelhckenis van een groote tooꝛn le Pot de Beure, dat 
is / boter pot: Een weynich booꝛder inwaerts ig een rodile / elfen / ende ontrent 
bondert. en twintich pallen root Diele noemden le Ratier, welck Villagagnon 
eerrſt mepnde te koꝛtikiceren / dan wierdt van de golven daer af ghedꝛevben. Twee 
diuplent treden vooꝛder leght het Eplandt dat de Frantoplen bewoonden / ende 


. raedt huys vooꝛ norm / ende eenighe koꝛtikicatien. Thien dupſent treden boog: 
der leght een leer vꝛuchtbaer Eplandt / welck by de twaelf dunlent treden in het 


gers / ende een collegie van Jelupten: Lopes Vaz ſeght dat daer ontrent Dep hon⸗ cu. 
| dert huplen zun / ende dat Daer zijn twee ſuncker-Ingenios; doch den handel ſtaet 
meeſt op Bꝛaliſie-Houdtende cottoen; Daer is abundantie van victualie. De adt ok 
is gheboutot aen de zundt. zöde van de engste (Daer wn in de belcheßvinghe Olivie 
van de Francoylen hier vooren van hebben i ende teghen over aen de Noora. 
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vieren in loopen; ghelhck te lien is by de figueren Daer van upt ghegheven. De 
hooghte van dele plaetle woꝛdt by Olivier van Noort gheltelt op dꝛp· en · twintich 
graden en völthien minuten. De in- ghebooꝛne van dit landt ontrent Rio de le. 
nero woꝛden ghenaemt Tououpinambauty, ende haer manieren ende Doen woꝛt 
in tlangh belchꝛeven bp lean Leri, die DAE onder eenighen tüdt gheconberleert 
heelt; en komt meet over een met het ghene bop hier vooꝛen in t generael hebben 
aengheroert van de manieren ende gheltalte van Dele natien. 

De Jelunten ghetuyghen in haer verhalen / dat daer in haer collegie welck ſy 
hier hebben wel vhktich perloonen zijn / ende dat hier wel twee oft DP ſterckten zijn 
ghemaeckt dooꝛ haerlieder toe. doen / met hulpe van de in · ghebooꝛne van De lan⸗ 
de / londer dat de elbe den Koningh van Spaegnien pet hebben ghekolt. 

Peſtadt licht wit ende bꝛerdt / verſpꝛept aen dip gedeelten / ſoo dat de huplen in 
dꝛpen zijn verdeeltzd een is boven / daer de vooznaemtte parochie · Kercke ſtaedt / en 
t klooſter ban de Jelupten; d ander licht beneden in de vallepe genaemt el Barrio 
de St Antonio; ende de Derde langhs de zee randt beginnende ontrent het bin⸗ 
nen kalteel / ende ltreckende tot aen t klooſter van S* Bento. ier komen van 
Rio de la Plata æenighe karveelen in May ende April met de Generays, dat zin 
zupdt ende zundt · welle winden / ende bꝛengen veel tarwe / meel / kaelen ghelouten- 
vleelch / ſchaeps⸗ wolle ende veel ſtucken van achten / ende komen Daer mede goe⸗ 

deren ende llaeven koopen. 

larricus ghetupght dat Rio de Ienero tachtentich leguen naer t zupden leght 
van de Bahia de todos los Santos, eñ dat de Jelupten daer een tollegie hebben daer 
ſy Theologie lelen / ende de jeught de Latůnſche tale leeren. Dele plaetle wierdt 
by de Francoplen in den jare 1587 loo larricus verhaelt / met een blote aen getaſt; 
doch te vergeeks / hoe-wel Daer naer ſyn legghen wepnigh volcks in ſtadt was. 

Dirck Ruyter ghetuyght / dat de ſtadt legt twee my len de rie viere op / in een 
bocht / welck (p meeſt bellaet / ende leght maen. wis / met een llechte landt ſtrandt / 
ſonder berghen ofte heuvelen / dan oy bende de eynden leght 't gheberghte heel ſteyl 
op · gaende / doch de heele ſtadt leght llecht langhs 't water / loo langh dat men die 
qualijt ín een half upze kan ten eynde gaen / dan de bꝛeedte is maer thien oft twaelt 
huplen. In den jare lelthien hondert en achthien en waren de ſtraten noch niet gez 
callijet / en hadt oock gheen wallen noch paoꝛten: al haer ſterckte beltaet in vier 
Ralteelen / waer van het pꝛincipaelſte is ghelegen op de oolt· zijde in de mondt van 
de rieviere op den oever van eenen hoogten rodt lee / daer noch loof noch gras 
op en walt: het tweede kalteel leght wat meer innewaert opeen Eplandt dat aen 
de welt kandt van de rie viere leght / loo dicht aen t landt dat men daer met gheen 
ſchips· boot Dao, en kan baren; dit Eplandt is aen het zupdt-oolt-epnde heel 
hoogh / met een bergh die de ghedaente Geeft van een ſupcker· voꝛm; aen de nooꝛdt⸗· 


well zyde is het legher daer het tweede kalteel (tact: het Derde leght op't zupdt⸗ 


ot · epnde van de ſtadt op een klippe aen den hoeck int water: het vierde leght 
aen de nooꝛdt · welt · zijde op een bergh. De pꝛincipaele macht die de Poztugeelen 
Daer hebben zijn de Bꝛalilianen ſelks / die de Poꝛtugeelen foo ghehoozlaem zijn / 
dat ly boo haer dooꝛeen bper ouden loopen. 6 
In dele Capitania komt Cabo Frio, ont rent de welcke ſeer groote crotodilen 


werden ghevonden / ende in het landt een loozte van wildt ghevogelte welck ſp 


noemen Mutas ofte Mudas, ſoo groot als kalkoenlche⸗ hanen ende grootemenichte 
van wilde lwijnen. T gheberghte is daer vol plat. lupſen / dat men ghenoegh te 
doen Geeft hem daer van te repnighen. In dele Capitania light mede een ſtedeken 
onlanghs ghebouwt / welck (p noemen Angra dos Reyes, twaelf leguen by we⸗ 
fen Rio de leneto, teghen over Iſla Grande, ende anderhalf legue van een kleyn⸗ 
der Eplandt Ypoia ghenaemt / n aer het nooꝛdt · oolten / als Figueredo ghetupght. 

Het 
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ooꝛdt· zůde leght het kalteel / ende binnen is het een rupme zer daer eenighe rie⸗ 
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Det neghende Capittel. 


Befchrijvinghe van de Capitania die by de Portugeeſen wordt ghenaemt 
SPIRIT O SANTO ‚ ende haer gheleghentheden. 


D E naelt- gheleghene Capitania ig die ban Spirito Santo, welck is de lebenſte . 4.4 
van boven aen-teeckenende, Is gheleghen op de hooghte van twintich gra⸗ 18. 


den by zuyden de linie / vÿktich leguen ban Porto Seguro, ende ſeſtich leguen ban 
Rio de lenero; daer en is maer een Ingenio ban lupcker / (legbt Herrera) dan 
Daer valt veel cottoens ende Vꝛalilie. houdt; daer woonen ontrent de twee hon 
dert huns· ghelinnen; ende daer is een hups van Jelupten; ende aen het in-ko⸗ 


held ent de riebiere aen de rechter. handt leght een kalleeltjen / doch van klepn 
ghebwelt. 


> 


Lopes Vaz verhaelt dat dele Capitania beſlaet unt ttwee ſteden / ende dat (p te popel· 


lamen ontrent dꝛp hondert huplen hebben. Dele Ca pitania is de bꝛuchtbaerſte / lin. 


ende belt voz. lien van victualie van gantſch Braſil, dooꝛ de abundantie ban vilch / 
ende de diverlitent van jacht die Daer alt weghen de goede abelegenthept van de 
rieviere ende bollchagie daer ontrent. Me in- ghebooꝛne van t landt hier ontrent 
woꝛden ghenaemt Margayas, ende zijn nu bont-ghenooten van de Poꝛtu⸗ 
geelen; de gheſtalte ende manieren van dit bolck woꝛdt by Iean Leri beſchꝛeven 
in [pn vijkde Capittel / dan alſoo t felbe accoꝛdeert met de beſchꝛůvinghe in t ghe⸗ 
meyn hier vooꝛen gheüeelt / loo en lullen top hier niet op ſtaen. 


rieviere die ſy noemen Parayba ep de hooghte ban een-en-twintich graden De 
kourlen (ellen die op een en twintich graden ende veertich minuten) welck is 
een ſchoone ende groote rieviere / ende leer vilch rijck. Jel 

t Volck welck ontrent die rieviere woont woꝛden inſghelijcks Paraibes ghe⸗ 
naemt; woonen in hutten als back ovenen. 

Befchrijvinghe van de kuſte van Braſil achter de vopagie van Candiſch ghe⸗ 
boeght / ſeght dat het nooꝛdt- oolt punt ban Spirito Santo heeft een rije ban rodt⸗ 
len; van den punt ontrent twee mijlen te landt. waerts in / liet men eenen hooghen 


Spirito Sanéto gen groote bape is / ende veel klepne Eplandekens in het midden 
lad boeh in de mondt daer van / ende dat de rieviere leght nooꝛdt ooſt ende 
3up f- € N ö 

larricus ſeght / dat Santi Spiritus is gheleghen leventich leguen han Rio de Ie- 


hero. Ende de Jelunten ghetunghen in haer berhalen dat bete plaetſe (eer to-. 
_ Heem in handelende bolck / doo dien de Gouverneur de Wilden beter handelt / 
Als wel op andere plaetlen / ende der Jelupten hulpe ghebꝛunckt om de Wilden 
dente locken. Men treckt van hier naer een doꝛp van Indianen welck ſu noe 


men dos Reyes Magos, Daer de Jelupten naer haer legghen veel Wilden ghe⸗ 


doopt / ende tot het Ehzilten. gheloove hebben ghebꝛacht; dan om derwaerts te 


——— 


baren / vepl men dooꝛ het landt van leeckere Wilden / die ſy noemen Tapuyas, 
ende haer ghebueren de Apiapetangas, die noch heel wildt zn / ende vpanden van 


de Poꝛtugeelen / oo dattet ghevaerlijck is dooꝛ haer landt te trecken. 


Sir Iean Hawkins die hier was in den jaere 1593, (abt dat de haben van 


Sbirito Santo, wel is te kennen bp eenen grooten hooghen bergh / ligghende opde 
haben die hem verthoondt als een klocke / ende wat naerder aen landt komende 
lietmen een witten thooꝛn / gheleghen op een hooghen bergh dicht by de zee; on: 
trent een quartier binnen de haven licht een Dorp / ende dꝛn mijlen hoogher de 
lladt met twee Forten aen weder. lden van de haben int doꝛp ende in den witten 


thooꝛn ligghen oꝛdinarig hondert l barre van de haven en heeft met 
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thooghe water niet boven 17 oft 18 voedt waters: reckt haer in naer het zupdt- 
welten / men moet de welter-wal naelt houden want aen de oolt-zijde light een 
ſteenigh rik / Daer de zer op bꝛeeckt ende lomtůdts en barnt oock niet; dan klepne 
Bereken konnen tullchen het pant ende t vit deur· loo pen. | 


Het thiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Capitania Po R o SEGuko, ende de Woon- 
plaetſen der Portugeeſen daer aen gheleghen. 


De lelte Capitania is ghenaemt Porto Seguro, hebbende die naem behou⸗ 
den van de eerſte ontdeckinghe bp Peralverez Cabral, die dar terlt 
aen· quam / ende bequaeme ende leckere haven bondt: ende noemde het gant⸗ 
iche landt Terra de Santa Cruz, alg vooꝛen verhaelt. Is gheleghen dertich 
leguen van los Iſleos naer het zupden / ende bitch leguen van Spirito Santo, 
naer het nooꝛden / op de hooghte van lelthien graden ende een half bp zup⸗ 
den de linie / heeft dꝛy woon- plaetſen van Poztugeeſen; waer van de eene is 
ghenaemt Santo Amaro; de andere Santa Cruz, ende de Derde Puerto Segue 
ros heeft eenighe twee hondert ende twintich kamilien / ende vk Ingenios van 
ſupcker (maer het legghen van Herrera) ende een hups van Jelupten. De 


ſtadt Porto Seguro leght op den top van een bergh / welck is een witte vodeles 


che vo- ende aen de moopPdt-zijde van Dele rodtle is leer hoogh landt; maer aen de 


7 agie. 
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zupdt- zijde is het een groote ende ellen kulte langhs de zee. Als men komt te 
oefen ooft ende welt met de vooz · ſchꝛeven rodtſe / los moet men nooꝛdt· waerts 
upt lien / en men lpeurt leecker klippen legghende twee mijlen af in zee / daer 
de zee op- bꝛeeckt; ende zupdt waert Daer van is goet anckeren recht over de 
1090 ) 508 daer is goet legghen in derthien vadem waters / in het ghelicht van 
e ſtadt. | | 

De Befchrijvinghe van de kufte van Braſil hier vooꝛen berhaelts leght dat de 
haven Seguro heet groote rode klillen / die aen de voet ban het dor ſtaen / ende 
dat die vooꝛ ghenomen heeft Daer in te loopen / hem moet begheven ooft ende well 
van de klitten / ende dan recht met de lelve llueren tot dat men komt binnen t punt 
van de rodtlen / ende dan moet hy ſtueren zupdt waerts Door dien de nooꝛdt⸗ 
zijde van de rie viere ondiep is. d 

Van de vieviere ofte haven van Porto Seguro tot Santa Cruz zijn dp Spaen⸗ 
lche müjlen / ende het is een bequame plaetg om klepne lchepen te berghen; dan 
men moet hem wachten vooꝛ it perijckel dat men liet, 

Lopes Vaz (eght dat dele Capitania van Puerto Seguro beltaet upt vier klepne 
ſtedekens / welcke in alles niet over de dꝛy hondert huplen en hebben; ende dat 
de in- woonders haer gheneeren met victualie te voeren langhs de kulte / ende 
dat de plaetle is toe behooꝛende den Hertogh van Avero, ende dat dicht by delt 
haven beginnen de ondiepten die Abrolhos woꝛden ghenaemt / welcke vt · en 
twintich mölen in zee ſtrecken. ash 

larricus ſchꝛijkt / dat Puerto Seguro is gheleghen viktich leguen van de Bahia 
de todos los Santos naer t zupden / ende twintich leguen van los Iſleos. Ende 
dat de Wilden welck fp noemen Aymures ende Gay mures, foo grooten (clade 


hebben ghedaen aen Dele plaetle / dat het ltedeken ban S. Amaro gantlch berlaten 


is / ende dele gantlehe Capitania foo vervallen / datter in Puerto Seguro qualijck 


twintich in woonders zin over · ghebleven die haer teghen den aen loop van dele 
Wilden qualijck konnen beſchermen. ö 
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Het veerthienſte Boeck. 


Het elllte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Capitania van Los ISLE OS, 
leghentheden van dien. 


De bijde Capitania woꝛdt ghenaemt los Iſleos, ig gheleghen 30 leguen van Herd. 

N leguen van de Bahia de todos 18. c. | 
los Santos naer t zupden op de hooghte van 40 graden ende twee derde bp zupden 0 | 
de linie / naer t leggen van Herrera, die hier in varieert van larricus, als, top in het 9 
vooꝛ gaende Cap. hebben aen. gheroert. Heelt 200 hups· gelinnen met een rieviere n 
loopende nefeng de ſtadtz daer zijn 8 luycker- Ingenios, ende de Jelupten hebben HIN 
daer een hupg. Lopes Vaz ſeght dat dit maer een klepn ſtedeken en is / ende niet 1 opes 
over 150 huplen en heelt / ende maer Dep luncker· Ingenios, ende dat de in- woon⸗ var. 
ders haer meelt geneeren met landt-bouwen ende victualie te voeren in klepne 
barcken naer Fernambuc, ende dat de plaetſe toe-behooꝛt Lucas Giraldo. 

Seven leguen van dele plaetle te landtwaert in is een lack van loet water / ne⸗ 4.4.18. 
lende dꝛn leguen langh ende bꝛeedt inlghelijcks / en is meer dan vijkthien vademen 
diep; daer komt een rieviere unt: plieten / doch dooꝛ ſoo engen mondt dat daer qua⸗ 
lick een barcke dooꝛ magh / ende dat men daer Doo? zijnde qualijck kan onder- 
het waept ſoo verheft hem t water 
veel vilch / inſonderheyt van die men Manati 
noemt / die loo groot zijn / dat ſommighe veertich Arroben weghen / ende zijn leer 
(makelijck : Baer zijn oock crocodilen in ende haenen / ende andere vilch. In dele 
Capitania woꝛdt oock ghevonden een boom / daer (eer excellenten ballem van ge⸗ 
trocken woꝛdt van leer loeten reuck / ende groote kracht; ſnijdende eenighe neden 
in den boom / foo diſtilleert dit liqueur allengkens daer upt. In dele Ca pitania ig 
ben generatie van Andianen die leer wit zijn / ende loo groot / dat ſy Keulen ſchij⸗ 
nen te welen / ende hebben Daer een tale die men niet en verſtaet / zin boo, weynigh 
laren daer ghekomen / van haer bpanden vervolght zijnde; en hebben gheen hup⸗ 
fen / maer leben op t vlacke velde als beelten; hebben groote boghen ende pijlen/ 
ende hebben groote lthade ghedaen onder de in. ghebooꝛne van dt landt / ende oock 
eenighe Boꝛtugeeſen Doodt- ghellaghen; eeten menlchen· vleeſch ende 
wꝛeedt; ende vechten niet in troupen / noch en gheven haer niet bloot / dan als (p 
pemandt alleen lien / ende onverlieng / ende daerom en kan men die niet betrap⸗ 


Porto Seguro naer t nooꝛden / ende inlgelijck 30 


ſchepden waer ſy dooꝛ ghekomen ís ; ende als 
foo gheweldigh als in de zee; heeft 


ven dan met groote moepte ende perijckel. 


Ve lupcker· Ingenios legghen aen de voet ban een hoogh landt by naelt in het Linh. 
van u als ghp om t nooꝛden 


is gheleghen zo leguen van de Bahia naer 
t zunden ende dat niet verre van daer te landt· waert de Aymures beogen verhaelt 
woonen / welck wel de wzeetſte natie is die in gantlch Braſil woꝛt gevonden / loo dat 
men leght dat (p oock haer engen kinderen louden eeten / ende is t lelve bolck daer 
Herrera hier voꝛen van ſpꝛeeckt / hoe wel hy die niet en noemt: de Jelupten ſeggen 
in haer verhalen / dat dit volck eertijts plagh te woonen langhs de zee Kulte van 
Rio de Sant Franciſco aftot Cabo Frio toe; dan dat in ban Daer zijn verjaeght by 
inambas ende Tupinachins, ende gedwongen haer dieper in it landt te be⸗ 

geven van waer fp nu overlaſt doen aen de Wilde die t met de Poꝛtugeelen houdt / 
ende aen de Poꝛtugeelen ſells / lo dat (p veel van haer Ingenios hebben moeten ver⸗ 
laten / dooꝛ dien dele Wilden op [pn onverlienſte de llaven van Daer quamen wech 
cu loo lede Defe Capitania felbe groote laſt om 

gantſch verlaten te woꝛden / ten ware daer ghebꝛacht waren de reliquien van S. 
lotis, door welckes teghenwooꝛdichept de Poꝛtugeelen nu beter kants hebben tee 
gen de Wilden / die de macht van den dꝛaeck ſteecker niet en konnen weder⸗-aen. 


midden van de bape / legghende welt. zupdt · welt 
komt aen de bape daer dele plaele in leght. 
larricus ghetupght mede dat llcos 


de Tu 


halen ende naer dat larricus verhaelt / 
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Het twaelfde Capittel. 


Beſchrijvinghe van DE BAHIA DE TODOS LOS SANTOS, 
welck is de voornaemſte Wel van dit gant- 
ſche quartier. 


De vierde Capitania (aa Daer neghen zin / als Herrera ſeght) ofte derde / ghe⸗ 
(Gek Herrera die teldt in (pn Decade vier / maerkende een ſpꝛongh tullchen 


454.18. Dele) ende los Iſleos: (aap lullen pooghen dit erreur hier naer te veehten:;) Wordt ge⸗ 


C. T2 


naemt Bahia de todos los Santos; i8 gheleghen van los Iſleos dertich leguen natr 


toe · behooꝛt Dele p 
fil aldermeeſt bewoont ; heeft dp woon-plaetten ofte eden ;De eene aen tin Ko⸗ 
men van de bape ofte by het kanael / die ſy noemen Villa Veia, ende was de cerlte 


is verlien met dꝛy kaſteelen ende dꝛy forten / onder langhs het ſtrandt. Het eerie. 
kalleel genaemt S. Antonio op een bergh aen het in komen van de bape; het twee⸗ 
de onlanghs ghebout onder de ſtadt in t water het Derde 8. Philippe een groot 
ſtuck van de ſtadt / aen d ander zijde mede aen t water / heeft een heel nauwe toe- 
gangh / ende is heel wel met wallen vooz-ſien / van binnen met aerde ghevult / 
Geeft oock binnen een lchoone water put. eeft achthien lupcker-Ingenios 
hoe wel het bolck hem meelt gheneert met cottoen: in de ſtadt zn bf kereken / 
ende een tollegie van Jelupten. Lopes Vaz leght dat Daer wel veertich lupe⸗ 
ker. Ingenios zijn / ende veel cottoens / doch gantleh gheen Bꝛaſilie-houdt. Baer 
is in Dele Capitania een in wůck ofte bape / welck men veerthien oft vükthien 
leguen in · waerts kan varen / ende heeft veel leer luſtighe Eplandekens/ die one 
talljck veel cottoens unt gheven; is in veel deelen verdeplt / ende heeft veel 
armen ende in · wijcken / Daer de in. woonders haer van dienen / om met barcken 
hier ende Daer te varen. Lopes Vaz ſeght dat hier in Dele in- wick op lommighe 
jaeren veel Ambregris woꝛdt ghevonden ende vergadert. Het Journael van 
de veple van Laurens Bicker op Rio de la Plata beſchꝛijtt de gheleghenthept van 
de Bahia aldus. 1 
De Bahia van Todos los Santos is gheleghen op derthien graden by zupden de 
linie / ende is ontrent derdehalk mile wydt / ende in t midden van de bape is 
het van twaelk tot achthien vadem toe diep / de welcke nooꝛdt- nooꝛdt- ooſt inne⸗ 


waerts ende zupdt· zupdt welt upt Waerts ſtreckt / ende een welt- zupdt· welle 


maen maeckt voor de ſtadt volle zee / welcke ſtadt aen de nooꝛdt · zide van de 
bape op het hooghe gheleghen is / ontrent ten mile van den hoeck / daer het ka⸗ 
Geel Sant Antonio ghenaemt / is ghebouwt van den lelven hoeck loopt een 
banck van les vadems een mile zupdt. oolt in zee ; als het hardt waept / loo rab⸗ 
belt t water op de lelve bancke wat / dan men moet datrom niet ſchꝛomen / want 
het is daer diep ghenoegh. Die de bape op wil loecken van Martio tot October, 
die loope op derthien graden / ende loecke het landt alloo aen / foo (al hn recht 
op het gat vervallen / het landt ſtreckt lich bp zupden de Bahia, zupdt ende 
nooꝛdt / ende is een vuple kulte: dan (aa pemant de Bahia gen- ſoecken wil 
van Og ober tot Maert toe / die loecke het Landt aen op twaelk graden ende 


een half om des ſtrooms wille / want van de maendt October tot Marsio gaet de 
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ſtroom om de zupdt / ende Coo men binnen die tůdt bp zupden verviel / loo loude 
men qualhck de Bahia konnen krijghen; het landt reckt hem by noorden de 
Bahia zundt· weſt ende nooꝛdt· oolt. Het is een ſchoone kulte om de Bahia gen te 
loecken / ende oock leer Kennelijck; van verre verthoont het hem als ofte 
daer een Deel webben op den blepck laghen / foo wit iſt; ende les maenden loopt 
de room om de zundt / ende leg maenden om de nooꝛdt / als de ſon mede doet, 
Ve Jelupten ghetuyghen ín haer verhalen dat fp in het collegie / welck (p heb⸗ 
ben in dele ſtadt ende eenighe andere hupſen daer ontrent / wel tachtentich perloo⸗ 
nen Berch zijn / ende dat aen haer meelt hanght de conlervatie van dele plaetle / 
ghelijck daer van larricus een exempel verhaelt in den jare vijtthien hondert acht · 
en-tachtich / dat de Engelfche daer quamen / ende trachten te landen / ende Door 
de groote vlijt ende aen· lendinge van de Jelupten verhindert wierden / loo dat de 
Engelſche onverrichter laecken moelten vertrecken. De lelve verhalen mede dat 
thien oft twaelfleguen van de Bahia naer t zupden een plaetle leght ghenaemt Ca- 
chocira, een rijcke Poꝛtugees toe- behooꝛende / welende krontiere met de Aymu- 
res, ende dat dooꝛ (pn toe. doen ende hulpe van de Jelupten veel van de Wilde tot 
ſtilte ende het Chꝛilten Gheloove waren ghebꝛacht / ſoo dat den Gouverneur 
gheraden vondt een deel van dit volck te bꝛenghen op het Eplandt Tapira; om 
naerder by der handt te welen ende minder quaedt te konnen doen; dan dat het 
lelve niet wel heeft willen ghelucken dooꝛ de onghelonthept van de plaetle / waer 
Doo t meelte bolck ſtoꝛt ende vergingh. Die Eplandt welck andere noemen 
Taperico; is een tamelijck groot Eplandt / ende heeft een vꝛuchtbare grondt / 
daer walt veel tabat / ende Daer is veel beeſtiaelg / ende een lupcker- molen / doch 
woꝛdt ban elders van ſuycker · riedt vooꝛ· ſien; daer woꝛdt veel traens ghemaeckt 
van de walvillchen die daer aen⸗ komen / loo dat (p de gantſche kuſte van Braſil 
daer mede vooꝛ. lien; leght bp-naer welt van Cuidad de Salvador. a 
De ſtadt San Salvador was bp de bloote van de Gheoctropeerde Weſt. Indi⸗ 


che Compagnie / daer Admirael over was lacob Willekens. ende Vice. Admi⸗ 


rael Pieter Pieterſz. Heyn; ende Colonel over it krijghs. volck den Heere ban 
Dorth, in de maendt May des jaerg 1624, ſeer mannelijck verovert ende belet; 
doch alloo koꝛts naer de veroveringhe den Manhakten Heere van Dorth, bp de 
Wilde werde verraſt ende deerlijcken vermooꝛdt; ende Daer naer des Roninghs 
van Spaegnien maghtige vloote / onder t belepdt ban Don Frederico de Toledo 
daer quam ende de adt belegerde / loo is de lelve ſtadt by het Guarniloen ſeer 
ſchandelijck weder in t lelt van April 1625, bp apointement overghegheven; lon⸗ 
der eenighe noodt als bꝛeeder in de hiſtoꝛien Lal werden verhaelt. 


Het derthiende Capittel. 


** Befchrijvinghe van de Capitania van PERNANBvco,ende de ghe- 
5 leghentheden daer ontrent. 


De Derde Capitania ( ofte tweede / als Herrera leght / doch teghen lun eyghen 

reeckeninghe) is die van Pernanbuco, als de Poꝛtugeelen ende Wilden die 
noemen / ofte Fernanbuc, als de Franlche ende top ghemeynlijck legghen; is 
gheleghen vijk leguen ban Tamaraca natr t zunden / ende hondert leguen van 
de Bahia de todos los Santos naer't nooꝛden / op de hooghte van acht graden by 


zunden de linie. In dele Capitania zin (naer tt legghen van Herrera) twee (tes d. 4. ls. 
den ofte woon· plaetlen van Poꝛtugeelen, de pꝛincipaele woꝛdt ghenaemt Olinda, crx. 


ende de andere Garaſu, welck vier leguen van den anderen zijn gheleghen : in 
bende zijn dꝛy . en. twintich lupcker· Ingenios, welck op ſommighe jaren hebben 
unt · ghelevert vijktich duplent Arroben (upcker/ Daer valt veel Bꝛaſilie. houdt 
ende kottoen : de haben is gheleghen een mile van de adt: dienen haer van de 
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Lopes Vaz ſeght dat dit de grootlte Kadt is Van alle de kulle / ende Dat Ip over 
de dꝛp dupſent hupſen heekt / ende leventich ſupcker · Ingenios; maer dat Daer groot 
gebꝛeck is van victualie / alfoo ſy die al moeten krijghen oft van Poꝛtugael ofte 
van ander plaetlen op de kuſte. Dat de haven een belloten haven is / ende alleen 
begquaem vooꝛ klepne barcken. Be lupcker-molens legghen hier en daer / lom⸗ 
mighe twee mijlen) lommighe vier van de ſtadt verlchepden; te Popitango, ende 
gen Rio de Eſtremo. 0 A 
Een ghedeelte van Dele plaetle was bp de Enghellche in- ghenomen onder 
het belepdt van M lames Lancaſter in den jare vkthien hondert en bijk-en- 
tneghentich / ußt wiens vopagie Dele naer. volghende poincten / Dele plaetſe aen · 
gaende / te bemercken zin. | 12 
Eerlt / dat Lancaſter maer en hadde in ſyn blote een (chip van twee hondert en 
veertich tonnen / een van hondert en tleventichtonnen / ende een van leſtich; ende 
twee hondert ende vil en leventich mans ende jonghers welck hy onder weghen 
verſterckte met Dep oft vier ander lchepen die hp nam. Waer by noch quam een 
Capitepn V enner met vier ſoo lchepen als jachten. 10 
Ten tweeden / dat daer een koꝛt leght op de mondt van de haven / op twelck 
alldoen laghen leven metalen ſtucken / welck koꝛt de Enghellche eerſt in namen / 
recht daer op aen· vallende / ende haer gallepe ende boots al teghen het lrandt 
in ſtucken loopende / om dat t volck gheen upt⸗Komſte liende / ie couragieuſer 
ſouden aen- vallen / hoe · wel Daer wel les hondert man ghekomen was van de 
Radt om dit kaſteel te delendeeren / die het al op een loopen (elden / Doen (p de 
Enghelfche ſoo relolupt laghen aen komen. 1 IGN 
Ten derden / dat de principale Kadt leght op een hooghte / ende datter leeger 
aen t water een vooꝛ· ſtadt leght van ontrent hondert huplen / daer alle de pack. 
huplen van goederen zijn / ende daer Doen ter tijdt al de goederen waren van een 
karake die Daer verongheluckt was: welcke neer-ſtadt de Enghellche met de 
eerſte aen - komſte in kreghen londer (lach okt ſtoot. 


Dele plaetſe is al om ringht aen de eene zijde van de zee / ende aen d ander zijde 


by een rieviere die Daer achter loopt / foe dat men om bp landt Daer aen te 
komen moet palleeren een enge wegh / welck by het hoogh water gheen veertich 
pallen breedt en is; aen Dele pallagie maeckten de Enghellche een koꝛt / ende lep⸗ 
den daer vit ſtucken op van die ly verovert hadden int koꝛt vooꝛ-noemt. 

Ten vierden / dat de hooger ſtadt is van dels leeghe gheleghen bp de vier Engel⸗ 
ſche můlen / op een bergh. . ede N 

Ten vijkden / dat in de klepne ſtadt gheen verlch water en is / maer dat men 
het over de rie vier aen t yaſte landt moet gaen halen. 

Ten laetſten / dat de Enghellche hier waren een en. dertith daghen / ende van 
Daer quamen met vökthien gheladen ſchepen / te weten / Dap Hollandtlche die fp 
Daer vonden ende bebꝛachtenz vier Franſche lehepen / ende acht Engellche. 

Naer dat de Enghellche dele plaetſen loo hebben verovert / is De lelve noch 
meerder gheſterckt / ende noch een caſteeltjen gheleght op het Recif, fog dat men 
nu om in Dele haven te komen / tullchen twee calteeltjens moet dooꝛ loopen / 
welck al wat ghevaerlijck is / te meer om dat het in komen (elfs weghen de 
Reenen ende klippen loꝛghlijck is / ende al wat naeuw moet ghepall woꝛden; ghe⸗ 


Wijck dan t lelve te lien is by de directien van kourlen / ende by de Ruyter in ſyn 


Toortfe der Zee. vaert. Baer naer zinder noch twee koꝛtjens gheleght op k 
ſelve veliE/ ende een trenchement ghetrocken langhs den oever. De lehepen 
ontladen aen ’t Doꝛp welck leght op t ennde van t retil / ende woordt gemepnlijck 
Povo ghensemt; de goederen woꝛden Daer gheladen in barcken ofte lichters / die 
binnen s landts het rievierken op · varen tot voor den bergh Daer de ltadt leght 
tullchen dit rievierken ende de zee en is maer een lmalle reep landigh landt / ontrent 


een ſpaenlche mijl langh van ·t vooꝛlz doꝛp tot aen de ſtadt. Twee mijlen 5 85 
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zundt is een klepn riebierken vooꝛ harcken / ghenaemt Popitango, alluger beet 
ſupcker. meulens aen; ende wat meeer als een legue bn noorden de ſtadt een rie⸗ 


bierken Kio Dolce; ende noch een legue vooꝛder Rio de Pao Amorello. : 
Tullchen bepden dele Capitania ende de Bahia, is gheleghen Sergippo del Rey; 
woꝛdt bp de Poꝛtugeelen oock een Ca pitania ghenoemt) welck is een kleyn Ree 
Deken binnen s landtgs ghelegen / ende heekt een klepn riebiere die in de zee loopt / 
daer met het ſpꝛingh derthien ende veerthien voet waters is. Vele plaetle is van 
Rio Sant Franciſco ſeven mlen langhs de kuſte zundt zundt. welt / ende van Rio 
Real elf groote mijlen. Tot Sergippo del Rey is heel bee van ſtieren ende koepyen / 
die in t wilde loopen in de bollchen: ende daer (ouden ock in dit ghewelte ken 
ghe mijnen van goudt ende lilver welen. 7 W ö ted od 100 Pen 
Dele ſtadt Pernambuco is by de vloote ban de Welt: Indilche Compagnie 
onder t belept van den Manhalten Generael Hendrick Loncq; ende den E. ſeer 
Manhakten Colonel Diederich van Waerdenburgh, in ghenomen den itweeden 


Miartij deſes jaers 1630, Den Generael vertrock den 27 Iunij 1620, met acht ſche⸗ 


| 


pen upt het Goereefche- gat; ghelijck oock ten lelven tijde noch meer lehepen hem 
volghden upt Texel, de Macfe ende Zeelandt; hy gheraeckte met lyn acht ſche⸗ 
pen den 23 Auguſti ontrent Teneriffe onverſiens onder de vloote van Don Fre. 
derico de Toledo, heſtaende in ontrent veertich lehepen / ende bejeghende eenighe 
van des vnandts ſchepen loo vꝛomelijck dat iy hem niet vooꝛder en doꝛſten aen- 
treten / maer hielen haer kours ende lieten hem vaeren / in dit trellen alleen ver⸗ 
looꝛen hebbende twee mannen: hy quam met lun bn. hebbende lehepen den vier⸗ 
den September in de bape van S* Vincent een van de Caboverdiſe planden; 
alwaer de reſteerende lchepen vervolghens by hem quamen / ende eyndelijck den 
neghen · en. twintichlſten November den Coſonel Waerdenburgh, unt Texel te 
lenl ghegaen zijnde den twintichſten October: ſoo datſe doen lterck waeren 54 loo 
ſchepen als jarhten / twee veroverde lchenen ende derthien groote thaloupenz 
leben dunlent twee hondert ende tachtentich man waer onder waeren dꝛp duplent 
ende vit hondert loldaten de relte boots-ghelellen. Van 't Eplandt Sant Vin- 
cent t ſeul ghegaen zijnde / kreghen t landt ban Braſib in't ghelicht den tweeden 
Februarij 1630, op de hooghde ban leben graden ende vier minuten by zunden de 
linie / ende den derthienden der lelver maendt de Cabo 8. Auguſtin den- ghedaen 
hebbende / is aldaer gerelolbeert dat den Colonel met lelihien loo ſchepen als jach⸗ 
ten / louden loopen naer Pao Amorello, twee Milen by nooꝛden Pernambuco; 
ende aldaer landen met 2100 foldaten ende ontrent de / oo matrolen; ende dat 
de Generael met de relteerende lchepen / ende volck loude loopen naer evecit. Zijn 


‚belen volghende den vylthienden met (hoar weder ende een ſtille zee / naer haer 
ghedeltineerde plaetlen verleylt. Ven Heere Generael vooꝛ de Barra ghekomen 
Wade / heeft op t koꝛtjen welck light op het bunten recit / als mede d; ander koꝛten 


die op t landt ligghen / leer gheſchooten tot den avondt toe / doch de bpandt wep⸗ 
nighlchaede ghedaen dooꝛ t voeren van delchepen; ende alloo de les ſchepen ende 
elf jachten die met het hoogh water (welck verwacht wierdt teghen dꝛyupꝛen naer 
noen) belaſt was in waerts te loopen / haer verhindert vonden dooꝛ deſchepen die 


de bpandt te vooꝛen in t gat hadde doen lincken / loo in de Poco als de Barettino; 


vun bende genootfaecht geweelk des avonts alte koeten; Onder. tullchen lande de 
Colonel met pn volck ende twee klepne ſtucrkens die dop pondt pler lchoten / in 
t ghelight van de vnandt⸗ die hem te voet ende te peerde op itrandt liet fien; ende 


alloa den avondt haer ober viel / logeerden haer op ſtrandt: ende haer verdeylt 


hebbende in Dep regimenten / ende een troupe vier. roerg / waer van de avant · gar⸗ 
de ghelepdt wierdt by den Overſten Lieutenant Eltz het bataillon dooꝛ den 
Overſten Lieutenant Steyncalenfels, ende de arrieregarde Door den Majo: 
Honx: is des moꝛqhens de avantgarde daer den Colonel (elfs by was vbooꝛt 
ghemarcheert / hebbende aen de eene zijde een dicht N onder sate 
‘ 3 gen · ſtoot / 
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aen · ſtoot / tot datle quamen aen Rio 
ende acht hondert man ſterck hem ghetrencheert hadde: alwaer een harde (cher: 


mutlinghe onſlondt / ende ho- wel ons volck tot aen de middel Door het water 
mofte/ hebben de vpandt mannelick ter ugghe ghedꝛeven / met wepnigh dooden 
aen onle zijde. W g 
Van en is den Colonel ſonder tuiten boots ghemarcheert naer de adt / 
heeft het klooſter van de Jelupten beklommen / de pooꝛte met gheweldt gheo⸗ 
pent / ende den vpandt met groot verlies die plaetfe Doen rupmen: de vpandt 
die in de retrenchementen onder de ſtadt lagh dit ghewaer wordende / ende 
ſiende dat de arriere · garde op haer aen· quam / is Daer upt· ghevlucht: ende 
naer dat de Generael twee compagnien loldaten ende eenigh boodts - volck 
by de Stadt hadde doen landen; zin de onle des naer-middaghs ten vier 
upꝛen valkomen meelter ghewoꝛden van de ſtadt; met verlies alleen van Lijks 
tich ofte leltich ſoldaten. Baer naer hebben den tweeden Martij de koꝛten op 
het landt ende zee · recilk bp appointement in bekomen / als bꝛeeder te leeſen is 


in de hiſtoꝛie. | 
ag Vet veerthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Capitania TA NAR ACA, ende die vari 
PRI A ende RIO GRANDE. N 


Net aen Pernambuco bolght het Eplandt Tamaraca, doch wepnigh van 
It vaſte landt verlchenden / hebhende in de lenghde Bp ende in de bꝛeedte twee 
mijten; welck wel een is van de oudtſte Capitanias, ende eertidts by de Fran⸗ 
coplen belet / tot dat de Poꝛtugeeſen haer daer ban hebben ghedꝛeven: daer zun 
tenighe lupcker · molens / ende Bae valt veel Bꝛalilie-houdt ende cottoen: doch 
woꝛdt heden daeghs weynigh gheacht / doo: dien Pernambuco haer foo nast light 
aen d een / ende Pariba aen d ander · zijde. 9 a 
Pariba is gen heel nieuwe Capitania, gheleghen vooꝛder bp nooꝛden Tamaraca, 
ende ontrent 20 milen van Pernambuc, op de rieviere Pariba, / welck oock anders 
ghenoemt woꝛdt S. Domingo) in een Wijde doch ondiepe bape; het ſtedeken light 
wat inne- waerts / ende Geeft tullchen de 5 ende Goo huplen; daer light een koꝛtrelle 
die n noemen Cabo Delo, niet verre van t in- komen van de rievier aen de zundt 
zijde / welck dele vooꝛleden jaren op nieus gekoꝛtifireert is / eñ meer ſtucken daer op 
ghebꝛacht / loo datter nu in alles 15 ſouden op ligghenʒ oock loo is het lledeken dat 
te vooꝛen open lagh / met een tvenchee oft muer om · ringht tegen den aen.· loop ende 
een bol werck op Brandt ghemaeckt daer leven ſtucken op · ligghen. Baer zin 
verlchepden lupcker· Ingenios, die tot Dele plaetle behooꝛen. b 
Volght op de kulte die naer t nooꝛden liet de Capitania van 
Iherecht lints den jaere 159% als Wanneer de Poꝛtugeelen van Pernambuc ende 
Pariba, unt laſt des Roninghs van Spaegnien de Franlche van dele rieviere ver⸗ 
dꝛeben hebben / de welcke te vooꝛen Daer jaerlijcx een goede partije Bꝛalilie-houts 
hadden ghehaelt ; ende naer dat Feliciano Cie ga de Carvalasho Gouverneur van 


Pariba verhaelt / ſoo hadden de Franlche met hulpe van de Petiraresken lilver m⸗ 
leer vijck wierdt bevonden. 


ne ontdeckt in een plaetle ghenoemt Copaoba, die 
De Poꝛtugerlen hebben daer ren groot koꝛt gebouwt aen de zupdt⸗ oolt· zijde van 
de rie viere op een recilk / welck nooꝛdt welt ten nooꝛden van den hoeck at ſchiet: 
ende noch een afte meer elderg / dooꝛ dien niet alleen de Franlche van bupten / maer 
oock de Wilden van binnen te vꝛeelen hadden. Want de Petivares die in dit ghe⸗ 
weft wonen meer genegen zůnde tot de Frantoylen / guamen noch in den jare 1601 
de Poꝛtugeelen met een groot legher beſtooten / loo dat de Gouverneur Feliciano 
Cuello genootlaeckt was hulpe te verloecken aen den Gouverneur van Pernam- 
buco, die hem quam ontletten met 400 Poꝛtugeeſen ende zooo Wilden end pe 
5 I en 
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ende lloegh den overlten van de Petivares met naemen Piraia Wath welck is bin 


van een vilch te legghen) foo datter wel bijt duplent Wilde doodt bleben: waer 
op den Overſten van de Petivares breede maeckte met De Poztugeelen / ende hem 
op leecker tonditien begaf / onder de lubjectie van den Koningh van Spaegnien; 
daer wierden Doen noch twee ſtercke foꝛten ghebouwt / ende wel veertich gotelin⸗ 
ghen aheplant / die van Pernambuc waren ghebꝛacht. | 
Men loude hier bp tijden veel Ambergris binden / welck de Wilde in hare taele 
noemen Pierapoim- Arepoly. 

De rie vier daer dele forten op ligghen woꝛdt by haeren epaben naem ghenoemt 
Poreingis eenighe (eggen dat ly in de mondt wel twee mijlen widt loude we⸗ 
len / andere datle nacutu is / ende ghelhck t gat van Vianen in Portugal. 


Het vükthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de kufte van't landt van B R as IL, van SA NT 
VINCENT tot DB BAHIA DE TODOS 10s SANTOS. 


N lullen nu komen tot de beſchꝛijvinghen van de kuſte / in welcke wy meet 
lullen volghen het Roteiro ban Figueredo ende de onlanghle bevindinghen 
ban de onle / beginnende van de Capitania ban Sant Vincent. | 
tet leguen bp zupden Britioea, welck is t nooꝛdelijckſte gat ban St Vincent, 
licht het Eplandeken Muella fog Figueredo dat noemt / welck is klepn / ende light 
ten legue van t batte landt. | mint of 
Van Brieioca hooꝛnoemt tot het Enlandt Monte de Trigo, is anderhalk legue 
weit- nooꝛdt . weſt ende oolt- zupdt· dot / ende van Monte de Trigo tot Iſla de Al- 
catraſſes Depp leguen nooꝛdt· welt ende zundt. ooſt; van dit Eplandt tot Porto de 
Caſtellanos, welck leght aen de zundt.- zijde van t Eplandt S. Sebaſtian, vier le- 
guen Welt ofte zundt · welt. Het Eplandt S. Sebaſtian is een graot Eplandt / lig⸗ 
ghende naer het ſegghen van de onle op vier. en twintich graden by zunden de li⸗ 
nie; aen de zee-kandt wallen eenighe wilde erweten die leer venznigh zin. Van 
S. Sebaftian anderhalf legue zupdt · oolt light fla dos Buſios, ende dp leguen ende 
een halt zupdt-zupdt-ooft Ilha de Vittoria, welck onbewoont zn / ende men vindt 


dae verlch water ende houdt. 


Van Ilha S. Sebaſtian tot Ilha dos Porcos zin vier leguen ooft ende wett / daer 
is een leer goede verde tullchen t Eplandt ende het valte landt. Ban Ilha dos Por- 
cos tot het welt-epnde van Ilha Grande zijn acht leguen. Wen t vaſte landt by 
Ilha dos Porcos licht een in · ham diele noemen Watuba. Twee leguen bp wetten 
Ilha Grande, aen het bate landt hebt ahn Punta de Caroſſu. Mit Eplandt light 
boo? Angra dos Reyes ende tullchen benden lichteen klenn Eplande Ipoia ghye⸗ 
naemt / een half legue van het valte landt / ende naer het nooꝛdt⸗ ooſten leght de 
woon plaeiſe van An gra dos Reyes, ende bn zupden Ilha Grande, een quatt van 
ken legue at light Ilha de George Grego. Bp ooſten Ilha Grande light Moren- 
bazaʒ ban waer tot Garatubaſwelck is maer booz klepne barcken ) zin bier leguen, 
ende ban daer tot Toiuqua (mede booy bercken) ghelijcke vier leguen. Van 
Lo iu qua tot de Gauea, welck is een hooghen bergh met een al · ghehouwen ſpits / 
tee leguen ende van daer tot het in · komen van R. de Ienero noch twee leguen; 
Soo dat van Morenbaya tot R. de Ienero zn twaelk leguen, ende van Sant 
Vincent tot R. de Ienero twee. en. veertich leguen naer eenighe reeckenen. 
Van R. de Ienero tot Cabo Frio reeckent met achthien leguen. Te weten 
Maer het legghen van Antoni Knevet Engels. man die langhe in dit geweſte Geeft 
verkeert / van R. de lenero tot Pirateninga dꝛn leguen, ig een bape tuſſchen twee 


bergen / een mijl ende meer te landt . waert in ſtreckende; daer light een Eplande⸗ 
ken boo? / ende is bewoont bp Poꝛtugeelen: Lijk leguen hooꝛder Etioca, anders 
| Bhenaemt Caſa de Piedras zeen legue 


4 


vooꝛder Saquarema, welck een rievierken 
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is daer de Franlche ſchepen pleghen te handelen 


met de Tamyoes, aen de zupdt⸗ 


de van Trievierken light eeenen hooghen bergh / die de Wilde noemen boipe⸗ 


5 Cabo Frio light op 
als een rodile / met Veele witte ſtrepen / m 
welt- zůde. aen | 2 
Van Cabo Frio tut de bape van S. Salvador, veerkent men neghen ofte meer 
leguen, is een grote in ham ende aen de zupdt - zide ligghen eenighe Eplande⸗ 
Keng: Get vatte landt ſtreckt nooꝛden ende zupden tot gen t Eplandt S. Anna 
(welck eenighe oock noemen St Jago) twaelt mijlen by nooꝛden de vooꝛnoemde 
twes mijlen van t vate landt; heeft twee Eplandekens dicht aen lig⸗ 


Cabo ; ende 
ghende / ende Daer is goede VELDE tullchen t Eplandt ende het bate landt. Vit 
Eplandt S. Anna licht op ver · en · twintich graden ende twintich okt dertich mie 


nuten by zupden de linie is een goede toe vlucht om onder te anckeren als men 
Cabo Frio dooꝛ tontrarie winden niet Kan bekomen; men bindt daer verſchepden 
krupten / eñ onder andere een laoꝛte van kerllen / wallende aen boomen als peupm- 
boomen / roodt van verwe / ende leer goedt van ſmaeck / de Reen ghehackelt; dan 


daer en is gheen goedt water. hi | fi 
Han t Eplandt Santa Anna tot de Cabo S. Thome zijn acht leguen, de Kulte 
ſtreckt nooꝛdt · oolt ende zupdt · weſt / de Cabo light oy twee -en. twintich graden 


lchaers. RE IES 
(De Engellche maecken ghewagh ontrent dit ghewelt van Cabo Blanco, 
welck is leegh / ende landigh / hebbende eenighe landen ende bancken vier mö⸗ 


len ak in zee / daer men hem van moet wachten.) , 

Van Cabo St Thome tot Pareyva zin acht leguen, t landt ſtreckt nooꝛdt - ooſt 

ende zupdt · welt / dele rie vier light op een · en · twintich graden et ontrent zo minu⸗ 

ten. Van daer tot Manage zin vkleguen, op de hooghte van een en. twintich 

graden. De onfe ſtellen op een en twintich graden (haer Rio Dolce, Daer veel 
n. twintich graden thien minuten t Eplande⸗ 


Poꝛztugeelen woonen / ende op een en en i 
ken Santa Clara, een halk mijl vande wal / daer veel palmiten op wallen / ende 
Percelie de mar, ende eenighe ampere pꝛupmkens / goet teghen ſcheurbupck / doch 


wepnigh verleh water dan men dient hier niet aen te loopen dan by noodt. 
Van Manage tot Itapemerim zjn vk le guen, ende van daer tot Glenetebe 
vier oft vijk; dit punt heeft een rije van rodtlen anderhalk möl in zee / ende light op 
twintich graden 45 minuten. Ban daer tot Guarrapare oft Sierra de Gariparim 
zun ſeven leguen, Baer light een Eplandt boor ghenaemt Illa Saluage , anderhalf 
ml van de wal / ende op twintich graden dertich minuten. Daer aen volghen 
dp Eplandekens / van welcke tot Spirito Santo ghereeckent woꝛden twaelk 
leguen. | | b 
Over t nooꝛdt . ooſt punt 


dꝛp. en · twintich graden bn zupden de linie / verthoont hem 
en mach anckeren londer ſoꝛghe aen de 


van de Bahia van Spirito Santo, ontrent twee leguen 
te landt waert in verthoont hem la Sierra de Meſtre Alvaro, welck is een ronden 
hooghen bergh / alleen op hem lelven ſtaende; ende is t merck teecken Loo, die 
van bp nooꝛden komen naer dele plaetle. Van Spirito Santo tot Rio des Reyes 
Magos zijn les leguen op dehooghde van neghenthien graden ende veertich mi⸗ 
nuten. Van daer tot Rio Dolce ſeven ofte acht leguen, OP neghenthien graden 
ende twintich minuten; t landt is aen den oever vlack / ende binnen 's landts leght 
eenen hooghen bergh. Van hier tot Cratere ofte Criquare op achthien graden 


ende 45 minuten / zjn leven leguen; dele rieviere verthoont lich met vier ope⸗ 


ninghen / welcker twee hoogh ende twee leegh lande verthoonen / ende zun den 
anderen leer ghelick: de rie vier is niet over neghen oft thien boet Diep; de onle 
hebben daer wel leventhien mijlen op gheweelt / met de chaloupe / vernamen geen 
volck / maer wel eenighe huttekens met bladeren ghedeckt. Van daer tot Mara- 
nepe ofte Mocuripe op achthien graden ende vükthien minuten / zůn thien mijlen; 


dele rie viere en heeft met leegt water maer ſes oft even voet diepte, Pan 75 tot 
9 > ara- 
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Parawepe ofte Perteripe, zijn vk leguen, men ſiet van hier de ondiepten van de 
Abrolhos, ende is hier ontrent mede black, Van deſe tot Rio das Caravelas, zun 
den leguen: is ondiep / ende heeft eenige landt· platen t zee-waerts. 
De Abrolhos zijn ghevaerlijcke dꝛooghten doch by beelen niet loo ghevaerlijck 
allmen die vooꝛ delen wel heeft gehouden / noch loo verre upt leeckende: ontrent c 
Mijten van t valle lant loopen Daer Dep kanalen dooꝛ / diemen met kleyne ſchepen 
mach befeplen; daer liggen biereplandekeng Monte de Pedras, Ilha Seca, Ilha dos 
Paſſeros, ende de Meo ; het eene Diep loopt benettens de welt zijde van detwee se: 
ſtelijclte eplandekeng Ilha Seca ende Monte de Pedras het tweede langhs de ook 
zijde van de twee weſtelijcklte eplandekens; ende het derde langhs de welt-zijde 
van de ſelve rullchen de klippen van t vaſte landt ende dele eplandekens. Dema⸗ 
niere om bequaemlijck hier Door te (eplen vindtmen by Dirck Ruyters. | 

Van Rio das Caravelas tot Barreiras Vermeilhas zn vk oft les mijlen ende 
ban t eynde van dele Barreiras tot Corebabo twee leguen, op de hooghde van: 7 
grad. en een hall; men moet hier niet over aͤnderhalk mile ban de wal houden. Van 
dit punt tot Porto Seguro zin 18 leguen, aen de zupdt. zijde van Hele haven ver⸗ 
thoont lich Monte Paſqual tenen hooghen langh. werpighen bergh; de rievier van 
Porto Seguro light op lelthien graden ende een half. eee ee 

Van Porto Seguro tot Santa Cruz, daer de Stadt verl was gheleght / zin den 
leguen:; is een bequame haven vooꝛ Klepne ſchepen. Van daer tot Kio grande zijn 
9 Oft ro milen / op 15 graden ende 30 minuten; men moet de wal niet naerderen 
op Dep leguen, want in deſe ſtreeck ligghen de ghevaerlijcke Baixos de S: Anto- 
nio. Dan Dele rie vier tot los Iſleos zijn achthien leguen, dan bp zupden dele plaetle 
ligghen las Sierras de Aymores, welck zin (eer hooghe bergen repckende tot gen 
de wolcken; de kulte van hier tot Ilheos is lunber; ende naer t 3updt- welten van 
Uheos light de in wijck Tambepe ; ende een legue ban Ilheos naer't nooꝛden 
Barra de Tepe. | Kiek, 

Van Ilheos tot Rio de Contas, zijn acht oft neghen leguen op beerthien gra⸗ 
den vijf en. twintich minuten; dele rievier beeft een naeuw gadt / ende met leegh· 
water en is op de dꝛeppel maer elk okt twaelk voedt diepte; is met leegh· water 
verlch tot aen de mondt; binnen it Dieper: de Poꝛtugeelen hebben binnen de 
rievier een ſupcker-Ingenio. | 

Dan dele rieviere tot Camamu zijn les leguen : is black landt / ende al beledt 
met Mangues boomen / heeft een wijde mondt; van t Punt van de nooꝛdtkuſte 
fiet ghyt Eplande Cayepe, welck beel blackten heekt; van daer tot Quepena oft 
Boypena, zijn dap leguen; ende van Quepena tot Tinhare vier / op de hooghde 
ban derthien graden; heeft aen de zupdt.zijde Morro de San Pablo ten ſeer hoo⸗ 
ghen bergh. Daer begint een bocht aen den hoeck van dos Caſtilhianos, tlote 
Milen bp zunden Boypena, ende by dele Morro de Sant Pablo ig (p op het 
grootſte ; ende heeft in de bocht bp nooꝛden de Rio Tinhare een dꝛooghte die 
wel een mile in zee ſteeckt / Baixos de Iaguaripe ghenaemt; maer too, Tin- 
hare ende Morro Sant Pablo is goedt ancker - grondt; Rio Tinhare loopt by den 
boeck van Morro in / aen de nooꝛdt welt. z de ende heeft in de mondt les tot 
leben vadem diepte / binnen itt noch Dieper, Delk bocht epndight aen den hoeck 


han Taperico. 
Det leſthiende Capittel. 
Vervolgh van de kufte van Braſil, van de BAHIA DE TODOS Los SANTOS 


tot Rro GRANDE ofte POTEIN GI. 


V An de Bahia de todos los Santos, tot Rio Reat, zijn les en. tluintich leguen; 
t landt (vecht nooꝛdt . ooſt ende e ende tullchen bepden zijn noch 
3 3 


eenighe 
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eenighe rievieren ende plaetlen daer wepnigh ghewagh wordt van ghemaeckt: 
Rio Real is een groote rievier / dan daer en woꝛdt noch gheen ſonderlingh handel 
ghedꝛeven / hoe wel gheleght woꝛdt datter een liver möne ontrent loude ligghen. 
Dan dele rievier tot Sergippo del Rey 3DN elk groote mijlen / de rieviere van Dele 
plaetſe is klenn / ende tullchen benden light een groote in- wück; Enfeada de Va- 
{abaris ghenoemt / op de hooghte van elk graden ende vükthien minuten ſals by de 
anfe is onder vonden / welck een ghevaerlijcke plaetle is / weghen de Klippen ende 
ondiepten ende om dat vallen tijden twater met groot gheweidt naer ligh treckt / 
ende inlonderhept als de windt teghen is. Dan Seregippo tot Rio de San Fran- 
ciſco zin leven mien / dit is een groote rievier / ſos dat haer water wel twee 
mijten in zee ghelpeurt woordt. Len Rio San Francifco volght de rieviere San Mi- 
guel, ende tullchen bepden zijn noch eenighe kleynder / als Caſuays, vier leguen 
by zuyden Sant Miguel ende V panaſou, een legue bp zunden Caſuays, Daer goet 
berlch water te bekomen is. TE, 

Naeſt Sant Miguel volght de riebiere Sant Antonio, op neghen graden ende 
vit · en. veertich minuten / loo Figueredo ſchꝛkt; is maer vooꝛ bercken: ontrent 
dele rie vier woonen de Carayas, een wꝛeede natie daer men hem wel vooꝛ moet 
wachten: de rievier is diep / maer naeuw / ende loopt verre te landt⸗ waert in. Van 
dele rieviere tot Rio Camarigibi zijn Dap leguen. ende tot Porto Caluo neghen; de 
kzuſte ſtreckt nooꝛdt· ooſt ende zupdt · welt. Porto Caluo light naer t ſegghen van 
Figueredo op neghen graden ende twintich / naer de bevindigh van de onſe nez 
avan gene minuten; Daer en moghen maer lc hexen in van ontrent tneghen⸗ 
tich lalten. 

3 Porto Caluo tot de Enſeada Huna zijn dy leguen, heeft een kleyn rievier⸗ 
tzen / ende maer bequaem boo, bercken. Van Huna tot Rio Fermoſo zijn Dep 
leguen, ende daer en konnen gheen ſchepen in komen. Von Porto Caluo tot 
Iſla San Alexio zijn elt leguen nooꝛdt⸗ nooꝛdt· ooſt ende zupdt· zuydi-weſt. 

Het Eplandt San Alexio light zupden ofte zupdt ten welten van de Cabo Sant 
Auguſtin vk ofte les mylen:is een fraey Eplandt omſchepen te letten ende lchoon 
te maecken: t zupder-gat is goedt om in te komen dicht by t recit in / heeft ſes / (ez 
ven / acht ende thien vadem waters / al ſchoone grondt / ende men lichter belchut 
voor alle winden; het reti Brecht zu pdt zupdt · doll van t Eplandt af. Het nooꝛ⸗ 
der · gat heeft maer twee vadem ende derthien voet waters / ende is al recik. Op 
het Eplandt is weynigh verſch water / dan brandt-houdt ghenoegh / ende Daer 
woꝛdt veel vilch ghevanghen: heeft een lchoone bape / daer men de lchepen magh 
fetten optwaelk ende derthien boet waters lende ſchoone landt grondt. De rievier 
Macaripe light recht welt van t Eplandt een vier. en deel myls / ende Rio Fer. 
niofo anderhalk mijl van t zundt · punt van het Eplandt / men moet die langhs 
de nooꝛdt wal in. loopen / is kennelijck bp tenen ſteplen boeck / ende op De zupdt- 
le ftaen hooghe boomen. Een zupdt- welt ten welten maen maeckter hoogh 

at er. | 

De Cabo Sant Auguſtin light op de hooghde van acht graden ende dertich mie 
nuten / verthoont ligh als een leegh half rondt Eplandt / waer van noch twee 
kleyne heuveltjens in zee ak ſteecken ghelijck klippen : het gheberghte by zußden 
de Caep Wordt ghenaemt Mercahipe , ende bp de onſe ladel-bergh; Wanneer de 
Cabo weſt- zupdt· weſt van uis / loo komt den ladel . bergh recht teghen t upterlle 
puntjen van de Cabo. Figueredo ſteldt bp nooꝛden dele Cabo, op de hooghde van 
acht graden ende vikthien minuten / een punt van grof landt / welck (p noemen 

Cabo de Pero Cabarigo ende bp zunden dit Punt ontrent een legue Rio de Eſtre. 


mo, die niet en is dan vooꝛ klepne bercken. Van dit punt begint een groote in- 


Wijck / welck recht tot Punta de Marim, Daer de Kadt Olynda bp leght; ende 

men reeckent van de voz · noemde Cabo Sant Auguſtin tot de haven van dele 

ſtadt neghen leguen. 2 
an 
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Van Pernambuco tot Pao Amorello zůn twee mijlen nooꝛdt . nooꝛdt⸗ weft / ende 
van daer tot Maria Fuerinha dey mijlen; de kuſte is vol riten ende Klippen. Daer 
aen volght het Eplandt Tamaraca, welckes in- komen by eenighe van de onſe 
wierdt gheiteldt op leven graden ende bijftbien minuten. 

Naeli Tamaraca volght Porto de Franceſes by de rieviere Go jana; deſe riebier 
is kleyn ende heeft een groote rodtſe in de Mondt / Daer hem dooꝛ⸗gaens veel zee 
ghevogelte op onthoudt / is twee vademen diep in de mondt een vierendeel mils 
binnen de lelve is verlch water te bekomen / ende menigte van beeſten aen de 
zupdt welt- zyde: Baer zijn veel luncker-moleng op dele rie ier / ende daer komen 
Dooz-gaens veel klepne karveels om te villchen / ende t lupcker naer Pernambuc 
te boeven; men vint daer oock Bꝛalilie-houdt / gember / cottoen ende Indiaenſche⸗ 


nooten de Pecivares toonen daer om. her. Wat meer naer t nooꝛden light Pedra 


Furada ende daer aen Cabo Blanco op de hooghde ban fes graden ende bijf-en- 
beertich minuten; ende vier leguen meer naer t nooꝛden Rio Pariba; dele light 
vol bancken / ende heeft op ‘t diepſte met leegh water maer dy vadem waters 
ende is binnen de dꝛooghten naeuw; ende het kanael loopt recht op t foꝛtjen aen / 
leckt eerlt meelt zupdt. welt in / recht op een wit kercxken / ende dan meet zupdt⸗ 
ooft op / ende dat moet op ghewo pen welen om by het foꝛtjen te komen. 

Vier oft Lijk leguen ban Pariba light Punta de Lucena , ende 2 leguen booꝛder 


_Mongoangap:, welck is een klepne rievier / met een groote mont / vol bancken / ende 


een Eplandeken over dwaers welck ſu noemen Ilha de Mangues. Een legue voꝛ⸗ 
der light de bape de Trayceaon de onle die Daer waren in den jare 162 5, llellen de 
le ve leben mijten by nooꝛden Pariba op (es graden ende een Derde; heeft een lee⸗ 
ghen hoeck / alwaer een recit at · ſteeckt / welck de bape bellupt / light met leegh wa⸗ 
ter boven / ende belchut de bape boor tichieten van de zee; t iller tamelhck goedt 
ligghen vooꝛ twaelk ofte vijkthien lchepen / Daer is in't in komen van dꝛp tot fes 
badem waters binnen is de grondt modderigh ende ſteenigh / loo dat de Kabels 
Daer veel te lden hebben: aen landt en vindtmen niet dan een Deel kreupel· bolch / 
met een groot binnen · water ontrent een vier en- del ban een mijl bꝛeedt / reckt 
hem tullchen het hooghe landt ende den oever ontrent twee mijlen verre over dit 
water light een doꝛp daer de Poꝛtugeelen een kercrken hebben. g 

Haer Dele bape een legue booꝛder hebt qhy Gromataim, een klepn rievierken; 
daer aen volght een punt landts / welck de Poꝛtugeeſen noemen Punta de Pipa, 
ende de Wilde Jacoatira, op de hooghde van (es graden. Des leguen boozder 
light een in ham welcke fp noemen Enſeada Tam banti, op (es graden ſchaers / ende 
vier leguen booꝛder Porto dos Cufios, ende wat vooꝛder Porto dos Touros op 
bijf graden veertich minuten tullchen benden deſe havens die dicht by een ligghen 
konit Rio Perangi unt. Van Porto dos Touros tot Rio Grande gfte Po teingi zin 
les leguen, op bijk graden ende dertich minuten / als Figueredo ghetunght. 


Het leventhiende Capittel. 


Vervolgh van de kufte van Braſil van Rro GRANDE tot 
* de MAR ANN ON. 


12 teerſte Capittel van defe belchꝛijvinghe van Bral, hebben wy gen-ghewe⸗ 
len dat de Poꝛtugeelen de lumiten van dele provincie unt ſtrecken tot de Maran- 
von toe; De onle noemen dit gantſch gheweſt welck volght aen Pariba, ende hem 
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mitlgaders het ghene dat bp de onle ende bp andere natien is onder vonden 
ewweelt. 
9 1 Baixos van Sant Roque ſeght hy te ligghen op vit graden by zupden de li⸗ 
nie / ende thien oft twaelk leguen af in zee (andere ſegghen dat op lommighe plaet⸗ 
fen maer vk mölen al ligghen.) Ses leguen by zupden de lelve dꝛooghten / ende 
ontrent op de vit graden en een hall / light aen t vaſte landt de rievier Rio Grande, 
ende by eyghen naem Potengi, (ick gheloove dat dit de rie viere is die de beſchꝛyver 
van Lancafters vopagie noemt Potajou, daer de Frantoplen haer een wil hebben 
onthouden / tot datle van de Poꝛtugeelen zin verdꝛeven ) hier hebben de Poꝛtugee⸗ 
fen een koꝛtrelle op de mondt van de rieviere / aen t punt teghen over een rit / welck 
men in t in komen moet mijden het punt werdt ghenoemt Punta Negra, daer 
light een dꝛooghte recht vooꝛ de barre. / 
Van Rio Grande tot Punta de Siara zijn twee leguen nooꝛdt · nooꝛdt welt / 
ende van daer tot Enfeada de Petitigua neghen oft thien leguen, is een groote bape 
ende wel befchut;daer aen volght Omarco bijf-en-twintich oft dertich leguen van 
Rio Grande, ende noch vylthien leguen vooꝛder Guamare, t landt tullchen bepe 
den is black met eenighe landt dupntjens / ende aen teynde van het leeghe landt 
ft landt-waert in / fiet men het hooghe gheberghte van Buturuna, wat vooz⸗ 
der hebt ghy een in wůck Daer leegt en verdꝛoncken landt leght / met eenigh ghe⸗ 
boomte van Mangues, hier ontrent ligghen de Salinas van Guamare, Daer groote 
menighte van wit loudt woꝛdt ghevonden / ende Daer lleeckt een ſandt-banck ak 
wel twee leguen in zee ſonder barninghen; twee leguen vooꝛder light de Enſeada 
Maretuba, welck vier manden Geeft; van hier is de kulte hoogher met leeghe bol⸗ 
ſchagie belet tot een punt landts ghenaemt Punta do Mel, waer een foute Kreecke 
upt-komt / ghenaemt Guararahu: twee leguen booꝛder light Rio Vquaiguara; 
ende acht leguen vooꝛder Rio Hupanema; van hier vervolght een vlacke kulte 
met palm boomen / aen welckes eynde beginnen eenighe roode kiiken ende de 
Enſeada ban Vbarana; van waer tot laguaribe zijn thien leguen, hier begint 
weder Hoogh landt / vol boomen tot Iguape toe twintich leguen, welck is een 


bape / Daer geen verlch water is te vinden; van dele tot de bape van Mocuripe re⸗ 


kenen ly acht leguen, leer hoogh landt / ende men liet te landt· waert in t ghebergh⸗ 
te ban Aquimume ofte Camume ; ende bijf leguen van Iguape komt een rieviere 
upt / ghenaemt Ypocaru, die gheen haven Geeft ofte belchut ende twee leguen 
vooꝛder Rio Coco. De bape van Mocuripe light op Dap graden ende veertich 
minuten by zupden de linie. Van hier loopt men naer de Barra van Siara, daer 
de Poꝛtugeelen nu een woon. plaetle hebben / welck oock een Capitania woꝛdt ge⸗ 
noemt bp Olyveira. Van Siara tot de Enſeada Paramiri zijn ſes leguen, in welcke 
eenighe rievieren upt· komen / ende vooꝛnaemlöck de rievier Paramiri, die fer 
goet water heekt / ende aen de oevers wallen beele Carous de Wilde die daer woo⸗ 
nen zijn Tapujas, daer men hem moet vooꝛ wachten. Van t weltelhckſte punt 
van delen bocht tot een punt landts / welck de Wilden noemen Tatajuba ofte 
Itajuba zijn acht leguen. In t midden van dele diſtantie light Rio Tiraira, die 
ghen Barra en heeft. Vier leguen vuoꝛder 
dahug ligghende achter ten punt landts. Baer aen volght Satahuba, ende boosts 
de bape van leruquacuara, Daer goedt water te bekomen is / dan men moet hier 
wachten boorde Wilde Lapuyas ende Tabaxares; 


van Tatajuba hebt ghy de riebiere Mon⸗ 


hier hebben leventich Portu 


geelen ghewoont / in een plaetle ghenaemt Noftra Sennora de Rofario, van den 


jaere 1613 tot 1614, in Welcker jaer in October dele plgetle verlaten is / ende het 
volck ghevaeren naer de Maranhaon. Dan hier tot de Barra van Camuſi zin acht 
leguen. Van hier tot Rio Guaſipuira vijf leguen, ende vooꝛders tot Rio Ioſara 
dꝛnlegue n. Daer aen volght een in bocht verre in-Ureckende naer t zupden Lin 
welcke de machtighe rie vier Para upt · komt / doch ondiep in de mondt. Pan dele 
rievier tot de Maranhaon zĳn bijf-en-tintich leguen, meelt leegh er fonder 

welt. / domen: 
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boomen: ende aen het epnde van t leeghe landt komt de rieviere Maripe upt; 
van welck t landt boor les leguen al bekleet is met Mangues, ende t Brandt is 
wit landt / ende aen t eynde hebt ahy een leer ſchoone rie vier Perea ghenoemt / wel 
ben legue bꝛeedt in de mondt / ende woꝛdt vooꝛ de ooſtelijelkſte in Kkomile van de 
Mlaaranhaon ghehouden / ende daer binnen light S. Jago, d'eerſte plartſe daer de 
Poꝛtugeelen haer neder · ſoeghen inden jaere 1614. Mm, nin 
n maeckt oock elders ghewagh van Ototoy, tlwintich leguen hy ooſten Ma- 
ranhaon, op de hooghte van twee graden ende veertich minuten / welck is een 
groote bape met veel Eplanden in de mondt. 10 aten n 015 
De vooꝛdere kuſte tot aen Rio das Amazonas ig black ende vol bancken / ende 
leer ghevaerlijck. Dus verre upt Figueredo. nend 708 5 
Hoe de Francoplen hier hebben ghevaeren / lullen top ſtracx verhaelen⸗ Mat de 
onle belanght / ick hebbe verſchenden aen-teeckeningen van de kuite gheſien / doch 
gheen perkeckte journaelen tot noch toe konnen bekomen wel eenighe aen · merc⸗ 
kinghen / doch loo wat van den anderen verlchillende; lal hier in · voeghen upt 
mee / t ghene dient tot kennis van dit ghelwelte. Een leer pertinente gen teecke⸗ 
ningh van de op-doeninghe van de kulte / leght datſe t verlie landt laghen op de 
hooghde van vier graden by zunden de linie / ende t landt ſtreckte aldaer welt. 
nooꝛdt welt tot aen de reede van Muccere, welck ſn bevonden te ligghen op de 
hooghde van dap graden ende Dep. en. twintich minuten / ende meynen dat deleree⸗ 
De ofte bape woꝛdt by de Frantoplen genoemt Tres Tortugas, waer in fp haer 
bedꝛieghen / als hier naer unt de veple van Ravendiere ſal verſtaen woꝛden. Een 
ander van de onle ſteldt Muccero op Dep graden ende twee en wkeich minnten; 


mede tullchen de tweede bape ende de vooꝛ ſepde Cabo, ende tullthen Muccera 
ende Cabo Blanco ſes· en · dertich mijlen / loo dat d een oft d ander hem moet mil⸗ 
| grijpen in de naem ban dele twee bapen. n 371% 1010 910 eget 
| Den eerſten ſteldt Cabo Blanco op twee graden ende acht. en. dertich minuten / 
welch by · naer de hooghde is van Cabo de la To rtue ofte Tres tortugas, ſoo by 
de Franlche ghenoemt / loo dat mn in- beelde dat de onſe van de lelbe Cabo ſpꝛeec. 
ken / hoe · wel (p die een ander naem gheven. | buis ale! 
Van Cabo Blanco reeckent den eerſten leben ende den anderen les milen tot 
Rio de Camboſtip ofte Campocipʒde Francopſen noemen naeſt Cabo de la Tor- 
tue de riviere Camuſi. De tweede leght die bevonden te hebben op de hooghde van 
tmwee graden ende twee. en · vijktich minuten / ofte unterlijck dꝛn graden by 3upden 
de linie. Naer ons den tweeden gen. wlt / loo hadde een Frans mante dier tijdt 
ten kleyn koꝛtjen op de mondt van de rievier Camboſtip, ende een ſchip daer on⸗ 
der ligghende; maecken bepde ghewagh van een rooden hoeck den de welt zyde / 


zundt zundt ooſt in: de unt werpinghe van de eerſte heeft by weſten Rio de Cruz, 

| ] van de rievier een langhen hooghen bergh; loo datle van een 

lelve plaetſe ſpꝛeecken; daer light een banck toor dele rievier / die met leegh water 

dꝛoogh loopt anderhalk mijl bunten de wal is met leegh water mar den vadem / 

ende buple gronde: in de rievier en vonden lu maer les / leven ende acht voet waters 
a 4 


Van Rio de Cruz tot Rio Grande Geldt den eerſten neghen mijten: dele rie⸗ 
vier is quaet in te komen / dooꝛ de barninghen die aen de mondt ligghen / hier 
woonen veel Wilden. Vier mijten van hier nooꝛdt· welt ſteldt hn een vit, Welck 
ken goedt ſtuck in zee ſteeckt / van teren (warten hoeck / ende Daer binnen legghen 
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dꝛp witte dupnen ſontrent een mijllangh by de lrandt / ſoo dalmen tlwarte lande 
paer over heenen liet. Op leplden boorts langhs de kulte noogdt-welt vier mhlen / 


dan barnde loo gheweldigh dwars LOO? it gat / datle de lelve niet doꝛſten ghe⸗ 
naecken; twee mijlen vooꝛder welt ende welten zunden / laghen een ander ope⸗ 
ninghe / met een landt boven water Dwars voort gat / ende gheweldighe bancken 
bupten die vpeellelöck barnden Dacr aen volght een ſteplen hoeck / Daer Ip onder 
mepnden te letten / dan was black ende londer belchut / loo datie het niet bez 
Bonden; Dan hier voorts llreckt de wal welt ende well ten nooꝛden / [oo ver alſſe 
lien ie den vonden loo oneffen gronden / datle het niet langher bp de wal 
en doꝛlterk houden ; vonden acht mijlen bupten de wal maer vit vadem waters. 
De andere maeckt ghewagh van een groote rievier bp oolten de Maranhon, 
welck de Francopſen noemen de Baye van Alderheylighen. Dits loo veel als 
wp tot verklaringhe van dele kulit upt de onle hebben konnen mercken. 


Het achthiende Capittel, | 


Eenighe generale aenemerekinghen op de Provincien van den Ma 
RA GN ON, ende de rechte gheleghent- 
heyt der ſelver. 


| Gab de Spaenlche ende Poꝛtugeelche kaerten leer verſcheyden ende onleec⸗ 


Maranhaon, gelijck de Poꝛtugteſen die noemen los zijn oock de Spaenſche khz 
vers ende andere die haet volghen / leer los in t gheven van Deken naem van Ma- 
rannon, aen rievieren die gantich verre van den anderen verlchepden zijn: want 


nes ofte Orellana, maer oock aen den Orenoque; ghelůck t lelve / op dat bop veel 
andere exempelen vooꝛ· bn gaen) klaerlijcken is te lien by Acofta in (pn tweede 
boeck ende felle capittel al waer hy leght dat de groote rievier die hy daer belchꝛhtt / 
van eenighe Rio des Amazonas, van andere Marannon, ende van ettelijcke Orel. 


lpꝛupten / dat de Spaenlthe lehꝛijvers den naem van Marannon aen foo veel ende 
diwerlche rie vieren hebben ghegheven / ende den ſelve foo generalijcken ghebꝛupe⸗ 
ken / dat Herrera ſelks lpꝛeeckende van de provincie nan Quito fal ſegghen / ſulck 
okte ſulcke pꝛovintie ſtreckt naer den Marannon toe / daer nothtans ſulcken groote 
ſpatie van landt / ende loo groote rievieren daer tullchen bepden zn. Om dan 
tens Dele conkulie van namen wegh te nemen / loo lullen top dele Dep verſchepden 
rievieren onder. ſcheyden / weghen haeren ooꝛſpꝛongh / loop / ende mondt. Mat 
de Marannon belangt / die ons ooꝛlaecke Geeft ghegheven om hier van te ſpꝛeken / 


naem van Marannon wel kan mede ghedeplt woꝛden; ende in lulcken ghevalle 
foo Geeft den Marannon zijn dozſpꝛongh verre naer t zupden onder den Tropicus 

Capricorni, boo foo bele bekent is / ende loopt achter Braſil heenen / ende komt tot 
in de groote bape tegen over t Eplandt Maragnan, ende Daer dooꝛ in de zer; ſoo 


gel 


ende welt ten noorden DP mÿlen / ende laghen een openinghe als van een rievier / 


MARANNON ofte MARA GN AN. atie | 


ker lyn int aen-tekenen van de plaetlen tullchen Parayba ende Marahnan ofte. 


geben den naem van Marannon niet alleen aen de rieviere S luan de las Amazo- 


lana werdt ghenaemt; ende datle by · naer recht teghen over t Eplandt Trinidad 
in zee loopt. Die maer een wepnigh kennis en heeft van de gheleghenthept van 
dit ghewelle / kan defe mis- llach licht mercken / de welcke alleen daer upt ſchnt te 


Dele epghentlijck moeten ghehonden wozden vooꝛ de Maranhaon, daer de 5 


ende Baer wy teghenwooꝛdigh de belchꝛijvinghe van hebben booz te nemen / hoe- 
wel wp hier naer lullen hooꝛen van de Frantoplen dat het epghentlück gheen rie⸗ 
vier en is die loo ghenaemt woꝛdt / maer wel een Eplandt; foo iſt nochtans dat 
de rie vieren die ontrent dit Eplandt upt· wateren / ende inlonderheyt de middellte 
welck ly noemen Taboucourou, ofte de weltelücklte die fp noemen Miary, den 


A — 


Het veerthienſte Boeck. 


| $35 
geelen ende Spaegniaerden ghemeynlück het lchept legghen tullchen de Kroon 
van Caſtilien ende Portugal. De Orellana ofte Rio des Amazonas is cen goet 
Beel mijlen van dele verſchepden naer t welten toc; defe heeft haer pꝛincipalen ooꝛ⸗ 
ſpꝛongh (hoe - wel (p ontallicke armen Daer benellens heeft) upt tgheberghte van 
Peru, niet verre van de pꝛobincien van Quito, want Pizarro begon (pn tocht van 
Quito, welcken tocht occalie heeft ghegheven tot de kerſte bevindinghe van dele 
rieviere / ghelijck top hier naer bꝛeeder lullen verhalen; ende dele rieviere loopt 
meelt ooft ende welt / ende komt in de nooꝛdt· zee met een leer wide mondt / ende 
dooꝛ veel armen / tullchen veel Eplanden / op de hooghte van twee ende Dep gra⸗ 
den by nooꝛden de linie. * 

Den Orenoque die eertijts oock genaemt wiert Vyapari, Geeft ſun ooꝛſpꝛongh 
by ooſten t gheberghte van Popayan, ofte wel Neuvo Reyno de Granada, ende 
loopt in zee teghen over de Trinidad, ende langhs den hoeck ban Paria. Soo dat 
het een groote mis. ach is van Herrera, te ſchꝛijven dat den Marannon ſyn 002 
ſpꝛongh heeft onder Popayan, ende it diſtrickt van Neuvo Reyno de Granada, gez 
luck de lelve hem beter bedenckende op de lelbe plaetle beter Dele verſcheyden rievie⸗ 
ren onderlchept; hoe wel hy hem daer in mis gript / dat hp de Orellana (pn bez 
ginlel geeft ontrent Cuſco, directelijck teghen (pn epghen verhael van den tocht 
ban Pizarro ende Orellana; ende t ghene hy in beſondere andere plaetlen lehꝛitt / 
namentlijck dat de rievieren die haer ooꝛlpꝛongh hebben boven ende beneden de 
ballepe Xauxa haren loop nemen in de Paraguay, ende doo; Rio de la Plata haer 


unt· watering he hebben in de nooꝛdt - zee. Om dan vele confulie van namen 


gens wegh te nemen / ende in de lelve niet weder te vallen / foo ſullen wp de belchꝛij⸗ 
vinghe van Marannon aen die van Braſil hechten / als een ghedeelte van de lelbe 
provincie (dewil de Poꝛtugeelen die belitten / ende oock boo een Capitania woꝛt 
ghereeckent bn Oly viera) ende de ſelbe nemen boo? het unterſte ende weſtelijcklte 
ghedeelte van de kuſte van Braſil, ghelijck dan dele Ma ragnon oock vooꝛ een ſcheyt 
tullehen Caſtilien ende Portugal ig ghehouden gheweelt / volghens de reparticie 
tullchen dele twee Roningh rijcken by den Paus ghemaeckt. 

Wy en vinden gheen londerlinghe belchꝛijvinghe van de landen gheleghen 
tullchen de Capitania van Parayba ende t Eylandt Maragnan, als alleen ban 
een Deel van de kulte / ende eenighe wepnighe plaetlen binnen s landts by de 
Francoplen beſchꝛeven / ende vervaet in de hiltoꝛie die een Capuchin te Parijs daer 
van heeft unt gegeven in den jaere 1614, upt de welcke bop hier Cullen in. voeghen 
tghene dient tot ons vooꝛ · nemen; ende Daer naer lullen top hier oock bn· voeghen 


kenighe gheleghentheden van de kuſte / ghelick die by onle Rederlanders zün 
aen · ghetepckent. 


Het neghenthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Eylanden van FER NAND DE NORORRA . 
ghelijck die by de Frangoyſen worden befchreven. 


T Ot dit quartier ban Braſil behooꝛen de Eplanden die eenighe noemer de Fer- 


nando Lorohna ofte de Norohna, ende de Frantopſen noemen die Fernand 
de la Rogne; dele zin gheleghen op de hooghte van dep graden ende vhl · en. veer⸗ 
tich minuten by zupden de linie ende het compas varieert daer acht graden ende 
een halk / volgens de bevindinghe van de Francoplen in de vooꝛ noemde hiſtoꝛie. 
Figueredo in ſyn Roteito ſteldt die op Dep graden ende dertich minuten. Dit 
Eplandt ſſeght Claude d'Abbeville Capuchin) heeft vijf oft fes mijlen in t ronde / 
ende is een ſchoon ende leer vermakelürk Eplandt / ſterck van natueren / wonder⸗ 
licken vꝛuchtbaer ende bequaem om eenigherhande vꝛuchten op te bꝛenghen. De 
onle ghetunghen dat het twee mijlen en een half langh is / ende een ofte wepnigh 
meer bꝛeedt. Men vindt daer leer goet verſch water; kraepe meloenen / r 

atates, 
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Patates, groene erten / boonen / ende andere vꝛuchten groote quantitept van 

Maiz ende cottoen; oock eenighe (lieven ende koepen/ ende menighte van bocken / 

ende wilden geyten / doch leer quaedt om krijghen weghen het kreupel- bolch ende 

rupghte die Daer is: hoenderen grooter als hier te lande / ende vooꝛts een ontallyc⸗ 

ke menighte van ghevogelte / welck hier te lande onbekent is / goet om te eeten / 
ende leer licht om vanghen / want laten haer ín haer neſten met de handt grypen. 

Ghelicke menighte van voghelen was Daer op een ander Eplandt / welck hy 
noemt Iſle de Feu, niet verre van t Eplandt de la Rogne, welck ſoo groot waeren 


als ganlen ende kapoenen / ende andere wat klepnder ende ghelijck onfe dupven; 


de meeſtendeel van dit ghevogelte ladt ſyn eperen bzoepende in ·t krupdt ende op 


de grondt / van waer ſp niet en weken / al liet men die ſchoon met de voet / om | 


haer niet op t lik te treden. Onder dit ghevogelte is een looꝛte welck ſy noemen 


Fourcades, van weghen de ghedaente van haer ſteerten / de welcke haer oꝛdinaris b 


verre van landt houden (bp leght twee ende dep hondert mijlen) ende trecken Daer 
op de jacht om de vlieghende villchen te banghen. eee 
Onder andere boomen die Daer wallen iller een leer ſchoon ende aenghenaem 


om te gen · ſchouwen / met heel ſchoon groene bladeren / ende de laurieren gantſth 


naer komende; dan in dien men dele bladeren aen · gheroert hebbende / ſun handt 
komt te Rijcken over de ooghen / loo verwecken (p groote pine in de ooghen / ende 


beletten 't ghelichte vooꝛ dꝛy oft vier upꝛen. Daer teghen vindt men daer ten ande⸗ 
ren boom welckes bladeren ſulcken kracht hebben / dat men de ooghen daer mede 
ürickende / de lelve pine weder vergaet / ende t ghelichte gheholpen woꝛ dt. 


Figueredo in ſyn Roteiro ſeght dat t pꝛincipael Eplandt light bijftieh leguen 
van het valle landt van Braſil, ſtreckende nooꝛdt ende zuydt / en is Dypleguen langh 
ende een bꝛeedt; heeft een haven aen de welt- zijde Daer: acht oft thien ſchepen 


konnen ligghen / opſes ende leven vadem ſchoone landt grondtzom dit Eplandt 


ſeght hy) en zijn geen dꝛooghten / als aen de ooll· zijde / loo ver ak datmen tullehen 
bepden deur magh met groote lehepen londer ghevaer. Op dep graden / ruym 
twaelk leguen ban dit Eylandt naer t nooꝛdt welten leght een dꝛooghte vanlandt 
wel een quart van een ml groot / daer de zee op ſpoelt. e €83 

De onle die dit Eplandt onlanghs hebben belocht / ghetuyghen dat het /o oft 8o 
mijlen louden legghen ban Braſil, ende allmen het eerſt upter zee komt te lien / hem 


verthoont als een thooꝛn / eñ Baer naerder komende als een kerck met haer thooꝛn / 


dooꝛ dien daer een ſpitlen bergh aen landt ſtaet / met een anderen groven bergh 
daer neveng / de welche een kercke niet qualijck en ghelijckent / ende werden oock 
{oo bp de onfe ghenaemt; het nooꝛdt· ooſt· ende van t Eplandt is ghebꝛoken aen 
vier oft vijk ſtucken / bp welcke Eylandekeng veel ſteen· bꝛalem ende andere bit 
is te vangen. T belle anckeren is ontrent een gotelingh· ſcheut by oolten de kerck / 
ende oock loo verre van de wal in 16 tot 17 vadem waters ſandt. grondt. Aen 
landt dwars van de reede is goet verſch water / loopende inlonderhept in de vez 
ghen· tijdt van April tot September, doth t water heeft een lalpeetrighe lmaeck 
naer de grondt. Benellens dele znder noch meer kontennen. ad 

De Francopſen bonden op dit Eylant maer eenen Poztugees met leventhien 
oft achtten Indianen / loo mans als vꝛouwen ende kinderen / die Daer in bal⸗ 
linghlchap waren ghelonden van die van Fernambucz de welcke fp Daer doopten) 
ende op haer verloeck mede voerden naer t Eplandt Maragnan. Sp ſcheyden 


van daer den achtiten lulij, ende den elſten kregen ly t valte landt van Braſil in het 


ghelichte / ende teghen de middagh Londen ſy haer een halbe mhle van Moucouru. 

Dele plaetle woꝛdt by de onſe ghenaemt Muckeroe ende gheleght op de hoogh⸗ 

te van dꝛy graden ende twee en · vhltich minuten, alwaer goede ververlchinghe is 

te bekomen van Patates, hoenderen / kaplanten / etc. ende verſch water / dan is 

Bat 11 te haelen; men vindt daer geel houdt / ende dock lomtijdts Ambergris 
ruplen. A 

5 Het 


ende vlackten / die vier / vßt / les / Geven / jae n mijlen in zee ſtrecken; loo 
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Het twintichſte Capittel. 


Befchrijvinghe van t Eylandt MARAGNAN, ghelijck de felve 
by de Frangoyſen is uyt-ghegheven. 


De Geographilche belchꝛijvers van tlandt van Braſil (ſeght de hiſtoꝛie de la 

miſſion des Peres Campuchins en I' Iſle de Maragnan) en maecken geen ver⸗ 
maen van dit Eplandt Maragnan; dan lpꝛeken alleen van een rieviere die (p noe⸗ 
men Maragnon, de welcke in dat gantſche quartier niet en woꝛdt ghevonden / ten 
3p dat ly den in. wick ofte de bape van Mara gaan, nemen boog de rieviere Daer in 
van ſpꝛeecken / ofte eenighe van de rie vieren die in de lelve bape unt wateren; het 
welck nochtans wepnigh belcheets heelt / dooꝛ dien elcke rieviere haer eygen naem 
heeft / ghelijck wy hier naer lullen legghen. Benellens dat de Indianen van dat 
ghewelte geen rieviere en erkennen van delen name / maer wel het Eplandt welck 
{p noemen t groote Eplandt van Maragnan tot een onderſchept van andere klep⸗ 
ne Eplanden die daer ontrent woꝛden ghevonden. Dele in. wick heeft meer dan 
vil en twintich mijlen bꝛeedte in de mondtz van de eene kape tot de andere / ende 
oock (oo veel mijlen inet om-gaen binnen 's landts; gheleghen by. naer in t mid⸗ 
den tullchen Cap de la Tortue, ende de mondt van de groote rieviere des Ama. 
zones, tullchen welcke twee plaetlen ontrent twee hondert en twintich leguen 
diſtantie is langhs de kuſte van de zee. 


en tin komen van dele groote bape naer t oolten toe / ende by een kape die ſp 


noemen Cap des Arbres Secs leght een Klepn Eplandt / welck de Francopſen 
eerſt den naem hebben ghegheven ban IA orte, ende woꝛdt nu by de lelbe genaemt 
IIſlette Saincte Anne: de Indianen NOEMEN V paonmiri. Twaelk múten van 
dit Eplandeken binnen de bape / leght een groot Eplandt welck men noemt 


4 Maragnan, welck wel vil en veertich mijlen ís in t om-gaen: op de hooghte van 
tlbee graden ende dertich minuten bp zupden de linie equinoctiael. 


In t binnenſte van de bape zijn dꝛyſchoone rievieren / de welcke in dele bape 
loopen recht teghen over dit groot Eplandt / welck gantſch om · ringht is van de 


zee / die aen d' een zijde vit okt les mijlen / ende aen d ander 30de twee ofte den / 
ende op d andere plaetlen min oft meer Milen bꝛeedt is. De eerſte van Dele rievie⸗ 
ren naer t oolten toe woꝛdt ghenaemt Mounin, welck ontrent een half quart van 
keen ml wijdt is in de mondt / hebbende haer ooſpꝛongh veertich okt bijttich mijten 
van daer. De tweede / welck in t midden leght / Wordt genaemt Taboucourou, on⸗ 
trent een halve mite bꝛeedt in de mont / ende el okt soo mijlen verre al. Komen⸗ 
de. De derde die naer 't welten leght / woꝛdt ghenaemt Miary, ende is wel bijt oft 
les mijlen bꝛeedt in de mondt / ende heeft haer beginlel onder den Tropicus Ca- 
pricorni, van waer wel eenighe Dele rieviere zijn ak. ghekomen tot hier toe. 


Daer is noch een ander rieviere ghenaemt Maracou, die haer verlieſt in die ban 


dat 
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dat men het valle landt niet en kan ghenaecken. Inlghelöcks ilt mede ghe⸗ 
ſteldt tullchen bepde de kapen van dele bape: Len de ander zijde van Cap de 
Tapouytapere af dicht by Maragnan tot Rio des Amazones, legghen {oo veel 


Eplanden langhs de kulte / dat het onmogbelijck is daer aen te komen aen het 


valte landt / Dao, dien ſy gantlch vervult zin van leeckere boomen welck (p noe⸗ 
men Apparituriers, (zijn Mangues) welckes tacken veel upt· wallels gheven die 
weder ter aerde komende / woꝛtelen / ende loo vooꝛt.letten; waer doo ſp loo dicht 
in een ghevlecht ende ghewallen zin / dat men loude ſegghen dat het maer een 
boom en ware / ende maecken dat het bp na onmogbelijck is Daer dooꝛ te komen; 
benellens dien iller loo veel dꝛift·landt / Daer men bn tijlen ſoo diep in ſchiet / dat 
men Daer niet weder upt en kan gheraecken. N 

Daer en zijn maer twee aen - komſten om aen dit groot Eplandt te komen: 
een tullchen Cap des Arbres Secs, ende het Eplandeken Sante Anne, de welcke 
hoe · wel ſp ghenoegh bekent is bp de ghene die Daer eenighe replen hebben ghe⸗ 
weelt / foo zin even · wel eenighe beſchꝛeumt een lchip daer in te bꝛengen oock loo 
en kan men niet verder met de ſchepen komen dan aen’ vooz· ſchꝛeven Eplande⸗ 
ken / ende om aen t groot te baten moet men kleyne barcken ghebꝛupcken. De 
ander in komſte is aen d ander zůde / daer de alder-groottte ſchepen konnen Door 
in. Romen tot het koꝛt van t groote Eplandt / dan Dele wegh is eerſt onlanghs 
ghevonden / ende is wat [waer te vinden. 

De in woonders van dit Eplandt noemen haer doꝛpen Oc ofte Tave, welck 
zijn maer vier logien / ghemaeckt van groote boomen okte tacken van boomen / 
die van boven tot beneden ghedeckt zijn met blaederen van palm boomen / 
welck ly noemen Pindo, van welcke boomen Baer veel wallen op het Eplandt / 
loo dat de boen Daer gantlch vol van zun dele bladeren gheven een goet be⸗ 
ſchut teghen den reghen: dele logien zijn les en- twintich ofte dertich boeten wt / 
ende twee / dꝛp / vier en vijk hondert pallen lang naer t ghetal van de in- woon⸗ 
ders / ende in t vier kant gheleght als een Kloofter / foo datter een kraepe plaetle 
in t midden blijkt; dele doꝛpen zin deen grooter als D'ander ende lulcke zinder 
leben- en twintich in dit gantſche Eplandt. 

Het eerlſte doꝛp gheleghen aen t begin van het Eplandt / loo men daer 
agen. Komt van het Eplandeken Sante Anne, woꝛdt ghenaemt Timbohu: het 
tweede Wordt ghenaemt Itapary, welck is te ſegghen het parck ofte villche⸗ 
rie / dooꝛ dien in dit doꝛp twee ofte dꝛy goede villcherijen zin: het Derde woꝛdt 
ghenaemt Carnaupiop: het vierde / Euayne: het vijfde) Ira. Endave: het felle / 
Arofouy-leuve : het ſevende / Pindotune: het achtſte / Oua-timbooup: het nes 
ghende ende het grootlie van allen Tuniparan: het thiende / Toroiepeep: het ellſte / 
Ianöuäarem: het twaelfſte / Ouarapiran: het derthiende / Coyeup: het veerthien⸗ 
de / Eufla-ouap, Welck een van de grootſte Dorpen is van het Eplandt: het 
vitthiende woꝛdt ghenaemt Maracana Pifip : het lelthiende / Taperouſſou: het 
ſeventhiende / Torooupe: het achthiende / Aketeuve: het neghenthiende / Ca- 
rana-uve: het twintichſte / Ieviree, welck de Franthoplen noemen Vue ret: het 

een · en. twintichſte / kucaton: het twee en· twintichlte / het klepne Ieviree: het 
dꝛp· en. twintichſte / Oury Ouaſſueupè: het vier- en. twintichlie / Mayone: het 
vil en twintichſte / Pacoury-Euve: het les · en. twintichſte / Euapar: het ſeven 
en. twintichſte / Meruou ty-Euve. Dit zijn de vooꝛnaemſte doꝛpen van de Wilden: 
in welcker eenighe twee okt dꝛp / ende in andere bit oft les hondert perloonen 


meer okt min woonen / loo dat in dit Eplandt wel thien okt twaelk duplent zie⸗ 


len zijn / naer tlegghen van de Franchoplen. 
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Det een. en. twint ichſte Capittel. 


Gheftalte van de lucht inet Eylandt MARAGNAN: ende vrucht. 
baerheyt van den bodem. 
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Dampen; geen tempeelten ofte excellive winden; gheen lneeutu ofte haghel; ende 
wel lelden eenighen donder / ende dat ten tijde dat het daer venten: het weer light 
Daer wel ſomtidts des avondts ende des moꝛghens met een heldere lucht. | 
De ſonne keerende van den Tropicus Capricorni naer den Tropicus Cancri 
toe / ſtiert ghemeynlijck in alle dele ghelvelten den reghen vooꝛ haer upt / ongevaer⸗ 
lick les weecken eer ſy boven t hooft komt / welck vooꝛ twee maenden / okte twee 
maenden ende cen half dueren / naer dat de lon over t hooft ghepaſſeert is / naer de 
gheleghenthept van elck ghewelt: ende naer delen reghel (oo begint het te regenen 


de ſonne ofte met de hitte ontrent ten leven okt acht upꝛen des moꝛgens ende hoe de 
fonne hoogher komt 


hoe de lon naerder komt aen haet Zenith, hoe dat defé winden ſtercker waepen / 


kan Daer alle Dip ofte bier maenden / ende oock eet ghepluckt woꝛden: de 


daer ontrent / is Wralilie-houdt; geel houdt ende ander dierghelijcke: cottoen / 
Roucou, welck is een roode bertwe die daer overvloedigh woꝛdt ghevonden: Als 


Iaſpis, Daer ſu de groene ſteentjens van maecken die ln in haet lippen dꝛagen; oock 
rodtlen van roodt ende wit triſtal / welck harder zijn alg de diamanten die ſy noe⸗ 
men d Alengon, ende andere meer vꝛeemdicheden. 
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Daer en ghebꝛtecken gheen materialen om te bouwen; want benellens het 
ſchoone houdt dat daer waſt / foo LINDE men Daer oock kraepe ſteenen om te 
belighen; ende bequaeme ſtok om de Geen te backen / ende om Kalck ende ce⸗ 
ment te maecken. 5 5 

In dit Eplandt en zĳn gheen grote belden; dock en zjn Daer gheen groote 
ofte hooghe berghen / maer kleyne heuvelen / aen welckers boet men ſchoone 
kontepnen vindt / ende klepne rievierkens die dit eplandt dooꝛ - loopen ende leer 
aenghenaem ende plaplant maecken; ende eenighe van Dele rievierkens zijn loo 
groot / dat men die met canoen Kan bevaren van teen doꝛp tot het ander. Vooꝛts 
18 tlandt vol ſchoone bollchen die meeltendeel belet zjn met palm boomen ende 
andere / als wy hier naer lullen verhalen; waer doo hier leer goede jacht valt / 
bepde van vier voetighe dieren ende van voghelen. 


Het twee en twintichſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van diverſche Fruyt- boomen die in dit Eylandt 
MARN ACN AN Waſſen. 


O Ader de Fruxt· boomen die in dit Eplandt groepen / is wel de vooꝛnaem⸗ 
ſte de Accayou, welck ghemepnlijcken grooter ende grover walt als de aps 
pel oft peer boomen van Europa; (pn bladeren zijn die van de note- boomen ghe⸗ 
lick; den bloellem klepn / roodtachtigh ende wel · rieckende / foo dat men den 
reuck van verre ghewaer woꝛdt. De vꝛucht woꝛdt ghenaemt Acayau, ende woꝛdt 
van beelderlep (oosten ghevonden; de eerſte de peeren niet onghelick / ende heel 


geel van bunten als iy wel rijpis / van binnen wit ende bo: laps / welck leer loet 


ende delicaet is / ende dꝛaeght een note die van t lelve katfoen is als een ſchaeps 
niere / met een harde lchelle over - toghen / ende vet ofte olpachtigh van binnen / loo 
datle ontſteken zijnde licht bꝛant; ende de pit is alſoo goet als een amandel. De 
tweede looꝛte is wat rooder van couleur / ende t lap wat ſuerder. De derde zijn 
heel klepn ende bequaem om azijn van te maecken. Be vierde looꝛte is heel groot / 
welck kp noemen Acaiou Ouaflou, ende is (eer aenghenaem om t eeten: Dele bee 
ginnen ryp te woꝛden in Mart ende April „ende dueren tot het ende van lun ; de 
ander in Auguſt, ende dueren tot het epnde van December ende lanuar. De Ins 
dianen perllen daer een dꝛanck upt / Welck in noemen Accaiou Caoum, ig wit ene 
de leer lecker om dꝛincken; men perlt unt een vꝛucht wel foo veel nats als uyt een 
goeden toꝛlch dꝛupven. Daer is groote menichte van dele boomen in dit quartier / 
want wallen licht van de keerne / ende dꝛaghen vꝛuchten twee jaren naer dat ſy 
gheplant zijn. Wy hebben in t vooꝛgaende boeck ghewach ghemaeckt van 
ayoux. 
Bannanas, welck is eenen hoaghen boom / met groote bladeren die wel een Dae 
dem lanck zijn / ende twee voeten bꝛeedt: de vꝛuchte is kel cen halven voet lanck / 
doch niet loo groot als een komkommer: de lehelle is gantſch geel / ende t vleelch 
wit als een appel. a 

Mangaa is een vꝛuchte ghelijck een Apricock, doch grooter ende Lander ſteen / 

foet ende leer aenghenaem van lmaeck / ende (melt in de mondt. 

Iaracaha íg ten boom die leer bꝛeedt van kroone is / hebbende bp naer blades 
ren als de Vijghe boomen / ende geele blommekens / de vꝛuchte ghelijckt de 
geer met een geele ſchelle / ende haer keernen binnen in / is leer delitaet ende 

oetlaem. 

Ouãierouã is een grooten eñ hooghen boom / hebben de bladeren als de encken. 
bomen / doch grooter; den bloellem bleeck gel de vꝛucht een boet langh / ende als 
de grootſte meloenen: van binnen ende bunten geel; met klenne ende [warte keer: 

nen van binnen loo wel rieckende / dat men den reuck van verre ghetwact wordt. 

8 a unipap 
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| 
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Iunipap is mede een grooten eñ hoor 
ghen boom / van katloen als de Epcken. 
bladeren / doch twee. mael grooter / wit⸗ 
ten bloellem / ronde vꝛucht ghelijck de 
grootſle appelen; welcker beelde wp goet 
gebonden hebben hier in te voeghen upt 
den vermaerden Car. Cluſius. Groen 
zünde / is (p heel bitter: de Indianen 
Raeuwen die om tt lap daer uyt te treckt / 
welck ſchoon ende klaer is / en nochtang 
foo men ſyn aenficht ofte handen Daer 
mede bellrijet / ſo lullen die in minder als 
vier upzen alſo wart woꝛden / gelhck als 
oft ghy die met inckt beltreken hadt en 
gaet oock niet al met wallchen / dan naer 
acht oft thien daghen. De Wilden ghe⸗ 5 
bꝛupckent om haer lichamen mede te 0 4 

ſchilderen: als de vꝛucht rp is / loo wos #s 
{p van binnen ende van bupten geel / en⸗ N 
De is leer aenghenaem om teten / ende PV 
(melt in de mondt. 
Agoutitréva ig een grooten boom / heeft 
bladeren als den oꝛaegnie- boom / en leer 
bꝛeedt / rootachtigen bloellem / de vꝛuchte 
twee vuyſlen dick / met een groenachtige 
ſchelle / ende van binnen vol grainen als 
een granaet appel / loet ende aengenaem 
van ſmaeck. 8 
Araticou is banbladeren ende bloel⸗ 
lem de boos gaende leer ghelijck / dan 


54¹ 


hat 
AA 


de vꝛuchte valt wel wat grooter / ende is leer goedt van lmaeck / ende wel ·riec⸗ 


kende. 


Caoup is een appel boom leer ghelijck van bladeren / dan dat (pre wat breeder 
zin / den bloellem geel met roodt ghemenghtz de vꝛucht als een oꝛaengie / ſoo van 


katſoen als van lmaeck / met keernen. | 


Euuauirap een geootenende hoogen boom / hebbende Klepne bladerkeng ende 
roodtachtige bloemkens / ende een klepne bzuchte wat grooter als ſtekel · beſpen / 


| ende van t lelve maecklel. 1 
Ama. uve is den vijghe boom in bꝛuchten ende bladeren leer ghelijck. 


Goyaue ofte Morgoya ig een (opte van heelters / welck hem om de boomen 
windt / hebbende bladeren van ghedaente als de klorrkens / een lchoone bloeme / 
lo groot als de palm van een handt / hebbende veel ſpitle bladerkens als een ſterre / 
van een purpurachtigh kouleur:de vꝛucht loo groot als een ey / doch ronder / vol 
graintjens / ende bunten geel metgroen ghemenghtz is goet om te eeten als iu ghe⸗ 


koockt is / ende leer bequaem om te tonkgten. 


Van palm boomen vindt men in dit quartier vijk looꝛten. 
Ouacoury, welck is den rechten palm boom Daer de Pindo 
decken; bꝛenght langhe ende groven 
als ganlen eperen / met een harde ſchoꝛlle / daer vier oft bit pitt 


Wilden hare logien mede 


de eerſte ghenaemt 
van komt / daer de 
oten voozt / ghelijck 
en in zn / loo langh 


als een klepne vingher / leer goet om te eeten / ende de Indianen maecken daer (acte 
ende goede olne van. Binnen de amban den boom bindt men een wit mergh / 
loo groot als de dieje / naer de pꝛopoꝛtie van den boom / welck de Wilden noemen 


Ouacoury-rovan; welck leer goet is om te eeten ghekoockt ende vaut, 
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Meu 
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gen ey / roodtachtich van ſchoꝛlle met lwart ghelpꝛickelt / binnen roodt met een pit 


die foet ende bequaem is ghegeten. s 1 
Vnaia ig de derde looꝛte / van bladeren ende ſtrupck de vooꝛighe ghelijck / dan 


brengt (pn vꝛucht voorts in toꝛlen / daer weltwee oft dꝛy hondert van dele vꝛuchten 
aen zn / ſoo groot als oliven / loo dat een man ghenoegh aen een heeft te dꝛaghen. 

Carana. vue de vierde ſooꝛte/ heeft bladeren als de waepers die de jonck vꝛou⸗ 
wen ghebꝛupcken / de bꝛucht is ghelijck een pꝛuyme van damalt. 

Toucon. vue is van bladeren de twee eerſle looꝛten ghelijck / dan vol ſteeckelen / 
ghelijck oock de Urupck / loo dat men die moet wachten t herdt van thout is 
wart ende leer hardt / de Wilden maecken Daer haer boghen ende lwaerden afs 
de vꝛuchten wallen mede in koꝛme van toꝛllen ende Worden ghenaemt Toucons, 
rondt ende geel van bupten als ly rip zin / de pit van binnen is leer wit ende loet 


van ſmaeck / ende goet om te eeten. 
Pacoury ten grooten ende hooghen boom / met bladeren als den appel boom / 


ende witten bloellem / ende een vꝛuchte twee vupſten groot / met een ſchelle een halt 
dupm dick / die ghekoockt ofte ghecontijt leer goet is om te eeten: ende twee ofte 


dp goede keernen Daer in. 
Vuaouaffouran een grooten boom / heeft bladeren als een peer. boom / ende 


witte bloellem / de vꝛucht loo groot als van Pacoury, met een geele ſchelle / (oet van 
ſmaeck / met een ſteen ghelick de perlen / met een pit wat grooter als ons aman⸗ 


Delen; ende van de lelve lmaeck. 
Wamembec, van groote / bladeren / ende bloeme / ende oock vzucht den appel- 


boom gelijck / geel van kouleur ende leer excellent: de pit en woꝛdt niet gegeten 


weghen lyn groote bitterhept. ü a 
Copouih Ouaffou is de per- boom van bladeren ende bloellem leer ghelůck / 


dan de vꝛucht valt wat langher ende geelder / met DP leer harde ſleenen. 

Copouih-aioup, van groote als een pꝛupm boom / ende bladeren als een taſta⸗ 
nit boom / witte bloem met geel gemenght / de vꝛucht als een Kleyn geel appeltjen / 
met een kleyn ſteen Daer binnen / die goet is om te eeten. | 

Acaia is leer groot / van bladeren de peer · boom niet onghelijck / met roodtach⸗ 
tige bloemkens / de vꝛucht als een kleyn appeltjen / doch langer en luer vanlmaeck. 

Vacaranda de pꝛuym boom ſeer gelijck / dan dat de bladeren bꝛeeder zijn ; wit⸗ 
ten bloellem / ende de bꝛucht twee bupllen groot / goet om te eeten als ſy gekoockt is: 
de Wilden maken daer Manipoy af/ welck is een lsozte van pottagie die leer goet 


vooꝛ de maghe is / ende voedtlae m. 
Gnbou ig de Mangaa ban bladeren ghelijck / dꝛaeght een Leucht als een perle / 


van bupten ende binnen leer geel als ſy rp is / men moet die van rijpte laten vallen / 


anders en is ly niet bequaem dan om verjups van te maecken. 
Paioura dꝛacght een bꝛucht als Apricocs, hoe wel den boom niet ſoo groot is. 
Vua· Caue is foo groot als een appel boom / de bladeren als een oꝛaengnie⸗ 
boom / de bloellem geelachtigh / de vꝛucht langh als een ey / heel geel / goet om eeten. 
Pitom, van grootte) bladeren ende vzuchte de pꝛuym - boom leer ghelijck / dan 
dat de vꝛucht loeter is. i | 
Avenonbouich Acaiou is den appel boom leer ghelijck / dan ſyn bꝛuchten zin 
ghelijck pꝛuymen / doch loeter / ende geel met een kleyn ſteentjen. 
Yachicha den pꝛupm· boom feer ghelijck / met geele bloemkeng / ende vꝛuchten 
als pꝛuymen / gantlch geel / met een witte ende loete pit. 
Vooꝛts Cayoucen, Maukaievue die wepnigh verſchillen van de vooꝛgaende. 


Ouagirou welckes bꝛucht mede is als ten groote pꝛuym / ende roodt / walt meeſt 


langhs de zee · kulle in t landt / ende en walt niet hoogh. 
Morecy waſt mede in t landt / ende lun vꝛucht is wat luer van ſmaeck. 


Meuruty- vue is ein ander ſooꝛt van palm · boomen / de vꝛucht is loo groot als 


Amyiou heeft bladeren als een prev- boom / doch wat langher / witte blechen 
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de ee als grote appels/ ghelijck komkommers ghebiilt / is van (maeck als 
de perlen. 

Mourourè is de pꝛunm· boom eenighlints ghelijck; heeft geele bloemkeng / ende 
de bꝛuchten als kerllen / met langhe ſtelen / ende een Kklepne (leen / geel ende loer. 
Vua-vyiou heeft langhe bladeren / blautwe bloemkens / ende een vꝛucht ghe⸗ 


lüjck een oꝛagnie - appel / dan loeter ban (maecck, 


Vua Pirup is een lteeckenden boom / heekt bladeren als de note. boomen / den 
bloellem van den kouleuren / geel / blaeuw ende roodt / de berucht rondt als een ap⸗ 
pel / ende goedt om te eeten; ende komt niet boot dan ten tde dat het reghent. 

Onmery heeft een vꝛucht als een groote peere: Araſa alg een klepnen appel / een 
van de belte vꝛuchten als (p rip is. 5 

Pekey is loo grof dat twee oft dap mans die qualijck konnen om vatten lyn 
bladeren ghelhcken den pꝛuum· boom / de vꝛucht is twee vuplten groot / heeft 
een harde ende dicke ſchelle / ende daer binnen Dap oft vier vꝛuchten leer geel / van t 
maecklel van een niere / wel. rieckent / ende goedt om eeten / dan heeft van binnen 
een ſteen die leer ſteeckende is / ſoo dat men hem moet wachten in teeten. 

Baer zijn noch andere meer die wp om niet langh te maecken / lullen vooꝛ· bn 
gaen ; wat Dele hier bp de Francoyſen verhaelt / belanght / achte ick dat de namen 
verandert zijn / dooꝛ dien ip in de Franlche taele niet loo wel en konnen upt-ghe⸗ 
dꝛuckt woꝛden / bp ghebꝛeck van de W. die dele natien familiarer ſchijnt te welen. 


1 Het dap en twintichſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van eenighe fonderlinghe kruyden ende aerdt-vruchten 
die op dit Eylandt groeyen; ende van't ghevogelte. 


O der de krupden ende aerdt. vꝛuchten die leer veele in dit Eplandt eñ de lan⸗ 
den daer ontrent woꝛden ghevonden / is wel de vooznaemſte de Ananas, de 

welcke by anderen ghenoegh is belchze ven. De Karouata is de Ananas genoegh⸗ 
laem ghelijck / heeft bladeren die wel een elle langh zijn ende twee dupmen bꝛeedt / 
leer dick ende dijſleligh aen bende zůjden in t midden van de plante / ontrent twee 
boeten van de grondt / zijn vier oft vit doulijn vꝛuchten / deen teghen d ander 
gen. gheperlt / een vingher langh / van t fatloen van een dp · Kantighe Pyramide, 
van binnen ende bupten geel / ende leer delicaet om te eeten. | 

Yarammacarou ig een ſeer bꝛeemde ende monſtreule plante / dicker als de dieje / 
ende thien okt twaelk voeten hoogh / hebbende twee ofte dꝛp tacken bp- naer van 
de lelve dickte ende grootte; is loo teer datmender wel twee ofte dap tellens met 
een lwaerdt ſoude al⸗houwen; van bupten groen ende van binnen wit / en heelt 
gheen bladeren dan doornen loo langh als een vinger: de bloem is carmolhjn root 
met blaeuw ghemenght / daer een bzucht upt· komt die foo groot is als een vupfſt / 
bunten gantlch roodt / binnen wit / vol klepne koꝛreltjens die men mede eet / ende 
is (eer (oet ende aenghenaem / hebbende bp naer de lmaeck van de gerdt· beſpen 
van ons lande. 

Gyromon is een plante die t bladt ende de bloem heeft ghelck de citrullen; de 
vꝛucht is wat plat in t vonde / en groot; de ſchelle is leer tender ende delicaet / ende 
is een goede koſt als (p ghekoockt zin. 


Taker ofte Kaker is by · naer als de booz-gaende plante / dan dat de bꝛucht lans 
gher is ende grooter / ende de ſchelle harder. 


Vua-éen ig een ſooꝛte ban meloenen grooter als een hooft / gantich groen van 


appelen; over midden ghelneden (melt gantſch weh / en verandert in atersende 
als men daer een gat upt holt / loo woꝛdt ‘lele ſtratx met water vervult / welck 
ſoo loet is als ſupcker / ende ververſcht leer. | 5 


Aaa 4 Com- 


sag Brafil. 
Commanda Ouaſſou zijn leer grote boonen / dan plat / men vindter daer veele / 
ende van allerhande kouleuren. e | 
Commanda Miry zijn haer eerten die achthien ende twintich in een haeuwe wal⸗ 
en / zin langh ende niet vondt / en beter van lmaeck als de onle. 
De Patates noemen ſy daer Veteuch, die ghenoegh bekent zin / ende wallen 
daer leer overvloedigh van veelderhande kouleuren. nn 
Cara zin mede waꝛtels / dan zin valter als de Patates, ende niet (oo noet. 
“Taya Ouaſſou is vondt / wit ende ghelick een groote rape / ghekoockt zijnde is 
leer goet ende lmaeckelick. at 515 71 
Mandouy is een klenn woꝛtel / welck in de grondt wordt ghevonden / langh 
ende dick als een duym / ende kleyne nooten daer men dp oft vier pitjens in Lindt 
die goet zin om te eeten. nr! BRO 27 | 
Manioch welck is de woꝛtel van een plante die lp noemen Manieup; welck 
de bladeren heeft als een vghe- boom; is cen dicke Wortel; de Indianen maec⸗ 
ken Daer meel af / welck haer dient Loor bꝛoodt: Macachet Maniochéte, ende 
Manioch-cave, zin al woꝛtelen die wepnigh Lerlchillen ⸗ ende al tot het lelve 
ghebꝛupckt woꝛden: ghelick oock Ufenpop ouitan, welck roodt is ende van het 
ſelve ghebꝛuyck. a 2 


kers die Meltens de krupden ende woztelen vooz - chꝛeven is aen-merekens weerdigh 


e de groote menighte ende verſchepdenheyt van t ghevogelte / welck in dit Eplandt 


van 5 i ende de landen daer ontrent woꝛden ghevonden van welcke wp eenige hier Koꝛ⸗ 
ghe vo. telijck lullen aen · roeren. Gert loo heeft men hier veel ghevoghelte welck op den 


voof leelt / onder de welck upt munt een looꝛte welck fp noemen Ouyra-Ouaſſou, 
is tweemaels grooter als een arent / ſchoon van veeren / ende los machtich dat 


5 Bra fp een ſchaep wegh nemen ende verſcheuren / ende de menlchen ter aerden vellen / 
ianen ende de harten ende hinden aen talen ende noh ven loste die niet minder en is 
alghe- ban grootte ende krachten / welck ſo noemen Ouyrata Ouyran; ende een derde 
meynen die lp noemen Ouyra Ouaſſou Pouytan ; ende andere meer / die ſommighe loo 


de groot zijn als arenden ende eenighe wat kleynder / al van londerlingh katloen ende 


noemen ſchoon kouleur van veeren. 


Van papegaepen iller een wonderlijcke verlchepdenhept in grootte eñ ſchoon⸗ 
heyt van plupmen; waer van eenighe heel graat zin ende andere kleyn / ende al 
leer beguaem om te leeren ſpꝛeecken / ſoo dat het te verwonderen is. Alle dele zijn 
meelt goet om te eeten ; boosts loo hebben [p Daer een vogel die lp noemen Moy- 
ton, ſoo groot als een paeuw / met een hooghen top op t hot / ende het gantſche 
lit met lwarte ende witte pluymen bedeckt / ſeer lchoon om te lien ende oock bee 
gquaem om te eeten; van Dele zjn Der oock eenighe looꝛten. Andere die de kaplan⸗ 
ten ghelijck zijn / die (p noemen lacou ende lacou Oubouyh ende Aracouan, al 
met beeven van londerlinghe kouleuren. Andere die de ghelickenis hebben van 
perdꝛijlen / dan onghelhek grooter als de oute / als daer zijn Nanbou, ende Nan- 
bou Ouaffou, fac groot als een kapoen / met blaeuwe plupmen ende exeren / 
Nanbou-Im, Macoucaoua. zl, 15 
De Toncan is van de groote van een ringh dupve / dan Geeft ten beck die wel 
acht oft thien duymen lengh is ende wel dꝛy vingheren bꝛeedt; dꝛaeght vooꝛ de 
boꝛſle ten Krop) die wel jp okt vier vingeren bꝛeedt ig van een lehoon oꝛagnie kous 
leur / met lchaon carmelin· roodt om ringhtz de reſt van de boꝛli lehoon wit / ende 
op den rugghe lehoon roodt / de vlercken ende ſteert heel lwart / loo datle leer ſchoon 
om lien is / ende ban de beſte om te eeten: van dele lev noch een ander looꝛte die ſp 
neemen Ouaycho, wat verfehepden van kouleur van beck / welck root ende geelis. 
Ourou is van de grootte als een perdꝛijs / met een kam op t hookt als de ha⸗ 
nen / de plupmen roodt / wart ende wit: ende een ander van de lelue naem / de quar⸗ 
kelen leer ghelijck / dan wel tweemael loo groot. Daer zin sack eenighe van de 


graotte van de dupven / van ſonderlinghe veeren / als de Tata Ouyra n 
jn Tata 


De ringh dupven noemenle Picaflou, ende de ghemepne Picaflou tin 


— — — — 


— — 
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… „Tata Ouyra Miry, ende Aroumara ende diergelijeke. Men vindt daer oock eenige 


die gantlch kleyn zijn ende niet veel grooter als de pepels / welck ſy noemen la pyy 
ende Ouenonbouyh, die ſonderlingh zin van veeren ende beck. Eenighe nacht- 
vogelen / ende onder andere An dheura, welck zijn vleer muy 


de onle / die groot gelupdt maken / ende s nachts de lieden komen bijten en t bloedt 


U Cara on, die al de gedaente hebben 
van windt⸗-vogels die de Francoplen noemen Co lieu, dan datle van verſchey⸗ 


loopen zijn / datmenle niet en kan onder. alen. Salian foo groot als een kalkoen: 
ſchen· haen / met langen beck ende beenen als een opebaer / die niet over 12 oft 


De ganlen noemenle Upec, ende zin ſchoonder ende beter van vleelch als de onſe. 
De eenden noemenſe Potiry, zijn grooter als de onle / ende ſehoonder ban veeren. 


Het vieren. twintichlte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de viſſchen die in de zee ende rievieren worden ghe- 
f vonden by it Eylandt MAR AGNAN ende dacr ontrent. 


D Eee ende ſoete wateren zijn leer vilch· rück in dit quartier / van welcke villchen 
un tenighe hier lullen verhalen. Men vindt Daer leer groote zee. kKalberen die 
men elders in Indien Manati noemt / eñ Dele Wilden n die hi 


Pyraon is wel ſes voeten langh / ende grover als een ton / Geeft heel lwarte ſchob⸗ 
ben ende loo groot als een handt; ís ſeer goedt om te eeten. 1 

Pirapem ofte Camouroupouy is ban ghelijcke grootte ende maecklel / dan (pn 
ſchobben zijn nerghens naer loo root. Ouyry dep oft bier boeten langh / met een 
bꝛeedt hooft; met twee ſcherpe vinnen op den rugghe die wel een Half voet langh 
zyn / ende leer ſteeckende / de ſteeck is loꝛghelijck / is anders een van de beſte vil⸗ 
ichen; Men vindt van de elbe loozte in De rievieren die naer muſcus riecken. 

Oury: Iouue is de boog- gaende ghelhck dan datle heel geel is. „ie 
OQuacara is den elft leer ghelijck / dan is foo graetich niet / ſoo datle beter is. 
Quatoucoupa is een ſchelp · vilch / z boeten langh / geel op t hoolt / ende goet eeten. 

De Paraty ende Pira Couaue zijn abelijck die de Francoplen noemen Mulets. 

De Camboury Ouaſſou is een vilch ontrent vier voeten langh / ende t hoolt 
als een vercken / met een geele ſteert ende vol ſchobben. i 

Yauebouyre is een plat-bilch / t fatſoen van een roch / dan veel grooter / is wel 
bee vademen langh ende bꝛeedt / ende wel een boet dick / met een (leert welan⸗ 


Narinnary ig een plat. vilch als de vooꝛgaende / ſes boeten langh ende bꝛerdt / 


met een (leert wel een vadem langh / met een lcherpe pinne een grootte voet langh / 


ende alloo loꝛghelick als de booz-gaende / herktlwarte ende witte ſtrepen. 
Ouara is een plat - vilch twee voeten langh ende breedt / argentin van kouleur 


cara Ouaſſou is een ander plat bilchdꝛn voeten langh / ende breedt naer adbe⸗ 
nant / wart ende vol lchellen; Acara Peue is wat klennder ende ghelijck de booze 
5 Aaa 5 


gaende: 
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gaende: ende Acara Poytan qhelürk de vooꝛ· gaende / dan met roode ende witte 
ütrepen / ende Acara pourourou met geele ſtrepen / anders (wartachtigh : ende 
Acaraiou een voet langh vol ſchellen / ende een groen hookt / boven geel ende on: 


der aen den bupck wit. f 
t vilch ghelöck een tonghe / twee boeten langh / ende bꝛeedt 


Aramaſſa ten pla 5 À 
naer advenant / dey vingheren dick / den bupck wit ende den rugghe lwart / 


oedt teten. | 

5 Araouaoua is wel acht boeten langh / met een harde hupdt ende een lwaert aen 
wel twee ofte dꝛy boeten langh / daer hy d andere vilch mede doodet. Ende 
helhck de vooꝛgaende met een lwaerdt twee boeten langh. 

Pacamo fonder ſchellen / grs van kouleur / twee boeten langh / met een ſeer 
groot hookt naer pꝛopoꝛtie van 't lichaem / woꝛdt onder de rodtlen ghevonden. 

Caramourou ghelick palinck / ander. halt baden langh / woꝛdt mede onder 
de rodtlen ghevondenz (an beet is loꝛghelijck / is anders goet eeten. 

Tinmocou Ouaſſou ghelijck een palinck / dan wit ende wel twee vadem lanck / 
ende dick naer advenant / met een beck als de moeck een voet lanck. 

Panyanaiou ghelijck de vooꝛgaende / dan dat lyn bovenlle van ſpn hooft 


langher is als 't onderſte. | 

Onder de viebier-bilch is aen-mevekens weerdigh de Pourake, welck wel 
vier boeten langh is / ghebigarreert van kouleur met blaeuw / roodt / groen 
ende wit / ende ontltelt hem van gheen llaghen met een rappier DOO? dien het 
hem niet en quetſt: dan loo hy hem in't llaen verroert / loo verooꝛlaeckt hy de 
gheene die hem llaen lulcken pine in den arm / dat men daer van ter aerden valt. 

Caurimata is de karper leer ghelüjck / dan langher ende bꝛeeder / ende is een 


Panapan g 


van de belle villchen die men in dele landen loude konnen eeten. 


Yaconda ig wel Dap boeten langh / vol ſchelpen / ende met geele / roode ende 
witte Grepen. Pyrain een boet langh ende ken halt bꝛeedt / londer ſchelpen / geel 


ende root van verwe / met leer lcherpe tanden die als een lchaer lnden ; ghelhck 


dock Opean. 5 . | 
Tarehure is ghelijck de Paraty, dan dat hy graetigher is / en heeft oochtcherpe — 


tanden; gelijck dock de Ierou, dan dat (peen blaeuw ende ronder hoolt heelt / 


ende een roode (eert. 
Tamoata ig maer een halbe voet langh / vol ſchelpen; geel van vilch / ende van 


goede (maeck. 
Sarabo is de lampꝛepen niet onghelůjck / dan ig wat bꝛeeder en langher van 
nupt. 

Men vindt daer oock diverlche krabben ende kreekten / noemen die Ouegno- 
nioin, die Geel blaeuw zin / met langhe ſcheeren: andere noemen {p Ouſſa, met 
rupghe bernen / ende roodt / men vindtle aen de woꝛtel van de Apparitures. 
Ouca Ouaffou zijn groote kreelten die men bint oy de klippen onder d oeſters. 

Aouara Ouſſa zijn witte krerkten / ende grooter als een vuplte / die leer begeerigh 
zin naer t Ambergris, welckly in haer holen dꝛaghen met groote ſtucken. 
Ouraraup zijn kreeften die men niet en vindt dan in de rievieren. 

De crotodilen noemen de Wilde Lacare, ende men vindter heel groote. 

Men hett daer oock veel oelters / grooter als de onſe / ende imaeckelijcker: ip 

noemen die Reryz wallen Daer oock aen de tacken van de boomen / die aen ſtrandt 
ſtaen / welck fp noemen Apparitures: de mollelen noemen fp Xerourou, zin 

grooter als de onſe / ende een oꝛdinaire voetlel van de Wilden. 5 

Ten tijde dat het Daer veel reghent / (oo komen daer veel ſtaende poelen van 


reghen· water / daer leeckere vilchkens in groepen / ontrent een VOEL langh / die 


ſeer goet zijn om te eeten / ende woꝛden by de Wilden op ghevangen teghen dat 
Dele poelen verdꝛooghen / welck ghelchiet alle jaer als t reghenen op-houdt; ende 
dele vilchkens groepen elcke veps alg t water komt / weder van lelks aen. 


Het veerthienfte Boeck, 


Det bijf. en. twintichlte Capittel. 


Befchrijvinghe van de vier-voetighe Dieren die op it Eylandt 
MAR AGN AN ende 't vafte Lan dt worden ghevonden. 


H Et ghetal van de vier- voetige dieren is wonder groot / wy lullen alleen eeni⸗ Br be- 
ghe van de vꝛeemſte hier aen · roeren: harten ende hinden zjn Daer gelijck als de e 
onlez in noemen die Souaſſou Aper: menichte van wilde gepten:een loopte van wilde een 


vVerckens / welch fp noemen Taiaſſou, Klepnder als de hier landtlche / met een gat 1 00 a 
oy den rugge / als een tocht. gat daer goedé veucks unt komt zijn daer by menichten: 9521 
daer zijnder oock grooter als de onſe / die (p noemen Layaflou-eteè. in fyn 
| Men vindt daer menichte van pler. verckens diele noemen Coendou, met lan- cap. 
ghhe lchichten / ende groot van li / bn naer als een wildt - Iwin. 
Tamandova ig een dier ſoo groot als een peerdt / met een hooft als een vercken / 
dozen als een hondt / met een Ina vel leer ſpits ende wel een voet lanck / lange ende 
malle tonghe / t hapꝛ als een peerdt / boeten als een os leeft op mieren die t weet 
tee vanghen met (pn tonghe te lieecken in de holen van de mieren: en woꝛdt by de 
Indianen niet gaern ghegeten. 
Tapiyre. ete zijn ghelijck wilde koeyen / dan hebben langher ooꝛen / koꝛter bee⸗ 
nen en ſteert / en ſcherper tanden / ende gheen hooꝛnen: men vindt daer Bezar in. 


kouleur: van Dele zijnder diverlche looꝛten / als Tatou Ouaſſou, welck loo groot 
is als een lchaep / ende Tatouete ghelijck een volch: Item Tatou Apar, Tatou 


hept van ſchellen. 
| 7 ty is gelijck onle vollen / dan dattet loo grooten ende dichten ſtaert niet 
vn heelt. | 
Pac ig wat grooter als de vooꝛgaende / is gantleh rondt met een koꝛt en dicken 
kop / klepne ooꝛen / de leert een vingher lanck; kost han / (wart en wit geteeckent. 
Agouty ghelijck een biggelken / dan 't hooft treckt meer naer een radt / koꝛte 
iteert / ende leer dicht hapꝛ van rolachtich kouleur. 
| Iapity zijn de halen ende konijnen van ons landt ſeer ghelijck; Daer zijn diver⸗ 
(ſͤ cÿhe looꝛten / als Ponnare die een Leert hebben een halve voet langh / ende Amoco en 
|__Sauia Die gantſch gheen en hebben. 8 
Onder de wzeede dieren munt de lanouare unt / welck een looꝛte van lollen is 
loo groot als een Enghellchen dogh / met een (aon vel ende kraey geteeckent: 
Souaſſovaran ren foote ban lupards van de lelve groote ende kraep gheteeckent / 
ende Margaia, welck is een ſooꝛtevan wilde katten / die een leer lchoon vel hebben. 
Unau is een monſtreus dier / heeft een vonde hooft bp naer gelijck een menlch / 
grok ende grijs hayꝛ: vier beenen Daer t hem wepnigh met behelpt / den klauwen 
den elcke voet een vinger lanck / dicht by een / daer tmede klavert: anders kruppt 
het over de aerde / ende et oock aerde; als het op een boom is gheklavert en komt 
daer niet ak vooꝛ dat het al it look heeft al ghegeten: is loo traegh in (pn kruppen 
ende klaveren / dat men het daerom de naem van lupichept heeft ghegeven. 
Men heekter veel ſooꝛten van apen ende meer katten / groot en kleyn / van 
berſchepden kouleuren / ende eenighe leer aerdigh naemen die Ouarive; Cay 
Ou alſlou; Cayon die lwart zin / ende een langhen witten baert hebben. Cay miry 
ende Sapaiou, die leer aerdigh zijn. Tamary heel klenn ende aerdigh: Marikina; 
loupara; ende Sagovy van een Argentin kouleur / de kleynſte ende aerdighſte van 


Daer honden die lu noemen anoväre zin ghelijck ons hale- winden / dan wat 


Onder 


kleynder / ende zin leer bequaem tot de jacht. 
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4 
5 Onder de kruppende dieren hebt hp daer Boy- ete, welck wel twee baders 
langh is / onder beenen / met een kraep ghelchilderde hupdt, heeft maer vier tanden / 
dan wel ſcherp / met twee pĳltjeng aen de tonghe / daer t gheweldigh mede lleeckt / 
ghelijck oock met de ſteertʒ maeck een loꝛgelijcke ende by · naer doodelijcke konde: 
aen t epnde van de ſteert heeft het een blaegken welck ghelupdt maeckt gelijck als 
gft vol erten was / loo dat men daer doo: gewaerſchout woꝛdt om hem te wachten. 
Vooꝛts zijn daer noch eenighe an dere llanghen ende lerpenten / die ſp noemen 

louboy, Tara- gouyboy ende Tarehuboy, welck de Indianen lomtits wel eeten: 
ghelijck ſy oock doen de padden / welck ip noemen Courourou, ende Vallen daer 
heel groot. a 

. apen Geeft hier oock die loozten van vlopen die ſy in Hifpaniola noemen Ni- 
gua, ende hier noemen de Wilden die Ton; Dele Doen de menlchen groote quel: 
linghe aen / als mendie niet by tidts hem quit en maeckt; de Wilden gebꝛupcken 
daer den olpe van den palm boom teghen / ende Roucou ende Ouroucouverwe. 


Det les en- twintichſte Capittel. 


Befchrijvinghe van 't volck van de lande, haer af-komfte, gheftalte 
ende manieren ende andere qualiteyten. 


ID E Indianen van de Maragnan verhalen dat Daer ontrent den Tropicus Ca- 
pricorni een kraeꝝ landt leght / welck fp noemen Cayete, welck is te legaten 
groot koꝛeſt / dooꝛ dien Daer een groote bollchagie is van ſeer hoogte ende groott 
boomen / daer (p eertijdts hebben ghewoont; ende voerden den naem van Toupi- 
nambas, dooꝛ dien (p van de ſtrijdbaerſte volckeren waren van dat heel ghewelt / 
welcken naem fp tot noch toe behouden. De Poztugeelen haer meetter ghemaeckt 
hebbende van de Cayetẽ, Deden haer belle om dit bolck mede onder llavernjje te 
bꝛenghen / dan dele Toupinambas t ſelbe niet konnende verdꝛaghen / retireerden 
Baer hoog eerſt in de bollchen; dan haet lelven Daer mede vervolght vindende by 
haer vpanden / zijn loo verre vooꝛt ghetrocken tot dat ſy ghekomen zin tot aen de 
zee / alwaer eenighe haer hebben neder - ghellaghen langhs den oever van de zee; 
welck om dier ooꝛlaeck haer noemen Paranan Eugouare, dat is bewoonders van 
de zee andere hebben haer wooninghe ghenomen op den grooten bergh lbouya- 
pap, Die haer noemen Ibouyapap Eugovare; andere in't groote @plandt Mara- 
gnan, welck Maragnan Eugovare woꝛden ghenaemt: andere langhs de rieviere 
Taboucourou, welck haer noemen Taboucourou Eugovare; ghelijck dit langhs 
de rieviere Miary woonen / Miary Eugovare, ende loo vooꝛts eenighe te Para naer 
t oolten toe / ende te Para naer t wellen toe / ende te Cayete aen den orber van de 
zee; behoudende niet te min alt lamen de naem van Toupinamba. Etnighe van 
de oudtſte ghedencken noch / datle naer haer komſte in dit landt een groote feclte 
aen· rechten welck ly noemen Caoven, alwaer de vooꝛnaemſte vergadert zůnde / 
ende nu dꝛoncken ghewoꝛden zinde / een vꝛouwe heeft een van de tompagnie ko⸗ 
men Maer / waer dooꝛ ſulcken ghevecht onder haer is ontſtaen / dat ſy gantſch onz 
der den anderen bevdeelt zijn / ende groote bpanden ghewoꝛden / (oo dat (p mal⸗ 
kanderen daer naer ghenaemt hebben Tobaiares, welck is oa veel te legghen / als / 
abp zit mijn vpandt ende ick ben de uwe; ende zin loo op malkanderen verbit⸗ 
tert / dat [p malkanderen eeten ende verllinden. ek. 
Dele Toupinambas zijn dooꝛgaens van middelbareſtatuere hoe- wel men der 
oock vindt die heel langh ende vꝛoom zin: zin meelt Camuz van neule / welck 
komt by de vꝛoe · vꝛouwen die dat loo maken in de ghebooꝛte: gaen recht op haet 
leden / ende zijn leer ſterck / loo dat (p leer (ware laſten konnen dꝛagen: zijn wepnigh 
lieckten onder. woꝛpen / dooꝛ Dien fp matigh zijn in haer eeten / ende ghenieten een 
gefonde lucht / loo dat ſy ghemeynlicken oudt woꝛden londer dat fp grijs ofte kael 


woꝛzden: ende de vꝛouwen kinderen Daer tot haer tachtentich jaeren ende kan 
| zinde⸗ 


N 
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kinderen woꝛden wit ghebooꝛen / dan Boos het lürijcken met olpe ende Roucou 


als dat ban de Mooren: de mans Kozten haer hap: boo: / ende latent tamelijck 
langh aen de oozen ende achter; de bꝛouwen dꝛaghen langh hapꝛ tot haer mid⸗ 


beentjens okte houtjens in. De vꝛouwen en dooꝛ· booꝛen de lippe niet / maer wel 
de onsen / ende dꝛaghen Daer rollekens van houdt aen / daer (p wonder mopmede 
zn: De Toupinambas gaen gantſch naeckt / londer eenighe ſchaemte te hebben: 
ſchilderen haer lichaem met diverſche kouleuren ende kigueren; ende de beenen 


Op haer keellen vercieren ſy haer met plupm . werck van diverlehe kouleuren / 
welck ly (eer aerdigh weten bp den anderen te bꝛenghen: maecken daer bonetten 
al die [p noemen Acangoap, ofte Acan Afloyave; ende kroontjens die ln noemen 
Akan getar; ende kragen die in noemen Aiouacara: ende heele mantels die ſp noe: 
men Aſſoyaue; ende Roulle. banden diele noemen Tabacoura: maecken die oock 


oock arm ringhen van plupmen die (noemen Mapouygh Couay Chovare, ende 
groote plupmagien op t hooft / welck (pnoemen Yandou-ave, 

De ghetroude mans / ende infonderbept de oude lieden decken oock haer (chaz 
melhept met een lapken roodt oft blaeum laecken / welck in om haer middelt bin: 
den met een cottoenen dꝛaet / noemen dat Caraiove. 

Dit volck houdt hem loo naer de zee als ſypmmers konnen / om der villcherijen 
wille / ende veranderen alle bf okt fes jaren van plaetle / behoudende eben · wel de 
naem van haer doꝛp de mans mogen wel veel vꝛouwen hebben / dan de vꝛouwen 
moeten haer houden by eenen man ten 3p datle van een lchepden / welck ſu om 
lichte ooꝛlaecke dickwils doen. : 

Sy hebben haer bedden van cottoen welck ſp noemen Yni, ende woꝛden tul⸗ 
lchen twee Baecken ghehangen / loo datter maer een in kan leggen. Onder houden 
groote bꝛiendiſchap onder den anderen / ende tracteeren haer gallen wel op hare 
wyle dan zijn teghen haer bpanden wonderlijcken wꝛeedt ende wꝛaeck. gierigh⸗ 
ende boeren dooꝛ⸗gaens ooꝛloghen met haer gebueren / alleen om haet te wꝛeecken 
over d een olt d ander leet dat haer oft haer vooꝛ. ouders is gedaen z haer vooꝛnaem⸗ 
Île wapenen zijn bogen die ſu noemen Ouyraparʒ ende de pijlen Oouue, ende oock 

acoart: dooden ende eeten haer ghevanghen / naer dat (p die ghemeſt hebben. 

Daer oꝛdinaire voetlel welck ly gebꝛupcken in Bede van bꝛoot / is ſeecker meel / 
Welck ſu maken van De woꝛtels van Manioch, Macachet, ende Manioch ete, ende 
noemen tlelbe Ouy: van tlap maken (peen potagie / welck lp noemen Mani poy; 


Het 
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Het leven en twintichſte Capittel. 


De ghelegentheyt van TArOVYTAPERE ende ComMa ‚welck zijn 
aen’t vafte Landt gheleghen. 


T Apouytapere ig een andere woon. plaetſe van de booꝛ· ſchꝛeven Topinambas, 
aen 't bafte landt / bp het Eplandt Maragnan gheleghen naer 't welten toe / [oo 
Datmen't felbe quartier lien kan van t koꝛt Sant Louis, welck de Franchoplen heb⸗ 
ben gheleght op 't Eplandt Maragnan, elende niet over Dap okt vier wijlen van 
t Eplandt verlchenden dooꝛ de zee die tullchen bepden leght. Het en is wel gheen 
Eyplandt / doch eben- wel als de zee heel hoogh loopt / oo is het mede gantſch met 
water om· ringht; maer als t water af is gheloopen / loo en ilſer gheen water dan 
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aen de vooꝛlchꝛeven zůjde / ende vooꝛts ilt valt landt ofte zandt / welck men dꝛooghs 


boet kan over gaen. Den hoeck van dit landt maeckt de welterlijcke kape van 
de Baye van Maragnan, welck der. halben by de Franchoplen werdt ghenaemt 
Cap de Tapouytapere, ende vervolght met lyn kulte tot int binnenſte van de 
bape ban Maragnan. Dit landt en is wel loo ſlerck niet als t eplandt / maer is lu⸗ 
ſtigher ende overvloedigher. Daer zin in dat ghewelle vijthien oft twintich doze 
pen / van welcke wp de vooznaemite hier ſullen noemen. i 

De vermaerſte ende eerſte vlecke wordt ghenaemt Tapouytapere naer de 
naem van de gantlche pꝛovincit / ende is in haet tale loo veel te legghen als de 
oude woon plaetle van de Tapouys. De tweede wert ghenaemt Sery-ieu: de 
derde / Ieneupa- eupẽ: de vierde / Meureutieupé: de vijkde / Caagouire: de le⸗ 
ſte / Pindotuve : de levende / Aroueupe: de achtlte / Tapouy-tiningue : de ne⸗ 
ghende / Eugarcté quitave: de thiende / Oroboutin eugouave. Ende in alle 
Dele Voꝛpen woont meer volcks als wel in de doꝛpen op het Eplandt Ma- 
ragnan. 

Wat vooꝛder van Tapouytapere naer het welten toe is een rieviere ghelegen 
die fp noemen Comma; het landt daer ontrent is leer ſchoon ende aen ghe⸗ 
naem / ende onghelůck vꝛuchtbaerer ende overvloedigher als het groote enlandt 
van Maragnan: ende is dock beter bewoont van de lelve natie van Indianen 


die te Tapouytapere, ende op't Eplandt Maragnan woonen ende heeft dock 


vÿkthien oft lelthien doꝛpen / van welcke de naer volghende de vooꝛnaemſte zijn. 
Het pꝛincipaelſte dorp Daer de gantlche pꝛovincie naer wordt ghenaemt / is 


Comma, t welck by haer loo veel is te ſegghen als plaetſe om te villchen: het 
tweede woꝛdt ghenaemt Ianovacovare: het derde, Tauapiap: het vierde / Couy- 


Ieup: het vide / Arouypè: het leſte / Taeuouaio: het ſebende / Pacouripanam: 
het achtſte / Aouayeuve : het neghende / Maecan: het thiende / Couremacta; 
welck is foo veel te legghen als de rieviere van de Couremans, welck is de 
naem van t in-Komen van de rieviere van Comma: het elfde, Lapieuve. Alle dele 


doꝛpen zijn veel beter bewoont als die van t Eplandt Maragnan ; ende alle deſe 


volckeren van dele dꝛy pꝛovintien Maragnan, Tapouytepere ende Comma, 


zijn vꝛienden ende bondt ghenooten teghen alle andere natien die haer vpan⸗ 


den zin. 

Van Comma tot Cayete toe (welck leght dicht by de groote rieviere Para, 
ontrent de tachtentich mijlen ofte meer van het Eplandt Maragnan) legghen 
noch veel doꝛpen van Dele Indianen Topinambas, die op t vaſte landt woonen 
langhs de kulte van de zee. In de pꝛovincie van Cayete woonen mede de Topi 
noi ende hebben Daer wel iwintich oft vit en. twintich doꝛpen die vol 


Het 
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Het acht. en. twintichſte Capittel. 


Kort verhael van 't ghene eenighe jaren gheduerende by de Frangoyfen is 
voor-ghenomen in dit quartier; ende van den bergh IBouvarap, 


E Er wp van hier ſchepden / lullen wp in ’t koꝛt verhalen tgene by de Franchop⸗ 


en is vooꝛ-ghenomen in dit quartier heltick t lelve woꝛdt belchꝛeben by den 
Capuchin Claude d'Abbeville. In den jare 1 594 hadde een Franlman met na: 
nem Capitepn Riffaut dzp (chepen toe :gheruſt om pet londers upt te rechten op de 
landen van Braſil, daer toe ghenoot zijnde van een van de Wilde ban t landt gez 
naemt Ouyrapive, die Daer in t landt veel vermocht; dan dooꝛ oneenichept van 
(pn volck / ende verlies van lyn pꝛincipaelſte ſchip gediſcourageert zünde / keerde hy 
weder naer Vꝛanckrick / ende was ghenootlaeckt eenigh van fen volck daer gen 
landt te laten / eñ onder andere een jongh Edel man Monſieur de Vaux, de lwelc⸗ 
ke hem met andere onder de Wilden loo dꝛoegh / dat (p groote gheneghenthent 
kreghen tot de Franchoylen / ende verlochten dat een perloon van qualitent upt 
Drzanckeijck mocht ghelonden woꝛden om haer teghen haer bpanden te beſcher⸗ 
men / pꝛelenteerende over lulex het Chꝛiſten . gheloove aen te nemen, Monſicur de 
Vaux in VDꝛanckrijck weder gekeert zijnde / verhaelde de gantſche gheleghenthept 
aen den Roningh Hendrick de Groote, de welcke om ſeker ban alles onder · recht 
te woꝛden / S: de la Ravardiere met delen de Vaux londt naer t Eplandt Marag- 
nan met belofte op{pne koſten de laecke boor tenemen / in gevalle de geleghenthept 
lulcks wierdt bevonden als die bp de vooꝛlz. du Vaux was voor- ghegeven. 

La Ravardiere nam de veple aen / ende naer dat hp (es maenden hadde vertoekt 
op t Eplandt Maragnan ende de landen daer ontrent / ende alles neerſtich onder⸗ 
locht / keerde wederom naer Vꝛanckröck om (pn Majeltept van alles te onder. 
rechten. Dan allo de Roningh daer en tullchen vermooꝛt was / loo bleet dit merck 
lteecken tot in den jaere 1611. Ravardiere nam eerft in Compagnie Monſieur de 
Rafilly, ende daer naer mede den Baron van San(i; ende verlochten van de Ronin⸗ 
ginne Moeder eenighe Capuchinen om die te ghebꝛuncken tot het bekeeren van 
de Wilden: gheliek haer dan vier wierden by den Pꝛovinc iael van Pariis toe- 
ghelleldt / daer delen Claude d Abbeville een ban was. 

Sp vertrocken van Cancale een haben ban Bꝛitaignien den 19 Mart 1612, met 
Dap lehepen; dan dooꝛ extraoꝛdinaire onweder waren ghenootlaeckt in Enghe⸗ 
landt aen te loopen; ſcheyden weder van Pleymouch den 23 April; palleerden tuf- 
ſchen Fortaventura ende groot Canarien den lebenden May; ende den elfen qua⸗ 
men ſn aen Rio del Oro onder den Tropicus van Cancer, ende liepen ſoo vooꝛts 
langhs de kuſte van Africa tot onder de linie den leventhienden Iunius waren ſy 
op de hooghte van vier graden by zuyden de linie: ende den dꝛy- en twintichſten 
laghen ſu de Eplanden ban Fernand de Lorohna, ende (etten het daer: Dieben 
daer tot den achten lulij den elkſten begonnen ly t bate landt van Braſil te lien / 
ende quamen op de nuddagh ontrent den in bocht van Moucouru, ende loopende 
langhs de ke / laghen den twaelkden ſmoꝛghens een hooghen ſteplen bergh / ende 
loopende langhs t lant quamen ſy aen Cap de la Tortue, welck ban delen bergh 
verſcheyden is bitthien mlen / op de hooghte van twee graden ende twintich mi⸗ 
nuten by zupden de linie: t kompas varieert Daer thien graden ende een derde. 
Laghen daer tot den vieren twintichſten lulij, ende quamen den les en. twin⸗ 
tichſten aen het Eplandt van Santa Anna ende loo vooꝛts sen het Eplandt Ma- 
ragnan, al waer ſu om andere dinghen vooꝛ bp te gaen / een fort maeckten aen een 


leer bequaeme plaetſe / op een hooghen bergh ende by de pꝛintipaelſte haven van 


dit Eplandt / ende nelkens twee Diepe rie vieren die onder delen bergh in de zee 

loopen: ende bonden middel om twee· en twintich ſtucken ghelchuts daer op te 

bꝛenghen tot de belchermingh van de plaetle: naemden dit koꝛt Sant Louys. 8 
e 


— ——— 


Brafii. 
De Capuchins deden haer devolr omde Wilden te bekeeren / ende doopten 
daer eenighez ende Claude d Abbeville keerende weder naer Vꝛanckryck namder 
eenighe mede die te Parijs ſeer ſolemnelhcken wierden ghedoopt: de laecken van 
dele colonie ginghen eenighen tůdt heel wel / naer dat lehnt dan Daer naer foe 
zijnde Poꝛztugeelen meeller gheworden van dit quartier / loꝛt ende al De cirtum⸗ 
gn mp niet al te wel bekent / dan t lchint ghelchiet te welen in't jaer 


ſtantien en zi 
1614, als wanneer de Gouverneur van Pernambuc een vloote herwaerts heelt 


ghelonden onder t ghebiedt van Gironymo d' Albuquerque; de welcke in Octo 
ber hier aen . guam / ende vooꝛ eerſt in · liep in de rievier Pere ja, welck de ooſtelijclle 
Barra maeckt van de Maranhaon, ende ten ſelven tijde werden de Poꝛtugeelen die 
wepnigh toes ghewoont hadden in N oftra Sennora de Roſario, oock herwaerts 
verplaetſt dele eerſte woon· plaetle wodt ghenaemt S. Iago de Poꝛtugeelen heb⸗ 
ben vooꝛts hier noch S. Ioſeph, S. Luis ende t koꝛt S. Maria, niet verre van de mondt 
van de rieviere Tape coru, ende hebben dit ghewelt tamelhck wel belet. 1 
De Franthoplen hadden dock eenighe jaren te voꝛen haer gevoeght by de Wil⸗ 
den die op den bergh Ibouyapap waren / dan zin nellens de Wilden inlghelhcks 
van daer verjaeght bp de Boꝛtugeelen: delen bergh Ibouyapap gheleghen ontrent 
de rieviere Camouſi, fag de Franchoplen die noemen / is een leer hoogten bergh 
wel vier upꝛen gaens in t op- klimmen / dan boven heeltle een groote blackte die 
ſeerlchoon ende plaplant is / wel vier- en twintich mijlen langh en twintich bꝛeedt / 
waer dooꝛ fp den grooten bergh woꝛdt ghenaernt. Daer zijn veel choone tonteps 
nen ende rievieren van verlch water / vol van alderhande vilch hier te lande onbe⸗ 
kent: daer zíjn leer groote velden / veel bollchagien / ende een leer ghelonde lucht / 
loo dat delen bergh leer bewoont was / ende Daer waren wel twee hondert An⸗ 
diaenlche dozpen. Ontrent delen bergh leght noch een klepnder die (p noemen 


Cotioũa, Daer lesoft ſeven doꝛpen van Indianen waren. 
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eren die men 
binnen 5’ landss. 
Cufte ; andere G 


ovoorts. Het fj met den al. Che- 
met goede ordre te befchrijven., 
ende onder het eerste deel begrij 
met de rie vieren ende 


Wilde Cuſte, ofte Guaiana. 
10 3O ofte RIO DE LAS AMAZONAS, 
| Het kerlle Capittel. 


yt van de kufte van de MARANNON af tot aen de 
groote rieviere DES AMAZONAS. 


ik 


Gheleghenthe 


Ap de gheleghenthept van dele landen beter te ver⸗ 
WARS NT aen ende De kutte beter aen te bꝛengen / foo lullen top contrarie 
e tobene top in de vooꝛ-gaende boecken hebben ghedaen / hier be⸗ 
e dinnen met het vervolgh van de kulle van het Eplandt Mara- 


gaan at / tot De groote rieviere. 
a In het vooꝛ· gaende boeck hebben Wp ghetracht te weeren de 
confulie van de namen die wp by de Spaegniaerden bevinden / 


inlonderheyt in den name van Marannon, die wp nu naer ons gevoelen zyn rechte 


plaetle hebben ghegeven: Herrera in ſpn Deſcripcion de las Indias exrkent de lelve 
kaulte in andere / hoe wel hy die lelks dickwils begaet in ſpn hiltoꝛie; ende lleldt 


tullchen de rieviere Marannon ende Rio Sant Iuan de las Amazonas tachtentich 


vlt hondert leguen. Linſchoten felt mede hondert mijten tullchen dele bepde vies 
vieren. Ban de onle die eenighe jaren gheleden die kulte hebben bevaren / ghetup⸗ 


gen / ende haer beltecken ende veeckeningen wien unt dat de welt · hoeck van Ma. 


ragnan van den oof-Goetk van de riebiere des Amazonas nerghens naer loo ver⸗ 
re van den anderen konnen verſcheyden zůn / ende apparentlijck niet over de vk⸗ 
tich mijlen. Vooꝛts loo varieeren de kaerten gheweldich in de namen van de plaet⸗ 
len tullchen bepden Hele twee riebieren; welcker eenighe wp hier lullen in · voegen / 
te weten: upt de Spaenſche Kaerte die wp Linden in Deſcriptionis Ptolemaicæ 
augmento; ende die ophebben in de kaerte by Linſchoten, ende die top Linden 


in de Engellche kaerte bn M Hackluydt: 


Spaeuſ. Linſchot. | Engelf. 

P. de Pracel P. de Pracel 5 

R. de Sant Marcau R. de Sant Marcal R. de los Eſclavos 
4 / | R. de Sant Paulo 

Cabo de Baixos C. de Baixos C. Fundo 

. R. Douulho ; 

B. de IIſleo | R. de Ilheo 1 D.W 

B. de Sant ſuan B. de Sant Iuan C. Blanco. 


Hier lien top dat de Engelcche karte niet ren naem en heeft die de andere twee 
hebben: Ack hebbe een upt· werpinghe van de kuſte ghelien tullchen dele twee rie⸗ 
vieren; in de welcke dip rie vieren niet verre van den anderen verlchepden / waten 
upt · gewoꝛpen / te weten: Rio de Sant Paulo, ende Rio de Flaman, en Rio Douulho; 


van welcke Rio de Sant Paulo welt · zundt · welt in ſlreckt / met veel zanden in de 
mondt. De Poꝛtugeelche pal karten Bellen tullchen dele twee rievieren de vol⸗ 


gende plaetlen van Marannahaon af: 


Tapitafera Dit ſlaet op Tapouytapere, loo de Franchopſen het noemer; 
ende de onle noemenꝛ t Fippatcepera, ende houden t een Epe 


landt te welen / hebbende roodtachtighe hoecken. 


Cuma Dit is Comma ghelück de Franchoplen ende de onle het noe⸗ 


men / welck wy in tvooꝛ· gaende boeck hebben belcheeven. 


B. Coma Huaſſum Dele bape naer t unt. wijlen van de kaerte gaet verre te landt 


waoeert in / dan is leer ondiep. 
R. Coma laniu Ende daer aen volghende Coſta Alagada, 


R. Ioro- 


| (on broeder verkregen hebbende / is begeerigh 
pn Lieutenant was Franciſco de Orellana. 


Quixos, ende quamen over 't Mneeu- gheberghte 


Pua; quamen Daer naer over een rievier aen ec 
tunmerden / ende Orellana werdt met delelve g 
25 
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. Ioroquo Melt een groote rie viere lchijnt te welen / doch ondiep aen de mont: 


bl aen volght Coſta Baixa, ghelijck dan alle Dele kulte batt 

black ís, 

Paraouacoto Een ander rieviere niet Diep te landt· waert in ſtreckende ende daer 
naer Surianame mede een riebiere; ende R. Suramu; K. Itata; 
R. Nama, al vooꝛ black ende volſanden. 

PontaSaparara Baer een Eplandekendwarg teghen. over leght / een groote vlack⸗ 
te at ſteeckende naer t nooꝛdt- welten / bp weſten delen hoeck ende 
t Eplandeken is gheleghen de Barra van Para, ofte ooſtelijckſten 
arm van R. des Amazones, op welcken arm de Poꝛztugeeſen nu 
een koꝛt hebben / ghenaemt Para, welckkes in- woonders nu ertelijc- 
ke repſen ons volck op de groote rievier des Amazones verllooꝛt 
hebben / ende verhindert datle haer colonien met ruſte niet kon⸗ 
nen legghen. 

Figueredo ſieldt noch andere plaetſen: van de weltelijcklte Barra van Maran- 
haon, komt ghy eerſt aen Punta de Cuma; ban welcke tlandt booꝛder black is 
ende vol gheboomte tot Porto de Aippe; Daer aen volght Ilha da Cumara ban 
welcketot Iha Suputuva zin twee leguen, ende van dele tot Ilha Bianca, welck 
oock ghenoemt woꝛdt de S. Ioan, zijn vier leguen, op de hooghde van een graedt 
ende een vierde. 0 

Doe dat men naerder de groote riebiere komt / hoe dat men meerder zanden ende 
dꝛooghten vindt / foo dat het daer wel van noode is leer vooꝛlichtelijcken te baren. 
Dan dewjle wp geen particuliere beſchꝛijvinghe van dele plaetlen hebben beko⸗ 
men / loo lullen wp het hier by laten beruſten / ende vooꝛts baren tot de rieviere ſelkg. 


Het tweede Capittel. 


Befchrijvinghe van de rieviere p LAS AMAZONAS, 
ende haer eerfte ontdeckinghe. 


1 E groote ende machtige rieviere die de Spaegniaerden gemeenlijck noemen 
Kro de Se Tuan dé las Amazonas, woꝛdt bp anderen oock ghenaemt Tobo, 
ende Topoi Tapera; ende ban de Spaegniaerden oock Para ende Orellana ; 
hoe. wel (p delen letten naem oock gheven aen den Oronoque, tonton deerende de⸗ 
len naem in ghelijcker voeghen als dien 
Herrera te lien is in verſchepden plaetlen. 
ſpꝛongh van den eerſten ontdecker Francifc 
welcke van dele rievieren eygentlijck buhem 


dirumarca „Daer grooten ryckdom wa 
wapent ginghen met goude platen; we 
Spaegniaerden werdt ghenaemt El 


Suen ban Quito; bonden de Canela, ende keer 
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ghefonden om pꝛoviande te ſoecken / daer t leger groot ghebꝛeck van hadde.Ous 
ghelchepden zjnde van Pizarro , VOEL hy met de bereke tenighe daghen De rieviere 
af/ wintich ende vßl.· en · twintich leguen daeghs / doo: de llercke Eroom ende me⸗ 
nighte van rievieren die van t zupden in dele rieviere komen loo pen / londer int 


eerlie eenigh volck te binden; dan den achtlten Januar. 1541, vonden Íp een vlecke 


van Indianen / welck ly vermeelterden / ende vonden Daer pꝛoviande: t volck had⸗ 
de hier goudt ende andere juwtelen. 

Orellana niet konnende olt niet willende weder Keeren naer t legher van Pi- 
zarro, welck hy in grooten noodt hadde gelaten (gelijck dan it lelbe met groot ber: 
lies van bolck weder keerde naer Quito) maeckte hier noch een beveke/ende nam 
vooꝛ de rie viere voorts ak te Varen, Vertrock van hier op Vrou wen- Lichtmis, 


ende naer zo leguen benden ſy een ander rievier die van de rechter hant al quam / 


ende met lulcken gheweldt viel in de deſe / dat ſy Daer groot ghevaer upt ſtonden. 

Pan daer boeren ly wel zoo leguen at / londer eenighe woon plaetlen te Linden ; 

Daer naer vondenſp verfchepden woon plaetlen / ende volck die haer ſchildt pad⸗ 
den / papegaepen / perdꝛylen / ende veel vilch vereerden: quamen aen een Dop 
wiens Calique was ghenaemt Aparia, die haer waerſchoude vooꝛ de Amazonas, 

die (p in haer wegh hadden te vinden / (welck ly in haer tale noemden Comapuya- 
ra) verlagen haer Daer van victualie / ett maeckten haet bercke voorts op. Schey⸗ 
den van Daer den 24 April ende boeren do leguen af ſonder tenighe teghen andi 
te binden; Doen guamen ſy weder aen woelt en onbewoont landt / ende de rieviere 
hadde aen bepde zijden loo lleyle ende Garde bergen / dat ſy gheen ghelegentheyt en 
vonden om te ruſten ofte te villchen. Ven twaellden May quamen fp aen de pꝛo⸗ 
vincie van Machiparo daer veel volcks woont / ende confineert met een ander Heer 
ghenaemt Aomagua: werden Daer AEL by de Indianen in haer tanoen hektich 
beſtreden / ende langh te water vervolght / londer ruſte te hebben twee nachten ende 
twee daghen; tot datle quamen aen een vlecke welck ſy met ghewelt in namen / 
ende bonden daer veel victualie: van dele plaetle liepen vrel hooghe ende gebaen⸗ 
de weghen te landt waert ín; ende ſy maeckten reeckeningh ban Aparia af tot hier 
toe / ghevaeren te hebben dꝛy hondert en veertich leguen. 

Schepden wederom van hier des londaeghs naer Aſcenſions dagh / ende twee 
leguen vooꝛder vonden (p datter een machtiger rieviere quam in loopen / de welc⸗ 
ke in de mondt hadde dꝛy Eplanden / waerom ſy de lelbe noemden Rio de la Tri- 
nidad, t landt lchten ſchoon ende vꝛuchtbaer te welen / ende Daer quamen dooz- 
gaens foo veel tanoen tot haer at / dat (p ghenootlaeckt waren met haer bercke het 


midden van de rieviere te houden. Des anderen daeghs Londen lu een klepn 


doꝛp / welck ly in namen / ende vonden daer veel pꝛoviande ende een luſt· huys / 
Daer ſy veel potten ende kruycken / ende ander aerde werck vonden / wel gemaeckt / 
verglaeſt ende ghelchildert met levende kouleuren; ende de Indianen ghetupgh⸗ 


den dat des veel te landt waert in was te vinden / gheipck mede veel goudts en lil⸗ 


vers / van welckes ly oock tenighe hier vonden. 
VBeaer liepen van dele plaetle twee gebaende weghen te landt· waert in: dan om 
dat het landt allenthalven (oo vol volcks was / vonden fp gheraden vooꝛts te bas 


rens ende ontrent de hondert leguen vooꝛts ghevaren hebbende al langhs't mids _ 


den van de rieviere / quamen ſy aen 't Landt van een ander Heere genaemt Pagua- 
na, Daer ſn vꝛiendelijck onthaelt wierden / ende bonden daer van die ſchapen van 
Peru, ende 't landt leer luſtigh ende overvloedigh van lijk tocht ende beelderlep 
vꝛuchten. Boeren vooꝛts langhs een ander groote vlecke / en bonden allenthal⸗ 
ven veel volcks; ende ten epnde ghekomen zijnde vant landt van Paguana, qua⸗ 
menſe aen t lant van een ander Heer / welckes naem p niet en konde leeren / daerle 
vpandtlijck wierden bejegent / ende molten haer lit tocht met gheweldt bekomen. 


Vernamen vooꝛder aen de llincker hant een rieviere / welckes water foo (wart 


was als inckt / ende liep met lulcken gekoelt in d'ander rieviere / datle wel twintich 


leguen 


| 
| 
| 
| 
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leguen een (Warte lkreeck maeckte in d ander rieviere / londer haer berte te verlie⸗ 
len; noemden die Rio N egro: ſaghen veele doꝛpen / hoe. wel niet groot / ende na: 
men een in met gheweldt / daer ly veel vilch vonden; ende voeren loo al boosts 
dooꝛ veel doꝛpen ende pꝛovincien / haer van noodighe pꝛovilie vooꝛ liende; de vie: 
viere 215 hier (oo bꝛeedt / dat als (p de eene zijde hielden / de andere niet en kon⸗ 
den ghelien. 

Quamen aen een blecke daer (peen Indiaen ghevanghen kreghen / die haer 
lende datſe nu waren int ghebiedt van de Amazones, ende beeren boosts langhs 
beele doꝛpen tot den lebenden lunij; landen doen / ende namen een doꝛp in ſonder 
teghen· ſtandt / dooꝛ dien lu daer niet en vonden als bꝛouwen / dan de mans qua⸗ 
men des avondts / ende fp gingen wederomt chen / ende voeren al vooꝛts nelleng 
wel bewoont landt / tot aen een groote vlecke Daer ly feven hoofden op ſtaecken ſa⸗ 
ghen llaen / waer over iu deſe provincie noemden de las Picotas; van deſe plaetſe 
liepen gekallijde wegen met boomen aen bende ziden beplant / te landt· waert in; 
landen daer naer aen een ander dierghelijcke / ende verſaghen haer van vibes met 
gheweldt / vonden daer Malz ſchildt.· padden / ganlen ende Papegaepen: bertoef: 
den daer naer aen een Eplandt / daer (peen Indiaenſche vꝛouwe kregen van goet 
verſtant / die haer verhaelde datter te landt· waert in veel volcks was als de Spae⸗ 
qniaerden / ende twee witte vꝛouwen by een Heer die de lelve van beneden de rie⸗ 
viere hadde ghebꝛacht / ſoo dat (p haer in. beelden dat het Diego de Ordas ofte 
Alonſo de Herrera (pn bolck mocht welen. Van den tocht van dele twee lullen top 
hier naer (preecken.) Voeren al vooꝛts vooꝛ. bp veel doꝛpen / onder Daer aen te 
gaen / tot datle naer eenighe daghen quamen aen een vlecke / van waer de In⸗ 
diaenſche vꝛouwe voorts. lende de wegh te zin om by de Chꝛiſtenen te komen ; 
dan (p en onder. lochten het niet / maer boeren al vooꝛts tot een vlecke van India⸗ 
nen / Daer in onder teghen⸗ weer landen / ende bonden Daer Maiz ende haber als 
die van Spaegnien; daer de Wilden dꝛanck van maeckten als bier; veel cottoe⸗ 
ne lnwaeten / ende een kercrken daer haer waepenen in honghen / ende twee 
ike gheljek die van de Billchoppen / van verſchepden Rouleuren ghe⸗ 

even. 


Ven twee · en twintichſten Iunij ontdeckten ſp bele Dorpen aen de ſlincker hant / 
dan konden daer niet by komen weghen den ſtercken Broom van de riebiere: ende 
in t dubbeleeren van een punt landt / ontdeckten ly (eer veele ende groote woonin⸗ 
ghen / daer t volck al op (pn hoede was teghen haer komite ende haer verhin⸗ 
Derden te landen. Hier laghen (p eenighe vꝛouwen die de mans met groote moe⸗ 
Dichept aen· lenden; waren groot van lichaem / ende wit / metſeer langh hapꝛ; dele 
noemden de Spaegniaerden Amazonas, op een llecht fondament naer dat Her- 
rera ſelfs ooꝛdeelt / Doo dien t niet vꝛeemt noch nieuen is in die quartieren van 
Welt. Indien / dat de vꝛouwen loo kloeckelick vechten als de mans. Wonden 
al boosts veel doꝛpen ende woon. plaetſen aen de zupdt-súde van de rievie⸗ 
re / ende groote teghen · ſtandt / loo dat het leer ghevaerlijck voor haer was te lan: 
den. Namen hier londerlinghe acht op de gheſtalte van t landt / het welcke ſcheen 


ter ghetempert ende bꝛuchtbaer te welen / noemden ’t lelve Provincie de San! uan, 
om datle op (pen dagh daer eerſt aen quamen; de berghen waren bewallen met 
epcken van veelderlen looꝛten / ende t landt hoogh / met veel vlacke woeſte velden / 


ende ſchoone jacht / ende duerde wel hondert en vijktich leguen, al wel bewoont 
langhs den oever van de rieviere. 


Dielen vooꝛts alt midden van de rieviere / tot aen veel Eplanden/ die hoogh / 


| bꝛuchtbaer ende luſtigh waren / ende vol volckes / die haer met haer (chuptjens (die ſp 
noemen Piraguas) quamen bevechten: t grootſte Eplandt was wel vijktich leguen 


langh naer haer gillingh. Ruſten haer daer in een bolch / alwaer een Indiaen die 
lu ghevanghen hadden / aen Orellana veel wonders verhaelde van de Ama Zonas, 
hoe dat dele vꝛouwen leer machtigh ende rück 55 van goudt ende ſilver / 
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dat ſy bier tempelen hadden van de lonne / al met goude plaucken beleght / hupler 
van (een / ende bemuerde ſteden ) ende meer ongheloollhcke dinghen die Orella- 
na ban delen Indiaen verſtondt / dooꝛ hulpe van een vocabulaer welck bp abe: 
maeckt hadde. Van hier voorts vaerende / bonden (p aen de llincker-handt van 
de rievier noch al woon· plaetlen / op hoogh ende ſchoon landt / Daer ſy niet aen 
en ginghen; dele lüreeck duerde wel hondert leguen, ende de vooꝛnoemden In⸗ 
digen lepde tlelve te welen van een Heere die hp noemde Caripuna, die veel lilverg 
hadde; bevonden dat de Indianen lchoten met venijnighe phlen; ende begonnen 
de bloedt van de zee ghewaer te woꝛden. hi 
Dit landt was wel betoont onder den Heere qghenaemt Chipayo ; wierden 
hier dooꝛgaens van de Wilden hektich beltreden / (oo datter twee doodt bleven. 
Siende dat dit landt gen de rechter · zide van de rieviere / loo vol volcks was / loo 
wenden ſy het na de ſlincker. zijde Daer (p gheen volck aen de kandt van t water 
en vernamen / hoe-wel daer veel woon - plaetlen binnen slandts ſcheenen te welen: 
Van hier vooꝛts vonden (p't landt leger / ende veel Eplanden / loo dat ſy t batte 


landt niet meer en konden ghenaecken aen geenen kanten tot aen zee toe hoe · wel 


ſy naer haer gillingh wel 200 leguen Boeven DOO? pele Eplanden: ende de vloedt 
van de zee quam al dele wegh en noch hoogher op met groot gheweldt. 

Naer dat ſy haer bercken hadden vooꝛ⸗ſien ten bellen datle konden / lcheyden ly 
van de mondt van de rieviere tullchen twee Eplanden dooꝛ / die ontrent vier le- 
guen van den anderen laghen / den 26 Auguſt 1541, ende boeven al in 't ghelichte 
van het landt / ende quamen den neghenſten dagh in de Golfo van Paria, ende 
naer (even daghen dooꝛ las Bocas del Drago, ende quamen [oo eyndelijck aen het 
Eplandt Cubagua den 11 September, naer datſe de rieviere wel 1800 mijlen nae 


haer reeckeninghe waren al ghekomen. 
Het derde Capittel. 


De tweede voyagie van Orellana, ende de voorder gheleghent- 
heyt van deſe rieviere. a 


Fkaneiſcus del Orellana dele groote rieviere ontdeckt hebbende in voeghen hier 


vooꝛen verhaelt / is naer Spaegnien ghekomen om aen den Repler te verhalen 
alles t ghene hem op Defen tocht was weder · varen ende de vooꝛdere ontdeckinge 
van de rieviere endet Gouvernement van de aen· ghelegen landen te verloecken; 
ghelijck hy dan tt lelve op leckere conditien ende vooꝛ · waerden Geeft verkreghen; 
en vier lchepen ende volck ghereet ghemaeckt: 95 vertrock van St Lucar den 
elkſten May 1549, ende was aen't Eplandt Teneriffe, Daer hn dꝛy maenden ver⸗ 
toelde / ende aen Cabo Verde twee hem ſlierven wel acht⸗ en tnegentich perloo⸗ 
nen at / ende bijttich moelt hy achter laten om datle onbequaem waren de reple te 
doen: In tover⸗-ſteecken naer Brafil haddenſp het weder leer tontrarie / ſao dat in 
al van doꝛſt hadden moeten verlmachten ten ware de llagh reghenen haer te baet 


hadden ghekomen een van ſyn ſchepen met leventich perloonen ende elk peerden 
Bleef onder ⸗weghen / loo dat men Daer nopt meer van ghehooꝛt heeft; de twee re⸗ 


ſteerende lehepen quamen te lande ontrent Los Baxos de S: Roque, ende houdende 


langhs de Ruſte / palleerden in 't ghelichte van de Marannon, ende ontrent hondert 
wijlen vooꝛder op de hooghte van een halve graedt (abelijck Herrera ſchꝛitt) ende 
12 leguen ban landt Londen verlch water in de zee / welck Orellana fepde de rievier 
te welen die hy lochte: deden de rieviere gen / ende op twee Eplanden die wel be⸗ 
woont waren kreghen iy victualie by manghelingh: voeren vooꝛts met bepde de 
lchepen de rieviere op wel 1 oo leguemende ontrent leckere hutten van de Wilden 
Baer wepnigh voo:· raet was van lit tocht / letten ſy het om een jacht op te maken / 


en daer ſtoꝛven hem 57 perloonen ak:lleten hier een van de lchepen om tyler. werck 


te gebꝛupcken tot de jacht; de welcke in Dep maenden vol maetthebbende vai 
| twintit 


Het vijfchiende Boeck. 559 
twintich leguen hoogher / ende verlooꝛen daer t ander ſchip / loo datle Daer een 
barcke timmerden van t wꝛack / daer dertich perloonen twee maenden ende een 
halt met beligh waren. Onder tullchen voer Orellana met de jacht om den Prine 
cipalen arm van De rieviere te loecken / ende de lelve niet hebben de ghevonden in 


dertich daghen / quamen weder / ende locht naer den boo. ſchꝛeven arm vooꝛ de 
tweede reyle / de velle van (pn volck ghebiedende hem te bolghen naer Punta de St 
laan. De barcke vol maeckt zijnde / voeren (p de riebiere op tot het Eplandt 


Marribuique, ende boosts tot het Eplandt Caritan, ende dertich leguen hooger 
bonden (p dꝛn pꝛincipaele armen van de rieviere / die daer naer in een quamen / 
loo dat de riebiere Daer twaelk leguen bꝛeedt mag; dan bindende haet te lwack 
van volck / ende ghebꝛeckigh van alles / keerden ln de rieviere ak / ende ontrent 
veertich leguen binnen de tiebiere ghemoeten (peen hoogh landt / welck in valt 
landt ooꝛdeelden te welen; de Indianen noemdent Comao, daer (p alderhande 
lik tocht bequamen voo⸗ Koopmanlchappen: hondert Spaegniaerden lloeghen 
haer daer neder (oo Herrera lehꝛijkt) om dat t landt ſchoon ende vꝛuchtbaer was: 
de velle boeven boosts de rieviere aktot datle quamen in de Margarita, Daer ſy de 
huyl· vꝛouwe ban Orellana benden / die haer verhaelde hoe dat haer man in de 
rieuiere gheſtoꝛven was van lieckte ende rouw dat hp den rechten arm van de vie: 
vier niet en hadde konnen vinden. Dit is de uyt· Komiſte gheweeſt van bepde de 
tochten van Orellana, unt t berhael van welckeleer weynigh belcheets is te rapen. 
Ick en bebinde by geen hiſtoꝛien die ick tot noch toe hebbe gelien / dat pemant 
van de Spaegniaerden de ontdeckinghe van dele rieviere nader-hant heeft ber: 
volght met (chepen de rie viere van onder op. varende alleen ſchꝛijkt Lopes Vaz dat 
t lelbe is onderſtaen bp een Poꝛtugees / doch met llecht lucces / ſonder de rieviere 
verre op gheweelt / olte pet buſonders ontdeckt te hebben. | 


Det vierde Capittel. 


Ontdeckinghe van derieviere ToBo ofte pr LAS AMAZONAS by onſe 
Nederlanders, ende eerft de gheleghentheyt van de ooſt. zijde. 


Le noch toe hebben top verhaelt t ghene vooꝛ genomen is by de Spaegniaer⸗ 
den in t ontdecken ende onder⸗ſoecken van dele groote rieviere de las Amazo- 


Ken landt / daer verlchenden rieviertzens ende kreecken unt. komen; de jonghe 
boomkens aen hier op veel plaetlen in het ſoudt· water ende op de goꝛſen en 
wallen / ende is over al een vette Klen- grondt: dit is het gheboomte daer wp 


inꝰt vooꝛ gaende de Franchoplen hebben hooꝛen van lpꝛeecken / welcke die noe⸗ 
men Apparituriers, ende zyn Mangues, Om den ooſt hoeck van de rievie⸗ 


re vonden de onle met haer jacht een rieviere die ſu noemden Rio de Reygers, 
Bbb 4 om 
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om datle daer veel rengers faghen;’t landt ſtreckt hem van den hoeck ontrent vier 
mijlen zupdt zupdt· welt ende nooꝛdt nooꝛdt · ooſt / ende woꝛdt bp de Wilden ghe⸗ 
naemt Marapa; (ende Daer laghen lommighe rudtlen ofte klippen die met leegh wa: 
ter boven zin / welck de onſe noemden de Swarte Verckens, ende tullchen bepden 
dooꝛ leylende / hadden ſes vadem waters / landt·grondt:endedan vooꝛts zupdt ten 
welten eñ nooꝛdt ten oollen / tot de vooꝛſchꝛeven Rio de Reygers tot / de welche 
meet ooft ende welt lireckt te landtwaert in / ende heelt vt verlchepden in wůc⸗ 
ken die d een meer d ander min in t landt in lrecken / ende ten lelien heel dꝛoogh 
woꝛden; t landt is meelt van de ſelve gheſtalte als het vooꝛgaende hier vooꝛen 
atn· gheroert / veel boomen / doch Wildt ende van gheender Weerden; bonden daer 
eenighe canoen met Wilden / waer van ſommighe niet en hadden als boghen 
ende pÿlen / ende hamacken van cottoene garen ende lommighe een wepnigh 
Tabac, ende van die groene ſteenen die ſy in haer lippen zn ghewoonte dꝛaghen. 
Bijt mijlen van de mondt van dele rieviere welt ende welt ten zupden verlchep⸗ 
den / leght een Eylandt welck aen t oolt-epnde een groot rik ofte banck heeft/ wel 
een vierendeel mits in zee ſtreckende / ende de wal ſtreckt van hier zupdt. zupdt⸗ 
welt ende nooꝛdt · nooꝛdt· ooſt ontrent vijf mijlen; de eben loopen hier veel ſtercker 
ak als de bloeden op- loopen. Op de ſelve kours ende lireeck woꝛdt men een rievier 
ofte kille ghewaer achter een hoeck landts ende wat vooꝛder legahen verlchepden 
Eplanden vol gheboomte / doch van gheender weerdenz ende is al vol vlackten 
ende dꝛooghten aen die zijde van de rievier / zoo datmen Daer leer vooꝛlichtelicken 
moet baren. De vooꝛdere belchꝛijvinghe van de oolt-zhde van dele rieviere / 
lullen top moeten ſtaecken tot naerder onder · richt; want hoe-wel won wel eenighe 
upt· werplels van de kulle / ende oock eenighe oblervatien van de gheleghentheden 
van dit quartier hebben ghelien / zoo en zin de lelve noch lulcks niet dat top daer 
op ten vaſte ende pertinente belchzijvinghe ſouden konnen ín- Bellen; verhopende 
dat bp de onſe metter tijdt de gheleghenthent naerder ende beter lal woꝛden onder⸗ 
locht ende bekent ghemaeckt. Daer en tullchen zoo kan de gheſtaltenille van dit 
quartier ten deele verſtaen woꝛdenupt het gheene Wp in t vooꝛgaende Beeck ende 
hier vooꝛen pt de aenwßlinghen van Figueredo hebben bp ghebꝛacht. 


Het vükde Capittel. 


10 Vordere befchrijvinghe van de groote rieviere DE LAS AMAZONAS, 
Aer ende de gheleghentheyt van de ſelve. | 
A Lle de ghene die tot noch toe van dele rieviere hebben ghelchꝛenen / gheven de 
‚A ſelve een groote wůdtte in de mondt / eenighe vitich / eenighe leſtich ende meer 
mien: hoe wel eenighe van de onſe die delelve van de ghedachten ooſt· hoeck naer 


den welt ofte nooꝛdt · hoeck hebben ghekruylt / meynen dat de wödtte bp verre 


300 groot niet en is / de lelbe nemende op een rechte linie dan alloo bepde de hoec⸗ 


ken veel verlchillen van hooghte / zoo konnen bepde dele opinien wel ghelijck heb⸗ 
ben in haer reeckeninghe. Oock zoo ſchꝛijven de Spaenſche ende andere ſchꝛy⸗ 
vers wonder van de machtighe Broom van dele rieviere / waer Doo? te pale komt 
datmen t verſch water veel mölen in de zer ghewaer Wordt: welck apparente⸗ 
lick naer den tit van het jaer meer ofte min is: want van de maent Martio tot in 
September ſoo geven dele rievieren geweldich water unt / dooꝛ dien het alldan loo 
veel reghent in dat ghewelte op t gheberghte. M. Harcourt in ſpn ontdeckinghe 
van Guaiana, verhaelt hoe dat hy op den neghenden May viel op’t current van de 
rieviere des Amazonas, ende dat de lelve ſulcken gheweldighen ſtroom van verlch 
water uyt gal / dat ſy dertichleguen van landt zijnde van t water dꝛoncken ende 


bevonden t lelve loo verlch ende goet als van een Eontepue ofte poel:hadden daer 


veertich vadem diepte / al fandt-gront; ende des anderen daeghs hadden (p veran⸗ 
deringh van water / twelck wit en dꝛabbich wert / ende hadden doen smiddaeghs 


derthien / 
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derthien / ende naer de middagh weder lebenthien vadem waters: ende den elk⸗ 
lien laghen ly landt in t weſten van haer / ende letten op vit vadem waters. 

De well hoeck van defe rieviere welcke leght op de hooghte van twee graden by 
noorden de linie / wepnigh minuten meer ofte min ; woꝛdt by eenighe ghenaemt 
C. Race, bp andere Cabo de Nord, hy de onſe de Noord. caep, ende oock de welt- 
Boeck ban de Amazonas: ban deſen hoeck ſtreckt hem een groote vlackte af eenighe 
mijlen in de zee. Die op Dele kaep vervalt / moet anckers en kabels ghereet houden 
want daer gaet een harde ſtroom op de wal / ende dwars in t landt. 

Van de nooꝛdt kaep de rieviere op / tot aen een rieviere die in Dele groote loopt / 
ende ghenaemt woꝛdt Are wary, zijn neghen leguen naer dat bp de onle ig onder. 
vonden / ende de kours zupdt-zupdt- welt. Bit is maer een Deur- tocht / een ghe⸗ 
Deelte van t landt gelijck al ſnijdende / loo dat men te leeg vervallende om de wel / 
hier dooꝛ met een tamelijck chip kan komen op de groote rievier; de nooꝛdelijcke 
mondt light op anderhalk graedt / leckt eert zundt in; Daer naer zupdt · ooſt ten 
oollen / ende komt weder ooſt-· nooꝛdt - ooſt upt. Die hier dooꝛ naer de Amazonas 
(oude willen / moeſte alle ghetijen letten / inlonderhept vooꝛ de plate daer thien ende 
twaelk vader Diepte is / ende dan met hoogh water over de plate ſteecken / hou- 
dende de ſyde van bagh- booꝛdt. Tullchen Arrow ary ende Arrepoco, ſyn 
knee Mijten zupdt ooſt ende nooꝛdt · welt / het is tullchen bepden les vadem diep / 
lachte grondt. 

Van Arra wary tot het eerſte ofte nooꝛdelijcklte Eplandt in de groote rieviere / 
bp tenighe ghenaemt Kaluarie, reeckent men twee múlen zupdt. zupdt· ooſtz ende 
ban Kaluarie tot Sapeno ofte Sapenou veerthien mijlen: welck de pertinentlie 
kaerte olte ontwerpinghe van dele rieviere die top als noch hebben konnen lien / 
ſtelt op de hooghte van vtich minuten / wepnigh min ofte meer by nooꝛden de 
linie / ende recht teghen over naer het oollen toe een bewoont Eplandt ghenaemt 
Coarien ; ende aen de lelve welt zide van de rieviere / een wepnigh boven Sape- 
nou. een klepn rievierken ofte in let daer bp nooꝛden gheleghen / is Arro was, ende 
by zuyden Paricores, twee plaetskens daer de Wilden haer onthouden ende tegen 
over naer't ooſt- zupdt- ooſten Arro Wais, ofte gelijck andere het noemen t Eplandt 
Arro wen. Boots aen de ſelve welt. zijde by. naer onder de linie / een rievierken 
met een dꝛy hoeckigh Eplandeken in de mondt / aen de welcke gheleghen is een 
doꝛpken Matarem ghenaemt / ende dieper in t landt Roakery ende Anarcaprock; 
ende teghen over naer t zundt· ollen het Eplandt Sapanapoock; ende Matiana, 
recht onder de linie ende by zupden de linie bp · naer een halve graedt het Eplandt 


ende doꝛp Corropokery, welck andere noemen Corpecari; die Baer ober aen de 


nooꝛdt welt. zde van De rieviere teeckenen Tockes Kille. | 
Vooꝛder de rieviere op / ende by; naer op de hooghte van een graedt bp zupden 


de linie / komtmen aen een anderen arm van de rieviere die nooꝛdt. oolt · waert 
_ ofte Daer ontrent af-laopt / alwaer verſchepden woon plaetle legghen aen de oolt⸗ 
Inde / die de vooꝛlz. kaerte noemt Aropoya, Corpoppy, Capitan; ende een ane 


dere kaerte noemt die Wayecorpap , Mannetibi, Corpappi. Daer naer op de 


lelve ooſt. zijde van de rieviere ende wepnigh hogher als Aropoya heeft de baoz- 


noemde kaerte Matorion, ende by · naer op de hooghte van een graedt ende Lijf 
tich minuten Hoaman, een woon. plaetſe van Indianen; ende op de hooghte van 
twee graden ende twintich minuten by zupden de linie / Corro pkery een doꝛp van 
Indianen van de natie Womian. Andere hebben aen de nooꝛdt· welt zijde van 
de rieviere het doꝛp Coegemynne ofte Coyminne: ende vooꝛder de rieviere op 


— 


veel klepne Eplandekens / en oock eenige klippen / ende eyndelijck een ſtoꝛtinge 
olte val / (oo dat men dien arm van de rieviere niet hoogher op en kan varen / 


2 over ſulckx wel te pꝛelumeeren is / dat dit de pꝛincipale rievier niet en moet 
elen. 


Eenighe van onle natie hebben eenighe jaren ghetracht de principale viebiece 
| upt 
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upt te vinden / ende meynen 
bp gheloolweerdighe leden 
welck leer verre ſtreckt naer het pellen eck 
bꝛeedte ende diepte ſonder eenighe verhinderingh van ſtoztinghen ofte ballen; 
be mede een Engell man ghelpꝛoocken die ghetupghde delen arm van de rieviere 
met een bercke op · ghevaren te hebben naer (pn legghen wel dep ofte vier hondert 


mijlen. 

One Nederlanders hebben eenighe jaren herwaerts dele groote rieviere be⸗ 
ginnen te krequenteeren / ende die van Vlillingen hebben op de lelve twee koꝛtjens 
ende woon piaetlen gheleght; van welck het eere ghenaemt Naſſau, is gheleghen 
op Coyminne, welck gelijck een Eplandt is / achthien oft twintich molen langh / 
maer (mal / ende ghelůck met een kreecke van t valle landt at- ghelchepden; ende 
werdt ghereeckent by de tachtentich mijlen de rievier op te welen. Het ander ghe⸗ 
naemt Oragnien, leght leven mijlen neder waerts / dan Dele zin Loor eenighe 
tijdt al weder op ghebꝛoken. Ghelijck oock andere naerder handt daer gheleght. 
De Poꝛtugerlen van Para hebben t volck leer verdꝛeven / ende wepnigh aen haer 
zide ghelockt : loo dat de onle in den jaere 1629 de rie viere foo verandert vonden / 
ende t volck loo verlopen dale op de vooꝛneemſte plaetlen ſchier geen hunſen meer 
en vonden / ende t volck datter noch was hadt hem gheretireert in kreecken ende 
moerallen / ver van de rieviere af / daer menle gualyck kan binden. N 

Wat de gheſtalte des luchts belanght / de felve woꝛdt goedt ghehouden / ende 
den beden van t landt verlcheyden naer de gheleghenthept van de plaetlen; daer 
is overvloedt van alderhande ly. tocht die de Wilden in lulcken overvloedt ons 
bolck toe · voeren ende vooꝛ ſnupſterßen verkoopen / datle dickwils maer te veel 
en hebben: de Wilden zijn meelt goedt volck / ende van de natie van de Lay os 
aen de twelt-zijde van de rieviere / hoe wel Baer noch andere natien woonen te 
landt waert in / als de Cockettu way ende Pattecu, Tockyanen ende Arytiaen, 
Comoes ende Ar waccas, ende Wackehans. Baer ballen veel nutbare houten / 
diverſche verwen / gommen / cottoen / taback; men heeft daer lupcker viedt; ende 
Pita, welck alſoo goet ofte 


oock de ſelve gebonden te hebben / want naer Dat ick | 
ben onder recht / los hebben ſy een kanaelghevonden 

het ʒupdt · wellen ofte die ſreeck / houdende een groote | 

heb⸗ 
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beter is als hennip / om netten / touwen / ende kabels 


pan te maecken: veel boom ende aerdt. vꝛuchten die tot londerlinghe ghebꝛupc⸗ 


ken konnen dienen; Inlonderhept een boom welck de Wilde noemen Ademo- 


nie Totocke; ende de vꝛucht Totocke, welck leer groot is / ende by · naer rondt / 
de buptenſte {helle dick / hardt ende houdtachtigh / doncker van verwe, is binnen 
verdeelt in les verlchepden deelen / met turen lehutlels verſcheyden / in peder Lan 
welcke opmalkanderen ghevoeght light / van acht tot woelk ende meer noten / 
met een bplondere harde lchoꝛle bekleedt / Dep- m 
Bp ghelijcke naeden / Leer ghekronlt / doch kinder als de buptentte lehelle / tullchen 
de twee en Dop dupm· bꝛeeden langh / ende ander- halk bꝛeedt / dupſter ros van 
verwez in Defe is een groote 
Kleedt; valt van lubſtantie / de hale-noten van lmaeck naerder komende als de 
amandelen / wit ende vetachtigh / loo dat het by naer alle de dienſten kan doen 
als de amandelen / ende oock olie gheen. Dele vꝛucht walt aen een uptermatet 
hooghen boom ende boven fraep ghekroont / ſyn bladeren zijn groot ende de 
ppen· bladeren niet onghelick / doncker groen / doch onder witachtigh / dꝛaeght 
gheen bloellem anders als leckere bottekens / van kouleur als de bladeren die 
allenskeng (wellen ende de vꝛucht vooꝛt bꝛenghen; dooz dien Dele vꝛucht loo 
hardt ende (maer is / ende de boomen loo hoogh / en derven de Wilde dooꝛ de 
bollchen niet gaen als de vꝛuchte vijp is / dan met een houte (chit L 
ſchutlel op het hooft / want anders (oude dele veucht haer op t hoolt vallende 
haer licht verpletten. De binnenlle note vindt ahn belchꝛeben bn Carolus 
Cluſius lib. 2. exotic. cap. 18. Vooꝛts verſchenden mineralen ende ghedternten / 
ende veelderhande waeren Daer men handel loude mede konnen dehven; Er 
ik 5 


kantigh ende langhwerpigh met 


langhwerpighe keerne met een rollachtigh vlies be⸗ 


lchildt ofte ander 
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bop alles loo wat kost over. loopen / Hoog dien tap hier naer in t ghemeyn Wat 
bꝛeeder Daer van lullen ſpꝛeͤken. | 


Het ſelte Capittel. 


Vervolgh van de rievieren ende de landen van Rro DE LA 5 
AMASOGON AS, tot den hoeck van de Baye 
van WI AT O co. 


OP nu booꝛder te Gelchrijben de landen ende gheleghentheden by wellen de 
rieviere de las Amazonas gheleghen / lullen top beginnen met een Eplandt 
welck leght vaar de rie viere voz. noemt / ende woꝛdt by de onſe ghenaemt het 
Conijnen. Eylandt, ende is gheleghen op de hooghte van twee graden ende 
vit. en · veertich minuten bp noozden de linie / ende (vecht in de lenghte zupden 
ende nooꝛden. Dertich mijlen bn welten van dit voozlchꝛeven Eplandt leght 
Crabbeboere, zoo de onle het noemen / ofte ghelick als andere het lette heeten 
Carripapoôri, zijn verſchepden Eplanden / ofte veel eer verdꝛoncken landen / 
leght op de hooghte van ontrent twee graden ende acht-en-twintich minuten; 
de eerde thien mijten ſtrecken recht nooꝛden ende zupden / ende de andere twintich 
10 N ende zupdt· zupdt oolt / wel zoo meltelijck ende zoo 
doltelick. | 
Ick hebbe een IMederlander ghelpꝛoocken dewelcke unt een ſchip / welck hier 
verghingh / ontkomen zijnde / bn de acht jaeren onder de Wilden hier had ghe⸗ 
woont / dewelcke ghetupght dat dit al verdꝛoncken landt is vooꝛ veele mihlen / en⸗ 
de dat de Wilden by de vilch leben ende weynigh ander onderhout hebben. Van 
hier vooꝛts well waert aen tot den hoeck toe ban de bape ende rieviere van Wia 
poco, zin diverlche rie vieren / de welcke alle na de oblervatie van de onfe tije- rie⸗ 
vieren zijn / die met het leegh water genoeghlaem dꝛoogh loopen. M⸗ Harcourt. 
ſtelt in dele diſtantie Arrapoco (een tack van de Amazonas) Arravvary, Micary, 
Cona vvini, ende Caſſipurogh. Laurens Keymis noemt dele rieviere Arrovvary, 
Ivvaripoco, Maipari, Coanavvini, Caſpurogh: ende ſeght dat Arrovvari een ſchoon 
rieviere is / legghende op de hooghte van een graedt ende veertich minuten; heb⸗ 
bende op de barre met leegh water ten minſten dp vadem waters / ende binnen 
acht ende thien vadem waters / al bꝛack; hp en vondt Daer gheen volck ontrent 
de zer kulle woonen: Andere gheven dele rievieren noch boat andere namen / dan 
llaen meeſt op de vooꝛgaende. 
One Pederlanders ſtellen hier derievier Arikary opde hooghte ban twee gra⸗ 
den ende leven en. twointich minuten bp nooꝛden de linie / ende ghetupghen dat 
tgat van de lelve rie viere reckt in't upt · zeplen zupdt· ooſt ten goten ende zupdt⸗ 
volt / ende datter een banck leght boor de rieviere die aen bagh· booꝛdt moet bliven 
legghen in it unt zeplen / ende dat het landt aen tier · booꝛt ſtreckt zupdt · zundt 
oft. Vier mylen ende een halknaer t nooꝛdt. nooꝛdt welten leght de rieviere Car- 
ſe inne ofte Caflewini,op de hooghde van twee graden ende vier- en-dertich 
minuten; t gat van de lelve rieviere loopt ooft ende ooft ten noorden in / tullchen 
twee bancken doo / al waer op t ondieplte leven voet Waters is; de rieviere in- Ko⸗ 
mende (recht het landt aen ſtier boozt zupden / ende gen tbagh booꝛdt nooꝛdt. 
nooꝛdt - ooſt. Van den bocht van de rieviere Caſſipurogh meſt-· nooꝛdt· wel komt 
men beenen hooghen hoeck van de bape ofte rieviere dan Wiapoco, deſen hoeck 
reckt well nooꝛdt· welt twee mijlen / ende daer is bier ende vk vadem waters / 
weecke grondt. | 
M Harcourt inſpn Diſcoverie of Guiana, belchꝛijlt de gheleghenthepdt van 
Dele contrepe aldus: Den weltelijcken arm ofte tack van de viebter van de Ama- 
ronas, welck in de zee valt / is ghenaemt Arrapoco, Daer beel ende verſchepden 


heer⸗ 


Siet 
vooren 
cap. 5. 


de bevonden te welen een leer ghelondt ende lchoon landt / meeſt even grondt / ende 
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heerſchapphen van Indianen zin gheleghen. Van Arrapoco nooꝛdt-waerts 
is de rieviers Arrawary , Welck is een lchoone rieviere / ende ontdeckt een leer ver⸗ 
makelijck landt, Van Arra wary tot De rieviere Caſſiopurogh ſtreckt hem unt de 
pꝛovincie Arricary, welck onder lich begrijpt de heerlchapphen van Arrawary, | 
Maicary ende Cooshebery, daer Anakyury het hookt van is / een Vaio van ghe⸗ 
booꝛte / ende gheblucht van de landen gheleghen ontrent den Orenoque, upt 
vꝛeele van de Spaegniaerden / de welcke hy doodt - vpandt is. p hadde hem 
ueder· ghellaghen in de pꝛovincie van Arricary, ende woont nu te Morooga in 
de heerlchappije van Maicary. Dan dele plaetle naer t nooꝛdt- welten loopt de 
rieviere Cona ini in zee / Daer de heerſchappije van Cooshebery aen paelt / 
van de welcke it hooft is eenen Leonard Ragapo, doch onder den vooꝛſz. Ana- 
kyary: delen Leonard is ghedoopt ende heeft vooꝛ Delen in Enghelandt ghe⸗ 
teelt met Ss Walther Ralegh, (oa dat hp hem ende onſe natie noch een leer goedt 
hert is toe dꝛaghende / ende kan oock een weynigh de Engeilche taele ſpꝛeecken. 
Gheduerende de tijdt dat ick te Wiapoco vertoelde / dooꝛ de kondtichap die ick 
hadde van hem ende [pn landt / ende van leecker gheſteente datter woꝛdt ghevon⸗ 
den / welck men vermoede diamanten te welen londt ick mijn couljn Capitepn 
Fisher om dit te onder. ſoecken / ende eenighe van dele ſteenen te haten; delen Leo⸗ 
nard onthaelde mijn coulijn heel wel / ende gaf hem lepdts . lieden om hem te bꝛen⸗ 
ghen tot de plaetle daer Dele leenen Worden ghevonden / Wetende by de so mien 
zupdt· waert binnen's landts. Van dele plaetle vooꝛwaerts verthoont hem eenen 
hooghen bergh / genaemt Cowob,op welckes top (naer tleggen van de Wilden) 
een groote poel is / daer ſeer Delicate vilch in woꝛdt ghevonden. De landouwe was 
foo ſchoon ende vermakelijck als men loude konnen lien; dan de Geenen gheen 
diamant / maer wel Lopaſen, welcke wel ghelneden ende ghelet zinde / loo kraepen 
lupſter ¶ſeght hy) hebben als eenighe diamanten; ende gheven goede hope / dat 
men hier naer Daer noch beter ghelteente (oude moghen binden; want daer in 
Ooſt- Indien defe Topafen woꝛden ghevonden / Daer Lindt men oock de meelle 
diamanten. ebben eenighe van dele leenen ghehadt / dan zijn leer weeck / ende 
de lupſter en is maer matelijck, 1 

De lelve Harcourt verh aelt vooꝛder dat hy de pꝛovincie von Cooshebery had⸗ 


verſcheyden met lchoone velden / vꝛuchtbare weyden / ende kraeye bollchenz benek⸗ 
kens eenighe heuvelen ende Dalen die een leer luſtigh pꝛolpect gaven. 4 
Van de rieviere Caflipurogh nooꝛt- welt · waert tot de rieviere van Arracouw, 
ende vooꝛder te landt· waert in naer t welten ende zupdt · weſten / tot aen de rievie⸗ 
re Arwy (welck in Wiapoco komt boven de ballen) ſtrecken haer upt de pꝛovin⸗ 
cien van Arracoory ende Moro w nia; welck al mede zn van de ſelve gheftalte 
ende vermakelickheyt als t landt van Coos-hebery. Het landt van Arracoory 
is wel bewoont / ende haven opperſten Capiteyn is ghenaemt Ipero. Ende hoe - 
| 
| 


wel tullchen dele Arracoories ende de Wiapocories gheen groote ende innerlijckie 
bꝛientlchap en is / loo houden (p nochtans in upterlijck gelaet vꝛeede met den ander 

ren. Moro wnia is mede vol volcks / eñ is een vꝛiendelpcke natie van Wilden. In 
die pꝛovincie leght een leer hooghen bergh van t katloen van een Pyramide, ofte 
ſupcker· bꝛoot / van de welcke men verre ende wijdt t landt daer om · her kan over 
lien. Vn zupden de pꝛovintie van Moro v nia, op de palen van de rieviere Arwy 
is De provincie Norrack ghelegen / welckes in. woonders zijn Caribes, ende vpan⸗ 
den van de in-woonders van Moro wnia ende Wi apocó; welck alsmede ſtaen on⸗ 
der tahebiedt ban Anakyury, de grootlle Heer ofte Caſique van alle de Yaosdie 
op dele kulte woonen tullthen de groote rieviere des Amazones ende Deſſequeke. 
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e eee e 
Het levende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Baye ende Rievieren van WI A NEO ende 
andere daer ontrent gheleghen. 


[2 booꝛ. gaende Capittel hebben op verhaelt hoe dat den hoeck van de bape 
van Wiapoco ban de rieviere Caſſi purogh aft. ſtreckt welt nooꝛdt welt; delen 
hoeck woꝛdt bp eenighe genaemt Cabo de Nort; by andere Cabo de Conde in de 
Kaerte ban Sir Walter Ralegh; Laurens Keymis noemde de lelve Cabe Cecil; 
ende de onle noemen die gemepnlijcken Ca pe d'Orange, De hape naer t ſegghen 
ban Keymis ſtreckt haer dertich mijlen naer het welten. Binnen de bape van Wia- 
poco, aen de oolt-zijde loopt de riebiere Arracou w, ontrent een halt mhle naer 
dat de onle ghetupgen / ende in Arracouw valt binnen S landts de rieviere Wats, 
ſoo Harcourt ghetunght dan in eene kaerte vinde ick datter twee andere rievieren 
binnen s landts in Arracou komen / Rio Arrocavile ende Vcoripi. De rievier 
Arcovile wierdt by de onſe belocht in den fare 1600, tee mijlen binnen de lelve / 
noemen de lelve Vcoripe, ende noch Dep mijlen vooꝛder R. Tamyne, ſeer diep / maer 
niet bꝛeedt / ende bp. naer ſtil·taende water / ende bier Milen de rie vier op 't doꝛp 
Sapyte, ende boosts daor een bolch ende moerallighen wegh t Dorp Awarapata. 
Ghetupgen mede dat de rie vier Arecoa in de mondt mijdt is een halve můle / ende 
dat de lelve verre op in t verdꝛoncken landt woonen de Arrecooſſen, zienden 
van de laos; hebbende tot vpanden de Mayos. De rieviere van Wiapoco felfg 
(alg Thomas Masham ghetuyght / die daer was in den jare 1596, ) is gheleghen 
bp-naer op de hooghte van vier graden by nooꝛden de linie; dan tenighe van de 
onſe ellen die op de hooghte van vier graden ende een hall. De ſelve Masham ge⸗ 
tunght vooꝛder datſe in de mondt heeft twee vadem waters / ende ondieper is bin⸗ 
nen de barre / alſoo daer niet boven les ende leven voet waters en is / ende oock 
minder in veele plaetlen; is in de mondt bp een mite bꝛeedt / dan binnen niet over 
een halk mile / ende tot de groote val ofte ſtoꝛtingh van water zijn lelthien mijlen. 
Men heeft Daer veel Eplandekens in de rieviere / ghelijck meelt in alle Dele rie vie⸗ 
ren. De Wilden die op de rievieren woonen zin van dꝛyderley natien / Yayos, 
Arro wan ende Arwaccas; is goet bolck / weick de bꝛeemde die Daer komen wel 
onthaelt zedigh naer de wife ban de Wilden / gaen naeckt / dan ſchijnt wel klee⸗ 
deren ſouden dꝛaghen indien ſy die hadden: hebben een (onderlinge vondt om 
de villchen te vanghen / met leker leer ſterck. rieckende houdt / ghengemt Ayau w, 
in t water te werpen / Daer de villchen loo van belwijmen / dat ſu met de hande 
ghevat woꝛden. Haer bꝛoodt is Caſſavi, Daer ſu oock haeren dꝛanck van malen / 
met de lelve te kauewen ghelſjck de Wilden van Brafil, welck ſu Pernou noemen / 
ende dꝛincken haer daer leer vol in. Wardt ghemaeckt van Caſſavi heel (wart 
ghebꝛandt / ghekaeuwt ende dan gheloden / ende eyndelijck dooꝛ een mande ghe⸗ 
peelt; is klaer ende van verwe als Lubs⸗ bier / dan kan niet over vier oft bijt daz 
ghen dueren. Worden daer leer ghequelt van een onghedierte ghelijck een vlon 
(welck ly Niguas noemen) dat tullchen de naghelen ende ’t vleelch in- Kruppt / ende 
groote pijne ende verderk verooꝛlaeckt. De gheleghentheyt van t landt ontrent 
de zee woꝛdt Loor onghelondt ghehouden; hoe wel Me Harcourt tontrarie Ohe⸗ 
tuyght / die daer in den jare i 608, bolck in it landt liet / onder 't ghebiedt van (pn 
bꝛoeder / die daer neder lloeghen in een doꝛp by de wilden ghenaemt Caripo, op 
een klippighen bergh daer niet wel aen te komen en is / unt ooꝛlake van de dichte 
bollchagie ende ſteyle klippen / als alleen bn lommighe weghen die naeuw ende 
ſteyl zijn / foo dat het op-komen licht kan belet worden. Ban dertſch die daer 
bleven dꝛp jaren langh / ſtoꝛvender les / ende dat W by ongheval. De onfe a 
| EC not 


— 


Mee 
1 * 
7 . . | 
ö 
— Zilk 1 
ö | | 
1. 1 
7 Ni _ 
n 
Nine 
7 1 77 
nee | 
7 1 | 
14 14 | 
BE EUR PI 
EDE U EEM KOER 1 
8 140 AA l 
1 Nene 
Lean | 
de, 1 Ii 
170 ö 
He 0 
1 % 11 
RI CR Í 
110 1 
1 e 
16470 1 
1 10 
iin 0 
11 Wil Ei 
det 0 AEN 
11 e 
171 0 ö 
1 1 1 
1 
iik 
ö 
1 
| 


Wilde Cufte, ofte Guaiana. 
viere hebben ghehandelt / ghetupghen mede dat dele 
plaetle cer ghelondt is als onghelondt; doo, dien dat de herken van elders kamen: 


56 6 
noch boor die tijdt op dele rie 


de hier haell weder ghenelen. Dele rievier heeft diwerlche al vallen ofte loꝛtingen 
van water / deen hoogher als d ander / Welck men lwaerlick kan op. komen / 
ende niet als met groote moepte in de maendt van Auguftus: een wepnigh boven 
de eerſte val komt de rieviere Ar wy in Wiapoco loopen / ende eenighe dagh . reylen 
boven de vallen woont een leker natie van Caribes, welcke loo groote ooꝛen (ou: 
den hebben / dattet qualijck te ghelooven is die de Indianen dit verhalende noe⸗ 
men Marashe waccas, ende ſegghen dat (ponder haer een beeldt hebben / welck ly 
eren ende aen-bidden als haren Godt / ende houden bet in een huys tot dien eyn⸗ 
de ghemaeckt; is van katſoen als een man die op (pn hielen lit / houdende de knyen 
open / de ellebogen daer op rultende / ende de handen op· houdende / met de palmen 
vooꝛwaerts / fende om hoogh / ende met open monde Wijdt gapende. Nooꝛdt⸗ 
nooꝛdt· weſt van Wiapoco ten mile light het rievierken Winipoco Dat Arwac- 
cas woonen / daer ſyn foo veel tigren dat het al grülelöck is / en men kan daer niet 
ghedueren van de Moſquitos, het landt daer om is berghachtigh ende de grondt 
harde roode aerde. Aen de nooꝛdt· welt zijde van W ia poco ontrent vierde- Hall 
mölen op t upterſte punt van t landt leght een bergh die ſy noemen Gomeribo, 
ofte Commaribo, welckes grondt leer excellent is om te planten Tabacco, Maiz, 
cottoen . boomen / Annoto. boomen / wingaerden ende eenighe andere plantagie. 
Aen de lelve zijde is mede een klepne krrecke / welck ghenaemt woꝛdt Wainary, 
üreckende ontrent een dagh · reple te landt-waert in naer £ weſten eenighe hebben 
het vooꝛ een rievier gehouden / dan alloo tgeen fontepn ofte ſpꝛingh en heeft/hebben 
haer hier in verabuleert. Naer tnooꝛden ende NOO2- welten van dele kreecke leght 
een rije van feer hoogh gheberghte / lreckende naer de rieviere Apur w aca toe (Daer 
top ſtracks lullen van ſpꝛeken / welckes grondt is goedt ende vꝛuchtbaer om Ta- 
bac Daer in te planten / ende daer walt de befte van dit gantlche quartier; oock (oa 
groepen Daer de alderbelte ſupcker rieden die men Daer te lande vindt ende alle het 
landt tullchen de twee rie vieren N iapoco ende Apurwaca woꝛdt ghehouden de 
pꝛovincie van de Wiapocor! es, begrijpende onder lich de heerlickheden van Wia- 
poco ende Waynary. Het in-zomen van Wainary is klippigh ende ondiep/ ghe⸗ 
lick Laurens Keymis ghetunght: Ende de onſe die daer waren in den jare 1598, 
ghetuyghen dat het moerachtigh landt is / daer gheen bolck Doen en woonde / ende 
datter veel crotodilen waren in de rieviere. | 


Het achtte Capittel. 


Voordere aen-merckinghe op de rieviere WrAProco, uyt de onder- 
vindinghen van onfe Nederlanders. 


1 Ot vooꝛder kennille van dele rie viere lal ick hier in voeghen t ghene ick ver⸗ 
ſtaen hebbe van een van onle natie die daer vooꝛ veel jaren verlchepden veplen 
heeft gheweell: de lelbe getupght dat men in't in- komen van de rieviere bint veer⸗ 
thien ende vifthien boet waters / ende dat men om in te loopen bagh⸗ booꝛts zijde 
naeſt moet houden tot dat ghy de zuydt rieviere open liet / dan loopt men recht opt 
hooghe landt aen / ende liet de hutten van de Indianen / als mede de welk rieviere 
open / daer men met gheen ſchip in en magh / maer wel met booten ofte canoen / 
en loopt oock niet verde te landt . waert in: aen ſtier· booꝛdt legghen dp dopen 
Daer Ar wacas woonen / die haer geneeren met Callavi te maecken / tottoen ende 
verwe te vergaderen / goet lagh van bolck / houden veel hoenderen / loo dat daer 
goede lijk. tocht is te bekomen: om met chip ten ancker te komen / moet men de 
landt- bape van t hooghe landt vooꝛ by loopen / ende letten om den hoeck op 
Dep vadem ende een half; ende men kan oock met het ſchip op t Aijck loopen 
ſonder loꝛahe; Dele rievür loopt naer het groote val toe / heeft aen ſtier-booꝛdt 
5 een 


Het vijfthiende Boeck, 567 


een Doop in een kreecke / daer handel valt / ende men heelt aen de lelbe zijde noch 
twee rievieren eer men aen t rechte val komt, in dele rie vieren zijn noch (eben doꝛ⸗ 
pen; in de geve vier / ende in de andere den / daer al volck woont; ende by het val 
aen dkier-booꝛdt legghen noch den dorpen / in het op. baeren; ende aen bagh⸗ 
booꝛdt zade van het val over den bergh zijn vijk plaetlen daer Indianen woo⸗ 
nen. Dele vallen en zijn niet te palleeren in de reghen . tijdt / maer opander tijden 
varen de Wilden die op met canoen. | 

Van het val wederom keerende naer beneden toe / heekt men aen ſtier· booꝛdt.zij⸗ 
de noch twee rievieren die in t landt ſtrecken / daer Mp in de eerſte bf plaetlen / ende 
in de tweede Dep plaetlen bonden daer Indianen woonden. 

Alle dele plaetlen ende ghelegentheden bonden (ja in de Welt. rieviere / ſoo (p die 
noemen, Vooꝛts ghetupgen ſp van de Zupdt-viebier/ dat de lelbe ondiep is in de 
mondt / loo dat men daer met gheen bip in en magh / dan wel met een jacht 

í 


twaeltmijlen dele rievier op aen ltier-booꝛdts zůjde / hadde een VBuptſch man ghe⸗ 
woont / de welcke eyndeliek van de Wilden Was doodt-ghellaghen om't quaedt 
leben dat hu onder de Wilden voerde: [p bonden Daer noch een groot vat met 
verwe het welcke de boo: ſchꝛeven Buptfch-man hadde bergadert; noch lelthien 


vonden van Indianen / ende kreghen daer veel verwe: eenige mijlen vooꝛder en 
bonden ſy gheen huplen meer: aen bagh· booꝛt zijde van de lelverieviere vondenſe 
ontrent lelthien mijten van zer een ander rievier / die voor aen de mondt / ende 
ontrent twee mijlen innewaert wat tijde is / dan woꝛdt Baer naer Imaller; daer 
zin twee doꝛpen / dan de inwoonders zijn Caribes ofte menlchen eeters: vit 
Molen naerder de zee is noch een ander rievier met kraen leegh landt / weynigh 
Kreupel. bolch / veel Zabanen afs men die noemt dele ltrecken al zupdenende zupd⸗ 
zupdt : ooſt ende wel loo ooſtelhjt / foo datle bp alle apparentie naer de Amazones 
Urecktz binnen de lelbe rievier aen baab-boozdt-sijde lo ghy die in- komt / is een 
ander naeu rievierken daer oock volck woont / welck (p verlpꝛaken / ende werden 
by de lelve wel onthaelt. Al dit bolck is leer bebꝛeelt baar de Cariben die te landt 
waert in woonen / om datle dickwils op haer onverlienſte van de lelbe woꝛden 
belpꝛonghen ende wegh.ghevoert. Wt dit verhael is licht af te nemen dat de rie⸗ 
viere van Wiapoco verlchenden armen heekt die deen verder als de ander in't landt 
in. loopenʒ ende dat het bolck dat hier woont wel mede te handelen is vooꝛ lulcks 


als in Daer hebben; met neerſtigh onderloecken loude hier wel wat meer te vin⸗ 
den welen. | 


Het neghende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Rievieren Apur wa kA, Cou wo ende Wia, by 
_Weften Wiaroco gheleghen. 


Nätetnoosde wegen ban de bape ende viebiere ban Wiapoco komt boo: 
cerlt in zer geloopen de rieviere A purwaka, als M: Harcourt die noemt / ende En 
meeltonfe kaerten okt Caper warka,alg Laurens Keymis die hett; twelck naer t leg⸗ 


dat hy daer aen de voet van een bergh loo veel bꝛelilie hout velde als hy in ſyn boot 
onde laden. Vonden daer mede van de boomen welckes (hoste ſchint wildt 

kaneel te welen de welcke veel in de ſtraete van N wallen, Naer de 
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„ af-teeckeninghen die ick ghelien hebbe van dele rievier / loo moetſe al tamelijcks 
KE wijde zyn / ende heeft eenighe Eplandekens binnen im ende Daer komen eenighe 
kleynder rievieren in van bp oolten ende zupden; den upterlien hoeck van tlandt 
He leght op de hooghte van vier graden ende twee oft dꝛp en twintich minuten / ende 
HAN ſtreckt zupdt-zupdt-oolt in / een ſtuck weeghs / ende keert dan naer tzundt wellen 
N om. Be onle die daer waren inden jaere 1558 ghetupghen datter in de mondt 
00 van dele rievier light een langhwoꝛpigh Eplandt puntighzaen bepde ziden op de 
00 rievier (welck naer tlegghen van de Wilde ver te landwaert in loopt) zijn won⸗ 
1 derlick veel papegapen ende andere lchoon vogelen; ende de boomen litten vol 
100 klepne meerkattjeng ; Daer wallen veel palmende Cocos. boomen; light van Co- 
Hi maribo bijf mijlen. 
| Nooꝛdt waert van Dele rieviere ontrent les můlen leght een Eplandt welck ee⸗ 
Hi nighe Oncaiarie, andere Hocayari neemen; alwaer het dooꝛgaens ſeer vupl enz 
0 de reghenachtich weder maeckt / upt· genomen in Solfticio hyemali, ende ontrent 
die tijdt / naer dat by eenighe is bevonden. 
caurv. Natlt aen de rieviere Apurwaka leght de rieviere Cau o gfte Cou a, al 
waer de vooꝛ · lchꝛeven Keymis in den jare 1596 volck vondt van de natie van de 
Taos, de welcke wepnigh tidts te vooꝛen herwaerts ghevlucht waren vooꝛ de tp⸗ 
rannie van de Spaegniaerden van Moruga, een van de naeſte rievieren van 
| Orenoque, ende hadden haet enghen landt ten bellen ghegheven vooꝛ de Ar- 
EB waccas, welck een vagabunde natie is; meelt volghende de Spaegniaerden. 
HAN De laos (loo hn verhaelt) waren eertidts Heeren van al dit gheweſte / ende om 
| van andere natien onder · chenden te woꝛden / foo teeckenen fp haer aenlicht ende 
lichaem met diverſche kigueren / waer toe ſp belighen de tanden van een kleyn dier 
als een rat / daer (p ſchꝛabben mede maken/ ghelick okt met een (pel gedaen waer / 
die nimmermeer upt en gaen, Naer t legghen van Harcourt loo is dit bolck al 
weder van hier vertrocken / ende hier en woont gheen volck meer; de rieviere en 
| is niet ſeer groot ; haer mondt leght ontrent op vier graden ende twintich minu⸗ 
— ten / ende reckt met een kromte meelt zundt ten wellen in. De Wilden pꝛelen⸗ 
1 teerden aen Keymis ten looꝛte van houdt / welck (p noemden Vrapo, ende de En⸗ 
bi ghellche legghen dat het Bꝛalilie. houdt is / ende datter veel van daer ghebꝛacht 
1 Woꝛdt naer de Trinidad, om met de Franchoplen te verhandelen, Be onle die 
9 hier waren in den jaere 1598, ghetuyghen dat op dele rie vier leer veel Moſquitos 
Ihn; de Wilde thoonden haer leecker roodt houdt / dan en was gheen Bꝛalilie- 
houdt; oock een ander houdt welck lp noemden Moura van beter apparentie. 
Light van Apur waca twee mijten nooꝛdt weltsaen de well zde van 't in- Komen 
is ander halt ende derde halk vadem waters / binnen Dap ende vier / aen de oolt⸗ 
Jide ligghen leckere dꝛooghten die men moet mijden. l 
Wia. De naeſt· gheleghene rie vier wordt ghenaemt Wia, welck is naer t ſegghen van 
M: Harcourt een fraepe rieviere / ende loopt ſeer Diep in t hoogte landt / ende ont: 
deckt een lchoone landouwe ende van groote hope: heeft een Wijde mondt ghelick 
9 een bape] op de hoaghte van vier graden ende 40 minut. by nooꝛden de linie. Bp 
KN welten van dele bape / naer t leggen ban Keymis) heeft men leer goede reeden on⸗ 
M der kleyne Eplandekens / van welcke het groote ghenaemt Gowateri, is he: 
00 woont by Shebaios; ende benelfens den obervloet van ghevogelte / vilch / vꝛuchten / 
0 wilde verckens / ende ander wildt die men daer kan bekomen / loo geeft het Daer 
N de rieviere Caiana in zee valt (want dit Eplandt leght tullchen bepden de Mon: 
den van Wia ende Caiana, naer (pn legghen) een goede haven op vier ende vit 
badem Diepte boo? ſchepen van verſchepden grootte. Op alle de kulle en is niet 
een fans ghelijck / loo dat Keymis het de naem gaf van Port Hou ward. De reer: 
de onder de Triangel-Eplanden / welck de weſtelhcklſte legghen van allen / op 
de hooghde nan vijf graden / Daer oock veel vilch / ghevogelte wildt (ende Iwa- 
nas zin te bekomen / is mede goedt / doch by de vooꝛ⸗ gaende niet te bekoelen 
| a 
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5 
daer de lchepen met alle weder ende windt / al warender oock noch faa bele leker⸗ 
lek moghen legghen. Naer ick kan begrijpen upt het (chzijven van Keymis, 
loo reckt hi de baye / loo hy die noemt / loo verre unt / dat de rievieren Apur- 
waka, Cauwo, Wia ende Caiana Haer in begrepen zyn; want hy ſeght dat 
de bape aen bepde zijden bepaelt is met hoogh landt / ende dat men ooſt· waert 
van de lelbe gheen meer en ſiet / noch oack welt · waert ban cen bergh die hy noemt 
Hobbergh:ende geeft boog een waerſchouwinghe / dat waer de bergen op houden / 
het bꝛelilie hout oock op houdt / ende te vergeels vooꝛder ghelocht woꝛdt: dan dat 
men allenthalben bindt cottoen / peper / zode ende balſem / ende menichte van woz⸗ 
telen van het krundt wiapaſſa, welck delmaeck hebben van gember / ende zijn van 
e kracht / ende naer lyn legghen goet voor de bupck· loop / ende de 

oolt-pijne. 

Het Eplandt welck leght tullchen Wia ende Caiana, woꝛdt by M: Harcourt 
ghenaemt Mattoory, is (eer hoogh landt / ende by de leſthien mien groot; ende 
de gheleghentheydt van dit Eplandt ís ſonderlingh bequaem tot belcherminghe 
ban de haben van Caiana, gevende van natueren twee leer bequame gheleghent⸗ 
heden EN ghelchut op te planten / dat men die niet beter bp konſt en (oude kon: 
nen maken. 

Een gheteeckende kaerte die ick hebbe ghelien / noemt dit groot Eplandt 
Mayeri, ende ſtelt daer in boog aen t in- komen van de bape die na de rieviere Wia 
toe. loopt een hoogh gheberghte op de kulte met namen Moriori ende by naer in 
t midden van t Eplandt over dwars een ander geberghte met namen Mator wi, 
ende een doꝛp van Indianen vooꝛ op t ltrandt: de Eplandekens die bp ooften 
t ſelve groot Eplandt in zee legghen / woꝛden by de lele abenaemt het oollelijck⸗ 
ſte / Sanna woni; ende het wellelickſte / kpeneſarizende de twee nooꝛdtlijckſte / po- 
„cregemera anderegeven die noch andere namen / ghelijck een peder natie daer 
ſyn curieulhent in ghebꝛupckt. 


SA N 
Het thiende Capittel. 


Befchrijvinghe van de Rieviere CA ra x E, ende de gheleghentheden van 
de Landen ende volckeren die daer woonen. 5 
\ ** 


de Wilden naemen Hocaiari ende de onle noemen die Conſtapel, welcke noch een 
Klepnder klippe heeft ontrent een half mile van haer geleghen naer t zupden; men 
magh Daer wel tullchen benden dooꝛ loopen / want het is daer neghen ende thien 


an de vit Eplanden nellens tlandt van Caiana gheleghen / zůn de twee 


houden van de wal op vier ende vk vadem diepte: ofte van het weltelijcklte Eplan⸗ 
Deken moet men welt aen gaen / ende altemet wat zupdelijcker tot dat men De vie: 
viere open liet / de welcke als dan ontrent zundt. 0 van u al welen / ende 
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paer maer toe voepende/ moet men de oolt· wal houden. De rieviere is in 't in Ro⸗ 
men wdt / ende meelt dn ende een halt vadem Diep, Ontrent een ml van het 
landt leght een klipken een wepnigh boven water; als men t lelve aen ſtier- 
booꝛdt laet legghen / en ghemoet men gheen lwarichept meer. Ooſt ende weſte⸗ 
maen maeckt hier hoogh water; ende bupten it gat loopt de ſtroom gheduerigh 
om de welt. Dit is de gheleghenthept van de riebiere ghelijck die by de onſe is 
bevonden. 

M. Harcourt ſeght / dat aen ſtier· booꝛdt · de ghelick als men de rieviere in · 
komt een Eplandt leght van leegh landt / bp de Wilden ghenaemt Muccumbro, 
gheleghen tullchen derieviere Caianaende Meccoria dat AEN volghende; ende is 
ontrent de lelthien mijlen in't vonde, In dit Eplandt zjn twee berghen; de eene 


je 


| ghenaemt Muccumbro, daer het Eplandt den naer van heekt / ende den andes 


ren Cillicedemo: van Dele berghen kan het meeſten. deel van dit Eplandt over- 


ſien woꝛden / welck heeft leer veel ſehoone velden ende wepden met eenighe boo⸗ 


men / ende is vol wildts. Rn 1 
De in. woonders van de provincie van Caiana (ſeght hy) zijn Caribes, haer 


vooꝛnaemſte Overſte was ghenaemt Arrawicary, welck woonde te Cillicede- 


mo boo · noemt: vonden hem houw ende trouw tot onle natie oo dat hy Daer vier 
oft vijk van (pn volck liet om de vꝛientlchap met Dele Wilden te onder. houden / 
ende haer tale te leeren / ende lien de vꝛede tullchen haer ende de Taos ende Ar wWac- 
cas te onder-houden. Zupdt-welt-Waert van diele pꝛovincien boven in t hooge 
landt zin noch veel ander natien ende volckeren / die noch niet wel bekent en zin; 
oock en zin de inlandilche pꝛovincien niet foo wel bewoont ende volck rick / 
alloo t meeſte volck hem neder·aet by ende langhs de rie vieren / om met haer cas 
noen van placts tot plaetſe te baren. En hebben gheen batte oft ghelette koꝛme 
van regieringhe onder haer / erkennen alleen een over hookt die ſy gehooꝛlaemen 
foo ver ende langh als het haer lult; ende foo hebben fp in elcke pꝛovincie ende 


heerlchappße een Cafique die alles gouverneert / ende by· nae in elcke vlecke ofte 


Dop; (p ſtrallen ghemepnlick doodt· laghers ende over Ipeelders metter doodt / 
dooꝛ ſeecker lieden by haer gheſtelt tot het lirallen van Dele londen. Sy nemen veel 


van haer: want foo ſy die in eenighover. (pel bevinden / doen haer ſtracks de herlle⸗ 
nen upt llaen. Die van eenighe qualitent zjn onder haer / hebben al twee ofte dꝛn 


wijven / ofte meer; ende hoe {pp meer Wijven konnen onder. houden / hoe lp meerder 


ghevepnlde peys; ende tullchen de Caribes die op i hooghe landt woonen / con⸗ 
tinuele ooꝛloge is; want komen op lyn onverlieng al / ende voeren een Deel van t 


volck wegh / ende llaen een Deel doodt / verbranden ende deltrueeren haer huplen / 


ende doen haer alle over lalt die iy konnen: dan lints dat onle natien Daer hebben 


begonnen te komen / ſoo hebben ſy wat wapenen bekoren waer mede fp haer 


nu wat beter teghen de Caribes konnen verweeren; ende louden wel wenlchen 
dat de Chꝛiſtenen daer quamen woonen om haer beter te belchermen teghen 
haer vpanden. 5 
Alloo wy nu bykants in't midden zjn van het eerſte quartier van ons verdee⸗ 
linghe / loo lullen wy de ghelegentheyt van dit gantſch gheweſte hier in- voegen / ge⸗ 
lhck die by Me Harcourt is upt- ghegheven: Ende bp eenighe van de one on⸗ 


der-vonden. 
Het 
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Van de gheſtalte des luchts ende weder, ende voorder gheleghent- 
heden van het volck van de lande. 


1 E lapſoenen van t jaer op dele kuſte ende in dit climaet zin diverſch / want in Har 
de oollelijcke Deelen van Guaiana, naer de Amazones toe / begint t dꝛoogh we⸗ . 


der / welck wp haer lomer noemen in Auguſto; ende de gheweldighe winden ende 
reghenen / welck Wp haer winter reeckenen / beginnen in Februario. Maer in de 
wellelijcke Beelen naer den Orenoque toe / begint het dꝛoogh weder in October, 
ende de regen ende winter in April. Daer is weynigh onder ſchept van hitte ende 
Koude / legghende Dele landen loo naer den equinoctiael / ende de daghen ende 
nachten meelt even langh zijnde: doch verlchillen dele faploenen ſomtidts een 
maendt; ende oock loo reghent het deen jaer meer als d ander. T bolck en heelt 
Baer gheen verdeelingh ofte reeckeningh van tijden ofte ghetallen reeckenen alleen 
by de manen / als een / twee / den / etc. manen / ende ghelijckwijs daghen / tellen 
maer tot thien / ende dan weder thien ende een / etc. ende om beter haer mepnin⸗ 
he unt te dꝛucken / leecken haer vingheren op; ende als (p twintich willen leg⸗ 
hen / ſoo bꝛenghenſn haer handen by haer boeten. Als ſy belooven pets binnen 
een ſeeckeren tidt ofte loo veel daghen te doen / loo lullen (peen bondeltjen van 
ghelhjck ghetal van ſtocrkens leveren / ende oock behouden / ende om haer belſtem⸗ 
den tijdt te houden / alle daegh een llocxken wech nemen / tot dat (p al die wech ghe⸗ 
nomen hebben / als wanneer (p weten dat den tdt die ſu belooft hebben om is / 
ende willen dan haer belofte houden. 

De Wilden die op dit gantlche gheweſte woonen / loopen al meeſt naeckt / 
hebben (wart hapꝛ op t hoolt / ende lomtijdts roodt gheverwet / lwarte ooghen / 
gaten in t lelleken van de ooze / ende de meelten-deel gaten in de neule / ende oock 
in de lippen / endet gantlche lichaem uptten tanepten gheverwet / met een verwe 
die De laos ende Shebaios noemen Annoti, ende de Caribes Coutſeuwe: tſchint 
datle dat van jonghs doen teghen t ſteken ende branden van de lonne. Sommi⸗ 
ghe vꝛouwen ende inlonderhept de jonghe· dochters lchilderen daer en boven leec⸗ 
kere vꝛeemde kigueren met een lwarte gum boven op t tanept; eenighe mans dꝛa⸗ 
ghen een cottoene llettjen vooꝛ haer ſchamelheydt / meer om de krapicheyt als om 
de ſchaemte. De vꝛouwen baeren leer licht ende zijn derck van natuere: dꝛaghen 
haer jonge kinderen meelt op haer heupen littende ende oock in een tottoene bant / 
als ly verre te gaen hebben: zijn klepn van perloon (inlonderhept op de Amazo- 
nes) belneden van tronie ende gheverwet als de mans / dꝛaghen alleen een vier⸗ 


Kant llettjen vooꝛ haer ſchaemte; ende binden t hap? van het hooft op in een 


trosken. Hebben gheen religie loo veel men noch heeft konnen mercken / als alleen 
dat ly eenigh relpect dꝛaghen aen lonne ende mane / mepnende dat ly leben; maer 
en aen- bidden die niet / ofte en olleren die gheenigh dingh; ten waer (p eenighe 
ſuperſtitie gebꝛupckten in haer dꝛoncken keelten: want op ſterven van haer Cali. 
que, Capitepns ofte andere groote vꝛienden houden ſy een ſolemneele keelte (wee 
fende de helte pꝛovilie van haer ſterckſten dꝛanck / die lo noemen Parrano w) boo 
dn oft vier daghen / olt loo langh als haren dranck duert / den tijdt om bꝛengende 
met danlen / linghen ende dꝛincken boven maten; in welcke vitie (p alle andere 
natien te boven gaen / houdende de bꝛaeklte quant die vert dꝛoncken is; ende Des 
wil ſy loo dꝛincken / ſtaen eenighe vꝛou· perloonen van de naeſte vꝛienden van 
den overleden gheweldigh en huplen ende krijten. Okt ln hier eenighe luperſtitie 
in ghebꝛupcken is noch onbekent:dan dit is lecker dat haer Pꝛieſters ende waer. 
legghers die (p noemen Pceaios) op lommige tijden conkerencie hebben met den 
dupvel / welck ſu noemen Wattipa, ende worden by hem bedꝛoghen; niet te min 
daa haten ende bꝛeelen ly hem leer / ende legghen dat hy quaet is / ende niet londer 
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groote reden; want worden van hem dickwils blaeuw ende (wart ghelmeten. 
Naer dat by de onſe is bevonden loo eerenſp mede Tamouco, die naer haer ſeg⸗ 
ghen boven woondt ende alles regeert: de laos bidden Delen Tamouco bp-natr 
alle moꝛghens ende avondts aen. Syghelooven dat de goede Indianen na haer 
doodt op· waerts varen / ende wijfen naer den hemel / Welck in noemen Caupo; | 
ende dat dequade neder-Waertg varen / wijlende na de aerde / welck (Pp noemen | 
Soy. Als een van haer Caſiquen olt pꝛintipalen ſterkt / ſoo hy eenighe llaet ofte an⸗ 
der gevangen heekt / loo lullen (p die mede dooden / lo niet / een van lyn ander knech⸗ 
ten / op dat hy in d ander weerelt ghedient mocht zijn. De qualitept van de lan⸗ 
den van dit quartier is diverſch; aen de zee. Kant is het landt leegh / ende de hitte 
ſoude daer eer vehement zin / ten ware Die ghetempert wierde by de verſcheende 
koele Briſen, ofte oollerlijcke winden / die op de meelte hitte van den dagh leer 
ſlerck Daer op waepen: in veel plaetſen is dit leeghe landt leer onghelont / ende 
weynigh bewoont / upt ooꝛlaecke van het over vloenen van de wateren; maer 
vooꝛ de meelten-Deel heeft het leer lchoone rie vieren / een vꝛuchtbare grondt ende 
veel volcks / ende is een ghelonde wooninghe. N | 
Op taheberghte is de lucht koudt / ende t landt in ſommighe plaetſen vꝛucht⸗ 
baer / ende in lommighe plaetlen oock niet: maer doo. gaens is het vol mineralen / 
ende minen van diverlche metalen / ende geeft der lelven loo veel als eenige plaets | 
fen ban Ooſt ofte Welt Indien / bende van de beſte ende llechtſte looꝛte der ſeluenn 
ende ophet meeſte van t geberghte wierdt gebonden een leer gelonde wooninghe. 
Daer is oock noch een middel· ſooꝛte van landt / welck is van een middelbaer 
hooghte / ende is leer ghetempert / ghelondt / vꝛuchtbaer / ende aldermeeſt betoont; ! 
is overvloedigh van wepden en plaplante Eroomen van wateren / Doo, fraepe 
bolſchagien ende ghenoeghlůcke pleynen / tot pꝛokijt / plapſier ende recreatie / ende 
en is oock niet onverlien van mineralen, Men is Daer te lande ſeer ghequelt 
van de Moſquitos, die ſy noemen Mapiery, ſteecken ſeer veninigh; veel viers 
te ſtoocken is een goede remedie hebben Daer oock Niguas die lu noemen 
Sico. 

1 


Het twaelklle Capittel. 5 


Van de lijf. tocht van 't landt ende andere dinghen die tot onder- 
houdt van's menſchen leven dienen. 


De pꝛovilien van dit landt tot lk tacht / zijn veelderhande: Eerſt de wortel 
van Caſlavi, Baer (p haer bꝛoodt van maecken in manieren als volght: fp 
bꝛeecken de woꝛtel op een (leen ende wꝛinghen het lap Daer unt / welck rauw zijn⸗ 
de / venijn is / maer gheſoden zijnde met guinee peper / daer iu den overvloet van 
hebben / geeft een extellente ende geſonde kauce dan dꝛoogen ſp de gebroken woꝛ⸗ 
tel) ende backenle op een ſteen / als men de haver-Koecken doets dit bꝛoot is excel⸗ 
tent) leer gelijck doch veel beter als haver⸗Koecken / ende een vingher dick. Bat. 
is een looꝛte van groote tarwe ghenaemt Maiz,ende bp lommighe guinee-kooꝛn / 
welcke graen een fonderlinghe pꝛovilie is vooꝛ dit landt / ende vermenichkuldicht 
leer / tot duplent ende vilthien hondert vooꝛ een / ende dickwils meer: geeft leer 
goede bloeme ende meel tot bꝛoodt ende goet mout tot bier afte aele / ende dient tot 
diverſche nootdꝛukten vooꝛ s menſchen onder - houdt. Van t vooꝛgz;. Caſſavi-bꝛoot 
ende Dele Indiaenlche tarwe / maecken ly dꝛanck die ly noemen Paſſia y: welck 
moet in vier okt vik daghen verbelicht worden: (p maecken oock een anderen 
dꝛanck van Caſſavi, welck ſy noemen Parrano w, goedt ende ſterck / leer ghelijck 
het belle maerts · bier in Enghelandt / ende dat kan thien daghen goet ghehouden 
woꝛden fp hebben Daer verſcheyden looꝛten at / eenighe ſterck / andere ſmal / eenige 
dick / eenighe dun / maer al goedt / welende wel bereyt / als fp oꝛdinaris waren one 
der de Vaos ende Ar w accas, de welcke de netſte zjn van alle deſe natten. 1 
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Baris grooten overvloedt van honigh / ende hoe wel die wildt is (wordende 
gevonden in de boomen ende kuplen onder de aerde) is loo goet als eenigh ter 
weerelt : Daer goede meede van ghemaeckt kan woꝛden. Geen Wijngaerden en 
bindt men daer / maer alloo de grondt vꝛuchtbaer en vet is / endet climaet warm / 

louden daer wel wallen indien (p daer geplant waren / ende gheven goede wynen / 
welck vooꝛ dit quartier leer gheſont zijn. 

Veel andere noodtlijckheden boo, tonder-houdt van des menſchen leben woz: 
den hier ghebonden /namentlijck wildt van alle looꝛten / wilde verckens in groot 
ghetal / welcker Daer twee looꝛten zijn / deen klepn/ by de Wilden ghenaemt 

Pockiero, die de nabel op den rugghe hebben: d andere ghenaemt Panigo, ſoo 
ſchoon ende groot als eenighe in Enghelandt. Baer is menichte van halen ende 
konnen / dan dillerent van de onle: daer zin tigren / lunpaerden / oncen / arma⸗ 
Dillen / Maipuries, die ban ſmaeck zijn als ollen bleelch / en willen zout houden; 
Baremoes, welck (maecken als ſchapen; ende andere kleyne beellen van de lelve 

ſmaeck / van kouleur als de dainenz apen ende meer Ratten van diverlche ſooꝛten / 
groot ende klepn; van dele beelten zijnder ontaltijck / ende arden bp experientie 
al goet ghevonden om te eeten. Ende veel andere bꝛeemde beeſten meer. De onle 
verhaelen dat op de rie vier Capar waca ende elders harten zin / die de Wilde noe⸗ 
men Ofary; ende wilde verckens londer lpeck; oiele noemen Abihera ; oock iller 
van die leupe beeftjeng / (Waricory) roumw ban hapꝛ / de vooꝛſte beenen coꝛter als 
de achterſte; Dep teenen aen de voeten; t hooft aepl-ghewijs / met een koꝛt ſteertjen⸗ 
| leer llaperigh ende wepnigh van eeten; wonder traegh in het verletten olte 
immen. f | 

Van ghevogelte heeft men daer wilde evnden / taelinghen / wilde ganlen / rey⸗ 
ghers van diverlche kouleuren / kraenen / opevaers / faplanten / patrijlen / dupven / 

lter ende meerlen / weer. voghels / (neppen / papegaepen van dillerente n e 

ende veel ander looꝛten van groote ende klepne vogels van exquiſe kouleuren hee 
nellens groote verllindende voghels / ende balcken van alle loozten. 


Van vilch is Daer groote varietept; erft van zee vilch zin daer / ſleen. bꝛalem / 


meulenaer / tonghen / lcharren / rochen / lweert· vilch / lleur / een vil ch als lalm / 
dan gfjeljck die roodt is van vilch / loo is dele geel ; gatnaet / zee creekten / ende oe⸗ 
lers / welck aen de tacken van de boomen hanghen. Daer is oock een rare vilch / 
ghenaemt Cafloor a, die in elcke ooghe twee ghelichten heelt / ende lwemmende 
hout het d een boven / d ander onder t water; de ribben ende den rugh zijn des 
menlchen rugh en ribben ghelijck / hebben de eene vondt ende d ander black met 
een rugh· been Daer in is wat grooter als een ſpieringh / maer verre beter van 
ſmaeck: ende veel andere leer goede vilſchen. De onle noemen dele Accare, welck 
decrocodilen niet onghelick en is / doch dunner / langher ende ghedꝛonghender 
van hookt / komt op t landt / doch voedt op viſch / is goedt om eeten / doch quaedt 
om vanghen / heeft goeden reuck / waer dooꝛ men die ghewaer woꝛdt: Owanna 
de boor-gaende (eer ghelijck dan klepnder. Ayamare ghelijck een grooten ellt / 
die in t verlch water woont ende is leer goet om eeten. Vooꝛts van verſche vilch is 
daer veel / doch meelt onbekent / maer al feer goedt ende delicaet: Soo dat men 
onbelwaert magh legghen dat dit landt magh vergheleken woꝛden met eenigh 
landt van de weerelt boos varietent van excellente bitch. Baer is oock cen zec· vilch 
welck oꝛdinaris komt in de verſche wateren / inſonderheyt in de winter ende voch⸗ 
| tigh lapſoen / de Indianen noemen die Coiumero, ende de Spaenſche Manati, 
enden noemen t cen zee koe / Daer wy boo? delen van hebben gelpꝛoocken; van 
dele vilch kan een excellente olpe ghemaeckt worden tot veel ghebꝛupcken: het 
meer is goet om vilch okt vleeſch mede te krijten: de hupdt wil goedt bullels maer: 
ken; ende weſende in de ſon ghedꝛooght / ende van t nadt bewaert / is goet vooꝛ 
ſchilden teghen de piten van de Indianen. 5 
De pꝛuchten sn menigerley / de Pinna, Plantana, Potato; miſpelen / pꝛupmen 
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0 Diberfche looꝛzten / noten van vꝛeemde katloenen. De excellenthept van de Pin 
na is groot / want men loude gheen beter vꝛucht konnen vinden; is van ſmaeck 
als aerdt.· belnen met win ende ſupcker ghemenght. De Plantana (maeckt als 
een oude puppingh. De Potato is wel bekent, Be milpelen zin ſeer groot. Be 
pꝛupmen en zijn niet te peilen / dooꝛ dien veel ghegeten de loop cauleeren / 
welck in deſe landen dangereus is. Naer de onſe legghen loo is de oꝛdinarie toe | 
ſphle van dit bolck Napi, welck de oolterlche reuben niet onabelgeken zyn / ende 
Goa, welck zijn krabben die Daer zin met menighte op de leeghe ende verdꝛont⸗ 
ken gronden / ende de gantlche kulte langs. ö 


Het derthiende Capittel. 


Van de koopmanſchappen die in het landt worden ghevonden, | | 
ofte ghemaeckt konnen worden. 0 


0 

De pꝛintipaelſte commo ditept van dit landt zijn de luncker - rieden / van welt⸗ 
ke in dele quartieren groote menichte is de grondt is Daer toe (oo bequaem 

als in eenigh ander Deel des weerelts; wallen Daer in kosten tijde (eer groot: bn 
planten ende op· bouwen van bequaeme plaetſen om t zupcker Daer upt te trecs 
ken (welck in het begin veel loude koſten) konde men Daer grooten rjckdom unt 
n men lien kan by t gene by de Poꝛtugeelen in Braſil ende elders woꝛdt | 

De cottoen is een generale koopmanſchap / ſeer nut vaoꝛ de koop-lieden / ende 

vooꝛ ons landt / om kulteynen / bombalynen ende anders daer van te makenzende 
tot ander ghebꝛupcken / als Hamaccas van te maecken / welck zun der Indianen | 
| 

0 


bedden / leer noodigh in dele quartieren; ende fijn tottoene lijnwaten. 

Baer is oock een ſoozte van hennip ofte vlas / van groot ghebꝛuyck / by · naer 
foo kn als lde / ghelijck t ghebꝛupckt kan woꝛden ende is ſeer excellent om lijn⸗ 
waet van te maecken. 1 

Men heekt Daer ſonderlinge verwen; van welcker een is ghenaemt Annoto, een 
roode belpe / welck wel ghepꝛepareert zijnde bp de Indianen / verwet een perkect 
en vaſt oꝛagnie kouleur aen de lijde heeft in Hollandt vooꝛ twaelk ſchellinghen 
ſtarlincks verkolt geweelt; ende is noch op goeden prijs. Baer is een ander beſpe 
die blaeuw verwet. Daer is oock leecker gumme van een boom / Welck aen laec⸗ 
Ken een perfect ende vaſt geel kouleur verwet. Daer zin bladeren van boomen / 
welcke wel berept zijnde / een hoogh raadt kouleur gheven. Baer is dock houdt 
dat purper verwet / ende is van goede pꝛijs ende een ander dat geel verwet. Baer 
is noch een ander houdt welckes lap purper verwet als het heet is / ende tarmolyn 
alg het koudt is; ende meer ander dinghen zjn daer (onghetwykelt) die noch niet 
bekent en zin / welck by neerltighe onder ſoeckinghe bp tden ende wijlen lullen 
upt- ghevonden woꝛden. 

De wel rieckende gummen / van grooter Weerden ende kracht in Medecijne 
ende Chirurgie zin ontelbaer; geel amber / Gummi Lemni, Colliman ofte Car- 
riman Baratta, ende andere meer. Colliman is een gumme (wart ende broche: 
ligh / leer ghelijck int aen lien het ghemeyn peckz een wepnigh daer van op kolen 
gheleght / lal de plaetle vervullen met leer loeten ende aengenennen reuck. M Wal- 
ther Cary, een man die goet verſtandt heeft en ooꝛdeel van Medecÿns laken / eght 
dat men t hooft houdende over den roock twee okt dꝛpmaels daeghs / wonder⸗ 
lick geneelt de lwarehept van t hoolt / ende dat een excellente remedie is boo, kou⸗ | 
de / vochtighe ende rhumatijcke herlenen: Is oock een goede remedie vooz de | 

| 


gheraeckthent / Daer De lwaerheyt van het hooft beel-tijdts een booz-bode ban is. 

CT is mede van londerlinge kracht tegen de pine die de vꝛouwen achter in de len⸗ 

denen hebben / inlonderhept de ghene die kinderen hebben ghehadt; ghelmolten 

zünde op een klepn vperken / woꝛdt met een mes ghelmeert op een Guck h | 
en 
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ende warm op Dele plaetle gheappliceert; het conkoꝛteert dock leer de zenuwen. 
Ende men houdt het oock vooꝛ een goede remedie teghen het llerecn: ende om 
wonden te ghenelen. 

De baratta is een leer heellaem ballem / verre alie andere obertrellende; welck 
oock leer wonderbaerlijck verlche wonden gheneelt / ende op kolen gheroockt / is 
van een leer aenghenamen reuck. Daer zijn noch andere wel rieckende herſten die 
ſeer bequaem zijn tot parkumen; inlonderhept een welck een leer aenghenamen 
reuck geeft als van eel-magelepne, Excellente dꝛooghen zijn Daer vooꝛ de Mede⸗ 
cjnen; als Spicanardi, Caſſia Fiftula, ſene-bladeren: ende de aerde geeft oock 
Bolum Armenum ende Terram Lemniam. Baer zijn noch ander dꝛoghen in 
onle quartieren onbekent / ende van ſonderlinghe kracht: van welcker een is een 
Klepn groen appeltjen / welck de Wilden noemen het llaep-appeltjen; wolck 
foo violent is in (pn werckinghe / dat een klepne beete daer af den doodt⸗ 
llaep verooꝛſaeckt; ende de minllen dꝛop van t lap daer af purgeert leer excellive⸗ 
lick ende dangereulelick. Doch alloo de Medecins de llaep verweckende quali⸗ 
tent / daer t meelte peryckel in is / weten te remedieeren / loude dit appeltjen van gez 
bꝛuyck konnen welen in de Medecijne. Daer is cen helpe die de Indianen noe⸗ 
men Kellette, die feet nut is teghen den bloet· ganck. Tap van de bladeren ghe⸗ 
naemt Uppee, gheneeſt de wonde van de berzijnde pijlen. T lap van het bladt 
ghenaemt Icari, is goet teghen de pn in t hooft; ende dierghelijcke dꝛoghen ende 
Simplicia meer / al te langh om te verhalen. 

Den boom daer ly haer viſch mede vanghen is van londerlinghe tonlideratie: 
walt ghemepnlijck ontrent haer wooninghen; als Ip willen gaen billchen nemen 
in eenighe tacrkens Daer van / ende varende in de kreecken / welck met hoogh wa⸗ 
ter meelt bol zijn van goede vilch / nemende ltecrkens / eerſt ghemozꝛlelt op een teen / 
ende wꝛiven die tullchen de handen in 't water op diverſche plaetlen / welck doet 
de vilch boven komen met den bnyck om hoogh / loo dat ſy der loo veele konnen 
vanghen als ſy willen. 

Daer is mede een roodt ghelpꝛickelt hout / welck die van de lande noemen Pira 
Timinere, (in Nederlandt heet men het letter houdt) welck is weerdigh dertich 
oft veertich pondt ſterlincr de tonne ofte laſt; ende leer excellent tot alderhande 
ſchꝛun-werckens werck. Velen boom is meel recht en heeft een gladden batt / 
gheen bladeren dan boven aen de krupne / ende als onle peer-boom bladeren. 

Daer ballen mede veel koſtelijcke ende pꝛokitabele ſteenen / als lapis, Porphyr, 
gc. Epndelijck loo is hier noch een pꝛokitabele koop.manſchap / te weten Tobac- 
co, welck nu in meeſt alle landen leer begeert wordt; upt welckes plantingh in 
koꝛten tijdt leer groote pꝛolijten konnen ghelamelt worden. De apparentie van 
leer rijcke mijnen is daer / dan en zijn noch niet wel onder ⸗ſocht by de ghene die 
tot noch toe Daer gheweelt zin. 


Het veerthiende Capittel. 
Vervolgh van de kuſte ende diverſche rievieren. 


VErvolghende de kuſte van de rieviere Caiana naer it welten / heeft men eerſt 
de rie viere Meccooria, ofte ſoo ander de noemen Macuria. Baer na de rieviere 
Courwo, fag Harcourt die noemt / ofte foo ander die noemen Cawroora, acht 
Milen bp wellen. Caiane loo de onle ghetupghen; welck heeft een nacutue Doc 
Diepe mont / ende van binnen een leer goede haven: vooꝛ de mondt liggen dp Ey⸗ 
landen / welck lu noemen de Eplanden van Caurara; de grondt ontrent de rie⸗ 
vier is leemigh / ende daer walt riedt als ſuncker riedt / doch leer vningh / doet de 
ongie {willen ende beneemt de lpꝛaecke. Daer gen volghen de rievieren Man- 
manury, welck by de onle woꝛdt gheſteldt neghen mijten tan Caiane nooꝛd· welt 
en wellen ende welt nooꝛdt-weſt; noorden Daer van ligghen vier ene 
an 


1 
0 


en 


EE 3 — 


A ͤ ͤ »» K -n -m 


76 Milde Cuſte, ofte Guaiana. 
is een klepne kille Daer redelhck letter houdt valt. Ooraflawini, Coonannonia, 
foo Harcourt die noemt; ofte (oa Keymis die noemt / Cunanamma, Vracco, Ma- 
Wari, Mawarparo. Mauer bevindinghe van de onſe foo light R. Synnamary atht 
leguen bp wellen Caurora, ende heeft een bape / de kuſte lireckt tot Daer toe Welt- 
nooꝛdt · weſt ende nooꝛdt welt ten welten: de rievier Vraco heeft aen de oolt· zöde 
een rit / welck verre al eckt / ſoo dat men langhs de welt-zijde moet in- loopen / 
alwaer het dicht by de wal twee ende dꝛx vadem Diep is; De in-woonders zijn 
vpanden van de laos. Pact is gheleghen de rievier Amonna , welck naer t leg⸗ 
gen van Keymis heeft een wijdt ende Diep kanael / en loopt foo (nel dat geen barre 
en lijdt / en lchepen kan laten van eenighe groote: Maer Thomas Masham leght 
Dat Amano maer een kleyn rieviere opent; ende datle van bupten ondiep is. Naer 
bevindingh van de ont loo light het op ſes graden. 

Hier aen volght de rieviere Marra ini, Welck (naer t rapoꝛt van Tho. Masham) 
in de mondt wel vier mijten breedt is / ende meer innewaerts een můl / ende vooꝛts 
meeſt een halt mil vol van Eplanden ende diverſche klepnder rievieren die daer 
in · loopen / ende is by de veertich okt viktich mijlen iangh / van de mondt tot de 
vallen / ende ſtreckt meeſten deel zupdt · zupdt· welt op / veranderende dy ſtreecken 
by naer heel recht. Syn kanael Geeft dꝛp / vier ende Lijf vadem waters / ende twee 
mijten binnen de mondt / komt de rieviere Cuſſe w inne Daer in. M Harcourt 
leght van dele rienier / dat het een ſchoone rievier is / dan ondiep op de barre / welc⸗ 
ke twee ofte Dy mijlen af in zee leght / hebbende maer twee vadem waters / dan 


binnen is het Kanael dꝛp / vier ende bijt vadem Diep. Wijk mijten binnen de rie⸗ 
vier legghenleker Eplanden die ghenaemt woꝛden Cure wapory, niet bewoont / 
Door dien fp met het over loopen van de wateren onder ⸗-loopen / als veel andere 


meer. Naer dat men de rie vier ontrent twintich mijten op is / loo bindt men die 
ghelujck op⸗gheltopt met rodtlen daer t water over · valt met groot ghewelt; doch 
is noch eenighlints te palleeren / dan Daer Naer ghekomen zinde vooꝛ by den eer⸗ 


ſten bergh Sapparow ghenaemt / ende in t gelicht hebbende het hoogh gheberghte 


Mata were Moupanana, by- naer veertich mijlen de rieviere op / ſoo valt de rievie⸗ 
re loo ondiep / ende de ſtoꝛtinghe van t water over de klippen foo vehement / dat 
men daer niet vooꝛder op en magh. Onfe Hederlanders noemen Dele rieviere 
Mar wyn, ende ſtellen die op de hooghte van vijf graden ende les · en. veertich mi⸗ 
nuten by nooꝛden de linie; ghetuyghen Daer van: Vatter vökderhande natien 
woonen / te weten vooꝛ in de rievier Percotten, Ar w accas ende Sebayos; ten hal- 


ven in de rievier Caribes, die ſterck zijn van volck / wildt ende niet te betrouwen / 


de mans zin groot van lichaem ende vet / t ha pꝛ op t hookt ghelchoꝛen met een 
kruyn / lchilderen haer roodt; haer gheweer zijn boghen / houte lweerden / ende 


houte lchilden: de vꝛouwen zijn klepn / gaen heel naeckt / Daer de mans een vier- 


Rant llettjen vooꝛ haer lchaemte dꝛaghen; woonen in klepne hupſlen van bladeren 
ghemaeckt: haer voedtlel is Caſſavi, roode peper ende krabben; haeren dꝛanck 
gekaeuwde Caſſavi, heel dꝛabbigh / dieſe Wocka heeten; haer overſte zijn de ſtrijdt⸗ 
baerſie / noemen die Pave, dat is vaders: Dooꝛts de laos een beter natie als de 
Caribes. De laos ende Sebayos ooren melt by den anderen / verlchillende 
alleen van ſpꝛaecke / haer dꝛanck is Pernou; ghelick mede de Arwaccas ende 


Percotten: op Amana welck boor aen Defe rievier komt / woonen al Caribes. et 


landt is boog in de rie vier leegh gheboomte / de aerde roodtachtigh / / oft 8 mijlen 
hoogh werdt het berghachtigh / al roode aerden / nie tleer vet. Hier valt leer goet 


letter. hout. Den regen. tit begint in Decemb. ende in Ianuar. Februar. Mart. tee 


gent het gheweldigh. Ontrent Dele rievier bondt Harcourt een leker klenn boom⸗ 
ken oft heelſler / welck lchijnt ghevoelen te hebben / want loo haelt men een van 
de bladeren aen-taft/ loo lchꝛinckt dat in een / en hanght neder-waerts okt doodt 


dst welcke tot de rieviere Sinammari De kOUWS is welt nooꝛdt · welt leben mijten) / 


watr: eñ indien ghy een van De bladeren met een ſchaerken al · Inůt / loo lullen alle 


Dander 
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d ander toe lehꝛincken / als vooꝛen / ende een hall upꝛe Daer naer lullen p has: we⸗ 
der op doen / ende ſtaen als vooꝛen. 
De naeſt-gelegene rieviere is Se wrano; welcke by de onle woꝛt genaemt Saer- 
name; ende getungen dat de lelve zuyt ooll wel loo zupdelijck in ſtreckt / ende dat⸗ 
ter 15 16 ende 1 voer waters is met leegh water light van Mar win 18 oft 16 mije 
len / deelt haer in tween als men ontrent dꝛp mijlen daer binnen is / die de Aincker- 
hant op loopt / woꝛt lcoteca, ende die de rechter / ername genoeimt. In dele rievier 
woonen Caribes ende Parcotten: de Caribes zijn niet te betrouwen: t letter hout 
dat hier valt is Hecht. Aen t in komen van de rieviere ict leegh verdꝛoncken landt / 
ende binnen hoogh ende doꝛre grondt. Twaelk mijter vooꝛder light Sorame, als 
de onſe die noemen / bn gillingh twee derde van een mijte wijdt; doch onbequgem 
boo’ ſchepen / wegen een dꝛooghte die vooꝛ het gat light / daer woonen Caribes. 
Verthien mijten vooꝛder light Corretini; tamelijck wudt in de mondt / doch 
dꝛoogqh: light op les graden bp nooꝛden de linie / bewoont by Caribes. 
Thien mijlen vooꝛder lightberbice, op les graden ende twintich minutenz hier 
woonen Ar wac cas, een (eer goede natie; is maer boog jachten. 
Elk mijlen voo der light De marari, welck Diep genoegh is dan de Wilde woo⸗ 
nen verre de rieviere op / loo datter weynigh handel vats; light op leven graden. 
Dier mijlen vooꝛder Eſlequebe ofte Deflekebe, welck zn lange Eplanden in 
de mondt heeft / haer verdeelende in foo veele kanalen; de ſchepen loopen by t oolt 
Eplandt in / doch met op⸗ licht / ende by 't hooge water dooꝛ Diender een bancke 
licht. In dele rievier woonen Ar waccas, Caribes ende Wacce wayen: de Ar wac- 
cas woonen vooꝛ aen / zijn goedt ende vnanden van de Spaegniaerden; hier valt 
leer goede verwe. De Wacce wayen woonen vooꝛder te landt. waert in / ooꝛlogen 
deurgaens met de Caribes, eñ houden haer vꝛeemt van de Cpiſtenen:de Caribes 
woonen meeſt boven de ballen Daer de rievier een epnde neemt. De revier is bene⸗ 
den al leegh landt eit vol Eplanden / vol gheboomte / onbequaem omte bewoonen / 
maer 7 oft 8 mylen hooger woꝛt het landt beter ende hooger / daer woon: d meette 
volck: De rie vier verdeelt (ich boven in dꝛnen / ende aen alle Dop de aeren light goet 
landt: hier valt ſlecht letter houdt / dan goede verwe. Laurens Key mis verhaelt op 
het rappoꝛt van de Indianen / dat men in 20 dagen van de mont van dele rieviere 
vaert tot het hooft oft begin des lelves / ende dat van Daer een dagh · replens gelegen 
is t groot lack ; welck de laos noemen Roponowinis ende de Chariben, Parime; 
welck (oo groot is als een zeesende woꝛt gelulpiteert dat de ſtadt Manoa op de kant 
van dit lack is ghelegen. De Engellche noemden dele rieviere Devoritia, ter eren 
van den Grave van Eſſex. De Spaegniaerden hadden hier eenigh volck in den 


fare 1591, naer t verhalen van Thomas Masham, dan zin weder tot niet gekomen. 


N err dele rieviere Deſſekebe volgen de rievieren van Caopici,Pawrooma,ende 
Moruga oft lo de onle (eggen Ammegore,daer de Spaegniaerden van de Marga- 
rita eñ Caraccas de Milden verdzeven in t jare 1596 met hulpe van de Arwaccas. 


R E. Ne. 
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Beſchrijvinghe van deſe rieviere in it ghemeyn, volghens't ghene de 
Spaegniaerden daer van hebben uyt-ghegheven. 


W Nin nu gekomen tot de groote rieviere die nu meeſt bekent is bu den naem 

van Orenoque: Man dele rieviere hebben de Spaenſche ende Enghellche 

wonder gheſchꝛeven / dooꝛ dien men van dat ghevoelen is / dat dooꝛ dele rieviere 

een toe gangh is tat het goudt rijcke landt van Guiana, ende de ſtadt Manoa, 

ofte dat vermaerde Dorado, welck veel S paegniaerden loo veel ghe koſt heelt / eñ 

t welcke ſu Doos loo veel verlcheßden weghen ti ghelocht; doch inlonderhent 
d d 
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dll. lie. bobzdeelen ghewoonlicken te gunnen in ghelijcke ontdeckinghen. Dp nam 
met hem op ln lchepen vier hondert loldaten met noodighe ammunitie ende 
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langhs dele rieviert a a f 
len wy eevft hier in't Koste in. voeghen de eerlle ontdeckinghe van dit quartier / 


ende de bylondere tochten die oP verſchepden octalien by de Spargniaerden zjn 
vooꝛ-ghenomen. Naͤer dat den Ammirand Columbus de Wieſt-· Indiſche Ep⸗ 
landen in twee verlcheyden veplen hadde ontdeckt / loo heeft hy in [pn Derde vopa⸗ 
gie in den jare 1498, {pn kours wat meer zupdelijck aen ghellelt tot op de hoogh⸗ 
te van vit graden by nooꝛden de linie / alwaer hy ten onlidelijcke hitte ontmoet⸗ 
te in de maendt van lulios; ende van daer welt aen-gaende tot den lelten van de 
vooꝛlʒ. maendt / ende gheen landt vindende / lepde hy t nooꝛdt· nooꝛdt. ooſt over / 
ende werdt landt fende in t zupdt oollen / welck was een Eplandt dat hy noem⸗ 
de Trinidad, ende Daer bp zuyden om loopende naer t welten / kreghen het valte 
landt in t ghelichte / welckſy cen ander Eplandt ooꝛdeelden te welen / ende noem⸗ 
dent Iſla Santa, ende het hoogte landt van Paria noemde hy Iſla de Gracia. 
De ſchepen waren hier in groot ghevaer weghen delubijte verhelkinge van t Waz 
ter ende ravelingh van de Uroom: Daer t water welck upt de rieviere Yuyapari 
met groot gheweldt al komt / de vloedt van de zee ghemoedt waerom hy Dele 
plaetle noemde Boca del Drago; ende is gheleghen tullchen t Eplandt Trinidad, 
ende den hoeck van Paria. Dele rieviere feght Herrera) welck loopt in de Golfo 
de la Valiena, komt van meer als vier hondert leguen af; ende dooꝛ dien daer loo 
grooten water met lulcken gheweldt al komt / inlonderheydt in de maenden dat⸗ 
tet in t gheberghte ende Daer reghent ende de Golfo daer iu in komt belloten is / 
tullchen t vatte landt ende het Eplandt Trinidad, fog geeft het een gheweldighen 
ſtrijdt wanneer de wateren van de rieviere ende de zee te lamen komen. Waer 
unt wp lien dat Columbus de eerſte is gheweelt die dit landt heeft beleylt / hoe wel 
Americus Vefpucius de eere heeft dat dit quartier naer fpnen naem America 
wordt ghenaemt. Dele beleylde dit landt in den jaere 1499, in het ghelelſchap van 
Alonfo de Oieda, ende naer fpn ſegghen ontdeckte hy t landt van bp de twee 
hondert le guen by oollen Paria, tot Cabo de la Vela toe. Baer naer in den jaere 
1500 nam Vincente lannes Pinzon de lelve ontdeckinghe Loog die (pr Kours 
foo verre zupden nam dat hy de linie palleerde / de eerſte van alle Cakitianen / 
ende ontdeckte een Cabo die hy noemde Cabo Conſolacion; ende van daer 
langhs de kuſte loopende naer t welten veertich leguen, vonden loet water veel 
mijlen in zee / welck quam (leght Herrera) upt de rieviere Marannon, ( doch Wordt 
nu des Amazones ghenoemt) welck dertich leguen in de mondt bꝛeedt is / ende 
Geeft veel lultighe Eplanden in de mondt / bewoont bp bolck dat haer lithaem 
lchildert / ende goet is om mede te handelen: voer van daer naer Paria, ende vondt 
in de wegh een ander machtighe rieviere / hoe · wel niet loo groot als de vooꝛ- 
gaende / die hu noemde Rio Dulce, om dalle veel mijlen in zee loet water upt- 
gaf: men heeft Daer gheooꝛdeelt (ſeght Herrera) dat het ten arm was van de rie⸗ 
viere Yuyapari, welck de Golfo Dulce maeckt tullchen t landt van Paria ende 
Trinidad. Dpt dit verhael fien wy dat den rechten naem van Dele rieviere Daer 
wy nu van handelen / eertydts is gheweeſt Yuyapari ofte Viapari : ghelick dan 
de tochten die daer op gedaen zin by de Spaegnigaerden / t lelve noch naerder lul⸗ 
len aen Wijlen. loo in de volghende jaeren by de Spaegnigerden wierden ont⸗ 
deckt de peerle· villcherhjen van? t Eplandt Cubagua ende Margarita, ende vooꝛ⸗ 
dere kuſte van het vate landt / loo en is naer Dele rieviere ende 't landt daer aen 
gheleghen niet vooꝛder ghetaelt / LOO? in den jaere 1531. Doen heeft Diego de 
Ordas van den Kepler verkreghen de tonqueſte van de landen van Cabo de 
la Vela af / twee hondert leguen langhs de kuſte naer het ooſten toe / ende loo 
verre vooꝛwaerts als hy ſoude konnen ontdecken / londer te roeren t ghene be⸗ 
hooꝛde aen de Rroone van Portugal, met den titel van Gouverneur ende andere 


ndere 


: Om nu ban Dele rievier met goede oꝛdꝛe te ſpꝛeken / loo lſul⸗ 
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andere ghereetſchap; ende quam eerſt aen de Marannon, daer hy ſyn ontdeckinge 
meynde te begmnen / Daag dien iy eenighe daghen te voꝛen Daer hadden verrat 
vier Indianen in een canoa, bp de welcke ſy banden twee elmerauden / waer van 


hadde gheleght in t landt van de Caſique Yaripari, ende met bolck vooꝛſien onder 
tghebiedt van luan Gon galez: de welcke hp vermeelterde / vooꝛ-ghevende dat Se. 


buten de limiten van fpn Gouvernement 
Dele koztrelle hadde gebouwt / ende de inwoonders teghen het expꝛes verbodt van 


mei in tlandt trecken / om dat hy loo 
{wac van bolck mas: vijftich daghen voꝛder op · ghetrocken hebbende fonder 


eenigh bolck te binden met groot ghebꝛeck van victualie / ghemoeten hy een ander 
rieviere die in Viapari liep:den Indiaenſchen lepdil· man van de natie van Ar wac- 


in de vooꝛſchꝛeven rieviere / daer twater met groot gheweldt over de klippen ak. 
ſtoꝛte / lo dat het onmoghelijck was met de (chepen voꝛder op te baten; ende keerde 
weder de rieviere al / naer dat hy die bp gillinge wel twee hondert leguen was op- 


volck hadde gelaten: ende keerde ban daer haer de Golfo van Canaco, ban mep- 


heeft laten Wijs-maecken bp de Spaegniaerden / daer gantlſch gheen blick van 
woꝛdt ghevonden in waerachtighe Hiſtoꝛien. N 


Het lelthiende Capittel. 


Voorder ontdeckinghe van de Rieviere v aA RI by Geronymo.de 
Ortal, ende andere. 


N Aer de doodt ban Diego de Ordas, wierdt het Gouvernement van Paria dgl. ge. 
ghegheven by den Kepler aen Geronymo de Grtal, in den jare rs 33e welcke ade 


ghearrivcert zijnde aen tvoozſchzeven foꝛt / maeckte (pn Lieutenant Alonſo de 
| Ddd 2 Herrera, 
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Herrera, die daer lints het vertreck van Ordas hadde ghegouverneert Doo tom⸗ 
miſlie van De audientie van Hifpaniola; ende londt hem met twee hondert man in 
bijt jachten om de rieviere Viapari te onder ſoecken. Herrera boerde ritviere op 
tot een plactle die rede bekent was / ghenaemt Caroa, ende vertoekden daer om 
t volck te ververſchen: hy londt tenigh volck te landt waert in / de welcke in veel 
daghen gheen volck en vonden / loo datle groot ghebꝛeck leden / ende keerden we⸗ 
der naer de lchepen ende Loeven met de lelve op tot aen derieviere Caranaca.Mier- 
en tullchen voer Ortal ſelks naer Cubagua om ſyn bolck te halen welck daer ver⸗ 
leplt was / dan dooꝛ verſchenden incidenten en keerde hy niet weder naer Paria, 
dan nam (pn ontdeckinghe elders vooꝛ / als wp hier naer lullen verhalen. Her- 
rera ghekomen zijnde aen de vooz. lchꝛeven rieviere / ende ghelien hebbende 
datter aen de rechter: handt veel Wilden woonen / lande een deel van ſyn volck / 
ende hadde een harden rijdt met de Indianen / doch verjoegh die eyndtlick / 
ende nam der veel ghevanghen; loo dat ſpn volck hier pꝛoviande kreeg om 
den hongher te verdi ven / ende ververlchten haer in Dele plaeiſe vfthien daghen: 
Daer naer vervolghden ly haer wegh langhs de rieviere Caxavâna, Doo? toeltijz 
nen / loo dat het bolck leer verlwackte; ghemoeten een deel Wilden in haer Pira- 
guas, welende Caribes, die van den voof uamen / de welcke ly meeſt verlloeghen / 
doch met verlies van eenighe van t belle volck; ende werden by de ghevanghens 
ghewaerlchouwt / dat Guaiana achter af lagh! ende de pꝛovincie Meta vooꝛen 
upt / Daer alle t volck leer vijck was ende ghekleedt ginck. Namen eenighe van de 
ghevanghens mede vooꝛ leydts · lieden tot Cabututo toe. 

Antonio de Herrera voeght hier in by foꝛme van digrellie: Deele ghelooven 
tot op heden / dat de rieviere die dooꝛ de pꝛovincie van Meta palleert / de lelve is 
die haer ooꝛlpꝛongh heeft in Neuvo Rey no de Granada, ende daer werdt genaemt 
Turmeque, haer mipninghe Daer op bouwende / dat van de rie vieren die haer 


boꝛlpꝛongh hebben in Neuvo Reyno, eenighe haer loop nemen naer t welten / ende 


eenighe naer t ooſten: doch dele opinie en woꝛdt niet aen - ghenomen voor ſeecker; 


lints de ghene die dele quartieren veel hebben bewandelt / legghen dat het is den 


Orinoco, tullchen de welcke ende den Marannon, fag veel ende (oo groote pꝛo⸗ 
vincien legghen / welcke zijn de ghene die men noemt El Dorado. Dan om hier 
met een wooꝛdt tullchen te ſpꝛeken / dele reden en ltoot het ghevoelen van de vooꝛlz. 
niet om / want een ende lelve rieviere kan bp diverſche volckeren wel diverſche na⸗ 


men woꝛden ghegheven / ende naer alle ghelickenis / (oo komt den Orenoque 


vooꝛ t meeſte Deel van Neuvo Reyno af. 5 
Ban Caburuto vooꝛts treckende / banden t landt gantlch verwoeſt by de Ca- 


ribes, ende quamen epndelijck aen de water - ſtoꝛtinghe / van welcke Ordas weder - 


keerde; dan Herrera met een londerlinghe touragie / ontladen (pn ſchupten / ende 
kreegh die Daer over; Dele val ghepalleert zijnde / vonden {p vlacke velden / doch 


onbewoont; ende quamen naer eenighe daghen aen de mondt van de vliedt die 


Door Meta komt / alwaer ly haer ſchupten verberghden / ende trocken te landt- 
waert in inet groote moeyte dooꝛ moerallchen ende poelen / tot dat ſy quamen aen 
de wooninghen ende zaep-ackeven van de Xaguas, Welck zijn menlchen.eeters / 
ende een leer ſtrijtbaer bolck: hadden een harden Bride met dit volck / doch lloegen 
die eyndeljcken op de vlucht / ende namen haer doꝛp in / en bonden daer eten. Pal⸗ 
leerden Daer naer een rieviere / ende namen een ander doꝛp in Daer (p veel victualie 
vonden / ende onder andere eenighe ſtomme honden die de Wilden noemen Ma- 
yos ende Auries, loo lmakelijck van vleelch als de wilde gepten: De Spaegniaer⸗ 
den maeckten hier haer winter leger / dan Wierden op haer onverlientte by de Wil⸗ 
den belpꝛonghen ende veel ghequetſt / ende boopnaerlijck Herrera ſelfs / die naer 
eenighe daghen van de quetſueren ſtoꝛf / al raſende: Alvaro de Ordas quam in 
Con plaetle / die met het over⸗ghebleven bolck weder Keerde naer de ſchupten / 
ende boort weder naer Paria, alwaer fp de koꝛtrelle op-ghebꝛoocken hiet 

oo: 
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Doo? dien Ortal van vooꝛnemen was verandert / ende trocken Loa enen anderen 


wegh. Du was de upt-komlieban den tweeden tocht op de rieviere V iapari bn 
Ortal, de welche compagnie hadde ghemaeckt met Sedenno, ende weder verlaten 
naer dat hy ban boos nemen was verandert / ende wijder limiten van (pn Sou⸗ 
bernement vanden Kepler verkreghen. Dit is t gheene daer is ghepalleert in de 
ontdeck inghe van de rieviere Viapari, tot den jare 1536. Daer naer zijnder noch 
diverſche tochten vooꝛ⸗ ghenomen by verſcheyden Spaegnigaerden langhs dele 
rieviere / om de Guaiana ende El Dorado te ſoecken / welcker ſuctes wp niet parti: 
culierlijck en vinden belchꝛevenz als alleen een voepnigh ban Pedro Hernandez de 
Serpa, in de belchꝛijvinghe van Sir Walter Ralegh » Delen Pedro Hernandez de 
Serpa lande aen Cumana, ende trock te lande met Dap hondert Soldaten ende veel 
Indianen ende Swarten / doch werdt met al ſyn volck verllagen / loo datter maer 
achthien al en quamen / bp een natie van Wilden die ly noemen Wikiri, eer hy 
konde komen tot aen De rieviere Orenoque. Acoſta inſgelijcks in (pn derde Boeck 
int 8 Capittel naer de duptlche editie / ende zo naer de Spaenlche / verhaelt ong 
twee andere tochten, Onder alle de rievieren (leght hy) niet alleen van Indien / 


maer oock van de gantlche weerelt / heeft derieviere Marannon ofte de las Amazo. 


nas (de mis: neminge van dele namen boor den Orenoque hebben w voꝛen aen- 
ghewelen de eerſte plaetle:deſe is op verlchenden replen by de Spaegniaerden be⸗ 
varen / ſoeckende landen te ontdecken / de welcke naer den gemepnen roep ſeer vijck 
(ouden welen / inlonderhendt die (p noemen El Dorado ende El Paytiri. Den 
Adelanrado luan de Salinas, dede cen merckelijcken tocht op dele rieviere / die tot 
weynigh ellect quam: heeft een pallagie die fp noemen El Pon go, welck wel een 
van de ghevaerlhckelte moet zijn van de gantlche weerelt / dooꝛ dien de rieviere tul⸗ 
ſchen twee leer hooghe al. ghebickte ſteen. rotlen benepen zijnde / een bal maeckt 
van ongeloollucke Diepte, alwaer het water dooꝛ de groote val zoodanige dꝛaep⸗ 
molens ende mael- ſtroomen maeckt / dat het onmogelije (chönt daer te kon⸗ 
nen af-komen / londer te gronde te gaen ende te verdꝛincken: doch des alles niet 
teghenſtaende / is de vermetenheydt van de menlchen dooꝛ de begheerlijckhepdt 
van het vermaerde Dorado (oo groot gheweeſt; datle hebben derben hier pal⸗ 
leeren: lieten hun van hoven ak neder ballen / zijnde doo de kurie van de rieviere 
ghedꝛeven / ende haer bal houdende aen haer Canoen ende bercken die ſy bp 
haer hadden / ende hoe wel de lelve in t al⸗vallen om: loeghen / ende met het bolck 
te gronde ginghen / quamen weder boven / ende epndelijcken met lit ende kracht 
Daer dooꝛ: ſoo dat het gheheele heyꝛ / leer weynighe upt⸗ghenomen die daer ver⸗ 
dꝛoncken / behouden doo quam ende dat melt te verwonderen is / ghebꝛuyck⸗ 
ten lilt / dat ſy alhaer pulver ende ammunitie onbelchadicht behielden. In het 
weder keeren ( want naer groote moepte ende ahebaer moelten Daer wederom 
Doo, ) klaverden ſu over een van de hooghe ſteenrodtlen / haer behelpende met 
haer poignaerden die in in de klippen valt llaecken. Een anderen tocht ( ſeght 
hy vooꝛder) iſſer op de lelbe rieviere ghedaen by Pedro de Orſua, ende naer (pn 
doodt ende muptinatie van het bolck by andere tot aen de nooꝛdt- zee. Delen 
tocht ghelchiede in den jaere vijkthien hondert ende t leſtich / naer’ legghen van 
Juan de Caſtellanos, van Peru af ; fag dat enghentlick tot dele rieviere niet en 
behooꝛt / maer ger tot de rieviere de las Amazonas. a 
Sir V Valter Ralegh verhaelt eenighe partitularitenten van delen tocht in un 
belchꝛijvingze van Guaiana, die men daer kan lelen: als mede Lopez Vaz, die 
daer een lanah verhael van maeckt / hoe dat eenen Lopes de Agira deſen Pedro 
de Orſua dede vermooꝛden / ende noch veel andere wꝛeetheden bedꝛeel loo op de 


rieviere de las Amazonas, als mede op t Eplandt Margarita daer hy (elfs om 
quam. Aak | 
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| Vervolgh van de ontdeckinghe van dit ghe wefte by Don Gonzalo 
6 Vimenes de Queſado; ende Antonio de Berreo. 


N G Helůjck Pedro de Orſua de rijcke landen van El Dorado ginck ſoecken van 
0 Quito al / (gelijck Pizarro in voc · tjden hadde gedaen) loo heelt inlgelijcks 
Don Gonzalo Ximenes de Queſada t ſelbe begonnen upt Neuvo Reyno de Gra- 
nada, langhs de rieviere Papamene, ſo Sir Walter Ralegh berhaelt / doch met bets 
looꝛen moepte ende kolt, Hy beſleede (pn Dochter aen Antonio de Berreo, die 
dentocht vervolghde / ende viel epndelijcken in handen van Sir VValter Ralegh, 
| die hem gevangen nam op t Eplandt Trinidad, ende verſtondt de oꝛdꝛe ende upt 
1 komſte van ſyn ontdeckinghe / gelijck hp Daer tenighe particularitepten van ver⸗ 
HED haelt / die wp hier Lullen in-voeghen. Berreo (ſeght hy) locht De inkomſie van 
e Guaiana upt Novo Reyno de Granada, langhs de rieviere Caſſanar, dewelcke 
loopt in een ander groote rieviere ghenaemt Pato ende Pato loopt in Meta, ende 
Meta in Barraquan, welcke oock genaemt woꝛdt Orenoque. Derieviere Caſſanar 
heeft haer ooꝛſpꝛong in Neuvo Reyno upt het geberghte bp de ſtadt Tunia, upt 
welcke berghen de rieviere Pato mede vliedt int vooꝛgaende hebben wp ghewach 
N ghemaeckt van de rieviere Pati in de belchꝛijvinghe van Novo Reyno de Grana- 
„ da) ende ballen bende in de grooterieviere Mera (Herrera ſeght dat Pati loopt in 
En Be Madalena) welck haer ooꝛlpꝛongh heeft by Pamplona in tlelbe rijck van Gra. 
nada. Dee / als mede Guaiare, welcke vliedt unt het gheberghte bp Timana, loo⸗ 
pen al in Barraquan, ende en zin maer hoolt· pꝛinghen van de ſelbe want vooꝛ⸗ 
der komende / verlielen fp haer naem / ghelijck oock Barraquan neder· waerts wert 
vernaemt / ende Orenoque ghenaemt. Berreo quam met {pre bolck de rieviere 
Caſſanar at / tot in Meta, ende lo boosts in de rieviere Barraquan, replende met {pra 
10 bolck langhs den oever / ende lomtijts met bercken eñcanoen langhs de rievieren: 
10 dan gekomen zijnde in de groote rieviere / verlooꝛ hy nu en danſyn volc ende peer⸗ 
11 den / dooꝛ dien de rieviere lo ondiep is in bele plaetlen / ende lo (nel loopt over lcher⸗ 
EN pe klippen / ende veel Eplanden heeft ; ende hoe · wel dat hy een gantſch jaer Delen 
wegh was al gekomen / en veel volcks verlooꝛen in t ghevecht met de Wilden / in 
londerhept die van Amapaia, en konde hp niet leeckers hoogen van Guiana, tot dat 
| 2 01 50 ep deupterſte krontieren van Amapaia, acht dagh replen van De rieviere 
100 aroli. 5 a 7 Amin N 0 
1 Dele provincie van Amapaia is mede op den Orenoque gheleghen / ende vijck 
EH van goudt maer t legghen van Berreo, ende de Wilden van Guiana.) Berreo 
00 vertoetde Daer les maenden / ende verlooꝛ Daer leltich van lpn beſte loldaten / ende 
1 meeſt al de peerden die hem noch waren over-ghebleven: dan maeckte daer naer | 
OREN bꝛede met dit bolck / ende verkreegh van haer thien beelden van kin goudt / loo 
e konſtigh ghewꝛocht naer t legghen van Berreo ende andere van {pn volck / als 
KN men hier te lande (oude konnen maecken; die bp hem ghelonden wierden aen den 
1 Koningh van Spaegnien: t bolck daer hu dele beelden van kreegh woꝛden Ane⸗ 
1 bas ghenaemt; de rieviere Orenoque is LOG? dele pꝛovincie 12 Engelſche mülen 
0 bꝛerdt / ende is ontrent de leven oft acht hondert mijlen van Daer fp in de zee komt. 
EEN Belt provincie ban Amapaia is aen Den oever van de rieviere lergh ende moeral⸗ 
e lich landt / ende t water dat door de veenighe ende mobbekihe grondt met veele 
beecrkens komt upt · vlieten / is roodt / ende Daer groenen veel venönighe onghe⸗ 
dierten in / lo dat het leer gevaerlijck ende lchadelijck is daer af te dꝛincken / als Ber- | 
reo met groot verlies van bolck wel ghewaer wierdt. Van hier chepdende/ [00 
locht hn langhs de zupdt · kuſte van de rieviere een in-ganck naer Guiana, dan 
en konde daer gheen binden weghen het hooghe ende ſteyle gheberghte dat hem | 
Daer langhs henen ſtreckt; hy ghemoete oock veel groote rievieren die ir | 
an 


B.9.c.3. 
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ban 't zupden ende nooꝛden in den Oreno que quamen vlieten / dan hy en hadde 
de namen Han de (cise niet gheleert ofte onthouden / als alleen van de rieviere 
Caroli, daor dien hn naer t legghen van Sir Walter Ralegh foo onwetende was / 
dat hy het oollen van t welten qualijck konde onder · ſchepden. Berreo hegon te 
delpereeren van it ſucces van {pn vopagie / tot dat bp quam aen de provincie van 
Emeria naer t ooſten toe ende naerder de zee / daer hp handtlaem volck vondt / 
ende veel lijf·tochts. Daer overſte was een met namen Caripana, een man bpnaer 
hondert jaer oudt / Die eertijdts in de Trinidad ende Margarita ende elders was 


onderlocht den rechten wegh naer Guiana; voer de rievier af naer Trinidad, ende 
loo vooꝛts naer Margarita, daer hy bijftich ſoldaten aen nam / ende quamen met 
de lelve weder aen de Trinidad, Daer hy hem neder lette ende londt van daer zin 
Sergeant Majoꝛ met eenigh volck weder naer Cara panaʒ die haer weeg naer een 
ander Roningh ghenaemt Morequito, die haet beft konde onder rechten van de 
pallagie naer Guiana, alſoo hy maer vt dagh-rveplen en Woonde van Macure- 
guaras, De eerlte ſtadt van Guiana. Ban dele Morequico hadde Dip oft bier ja⸗ 
ren te vooꝛen met veel goudts gheweeſt te Cumana ende gen de Margarita, ende 
een Spaegniaerdt met namen Vides loo veel wijs. ghemaeckt van Guiana 0 
dat dele Vides octrop verſocht van den Koningh) ban & 

te gaen ontdecken; ende is te pꝛelumeeren dat hy in ſyn pꝛetenlie vooꝛ-ghekomen 
zn de van Berreo, dooz Delen More quito tvolck ban Berrco heeft gelocht te belet⸗ 
ten; want Morequito gaf de Spaegniaerden / by de welcke dock een Monninck 
was / ghelendt dooꝛ ſyn landt; loo dat (p in elk dagen / naer t legghen van Berreo, 
te Manoa quamen / ende daer veel goudts verkregen / hoe wel / leght Ralegh, de 
Wilden leggen dat fp nope loo verre en waren) dan in t weder keeren op de fran: 
tieren van Aromaia, wierden ſp alle met de Monninck doodt-ghellaghen by die 
van Morequito, een alleen unt. ghenomen / die het ontvluchte / ende de tijdinghe 


ende (ocht te ſtellen in de pꝛovincie van More quito. Onder andere handelen die 
de Spaegniaerden daer dꝛijven is eene / met canoen te baten naer de rie vieren 


quartieren tot den lelben epnde: dan 
ende ghevangen ge⸗ 
e wech leerde omſpn 

vooz⸗ 
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vooꝛnemen op Guaiana te vervoꝛderen; Daer wy hier naer lullen van ſpꝛeecken. 
Naderhandt ſoo hebben de Spaegnigerden een woon plaetle ghele ght op den 
Orenoque, welck fp hebben ghenaemt St Thomas, by de rieviere Caroli, daer Wp 
bp gheleghenthept noch lullen ban ſpꝛeecken / ende hier eerſt in⸗ voeghen den tocht 
van Sir Walter Ralegn. 01 8558 sein 1 1 5 
| Het achthiende Capittel. 
De eerfte voyagie van Sir pvalter Raleigh, op de rieviere OR E N O 
i | QV Ee, in den jare 1595. erb 

NE dat Sir Walter Ralegh ín manieren boos, van lyn ghevanghen Anto- 

nio de Berreo hadde verſtaen den ſtandt van de landen ontrent den Oreno- 
que gheleghen / foo nam hy boo, ſpn tocht naer Guiana te vervoꝛderen: Hy ſondt 
{pu Bice-Admirael Capitepn George Gifford, met een jacht ende een bercke naer 
de mondt van de rieviere Capuri, welck hy al vooꝛen hadde Doen diepen en baec⸗ 
ken ende bevonden datter met leegh water vit ende met haogh water ontrent ne⸗ 


ghen voet waters was; dan deden hier verlooꝛen moepte / want konden gualhck 


ſoo verre ooſt· waerts komen / ende t water ontviel haer eer lp konden de landen 
te boven komen. Hier van verſteecken zijnde / Condt Ip een met namen Koningh 
in een boot / om een anderen arm van de rieviere te beloecken / ghenaemt Amana; 
gheleghen in't binnendte van de bape van Guanipa; dan vondt de lelve ondiep 
alg de vooꝛ · gaende: doch eenen lan Do w glas die Sir VValter Ralegh naer ſondt / 
vondt vier ander armen van de rieviere die elckleer wijdt waren / dan de bape om 
derwaerts te komen / niet over de les boet Diep ; (oo dat ſy ghenootlaeckt waren 


met den bodem van een oude galealle ende andere Klepne booten de repſe te vooꝛ⸗ 


deren. Sy dwaelden een tůdt langh tullchen de Eplanden ende verſcheyden ats 
men van rievieren / die daer deen in d ander loopen / tot den twee · en· twintichſten 


gheben van Red Croſſe (dat is t Roode Kruys) ende verſpꝛaken de Wilde die 
aen landt waren; ende kreghen Daer een OUDEN Indiaen ghevanghen / die haer 
welte palle quam om upt den dwael · wegh tullehen ſulcken menichte van Eplan⸗ 
den te helpen; want haer piloot / een Andigen / met namen Fernando, was hier 


gantſch onbedꝛeven. t Valck (leght Sir V Valter Ralegh) welck woont op dele 


ghebꝛoocken Eplanden ende verdꝛoncken landen / woꝛden in t ghemeyn ghe⸗ 


naemt Tivitivas, ende zin van twee loozten; de eene ghenaemt Caiwani, ende 
de andere VVarraweere. De groote rieviere Orenoque ofte Barraguan heeft nez 
gen armen die aen de nooꝛdt zade van (pn pꝛintcipael canael upt· loopen / ende aen 
de zundt zijde heelt in noch leven / ſoo daiſe dooꝛ 16 verlchepden armen in zee loopt 
tullchen Eplanden / van welcke tenighe loo groot zijn als VVigt, ende eenighe 
klepnder. Van den eerſten arm naer t nooꝛden tot den lelten naer t zupden / zijn 
ten minſten hondert leguen, loo dat de mondt van de rieviere by de dꝛp hondert 
Engellche mijlen wijdt is / welck verre wider is als de Amazones. De Eplan⸗ 
den aen de rechter handt gheleghen / woꝛden ghenaemt Pallamos, ende aen de 
llincker Horotomaka , ende de rieviere die binnen e landts van Amana tot Ca. 
puri ſtreckt / Macuri. De Tinitivas is een kraen ende mannelijck bolck / hebben 
de mannelijcktte tale die men loude konnen hoozen. Somers hebben ſy haer 
wooninghen op de grondt / ende s winters op de boomen; want tullchen May 
ende September walt de rieviere Orenoque wel dertich boeten hoogh; (ao dat de 
Eplanden / upt ghenomen eenighe hooghe plactfen / wel twintich voet dan on⸗ 
der water legghenʒ y leben bp de toppen van de Palmicos ende andere vꝛuchten / 
ende by de jacht / onder eenighe moeyte te willen nemen met laepen okte planten. 
Sir VValter Ralegh van deſe plaet{e van De Ciawanas vooꝛt-varende / quam 
naer vier daghen in een groote rieviere / ghenaemt de groote Amana, welck gie 
oker vechter 


May; doen gemoeten haer een canoa met Wilden op ten rieviere / die in de nam | 


Het vijfchiende Boeck, 585 


rechter liep als de vooꝛgaende / ende voer de lelve zo verre op tot boven de bijf graden 
bp nooꝛden de linie / dat (pn volck by naer gantlch mat was weghen de hitte / 
ende den arbend van op roepen tegen ſtroom / ende lyn victualie bynaerten eyndr / 
30 dat hy loude genootlaeckt zijn gheweelt weder te keeren / ten waer den Indigen⸗ 
(chen piloot hem gebꝛacht hadde een ander rieviere op aen de rechter handt / daer 
fp naer groote moepte een Deel victualie kreghen in een doꝛp van Indianen; 
dan dele pꝛovilieen duerde maer wepnighe dagen / zo dat {p weder in t voꝛighe 
ghebꝛeck vervielen: boosts varende ghemoetten (p bier canoas, van welck ly der 
twee kreghen / gheladen met vivꝛes die naer de Margarita wilden; in de ander 
twee Canoen waren den Spaegniaerden / zo ſy verſtonden / welcker een was een 
rekineur / als by de ghereetlchap die fp Daer naer vonden / te lien was Menten hier 
een ander piloot van de natie van de Arwaccas, die ghedoopt was ende Martin 
ghenaemt die haer in vijftien daghen bracht in den Orenoque ſelłg / ende init 
ghelichte van t hooghe gheberghte van Guiana. Sy anckerden aen een plaetle 
daer Dap rievieren te lamen komen / ende landen op een ſchoonlandt· bancke / daer 
menichte van Tortugas te vanghen waren: Baer quam bp haer den heere van 
dat gheweſte / ghenaemt Toparimaca, ende bꝛacht haer alderhande ververſchin⸗ 
ghe / ende ghelepde haer aen (pn doꝛp; welck was gheleghen op een kleyn berghl⸗ 
ken met kraepe hoven ende ſchoon landt daer om do; p wordt ghenaemt Aro- 
wocay, ende t volck is van de natie van de Nepoios Bele Caſique gat haer een 
ander piloot die op Dele rieviere heel wel ervaren was had den goet behulp van 
den ooſten windt / want de rieviere ſtreckt van hier boots meelt ooſt ende woelt: 
300 dat [p de rieviere op· leplden / hebbende aen de flincker handt een Eplandt / 
welckſy noemen Aſſapana, welende ontrent 25 mijlen langh / ende ſes bꝛeedt de 
pꝛincipale rieviere loopt aen d ander zijde van t Eplandt: noch vooꝛder leght het 
Eplandt IWana, welck is tweemaels 300 groot als Wight ende tullchen tlelbe 
ende t batte landt van Guiana loopt een ander arm van de rieviere / welc ſy noemen 
Arra w opana, zo dat de rieviere met de Eplanden wel dertich mien bꝛeedt is. By 
welten het Eplandt Aſſapana aen de rechter. handt / opent hem een rieviere die 
van t nooꝛden komt / genaemt Europa: vooꝛ - bn dele rieviere anckerden (p by een 
Eyland genaemt Ocay wi ta, 6 mijlen langh / ende bꝛeedt en des anderen daeghs 
bp een ander Eplandt genaemt Putayma, ober twelcke aen t vaſte landt een hoo: 
ghen bergh leght / genaemt Oecope: boeren al welt. waert op / ende aen de rechter. 
handt vonden ix t landt leer ellen eñ lchoon; den Indiaenſchen piloot verklaerde 
haer dat het waren de plapnen van Sayma, ende dat dien ellen grondt vepchte tot 
Cumana ende Caracas, 120 leguen nder t nooꝛden / eñ dat daer vierderlep natien 
woonden; eerſt die van Saymaz de naette A ſſa way; de derde ende grootſte W:kiri, 


Baer Serpa verllaghen was de vierde Aroras, 300 (wart als Mooꝛen / dan met 


gladt hapz; een deſperaet volck / die leer venijnige pijlen gebꝛuncken. Den derden 
dagh anckerden (p aen de Afncker-handt van de rebiere tullchen twee berghen / 
Aroami ende Aio: g ander daeghs lenlden ſn vooꝛ by een groot Eplandt in het 
midden van de rieviere ghenaemt Manoripano; ende quamen den bikden dagh 
gen de pꝛovincie van Aromaia, ende anckerden aen t weſt epnde van een Epe 
landt thien wijten langh ende vk bꝛeedt / genaemt Murrecolima; ende g ander 
daeghs in de pau ban Morequito, ende ſonden om den oom van Morequito; 
de welcke by haer quam van 14 mijlen verrechoe wel hn een man was van hon⸗ 
dert en tien jaren) ende brachten haet ververſchinghe van krupten / hinnen / ende 
ander ghevoghelte / ende vilch: Dele verhaelde haer de ghelegenthept van Guiana; 
te weten / dat dit gant(ch getnette tot Em eria toe / 0007 Guiana werde ghereeckent: 
dan dat lu haer lelven noemden Orenoque Poni, tot aen't gheberghte toe welck 
men van verre Daer (iet / ende ghenaemt werdt Wacarima: dat over t ſelve ghe⸗ 
berghte een ander plapn was / welck lu noemden de balfepe van Amariocapana, 
daer mede Guianiatas woonen: dan dat vooꝛder op hoog eenighe jaren . 

ag 
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was ten vꝛeemdt bolck genaemt Oreiones ende Epuremei, die de oude in-woon⸗ 


ders meeſt verjaeght ende vernielt hadden / upt-genomen de A wara waqueri ende 
Caſſipagotos i ende dat de Epuremei Daer een groote adt hadden ghebouwt met 
ſtatelijcke hupſen / welck ſp noemen Macureguaray. Sir Ralegh boer de rieviere 


vooꝛder op / ende anckerde den eerllen nacht aen een Eplandt vök okt les mijlen 


langh / ghenaemt Caiama; ende quam den naeſten dagh aen de mondt van de 
rieviere Caroli, dan konden de lelve in gheender manieren op-roepen; derhal⸗ 


ven fondt hp eenighe van de Indianen naer Canuria, berfoeckende dat ſu bp 


hem wilden komen: des anderen daeghs quam daer een Caſique at met namen 
Wanuretona, ende heel volcks met hem / die alderhande lijk-tocht ende verver⸗ 


ſchinghe mede brachten: Dele Caſique ende t bolck Daer ontrent waren niet al⸗ 


leen bpandt van de Spaegniaerden / maer oock van de Epuremeiz hy verhaelde 


aen Sir Walther Ralegh dat de rie viere Caroli op / bp een groot lack / alwaer deſe 


rievier Caroli haer ooꝛlpꝛongh upt heeft / Dep machtighe volckeren woonden / ghe⸗ 
naemt Caſſiapagotos, Eparagotos ende Ara Wagotos, die al bpanden waren van 
de Spaegniaerden. Met lack wierdt ghenaemt Caſſipa: Sir Walther Ralegh 
ſondt eenigh bolck te lande om dit gheweſte te onder - ſoecken / ende verhaelt won⸗ 


der van de apparentie van de rijcke mineralen. Aen de llincker. handt van de 


rieviere Caroli woonen de lwarawaker: oö: noemt. Mat vooꝛder is noch 
gen ſchoone rieviere ghenaemt Aroi, welck mede upt het vooz-ſchꝛeven lack 
komt. Naeſt Aroi (ſeght hy) zijn twee rievieren / Atoica ende Caora; bp welc⸗ 
ke laetſte een natie woont / Wiens hoofden wepnigh boven haer lehouderen 
unt ſteecken / die ſp noemen Ewaipanoma; foo dat men leght dat haer oo⸗ 
gjen ſtaen in de lchouderen / ende de mondt in haer bost, De vierde rieviere 
van Caroli naer het weſten / woꝛdt ghenaemt Caſnero, Welck aen Dele zide 
van Amapaia in den Orenoque komt blieten / ende is ſoo groot als eenighe vie: 
viere van Europa. i 
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Voorder verhael van den tocht van Sir Vraliher Ralegh, ende de ghele- 
ghentheden van de rieviere OR ENO QE. 


De eerſte riebiere (leght Sir Walther Ralegh) die aen de noordt-zijde in den 
Orenoque valt / is Cari; ende bn welten aen de ſelve zijde De rieviere Limo; 


tullchen Dele twee woont een groote natie van Canibalis, welcker pꝛincipaelſte 
woon plaetſe wordt ghenaemt Acamacari, Daer een daghelijcklche merckt woꝛdt 
ghehouden van vꝛouwen / vooꝛ dꝛp oft vier bijlen 't ſtuck / die daer gekocht woꝛden 
bp de Arwaccas, ende bp haer vervoert in veel deelen van Welt Indien: bp we⸗ 
ſten Limo is de rieviere Pao, ende vooꝛder Caturi, Daer aen Voari ende Caputi, 
welck komt upt de groote rie viere Meta, die Berreo at- quàm van Neuvo Reyno 
de Granada. Bg wellen Capuri leght de pꝛobintie van Amapaia, Daer Berreo 
overwinterde / en loo veel volcks verlooz by de venijnige waters van de Anebas. 


Baven Amapaia naer Neuvo Reyno tot / vallen in Meta de rievieren Pato ende 


Caſſanar. Bx welten Dele rievieren naer de pꝛovincien van de Ashaguas ende 
Catetios tot / zijn de rievieren Beta, Da v ney ende Ubarro, ende op de krontieren 
van Peru legghen de probincien van Tomebamba ende Caxamalca. (Ban deſe 
hebben wp ghelpꝛoken in de belchꝛijvinghe van Peru, upt welck men bp verghe⸗ 
lijckinghe licht (al konnen af-meten hoe dit beſtaen kan.) Niet verre van Quito 
in de nooꝛdt zijde van Peru, heekt men de rievieren Guiacar ende Goavar: ende 
aden d ander zijde van t gheberghte de rieviere Papamene, welck loopt in de Ma- 
rannon ofte Amazonas, dooꝛ de pꝛovincie van de Mutylones, waer Pedro de Or- 
ſua die bp den verrader Agiri wierdt om · ghebꝛatht / ſan bercken maeckte Doen hy 
naer Guiana ſacht / by de wegh langhs de Amazonas. n 
u 


Het vijfthiende Boeck. 587 

Tullchen Da w ney ende Beta leght een bermaerdt Eplandt in den Oreno- 
que, Baer ghenaemt Barraquan (want boten Meta en is den naem van Orc- 
noque niet bekent) welck Wordt Athule ghenaent hier boven en konnen gheen 
ſchepen van eenigh lat palleeren / weghen de ſtoꝛtinghen ende ltercken room van 
t water. 

Alloo het nu gheweldigh begonde te reghenen / ende t water van de rieviere da⸗ 
ghelhcks hoogher te worden / loo relolveerde Sir Walter Ralegh weder te rug⸗ 
ghe te keeren; ende leheydende van de mondt van de rieviere Caroli, quam dien 
lelven dagh weder te Morequito, Daer hy weder conferentie hadde met Topia- 
wari, die hem verhaelde dat Macureguaray de eerſte ſtadt van de Epuremei, 
maer vier dagh · replen en was van lyn vleck: hy gaf Gon lone aen Ralegh om 
mede te voeren / ende Ralegh liet Daer oock twee van (pu volck / beloovende het 
naelte jaer weder te komen met meerder macht. 

Met hem quam ak de Caſique van Warapana, genaemt Purima, die haer aen 
ken bergh bꝛaght in (pn landt ghelegen / daer mijnen van goudt ſchijnen te weten; 
hy lende haer langhs de rieviere Mana; latende aen de rechter handt legghen een 
doꝛp ghenaemt Tuteritona, bande pꝛovincie van Tarracoa; (wat vooꝛder 
leght de ballepe Amanocapana, ende oock een doꝛp van de lelvighe naem / welc⸗ 
ke lchoone vallepe haer wel tleſtich milen upt- reckt oolt ende welt.) Daer 
naer (oo kruyſten (p een ander rieviere / ghenaemt Oiana, ende ruſten haer by 
een lack in het midden van de rieviere / ende lochten vooꝛder naer het tweede / 
om loo vooꝛts te trecken naer den bergh Iconuri, daer dele mijne loude welen 
dan alloo Sir Walter Ralegh níet vogꝛder konde gaen / loo londt hy Capitepn 
Keymis der. waerts / met oꝛdꝛe de vallepe dooꝛ te trecken tot een rieviere ghe⸗ 
naemt Cumaca, Daer hy hem ſoude in wachten: Voeren vooꝛts de rieviere al 
langhs de pꝛovincie Parino, tot Ariacoa tot / daer den Orenoque hem bevdeelt 
in Dep ſchoone rievieren; waer ban de eene ghenaemt Cararoopana lepdet naer 
de pꝛovincie van Emeria, Daer Carapana Doen Caſique van was / ende naer 
de ooſt· zee; welcke Sir Walter Ralegh (elfs at. voer om Keymis te ghemoeten. 
In dele rieviere legghen oock veel Eplanden / eenighe les / eenighe thien / ende 
oock wel twintich mijlen langh; fp voeren een andere rieviere in / die mede in 
Orenoque valt / ghenaemt Winicapora, daer een kriſtal· bergh loude legghen / 
ghenaemt Wacarina, Baer fp niet bp en quamen; dan berltaende dat Carra- 
pana Deere ban Emeria, ghevlucht was; keerden in met leer groote moepte we⸗ 
der van derieviere Waricapana (Welck leght aen het begin van Emeria, ende lie⸗ 
ten bp oolten legghen vier rievieren / welcke al upt t gheberghte van Emeria af- 
komen / te weten / Waracayari, Coirama, Akaniri ende Iparoma: ende meer nez 
der · waerts zijn noch de naer· volghende armen van de rieviere Orenoque, die 
alle in de nooꝛdt· zee ballen: eerſt Araturi; Daer aen volght Amacura; ende dan 
Barima ; vooꝛts Wana; ten vijkden / Morooca; ten leſten / Paroma; ende eyn⸗ 
delijck VVymi.) naer tt hooft van de rieviere Carerupana, ende namen Key- 
mis weder in op de rieviere Cumaca, ende quamen weder langhs het Eplandt 
Aſſapana, in de haben van Toparimaca: ende van Daer vooꝛts de rieviere ghe⸗ 
naemt Capuri at / welckes mondt wel ontrent loo verre bp ooſten van haer 
groote ſchepen lagh / als Grevelingen van Doevers ig ligghende ; welcke di⸗ 


ſtantie [p palleerden met haer galep ende booten / ende quamen ſoo weder by 
haer ſchepen. 
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Het twintichlie Capittel. 


Detweede voyagie van de Engelſchen naer Gul Ax A, onder it beleydt van 
Laurens Keymis, in den jare 1596. Ende de derde beſchreven 
by Thomas Masham: Ende de lefte by Sir PValther 
Ralegh ſelfs, in den jare 1616 ende 17. 


QE Walther Ralegh t huns ghekomen zijnde / ſondt in 't jaer 1596 weder der. 
BR waerts Laurens Keymis, de welcke (pn kours van De Eplanden ban Cabo 
9 verde, wat zupdelijcker aen · l eldt / loo dat hp quam aen de mondt van de rieviere 
0 Arrowari, ende liep foo vooꝛts langs de kulte/ ende belocht de rie vieren die Daer 
1 legghen tullchen de Amazonas ende den Orenoque; hy ſchepde den ſes· en. twin⸗ 
AE tichllen lanuar. van Portlandt, ende arriveerden den (etten April aen de mondt 
| 9 van de rieviere Orenoque, die hy noemt Raleana. Seght dat het kanael van delle 
0 rieviere heeft les eñleven vadem diepte / negen oft thien mijlen tzer⸗ waerts de barre 
e legt verder upt / ende en heeft niet ouer twee vadem waters met het leeghe water: 
10 noch en waſt niet boven vit voet / ten ware met de ſpꝛingh. Hy leulde in acht da⸗ 
W ghen de rieviere op tot de haben van Topia wari toe / lender datter eenighe Andia⸗ 
N nen van kennille aen haer booꝛdt quamen. Aen dele plaetſe hadden de Spae⸗ 
100 gniaerden een Rancheria (ſoo (p het noemen, van twintich okt dertich huplen; 
GN het klippigh Eplandt welck leght in midden van de rieviere / teghen over de 
1 mondt van de rieviere Caroli, is haer toe-vlucht als ſy pets vꝛeelen van de WuAude. 
BENEN Verſtonden de gantlche gheſtalte van der Spaegniaerden laecken in dit quartier / 
10 upt een Wilde / namentlick dat de ghenẽ die met Ralegh't vooꝛgaende jaer had⸗ 
. den aen-ghelpannen teghen de Spaegniaerden / al ghevlucht waren voor de 
Spaegniaerden / dooꝛ dien Ralegh gheen volck en hadde ghelonden op den be⸗ 
joofden tit loo dat de Spaegniaerden hier nu ſterck waren ghewoꝛden Int ; 
op leplen voeren iy voo:· h de haven van Toparrmacko, welck opeen plactſfe 
ſeer ondiep is / t diep legghende dicht onder de wal: dan in tweder-Reeren Gielen 
y de zundt. zyde van de principale rievier / welck bꝛeedt ende diep is. Vonden in 
veel plaetlen twintich vadem waters / ende op t ondiepſte twee vadem ende een 
halt / ende dat maer in een okt twee plaetſen. Guam vooꝛts weder naer hups ſon⸗ 
der pets upt te rechten / dan dat hp de rechte in komlle van dele groote rieviere 
ontdecbte / ende was maer vyl maenden upt. | 
Sir Walther Raleghfondt noch een pinalle ín t eynde van het lelve jaer / waer 
op voer een M. Thomas Masham, die de vopagie heeft belchzeven; dan (p deden 
het landt aen by Cap Cecil, op de hooghte van dꝛn graden ende een half / ende 
boeren in verſchepden rievieren / als Wiapoco ende andere / hier Loozen bp ons 
belchꝛeven; doch en quamen niet vooꝛder om de weſt als de rieviere Corretint, 
ende keerden van daer weder naer Enghelandt. n | 
Ick en bevinde niet dat bp de Engellche pet londers op Dele rieviere is voo:- 
ghenomen / want naer dat de Koninginne Elizabeth Hoogh· lollicker ghedachte 
was over leden / ende den Roningh lacobus tot de kroone ghekomen / (ao werdt | 
Sir Walter Ralegh van verraedt beſchuldicht / ende verooꝛdeelt ter doodt; doch 
dooꝛ ſonderlinghe ghenade van den Roningh in een eeuwighe ghevanckeniſle in 
den Tour van Londen beloten. Dan naer dat hy daer veerthien jaren okt daer 
ontrent hadde geleten / is hem vꝛyheyt vergunt om een vopagie te Doen naer Guia- 
na. Mat uyt- omſte dele vopagie heeft ghehadt / konnen Wp alderbelt verſtaen 
unt Ralegs bꝛiet aen Sir Ralph Win wood, die hem meelt behulpigh was gheweeſt 
in t verkrijghen van lone vꝛpheyt / dele is by hem ghelchꝛeven upt het Eplandt 


St Chriſtoforo, den een en- twintichſten May naer den Bijl van Engelandt / ende 

lundt als volggt; ghelůck de lelve by Guilielmo Baudartio in {pn hiſtoꝛie is in. 
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SD jn Heere / Ack en hebbe u noch gheen rekenſchap ghegheben ban onle repſe 
naer Indiens ick en hebbe oock t (eert gheen dot ghehadt om te lchꝛijven / dan van 
t grootſte ende ſcherp te ongheluck dat een menlche (oude konnen over Komen. 
Want Daer men ghewoonlck binnen den tidt van vhlthien ofte twintich dagen 
ten langhlen beligh is tullchen Cabo Verde ende America loo hebben wy de 
winden alfoa teghen ghehadt / oock ſoo gheweldighe ſtoꝛmen ende ſtoꝛt-reghens / 
dat wyſes volle weken zijn onder - weghen gheweelt. Hier op is ghevolght groote 
hitte ende ghebꝛeck van verſch water / verlies van anckers ende kabels bn t Ep: 
landt Brava ende Cabo Verde, daer Wp mepnden alle te vergaen. Ons over vie⸗ 
len groote lieckten ende ſterkten van een groot ghetal van ons helte ende bequaem⸗ 
ſte mannen beyde te lande ende ter zee. Den leventhienden Novemb. kreghen top 
de kuſte van Guiana in t gbefichte/ ende anckerden Lijf graden van de rieviere 
Caliana, ende vertoefden daer tot den vierden Decembris, Wy bꝛachten daer 
onle krancken aen landt / ende letten onſe bargpen ende lloepen op / die wy upt En⸗ 
gelandt mede ghebꝛacht hadden / namen verlch water in / zijnde bn. gheſtaen ende 
helpt deo, de Caſique Henry Calliana, van mijn oude kennille / met groot bez 
wys van eere ende liekde. Ack (ete hen les Weken langh in de handen des doodtg 
aheweelt (onder mp te konnen vervoeren: men moeite mp in een Boel dꝛaghen. 

Ick aaf oꝛdꝛe dat Capítepn Key mis met vijk lchepen loude Baren naer den Orc- 
noque, ende het bolck ghelenden naer de mijne. In de vk lehepen waren bj 
compagnienelck van bijfcich mannen onder het belepdt van Capitepn Parker, 
Capitepn Noorth (Broeder van Milord Montaigle, ende Milord Noorth) bepde 
Kloecke Edel. lieden / ende van leer groote patientie in t verdꝛaghen van onghe⸗ 
mack / hongher ende hitte. Mijn lone hadde de Derde compagnie; Capitepn 
Thornap upt Kent De bierde: Capitepn Chudley door ſyn Lieutenant de vijkde; 
mijn Sergeant Majoz Capitenn Piggot ſtoꝛt op de ellendighe reple; ende min 
Lieutenant Sir Warran St Leger lendt (oo lieck datter gheen hoope van leven en 


N 


ran. Ag ly dele rieviere op-ginghen / ſoo begoſt den Spaegniaert de ooꝛloghe / 
lchietende eerſt naer ons met grof qheſchut ende met mulguetten / loo dat de 
onſe ghenootlaeckt waren op haer te lehieten / ende koꝛts daer naer verjaeghden 
de onle de Spaegniaerts unt de ſtadt: In den agen. loop wierde myn (one ver⸗ 
llaghen / die meer trachte naer eere dan (pn behoudenis / met tiens doodt (om 
de waerhendt te legghen) alle het relpect dat ick in de weerelt hadde / met my een 
kynde ghenomen heckt. 
De ander bijt lchepen bleven te Trinidad, gheen bequamer haven vindende 
by Guiana. Het tweede (chip wierdt ghecommandeert bp mijnen Vice AD: 
mirael Capitepn lohn Pemington, van wien ick met de waerhendt moet bez 
kennen / dat hn een van de bequaemſte mannen ter zer is die Enghelandt 
heeft: het Derde Daag Sir Warran St Leger, een trellelijck ende upt nemende 
kloeck Edel. man: het vierde Doo? Sir lohn Fearne: het vnkoe door Capiteyn 
Chudley. Met dele vit lchepen verwachte ick daghelijcks de Spaenlche Ar⸗ 
made. Indien de lelve op ons ghevallen hadde (onde macht verdeelt zijnde / 
Deen helkt in den Orenoque, hondert ende vittich mhlen van ons wp en 
| (ouden níet alleen ín ſtucken verſcheurt zijn gheweelt / maer oock die welcke op 

de rieviere waren / (p en hadden gheenen zee llagh konnen uyt houden / loo dat 
bun gherelolveert waren nevens haer te ſterven ende te verbꝛanden / indien de 

Spaenlche Armade ware op ons gen- ghekomen. Maer het lehynt dat ly ons 
vertoekden in de Margarita, Daer ſp toiten dat wp onfe pallagie moetten nez 
men naer Indien. Het beliefde lune Majeſteyt ons ter zer weynigh te achten / 
ende mp bp eede te Doen belooven / ende onder min handt neder 9 115 het 
N Eee nde 
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hu mn geruineert ende ontdaen / ende mijn eere bp den Koningh ghewondet had⸗ 
de / londer hope van de lelve weder te konnen krůghen / loo beeft hy hem lelven 
(gaende in ſun Cabona) ghedoodt. Ick ſepde hem / dewile mijn lone was doodt 
ghebleven / fa en vꝛaeghde ick daer niet naer ofter noch hondert gebleven hadden / 
midts dat de mijne ware ontdeckt gheweeſt / ende ick allo mijn credit hadde mo⸗ 
gben behouden; want ick verklark Lao: den Heere / hadde Capiteyn W hitmy 
dien ick meer aenlach dan alle de Capitepns van mijn blote) van mp niet wegh 
gheloopen tot de Granada, met hem noch nemende ' iſchip van Capiteyn Wallah- 
ton, ick (oude mijn lichaem met mijn loons lichaem te St Thome ghelaten heb⸗ 
ben / dat de Roningh wel ſoude bevonden hebben dat ick gheen pdele laecke en 
hadde vooꝛ · gheſlaghen. Ick en weet niet wat van mp nuſal woꝛden; ick en heb 
mijn pardoen in Engelandt niets mijnen armen ſtaet is verteert / ende en tweet 
niet oft eenighe P ꝛince mp Cal willen bꝛoodt gheven. Ack bidde u mijn Heere / 
houdt een goet ghevoelen van my / zijt mijnder ghedachtich by den Grave van 
Arundel ende Pembrock, ende hebt doch medelijden met mijn arme hups· vꝛou⸗ 

we / aen de welcke ick niet en derk lchꝛůven / om niet te vernieuwen de dꝛoellenille 
ban haer ſoons doodt. Ick bidde u / wilt Milord Care we dit mede Deelen; 

want het is een verbꝛoken herte / ſwack lichaem ende teedere ooghen / een quellin⸗ 
ghe veel brieven te lchꝛjven. Ick hebbe veel dinghen ghevonden ende ontdeckt 
die van impoꝛztantie zijn / belanghende den ſtandt ende onſlerckte van Indien 
waer van ick u mijn Heere / indien ick in t leben blůve / hier naer breeder verhael Cal 
doen / etc. Bit is de upt komſte gheweeſt van Belen laeſten tocht van Sir Walther 
Ralegh, de welcke in Engelandt weder⸗ghekeert nde / ghevangen / verooꝛdeelt / 
ende ghedoodet is. f N 


Bet een. en twintichlte Capittel. 


Gheleghencheyt van de rieviere ORENo Ax, naer de bevindinghe 
N van de Nederlanders. 


12 de vooꝛ· gaende Capittelen hebben wp ſommierlöcken verhaelt tghene by 
de Enghellche meelt onder het belepdt van Sir Walter Ralegh ig voc: · gheno⸗ 
men op de rieviere Orenoque; ich benelkens dat / loo ler eenighe jaren her⸗ 
waerts grooten handel ghedzeben in Tobac, ende anders op dele rieviere / leo 
bude Enghellche in t particulier ende koopmans wöle / als by onſe Hederlan⸗ 
derg / (oo Batter jaren zin gheweelt dat Daer acht / neghen / ende meer ſchepen op 
geren tijdt unt de vereenighde Hederlanden op dele rieviere zijn gheweelt; my 
is een Journgel daer van ter handt ghekomen / welck tot naerder openinghe 
van de gheleghentheyt deler riebiere hier lommierlijck lal in- voeghen vooꝛ- by 
gaende de oꝛdinaire kourfen naer de Eplanden ende boots. Dan Eſſequebe 
tat ontrent thien mijlen beneden de rieviere / ſtreckt het landt nooꝛden / ende men 
liet dan ten boſch boomen die haer verthoonen ghelijck oft boeren · huplen wa⸗ 
ren: Vooꝛts houdende langhs de wal op dap ende een half vadem waters / (iet 
men weder een rie vier / ende wepnigh vooꝛder een bolchken ende wat beneden 
ten grooter bolch / ende de cours al nooꝛdt· welt op de hooghte van wat meet 
Als acht graden ende bütthien minuten legghen dꝛp klepne Eplandekens dicht 
onder de wal. Langhs de wal ende om den hoeck in den bocht Uaen dꝛn heuve⸗ 
len ghelhck okt Dyp hon. berghen waren / ende een Auch leegher ligen noch dꝛn 
heuvelen / ende men (iet daer een riebier Daer ten Eplandeken leght oft het een 
ſchants ware / de wal is Alecht landt, ende de ſtreckinghe nooꝛdt · welt / ende noozdt- 
hooꝛdt· wel / ende Daer leght een blackte Daer maer twee ende twee badem min een 
boet waters op is / ende tlloꝛter gheweldigh ten groot ſtuck van de wal / dit duert 
tot aen den hoeck van de rieviere N hoogh is; als men die opde de 
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et jaere 1629 is de rieviere naerder onder locht bn de vloote van de Gheor⸗ 
topeerde Well Andilche Compagnie onder het belepdt van den Manhalten 


* 4 2 


Admirael Adriaen lane Parer : Dot welcker journaclen top de ghleghentheyt 
van de rievier in t konte llen bn boeghen. Ontrent een mijl bupten de riebier 
Ammegore il dien van Dap ende een halk tot vier vadem lachte grondt / dele rie⸗ 
bier reckt recht oolt in / ende t iſler bunten verre black / de mondt is ontrent twee 
derde ban een ih 1 met leegh water maer acht voet: Van dele vies 
bier tat den nocꝛdt hoeck b heee sin bier malen welt / ende tullchen bey⸗ 
den light noch een rievierkten inlg elljcks oolt in kreckende. Ben Orengque 18 
in de mondt (cer vol Eplanden / ban de welcke groote dꝛooghten at. ſteecken vier 
ende vier ende een half mile in zee ooft ten nooꝛden / ende ooſt- nooꝛdt ooſt. Der⸗ 
halven de gheene die op Dele rie vier willen / moet die bythdts ende een goedt luck 
by ooſten aen doen / ende loopen dan over de vlackten ͤdaer heektmen het llechſte 


water. Van Ammagore feplemen tot aen een klepn vondt eplandeken / twelchke 


men tullchen t klepn ende groot Eylandt doo: liet / loo leyltmen welt ten 0 , 


* 


ende nooꝛd .o 
ra 


debier nat ge 


r legaten van e herktimen den lwaerlien reghen in 
Aprilende May (oo dat de rirvier in kosten tijde wel Dap vadem walt: beneden 
in de rievier reghent het de meelten tijdt / ende iller onghelondt. Dele rievier / con⸗ 
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tcarit ban alle andere op dele kultt / beeft beneden gheen mofguiten) ende boven 


leer belesig leer vilch· rij / onder andere vindimen Dat etn vilch als ein tongtratcl 


* 


dꝛp tot vier boeten langh / gtel aen den bupck / itt blecutwe ſuipyelen / beeft ten wije 


den mondt / is de Lorpe 


mes roerdt / fo woꝛdt men gelijck ghevaeckt/ | 
niet langhe / ende de vilch is anders niet quaedt om ectén. 


do niet ongbelijck / want als men die mit de handt oft 
mes valt upt dt handt / doch duert 
Van vogels heeft men 


paer vetle / onder andere groote menighte van roode lepelaers / die loo ſchoon zn 


van vederen dat men die met geen 


ver we loude konnen naer boeren; ende te lan⸗ 
de zijn mede al de lelve dieren / alleen twolck is hier Leer wepnigg. 


IL. K M EN DE. 
Het twee en twintichlle Capittel. 


Beſchrijvinghe van 't Eylandt za TRINIDAD; als medet Eylandt Tasaco. 


He. Eplandt la Trinidad is het grootſte bande Eplanden die de Spatgniaer⸗ 
den ghemepnlöcken noemen de Sotavento, regard nemende op de courfen 
van hare bloten varende naer Terra Firma, ofte Nova Hiſpania, ende van die (p 
noemen de Caribes ofte Canibalen: Ig gheleghen op de hooghte van acht gra⸗ 
den bp nooꝛden de Linie Equinoctiael aen de Boca del Drago, ende maeckt met 
het valle landt van Nova Andaluſia ofte Guiana een Golfo twelck (p nocmen 


Paria, naer'tlegghen van Herrera, die hem in de hooghde hier bergilt: maer Ouic- 
do leght dat de zupdt· zijde van dit Eplandt leght op de hooghde van neghen gra: 


den / ende de nooꝛdt. zijde op thien graden; twelck beter met de rechte hooghde 
van dit landt over een komt: hoe wel Sir Walther Ralegh leght dat Punta del 
Gallo ofte Curiapan gheleghen is op acht graden ofte Daer ontrent: Onſe Mee 
derlandilche kaerten ende belchꝛijvinghen bellen het oofkelijcktte punet / ende de 


nooꝛdt-zijde van t Eplandt ontrent op thien graden ende een half: ende het zuß⸗ | 
delickſte punct op wat meer alg neghen en ern half. Komende van Amagore 


verbalt men met een nooꝛdt ten welten tours op een punct genaemt punca blanca, 
van daer ltreckt het landt naer punta del Gallo bijt ofte fes mijlen welt. zupdt· 
welt; men moet dicht langhs de wal henen leplen: punta del Gallo is ten leeghen 
boeck: weltelijck van tfelbe puntt by gillingh twee můlen leght een hooghe klip / 
ende een gotelingh- ſcheut van de punct leght ten ſternigh rik / waer op niet meer 
is als elf ende twaelk voeten waters; van dit punct tot de Bocas (pn beerthien 
oft vijfthien můlen ten nooꝛden. De Bocas ſpn vier okt vk Eplanden die tullchen 
toate landt ende tnooꝛdt well punct van 'teplandt legghen / wijdt bp gillingh 
Dep mijlen : hier (pn twee gaten die navigabel zin / te weten de klepne ende groote 
Bocas, dan heeft het noch twee gaten die niet bevaren wozden de klepne Boca ig 


ten gotelingh ſcheut widt / ende gheen grondt. ö 
Is bp de twee hondert leguen van 't Eplandt Hiſpaniola, ende ſeſlich leguen 


bant Eplandt Dominica zupden ende nooꝛden; 40 leguen van t Eplandt Mar- 
garita ende Cubagua. Heelt in de lenghte oolt ende welt so leguen naer tlegghen 
van Herrera, (de welcke oock ſeght 35 leguen volte meer / ende by de zo leguen 
in de bꝛeedte / als Herrera getupght maer Ouie do ſchijft dat het maer z5 leguen 
langh is / ende 18 ofte 20 bꝛeedt welck veel verſchilt / dan komt beter met de vechte 
grootte ban dit Eplandt over een. Heekt de Eoxme bp naer van een dyp· hoeck⸗ 


welck de ooꝛlake is dat de ſchꝛijvers lo verlchepdentlijck Ipꝛeecken 
ende grootte van dit Eplandt. Ban de qualitenten ende gheſtalte 


landt ſchꝛijkt Herrera aldus; Men weet dat dit Eplandte 
hoe · wel daer veel volcks in Woont: het ooſtelijckſte Beel heeft een punct 


van de hooghte 
gheltaltenis van dit Ep⸗ 
t gheen goet landt en is / 


aen de 


nooꝛdt · zyde / welck (p noemen Punta de la Galera, ende naer t nooꝛden Daer af 
ten Eplandt met klepne Eplandekens om-cingelt / welck men noemt Tabago; 


ende 
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ende op de kuſte naer tzuyden een Cabo, welck fp noemen Punta Redonda, aen 
de ooft-kants ende Punta de Anguilla aen de weſt- kant in de Golfo ban Paria, 
welck daer leght tullchen het Eplandt ende tvalle landt / ende mogen eenige acht 
leguen diſtantie welen / doo dien het valte landt cen halben circkel maeckt ghe⸗ 
lock als een kroone; ende Dele Diltantie is te verltaen als ghy van bp ooften in 
komt naer t wellen is het leer engh ende Diep: ende daer legaten twee Eplande: 
kens aen ’tepnde naer t welten; ende naer t nooꝛden legghen de Eplanden van 
San Vincent ende Granada. 

Dit Eplandt is niet te min abundant van bictualie; met groote velden / rievie⸗ ZTR 
ren / bollchen ende goede havenen; was eertijdes verdeelt in twee Pꝛovincien / de c.. 
eene noemden {pp de Camucaraos, welcker Heer was eenen ghenaemt Baucumar; 
ende de andere los Chacomares, wiens O verſte was Marúan. 

Sir Walther Ralegh die daer was in den jare 1595, ſchꝛükt daer van tnaer. vol⸗ 
ghende. Pet Eplandt Trinidad heeft de kiguere van een ſchaep herders koꝛcke / 
en is lmal / de nooꝛdt· zijde is ſeer berghachtigh; de grondt is leer goet / ende wil 
vooꝛt bꝛenghen ſuycker· riet / gember) ende eenigh ander goet dat Indien voort- 
bꝛenght. Baer is overvloedt van wildt / wilde verckens; krupten villchen ende 
voghelen; vooꝛ bꝛoodt Geeft het ghenoegh Maiz ende Caſlavi, en allulcke woꝛtelen 
ende krupden als in Indien ghemeyn zijns ende Daer zijn eenighe heelten die el- 
ders in Indien niet en woꝛden ghevonden: de Spaegniaerden bekenden dat fp 
in (ommige van de rievieren hadden ghevonden grainen van goudt / maer doo 
dien ſy ‘hooft hadden naer Guiana (Welck het magalin is van alle rijcke meta⸗ 
len) (oo en was het haer niet de pine weerdt gheweelt voꝛder Daer naer te loecken. 
Tvolck van de lande noemt het Eplandt Cairi; ende Daer in zijn dilkerente na⸗ 
tien; ontrent Parico zijn ghenaemt laio; die by Punta de Carao zn van de Arua- 
cas, ende tullchen Carao ende Curiapan woꝛden ghenaemt Salvaios; tullchen 
Carao ende Punta de Calera zijn de Nepoios; ende die ontrent het lpaenlch ſtede⸗ 
ken noemen haer Carinepagotes. De Spaegniaerden haer Gedeken leght bp cen 
rievierken ghenaemt Carone, ende woꝛdt ghenaemt S* loſeph; welck Sir Wal- 
ther Ralegh ſurpꝛeneerde ende verbꝛande / nemende de Gouverneur Antonio de 
Berreo ghevanghen; daer zijn in dit ſtedeken nu bp de veertich huplen. In dit 
Eplandt is dock een punct welck de in ghebooꝛne noemen Piche ende de Spae⸗ 
gniaerden Tierra de Brea, waer lſulcken abundantie leght van ſteen · peck / dat 
men Daer ontallijcke ſchepen mede ſoude konnen laden / dan en is niet leer goet 
om de lchepen mede te pecken / dooꝛ dien het van de Sonne loo weeck werdt dat⸗ 
men daer in treedt als kley. 98 

Sir Robert Dudley welck weynigh boog Sir Walther Ralegh tuag op dele kuſte / Engel- 


leght buhet punt van Curiapan leght een bape welck is vol ban Alcatrazzes afte che. 


pellicaens / ſoo dat ſu die noemden Pelicans Bay. Ontrent dip mijlen bolt waertss 
van Dele plaetle bonden ſy een mne van Marcazites, welck glinſtert als goudt 
hoe. wel t van geen weerde en is / de in woonders te vergeels luſtineerende dat het 
is Caluori, [oo (p't goudt noemen. ele Indianen is een wel ghemaeckt volck / 
loopende al naeckt ende roodt gheverwet; haer Commandeurs vercieren haer 
met plupmen. Bꝛochten aen de lchepen hennen / verckens / plantans / Potatos, Pi- 
nos, tabac ende andere waren / welck ſy mangelden teghen blen / mellen / angels / 
bellekens ende glalen knoopen. Van daer komt men neder-waerts tot een placts 
ghenaemt Paracoa, daer een bequaeme plaetfe is om water in te nemen ende de 
ſchepen te calkaten. Het Eplandt is meel belet met een leer dichte bollchagie. 
Een van onfe Nederlanders met namen Iſaac du Verne, heeft dit Eplandt in 
den fate ngos aldus beſchꝛeben. De Trinidad gheleghen op de hooghte van thien 
graden ende een halt / is hoogh ende berghachtigh / ende niet van al te goedentem⸗ 
perature; Doo? dien het meelt met damp bedeckt is de Spaegniaerts hebben 
t ſelve gheincoꝛpoꝛeert / hoe · wel Daer noch eenighe Wilden op zn / doch A de 
aver⸗ 


596 Wilde Cuſte, ofte Guaiana. 
dlavernie van de Spaegniaerden; dit Eplandt ts tamelgeken vꝛuchtbaer / de 
meefte hantetringhe is in Tobac, die daer veel walt. | 
Det Eplandt Tabago Welck de onle nu noemen Nieu w- Walcheren, ig ghe⸗ 
leghen op de hooghde van elk graden ende ſelhien minuten; leven ofte acht mylen 
zupdt· zundt welt van de Trinidad; is aen de oolt-zijde tamelijck hoogh; daer leg⸗ 
ghen twee Eplandekens aen / ende menichte van klippen; daer gaet een harde 
úroom om de welt / heelt beele ſehoone bapen; dan alloo het oolt-nooꝛdt oolſt ende 
welt. zuydt · welt ſtreckt in ſyn lenghde / en zijnder maer dꝛp reeden daermen bez 
guaemlijck kan anckeren. Tlandt ſchint goet te welen / welende (warte aerde. 
Daer wallen veel palmijt boomen; Bannanas: oock een boom die geele pꝛupmen 
dꝛaeght van ſeer goede lmaeck / welcke gheloden zijnde ende gheperſt / een leer goe: 
den dꝛanck gheven: een vꝛuchte die de one noemen llijp tonghen om dat veel gez 
geten de tonge doen bloeden / zijn anders goet vooꝛetſchur but / zn van de lenghde 
van een vingher / ende groepen op der aerden Dep ende vier hondert by den ande⸗ 
ren in koꝛme van een roole: ende epndelijck Papas. Men heeft Daer veel verckens 
Klepnen pdel van bollels / met de navel opden vuggtje: De wilde nOCMen die Pac- 
kieres, ballen leer vet. Deele konijnen: Yguanen ende armadillen diele neemen 
Caffemans. Waer ſyn veel Papegapen / totel-Dupben ende ander gevogelte; in⸗ 
fonderhept zee ghevogelte welck hier leer mack is dooꝛ dienſe geen bolck gewoon 
zin. De zee om. her is leer vilch . ruck; ende de lchildt· padden kommen hier van 
April tot September met menighten aen landt / ende zun licht te vanghen. 
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BESCHRIIVINGHE 


| Van 
WEST INDIEN. 
0 Met leſthiende Boeck. 
NOVA ANDALUZIA. 


Inleydinghe. 


D Nin nu in onfe befchrijvinghe ghekomen tot het refleerende deel 
% van tc zuyder ghedeelte van America, wan het pvelcke’t o- 
seftelijchfte ghedeelte paelt aen do rie viere Orenoque, ende de 
Lens) IN Wot Golfo die daer vvordi ghemaeckt tuſſchen her Eylande Tri- 
A nidad, ende de verfcheyden Eylanden ende ghebroken landen 
die daer leggen voor de monde vun den Orenoquesende fleecht 
met een punt uyt teghen over den noordt-vroeftelijchtten hoecl van Trinidad 
Voor. noemt; pvelch beyde daer een enghte maechen, wvvelch 5 noemen el 
Boca del Drago; dir ghedeelte beeft in voor-tijden ghe voert den naem Van 
Nova Andaluzia, ghelijck voy in e voor gaende boeck hebben aen-gheroert, 
Vyelck eenen ghemeynen naem ss ghevveest; dan begrijpt onder fich cel par- 
ticuliere provincien, vvaer van Cumana pvel de Voornaemſte a, ende daer 


leggben eenighe vermaerde Eylanden voor, als de M argarita, Cubagua, ende 


andere: dit quartier ix eertijdes feer wermaerdt ghewveest door de riche peerle- 
vijfcherije die daer legghen van Punta de Ayara. Het wveftelijchste ghedeelte us 
begrepen onder t: Gouvernement aen Veneguela: foo dat vyy dit reftecrvende 
quartier in tyvee deelen fallen verdeelen, ende het eerste befchrijven onder den 
naem van Neuva Andaluzia, ende het andere onder den naem van Vene- 
guela. Hoe-vvel dit ghedeelte voor foo veele jaren onedecht ende beföcht sk van 
verſcheyden natien , foo vinden vyy nochtans t ſelve vel op het ſtordighſte by 
die Spaegniaerden leſchreven, ende andere hebben daer oock vveynigh van aen 
den dagh ghegheven: fallen ons beste doen om foo veel by te brenghen als ons 
_mogbelijck &, tot verklaringhe van de ghelegbentheyt van dit ghevvelle. 
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T EYLANDT MARGARITA. 
Het eerſte Capittel, 


Befchrijvinghe van t vermaerde Eylandt MARGARITA. 


V landt / loo lalt t noodigh weten hier telpꝛeecken van de Eplanden 
“die hier voor i valte landt zn ghelegen“ om verlchenden om: 
N ſtandicheden beter te konnen verſtaen / die hem aen het vatte 
e landt veel tot dele Eplanden rapoꝛzteeren; welcker vooꝛnaemſte 
2 is la Margarita. Bit Eplandt wierdt eerlt ontdeckt bp den 

eerſten Ammirand Don Chriftophor Colon in den jaere 1498. 
Romende upt Golfo Dulce, foo hy die noemde / doo la Boca del Drago, bondt 
hy les. en twintich leguen naer t nooꝛden cen Eplandt welck hp noemde del 
Afuncion, ende een ander la Concecion, ende Dep andere los Leftigos, ende een 


e e 


ander daer aen gheleghen cl Romero, ende andere klepnder las Guardas, ende 


quam ſoo aen’ Eplandt welck hp noemde la Margarita, ende ten ander daer 
nelkens legghende el Martinete: het Eplandt Margarita (ſeght Herrera) is vk 
thien leguen langh ende (es bꝛeedt / 
volcks; leght fes oft leven leguen 


d. 5. l. 3. 


C. II. 


zupdt oollen / beyde by den anderen legghende: het eerſte is ghenaemt Cuba- 
gua, Daer foo veel peerlen zyn ghevilcht / ende het ander Coche; dele namen zijn 
Dele Eplanden ghebleven ghelhjck den eerſten Ammirand die hadde ghegheven. 
Herrera ſeght in {pn Deſcripcion de las Indias, dat het Eplandt Margarita ig 
gheleghen twintich leguen, ban de Trinidad, naer t welten / (naer dat by de onle 
is bevonden / loo loude wel acht oft neghen- en. dertich mijlen welen / ende hon⸗ 
dert en leventich leguen van het Eplandt Hifpaniola, op de hooghte van elf 
graden by nooꝛden de linie. Heekt in de lenghte ooft ende welt lelthien leguen 
ende een halt / ende oock loo veel in de breedte; loo Dat het in t om-gaen heeft 


Engel - 
the vo- 
yagie. 


eu heck ban verlch 
moet gaen haten. Js even- Wel vꝛuchtbaer van boomen, ende beeft goede wepe 


den vooꝛ het bee / ende is bequaem om Maiz te zacpen / ende andere vꝛuchten van 
Indien. hens 1 dies | 


Daer zin natt t legghen van Herrera twee oon · plaetſen van Spaegniaer⸗ 
den / een dicht by de zee / de welcke llaet aen de foztrelle / alwaer den Gouverneur 


hem onthoudt; de andere twee leguen binnen 's landts / welck (p noemen el valle 
en aen de nooꝛdt· zyde. Len de oolt· zůde heeft 5 
het eenighe klippen ende Eplandekens die men noemnt los Teſtigos. De onle ghe⸗ 
tupgen dat dit Eplant is hooghen berghachtigh land aen bepde de eynden / te Wez | 
ten den ooft ende welt hoeck / ende tullchen beyden meelt leegh / doꝛreende bꝛackigg 
landt / ende over lulcks onvꝛuchtbaer / {ea dat het hem qualijck van bꝛoodt ende 


de Santa Luzia; heeft ten goede haben 


dꝛanck kan voeden / dan moeten meeſt haet bꝛoodt ende water van it vaſte landt 


galen: rondtom 't Eplandt is menighte van goede vilch te vanghen / welck het 
haer bꝛoodt is van Maiz, welck ſy tot 


meelte voedtlel is dat (p daer hebben: haer welck ! 
koecken backen: dan het Eplandt is leer rijck weghen de peerle- villcherije die 


Daer eertijdts is gheweelt. De Spaegniaerden hebben aen den ooft-hoeck een ka⸗ 
fee! ghebouwt / doch van kleyne macht / naer dat de onle legghen / alwaer de | 
Spaenlehe lchepen haer reede nemer ; dit kaſteeltjen wierdt in den jaere 1626, 

Generael van de Welt Indilche 
vldote ſeer Kloeckelijck in genomen ende verdeltrueert / bꝛocht daer ak vier e | 


bp den Manhakten Boudewijn Hendrickſz. 


ucken 


Er wy komen tot de beſchꝛijvinghe van het valte 


ig leer groen ende luligh / ende was vol 
van het vaſte landt / tullchen het welcke een 
Kklepne Golfo is gheleghen / ende in het midden twee Eplandekeng naer t oolt⸗ 


by de villen dertich leguen naer Dat Ouiedo ghetupght. Baer is groot ghe⸗ 
water / loo dat men het lelve aen t valle landt te Cumana 


Het ſeſthiende Boeck. 


| 599 
Eucken ende leben andere. Haer pꝛincipale woon. plaetſe leght te landt· waert in 
maer t welt. eynde toe; daer is oock een Klepn doꝛp welck de Spaegnigerden noe⸗ 
Wen Makanauw. Dit Eplandt heeft (pn bylondere Gouverneur die daer gellelt 
woꝛt by den Koningh ban Spaegnien. Spy hebben in dit Eplandt veel barcken / 
aer mede (p alle daghen baten op de peerle bancken om te villchen / waer toe (p 
ghebꝛupcken Swarten / die daer ghebꝛacht woꝛden van Cabo Verde, Guinea 
ende Angola, welcke Ip lieden Roopen / ende woꝛden alloo van de Spaegnigerden 
het dupcken gheleert / ende dat met groot ghewelt ban lmijten / ende andere toꝛmen⸗ 
ten van renighe heete lubſtantie bꝛandende op 't lijk te laten dꝛuppen / oock met 
gloepende plers op t naeckte l te dꝛutken / als (p onwilligh zin / overmidtg het 
een (waer werck om doen is: de peerle bancken legghen op diverlche diepten / als 
op vyf / les / even ende acht vadem onder water / daer de llaven na Moeten dupcken / 
ende de oelers van de grondt met gewelt halen: ende weder boven komende / dooꝛ 
de benaeuthept van langh onder twater geweell te zyn / lpꝛinght haer dickwils het 
bloet te neuſe et te monde uyt / krijgen dan gemepnlic van haer meellers een pipe 
tobac ofte cen ſoopken wijns / om haer Baer mede weder te llercken ende te verkril⸗ 
ſchen. Van de geviſchte peerlen krabt den Koningh van Spaegnien ſun Quinto 
unt de grootlle ende belte peerlen. Soo dat de Margarita niet bylonderg en is lon⸗ 
der dele peerle. villcherijen. De Indianen van dit Eplant hebben de Spaegniger⸗ 
den vꝛn· willigh op 't Eplandt laten komen / ende haer ſchatten van peerlen ont⸗ 
deckt / die ſu niet en achteden / hebben haer dock de manieren van die te villchen ge⸗ 
leert; waer over [p hu den Koningh zijn verklaert boor vꝛpe⸗lieden / ende ſpne va⸗ 
lallen; ende hebben haer altijdes lints vrienden ghehouden met de Spaegniaer⸗ 
den / foo dat alle die daer noch overigh zin / leer ghelpagniolileert zjn. 

Momende vent Eplandt Granada, ende naer't vaſte landt toe-loopende met 
een welt ten zunden gangh / loo loopt men by zunden de Eplandekens ofte Klip⸗ 
ven om; het zijn hooghe klippen / ende de zupdtlijcklte legghen wat wider van de 
Margarita, als die wel vooꝛ delen in verlchenden van onle Peder. landtlche pas- 
Kaerten zijn gheleght gheweelt / ghelijck t lelbe noch laelt by onle ſtier lieden is bez 
bonden. Ons bolck bonden een rik ofte banck van les / leben / acht / neghen / thien 
ende twaelk vadem waters / ontrent dꝛy mijlen bp ooſten ofte zupdt . ooſten de 
Teftigos; het water lagh groenachtich op de bancke / ghelijck olt daer wier op de 
grondt waer gheweelt; de banck is wel een groote ml langh / ende magh ontrent 
loo wijdt van t vate landt legghen als de Margarita; Daer naer en hadden fp we⸗ 
der gheen grondt. Als men het eerſte Eplandeken in it gelichte krijght / wickt men 
naer de Margarita toe / ende nellens dat Eplandeken ſchiet van Margarita een 
leeghen hoeck landts ; ſy liepen tullchen de Eplandekens voor; zijn wel groot ge⸗ 
noegh / maer niet hoogh / loo dat een onbekent man niet raedtlaem is daer bynacht 
naer toe te loopen, Dirck Ruyters ſeght dat de Leſtigos leggen 12 mijlen 3. w. van 
Granada, ende dat het 7 Eplandekens zin / waer van de 2 middelſte de grootlte 
zin / doch datle alle 7 leggen in t begrijp ban 4 můlen / op de hooghte van rr grad. 
ſchaers. Ende dat Ma rgarita als men t eerſt unt der zee komt te lien / hem ber 
thoont okt twee Eplanden waren: leght o. ende w. op lun langſt gelreckt ontrent 
y mlen / te weten van Monpater welende de pꝛincipaelſte reede Daer t Kaſteel 
light:aen de oolt- zide mooght ghy dicht onder t Eplandt anckeren op thien ende 
bijkthien vadem, zupd· well ban de vit Klippen genaemt los Farillones, die ontrent 
twee mijlen van de Margarita ligghen nooꝛdt. ooſt op: aen de zupdt· zde zijn 
veel ſchoone reeden / als Punta de Moſquitos teghen over Coche; Punta de Man- 
gles, de bape achter Punta dePiedras ende eyndelijck by Punta de Macanao. Baer 
en zijn ontrent dit Eplandt eenige jaren herwaerts geen ſonderlinge peerlen ghe⸗ 
vonden / loo dat lchijnt dat de oellers moeten verloopen zyn / okte daor de groote git⸗ 
lichept van de Spaegniaerden gheconlumeert / die geen relpijt en hebben ghelaten 
om weder aen te groepen; (hebben wel eenighe e gepꝛactileert 10 5 
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oeſters in meerder Diepte op halen / doch en heeft tot noch toe niet willen gelucken / 
ende is wel te gelooven dat Daer in tdiepe gheen oelters en zijn te Binden: waer 
dooꝛ dan dele plaetle van wepnich conlideratie is / tenſp om de naer. gheleghent⸗ 
heyt by de vermaerde zout-pannen van Punta de Araya, Daer Wp hier naer lullen 


van ſpꝛeecken. 
Het tweede Capittel. 


Van de Eylanden Cu A cu ende Cochk. 


1 Nit vooꝛgaende Capittel hebben Wp verhaelt datter twee kleynder Eplanden 
legghen tullchen it valle landt ende t Eplandt Margaritaʒ waer van teene woꝛdt 
ghenaemt Cubagua, ende t ander Coche, daer wy de gheleghenthent wat naer⸗ 
der lullen van aen. wylen dooꝛ het londerlingh regard dat in voz tden weghen 
de peerle. villcherije op dele Eplandekeng is ghenomen. | 
Het Eplandt Cubagua is naer tlegghen van Ouiedo 160 leguen ban het 
Eplandt Hifpaniola ofte Daer ontrent / ende vůktich leguen naer twellen ban Pun- 
ta de Salinas bn de Boca del Drago aen t vaſte landt gelegen heeft Dop mijlen int 
ronde / ende leght bp naer opde hooghte vanthien graden naer tleggen van Herre- 
ra, maer naer t ſegghen van Ouiedo ende Benzo, op de hooghte van thien graden 
en een halk een Spaenſche mile naer t oollen van de Margarita, is ganiſch barre 
ende onvꝛuchtbaer / Lander verlch water / ende de grondt is lalpeterachtigh / met 
eenige wepnige boomen van Guaiacan, ofte peck-hout; ende een dooꝛnen bolch / 
fonder gras ofte kruxt / ende londer gevogelte / unt-genomen zee · vogels / gantlch 
vlack; daer: en woꝛden oock gheen vier- voetighe ghedierten ghevonden / dan een 
twepníigf konijnen ; de Wilden die Daer woonden ten tjden Dat de Spaegniaer⸗ 
den daer eerſt quamen / hadden 'tlichaem leer ghelchildert / ende onder hielen haet 
met de peerle. oelters / haelden haer verlch water aen t vate landt van Cumana, 
welck leven leguen daer van berfchepden is / ende mangelden t water het welck | 
haer van daer ghebꝛacht wierdt teghen peerlen / haelden haer hout van de Marga- 
rita, welck een mijl van Daer leght / ende dit Eplandeken om. ringht van t oolten 
naer het nooꝛt · weſten. Naer t zunden (bier mijlen af naer t (eggen van Ouie do) 
heekt het Punta de Árayas ende aen de nooꝛdt· zůde heelt het een goede haben. De 
verckens die Daer van Caſtilla worden ghebꝛatht / veranderden ſtracks / dooꝛ dien 
de klauwen haer wel een halven palm om. wiellen. Daer is een kontepn aen t oo⸗ 
ſtelijcklte punt van wel-vieckent liqueur eñ mederinael/naer t legghen ban Ouie- 
do, welck op het zee-Water vlottet. De peerle-oelterg vielen daer ontrent in groote 
quantitept / in welcke de peerlen woꝛden ghevonden; hebben in t eerſte maer een 
coꝛreltjen loo wit als melck / welck met der tijdt grooter ende harder woꝛdt. Daer 
zin jaren gheweelt dat de Quinto van den Roningh van Spaegnien alleen bez 


loopen heeft bijfthien duplent ducaten / welende een wonder dingh / dat in ſon 


klepnen begrijp loo over ⸗ groote menighte van peerlen wierdt gebonden, hoe wel 
te noteeren ſtaet dat wel vier hondert mijlen weeghs van Golfo de Paria af tot 
Cabo de la Vela toe / peerlen in booz-tijden wierden ghevonden / loo dat de Spae⸗ 
gniaerden Dele gantlche ſtreeck noemden Cofta de las Perlas. a 
Dooꝛ dele groote gheleghentheyt van de peerle. villcherije hadden de Spae⸗ 


gniaerden in vooꝛ· tijden in dit Eplandt een woon plaetle ofte ſtedeken welch 


noemden Nova Cadiz. In den jare 1521 Doen de Wilden van t vaſte landt het 
klooſler van de Minne bꝛoeders deſtrueerden / loo verlieten de Spaegniaerden 
dooꝛ veele vooꝛ de Wilden dit Eplandt / ende vluchten na Hiſpaniola toe / hot. wel 
in wel zoo ſterck waren. Dan de audientie van St Domingo londt weder vit 
lchepen derwaerts onder t belendt van lacome de Caſtellon, welcke de (adt, 
Nova Cadiz wederom op. bouden / ende maeckten Daer nieuwe Leenen huplen 
doch de perle. villcherije een ende nemende / is de plaetle vervallen 8 volck 
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vertrocken; foo dat het nu gantlch verleten is (onder dat daer eenigh regard 
meer op dit Eplandt woꝛdt ghenomen. 


In den jare 1529, wierdt een andere leer rijcke peerle- billcherſje ghenonden 4.4 Ls. 
den 't Eplandt Coche, vier wijten van t bools. Eplandt Cubagua zen is naer * 


het legghen van de onſe dꝛy mijlen graat. Daer mierden in weynigh meer afs 
ten maendt vökthien hondert marcken peerlen gheviſcht. One lchippers ghe⸗ 
tungen dat het is een leegh Eplandt; dan aar dien de Peerle villcherhe daer dock 
al verloopen is / ſoo en woꝛdt Daer geen achtinghe meer op ghenomen / dan dat 
het in de wegh leght van de ghene die naer t punt loopen om zout te halen, 


PLL NEE ee Ae, 
Het derde Capfttel. 


Van Punta DE Amara daer de vermaerde zout-pannen zijn, ende 
de gheleghentheyt van 't landt daer onttent. 
Sneleg 


J ate landt / welck top hier vooꝛ hebben te belchꝛijven / neemt fan beginſel 
aen Cabo de Salinas, welck leght op de Boca del Drago, teghen ober het welt. 
eynde van t Eplandt Trinidad, ende itreckt tot gen de Punta de Araya, Daer de 
vermaerde zaut-pannen legghen: de diſtantie tullchen beyde dele plaellen is naer 
tlchꝛiven van Linſchoten ſedentich mijten; ende tullchen bepden legghen de Ca- 
ribes, ende Cabo de tres Puntas; ende alle deſe groote ſtreeck landts en is niet leer 
bekent afte belocht / noch en vinden daer niet bylonderg van gen · ghetepckent by 
de Spaenſche Schꝛſvers / die wy tot noch toe hebben konnen lien. De Cabo de 
tres Puntas woꝛdt ghehouden te legghen hall wegh tullchen t Eplandt la Trini- 
dad ende het Eplandt Margarita. f 
Punta de Araya, welck onle Schippers ghemepnlicken abulivelijck noemen 
Punta del Rey, is een ghedrelte van t vaſte landt / leggende by. naer recht noorden 
ende zupden met den weſtelijckſten hoeck van t Eplandt Margarita: Hier zijn de 
vermaerde zout⸗pannen / daer loo veel zouts continuelijcken twoꝛdt ghehaeltz want 
achter t lelve punt is een lack niet verre van den oever van de zee / gantlch zout 
ende altijdts vol zouts onder t water / ende dock boten t water / wanneer het niet 
en is in den veghen-tijdt afte winter van dat ghe welle. Eenighe hebben ghemepnt 
dat de winden het zee. water daer in dꝛijven om dat het loo naer aen zee ghelegen 
is / doch het komt dooꝛ dien daer wellen zůn / ende gaten Daer het zee water doo 
komt: het is (eer goet zout / ende hier woꝛden veel ſchepen daer mede gheladen. Dele 
Plaetſe is onſe Nederlanders heel wel bekent / ende hebben daer grooten handel 
met het zont te halen ghedꝛeven: een van onl? Nederlanders / met namen laac 
du Verne, heeft de lelbe aldus belchꝛeven: Punta de Araya is een hoeck aen t vaſte 
landt / legghende ontrent zunden van den weſt hoerk van Margarita; ontrent bijk 
mien van den hoeck af Brecht een ri in zee / ende by welten den hoeck is een in 
bocht alwaer de zout⸗ panne is / ende Delen bocht is de reede Daer. de lchepen leg⸗ 
ghen om haer ladinghe in te nemen: Te landt-waert in van de zee ſtrandt on⸗ 
trent Dop hondert ſchꝛeden / is een gheweldighe zout-panne; daer het zout met 
gheweldt woꝛdt op ghebꝛoken / ende met pramen naer den oever ghebꝛacht / ende 
van Daer vooꝛts met krun. waghens op 't Brandt / ende vooꝛts met booten ende 
lchunten te leheep ghebꝛacht. 2 | 
Ontrent dele zout-panne is het altemael bergigh / ende leer do ende bꝛackigh 
lant / oo dat daer geen ververlchinge ofte verlch water en is te bekomen / maer men 
moet het verſch water elders gaen halen ontrent dꝛy mijten van Daer in den bocht 
ban Comena, altwaer een verlch rievierken is / komende van t geberghte welck lu 
Roemen Bordones. ende de ververlehinge van krunten ende anders moet men krij: 
hen van t dozp oft tedeken Comena. Op dit e de zout panne 1 
1 | 3 _ bee 
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veel wildts / als harten en hinden / haten ende konijnen met meer ander vꝛeemdt 
ghedierte / ende oock lehadelhcken / als langhen ende tigren: hier ontrent is oock 
veel vilch te vanghen met de zeeghen / welck de bete vernieuwinghe is die men in 
dit quartier bindt. Pet landt is ontrent het ſtrandt meelt aber-groept met leer 
ſteeckende heelters / loo dat het by· naer onmoghelhck is t lelve te ghebꝛupcken / 
ten zu ter plaetlen Daer t lelve al ghehouwen ende upt gheroept is. Daer is by het 
rik aen t lelbe punt noch een klepnder panne / dan men en bindt Daer altidts (oo 
gheen zout in / ghelijck in de groote / ende oock maer wepnigh ladinghe als het 
Daer alis / ende leer quaedt t ſcheep te krůghen / (oo dat daer gheen reeckeninghe 
op en is te maecken. 

Onde Pederlandtſche ſchepen hebben dele vaert om zout te halen veele jaeren 
ghebꝛuyckt / meelt onverhindert ofte met kleyn om · lien tot in den jaere 1605, doen 
heeft den Roningh van Spaegnien derwaerts ghelonden achthien wel ghemon⸗ 
teerde lehepen / foo galleons als andere / de welcke Baer zijn ghekomen in Novem- 
ber; ende quamen onfe (chepen lao onverliens op den hals / alloo t valck belich 
was met zout te halen om haer lchepen te laden / legghende de lehepen onghered⸗ 
dert / een Deel van het volck aen landt / een deel met de booten op de vaert loo dat 
ſy alte lamen vielen in handen van de Spaegniaerden / de welcke ons bolck ſeer 
qualijck hebben ghetratteert / eenighe op · ghehanghen / andere Loo? laven wech 
ghevoert naer Cartagena, ende Daer op de galepen ghelet; waer van Daer naer 
eenighe weynighe noch zijn ont komen. 

Daer naer is de lelve vaert by de onle weder her · vat naer t maecken van den 
treves met den Koningh van Spaegnien / doch met meerder om licht als te noo⸗ 
ren. Maer alloo in den jare 1622 vod · leden / een groot getal ſchepen upt de Mid⸗ 
del · landtſche zee derwaerts boeren om met een zout-ladinghe naer t vader landt 
te keeren (ende oock andere upt Nooꝛdt-Mollandt ten lelven epnde derwaerts 
waren gebaren) Daer komende den (even en twintichſten November, bonden (p 
dat den Koningh van Spaegnien daer een ſterck katteel hadde doen legghen met 
guarniloenen daer op / om de onle het zout-halen te beletten; de onle Deden een 
aen· val op t ſelve kaſteel / dan dooꝛ de onwillichept van t meeſte Deel van het 
boots · volck / ende klenne oꝛdꝛe ende wetenſchap die onder haer was / met llechte 
upt-komfte/ want eenighe van de kloecktte bleven aen landt doodt / ende de re 
e t ſcheep keeren. Soo dat alle dele lchepen londer ladinghe moeſten t hups 

zerren. 

Dit kaſteel is loo gheleght / dat het den toe gangh tot de panne tommandeert / 
loo dat het niet moghelijck is dat het volck t zout kan aen · halen / londer van tghe⸗ 
fchut van het kaſteel belchadicht te woꝛden de Spaegniaerden hebben het de nam 
ghegheven van S* lago: de verhalen: weghen de ghedaente van t lelve kaſteel / het 
ghetal van de ſtucken die Daer op legghen / ende t bolck dat Daer in leght / zijn loo 
wat verſchenden / foo dat top het vooꝛder verhael daer van lullen upt⸗ ellen tot 
meerder lekerheyt. Tlehijnt dat de Koningh van Spaegnien dit kalteelhier heeft 
Boen legghen om de geottropeerde Welt- Indilche Compagnie te verhinderen / de 
welche ontrent dien tůjdt haer langh ghewenſte vooꝛt⸗gangh heeft ghenomen. 


C UU M A N A. 
Het vierde Capittel. 


Beſchrijvinghe van de provincie van Cu Ax A, ende de gheleghent- 
heden van het landt ende volckeren. 


[DE pmobincie van Cumana is gheleghen aen t valle landt van America, tegen 

over het Eplandt Margarita, (eben leguen daer van verſchenden; Daer komt 

ern groote rieviere in zee loopen / in de welcke menichte is van dat e 
| e 
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elck de Andianen Caimanes, ende de Spaegniaerden Lagartos, noemen / ende 

zn de rechten crotodilen / ghelijck die van den Nilus in Africa. Bouen Cumana 

Üreckt een Golfo inne. waerts (welck bp de Spaegniaerden woꝛdt genaemt Gol- 

fo de Caria co, ende oock van Cumana) maeckende een groote in- ham van de 

zee wel veerthien leguen te landt waert in; de welcke in voz tijden placht rontom 197 

bewoont te welen bp ontallhck volck / welc ke naeckt liepen / alleen deckten de o. 

mans: perſoonen hare lchamelheden met den hals van de cauwoerden ofte cala⸗ 

ballen / ofte oock met eenighe lchelpen / rieden ende goude kokerkens / ofte bonden 
die binnen. waerts met een cottoenen vlecht · noer. Wanneer iy naer den ooꝛloghe 
op- toghen / ſoo Deden (p mantels om / ende vercierden haet met alderhande lehoo⸗ 
ne vederen van voghelen die (p Daer hebben: op haer keeſte lmeerden ſy haer met 
leeckere leer klevende gomme / ende beplupmden haer met plupmkens van al⸗ 
derhande kouleuren; lcheerden 't hapz af tot boven de ooꝛen / ende trocken dat 
van den baerdt gantſch upt; houden boor een londerlinghe franichept lwarte tan⸗ 
den te hebben welck ln maken ende onderhouden met leecker kruydt te kauwen / 
ende en hebben daer nont geen pijne ofte ſtanck van in de mondt. De jonge doch⸗ 
ters gaen gantlch naeckt / ende houden het boog een lchoonheydt de bꝛaepen ende 
dgyen vet ende dick te hebben / ende daerom binden fo de beenen leer lik onder de 
knien; achten de maeghdom (eer wepnigh: de ghehoude vꝛauwen dragen bꝛoecx⸗ 
Kens ofte vooꝛ.ſchoten / ende leven dan vooꝛts kuylch / dooꝛ dien het in de macht 
van de mans is het over ſpel te lralken. De Heeren nemen loo veel vꝛouwen als 
ſu willen / ende gheven de ſchoondte over aen haer gallen die haer komen beloecken / 
om bp te llapen. De vꝛouwen loopen / ſpꝛinghen / lwemmen ſchieten met den bo⸗ 
ghe (oa wel als de mans; en klaghen niet leer in t baren binden de kinderen het 
hooft tullchen twee kullentjens van cottoen om lmalle kaken te maken / welck fp 
boo, een ſchoonheyt houden. Eten alderhande levende dieren / tot de ſpinnen toe, 
hoe wel ln anders goet bꝛoodt / vleelch ende vilch hebben / ende oock goeden dranck 
maten. Men leght dat het water van de rieviere Cumana duyſterhept verooꝛlaect 
aen De oogen vooꝛ de gene die t veel dꝛincken / ende daerom liet dit volck leer qua⸗ 

Ipck: hoe wel eer te gelooven is dat dit gebꝛeck haer omt van t quade voetlel dat 

ſu nutten. De vꝛouwen bearbepden de grondt / zaepen het Maiz, Axi, de calabalſ⸗ 

len ende andere bꝛuchtenz aten in vaoꝛ tiden haer branden die ly in de krijgh Len: 
gen / ende oock haer laben die (p kochten / die p meten indien Ip te mager waren. 

Men heekt daer eenighe boomen de welcke ghequetſt zijnde leker lap upt⸗gheven 

ghelijck als melck / t welck hardt woꝛdt ende verandert in een witte gomme van 

leer goeden reuck: Daer zijn andere boomen daer een vochtichent upt bloept als 
gheronnen melck / welck goet is om te eeten. Gen ander gheboomte iller wiens 
bꝛuchte de moer· belne niet onghelijck en is / ende daer woꝛdt een (pzope van ghe⸗ 
maeckt die leer dienſtigh is teghen de heelhent met het hout als het dꝛoogh is / laet 
men bper ghelijck als met een keghel. Hebben daer een anderen wel-rieckenden 
boom / welck cedꝛen· hout ſchijnt te welen / is kraep om kalen ende lehꝛijnen van 
e mgecken / dan tbꝛoodt dat men daer in berght / woꝛdt bitter: tot ſcheeps planc⸗ 
Hen is het wonder goedt: Oock eenighe boomen die leker lijm van haer gheven / 
twelck ly gebꝛupcken om voghelen mede te vangen / ende belmeeren haer lichaem 
met de lelve om de veerkens daer op te hechten. Het aerdtrijck bꝛenght van lelks 
Cannafiſtola boost / ende foo veel roolen ende andere wel ende ſterck rieckende 
Bloemen ende krupden / dat den reuck het hooft ollenleert. 

Benellens leeuwen / tigren / wilde verckens die hier vele woꝛden ghevonden / 
loo heeft men in dit ghewelte eenighe vꝛeemde dieren / als namentlijck een / het 
welck ſy noemen in haer tale Capa, grooter als ten elel / hapꝛigh / (wart ende ſeer 
wꝛeedt / hoe wel het wech loopt vooꝛ de menſchen / dan de honden lalt verwachten 
ende die vervolghen ende dooden / al warender oock twee ofte den by den anderen. 
Daer is noch een ander dier welck (noemen Aranata, foo groot als een hale⸗ 
FEE 4 windt / 
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windt / heeft een baert als een bock / ende huplt leer vervaerlück; dan en eet geen 
vleelch / klimt op de boomen; dit ghedierte gaet meelt met troupen. Men vanght 
paer een leckere looꝛte van wilde · Katten / ghelick als apen / welckes jonghskens 
ſeer aerdigh ende vermaeckelijck zin / de moeders dꝛaghen die in haet armen van 
den eenen boom op den anderen: Daer is noch een ander wꝛeet dier / welck de 
Indianen leer vꝛeelen / ende dꝛaghen daerom des nachts bꝛandende houten in 
de handt als fp bupten g hups gaen / want daeghs en woꝛdt het niet ghelien; 
het huplt ghelpck als een jongh kindt / om t volck unt te locken / ende pemandt 
vooꝛ-· komende om te lien wie Daer huplt / loo verllindt het dien; en is niet grooter 
als een halewindt. 

Vooꝛts loo heeft men hier alderhande fraepe ghevogelte / als papegaepen ende 
andere. De vleer muplen zijn daer heel groot ende bijten dapper / ende lungen veel 
bloets upt / ſooß men hem Daer vooꝛ niet en hoedt. Men heeft Daer diverlche loten 
van Mofquitos ofte mugghen / dan de klepnſte zin de llimſte ende hinderlhclte: 
dꝛyderley ſooꝛten van honigh· byen; ſpinnen veel grooter als in dele landen / ende 
van diverſche kouleuren / die loo ſtercke webben ſpinnen datmenle gualick kan 
bꝛeecken. Baer is oock menichte van goede bitch; loo dat het landt tamelhcken 
wel van lik. tocht vooꝛ· lien is. Benzo verhaelt dat de Spaegniaerden al in ſpnen 
tidt / welck was in ’t jaer 1541. t bolck van dit quartier foo gantlch vernielt had⸗ 
den / dat daer maer weynighe arme Caſiquen waren over gebleven / die de Spae⸗ 
qniaerden hadden ghelpaert om in Garen dienſte als Laben te ghebꝛupcken. 


0 Het vijfde Capittel. 


Kort verhael van 't ghene by de Spaegniaerden in dit quartier van Cux Ax A 
in voor- tijden is aen- gherecht; ende van de ſtadt Cu a NA. 


1 Nen jare 1513 berlochten eenige Keligieulen van de oꝛdꝛe van Sant Domini⸗ 

cus, om alleen de Wilden van Terra Firma te moghen gaen bekeeren; het welc⸗ 
lie haer welende vergunt / Wierden daer twee Monnicken aen t batte landt aen- 
ghelet ontrent Cumana; al waer ſy by de Indianen wel wierden onthaelt; dan 
cenighen tijdt Daer naer quam Daer een Spaenſch lehip om peerlen van de Ine 
dianen te handelen / ende de Spaegniaerden waren leer verblüdt dele Mannie: 
ken hier te vinden: doch alloo de Wilden op't wooꝛdt ende vertrouwen Lan dele 
Monnicken met de Spaegniaerden londer achter ⸗dencken tonverleerden / loo 
hebben de Spaegniaerden den Heere van die plaetle op haer (chip ghenoodicht / 
die met goet· vinden van de Monnicken t lcheep is ghegaen met (pn vꝛouwe ende 
ſeventhien van (pn bolck; maer de Spaegniaerden dit Balck lcheep hebbende / 
trocken haet anckers op / ende voeren met Hele Wilden dooꝛz waer over t bolck 
van de lande de Monnicken wilden doodt ſlaen / de welcke haer beloofden haer 
Heere ende de ander binnen vier maenden weder te leveren; dan alloo t lelve niet 


en volghde / dao, dien de Kechters van den Koningh op t Eplandt Hiſpaniola 


de Wilden niet en wilden weder gheven / loo wierden Dele arme Monnicken ten 
leſten van de Wilden doodt-ghellaghen. ö | | 

Een andere notabele wꝛeedthendt wierdt bp de Spaegniaerden ghepleeght in 
den jaere 1516 op het Eplandt Trinidad: landen Baer onder decklel van vꝛient⸗ 
lchap / ende verlochten de Wilden dat in een hups vooꝛ haer louden timmeren; 
t welck ghedaen zijnde / riepen ly veel volcks van de lande te ſamen / ghelijck oft 
ſy die wat wonders hadden willen thoonen / dan int hups ghekomen zijnde wel 
tat vier hondert toe / Boten ly t volck met gheweldt in het hups / ende namender 
wel twee hondert en vk. en tachtich ghevanghen / ende dooden ende quetſten⸗ 


der veele. sE | N 
5 weder in den jare vijfthien hondert ende achthien 
diverlche Monnicken van Sant Dominicus ende Sant Franciſcus oꝛd 9 105 
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lelve quartier ghelandt / de welcke elck op hun (elfs daer Klooſters boutoden / om 
de Wilden in de Chꝛiſten religie te onder wilen. Dele kloauters waren gheleghit 
acu het valle landt / in de pꝛovincie van de Chiribichi, 7 leguen Welt- waertg 
van t Eplandt Cubaguaz t klooſ er van de Dominicanen was genaemt Ste Fe. 
Dele plaetſe is ghelegen twee leguen bp wellen Cumana, gelijck t lelve wert ver⸗ 
haelt by M Hackluyt, inde vopagie van Sir Iohn Hawkins, de welcke dooꝛ aen⸗ 
wylinghe ban die van Cuwana, hier lyn water haelde; hu ghetuyght daer goedt 
verſch water ghevonden te hebben / ende oock goede ancker-grondt/ op twin⸗ 
tich vadem. Maer in den jaere 1520, quam Daer een (chip Spaegniaerden 
onder het ghebiedt van Alonſo de Oieda, t welck de Indianen van dat quartier 
ſeer altereerde: de Spaegniaerden boeven met haer ſchip vier leguen vooꝛder naer 
Maracapana; boo: ghevende dat (p Daer waren ghekomen om Maiz te man⸗ 
ghelen van de Tagarez, welck was een volck dat dap mijten in t landt op t ghe⸗ 
berghte woonde: dan de Tangarez af-komende met bijfrich Cargas Maiz, (dat 
is loo veel als viltich man dꝛaghen kan) die men haer belooft hadde gen den 
oever te betalen / ſoo hebben de Spaegniaerden les en dertich Daer van vaſt ghe⸗ 
houden / ende eenighe ghequetlt: De Caſique van dat quartier / met namen Gil 
Gongalez, hier doo; (eer ontroert zijnde / ende het daer vooꝛ houdende dat de 
Monnicken hier mede ſchuldigh aen waren / relolveerde met de Caſique ban 
het ghewelte Baer het klooſter lagh / ghenaemt Maraguey, dat hy met de (pre 


Oleda ſoude vermeeſteren / ende dat Maraguey de Monnicken loude om-brenz 


ghen / waer op Oieda onbedachtelijcken aen landt komende met les van de lone 
wierdt doodt ghellaghen ende de Monnicken oock koꝛts daer naer / ende haer 
klooſter verbꝛandt. 

Dele tijd inghe ghekomen zijnde ter ooꝛen van de Roninghlijcke Audientie te 
San Domingo ende den Ammirand, reſolveerden in een wꝛeede revenge daer over te 
nemen / ende t landt ontrent Cumana te depopuleeren / ende t volck vooꝛ llaven 
over te bꝛenghen naer San Domingo; maeckten tot dien eynde Dep ſchepen veer⸗ 
digh / endelonden daer mede Dap hondert man onder t beleyt van Goncalo de 
Ocampo : Dit gheſchiede in het jare 1520 naer tleggen van Ouiedo. 

Dewypldit dus in Indien palleerde / was den Licenciaet Bartholome de las 
Caſas, volghens (pn contract met den Koningh van Spaegnien ghemaeckt / 
ghearriveert aen t Eplandt Sant laan de Porto Rico, met tenighe hups· ghe⸗ 
linnen van arbendts lieden / om die aen 't bate landt te planten onder het belchut 
van de kloollers ende Monnicken Lozen verhaelt; ende dit ongheluck ver⸗ 
Laane, Dede (pn upterlte beſte om den tocht van Ocampo te verhinderen / doch te 

ergeeks. a 

Gongalo de Ocampo met twee ſchepen ghekomen zúnde in de haben van Ma- 
racapana, lockte de Wilden aen booꝛdt / ende om haer beter te bedꝛieghen gafupt 
dat hy nieuwelijcks unt Spaegnien quam / ende niet van de Eplanden / om haer 
loo alle vꝛeeſe wegh te nemen: ende t meelte Deel van t bolck verberghende onder 
t verdeck van het ſchip / kreegh een Deel van de Wilden over / ende de Cal que 
die hem noch niet vertrouwende in lyn kanoe hieldt / wierdt by een Spaegniaert 
verraſt ende om-ghebꝛacht / ende het bolck welck op het ſchip was over. ghe⸗ 
komen wierdt aen de reede op⸗ghehanghen; ende nam boosts haer dorp in 
ende dellrueerde het / ende lende een wooninghe van Spaegniaerden een halbe 
me de rieviere op / welck hy Toledo noemde. 

Den Litenciaet de las Caſas en verſupmde daer en. tullchen niet / maer lekere 
tompaguie ghemaeclt hebbende met den Ammirand ende de Olliciers van den 
Moninghop t Cplandt Hiſpaniola, vervoꝛderden lun veple naer Terra Firma, 
ende bondt Daer Gongalo de Ocampo, in [pineut gheboude ſtadt Toledo dan 
t volck niet wel te vꝛeden zijnde met de tommillie die den Licenclaet de las Cafas 
Mede bꝛachte / verlieten hem / ende de ſtadt Toledo wierdt weder op e 
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Den Licenciaet de las Caſas met tenighe wepnighe van ſyn vꝛienden ) ende eentz 
ghe die Gp in dienſt hadde / Lette hem neder bn het klooſter van de Francilcanen / 
welck lagh dicht op den oever van de zee bn de rieviere Cumana; ende begon in de 
mondt van de lelve rie vier een koꝛtjen te bouwen / dan alloo de in· woonderen van 
het Eplandt Cubagua t lelve leer ongaern laghen / dooꝛ dien haer excurſien op 
de arme Wilden van tt vaſte landt Daer Boor werden verhindert / loo ontrocken 
fp hem lyn werck. meeller / ende den bouw bleef achter. Waer over den Licen- 
ciaet relolveerde [pn klachte te Doen over de Spaegniaerden ban Cubagua aen 
de audientie van St Domingo, ende boer naer Hiſpaniola, latende ſun bolck onz 
der het ghebiedt van Franciſco de Soto: de welcke teghen de oꝛdꝛe van den Licen- 
ciaet de las Caſas de twee ſchepen (die hy hem hadde gelaten om in val des noodts 
hem van te dienen / endt hem lelven met het bolck Daer in te lalbeeren) londt langhs 
de kufte om te handelen: de Wilden dele octalie waer nemende / over. vielen Fran. 
ciſco de Soto, ende gaven hem een wonde Daer hp Daer naer van ſtoꝛt / oeghen 
een Deel van t volck doot / ende deſtrueerden het klooſter ende de woon⸗ plaetle van 
de Spaegniaerden; loo dat daer maer neghenthien perloonen en ontquamen / de 
welcke haer lelven lalveerden met een canoe aen Punta de Aray. Den Licenciaet 
de las Caſas dit vernemende / ende ſiende dat het hem alles qualijck gheluckte wat 
hy vooꝛ · nam tot beſcherminghe van de Indianen / begaf hem in een klooſter van 
de oꝛdꝛe ban S Dominicus, ende wierdt Daer naer noch Billchop van Chiapa ; 
ende is de lelve die alle de wꝛeedtheden van de Spaegniaerden in t dooden ende 
mis: handelen van de arme Indianen aen den dagh heeft ghebꝛacht in [pn boeck / 
welck in handen is van alle de weerelt. 

Den Ammirand Don Diego Colon ofte Columbus, ende de Roninghlijcke 
audientie van Hiſpaniola, londen in den fare 1522 eenen lacome de Caſtellon, om 
Dele daet van de Indianen te ſtrallen / en haer over de Wilden te wꝛeken de weic⸗ 
ke eenigh volck ghelaten hebbende op 't Eplandt Cubagua om de ſtadt Cadiz 
weder te bewoonen / voer naer Cumana, ende nam Daer lyn relidentie / ende londt 
ſyn bolck by troupen te landt· waert in om de Indianen te vanghen ende te doo⸗ 
den / ende dede een notable ſtralle over de mildoenders: bouwde een ſterckte aen 
de mondt van De rieviere Cumana, om de wateringh Leo, die van Cubagua te 
verlekeren: Sints welcke tjdt daer altijdes een woon-plaetle van Spaegniaer⸗ 
den is ghebleven. Bit ſtedeken Cumana ofte Comena light twee mijlen binnen 
g landts / ende men kan het niet lien weghen de boomen die het bedecken / alleen 
fiet men 't Gouverneurs hups dat wat hoogh light / heelt een goede reede in een 
bocht / boven twee roode heuvels / ligghende in een halvemane / men letter ontrent 
een gotelingh · ſcheut af op twaelk ende derthien vadem lchoone grondt. 


Het leſte Capittel. 


Voorder verhael van't ghene by Ortal ende Sedenno is voor-ghe- 
nomen in dit quartier, 


12 t booꝛ-gaende boeck hebben wp verhaelt den tocht van Hieronymo de Or- 

tal op de rieviere Viapari, tot dat de ſelve vooꝛ · nam [pn ontdeckinghe aen een 
ander ooꝛt te beginnen; t welck alſoo ghelchiet is aen dit quartier Daer kop nu 
halt mede belich zijn: loo ſullen top t lelve koꝛtelijcken verhalen. 

Hieronymo de Ortal nam tot ſyn Lieutenant Auguſtin Delgado, ende ſondt 
hem met het volck de rieviere Neveri op / twee mijlen van Maracapana, ende belaſte 
hem daer een ſterckte te bouwen / t welck hy Lltelijck dede; Ortal daer en tullehen 
mede Daer by ghekomen zijnde met noch hondert man / openbaerden lich twee 
groote ſwaricheden de eene / dat die van Cubagua teghens Ortal pꝛoteſteerden / 
als getreden zijnde in een anders ofte hare jurildictie:de tweede ende vooꝛnaemtee / 
dat de loldaten van den vooz⸗gaenden tocht leer maeckt ende bloodt enz 
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ende gheen middel en laghen om haer te vooꝛ lien / om dat den Reyler ſcherpelijck 
verboden hadde dat men de Indianen niet tot laven en loude maecken; ende 
dat den Gouverneur van lich lelks gantleh gheen middelen en hadde om de noor: 
ſaeckelijckheden van t bolck te hulpe te komen: om dele laetkke (warichept te over⸗ 
komen / heeft Orcal op t verloeck van (pn volck / haer toe ghelaten alle die tot lla⸗ 
ven te maerken die de Indianen lelks onder haer vooꝛ llaven hielden waer Doo 
veel onhepls onder de Indianen is ghewꝛocht / de loldaten onder dit pꝛetext de 
arme Indianen mis-handelende naer haven appetijt. 

Delgado unt eenighe die hy voor uyt ghelonden hadde om t landtte beſpieden / 


verſtaen hebbende dat Baer leer veel voleks woonde te landt. waert in / en vondt 


niet goet langher tijdt te verlielen / maer trock op met vöktich mannen okte daer 
ontrent / vondt in teerde (eer dichte bollchagien ende groote verhindernillen / hoe 
wel oock eenige Woon plaetlen hu palleerde dooꝛ Guacharuco ende Pari pamotu, 
twee Provincien die vol ſtrijdtbaer bolck waren: de welcke / om dat ly ooꝛloge had: 
den met haer na-bueren die vooꝛder aen woonden / dele Spaegniaerdenvꝛiende⸗ 
Igcken onthaelden / loo dat (p boosts trocken met goede lents· lieden / ende quamen 
in een voltk . rijck landt / ende wel vooꝛ· lien van lik. tocht; hier wierdt haer loo 
wat teghen ſtandts ghedaen / doch (p verjoeghen de Indianen lichtelijſck ende 
trocken loo vooꝛts tot aen de rieviere Unare, ende palleerden die naer eenigh ge⸗ 
vecht met de Indianen / die haer de pas meynden te beletten / ende vonden daer 
een doꝛp met leer veel victualie / ſoo dat ſy haer Daer ververlchten / ende eyndelick 
bꝛede maeckten met De Indianen daer om her. Men meynt dat Ortal feec wel 
(oude gedaen hebben hier een ſtadt te bouwen / dan t hooft hingh hem naer Meta; 
ende Delgado naer dat hp eenighe gheſchencken van de Cafiquen hadde ontkan⸗ 
ghen / keerde weder naer de plaetle daer hu den Gouverneur ghelaten hadde. 
In tt vooꝛ:gaende boeck hebben wn mede aen · gheroert hoe dat Antonio Se- 
denno mede pꝛetendeerde op Dele ontdeckinghen / ende dat Ortal compagnie met 
Sedenno maeckte / ende weder verbꝛack: Sedenno dan hoe. wel van Ortal ver⸗ 
laten zůnde / hooꝛende t goet lucces van Ortal, ende de mare die Daer liep van den 
rijendom van Dele landen / verweckte die van St Juan de Porto Rico tot ſyn hul⸗ 
pe / ende londt ſun volck twee leguen binnen t Gouvernement van Venecuela, 
niet verre van Maracapana; hoe · wel hem bp de Audientie leer ſtricktelijck was 
verboden niet te gaen in een anders Gouvernement. Dooꝛ dele ongheregelthept 
ende oneenichent tullchen Ortal ende Sedenno, quam te palle dat ſu malkanderen 
lochten een vooꝛdeel ak te lien / ende nu Deen / nu d anders volck ontwapenden 
ende devalileerden / tot groote verhinderinge van haer beyder vooꝛ-nemen. Daer. 
en tullchen vervolghde Ortal [pn renſe tot dat hu quam in ’t landt van een Caſi- 
que Diego, (die eertijdts ghedoopt was / ende (oa ghenaemt by de Monnicken 
Daer won vooꝛen van hebben ghelpꝛoken) ende (ocht vooꝛts naer de pꝛovincie van 
Meta, treckende dooꝛ fraen ende wel bewoondt landt / welck hu gantlch verdort 
ende ruineerde / om te verhinderen dat Sedenno hem niet en (oude volghen : hu 
ruſten (pn bolck in een plaetle ghenaemt Guaniba, van welcke 't bolck al verloo⸗ 
pen was / doch Londen daer overvloedt van lijk. tocht / veel Maiz, ende goede jacht. 
Auguſtin Delgado wierdt hier bp de Indianen ín de ooghe ghelthoten / foo dat hy 
daer koꝛts daer naer van ſtoꝛt: ende Ortal wierdt Door muptenatie van {pn bolck 
verlaten / welck hem meel voeghde bu Nicolaes Federman; die van Coro wag 
op- ghetrocken om t landt te ontdecken; ſoo dat hu met thien loldaten alleen te 
rugghe quam naer lun koꝛt / welck hu hadde / ghenaemt S Miguel de Neveri, dan 
vernemende dat Sedenno ſterck op de kuſte was / en doꝛſte hy het hier niet hou⸗ 
den / maer Bloot naer Cubagua, ende van Daer vooꝛts naer . Domin go. 
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Het levende Capittel. 


Vervolgh van den tocht van Antonio Sedenno in dit ghe weſte van 
TERRA FIRMA. 


Asen de Sedenno hem ontlaſt bindende ban Hieronymo de Ortal, ende 


ghevanghen ghenomen hebbende den Licenciaet Frias, die van weghen De 


audientie van 8 Domingo ghelonden was / om Sedenno te verbieden dat hp niet 
en ſoude treden in een anders Gouvernement; vervoꝛderde ſpnen tocht met vit 
hondert man foo te boet als te peerde / ende nam eerſt ſpnen wegh langhs de kulle 
tot Patigutaro tot / ende van Daer te landt· waert in met leer groote diloꝛdꝛe / fons 
der eenighe Dilcipline onder (pu krijghs volck te houden / ſoo dat die van de lande / 
de groote inſolentie van de loldaten niet konnende verdꝛaghen / op verſchepden 
ooꝛden eenighe van de Spaegniaerden doodt-loeghen; ende Wierden weder by 
groote menichten van de Spaegniaerts doodt ghellaghen ende ghevanckelhck 
wegh ghevoert naer Cubagua, ende boo, llaven aldaer verkocht. Booz dit ghe⸗ 
doen loo verleckerden de tigren (die Daer leer veele waren) foo op het menſchen.· 
vleelch / dat De levende oock dickwils groot perijckel liepen ly bevonden de alder⸗ 
0 log daer teghen te welen / des nachts veel brandende houten ontrent lich 
te houden. f 
In den jare 1537, trock Sedenno booꝛts tot de pꝛovintien van Ana puya ende 
Orocomay, daer hy wel onthaelt wierdt; palleerende van Daer na t landt van 
Gotoguaney, bondt t ſelve in de wapenen / ende aen t ín- komen een koꝛtjen van 
bout ghemaeckt / ende vol volcks om t lelve te belchermen: De Spaegniaerden 
beſtoꝛmden t lelve koꝛt / dan werden bp de Wilden tot twee veplen toe af ghelſla⸗ 
ghen / ende beele ghequetſt met venhnighe pßlen / loo dat ſy haer met gloepende 
plers t venin moeſten laten upt· bꝛanden; dan de Wilden vermerckende dat (pn 
veel van haer bolck verlooꝛen / ende epndelijck [ouden ballen in de handen van de 


Spaegniaerden / verlieten de plaetle bp nacht / ende lalveerden haer met vꝛouwen 


ende kinderen op 't gheberghte een le gue van Daer / welck leer dicht met boomen 
was bewallen. Naer dat de Spaegniaerden haer in dele plaetle eenige dagen had⸗ 
den gherult / trocken ſy vooꝛts op de hooghte van twee graden by noorden de linie / 
over woelte velden ende veel rie vieren / hoe. wel met overbloedt van veneloen / loo 
dat tvolck begonde te muytineren: doch Sedenno ſtrakte eenige van de pꝛintipale / 
ende ſtilde loo de velle. Quamen epndelijck in de pꝛobincie Catapararo, ghele⸗ 
ghen in 't gheberghte / Daer fp loo veel Maiz bonden / ende eenighe monſterkens 
van goudt / foo dat ſy Daer overwinterden; dan Sedenno was eerſt gheſtoꝛven / 
ende in (pn plaetle ghekooꝛen tot O verſte Tuan Fernandez: maeckten reeckenin⸗ 
afge dat (p tot hier toe hondert en vijktich leguen ghetrocken waren. Een wep⸗ 
nigh vooꝛder ghereylt zijnde daa veel moerallchen ende rievieren / bonden weder 
ten doꝛp ende victualie; hier ſtoꝛk haven Generael Iuan Fernandez: doch en 
lieten daerom niet haer reyle te vervolghen dooꝛ wijde ende woelte belden; de pi⸗ 
looten haer lepdende op't compas / vonden tlandt leer leegh ende wepnigh volcks / 
de welcke woonden in klepne huttekens / ende vertrocken in de winter ⸗ tijdt op 
t hooghe / als wanneer dele landen gantlch onder loopen: De Spaegniaerden 
bonden d een lwarichept op d ander / want als in Doos de moerallchen waren / loo 
guamen ſn weder aen doꝛre landighe landen; tot dat ſy ten laetſten dit luckelen 
moede zijnde / ende oneenigh ghewoꝛden zijnde onder den anderen / weder-keer⸗ 
den met verſchepden troepen ende dooꝛ diverlche weghen / ende een Deel naer Ve- 


ne guela toe / ende een Deel naer Maracapana, ende foe vooꝛts naer Cubaguas 


ende foo nam den tocht van Antonio Sedenno tentpnde. 

Wn hebben alreede diverlche tochten belchꝛeven / ende Daer in niets gelien van 

londerlinghe conlideratie: waer upt men dan met reden loude mogen wan 
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dat in dit landt niet te binden en is de moepte wieerdigh maer die wel let op de 
maniere van Doen der S paegniaerden op hare tochten / lal hem daer aen niet 
ſtooten / want lu waren ghewoon t goudt ende het lilver (oa ghereet te vinden / dat 
(p Get maer van de Indianen en beboefden te nemen ; ende waer (p het loo ghereet 
niet en vonden / daer en lochten ly niet ſeer / als meet in hare tochten te lien is. 


i e 
Het achtſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van t Gouvernement ende de provincie van VENE- 
ZUELA in t ghemeyn, ende de verdeelinghe van dien, 


D E pꝛovincie ende t Gouvernement van Venezuela op de zee kuſte van Ter- 

ra Firma ghelegen / conkineert naer t oaften met het Gouvernement van Nova 
Andaluzia, welck oock anders ghenaemt werdt Serpa ende Guiana; ende naer 
t welten met het Gouvernement van Rio de la Hacha ende Santa Martha; 
tullchen welcke bepde Gouvernementen hondert ende dertich leguen woꝛden 
gherteckent / ende tachtentich leguen te landt. waert in tot Neuvo Reyno de 
Granada. Herrera ſchꝛijkt elders in (pn Hiſtoria de las Indias Occiden tales, dat 4.8.2. 
dit Gouvernement volghens het contract van den Kepler met de Hoogh. dupt⸗ s. 
lchen / (pn beginfel heeft naer t ooften van Maraca pana af/ ende epndicht aen 
Cabo de la Vela, ende heeft in de lenghte langhs de kuſte van de nooꝛdt. zee / twee 
hondert leguen. | 

Dit landt is leer vꝛuchtbaer ende obervloedigh van kooꝛn / dooꝛ dien men het 
felve tweemaels des jaers zaept ende vergadert; ende is wonderlijcken wel voor: 
lien van vee van alderlep ſooꝛten / loo grot᷑ als klepn. Dpt dele pꝛobintie woꝛdt 
leer veel meel naer andere quartieren vervoert / oock bilcupt / kaes ende ſpeck / ende 
oock groote menichte van cottoene lijnwaedt: ende in dehaven van Guayra, in 
de pꝛovincie van de Caracas woꝛden veel bupden gheladen / ende Sarzaparilla. 
Men heekt in dit landt leer goede jacht van alderhande wildt; ende de rieviere 
Unare is oock (eer vilch rijck: loo dat de Indianen van dit ghewelte eertidts leer 
(ware ooꝛloghen onder den anderen hebben ghevoert weghen de villeherizen. In 
Dele pꝛovincien woꝛden veel monſlers ban goudt ghevonden / van twee en twin⸗ 
tich quilaten ende een half op. waerts. 

Dele groote provincie was by contract te conqueſteeren ghegheven aen de Vel. 4.41. 
fers van Auxpurgh, in den jare vhkthien hondert ende acht- en twintich; de welr⸗ 
ke daer londen haer ghelubſtitueerde Gouverneurs. Het landt daer om- her was 41 
bol Wilden / ten tijden dat de Hoogh-duptſchen dit Gouvernement eerſt aenveer⸗ 1% 
den / dan dooꝛ dien ſy het in t eerſte niet leer en lochten te populteren / maer alleen 
een root van Daer te halen / loo is dit landt leer van lun in- woonders ontbloodt; 
waer toe de Spaegniaerden / inlonderhent die van Cubagua, niet wepnigh en 
hebben gheholpen. 

ele provincie heeft den naem bekomen van Venezuela dat is / kleyn Vene- arts. 
tien) dooꝛ dien in de aldereerſte ontdeckinge by Alonſo de Oieda in den jare 1499, 0 
ln daer vonden een woon-plaetſe van Indianen / de welcker buplen in t water 
ghebouwt waren op palen / ende men ginck over houten bꝛugghen van t een 
hups tot het ander / ende aen t valte landt. 

Doch Herrera ſeght in (on Deſcripcion de las Indias, dat de Hoogb- duptſchen caps. 
doen ſy dit Gouvernement eert aen-vrerden in den jaere vikthien hondert ende 
acht en twintich / vaar namen een ſtadt te bouwen aen het in- kamen van't lack 
Maracaybo, daer het lelve in zee loopt / op een heuvel / welck ſu noemden Vene- 
_Zuela, ende dat de Provincie den naem Daer van beeft behouden / hoe wel de lelbe 
ſtadt niet en is ghebleven. 
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N Het Gouvernement van dele provincie van Venezuela is ſeer groot / ende bez 
HEEN: gröpt onder lich veel grote provincien/loo op De kulte van de noordt zee als bin⸗ 
HOE. nen s landts / de welcke wp wel hier vervolgens louden belchꝛhven / als Curiana, 
N Cuicas, Caracas, Bariquicemeto, Tucuyo, ende dierghelijcke; dan dooꝛ dien wy 
| paer gantlch geen pertinent belchept van en vinden / loo lullen wy de lelve aen roe⸗ 


— — 


IE ren by de ſteden Die daer in gheleghen zin / onder de welcke die reloꝛteeren / twelck 
1 meer lichts lal konnen gheven aen den aendachtighen leſer. f 
ON Daer behooꝛen in dit Gouvernement wel meer als hondert Dupfent Indianen te 
OE welen die onder tribupt litten Daer onder niet en woꝛden Begrepen alle die onder 
HN de achthien jaren ofte boven de bijftich jaren oudt zijn / welcke bende bp erprele 
10 verklaringhe van den opperlten Waedt van Indien, exempt zun van tribupt 
Welt. Indien doo dan dooꝛ dien het ghetal daghelijcks al. neemt ofte 


e antlch 
BE vermeerdert §ſoo en kan men gheen leecker ghetal legghen. 
Me Daer woꝛden in dit Gouvernement ghevonden acht Heden ofte woon- plaetlen 
. van Spaegniaerden / die wy hier naer particulierlick lullen belchꝛüven; dan lul⸗ 
. len hier vooꝛen lommierlijck gen roeren eenighe tochten die door dit quartier / ſoo 
INN bp de Hoogh-duptiche Gouverneurs / als andere zun aen⸗gheleght / tot naerder 
00 openingh van de gheleghenthept van dele landen. | | 


Het negende Capittel. 


Van de eerſte ontdeckinghe van’t lande van VENEZuE L A, by de 
Hoogh-duytfchen ; ende ’t gheene eenighe jaren 
gheduerende daer is voor-ghevallen. | 


LU IA. boor-maende Capittel hebben wu verhaelt / hoe dat den Mepler Karel de 
| L vijfde, dit Gouvernement op lecker conditien hadde ghegheven den de Velſers 
van Auxpurgh, 3002 onderhandelinghe met Ambroſius Alfinger, Hieronymus | 
Sayller, ende Loris Euiger in vooꝛſz. Velſers naem / niet teghen - ſtaende dat lun 
HH gate. de Ampues dao) laſt van de Roninghlcke Audientie van S. Domingo, de ont⸗- 
00 u. deckinghe van dit landt hadde begonnen in den fart 1527, ende ghelandt te Coro 
N ofte Coriano, ende vꝛiendiſchap gemaeckt met de Calque Manautè, die de mach⸗ 
tichſte was van dat gantſch gheweſte. Ambrosius Alfinger met pn Lieutenant 
Bartholomeus Sayller brachten daer in den jaere 1529 vier Hondert man / ende 
meer dan tachtentich peerden / ende Deden den voort, Iuan de Ampues rupmen / 
de welcke voor hem behieldt de dꝛy aen· legghende Eplanden / Curacao, Bonayre. 
ende Aruba ofte Oruba. Al finger locht eer te bevꝛedighen de Wilden die ontrent 
het lack Maracaybo woonden / welck de Spaegniaerden noemden de nueſtra 
Sennora, ende locht meelt naer goudt· můnen / ende dede eenighe tochten te land. 
waert in / tot groote verwoeſtinghe van de in woonderen / ende geen klepne lcha⸗ 
de van ſyn epghen volck. Hy nam lynen wegh langhs Cupiare, ende quam tot 
in de vallepe van Eupary, onaenghelien de lelbe van een ander Gouvernement 
was / te weten / van Santa Martha. Bad 1 

Al finger Dede vooꝛder ſyn tocht in den jare 1530, nam ſyn wegh naer t landt 
van de Pocabuyes, die veel goudts verhandelden; quam tot de natie van de Al. 
coholados, die inlghelijcks veel goudts hadden; was goet landt ende bequaem 
volck / loo dat hy daer wel hande behooꝛen een woon.· plaetle te legghen / want fous 
de daer dooꝛ een rechten in-ganck gehadt hebben naer Novo Reyno de Granada. 
dar y quam tot Rio Granada ſelfs / ende loo tot Tamalemeque, ende verdeſtrueerde 
es. t gantlche landt tot aen de rieviere Lebrixa, van waer hy trock op't gheberghte / 
ende vondt daer koudt landt / ende veel volcks / daer hy qualhck van onthaelt 
asta. Wierdt ende lelks ghequetlt / loo dat hu weder-keerde naer Coro, ende ſtierk daer 
. pan de quetluere in den jare 1532. De Velfers fonden in (pr plaetle Ian Aleman, 
die gheen tochten te lande en Dede / ende quam oock haet te overliden. a 1 
dre plaetle 
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plaetſe luccedeerde Iorgo de Eſpira, met ſun Lieutenant Nicolaes Federman, in d, 
den jaere 1535, De welcke van Coro op- trock in de maendt van May, met den ©: 
hondert voet· knechten ende hondert peerden / naer t zunden toe / volghens de DE 
rectie van de ghene die met Alânger waren gheweelt / ende gat fan Lieutenant 
laf hem te volgen / naer dat hp een Waon plaetle loude gheleghte hebben aen Cabo 
de la Vela. Eſpica nam boer ſyn Lieutenant mede / eenen Franciſco de Velaſco, 
de welcke hem t volck mennde te muptineeren / naer dat lu bp de tice hondert 
leguen waren ghetrocken / dan Elpira wierdt het gheidaer / die dele Velalco Haer 
liet ſonder andere ſtracke. Federman volghens de cominillie van den Gouver⸗ 
neur / voer naer Cabo de la Vela om daer een ſtadt te bouwen / doch lie t Kele 
blijven / dooz dien hy bevondt dat het black landt was / londer berghen / dꝛoogh 
ende bar / londer eenighe rie viere die in zee loopt / loo dat de in. gheboo ene gheen 
Maiz en hadden / maer haer alleen onthielden met de vilch / ende t wildt dat ſy vnn 
ghen; ende leecker zaedt van wildt krupdt / welck (p ghebꝛupckten in Bede van 
bꝛoodt. Federman trock van hier over t lack van Maracaybo, ende quam in de 
bailepe van Tucuyo, welck een legue langh is / nooꝛdt ende zupdt / ende een hall 
legue bꝛeedt / rondtom belloten met berghen / ende heeft (pn naem van een rie⸗ 
viere die Daer Door palleert. 
Ten lelven tijde werdt mede bp hem ontdeckt Bariquizemeto, neltens een rie⸗ 
viere [oa ghenaemt / om datle t Kouleur heeft van allchen / wanneer t water trou⸗ 
bel is. Federman ober- wintert hebbende in Tucuyo, ſchepde ban daer in De- 
cember, ende liet Daer Loo, Gouberneur in lyn plaetle Franciſco Vanegas, ende 
tro Rover t gebergte / tot dat hp enndelhjcken quam int Roningh. rijck van No- 
va Granada. Gheduerende delen werdt Federman in Def plaetle van Elpira Gaur aen; 
verneur ghemaeckt / ende weder verlaten om de groote klachten die teghens hem <7- 
quamen / ende Efpira in (pn vooꝛighe ſtaet her telt: de welcke / naer dat hy dp 
jaren hadde upt gheweelt op den tocht / weder keerde te Coro in den jare 1538, 
hy ſchꝛeel aen den Roningh dat hy bp de vk hondert leguen te landt- waert in 
was gheweeſt / tot aen tlandt van een natie van Indianen die (p noemen Cho- 
ques, ende hoe- wel hp niet over de vijk. en. twintich leguen en was ban de plaetle 
die hy lochte / dat hy niet te min ghenootlaeckt was gheweelt weder te keeren om 
hem lelven van alles op't nieuws te vooꝛ-ſien: Dan ſtoꝛt ſonder pets byſonders 
meer upt te rechten. De audientie van S Domingo ſtelde deen ende d ander om d.. Lro; 
Venezuela te gouverneeren tot dat de Velſers pemandt louden ſtellen / van welcke 1 . 
tenighe ſtoꝛven / eenighe verliepen om haer quaedt Gouvernement; eyndelijck in 
den jare 1545 llelden ly Daer tot Gouverneur den Wicenciaet Iuan de Caruaial, die 
het Daer immers loo flecht maeckte / trock op van Coro ende nam meet al het bez 
tiael mede van die van de ſtadt: Track over de plepnen / latende t geberghte aen 
de eene zide leggen; quam loo epndelijck te Tucuyo, welck al bergigh is / en wag 
doen vol volcks van een natie van Indianen / welcke fp noemen Cubas, leer ber⸗ 
lchenden van talen / ende meeſten deel menlchen eeters. Van hier tot het nieuwe 
_ Vick van Granada zijn naer t legghen van Herrera 150 leguen, de hondert vlack 
ende wꝛuchtbaer landt / vol vilch · rheke rievieren / ende de viktich leguen van leer 
hoogh gheberghte. y maeckte het loo qualijck dat daer cen Rechter wierdt ghe⸗ 
londen om hem van lun dienſt op te lchoꝛten / ende rekenſchap te doen gheven van 
pn doen; dan den Rechter bondt hem loo machtich dooꝛ de groote licentie die hy 
t volck hadde ghegheven / dat hy hem niet en Doze aen-talten; Caruaial daer- en- 
tullchen continuerende in zun ongehooꝛlaemhent / nam Felipe de Vten die Gou⸗ 
verneur was gheſtelt by pꝛovilie / met (pn Lieutenant Bartholomeus Velfer 9 
vanghen / ende Dede haer bende het hookt af-Aaen, Daer naer in den fare : 546 46 
aͤrridveerde te Coro een ander Rechter / den Wirenciaet luan Perez de Tolofa, de cis. 
welcke met leventich loldaten die hy daer bondt / track teghen Ca ruaial om hem 
te tallen over fon mildaden. Nam (pn wegh iet gheberghte / orn te beletten 
99 2 dat 
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dat Caruaial niet en vluchte naer Neuvo Reyno de Granada; palleerde de plap⸗ 
nen die ſy noemen Los Llanos de Carora, be welcke hebben lelthien leguenmde 
lenghte ende les in de bꝛerdte; ende naer dy dagh renlen vooꝛder / ghemoete ee⸗ 
nigh volck van Caruaial, die hp met ghemack tot ghehooꝛlaemheyt bꝛarhte / ende 
verllondt van dit bolck dat Caruaial van Tucuio was op-ghetrocken / ende hem 
hielt te Quibore, bk leguen van Tucuyo booꝛnoemt: loo dat hy haeſtich boort, 
trock / en bervalle Caruaial met [pn volck / ende nam hem ghevanckelhck mede 
naer Tucuio, ende ſtrafte hem naer [pn groote mildaden. 

In den jare 1550 rebelleerden de Swarten / die in grooten ghetale in dit Gou: 
vernement waren ghebꝛacht / dan wierden bp de Spaegniaerden over vallen / 
ende alle dat mannelijck was / om. ghebꝛacht. ö 

Daer naer in den jare 1552, ghelchiede in dit Gouvernement t gene hop lullen 
verhalen in de belchꝛhvinghe van de ſtadt Segovia. 


Het thiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de ſtadt Cor o, ende de gheleghentheyt daer ontrent ; 
NOSTRA SEN NORA DE CARuELLE DA; S IAO DE LEON; 
Nova VALENCIA ende Nova XEREZ. 


D E eerlte ſtadt van dele pꝛovintie is Coro, die de Indianen noemen Corana, 
ende woꝛdt ghemeynlijck ghenaemt Venezuela. Leght op de hooghte van 
elt graden by nooꝛden de linie; in een wel ghetempert quartier / hoe wel Daer ghe⸗ 
bꝛeck is van water / van rievieren ende kontepnen; is ghebouwt op een plapn/ / 
t landt is anders berghachtigh / daer is goede ende ghelonde lucht / foo dat men 
gheen medecyns van doen en heekt / okt andere medecmalen als de krupden van 
landt / daer bepde de Spaegniaerden ende in ghebooꝛnen haer mede purgee⸗ 
ren: Daer is het lelkde ghevogelte ende ghedierte als in andere ghewellen van 
Indienʒende de leeuwen zijn loo bloede dat een Indiaen met een hout die doodet; 
de tigren zijn leer wꝛeedt / ende meer verllindende als elders. T landt ontrent 
Coro geeft overvloedt van ſupcker / honigh / gember ende peck; Daer waſt ſeer 
goede tarwe / doch eeten meelt bꝛoodt van Maiz, welckes blom ly menghen met 
het fap van lupcker · rieden / ende maecken [makelijck bꝛoodt Daer van / welck 
langh duert als twee. back. Maecken haren dꝛanck van Mais ende Potates, 
welck ſterck valt / loo dat de Wilden haer Daer in licht vol dꝛincken. De ſtadt 
Heeft twee havenen / een aen de nooꝛdt zijde ende d ander naer het welten; d' eerlte 
is een mile van de ſtadt / ende is de in- ham van de Cabo San Roman, ende de 
zee is (ille ende ondiep van twee tot dꝛy vadem Diep: d ander aen de nooꝛdt. zijde 
is een holle zee en diep. De haven en is niet goet / dooꝛ dien lu wepnigh belchut 
tingh heelt / ende de ſtadt leght twee leguen ende een half van de haben ;een legue 
van daer is een goede zoudt⸗ panne; twaelk leguen van de Kadt maeckt de zee 
ten hoeck landts / welck bp naer een Eplandt loude konnen ghenaemt woꝛden / 
wordt ghenaemt Paragoana, ende de lchippers noemen t Cabo de San Roman; 
is vit en · twintich leguen groot / vlack landt / vol wildts / dan daer en is gheen 
rieviere. De Indianen zijn leer tam ende domelticq; in t midden leght ten bergh / 
welck men liet in zee. Daer is een Gouverneur in Coro ende de Cathedꝛale-Kert⸗ 
ke behooꝛt tot het Artz Bidom van St Domingo. De adt was in den jaere 
1595 in ghenomen by de Enghellche / ende verbꝛandt. nd bost ij 
Ontrent Coro in de wegh naer het gheberghte legghen Los Llanos de Carora, 
welcke leſthien leguen langh zijn / ende les bꝛeedt ende zijn leer abundant van biz 
vꝛes / loo dat men hem daer kan verlien van Maiz ende wildt - bꝛaedt. Van Coro 
repſt men naer Bariquizimito, over Xizaharas, naeſt-gheleghen bn Coro, ende 
zin alle woeſte velden / met eenighe berghen / op welcke de Axaguas woonen die 
menlchen eeten ende men kan met haer gheen breede houden, 90 


de pꝛavincie relideert in Dele tijdt meelt alhier. Dele ſtadt was by de Enghellche 
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BDetboeede plaetle van dit Goubernement is Noftra Sennora de Carvalleda in 


de pꝛovineie van Caracas, ontrent de zee-kuſte / tachtentich leguen naer t ooſtenn 


van Coro; Geeft een vervallen ende quade haven. Op de zee Kulte hebben de 
Spaegniaerden een koꝛt op de wegh naer Sago toe, welck ghemepnlijck woꝛdt Engel- 
ghenoemt Caracas: t Is wonder haogh landt / loo hooghe als de pijck van Te. LA 
neriffe; ende Daer gaet een halle zee / ſoo datter quaedt is te landen / als alleen in 
een klepne kreecke recht vooꝛ t koꝛt. 

Ve derde plaetle van dit Gouvernement is de Kadt Sant lago de Leon, in de Her det. 
lelve pꝛovincie van Caracas, (even leguen binnen s landts / oft ſoo andere leg⸗ 
ghen vijf van de kude; ende dꝛy leguen van Carvalleda naer het zupden / ende le⸗ 
ventich leguen van Coro, ende mede (oa veel van Tucu jo; de Gouverneur van 
in- ghenomen in den jaere vükthien hondert vhf. en-tneghentich; de welcke eerlt “°** 
veroverden het koꝛt / legghende op de kuſte daer tap terltont van hebben ghelpꝛo⸗ Enzel- 
Ken; ende bevonden datter twee weghen waren om van ſtrandt naer de ſtadt bin⸗ che vo- 
nen s landes te marcheeren / een oꝛdinaire wegh welck leer licht is te toppen ende 
te belchermen / Doos dien in het midden van de wegh een hooghen bergh leaht / 
ende de paſſagie daer maer vit en. twintich okt dertich boeten breede is / ende aen 
bende zijden ſteple berghen / ende de bollchagien loo dicht dat daer niet en is doo 
te komen. Den anderen wegh werdt by de Indianen ghebꝛupckt / ende is oock 
leer moepelijck te gaen / over leer hooghe berghen die leer ſteyl zijn om op te klim⸗ 
men. Die ghepalleert zijnde komt men in een ellen vlack veldt / Daer de ſtadt 
gheleghen is. f 
De vierde ſtadt is Nova Valencia, ſeſtich leguen ban Coro, (en kan niet ober Her. deſ. 
vil · en veertich welen) ende vijk· en · twintich leguen ban Sant Iago de Leon, ende 
(eben leguen van de haven van Burburata. 

De bijfde plaetſe is de ſtadt Nova Xerez, bökthien leguen by. naer zupdt- Her dal. 
waerts van Valencia boo; ſchꝛeven / en twintich leguen van Neuva Segovia; | 
en leltich leguen naer het zupdt-ooten van Coro is een nieuwe ſtadt / ende on⸗ 
langhs ghebouwt. 


Det elfde Capittel. 


Beſchrijvinghe van de ſtadt Nieu Srcovra,endede ghe⸗ 
leghentheden daer om her. 


192 den jaere 1552 bertrock den Gouverneur Iuan de Villegas upt de pꝛobincie d.. l. f. 
van Tucuio, ende ontdeckte minen van goudt nellens een Cordillera ofte Bers 1 
volgh van gheberghte / welck fp noemen de San Pedro, bp de rieviere Buria, die 
men mede noemt de San Pedro, om dat (pap fan dach wierdt ontdeckt; dele mij- 
nen bewoghen hem te populeeren aen de rieviere / hoe. wel De ſtadt niet langh en 
bleef aen dele plaeiſe / Doo? dien ſy onghelondt was; en wierdt verleght aen de rie⸗ 
viere Bariquicemeto, ende Nova Segovia ghenoemt. Het clima ende de gheſtalte 
van Dele contrepe is ghelijck de velle van Dele pꝛovmcien: t (Mer winter / als het 
in Spaegnien lomer is / en ter contvavíe lomer als het in Spaegnien winter iss 
de vlacke landen zin Geet / ende van de gheberghten waepen koele winden die de 
lieden verquicken / want leght tullchen twee gheberghten / in maniere van een 
vallene de Wilden die Daer woonen zin verlchepden van taele: Daer is wey⸗ 


| nigh vooꝛ· raedt van grainen / ofte baostelen / ende het volck onder houdt hem 
met leecker ſtelen ghelijek de Cardoenen van Spaegnien / die lu naemen Co- 


cuy , waer lu ſeecker lubſtantie upt halen als (prope: lu hebben wennigh 
Maiz, en eenighe calaballen; daer is overvloedighe jacht van harten ende 
konijnen: in t ander vervolgh van berghen aen e ee veel Maiz en 
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Yuca, doo dien 't landt Daer vochtigher is / ende in de viebieten Hacarigua ende 
Borauté, en in ander beken vanghenle veel vilch / met een woꝛtel die fp noemen 
Barbaſco, welck ſp gheſtooten in de rieviere werpen / en maeckt de villchen loo dom 
dat menle met de handen gript: in de ſomer loo hebben ſp haer jacht / dooꝛ dien het 
gras ende krupdt dꝛoogh ghewoꝛden zijnde ſteeckent aen bꝛandt / ende het wildt 
retireert hem / alwaer (ple dan (chieten met haer pijlen ; t wildt dat ſp vanghen / 
zijn harten / en verckens van 't landt / bocken / ofte denen / konnen / llanghen / 
Bobas, (welck zijn leeckere groote llanghen) tigren en armadillen / ende op die 
toile maken fp haer pꝛovilie voor de winter. In de boomen die aen de rievieren 
legghen / is groote menichte van bpen / die veel honighs gheven: alle dele rievie⸗ 
ren ende beken loopen wel hondert leguen van dele plaetle / met meer andere die 
ſpꝛupten upt de zupdt· zijde van t gheberghte / tot in de rieviere Viapari. In tghe⸗ 
berghte aen de llincker· handt / welck is in de pꝛovincie van de Chicas, woꝛdt gout 
ghegraven / ende indien de in woonders van Dele ſtadt middel hadden / ſouden 
leer beel goudts konnen verlamelen. Baer was veel volcks van de in. ghebooꝛ⸗ 
ne) maer de pocxkens en andere diloꝛdzen hebben die vermindert. Te is bolck 
van klepn verſtandt en kleyn couragie / gheneghen tot veel ghebꝛeken / inlonder⸗ 
heyt tot dꝛincken / en dꝛoncken zinde vermooꝛden ſu malkanderen ; leben fons 
der loꝛghe / eeten op t ghene ſy hebben deen dagh / en d ander dach ghebꝛeck hehe 
bende / loo gaen ſu wilde woꝛtelen ſoecken Daer ly haer mede onder houden tot 
dat het Maiz rijpwoꝛdt / welck op lommighe plaetlen ghelchiet in veertich daghen / 
ende op lommighe in dꝛy maenden. Een halve legue van de ſtadt Segovia pals 
ſeert een beke / die lp noemen Rio claro, om dat ſp altijdts klaer is / ende een 
wepnigh van (pn ooꝛlſpꝛongh loo linckt het water in de aerde; in de winter geeft 
het wepnigh waters / en in de ſomer veel / als het minſt behooꝛde te gheven on 
dat (p in de lomer veel landts Daer mede ververſchen / ende Door die middel veel 
Maiz en ander vꝛuchten verlamelen. Daer is groote verſchepdenthept van ghe⸗ 
voghelte / als quackelen en ringh · dupven: de peerden / hooꝛn· bellen / lehapen / 
gepten en verckens vermenighkuldighen leer; loo dat het bee de meeſten handel 
is van Dele ſtadt; welck ſp te koop bꝛenghen naer Novo Reyno de Granada: 
De SDE hebben gheleert tattoenen lhjnwaet weven / welck van ſonderlingh 
oft is. | 
Her del Dele ſtadt dan leght twintich leguen ban Xerez naer het zupden / en thien le- 
guen van Tucuyo, en tachtentich leguen van Coro naer het zupdt-oolten. Men 
En 55 Segovia natr Tucuyo doo; een vallepe / welck is twaelk leguen 
ang 0 


Het twaelkſte Capittel. 


Beſchrijvinghe van de ſtadt Tucuvo, Thiers ‚ LAGUNA, 
ende de gheleghentheden daer ontrent. 


det. D Elevenlte plaetfe ban dele pꝛovincie / is de adt Tucuyo, leggende in een bal: 

en, lepe van de lelve naem: dele ballepe ſtreckt zupden en nooꝛden / een half legus 
langh en bꝛeedt / rondtom omcingelt van bergen; ende heeft pn naem van cen rie⸗ 
viere die Daer doo. loopt: t is een leer gelondt landt / ende aen t in⸗Romen van veele 
berghen / overvloedigh van pꝛoviande / ſoo wel vooꝛ de Spaegniaerden als vooz 
de in ghebooꝛne / met groote verlcheydentheyt van krupten. De ſladt leght 50 le- 
guen ban de zee / leventich leguen van S* lago de Leon, elt leguen dan nieu Se. 
govia naer’t zupdt· welten; 14 leguen van Portillo de Carora, php. en- twintich 
van Truxillo, en bijf-en-tachtentich leguen van Coro. Baer zijn eenighe lupcker⸗ 


Ingenios, ende Daer woꝛdt cottoen ghelamelt / loo dat de in- ghebooꝛne haer heb⸗ 


ben beginnen te kleeden; daer walt dock kooꝛn ende ander zaet van eee 
| ende 
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ende moes· Krupden. Daer zijn veel tigren ende leeuwen veel wildts / als harten 
met menichte / ſo dat lommighe van de inwoonders van dele Stadt / op de jacht | 
gaende met peerden ende honden / in twee maenden tdts lomtijdts wel vijf hon: * 
dert dooden; ende in (ommige woꝛden Bezar-lteenen gevonden. Men bindt daer E 
mijnen van goudt / doch en worden niet ghebenekiceert Doo? ghebꝛeck van bolck; 
de Dpaegniaerden voeden veel bee van ollen / koepen / ſchapen / ende leer goede il 
peerden. De Indianen van dit quartier / zijn van de natie die men noemt Cu bas, d.). l. io. | | 
doch diverlch van tale onder den anderen: ly (rijden met boghen en phlen / Maca 
nas en ſteenen / tis ſtrijdtbaer volck / en tmeeſte deel eet menſchen vleelch. Een deel 
is bevꝛedight / en gheven vooꝛ tribupt Maiz, dooꝛ dien ſy niet anders en hebben. 9 
Tucuyo leght op de kant van de riebiere van den lelben naem / van waer tot het IE 
nieuwe Wijck van Granada zijn hondert en vhktich leguen weeghs / de hondert 
dooꝛ black landt / dat wonder vꝛuchtbaer is / ende beeft leer veel vilch rcke rievie⸗ 
ren / en goede jacht; De reſterende vyktigh leguen zn berghen. il 
De achtſte Stadt is Truxillo ofte noſtra Sennora de la Paz, in de Pꝛovincie Herder. 
van de Cuicas, bn naer tachtentich leguen recht zupdt· waerts van Coro, een wey⸗ 
nigh naer toollen / en vijk. en twintich leguen van Tucuyo naer twelten. Dele 
ſtadt naer de ghetuyghenis van een Nederlander die daer verkeert heelt / leght 
achthien leg. van t lack Maracaybo, ende beeft aen tlelve een Bopp / al. waer van 
dele ſtadt ghebꝛacht woꝛdt meel / bilcupt / hammen / ende andere waren die Daer 
ghehaelt woꝛden / ende naer andere ghewelten van Indien vervoert twee maels 
Sjaers / in Mey ende in November. 
Daer is noch een ander woon plaetle van Spaegniaerden / die y noemen La- 
guna, veertich leguen ban Coro, ſanghs de kulte naer tweſten / leght aen d ander 28e 
zjde van het Lack Maracay bo, naer Cabo de la Vela (ge hebbende ontrent lich voyagie. 
ten Woet veldt Daer veel wildts is / perdꝛplen / ring. dupven / konnen / en veel ho⸗ 
nigh; doch Daer zijn loo veel tigren dat in bp nacht in de vlecke quamen om de 
Spaegniaerden ende Indianen te verlinden: leght aen een groote bape die Diep 
in t landt loopt / en vol ondiepten en dꝛooghten is. f 


Het derthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van 't groote lack Ma RA CA Y BO; ende van MARACAPANA 
op de uyterſte limiten van dit Gouvernement naer’tooften. 


Het lack van Maracaybo, welck de Spaegniaerden noemen de noſtra Sen. Her. del. 
nora, loopt 40 leguen te landt . waert in / Herrera ſeght elders dat fp maer 25 9 

leguen te landt-· waert in loopt) van de zee af; ende is meer dan 10 leguen breede) / 

ende is int om gaen 80 leguen, choe- wel eenighe legghen minder) de mondt is 

een half legue bꝛeedt / bloepet ende ebbet / ende is onweder lubject ghelůck de zee / 

dooꝛ dien ly Daer in komt / ende Doo, de menighte van de rie vieren die daer in val⸗ 

len / is het water dꝛinckelijck / hoe - wel wat bꝛack / ende Daer zijn veel Manati. 

In t upterſle van tt lack komt een riebiere welck af komt van het nieuwe rijck 

van Granada, doo; welcke / als Dog? het lack lells / de kKoopmanlchappen der⸗ 

waerts boorden ghevoert. Eenighe van de in gheboꝛene woonende ontrent dit 

lack / hebben haer huplen op boomen / ſtaende in het water en op de kant; waer 

van De Pꝛobincie de naem van Venezuela ſchint ghekreghen te hebben. Ons a... 

trent dit lack en in dele contreye woonen de volckeren die ſpnoemen Pocabueys, 6. 

die veel goudts verhandelden / ghelijck oock de Alcoholados een ander natie 

daer ontrent / die mede veel goudts hadden; woonen in een leer goedt landt / en 

daer was abundantie ban vibꝛes / en tvolck leer vꝛeedlaem: Tullchen het ghe⸗ 

berghte ende het lack / leght de Pꝛovincie van Xuruara op een vlack beldt; int 

gheberghte / welck leer hoogt is / woonen de Coromochi ken Grijdebaer bolck. 

Ende by de Culata van het lack / de natie van de Bobures; dan dooz de menichte 
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van de moerallen is het landt onghelondt / ende leer ghequelt van de Moſquitos, 
Van Xuruara tot Coro toe zin tachtentich leguen, met wepnigh volcks / ende 
dat noch niet bevꝛedight / arm volck. r N | 

Maracapana op het upterſle van Dele Pꝛovintie naer het oolten is een leeckere 
haven / de belle van alle dele kulte; de Indianen woonden Daer ontrent op twee / 
les / ende thien mijlen van daer / die men noemt Chiugotos, en is ten tale / woo⸗ 
nen op taheberghte / en is ſtrydtbaer bolck / ende houden qualhck vꝛede met de 
Spaegniaerden / ende zin menlchen eeters. Die van t Eplandt Cubagua had⸗ 
den hier eertidts een woon. plaetle daer meelt krighs· volck woonde) welek on⸗ 
der decklel van het Eplandt te belchermen / haer tochten Deden in t landt / ende 
veel laven maeckten; waer dooꝛ / als mede dooꝛ de Hoogh· duytſchen dit landt 
ſeer van bolck is ontbloodt. Benzo leght / dat het een kleyn ſledeken was van 
vrertich huplen oft Daer ontrent. Van Maracapana tot Bariquifimito zijn hon⸗ 
dert mijlen over black landt / daer goede jacht is ende villchern / dan alles is ghe⸗ 
depopuleert / en daer zijn nu veel tigren. 5 | 


Het veerthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de Eylanden die voor deſe kuſte legghen, te 
vveten, I. BLANCA, TORTUGA, ORCHILLA, 
Rocca, I. de Aves. 


OP de voꝛdere Eplanden die aen Dele kulte legghen (pn aenmerckeng 
wrerdigh; eect Iſla Blanca, gheleghen op de hooghde van twaelk graden / 
(okt ſoo andere legghen elf graden ende acht en veertigh minuten) ontrent veer⸗ 


tigh mijlen van Granada weſt ten zupden / ende ſelthien mijlen van Margarita 


nooꝛdt · weſt ten nooꝛden / wel foo nooꝛdelhck: ontrent les mijten int vonde; ende 
aen de welt zijde zijn belle reede in een zandt· bane. Daer zijn weynigh berghen / 
is over al meet hefet met gras Daer men tot De knyen toe in gaet aen de welt zůde 
is weynigh gheboomte / hier en Daer een kleyn bolchken ende eenighe pock hout 
boomen: de bolt zide vol bollchagie / waer onder veel wilde laly-boomkens 
wallen / leer goet van reuck; de grondt iller klippigh / ende in dele bollchagie ont⸗ 
Gouden haer de meelte bocken; ende over al Daer eenigh gheboomte laet is het 
belet met lcherpe dooꝛnen / die dooꝛ de lehoenen ſteken / ende lupghen lo in t vleelch 
datmenſe met gheweldt moet upt-halen ; daer is gheen okt wepnigh verlch water / 
dan als het reghent: de grondt is Boz en dꝛoogh als turk⸗ mul / loo dat het leer 
doꝛſtigh is / ende onbequaem tot cultueve ; Daer is veel ghevoghelte / ende bac: 
ken by duplenden: daer en woondt niemandt op / dan de Spaegniaerden ende 
de onle loopen daer aen om bocken te vanghen. Baer zin oock eenighe zout⸗ 

pannen. | 
Het Eplandt Tortuga is gheleghen van t welt- eynde van Margarita, well 
ende Welt ten zupden ontrent twaelk oft veerthien mijten / ende van J. Blanca 
3updt ten weſten / wel foo weltelijck vilthien oft leſthien mijlen / ende op elk gra⸗ 
den ende twaelk minuten by noorden de linie. Legghende onder dit Eplandt / 
kan men bp klaer weder tvaſte landt ende de Margarita lien; is langh ooſt ende 
welt van Bep tot vier mijlen / ende bꝛeedt ander: halt mile. Het ooll-epnde ende 
meerderdeel / is Klippigh / bar ende Kael; de Eeen lcherp / oogigh ende ghebꝛoken / 
quaedt om te bewandelen: naer het ſtrandt toe is het boomigh / ende by de zee 
plalligh / waer in veel ondeughende krabben haer onthouden. Het welt eynde 
tot bp naer tmidden van t Eylandt ſtaet vol gheboomte / waer onder veel pock⸗ 
houts is / aen de ſtranden ende inlonderhent aen t unterſte welt ende is kreupel⸗ 
boch. Aen de zuydt . ooſt hoeck leght een tamelijcke zout pan / daer in September, 
October, November, wel zout is boo; dꝛie oft vier ſchepen / dan de veede en is 
niet leer bequaem. Op't Eplandt zn veel bocken / meelt aen de i ö 
1 3 e quaedt 


Het fefthiende Boeck. 


guaedt om te kröͤghen; uptermatn veel Yguanen, aen t oof-epnde op't doꝛre 
landt / magher; maer onder tgheboomte / vet: de heele zundt· zide is bupl ende 
onbequaem om te letten. Om de nooꝛd. oolt· boeck welck Geeft een lmallen hals / 
is een bequame bape om ſchepen te berghen / ende dock by noodt / lehoon te 
maeckien. a 

Orchilla light van Tortuga nooꝛdt- weſt ten nooꝛden ontrent bilthien mijten, 
ende van I. Blanca bp de neghenthien welt zupdt· welt / eenighe maecken dele 
diſtantie klepnder, In de hooghde van dit Gplandt verlchillen one ſtierlieden / 

eenighe Kellen het op ell graden en bitthien minuten / eenighe op dertich minu⸗ 
ten / lommighe oock op bijktich; dan mepne dat de dertich minuten wel de rechſte 
hooghde is: is heel leegh landt / doch op het ooſt ende welt. eynde is gheberghte / 
al· waer de bocken haer op onthouden, De heele zundt ende zupdt-weſt zijde 18 
ſchoon / waer leer ſteyl / ſoo dat men loo naer math loopen als men wil; aen de 
zundt · welt zijde is wepnigh gheboomte / ende bu naer gheen groente als peterlelie 
de mar; dan aen de ooft ende nooꝛdt- zyde ſtaet eenigh geboomte / doch de grondt 
is over al liltigh / dat het onmoghelijck is datter pets loude groenen; daer en is 
gheen verſch water; de boomen die Daer wallen zijn heel doꝛ en dꝛoogh; Daer is 

wepnigh ghevoghelte / veel haeghdillen: op de nooꝛdt. zijde ligghen eenighe ghe⸗ 
broken Eplandekens ende verdꝛoncken gronden. 

Rocca light welt ende welt ten zunden van Orchilla ontrent les mijten ; ‘irt 
veel klepne Eplanden ende dꝛooghten by den anderen / met boomen hefet; aen 
de nooꝛdt· zijde leght een Eplandeken dat een hooghen witten bergh heeft! die 
ban verre een duyn ſchijnt te welen; men kan Be batte kuſte ban Dele Eplande⸗ 
Rkens lien; legghen in ſtreckinghe ooft ende welt vijk mijlen / ende bꝛeedt by de dꝛy 
mijlen: zijn aen de zupdt. zide Coo ſteyl / dat men dicht aen gheen grondt vindt / 
maer aen twelt-eynde is het vlack / men bindt daer eenigh zout in de dꝛooghe 
maenden: Daer is gheen ghedierte op; weynigh voghelen: eenighe die lp noemen 
Flamencos, hebben langhe beenen by naer als de opevaers / met roode veeren uyt 
den oꝛagnien / met groote kromme becken: tlandt {8 ſteenigh ende meet laegh. 
I. de aves leght van Rocca welt ten nooꝛden thien mijlen / op de hooghde van 
twaelf graden naer dat eenighe legghen / zijn acht oft neghen Klepne leeghe Ep: 
landekens / by gillingh een mijle langh / ende van daer twee mijlen oolt ten nooꝛ⸗ 
den / ende Welt ten zupden leght het grootſte / leegh by het water met boomen belet / 
ende al lbeenigh landt / men magh daer dicht by langhs loopen / het iller heel lchoon 
onder rudlen / dan aen de nooꝛdt. ooſt sijde legghen veel bancken / twee ende Dip 
mijlen tzee⸗waert / lſommighe wat boven water. | 


Det bijfthiende Capittel. 
Beſchrijvinghe van de Eylanden Bonaire, Curacao ende Aruna. 


1 B Onaire light van I. de Aves weſt ten nooꝛden ende well nooꝛdt· welt / tullchen 
les ende acht mijlen; op de hooghde van {ot tael graden: is een tamelijck 

groot Eplandt / aen de zupdt-zijde belet met heel leegh vooꝛ. landt tot aen de welt 
nooꝛdt. welt zijde toe / Daer tvooꝛlandt een eynde neemt / ende aldaer heeft men 
de bequaemlle veede / doch iller ſtepl / dat men met een touw aen landt moet leg⸗ 
ghenʒ Daer leght cen klepnder Eplandt / welck met het groot een bape maeckt. 
Eenighe gillen het root Eylandt wel lelthien oft leventhien mijten int om-gaen 
te hebben. Daer is veel bee op dit Eplandt / als ſtieren / koenen / ſchapen ende gep⸗ 
ten; oock verckens ende prerden. De in- woonders zijn meelt Indianen die daer 
ahebꝛaght zijn van 8. Domingo, ende zijn Chꝛiltenen / hebben onder haer een 
Spaenſchen Gouverneur / ende eenighe wennighe Spaegniaerden; dele woo⸗ 
nen in een vallepe ontrent het hooghe landt. t Eplandt en is niet leer vꝛuchtbaer 
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Dan daer walt overvloedigh roodt hout / welck nu eenighe jaren herwaerts by 15 
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onfe met groote menighte is ghehaelt / foa dat nu ontrent de reede niet veel is 
over-ghebleven. Tklepn Eplandeken leght ontrent een mulquet· ſcheut van t 
groote op (pn naerlte / Daer is rede onder de nooꝛdt · welt. zude / doch niet leer bes 
quaem / om dat de grondt klippighis / ende men leght op o vademeen ſteen woꝛp 
van landt: Daer is mede roodt houdt op / doch verre te halen; oock pock hout ende 
eenighe cottoen⸗ boomkens: de grondt is meeſt over al klippigh / ende op ſommige 
plaeilen heel liltigh / aa dat Baer qualijck verſch water is te bekomen: is ontrent 
twee mijten langh ende dꝛp in tom: gaen. 8 

Curacao leght van Bonaire welt- nooꝛdt· weſt ontrent neghen mijlen / men 
kart met klaer weder van Bonaire wel ſien is langh / ſtreckende nooꝛdt · nooꝛdt⸗ 
welt ende zupdt · zupdt · ooſt vit milen; leght op de hooghde van twaelf graden 
en de veertigh minuten; heeft wel neghen oft thien wijlen in den om-gangh; is 
vꝛuchtbaer / ende daer woondt meer volcks als op Bonaire die veel vee hebben / 
ende maecken daer jaerlijcks veel kaelen / die ſy aen t valle landt ende elders ver⸗ 
voeren Daer groepet mede roodt hout ; heeft aen de nooꝛdt ofte nooꝛdt · oolt· zijde 
al grooten bocht / dan daer en is gheen bequame reede / dooꝛ dien het Daer loo 

epl is. 5 

Aruba leght van Curacao welt ten noorden twaell mijten: ſtreckt hem nooꝛdt⸗ 
wet ende zupdt. ooſt dꝛy mölen / de reede is aen de nooꝛdt- welt- zöde / dicht aen 
eenen hoeck / bp een Eplandeken dat men aen de nooꝛdt . well zůde laet legs 
ghen / men leght op bijt vadem landtgrondt; vooꝛts en heeft men rondtom het 
Eplandt gheen grondt: is leegh landt / doch heeft twee klepne berghen / van 
welcke de eene lich verthoont als een lupcker· bꝛoodt; is ontrent bof mijlen in t 
om· gaen / ende is bewoondt by wepnigh Indianen ende eenighe Spaegniaer⸗ 
den leght niet over leven okt acht mijlen nooꝛdt - nooꝛdt · ooſt ende zundt· zupdt 
welt van de Cabo San Roman. a 


Onle Schepen die in den fare 1623 aen Punta de Araya hebben gheweel / | 


alloo ſp daer bonden een koꝛtrelle met Spaegniaerden belet / welck haer het zoudt 
halen beletteden / ghenootlaeckt zijnde londer ladinghe van Daer te ſcheyden / zijn 
eenighe wepnighe van de lelve Dehepen van Daer welt. waerts op gheleylt naer 
t Eplandt Bonayre, ende onder anderen een Schipper van Enchuplen / wiens 
Stierman Simon Simonfz. de ghelegenthept pertinentlick heeft aen-geteeckent / 
die wp geet ghevonden hebben hier in te voeghen. Deplende van punta de Araya 
met een nooꝛdt wellen wel foo nooꝛdelijcken gangh / foo lult ghy in t ghelicht loo: 


pen het Eplandt Tortuga, maer weſtelijcker beltevende lal u de Broom by zun⸗ 


den het Eplandt boeren. Vit Eplandt is van t vooꝛlchꝛeven punct vhlthien 
mijlen / gheſtreckt in lyn lenghte welt ten nooꝛden ende ooft ten zupden dꝛp oft 
vier mijlen. N 
Van Tortuga leplende nooꝛdt welt ten nooꝛden (met ghemepne Hollandt: 
ſche Compallen) ſelthien mijlen / ghemoet men het Eplandt Vrchila oft Orchil- 


la, langh ontrent dꝛp oft vier můlen / leeghachtigh landt / ſoo dat het niet verre ge⸗ 


lien en woꝛdt. Van daer welt ten nooꝛden vit mijlen hebt ghp Rocca, langh dꝛn 
mten/ leegh en mal / gheen half můle bꝛeedt / aen de zupdt-3ijde ſchoon (onder 
ancker⸗grondt / waer aen de nooꝛdt· zde vol dꝛooge platen / ende tullchen bepden 


van plaet tot plaet vol ondiepe vlackten het vermoeden is dat aen de nooꝛdt· yde g 


wel ancker⸗grondt mocht welen. Ses mijlen vooꝛder welt nooꝛdt. weſt leght | 


Ille de Aves, aen de nooꝛdt zijde loopt cen rik af nooꝛdt · nooꝛdt · welt / wel dip 


mijlen in zee / daer men de barninghen van liet / lo men bp nooꝛden Daer vooꝛ bß | 


loopt / ſtreckt hem ooft ende welt lchaers 3 mijlen langh / een half möle bꝛredt / leegh 


ende boomigh. Van tt welt eynde van dit Eplandt een myle recht in t wellen / 


leght een Eylandeken van ontrent Dep vierendeel van ten můle langh / met een rift 

Daer van al ſtreckende wel een mijl in zee. Van Iſla de Aves welt · nooꝛdt · welt 

eden mölen / leght het Eplandt Bonayre, hem lireckende mae eee 
elc 
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welck Wop hier bazen hebben belchꝛeven. De Schepen lieten haer ancker vallen 

den de oolt . nooꝛdt· oolt. zijde onder de wal op dertigh vadem / gheen leen-werp 
van t landt / ende dꝛeven grondt at / waer over in de wal aen laveerden / ende 
maerden de Schepen aen de boomen valt: Sy velden hier leker roodt houdt / 
dat dienſtigh is om mede te verwen / welck ſu thups brachten. In den felven 
ſare zijn derwaerts gelonden dap ſchepen by de Gheoctropeerde Welt Indilche 
Compagnie / die Daer mede roodt houdt af bꝛachten. 


Het leſthiende Capittel. 


Beſchrijvinghe van de kuſte vanꝰt vafte landt van Cu aN A 
ende VENEZuE LA. 


C Umana olte Comena leght verlchepden van punta de Araya daer de zout⸗ 

pannen zin / zupdt ende nooꝛden ontrent vier mien / de gheleghenthept van 
Cumana hebben wp hier voꝛen beſchꝛeven in't vide Capittel. Het lande bp 
weſten ſtreckt hem eert welt ten zupden ende ooft ten nooꝛden / al waer men heeft 
vervolghens K. de Canoas, ende K. de Bordones: daer gen een belloten haven 
ofte in wijck / welcke lp noemen Moxina; ende een wepnigh voꝛder de in wijck 
van Santa Fé: van daer vooꝛder leghteen Klippe / welck de onſe noemen de Borats, 
aen den oo t hoeck van de bape van Commenagod, men leylt tullchen de lelbe 
ende tvaſte landt deur: aen t vate landt leght een groven ſteplen bergh / welck 
chunt van verre een Eplandt te weſen / dan is met een leegh ltrandt aen t vaſte 
landt vaſt / ende daer is een kontepn by gheleghen. Commenagod is een lchoone 
bape / legghende bp metten Maracapana, heeft een black ſtrandt / ende goede anc⸗ 
ker - grondt / ende een rievierken van verlch water by naer aen : weft. epnde: daer 
en Daer ontrent is Bealilie / letter ende gel hout te bekomen. Van de reede van 
Commenagod tot de Eplandekens van Pirico zin vier mlen / ſoo dat den weſt⸗ 
hoeck van Commenagod, den ooſt. hoeck is van Pirito. Doo Pirito legghen 
twee Eplandekens ontrent een mijl van den anderen / ende een mijl van t batte 
landt / van welck een vlackte at. loopt / dan aen dele Eplandekens is het diep ghe⸗ 
noegh: de Enlandekens zijn leegh / ende Daer en woondt gheen volck op: teghen 
over tvaſte landt is een rievier / doch gantlch bꝛack / wel den mijlen hoogh; ghe⸗ 
naenit K. de Ermacitoʒ de Indianen die daer ontrent woonen zijn Caribes Den 
well hoeck van Pirito is den ook hoeck van Oythier, een andere in-⸗wijck / daer 
quade ancker-grondt is: toorts loo volght hier el morro de Correbicho, leg⸗ 
ghende recht naer tzuyden van 't Eplandt Tortuga, daer tp voꝛen ban hebben 
ghelpꝛoken. Vooꝛts Cabo de la Cordeleira ofte Caldera. welck leght zupdt- welt 
ten zupden van Tortuga ontrent vijkthien mijten: ende Dele kabe is leegh / doch 
Daer aen begint het hooghe landt / want met de lelve zunde zupden ende nooꝛden / 
loo ſiet ghy thooghe gheberghte van Carakas; bp wellen Dele Cabo is het goet 
anckeren optwaelk vadem waters / ende Daer is veel pock-hout aen landt te be⸗ 


komen leght op thien graden naer tlegghen van Figueredo, andere voeghen daer 


noch eenighe minuten boven, Ontrent vfthien mijten bp welten dele Cabo leaht 
tFoꝛt Carakas, hier voꝛen aen - gheroert / ende ontrent twee mijlen voozder C. 

Blanco, daer by welken goet anckeren is op neghenthien vadem / een gotelingh. 
lcheut van de wal / men leghter belchut boor de Beilen, derthien mijten by wetten 
dele Cabo leght Turiame, vaer een verſch rievierken is / ende titrandt laet vol boo: 
men: twee mijlen vooꝛder leggen de Eylanden van Burburata; daer is een goede 
haven ende zout pannen / Daer die kuſte mede woꝛdt verlien. Daer aen volght 

Golfo Triſte teghen over Bonayre: ende vooꝛder punta Seca, ende eenige andere 
wepnigh belochte plaetlen / tot aen de Cabo San Roman, welck leght naer de be⸗ 
vindinghe van de onle op twaelk graden en fes minuten / ende is tupterſte van 
deen neck LANDES die van de mondt van't lack ak. ſteeckt naer zee / l 0 de 
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Wilden ghenaemt woꝛdt Paraguana; is al black landt / ende heeft alleen een hao: 
ghen bergh / welck (p noemen S* Anna, die van verre in zee ghelien woꝛdt / als 
men om de ook komt: van deſe Cabo Brecht het landt zupdt zupdt . welt / ſeven 
ofte acht mijlen / dan ontvalt het hem met een boght recht zupden / naer Coro toe: 
De welt zöde van de Golfo is al hoogh landt / lreckende meelt zunden ende nooz⸗ 
den / daer valt een harde Broom upt; den tijdt dat de lchepen Daer baren is van 
May tot October, Ban it de rechte tijdt van de Vendavalen ; de bꝛile waepet van 
November tot April upt den noozdt-ooften/ ende ooll-· nooꝛdt. ooſt / ende maeckt 
in die tijdt op dele kuſte leer quaedt weder. Be welt hoeck van Dele Golfo woꝛdt 
ghenaemt Coquibocoa, op de hooghde van wat meer als twaelk graden / naer 
ilegghen van de Spaenſche kourlen / is leegh / ende ſtreckt met een blachte al bin⸗ 
nen slandts leght een hoogh gehackelt gheberghte / welck de Spaegniaerden 
noemen Sierras de Azieyte: bp agen ban dele Cabo legghen de Monges, daer 
de kourlen woꝛden naer ghericht by de ghene die van Dominica naer Cartagena 
willen: zin dꝛp ofte vier Eplandekens by den anderen / het zupdelijcktte is hoogh 
ende met voghel melt bedeckt; twee derdendeel van een mijt nooꝛdt . oolt van dit / 
leght noch ern met een ladel / de andere zijn kleyn / ende niet dan klippen. Van 
delen hoeck tot Cabo de la Vela zijn vijt- en. twintigh mijlen naer tlegghen van 
Figueredo, dan tulſchen bepden leght Baya Honda, welck is een groote bape / 
over al vlack / oock is tlandt vol binnen wateren; het volck datter woondt is 
ltelijck ende mager / gaen naeckt / hebben haer mannelijckheyt in een calebalken 
Beken / op de maniere van een hooꝛnle ſcheede; zin leer vupl ende groen in de 
mondt / epllelijck om aen te ien. Vooꝛts el Portete vier leguen by ooſten C. de 
la Vela, daer allenthalben vlack water is / hoe wel eenighe legghen dat wel een 
naeuw in- Komen heelt / maer binnen wijdt ende Diep is. 

Cabo de la Vela is een hoogen hoeck / eñ als men ban bp ooſten komt / fo lchint 
het van verre een Eplandt te welen / want is met een even (mal landt aen thooge 
vaſte landt ghehecht: een weynigh by ooſten de kaep hebt ghy een hooghe lleen⸗ 
klip oftehoeck / bn welten de welcke mede een baey is / Daer men met ghemeene 
ſchepen kan legghen / belchut vooꝛ ooltelijcke winden; om de kape ilt mede goet 
legghen / belchut vooꝛ de nooꝛdt ende ooſtelhcke winden / is Daer over al black was 
ter; het om · legghende landt is al doꝛ ende vael landt / londer eenighe oft wepnigh 
groente. Dus zijn wy nu wederom komen tot Rio de la Hacha die den bocht 
in leght / Daer wp het in't achtlte boeck hebben ghelaten; ende lullen onfe belchꝛj⸗ 
vinghe hier mede epndiahen. 


B Y-H A N GSE L 


By te voeghen in t eerſte Boeck, 10 Capittel, pag. 16. 


M de gheleghentheyt van t welt. eynde van Hiſpaniola wat naerder te 
e verſtaen / loo Gullen wp hier in · voegen tghene laelt by de onſe is bevon⸗ 
eden. Van Cabo Tiburon, tot C. de Donna Maria zijn bupten 8 landts 
ontrent leben mijlen ende een halk nooꝛden. De Cab. Donna Maria i8 
ten leeghen hoeck / teynden ſteyl / ende recht aen de zupdt om den hoeck is een 
groote zandt⸗bape / met een verlche rievier / daer reede is / dan de grondt niet leer 
ſchoon; van dele Cab. tot het Eplandeken Caymito is de kours ooft ten zupden 
twaelk oft derthien mijlen, Die aen de C. St Nicolas weſen wil / die laveert ghe⸗ 
meenlijck loo verre in / tot dit Eplandt/ ende daer aen zůnde / lepit men over naer 
tEplandt Guanabo, welck leght van Caymito noozdt.ooſt ten nooꝛden acht 
okt neghen mlen is een langh Eplandt dat hem de Golf in: lireckt / bone 
oog 
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hoogh / men magh aen 't welt ennde wel dicht aen · loopen / want het iller lchoon. 
De C. Se Nicolaes light van t weſt-eynde van dit Eplandt nooꝛdt ten ooſten 
acht mijlen. Dele Cabo light op neghenthien graden ende viktich minuten / ende 
van dele Cabo tot de Tortuga, is De kours ooft ten nooꝛden ende dot. nooꝛdt⸗ 
ooft acht mhlen; de Tortuga ſtreckt meelt ooft ende welt vier mijlen / {pn welt⸗ 
eynde light van Hiſpaniola ander- halt / ende t oolt . eynde een mhle. 


In 't ſelve boeck cap. 19. pag. 34. 


V Nagua. Onlanghs is by een van onfe curieuſte ſchippers bevonden dat ach⸗ 

thien mijlen nooꝛt ten ooſten van den ooſt-hoeck van de Tortuga, op de nooꝛdt⸗ 
zijde van Hiſpaniola een groot Eplandt light / van vijf oft (es mijlen in de lenghte / 
welck vꝛuchtbaer is in t aen· ſien / heeft eenighe Klepne berghskens / ende landt⸗ 
bapen / van den ooſt· hoeck ligghen eenighe klippen af; dit ſchijnt Ynagua te wil⸗ 
len zin / tot noch toe verleght in de kaerten / ot loo het Vnagua niet is / loo iſt tot 
noch toe in de kaerten onbekent gheweelt. 


By te voeghen in t tvveede Boeck aen het eynde van t vierde Capittel. 


Leere nu upt het boeck Traictè de la Navigation, & des voyages de Defcou- 
verte, & Conqueſte Modernes, & principalement des Frnagois, geducht te 
Parijs anno 1629, dat den Baron de Lery in den jaere 1518, een repſe vooꝛ: nam 
naer Iſle de Sable ende Campſeau om een wooninghe aldaer te planten / dan dat 
hy dooꝛ gebꝛeck van verſch water wiert genootlaeckt weder te keeren on verrichter 
laecken / ende dat hy ſyn bee loſte op dit Eylandt / te weten koepen ende verckens / 
die Daer lints die tijdt loo zijn vermenighvuldight / datle den Baron de la Roche 
volck wel te palle quamen. | | 


In’ ſelve ophet eynde van het 25 Capittel. 


ak Erſtaen nu upt het vooꝛlʒ. boeck ; dat de Frantoplen haer wooninghe heb: 
ben vervolght te Quebec, ghelijck naerder blyckt unt een bꝛiek van Charles 
TAlemant Jeſupt / gheſchꝛeven upt de ſelve plaetle in den jaere 1627. Dan dat de 
Engelchen die de Koningh van Groot- Britannien tt landt van Cadie heeft ver⸗ 
gun t onder de naem van Nova Scotia, haer de plaetle begonden te dilputeeren; 
ghe he dan van een Engell man haoꝛe die daer mede gheweeſt is / dat de En⸗ 
geilen de Francoplen van Quebec louden ghelicht hebben: niet teghen ſtaende 
Dat in VDꝛanckrijck in den jaere 1626, dooꝛ toe Doen van den Cardinael de Ri- 
chelieu een Rumpagnie is op gherecht van hondert gheallocieerde / welck haer 
kamer louden houden te Morbihan in Britannien, de welcke vergunt is Nova 
Francia ende Canada: bp vervolgh van welckes macht is ghegheven in den jaere 
1627 ende 1628, aen de Heere de Roquemont, Honel ende andere / aldaer mach⸗ 
tighe colonien te planten; ende daer is een kompagnie ghemaeckt van hondert 
perloonen vooꝛ vykthien jaeren / in de welcke (p haer verbinden over te bꝛenghen 
tot vier duyſent lielen / alle Francoylen ende Catholiquen / ſoo in Nova Francia, 
als in Florida, ende alle de landen Daer de Kroone van Vꝛanckrijck eenigh recht 
van oudts mepnt op te hebben. 


By te voeghen in't veerthiende Boeck aen het eynde van 
het derthiende Capittel. 


| D E jurildictie ban Pernambuc ſtreckt lich uyt ontrent veertich mijten naer het 
| zupden / te weten tot Rio S. Franciſco, alwaer eenighe Poꝛtugeelen woonen 
die haer alleen geneeren met beelten te wepden / ende Farinba te maecken / Welck 
ly bꝛenghen te Pernambuc; Daer valt mede Baalilie- hout. Van Daer komende 
naer t nooꝛden ofte naer Pernambuc toe / heektmen eerſt Alagoa, Daer bijt oft (es 
Ingenios zn / die luttel ſupckers upt gheven; dan Daer zjn veel beeſten ende goede 
8 hh lyk-tocht. 
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lt-tocht. Daer naer Porto Caluo, waer mede ſeven oft acht Ingenios zijn / doch 
luttel in- woonders ende Garen meelten handel is beeſten ende Farinha: t doꝛp 
light by de vijf mijlen van de zee Kandt. Daer aen het Dorp Vua, welckes in. 
woonders haer mede geneeren met beltiael ende Farinha; benetens datter oock 
vier oft vijk Ingenios zin; light ontrent dꝛy mijlen van zee. 

Vooꝛts Serinhan, Daer wel twaelk oft derthien Ingenios zn / die t belle ſupcker 
maecken van dit heel geweſte ; t doꝛp light twee mijlen van zee / nellens een rievier 
die niet over ſeven oft acht voet waters heeft. Naeſt daer aen light het doꝛp Poiu- 
car, een lchoone ende volck rijcke platts / Daer mede wel derthien Ingenios ſtaen / 
die groote quantitept lupckeren gheven; light aen een rievierken van de lelve 
naem / welck niet over acht voeten waters heeft. Baer aen volght de Cabo Sant 
Auguftin, ende't doꝛp Sant Antonio do Cabo, liggende twee mijlen van Érandt; 
Dits mede een lchoon ghebelte / al waer wel twintich ſupcker molens zijn / die leer 
veel goedt lupcker maecken. Beneden de Cabo ſtaet een kerckrken ghenaemt 
Noftra Sennora de la Candelaria, van welcke ten open wegh loopt naer de wep⸗ 
den die le naemen as Curcuranas, Daer meenighie van beelen woꝛden ghewept: 
is vijf mijlen van Pernambuczende in dat begrijp ſtaen wel twee en- twintich In- 
genios, die veelluycker maecken. | | | 

Garaſu welch wy hier voꝛen ſegghen de tweede ſtadt te welen van dele Capita. 
nia, en is maer een doꝛp (loo Wp nu leeren) ligghende vn mylen van Olinda, enz 
De een mijl van t eplandt Tamaraca; Daer maer arm volck ende ambachel-lieden 

oonen. 


In’ ſelve Boeck in het veerthiende Capittel. 


1 N dejurildictie van Tamaraca zijn ontrent twintich Inge nios, ende de meelte 

ligghen op de rievier Goiana. Dit Eplandt ende zijn jurildictie komt toe de 

Conde de Monfanto, woonende te Lifbona : upt Dele Capitania komt oock veel 

bꝛalil-houdt. | 
De ſtadt van Pariba woꝛdt ghenaemt Felippia; in haer jurildictie zijn vil. en. | 

twintich Ingenios die jaerlijcks veel goedt ſupcker maecken; light vt. en- iwin⸗ 

tich mijlen van Olinda. Van Pariba tot Rio grande zijn over de dertich mijlen; 

Daer is een Ingenio te Camaratubaʒ ef noch een in een plaets genaemt Cunhaon; 

ende noch een oft twee die twee oft dꝛy mijlen van t Calteel ligghen: de meelten 

rickdom niet te min van de in- woonders zin beelten / weghen de goede wende 

die daer is: · Caſteel genaemt de dry Koninghen, is 't beſte van de gantſche kulte; 

t ſtedeken is anders kleyn ende qualijck bewoont / dooꝛ dien t bolck meelt op haer 

landt· huplen woondt / ende daer niet komt dan om de mille te hoogen. 
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R EG I 
{Blanco ibid. 384 
de Cauten Chile. 443 
de Chanquin ibid. ibid. 
de la Vallena ibid. ibid. 
Sant Feliz ibid. ibid. 
de las Virgines Magallan. 454 
deſſeado ibid. 454.456 
de Sant Antonio la Plata. 478 
Santa Maria ibid. 484 
Cabo Blanco ibid. 484 
Frio in Braſil. 518.527 
Sant Thome ibid. 528 
Sant Auguſtin ibid. $30 
Blanco N. Braſil. 533 
de Nord. 561.565 
de tres puntas. 601 
San Roman Venezul. 619 
de la Cordera. 619 
de la Vela. 611.620 
Caburuto pꝛovincie Guaiana. 580 
Cabueriba boom Braſil. 508 
Cacao bucht N. Hiſpan. 269 
Cadie pꝛobintie N. Franc. 70 
d'oragnie Guiana. 565 
Cod in Virginia. 81 
Sineamis N. Nederl. 96 
Ack ibid. 102 
May ibid. 108 
Caep< Cornelis ibid. 108 
Hinlopen ibid. 108 
Henry Virgin. 118 
Charſes ibi. … ibid, 
Frovvard Magall. 459 
van Horn Magall. 467 
Caiama eplandt Orenoque. 586 
Caiana rievier Guiana. 569 
Caimanes eplanden. 29 
Caio Romano gen Cuba. 28 
de Nicolas ibid. 28 
de Cruz ibid. | ibid. 
Caiouz vꝛuchte Bral. 507.540. 
Cairabon xievier Porto rico. 2 


Calchaqui vallepe Tucuman.446.447 


Cali ſtadt in Popaian. 349 
California pꝛobincie. 232 
Callao haven van Lima. 390 
Callo haben Peru. | 382 
Calongia punt Hiſpaniola. 15 
Camaguey pꝛovincie Cuba. 22 
Camamu in Braſil. 529 
Camana vallep Peru. 8 394 
Camarco ondiepten Cuba. 27 
Camata in Peru. | 406 


Sa EN. 


Camouſi rievier Braſil. 533 
Campeche in lucatan. | 215 
Campſeau haben N. Franc. 70.71 
Canada in N. Franc. 62.65 
Cananca by la Plata. 496. 499 
Canas volckeren Peru. AI 
Canches volckeren Peru. ibid. 
Cannaris volckeren Peru. 370 
Cannaribamba palens Peru. 369 
Canela pꝛovincie Peru. 99379 
Canneta ſtadt Peru. 392 
Cano eplandt by Nicaragua. 296 
Canigua dier Bi 503 
Canuria pꝛovincie Guiana. 586 
Caoup boom N. Braſil. ete 
Capaha pꝛovincie Florid. 149 
Capuri rievier Guiana. 584 
Caracas in Venezuela. 613.619 
Caramanta ſtadt in Popaian. 345 
Caranna herſt N. Hifp. 174 
Carangue in Peru. 366 
Caravaia vallepe Peru. 406 
Carauaro in Veragua. 298 
Carex eplandt bp Cartagena: 324 
Cariari in Veragua. 298 
Cari rievier Guiana. | 586 
Carioes bolck bp la Plata. 490 
Carlos ſtadt in Verag. 300 
Caroli xievier in Guian. 582.583 
Carpunt haben Terreneuf. 59 
Carrapa boom. 331 
Carrapa pꝛobincie Popaian. 348 
Carripapoori eplanden. 563 


Cartagena pꝛobincie Terr. Firm. 320 
hooktſtadt van de lelve. 321 
Cartago ſtadt in Popaian. 147-349 
Cartama in Peru. 380 


Carvaleda ſtadt in Venezuela. 613 


Caruma pꝛovbincie Peru. 375 
Caſnero riebier in Guiana. 586 
Caſſanar xrievier ibid. 582 
Caſſe wine xievier ibid. — 36 AR 
Caſſine dꝛanck in Florida. 164 
Caſſipagotos volck in Guiana. 586 
Caſſipa lack ibid. 388 
Caſſipurogh riebier ibid. 564 
Caſſoor wa biſch ibid. 573 
Caſtro ſtadt in Peru. 37 
Virreyna Peru. 393 
ſtadt in Chile. 439 IN 
d'auftria cofta rica, N 
Caſquin in Florida. 149 
Caſtilla del oro pꝛobintie. 307 


Cattiva 


R E GI 
Cattiva eplandt by Terr. Firm. 316.318 
Cavannas haben Cuba. 27 
Cauca viebier Popajan. 326.343 
Cavinas volckeren Peru. 411 
Cauten rievier in Chile. 436.443 
Cauto rievier in Cuba. 22 
Ca Wo rievier in Guaian. 568 
Cau wrora rievier Guaian. 575 
Caxas pꝛoviucie Peru. 377.395 
Caxamalca in Peru. 395.396 
Cay cos eplanden Lucaios. 32 
Cayete by Maragnan. 550 
Caymito eplandt Hiſpaniol. 16 
vꝛucht in Popajan. 349 
Caz ma haven Peru. 388.407 
Ceſar rievier 8. Martha. 331 
Chabin rievier Chile. 443 
Chalcala N. Galicia. 268 
Chacama ballep Peru. 386.387 
Chachapoyas pꝛobinc. Peru. 396 
Chagre riebier by Panama. 312 
Champoton in lIucatan. 216 
Chancas in Peru. 401 
Chancos volckeren. 350 
Chancay vallen Peru. 388 
Charcas pꝛobincie Peru. 409 
Charles Fort in Florida. 154 
Chauſarou vilſch N. Franc. 67 
Chechinquamins bꝛucht Virgin. 115 
Cheriguanaes volck Peru. 422 
Cherinos pꝛovinc. Peru. 376 
Cheſapeac baep Virgin. 118 
Chefchedeck ritbier N. Franc, 61 
Chianchinoltepec N. Hifp. 184 
Chiametla pꝛovincie. 225 
Chiapa provincie, 270 
Chicacolla in Florid. 148 
Chicoza in Florid. 148 
Chichimecas Wilden Nov. Hiſp. 208. 
231 
Chiepo riebier by Panama. 313 
Chilca vallepe Peru. 391 
Chile beſchzyvinghe generael. 425 
vallepe in dat rijck. 429 
Chimo ballep in Peru. 386 
Chinca ballen in Peru. 393 
Chincilla dierken. / 426 
Chiquitos twoon-plaetgín Peru. 413 
bolck in Peru. 422 
Chiribichi pꝛovincie. 605 
Chocolate dꝛanck N. Hiſp. 270 
Chocolococha ſtadt Peru. 393 
Chontales volck Nicaragua. 294 


S DHR 

Chovacoet riebier N. Franc. 

S. Chriſtoval eplandt Canibal. 
vlecke in N. Reyno. 

Chucuito pꝛovincie. 

Chuli vallepe Peru. 

Chulula by Mexico. 

Chumbo pꝛovincie Petu. 

Chunno koſt van Peru. 

Chupas plapnen Peru. 

Chuquiabo pꝛovincie Peru. 


Chuquimaio rievier ende pꝛovincie.376 


Chuquiſaca in de Charcas. 
Chuquinga in Peru. 


Cibo haven aen t eplandt Breton. 


416 


411 
53 


Cibola pꝛovintie ende ſtadt. 243. 246 
Cigateo tplandt Lucajos. 32 
Ciguatlan rievier N. Galic. 227 
Cinalo pꝛovincie N. Galic. 227 
Cuito ballep in Peru. 386 
Real in Chiapa. 272 

de los Reyes Sta Martha. 330 

de los Reyes Lima. 389 

de Lerma Tucuman. 447 


Cuidad del Salvador Tucuman. 447 
de Don Felippe Magallanic. 


459.475 

Real in la Plata. 

de S. Salvador Braſil. 
Coca krupdt in Peru. 
Cochenilla hoe die waſt. 
Cocheeplandt bn Margarita. 
Cochabamba in Peru. 
Cocuy in Venezuela. 
Cofachiqui in Florid. 
Cogemyne in R. das Amazonas. 
Colima pꝛovintie N. Hiſp. 

ſtadt ibidem. 

Collao pꝛobintie Peru. 
Collas volckeren Peru. 


Colliman gumme in Guaiana. 


Collique vallepe Peru. 
Colymas volck in N. Reyno. 
Comajagua in de Honduras. 
Eomagre eplanden. 
Comma b de Marannan. 
Commenagod. . 

öde Xalifco. 


Conchos holckeren N. Mexico. 


Conchucos volckeren Peru. 
Confines ſtadt in Chile. 


Concepcion de la Vega in Hiſp. 
Concepcion de Salaja Mechuoacan. 


210 
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522 
360 
171 
601 

406 
613 
145 
561 
210 
210 

4¹¹ 
412 
574 
386 
337 
289 


316.318 
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Concepcion de Veragua. 299 

ſtadt in Chile. 330 
Conciva eplandt Lucajos. 32 
Cooshebery ritvier. 564 
Copal herl N. Hiſp. 173 
Copallen pꝛovincie Peru. 376 
Copavacana in Peru. 415 
Copey in Peru. fin 382 
Copiapo vallepe Chile. 428 
Coquibocoa in Venezuela. 620 
Coquimbo ballen Chile. 429 
havenibidem. 111 448 
Cordes bape Magallan. 464 
Cordua ſtadt Tucuman. 446 
Coritini rievier Guaian. 577 
Coro hooft . ſtadt Venezuela. 61 
Coſta Rica pꝛobincie. 297 
Cotabamba Peru. 401.406 
Cotoche in LVucatwan. 21 
Ootuy ſtadt Hiſp. 11 


Cozcaquaulchli vogel N. Hiſp. 206 
Cozumel enlandt by Yucatan. 217 
S. Cruz. de la Sierra pꝛovinc. 422 


de Mopox Cartagena. 325 
Cuba eplandt, SE. z 1,800. 
Cubagua eplandt. N Goo 
Cubias rapen in N. Reyno. 335 
Cuenca ſtadt Peru. 374 
Culuacan pꝛovintie. 226 
Cumana pꝛovintie. 619 
Cumbi laken Peru 362 
Cumbibilcas volck Peru. 394 
Cupaiba boom Braſi. 508 
Curacao tpland : 618 
Curateo eplandt Lucaios. 605 32 
Curiapan punt Trinidad. - 594 
Curucaca llangh Braſil. 50 
„Cufco hookt-ſtadt Peru. 10 403 
Cuſſe wine rievier Guaiana. 376 
Cuyo pꝛovinc. Chile. 439 
an Pl eidtale 

Arien rievier ende probincie. 31 

I Dauleviebier Peru. 373 
Da wney rievier Guaiana. 586.587 
Demarari rievier Guaiana. 577 
Deſſeada eplandt Canibal. 36 
Deffequebe rievier Guaiana. 57 
Defuenturadaseplanden. … 450 
S. Domingo hooft-kadt Hifp. 9 
Dominica tplandt Canibal. 36 
Duoron eplandt N. Franc. 56 
Durango mijnen N. Hifp. 231 
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E Catepec windt. bergh Chiapa. 274 
FEliſabeths eplanden N. Nederl. 102 
Emeria pꝛobincie Guaiana. 583 
Endehe lilbermijnen. 231 
Eparagotes volckeren Guaiana. 586 
Epuremei volckeren Guaiana. 586 


Erena ſtadt Zacatecas. 230 
Eſquine boom Florid. 162 
Eſſequebe ritbier Guaiana. 577 
Eſteco in Tucuman. 444.445 
Eſtero ſtadt in Tucuman. 444 
Eſurgny N. Franc. 66 
Ethechemins bolck N. Franc. 77 
Eupari ballep S. Martha. 16358 
Europa rievier Guaiana. 585 
S. Euſtaſio eplandt Canibal. 36 
Euvanirap boom N. Braſil. 541 


Ewaipanoma bolck ſonder hals. 
EE 


E de Gaura Peru. 
Santa Fe de Bogota N. Reyno. 
de Antiochia Popaian. 

ſtadt R. de la Plata. 486. 
in de pꝛovincie Veragua. 
St Felippe ſtadt Mechoacan. 
Fernando Noronha ęplanden. 
Ferrol haeven Peru. 
Flamencos vogels in Cuba. 
Florida geerte ontdeckingh. 
tweede ontdeckingh. 
Derde ontdeckingh. 
vierde by Soto. 
bp de Frantoplen. 
gheſtalte van t landt. 
___ Heden ende ſterckten. 
Floripondio boom e 
Formofa haben Lerreneuf 
St Francifco del Quito ſtadt. 
dela Vittoria Peru. 
de Campeche. 
Franciſco de Vlloa vopagie. 
Vaſques de Cornado. 
Gualle California. 
Fricos konijnen N. Reyno. 


G. 


Garaſu bp Pernambuc. 523 
| Saua 


Gee haven N. Franc. 60.6 
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Gaura haben in Peru. 389.408 
Gayra riebier Santa Martha. 331 
St German in Porto Rico. 4 
Giboya ſlangh Braúl. 505 
Goiana viebier Braſil. 531 
Golfe S. Lunaire N. Franc. 58 
de Chaleur ibid. 58 
Dulce. 278 

de Honduras. 291 

ö ö de Guanaios. ibid. 
Golfo & S. Miguel Panama. 317 
de Paris ibid. ibid. 

de los Coronados. 443 

de Cariaco. 603 
Gomeribo by Wiapoco. 566 
Gorgona eplandt Peru. 356 
Gorrones volckeren Peru. 349 
Go Wateri eplandt Guaiana. 568 
Goyave boom N. Braſil. 541 
Gracias a Dios ſtadt Hondur. 289 
Granada eplandt Canibal. 36 
ſtadt Nicaragua. 295 
Gryalua riebier N. Hiſpan. 219 
Guaba bucht Peru. 364 
__ Guacariga vogeltjen. 904 
Guadacheri in Peru. 391 
Guadalaiara pꝛovincie N. Galic. 224 
ende (adt aldaer, ibid, 

de Buga in Popajan. 354 
Guadalupe eplandt Canibal. 37 
‚ Guadiana in N. Galicia, 55 
Guaiaquil ſtadt Peru. 372 
Guaiabos boom (nde eplanden, 2 
Guaiare riebier. 582 
Guaiana pꝛobincie. 577 
Guallaripa ín Peru, 411 
Guambacho vallepe Peru. 388 
Guamachuco pꝛovincie Peru. 397 
Guamanga adt Peru. 399. 400 


Guamare zout-pannen N. Braſil. 532 


Guamoche bucht N. Galicia. Zat 


Guanabo eplandt bp Hiſpan. 19 
Quanaios eplanden. 292 
__ Guancavelica quiclilber-mijnen. 402 

Guanape ballen Peru. 388 

haven ibid. 40 

Guancas bolckeren Peru. 396 

Guanihani enlandt Lucaios. 32 

Guanianes in Hiſpaniola. 16 

Guanima eplandt Lucaios. 33 

Guanuco in Peru. 398 

Guarabana boom. I 


314 
Guaranies volck R. de la Plata. 491 
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Guaraz pꝛobincie Peru. 398 
Guarco vallep Peru. 392 
Guarmey ballen Peru. 388.407 
Guafco vallep Chile. 428.440 
Guatao eplandt Lucaios. 33 
Guatapori riebier. 331 
Guatemala pꝛobincie. 269. &c. 
de hooft ſtadt. 284 
Guaxaca pꝛobincie N. Hiſpan. 197 
Guaxale in Florida. 146 
Guaxutla N. Hiſpan. N 184 
Guayabos berucht, 364 
Guayaman eplandt Hondur. 292 
Guaylas in Peru. 396 
Guayra haben Venezuela. 609 
ſtadt in la Plata. 493 
Guayangareo in Mechoacan. 209 
Guazacoalco in N. Hiſpan. 201 
Guirapanga vogel Braſil. MAER des 
Guiraupiagara llang Braſil. ibid. 
Gyromon plante N. Braſil. 543 
H. 


Haben tuortel Virginia. 129 


Hacari ballen Peru. 394.408 


Hatibonico riebier Hiſpaniola. 14 


Hatorasko in Virginia. 133 
Hatuncolla in Peru. 412 
Hatuncannari in Peru. 369 
Havana in Cuba. 24.25 
Hay oft Hauthi dier. 5o4 
Hayna xievier Hiſpaniola. 13 
Hernando Alarcon reple. 249 
Hetigh wortel Braſil. 510 
Higillo Pintado vꝛucht. 2 
Hiſpaniola eplandt. 5.6. Rc. 
Hobo boom. 338 
Hochelaga in Canada. 65 
Holli gum N. Hiſpan. 173 
Honduras pꝛovincie. 287 
Horikans natie N. Nederlandt. 104 
Horios boom in Darien. 314 
Hormigas eplandekens. 31 
Hubates volck in N. Mexico. 265 
Hudfons bopagie. 100 


Hup eplandt N. Franc. 56 
Huitzpacotl krupdt N. Hifpan. 198 
Hygney pꝛobincie Hiſpaniola. 7 
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IAa puch boom Braſil. 507 
Icari bladeren Guaiana. 575 
lache ric vier Hifpaniola. 13 
Jaen ſtadt in Nicaragua. 295 
in Peru. 376 
de los Cavaleros Hiſpaniol. 11 
ſtadt in Cuba. 22 

de Nexapa N. Hiſpan. zor 
de los Valles Panuco. 185 

de buena eſperance. 211 

de Guatemala. 284 
de Tolu. 325 

S' Tago 3 de Arma. 348 
de Guayaquil. 372 

de las Montannas. 380 

de los Valles. 397 

ſtadt in Chile. 430 

del Eftero. 444 

de Leon Venezuela. 613 
haven in N. Galicia. 267 
Iamaica tplandt. 30 
Ian Oxenbams veple, 319 
Ianuaire dier N. Braſil. 547 
laracaha boom N. Braſil. 540 
Iararacucu ſlanghen Braſil. 505 
Ibiracua llanghen Braſil. 506 
Ibouypap bergh N. Braſil. 55 
Iconuri hergh Guaiana. 587 
Iehan Veraſſano xeyſe. 90 
Jeluiten handel in N. Franc. 85 
Igcigca boom Braſil. 508 
Iguancu dier Brafil. 504 
Iguaracin dier Braſil. ibid 
dr Illefonſo de los Zapotecas. 200 
Imperial ſtadt in Chile. 436 
Ioloſuchil bloem N. Hiſpan. 172 
S. Iorge de Olancho ſtadt Hondur. 291 
8. Ioſeph in de Trinidad. 595 
de Sacrificios N. Hiſpan. 197 

de Vaca Hiſpaniola. 19 

de Pinos Cuba. 29 

de pinos Vraba. 316 

de Baſtimentos. 316 

de Perlas. | 317.318 

Ma 4 Fuerte in Golfo d Vraba. 326 
de las palmas Popajan. 355 

del Gallo. i 356 

de la Plata Peru. 382 

Santa Clara Peru. 384 

de Santa Maria Chile. 431 

de los Pargos. 485 
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de las Palmas. 485 
de las Flores. 486.487 

Maldonado. 486 

de Sant Lazaro. 488 

de lobos la Plata. 487 

Sant Graviel. 484. 487 

| Martin Garcia. 486.487 
Iſla < de Fernand Noronha. 534 

Santa Catelina. 491.496.498 

de Caſtillos. 2492 

San Sebaftian Braſil. 515 
dos Porcos. 527 
Sant Ana oft Sant lago, 528 
Grande Braſil. 527 

Ide Bacalaos. 50 
de Aves Venezuel. 618 
de Sable N. Franc, 52 
5 Cap Breton. 53 
Santa Marthe. 59 
Sant Germain. 59 
| de la raqquelle . ós 
de Lievres. 90 
Percee, _Ôr 
d aſſumtio Natfcotec. 2 
aux Lievres. 

Ile» g aux Coudres. 64 
d'Orleans, 04 
Rangees. 71. 70 
Verte. 77 
aux Cormoran. 2 
aux Tanguek: 72 
Longue. Er 

Sant Croix N. Franc. 75 

de Monts deferts. 7ó 
Hante, 

(de Bacchus. 79 
Iſleos Capitania Braſil. 521 
Itabucu kievier. 49 
Juan de Onate tocht, 266 
Juan de Salinas Peru. 380 
Iuan Fernandes eplanden, 434 

ſde Vlua N. Hiſpan. 194 
de los Llanos. 34 
| de puerto de Cavallos. 290 
St luanꝭ de Pafto Peru. 
de Truxillo. 
de la Frontera. 396 
del Oro Caravaja. 406 WN 
(dela Frontera Chicuito. 439 | 
Iuiuy ballep Tucuman. 447. 4 
541. 


Iunipap boom N. Braſil. 
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B vꝛucht N. Braſil. 543 
Kecougtan in Virgin. LI 
Kellete befpe Guaiana. 575 
Kinnebeck N. Anglia. 93 
15 

Abapi rievier Chile. 431.443 
Laguna Maracaibo. 615 
ſtadt Venezuela. 615 

de Pernagua in R. de la Plata. 499 

de Mexico. 178 

de Nicaragua. 294 
Lindiri. 295 


Laudoniere repſe naer Florida. 155 
Laurens Keymis reple Guiana. 588 


Lebo rievier in Chile. 443 
Lecandon in Chiapa. 273 
Lebrixa rievier Venezuela, 610 
Lon ſtadt in Mechoacan. 210 
Er de Nicaragua ſtadt. 294 
die Guanuco ín Peru. 398 
Lefquemin haven N. Franc. 62 
Lima audientie Peru. 385 
Hookt-ſtadt. 389 
Limatambo Peru. 402 
Limo riebfer Guaiana. 586 
Limpi vermillion Peru. 402 
Liquidambar N. Hifpan. 174 
Llanos de Carora Venezuela, 
Loiala ſtadt Peru. N 380 
Lopos bolck Braſil. 9 513 
Loquillo gheberghte. 2 
Loxa ſtadt Peru. 374 
Lucanes volck Peru. 394 
Lucaioneque eplandt. 33 
Sant Luis de Tampice N. Hifpan. 183 
Lunaguana ballep Peru. 392 
Santa Luzia eplandt Canibal. 37 
K 
M Aca vogel Peru. 371 


Macarey eylandt Lucaios. 33 
Mack waes bolck N. Nederlandt. 106 


Macoock bꝛucht Virginia. 117 
Macocquer bzucht Virgin. 129 
Macucagua vogel Bratil. 905 


Macuraguaray ſtadt Guaiana. 583 
Macuria rievier Guaiana. 


vier 575 
Madalena riebier haer boꝛſpꝛongh. 342 


Madrigal ſtadt in Popaian. 355 
Magallanica pꝛovincie. 449 
Magallanes vopagie. 453 
belchꝛivinghe van de Strate. 453 
Maga boom Porto Rico. 2 
Maguey boom N. Hiſpan. 170 
Mahikans bolck N. Nederlandt. 105 
Mala ballep Peru. 391 
Malabrigo haben Peru. 407 
Malebarre haben. 81 
Mallabauquen lack Chile. 437 
Mama pꝛovintcie Peru. 399 
Mamaconas van Peru. 369 
Mamey boom. 314 
Mamoera boom Braſil. 508 
Mandovi woꝛtel N. Braſil. 544 
Mangaa boom N. Braſil. 540 
Manati viſch. 5.278.573 
Manegua eplandt Lucajos. 33 
Maniot optel Maragnan. 539 
Manmanuri riebier Guaian. 575 
Manobi wogtel Braſil. 510 


Manoripano eplandt Guaiana. 585 
Manſenilla haven Hiſpaniola. 17 


reede in Cuba. 26 
Manta dop Peru. 372 
Mantane rievier N. Franc. 65 
Maracapana pꝛovincie. 616 
Maracaibo lack Venezuela. 615 
Maracoks bꝛucht Virginia. 116 


Maracon rievier N. Braſil. 537 
Maragnan generale beſchꝛijvinghe. 534 
Eplandt ende geen rievier. 537 
particuliere beſchꝛijvinghen. 539 


Maraquites volck Braſil. 512 
Marcquita in Neuvo Reyno. 340 
Mares rievier in Cuba. 22 
Margarita eplandt. 598 
Margayas bolck Braſil. 519 
Marigalante eplandt Canibal. 38 
Sta Maria del Puerto in Hiſp. 11 

el Antigua de Darien. 315 

de los Lagos. 225 
Mariquina ballen Chile. 438 
Marra win rievier Guaiana. 576 
Santa Martha eplanDt Lucajos. 33 

pPeobincie Terra Firma. 327 

Hookt.ſtadt van de pꝛovincie. 328 
Marthaes Vineard eplandt. 102 
Sant Martin eplandt Canibal, 38 

mynen Zacatecas. 230 
Martyres eplanden bp Cuba. 33 


Mafaya pꝛobincie Nicaragua. 295 
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Maſachuſets volck N. Angl. 
Maffawomecks volck Virgin. 
Matancas haben Cuba. 

S. Matheo in Florida. 
Matinino eplandt Canibal. 
Matouwacks volck N. Nederl. 


Mattahunts planden N. England. 


Mattinack eplandt. 
Mattoori eplandt. 
Mattoume ghewas Virgin. 
Maule rievier Chile. 
Mauritius bape Magallan. 
Bandt Kraet le Maire. 
Mayaguana eplandt Lucajos. 
Mayeri eplandt bp Cajane. 
Mecaddacut in N. Anglia. 
Mecceria riebier Guaiana. 
Mechoacan pꝛobincie. 
hooft-HMadt. 
wotrtel. 
Melilla adt lamaica. 
Menane eplandt N. Franc. 
Menego eplandt N. Franc. 
Mendoza ſtadt Chile. 
Menquit eplandt N. Franc. 
Mepenes bolck la Plata. 
Mequaretas bolck, 
Merida ſtadt lucatan. 
iin N. Reyno 
Meſſamines bꝛucht Virgin. 
Meſtitlan in N. Hiſpan. 
Metinicus eplanden. 
Meta rievier Guiana. 
Metlofte Maguey. 
Mexico pꝛovintie N. Hiſp. 
hookt-Hadt. 


Mexicanen haer tael en regeringh. 


Miary rievier Maragnan. 
Miges bolck N. Hiſpan. 
S: Miguel ſtadt Mechoacan. 


pꝛovincie ende ſtadt Guatem. 


ſtadt N. Reyno. 

de Piura in Peru. 

de Ribera Peru. 

de Tucuman. 
Minbres ondiepten. 
Mio venhnigh krupdt Peru. 
Miramumins volck Braſil. 
Miraflores adt Peru. 
Miraporuos eplandt Lucajos. 
Miſteca pꝛobincie N. Hiſp. 
Mocha eplandt by Chile. 

in de pꝛovintie Quito. 


94 
13 


Mohina bp Cufco. 410 
Moias pꝛovincie Peru. 406 
Molle boom Peru. 361 
Molopaques volck Braſil. 513 
Mona eplandt, 5 
Monahigan eplandt N. Angl. 96 
Monahis eplandt. 95 
Monges eplanden. 620 
Montagnets volck N. Franc. 69 
Monte Chriſto in Hiſpaniola. 12 
Paſqual Braſil. 529 
de Trigo eplandt. 527 


Mont Serrate eplandt Canibal. 38 


Monte Seredo R. la Plata. 499 
Mopox by Cartagena. 323 
Moranta gunt lamaica. 30 
Moratock rievier Virgin. 134 
Morembaya eplandt Braſil. 527 
Morequito Guaiana. 583 


Morahicans volck N. Nederl. 103 


Moro w nia pꝛobincie Guaiana. 564 
Morro Hermofo bp Cartagena. 326 
Moreno Peru. 421 
de San Pablo Braſil. 529 
Mortunnos bꝛucht Peru. 366 
Moruga in Guaiana. 568577 
Motuyas bolck Braſil. i 513 
los Motilones in Peru. 397 
Motupe vallep Peru. 385 
Mounin rievier Maragnan. 5357 
Moura hout Guaiana. 968 
Moxina by Cumana. 619 


Moyobamba pꝛovbincie Peru. 396. 397 


Muccumbroeplandt Guaiana, 570 
Muccere in N. Braſil. 533 
Mucuruge boom Braſil. 507 
Murtilla bucht Chile. 426 
Muſos volck N. Reyno. 337 
Muſquaſpenne woꝛtel Virgin. 116 
Muſſaſcus dier Virgin. 117 
Mutaqueſunauck bucht Virg. 130 
N. 
N pꝛovincie Hondur. 290: 
Naguatlatos tolcken N. Hiſp. 170 
Nahikans volck N. Nederlandt. 103 
Nandfamund rievier Virgin. 111 
Napi vꝛucht Guaiana. 574 
Naſca ballen Peru. 393.408 
Nata ſtadt by Panama. 1 — 312 
Natifcoteceplandt N. Franc. 6¹ 
Navaza eplandt, 19 


Navi- 


RAE Galt 

Navidad haben Mechoacan. 210 
Nawaas bolck N. Nederland. 104 
Nequen krupdt. per TE ORDE 
Neveri rievier Cumana. 
Neuvo Reyno de Granada, 333 
Nexapa ballep N. Hiſp. 201 
Nieves ᷑plandt Canibales. heks 
(Engeland. 81 

Nieuw a Pleymouth. 98 
(Nederland. 100 &c. 
Nicaragua pꝛovintie. 293 
Nigua onghedierte. 6 
_« Kiebfer Hispaniola. 13 
Nicoya pꝛovincie. 297 
Ninganis haben Cab Breton. 53 
Nizao riebier Hifpaniol. 13 
punt ban t eplandt. 14 
Nombre de Dios Terr. Firm. 308 
vleck inde Zacatecas. 230 
Nombre de lefus Magallan. 456.475. 
Norembega in N. Franc. 76 


Noſtra Sennora de la Paz Peru. 414 
ſde Carvalleda Venezuela 


| de la Vittoria Tabaſco. 218 
„ Scotik- 5270 87 
Nova$ Galicia. DET 
Vizcaya, 231 
Albion Californ. 255 
Mexico. 258 
O. 
. eplandt by Cuba. 28 
Oca kol van Collao. 412 
Ocali in Florida. 143 
Ocanna in Santa Martha. 331 
Ocay w ita eplandt Guaiana, 585 
Occam rievier Virginia. 133 
Ochile in Florida. 143 
Ocoa haben Hiſpaniola. EO 
Oconna ballepe Peru. 394 


Ocougtanamins vꝛucht Virgin. 115 


Okindgier boontjens Virgin. 129 
Olanohon in Honduras. 291 
Olinda ſtadt Braſil. 523 
Omapalcas tíebier Peru. 406 
Omaſuyo in Collao. 412 
Ombu boom Braſil. a 507 
Ometepec riebier N. Hiſp. 203 
Oncaiare tnlandt Guaiana. 568 
Onda binnenlandtſche haven. 355 
Ongol plapnen Chile. 436 


Ontiveros in la Plata, 494 


STERN. 
Opaſſom dier Virgin. 117 
Openauck woztel Virgin. 129 
Opon gheberghte N. Reyno. 333 
Opotari gheberghte Peru. 406 
Orellana ſyn repſen. 55. Kc. 
Orenoque riebier Guaiana. 577 
Spaegnigerden tochten. 578 
rievieren Daer in vallende. 586 
gheleghenthept by de Mederlan⸗ 
ders bevonden. 991 
Oriſtan ftadt lamaica. 30 
Oropeſa ſtadt Peru. 416 
Aſſiento de Guancavelica. 402 
Oſachile in Florida. 144 
Oforno ſtadt in Chile. 438 
Otabalo in Peru. 366.368 
Otomies volck N. Hiſpan. 176 
Otzumba in N. Hiſp. 191 
Onacoury boom N. Braſil. 941 
Ovarerona boom N. Braſil. 540 
Ovygoudy rievier N. Franc. 75 
Ozama gieter Hiſpaniola. De 

P. 

pcs ghedierte Bral, 503 
Pachacama hallepe Peru. 391 
Pachami bock N. Nederlandt. 105 
Pacos ſchapen Peru. 363 
Pacoury boom N. Braſil. 542 
Pag oft Pague dier. 503. 547 
Paicanos volck Peru. 423 
Paita haben Peru. 378 
Palma in N. Reyno. 340 
Pamaunke riebier Virgin. 112 
Pamplona ſtadt N. Reyno. 340 
Panama de pꝛobinc ie. 302 
de ltadt. 303.304 
Panches bele N. Reyno. 334.335 
Panuco pꝛovintie N. Hiſp. 182 
ſtadt. 184 
Pao Amorello in Braſil. 531 
Pao rievier Guaiana. 586 
Papamene rievier. 582.586 
Para in Guajana. 555 
Paracca haben Peru. 409 
Paracoa gen Trinidad. 597 
Paraguay rievier. 484.489 
Paraiba Capitan. Braſil. 526 
rievier. 59.551 
Parana xiebier. 484.489 
Parannamiri riebier. 487 
Parcos pallepg Peru. 40⁰ 
rievier. 399.400 


lii Paria 


REGISTERS 


Paria pꝛobintie Peru. 4¹5 
Pariacaca gheberghte Peru. 391 
Parilla ſtadt Peru. 387 
Parime lack Guaiana. 577 


Parinacocha Peru. 394.411 


Paripamotu pꝛovintie. f 607 

Parmonga vallen Peru. 388 

Paſcamayo ballen Peru. 371 

Paſſaguates volck N. Mexico. 

Pafto pꝛobincie ende ſtadt. 

Pata rie bier Guaiana. 

Pata w ome ke riebier Virgin. 

Patiguataro hy Cumana. 

Paucura pꝛovincie Popaian. 

Pauhatan xievier Virgin. 
Koningh des landts. 

St Paulo vleck in Braſil. 

Pa wtuxunt rievier Virgin. 

la Paz in Peru. / 

St Pedro ſtadt Honduras. 

Pedro Sarmiento vopagie. 

Pehuame plante. 

Pekey boom N. Braſil. 

Pemtougouet rievier N. Franc. 

Penguin vogheis. 5 

Eyplandt Terreneuf. 

Pennoboſc ot N. Anglia, 

Pequatoos bolck N. Nederl. 

Pequea boom Braſil. 

Perico haben van Panama. 

Pernambuc Capitan. Braſil. 

Peru beſchꝛijvinghe in t ghemepn. 
manieren van t bolck, 
Verdeelinghe. 

Petivares bolck Braſil. 

Petockenock in N. Nederl. 

Picara pꝛovincie Popaian. 

Picoy in Peru. 

Pilcomayo riebier. 

Pillotois waer-ſeggher N. Franc. 

Pincos pꝛovincie Peru. 

Piqueri rievier la Plata. 

Pirito tplanden Cumana. 

Piſca rieviex ende vleck Peru. 

Piſcobamba pꝛovinc. Peru. 

Pita ghelijck kennep. 

Piura baltep Peru. 

Pizagua xiebier Peru. 

Plata ſtadt in de Charcas. 

Pockiero dier Guaiana. 

Poechos vallep Peru. 

Pola eplandt by Florida. 

Popaian pꝛovincie. 


Popaian ſtadt. 
Pomatambo in Peru. 
Pongo in Guaiana. 
Popitango bp Pernambuc. 


34³ 
405 
581 
524 


Porco ſilver- mijnen Peru. 416.419 


Pories volck Braſil. 
Port aux Anglo. 
de Bref N. Franc. 
St Helaine. 
de gt Jehan. 
du Roſſignol. 
an Mouton. 
du cap Negré. 
Royal. 
Sante Margarite. 
aux Mines. 
Famin Magallan. 


513 
5 
JAR 
7r 
sa 
71 
73 
2 
73 
73 
75 
459 


Defire. 4 o. T 


Porto Seguro Gapitan. Braſil. 
Caluo Brafil. 
Poteingi rievier N. Braſil. 
Potoſi ſtadt ende mijnen. 
Pozo pꝛovincie Popaian. 
Pueblo de los Angeles. 
Pucara ſtercke plaetſe Peru. 
Puerto Rico eplandt, 
ſtadt. 
de Pinos. 
de la Plata ſtadt. 
Hermoſo Hiſpaniol. 
de Moſquitos. 
| Real Hiſpaniola. 
Frances ibid. 
de Matancas. 
del Principe Cuba. 
de Cavallos Hondur. 
Belo ſtadt Terr. Firm. 
| Veio ſtadt Peru. 
4 de Sangalla Peru. 
de Hacari Peru. 
de S. Nicolas Peru. 
de Ylo Peru. 
| de los Moxilones. 


Puerto 


Bermeio Magallan. 

lulian Magallan. 

de Biaca. 

de la Candelaria. 

de los Reyes. 

de Patos. 

de Leones. 

de Biaes, 
Pulches volckeren Chile. 
Punta tylandt Peru. 


520 
530 
527 
417 
338 


190 


412 


R 


ſdel Cannaveral. 
de Negrillo. 

de 81 Auguſtin. 
de los Martyres. 
de St Helena. 
dela Trinidad. 
de Ybueras. 

de Guerra. 

de Borica 

dela Canoa. 

de los Vcacos. 
de la Nao. 

| de Manglares. 


P de St Helena. 

untag del Aguia Peru. 

de Parina. 

de la Nafca. 
de Chinca. 
de Tacama. 
de la Galtera Chile. 
de Villiva. 
de St Marcelo. 
Se Cyprian. 
de Zamba. 
del Aguia Terra Firm. 
del Gallo Trinidad. 
de Galera ibid. 

de Salinas Paria. 

Punta de Araya zout- pannen. 
Puren pꝛovbincie Chile. 
Putchamins bꝛucht Virgin. 


1 vꝛucht Popajan. 


e berucht N. Reyno. 
Quaque gheberghte Peru. 


Quebec in N. Franc. 


Quelenes bolck in Chiapa. 
Quereiva vogeltjen Braſil. 
Queretaro in N. Hiſpan. 
Qucule rievier Chile. 
Quibey krupdt Porto Rico. 
Quibira pꝛovintie. 

Quibiri eplandt Veragua. 
Quic-filver mijnen Peru. 
Quilacoia goudt-mijnen Chile. 
Quilca vallep Peru. 
Quiloacas volck la Plata. 
Quimba zaedt Peru. 
Quintero haben Chile. 
Quinibequi riebier N. Franc. 
Quiquixana Peru. 


Quirandies volck la Plata. 


GST ER. 
166 Quires volck N. Mexico. 262 
31. Quirepeys volck N. Nederlandt. 104 
166 Quita Suenno Honduras. 292 
166 Quitlavaca bp Mexico. 180 
166 Quito pꝛovincie Peru. 363 
239 Hookt-ſtadt S. Franciſco. 366 
291 Quiximies viebieven Peru. 381 
300 Quixos pꝛovincie Peru. 379 
zoo Quymbaia pꝛovincie Popaian. 348 
326 
336 R. Kel 
326 Rada bp Santa Martha. 331 
356 Ramea tplandt N. Franc. 55 
382 Raonoack in Virgin. 133 
384 Ra wocomenes bucht Virgin. 115 
384 Realeyo bleck Nicaragua. 296 
408 Redonda eplandt Canibal. 39 
408 Renouze haben Terreneuf. 49 
421 Rhiobamba in Peru. 369 
443 Richard Hawkins rene. 460 
443 Rio de la Hacha pꝛovint. 332 
443 Rio de la Plata pꝛovint. 477 
452 rieviere belchꝛeven. 484. &c. 
326 Rio de las Amazonas ontdeckingh. sss 
331 by de Nederlanders. 559 
594 beſchꝛyvinghe in t bpſonder. 560 
594 Rio de Ienero in Praſil. 516 
600 Rio Grande Capitan. Braſil. 526 
601 Rio de Reygers. a 559 
432 Rio de Montaines N. Nederl.” 104 
15 Rio Grande de la Madalena, 327.343 
348 f de Limones Cuba. 26 
de Caute ibid. 26 
Tanne ibid. 26 
358 Ayz Florida. 166 
382 de Moſquitos ibid. 166 
66 de la Matanca ibid. 168 
273 de Pefcadores. 168 
sos | del Papagayo. 181 
181 de las Bala, N. Hiſp. 181 
443 de S. Franciſco N. Hiſp. 182 
2 15 de las Palmas N. Hiſp. 183 
245 de Alvarado. 196. 201 
298 de Banderas. 196 
402 de Almeria. 197 
431 de Zempoala. 197 
394 de S Pedro & S. Pablo. 197 
488 de los Cazones. 197 
A12 de la Sal N. Galicia. 226 
440 | de Mugeres ibid, 226 
7075 Grande in Darien. 314 
411 de Santa Cruz. 316 
490 le Franciſca. 308.316 


Iii 2 Rio 


RE CAICT ER 


de Cruz N. Braſil. 533 
de Camboſtip ibid. 533 
de Madalena. 343 
de S. Iago Peru. 381 
de Oconna. 394 
de Camana. ibid. 
de Tolten Chile. 437 
de Chabin. ibid. 
ij Bermeio Tucuman. 444 
el Salado. 445 
de las Palmas, la Plata. 488 
de los Beguaes. 488 
Sant Franciſco la Plata. 496. 499 
de Sant Illefonſo. 477 
Santa Cruz. 477. 8 8 
de Santa Ana. 478 
de Galegos. 479.482 
Rio< San Salvador. 484 
de Lagoa. 498 
{grande la Plata. 497 
de Martin Souſa. ibid. 
de S. Pedro. ibid. 
Vpaba. 498 
dos Patos. ibid. 
dos Reyes magos. 528 
Tinhare. 529 
| Real Braſil. 530 
Sant ian f ibid. 
| | Dolce Brafil, 528 
Adas Caravelas. 529 
Grande Braſil. 529.532 
Pariba. 531 
des Contas. 529 
| Sant Francifco Braſil 930 
de Sant Paulo. 554 
(de Bordones. 619 
. Marguarite N. Franc. 62 
de Caen. 6o 
Sante Marie. 67 
Sante Sufanne. 67 
Sant Antoine, 73 
Sant Ican Ouygondy. Ze 
Revierey des Etechemins. 20 
de May Florid. E53 
Seine. ibid. 
Somme. ibid. 
Loire. ibid. 
Charente). ibid. 
de port Royal. 153 
Roanoack Virgin. PN 134 
Rocca eplandt by Venezuela. 618 
Ronca dor by lamaica. 31 
Roucou 8 Marsa 


539 


85 

a 8 Aaz ofte Saſſe riebier Cuba. 26 
Saba eplandt Canibal. 39 
Sacatlan (tadt Chiapa. in 
Sacquenummener woꝛtel Virg. 130 
Sagadahoc viebier N. Franc. 95 
Saguenay rie vier N. Franc. 63 
Saima pꝛobincie. 5 583 
Salamanca ſtadt Yucatan. 216 
Sallicoques viſch. „ 
Salta in Tucuman. 448.495 
Salualeon ſtadt N. Hiſp. 11 
Samana eplandt Lucayos. 33 
Golfo Hiſpaniol. 18 
Sandia in Peru. 406 


Sangalla in Peru. 393 
Sanhikans bolck N. Nederlandt. 105 
San Salvador pꝛovintie Guatemal. 282 


de lladt. 2889 
San Salvador ſtadt Braſil. 522 
Santa alias Parilla ſtadt Peru. 387 

haven. 407 
Santa Martha obíncíe. 327 

hookt . ſtadt. 328 
Santa Cruz eplandt Canib. 38 
Santi Spiritus ſtadt Cuba. 23 
Santi Stevan del puerto Panuco 183; 
Sant lago de los Valles. 
Santos ſtadt Braſil. 

eplandt Canibal. 


Saomoto eplandt Lucaios. 

Saona eplandt. 

Sapanapoock R. Amazon. 

Sapenou ibid, 

Sarrope in Florida. 

Saſqueſahanock volck Virgin: 5 

Saſſafras hout. 

Schaepen van Peru. 

St Sebaſtian in Ghiametla. 
del Oro N. Reyno. 


de la Plata Popaian. 
eplandt Braſil. 
Sebalds eplanden. 
Sebo dozp in Yucatan. 215 
See kanauck oft Sinock Ichelp· biſch. 130 
Segovia ſtadt Nicaragua. 2975 
in Venezuela. NE 63 

Segura ſtadt Hiſpaniol. „ 19% 
Sequins volck N. Nederl. 103 „ 
Serena ſtadt Chile. i 
Sergippo del Rey in Braſil. 525 N 
Sername rievier Guaiana. 77 


R 
Serrana eplandt. 31 
Sefambre N. Franc. 280173771 
Sevilla ſtadt lamaica. 30 
del Oro in de Quixos. 379 
Sc w rano rievier Guaiana, Sk 
Siara in Braſil. 532 


Siccanamos rievier N. Nederl, 103 


Siete Corrientes ſtadt la Plata. 489 
Sierras de Cobre Cuba. 19 
Silck gras Virgin. 130 
Sinammari rievier Guaiana. 576 
Sivvanos volck N. Nederl. 104 
Skallapa ſtadt N. Hiſp. 185 
Sloep baye N Nederlandt. 103 
Smiths eplanden. 95 
Soconuſco pꝛovinc. 25 
Solana ballen Peru. 377 
Sommer eplandts Bermudes. 41 
Sombrero eplandt Canibal, 39 
Sorame rievier Guaiana. 577 
Soras volck Peru. 40¹ 
SHoriquois Volck N. Franc. 69.73 
Sovvocatuck Virgin. 92 
Spiritu Santo ſtadt Braſil. 519 
Staten eplandt. 467 
Strate ban Le Maire. 466 
Suchitepec pꝛovincie Guatemale. 275 
* 

[Abas enlandt. 596 
Tabaſco pꝛobincie N. Hiſp. 218 
Taboga eplandt bp Panama. 318 
Taboucouru rievier Maragnan. 537 
Tacana pꝛovincie Peru. 40 
Tadouflac haven N. Franc. 62 
Tagarez volck bp Cumana. 605 
Taiahug rievier Praſil. 499 
Tairona gheberghte. 2 
Talavera ſtadt Tucuman. 445 
Talamameque Ste Martha. 330 
Tamandua dier Braſil. 503. 547 
Tamaraca Braſil. 526 
Fambopalla baltep Peru. 394 
Tambos ban Peru. 364 
Tamoyes bolck Braſil. 514.528 
Tangara vogeltjen Braſil. 505 
Tampice ſtadt Panuco. 148 
Tanne riebiere Cuba. 26 
Taperica eplandt Braſil. 323 


Tapouytepere Maragnan. 550.554 


Tappaans bolck N. Nederlandt. 105 
Tapuca rievier. 499 
| Tapuyas volck Braſil. 519 


HG HIS ER: 


Tapyrete oft Tapyroſſou dier. sor 
Taquari rievier. 49E 
‘Tarapaca vallen ende haben Peru. 421 
Tararequi eplandt bp Panama. 318 


Tarama pꝛobincie Peru. 399 
Taraſcos volck Mechoacan. 205 
Taria ballen Tucuman. 447 
Tarracoa pꝛabincie Guaiana. 587 
Taſcaluza in Florida. 147 
Tatou Armadillo. 503.547 
Taximaroa in N. Hiſpan. 10 288 
Tayacutigica verckeng. 503 
Taymoes volck Braſil. 514 
Teca zaedt in Chile. 426 


Tecomahacageeft. N. Hiſpan. 174 
Jecoantepec pꝛovintie N. Hiſp. 200 


Tecunapa in N. Hiſpan. 204. 
Tempulla oft R. St Tago Peru. 381 
Tenbuys bolck R. la Plata. 488 


Teneriffe ſtadt Santa Martha. 330 
Tepeaca pꝛobincie N. Hiſpan. 192 
Tepeaquilla bergh by Mexico. 179 


Terrencufeplandt. 46 
Teſcuco by Mexico. | 180 
Teftiogs eplanden bp Margar. 589.999 
Texel eplandt N. Nederl. 102 
Thecomates bucht N. Hiſpan. 223 
Thomebamba Peru. 370 


St Thomas de Caſtilla Hondur. 290 
ſtadt op den Orenoque. 584 


Terra de Brea Trinidad. 505 
Tiguez N. Galicia. 4 248 
Timana ſtadt Popajan. ˖ 354 
Timbues volck la Placa. 490 
Titicaca lack in Collao. 412 
Tiwitivas volck Guaiana. 584 
Tlaquatzin dier N. Hiſp. 272 
Tlaſcala pꝛobincie N. Hiſpan. 187 

ſteden der lelve. 190 
Lobo oft R. das Amazonas. SSS 
Toboſos bolck N. Mexico. 259 
Tocay ma ſtadt N. Reyno. 336 
Tockawouge woꝛtel Virgin. 116 
Tockwogh riebier V irgin. 114 
Tocomans bolck Braſil. 514 
Toiuqua. | 498 
Tolten riebier Chile. 443 
Tolu pꝛovincie Cartagen. 325 
Tamahavi mindt Charcas. 417 
Tomonymenos bolck Braſil. 512 
Ton onghedierte Braſil. 506. 548 
Totonteac provincie. | 248 
Topia pꝛovincie. 232 


Iii z Topo- 


112 
513 
512.548 


Toppohanoc xiebier Virgin. 
Topinakes Beat 
Topinambes volck Braſil. 
Tortuga eplandt bp Hiſpaniol. 17 
bp Florida. | 29.33 
bpde Margarita. 618 
Totocke bucht Amazonas. 562 
Totoqueſtal voghel Chiapa. 271 
Totora in t lack Titicaca. zj 
Toucan volck N. Braſil. 544 
Tououpinambauty Braſil. 517 
Toyma vallepe by Cuſco. 405 
Tragabigzanda voc; -landt. 94 
eplandt. | 594 
(pane in Cuba. 26. 
ſtadt in Cuba. 23 
vlecke Guatemal. 286 
in Veragua. | 299 
ſtadt N. Reyno. 399 
Truxillo ſtadt Honduras. 290 
ſtadt Popayan. 355 
ſtadt Peru. 387 
in Venezuela. 615 
Tucan vogeltjen Brafil. 505 
Tucapel provincie Chile. 432 
Tucaman pꝛovintie. 244. 
Tucuyan pꝛovincie. 245 
Tucuio pꝛovincie Venezuela. 611 
ſiadt inde pꝛovintie. 614 
Tumbez vallen Peru. 377 
der richieve, e dee 
Tuna boom N. Hiſpan. 171 
Tunia pꝛovintie N. Reyno. 334 
de ſtadte. 340 
Tupinambas volck Brafil. 548 
Tuqueme vallepe Peru. 386 
Tutepeque pꝛobincie N. Hiſpaniola. 175 
Oi V. 
Wein. ſtadt in Chile. 
Valencia nova Venezuela. 
Vallodolid in Mechoacan. 
in Yucatan. f 
in Honduras. 
in Peru. 
Valparay{o haben Chile. 
Valuerde ſtadt Peru. 
Veja ende Vejo eplanden Lucayos. 
Venezuela pꝛobintcie. 
Venta de Cruzes bp Panama. 
Vera Cruz ſtadt N. Hiſp :- 
Veragua pꝛovincie. 


Trinidad 


438 
443 
613 
209 
215 
288 
380 
1 


393 

33 
609 
3075 
194 
298 
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Verapaz pꝛovintie. 
Verſche rievier N. Nederl. 
Vetchunquoys dier Brafil, 117 
Viacha inde Charcas. 414 
de las Palmas Tamalameque. zz 
Villa Ree Eſpiritu Santo N. Hifp. 201 
de los lagos N. Hiſpaniol. 210 
Villacuri ballep Peru. 
Villarica ſtadt Chile. 
Vinaque xievier Peru. 
St Vincente eplandt Canibal. 
ſtadt in Braſil. 


275 
103 


Virgines eplanden Canib. 


Virgin Gorda eplandt, 
belchꝛeven bj Smith. 
vꝛuchten van 'tlandt, 
Virginia, ghedierten. 
| | volcks manieren. 

[ belchꝛeven bp Ralegh. 
Virribaracuxi in Florida. 
Vitangue in Florida. 
los Viticos Peru. 

Vittoria de Guamanga Peru. 
Vivoras enlandekens. 
Vnare rievier Venezuela. 
Vnau monſtreus dier. 
Vnni bucht Chile. 
Vtpee bladeren Guaiana. 
Vraba Golfo. Rh 
Vramiarca pꝛovincie Peru. 
Vrapo hout Guaiana. 
Vrira rievier Veragua. 
Vrchila eplandt. 
Vtyla eplandt Hondur. 
Vruay rievier la Plata. 
Vua ere bucht N Brafil. 0 
Vyapari naem van den Orenoque. 578 
vontdeckinge by Ordas. 578 %/ 
bp Hieronymo Ortal. 9 
by Sedenno. 581 
by Ped. Hernando de Serpa. ibid. 
by Iuan de Salinas. ibid. 
bp Pedro de Orſua. ibid. 
W Acarina triltal· bergh Cuaiana. 8 
W Wainari riebier Guaiana. 566 
Wal · rullen dier. | 55 
Walther Raleig terſte vopagie. 584 
leſte vopagie. 1 
N. Braſil. 


AMER GAT 


Wapeigh terra ſigillat. 131 
Wapenock natie N. Nederlandt. 103 
Waracayari riebier Guaiana. 87 
Waranawancong volck N. Nederl. 105 
Wafebur bere Virgin. 131 
Waymorestolek Braſil. 513 
Waytaquaſes volck Braſil. ibid. 
Wayanawaſons volck Braſil. ibid. 
Wia riebier Guaiana. 568 
Wiapoco riebier Guaiana. 565 
Wickonzour eerten Virgin. 129 
Wigafcan woꝛztel Virgin. 116 
Wikiri volck Cumana. 583 
Winauk ſaſſafras Virgin. 131 
Winicapora rievier Guaiana. 587 
Winipo co riebier Guaiana. 566 
Wokokon eplandt Virgin. 133 
NG 
Aguas holckeren. 580 
boomen in Cuba. 20 
Xahuali boom. 338 
Xaianca ballepe Peru, 385 
Xalapa N. Hiſpan. 196 
woꝛtel Mechoacan. 205 
Xaliſco ꝓꝛovincie. 225 
X aquixaguana ballep Peru. 402 
Karagua pꝛobincie Hifpaniol. 8 
Xarajes bolck la Plata. 484 
Xauxa ballen Peru. 397.399 
Xerez de la Frontera Guatemal,. 286 
nova in Venezuela. 613 
in nova Galicia. 231 
Xuala in Florida. , 146 
Xuta voghel in Peru. 371 
V 
Bague (at N. Reyno. 341 
Yabaque eplandt. 34 
Yaguana ſtadt Hiſpaniol. - 11 
in- ham. 16 
Yaguna eplandt Lucaios. 34 
_Yalcones volck Popaian. 354 
Yaqui riebier Hiſpaniol. 12 
Yaquimo pꝛobincie Hifpaniol, 7 
haben in tlelve eplandt, 15 
F I 


SE 
Yarammacarou monſtreuſe plante. 5 
Yarepa riebier Nicarag. 296 
Varre riebier Hondur. 292 
Yayos volck Guaiana. 565 
Yca vallepe Peru. 393 
Ycayagua pꝛobincie Hiſpaniola. 7 
Yertin mugghe Braſil. 906 
Yguarfongo pꝛobincie Peru. 380 
Ynagua eplandt Lucaios. 34 
Ypici rievier la Plata. 487 
Yroquois natie N. Franc. 69 
Xſcance in Popayan. 355 
YVtapua lack. 494 
Ytaten rievier Chile. 430. 442 
Ytatin in la Plata. 424 
Ytoco in N. Reyno. 340 
Yucay vallep Peru. 405 
Yucatan peobincie. 2 
Yuina eplandt Lucaios. 34 
Jumbo gheberghte Peru. 366 
Yumero eplandt Lucayos. 34 
Yuna rievier Hiſpaniola. | 13 
Yzalcos pꝛobincie Guatemala. 281 
Yzquepatli ghedierte N. Hifp. 206 
Y zrapalapa bp Mexico. 180 
2. * 
2 Abana black veld by de Indiank. 8 
Zacatecas pꝛovincie. 230 
Zaccheo eplandt, 4 
Zacatula Mechoaean. 208.210 
Zalango haben Peru. 382 
Zama pꝛovintie Peru. 406 
Zamora in Mechoacan. 210 
ſtadt Peru. 375 
Zana ballen Peru. 386 
Zapote boom. 281 
Zapotecas pꝛubintie N. Hiſpan. 200 
Zara alias Loxa Peru. 374 
Zarcaranna xiebier la Plata, 493 
Zenu rie vier ende pꝛovincie. 321 
Zeybo ſtadt Hiſpaniola. 11 
Zoques bolck in Chiapa. 273 
Zuny pꝛobincie N. Mexico. 264 
NIS. 


A4 * 
r 
Ce e 


er R 
5 i mid * pr 
* TRANEN . . ie” 


eenen 
3 S 


* — — — > — 2 


— — 


r —— — — — 
— dꝛ—— —ę— '' — — cn » — nn 


— 


